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EDITORIS PRAEFATIO. 


P.. copiosissimum in superiore volumine edi- 
tum de SS. Cyro et Iohanne eorumque miracu- 
lis commentarium Sophronii , placet nunc alia bea- 
ti eiusdem scripta , in codicibus hactenus latitan- 
tia , ad ecclesiae notitiam usumque perferre. Quae 
ego Sophronii scripta, et deinde reliquam: tomi 
gnateriam , si accurate et ex ordine recensuero , 
satis me perfunctum praefatione aestimabo. 

4. Ex sophronianis igitur lucubrationibus pri- 
mam pono in sanctum Domini Praecursorem lu- 
culentam laudationem , quam ff. 20. longius quo- 
que se fuisse producturum dicit Sophronius , nisi 
corporis infirmitas, ct instans sacrae liturgiae tem- 
pus finem dicendo imposuisset. Haec est de illa- 
rum homiliarum numero , quas ecclesiastici pa- 
res , ac praecipue episcopi , graeci atque latini , 
per anni circulum sive de sanctis , sive de tem- 
pore , sive de sacris libris , aliisve argumentis , in 
concione populi recitabant. Prorsus autem aluci- 
natur Theophilus Harlesius biblioth, gr. ed. nov. 
T. IX. p. 163. dum ait Sophronii de Praecurso- 
re Domini sermonem extare latine editum a Com- 
befisio in. bibliotheca concionatoria, Etenim sive 
in volumine septimo , ubi Patrum sermones le- 
guntur de Praecursore , sive etiam in aliis Com- 
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VI EDITORIS 


befisii tomis, hunc frustra quaeres. Quia vero Com- 
befisius Tom. I. in praef. p. 41. ait, Allatium 
habuisse inter ceteros hunc quoque Sophronii ser- 
monem (quem quidem numquam edidit, prae- 
ter haec initialia verba ὀίδου ἡμῖν ἡ φωνὴ τοῦ λόγου 
φωνὴν ) idcirco Harlesius, Combefisii verbis per- 
peram intellectis , putavit eum extare apud ipsum 
Combefisium , quod secus omnino est. Ceteroquin 
hanc Sophronii orationem in Praecursorem , nec 
non duas eiusdem alias in occursum Iesu infantis 
ac Simeonis , et in sanctos angelos , possedit mss. 
Holstenius , teste ipsomet in epistolis ed. Boisso- 
nadi p. 210. Sed enim quod aiunt Fabricius, Har- 
lesius, et Combefisius , habuisse Allatium apud se 
sermonem Sophronii de xr, martyribus ( amorien- 
sibus), is non praedictorum tantummodo , verum 
etiam Allatii error fuit, a falso codicum titulo ob- 
trusus : etenim ego in palatino vat. codice ( quem 
ipsum Allatius ut puto vidit) sermonem illum So- 
phronio inscriptum vidi ; sed tamen prima statim 
lectione comperi , compositum esse vivente Theo- 
philo imperatore , ideoque duobus post Sophro- 
nium saeculis, quae ipsa marlyrum amoriensium 
aetas est. 

2. Insperatum aliud Sophronii scriptum in ot- 
toboniano vat. codice nactus sum , quo sacrosan- 
ctae liturgiae instrumenta, vestes, ministrorum of- 
ficia , sacri operis ordo etc. recensentur atque ex- 
plicantur. Utilis sane doctrina atque pretiosa ! 
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quamquam opusculum in medio abrumpitur , at- 
que haud scio an uspiam integrius aliquando oc- 
cursurum sit. Interim moneo , diversum plane ab 
hoc sophroniano esse opusculum eiusdem ferme 
tituli, quod sub Germani byzantini patriarchae 
nomine prodiit graece Parisis typis morellianis 
anno w.D-Lx. 

3. Sequuntur venustissima Sophronii carmina 
anacreontica ; quorum laus tota merito pertinet 
ad ingeniosissimum siculum sacerdotem Petrum 
Matrangam, athanasiani Graecorum collegii in al- 
ma urbe prorectorem. Itaque ipse verbis suis in 
praefatione atque in scholiis a se additis spartam 
hanc pro dignitate exornabit. 

4. Dum Sophronii scripta in vaticanis praeser- 
tim codicibus vestigarem , incidi in amplum ἐγίο- 
dium quoddam , pulcherrimis litteris antiqua ma- 
nu descriptum , atque ab hactenus editis totum 
differens, optimi generis et prorsus orthodoxi. Me- 
lodi in eo loquuntur Antonius monachus, Clemens 
quidam (1), Iohannes monachus ( scilicet dama- 
scenus), Iosephus, Leo despota, Sergius, Sophro- 
nius , atque studita Theodorus ; copiosissimi qui- 
dem omnium Sophronius ac Theodorus. Ego ve- 
ro , reliquis omissis , Sophronii tamen gratia non 
recusavi laborem omnia excerpendi, quae nomine 
eius inscripta erant. Pium sane opus, ct religionis 


(1) Ex ascetico Clementis sermone XXVII. vidi excer- 


ptum in cod. vat. cuius est initium : ἐν τῇ χάτω μὲν βίβλω. 
* 
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dulcedine delibutum, quod auctoris animum cae- 
lestibus affectibus inflammatum demonstrat. [am 
Sophronium alias quoque ecclesiastici officii par- 
tes composuisse, notum est; nominatimque de £y- 
pico admonet nos codex bibliothecae coislinianae 
apud Montfauconium p. 591: ἀρχὴ τυπινοῦ τῆς &- 
χλησιαστιχῆς ἀχολουϑίας τῆς ἐν Ἱεροσελύμεις ἁγίας λαύ- 
ρᾶς τοῦ ὁσίου καὶ ϑειφέρου πατρὸς ἡμῶν Xáfa , συντεδὲν 
M MI ᾿ ^ € , ' ᾿ς 
xat συγγραφεν παρὰ του αἀγιωτατου πάατρος xat tipcu. cya 
χεῦ κυροῦ Σωφρονίου" αὕτη ἡ ἀκολουϑία γίνεται xal ἐν ταῖς 
cai; τῶν Ἱεροσολύμων ἁγίαις "μοναῖς. Sophronii frag- 
mentum dogmaticum habes a me impressum in 
tomo septimo Script. vet. p. 22, idque arbitror 
pertinere ad eius de Trinitate et Incarnatione opu- 
sculum , quod in codd. aliquot superesse credi- 
tur. Insuper in cod. vat. 483, f. 458. Σωςφρονίου 
παράφρασις εἰς τὸ περὶ μνήμης, val dyapyüctag , xal Un- 
ycv , xat ἐγρηγέρσεως , καὶ τῆς xz ὕπνον μαντιχῆς. De- 
nique in miscello codice vat. fragmentum quod- 
dam Sophronii legebam de laude virginitatis, quod 
heic adscribo. Σωφρονίευ “Ἱεροσολύμων, Ὅσον δὲ παρ- 
ϑενίας xat σωςροσύνης τὸ μεταξὺ, αὐτὰ βοᾷ τὰ τῶν apt 
τῶν ἀξιώματα" χαὶ ὁ χρείττων υἱῶν καὶ ϑυγατέρων τόπος 
ὃ μένοις ἐχέϊσε διθύμενος τῆς ψυχῆς ὁμοῦ xat σαρκὸς τὴν 
ἐν Χριστῷ παρθενίαν τιμήσασι,, xai μιμυταῖς τῆς τοῦτον 


, Á, eg , L] 3 « , 
τεχουσὴς ἀχράντου παρϑένευ γενομένοις τὲ wat ὑπάρξασι" 


^ * * t a -- LI ^ 3 ' 
τοῦτο ὃε xat αὐτὸς ὃ σωτὴρ πᾶσιν ἐπιφανεὶς ἐφανέρωσε , 
a , , ^ , , U ^ ^ 
pX πάντας εἰπὼν τούτευ τυγχάνειν χωρητιχοὺς , TIU τῆς 
T € 


' «« ' y ' . 9 
παρϑενιας λέγω χαρίσματος. ἀλλα μόνους ἐχεινους εἰς C 
, » a * s 








PRAEFATIO. IX 
Ἰωσεῦς ὡς ἀξίοις χατὰ ϑείαν υὐτρέπισε πρόγνωσιν. Neque 
illud demum reticebo quod mendosc-Gretserus le- 
git graece , el latine vertit , opp. T. II. p. 226. 
initium sermonis S. Sophronii, ci τῶν ἰατρῶν πάντες 
πολλάχις medici plerumque omnes, pro vera lectio- 
ne quam res ipsa clamat et confirmant codices vat. 
εἰ τῶν ἰατρῶν παῖδες πολλάχις,, medici saepenumero. 

9. De duabus SS. Cyri et Iohannis historiis ca- 
rumque interprelationibus , accurate infra locuti 
sumus in monito p. 226-229; quare nunc ver- 
bis temperandum est. Illud apprime gratulor et 
gaudeo, quod tres graecos magni Cyrilli, etsi bre- 
vissimos sermones modo mihi divulgare datum sit, 
ἃ Sophronio biographo nobis conservatos , quo- 
rim nemo tamen meminerat , nedum aliqua edi- 
tio extabat ; hique item in latino Anastasii textu 
recurrunt. 

6. Inter eos qui Sophronii de SS. Cyro et Io- 
hanne opus legebant, Petrus parthenopensis erat, 
non illepidus saeculi undecimi desinentis scriptor, 
chius notitiam p. 267. exhibuimus. Id apprime 
demonstrat primi postremique miraculi interpre- 
tatio, quae est in cod. vat. 6075. Sed insuper 
studio proprio praedictorum Martyrum historiam 
scripsit Petrus cum critico prologo , qui non sine 
fructu legetur. Sanctorum scilicet Cyri et Iohan- 
nis iam temporibus illis celebris fuisse cultus vi- 
detur in urbe Neapoli ; quem cultum , S. Cyri 
scilicet , felicissime ibidem suscitavit atque resti- 





vow 


x EDITORIS 
tuit nostra haud procul aetate S. Franciscus de 
Hieronymo S. I., perque eius reliquias prodigia 
plurima edidit, quo fit ut veterum abs Sophro- 
nio narratorum fama, his recentibus confirmetur: 
praesertim quia, aeque ac olim Sophronius , ip- 
sius Cyri M, adhortatione aut visione ad eum ho- 
norandum videtur Franciscus fuisse impulsus (4). 
Est autem Petrus biographus non ignobilis ; qua- 
re et S. Iulianae, Coronatorum quatuor, ct S. 
Catharinae passiones ab eo scriptas in eodem co- 
dice vidi, quarum tamen nonnisi prologos dedi , 
qui aliqua se commendant eruditione, auctorisque 
aetatem declarant. 

T. Quin adeo biographiae paulatim vel potius 
hagiologiae dulcedine illectus (post olim a me edi- 
tas piorum Casinensium vitas) studiosius coepi vo- 
lutare passionarios bibliothecae vaticanae codices ; 
ex iisque prologos saltem aliquot mihi descripsi , 
atque huic volumini inserui , eos nempe qui au- 
ctorum vel aliorum hominum nominibus distin- 
guebantur. Sunt autem cnzconi: clerici, de S. Anà- 
stasio ; Lucit archidiaconi , de S. Stephano ; βενε- 
picri. presbyteri ecclesiae S. Marcelli in via lata, 
de SS, VV. Digna et Merita ; Avoxvw ad Stepha- 
num , de S. Fortunata ; 1eowis presbyteri , de SS. 
Rufo et Respicio , cum egregia notitia de Theo- 
dorico monacho eiusque scriptis ; THzononiti mo- 


(1) Vide eiusdem S. Francisci vitam auctore Longaro Od- 
do lib. II. 4. 
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nachi, de S. Martino papa cum versiculis non in- ς 
venustis ; ΚΙΘΕΡΗΟΚΙ clerici barensis de S. Nicolao; μὲ 
ΑΝΌΝΥΜΙ , de S. Marco papa, ad Iohannem car- τῆν 
dinalem tituli S. Marci ; 1onwxNis diaconi S. Ia- 
nuarii de S. Nicolao , cuius non solum eruditum 
prologum , verum etiam integram vitam non me "S 
piguit subtexere ; non quia haec scriptio singu- A Ἷ "* 
lariter mihi placeat , sed ut Iohannis diaconi sal- 1 -£ 
tem haec integra lucubratio in libro meo extet. t 
Memini insuper me videre in codicibus vitam S. AN «ἢ, 
Bartholomaei apost. a Theodoro constantinopoli- E | 
tano presbytero , interprete Anastasio bibliothe- 
cario ; et vitam S. Gregorii nazianzeni a Iohanne | 
item presbytero scriptam. Denique vitam beatae | | 
Margaritae, Theophimo quodam auctore, EF 
8. Quandoquidem ex romano clero scriptores | 
aliquot veteres commemoravi in codicibus tantum - 
cognitos ; unum adhuc vel alterum non reticebo , ! 
luce fortasse non indignum ; ceterorum enim no- 
titiam in aliud tempus reservabo. Vidi itaque co- . | 
dicem , duplici parte constantem , ex antiquiore a 
ac nobili altempsianae bibliothecae ut diserte dici- | 4 
tur sumptum, ubi latinus commentarius ad Isaiam 
prophetam superest , in xvii. libros distributus, 
ex totidem utique hieronymianis haustus; sed ta- Í 
men opus plane diversum est , et aliis verbis con- 
ceptum. Rursus hoc vaticanum opus ab illa epito- 
me prorsus differt, cuius specimen ex veronensi 
mss, Vallarsius edidit. In priore igitur codicis no- 


vias 





ΧΗ EDITORIS 
stri parte fol. 21. sic legitur: riàxC DEFLORATIONEM 
ÉX TRACTATU SANCTI HIERONYMI TN ISAIAM PROPIIE- 
TAM DAMIANUS CLERICUS SANCTAE ROMANAE ECCLESIAE 
TRANSCRIBERE STUDUIT, Quis autem iste Damianus ὃ 
De Petro statim Damiano cogitabit aliquis ; ego 
tamen quaestionem interim in medio relinquo. 

9. Tn alio codice vaticano ingens opus spissum- 
que lezebam , cui titulus regulae sermocinandi. 
Sunt autem pleraeque omnes explicationes bibli- 
corum vocabulorum , ob suppeditandam clericis 
artem materiamque dicendi. Prologum certe di- 
vulgari non esset incongruum , qui sic incipit : 
Dilectis plurimumque diligendis , semperque in 
visceribus Iesu Christi., venerando clero roma- 
no, et huius scholasticis , prophetarum filiis , epu- 
lantibus in domo calvi Elisaei pulmentum ex 
vase fictili, PErRvs divina providentia sanctae ro- 
manae ecclesiae Cardinalis etc. Est hic Petrus ca- 


puanus , diaconus primum amalphitanus, et dein- 


de S. R. E. Cardinalis, legatione anglica saec. xir. 
clarus ; cuius hoc ipsum opus vidit in casinensi- 


'bus mss, Montfauconius , et titulo lexici conciona- 


torii designavit in Bibl. Mss. T. I. p. 226, Insu- 
per Anastasii quoque pontificii bibliothecarii , qui 
fuit romani cleri non modicum decus, scripta ali- 
quot me postea prolatarum valde confido , prae- 
ter illa quae in hoc et superiore volumine edidi. 
De vitis denique romanorum Pontificum post Ana- 
stasium scriptis , et de plurimis illorum epistolis , 
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historiae sacrae et civili apprime utilibus ac ne- 
cessariis , iamdiu cogito. 

10. Latinorum ( nec non graeci Origenis ) pa- 
trum in Matthaei evangelium catenam a Claudio 
taurinensi episcopo , nono Christi saeculo , fuisse 
consarcinatam , nemo ut arbitror diserte dixerat - 
nam Trithemius, atque Daronius ad annum »cccxv. 
Claudii interpretationem tantummodo memorant 
in Matthaeum. Nunc ego eam deprehendi primum 
in codice acephalo duodecimi ferme saeculi ; itaque 
auctorem non divinabam. Postea codicem. alium 
integrum atque permirum , litteris priscis scri- 
ptum, ipsi auctori coaevum , nactus sumi, cum 
auctoris nomine , atque erudito prolixo prologo , 
quem quidem prologum quominus statim ederem, 
nullam moram interponendam putavi; catenam 
fortasse deinde daturus, si Deus vires et otium 
suppeditaverit. 

11. Inter priscas urbis bibliothecas numeratur 
illa sessorianae basilicae S. Crucis apud RR. Mo- 
nachos cistercienses , quam ante nostram aelatem 
duo praecipue viri nobilitarunt Rancatus abbas, 
et Besutius cardinalis, quorum prior mujtos prae- 
sertim e nonantulano monasterio vetustissimos .co- 
dices Romam sevocavit ; alter autem historico et 
accurato catalogo coepit eosdem illustrare. Illuc 
igitur interdum ventitans , et benevolentia reve- 
rendissimi Benigni abbatis , opera autem strenua 
reverendi bibliothecarii Alberici Amatoris usus , 





xiv EDITORIS 
duas habui Paulini episcopi (1) ex codice septimi 
saeculi homilias, indidemque tertiam anonymi au- 
ctoris ; unum denique imperfectum sermonem ab 
ipsomet Amatore detectum S. Petri Damiani in 
duodecimi saeculi exemplari : quibus ego scriptis 
libenter admodum hunc tomum locupletavi; pro- 
que hoc munere debitas benemerentibus codicum 
dominis gratias ago. 

12. Acta confessorum Christi , et martyrum 
passiones copiosissime graeci auctores atque latini 
scripserunt ; itaque his codicibus onerantur plu- 
tei bibliothecarum. Ex his actis plura quum idem- 
tidem legerem , nullis fere adeo capiebar ut S. 
Artemii celeberrimi martyris passione , quam Io- 
hannes monachus (id est ille πάνυ damascenus ; 
videsis infra p. 340.) ex Philostorgii potissimum 
ecclesiastica historia sumpsit , ut in titulo dici- 
tur. Certe in hac Artemii passione elucent histo- 
riae romanae veritas, elocutionis gravitas, copia 
rerum , et instar libri prolixitas, Iam ad huius 
fontem Philostorgium quod attinet, nemo est qui 
nesciat, ex duodecim eius operis libris nonnisi illa 
excerpta manere , quae Photius olim confecit , in 
quibus Artemii nulla neque passionis eius mentio 
fit, quia partem hanc cum innumceris aliis Pho- 
tius omisit. Eorum tamen quae Philostorgius in 
Artemii actis dixerat , plura nunc et evidentia ve- 


(1) De hoc Paulino satis dixi p. 506-508. 
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stigia visuntur in nostro libro cum Philostorgii 
excerptis collato ; veluti p. 355. cum Philostorgii 
fragmentis libri VI. 5. de nova synodo Nicaeae 
celebranda ; p. 356. cum lib. VI. 6. de Iuliano 
funus Constantii deducente; p. 381. cum lib. VII. 
8. de Babyla episcopo antiocheno ; p. 385. 386. 
396, cum lib. VII. 3. 4. 9. 15; p. 397. cum lib. 
VIII. 41. 8. Sic ergo nobilis ecclesiasticae histo- 
riae auctor partem sui recuperat ; quodque ma- 
gis interest graeci fasti non paenitendum ab hoc 
invento incrementum accipiunt. Postremo incly- 
tus Christi martyr Artemius dum p. 392. Arii 
haeresi nominatim maledicit , seque apprime ca- 
tholicum profitetur, iniustam illam arianismi 5118. 
picionem depellit , quam de eo Tillemontius sine 
idoneis indiciis contraxerat, sibique et aliis for- 
tasse persuaserat, hist. eccl, T. VII. p. 734. 

13. De Niceta choniata , congestoque ab eo fi- 
dei orthodoxae thesauro , verba feci p. 398. Post 
editos autem latine a Morellio gallo priores ope- 
ris quinque libros, tantam ego novorum excer- 
ptorum copiam exhibeo, ut prope iam nihil, quod 
sit operae pretium , relinqui ineditum ' videatur, 
Etenim quae sub extremum opus , graeco patro- 
cinans schismati Nicetas disserit, ea cum ceteris 
lugendi belli reliquiis silentio potius premenda 
quam refricanda sunt. Edidi igitur nicetiani the- 
sauri capita novem. 1. de Macedonio eiusque hae- 
resi, et de Arianorum multis synodis atque sce- 
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leribus. 2. de Nestorio. 3. de Eutyche aliisque 
compluribus Monophysitis. 4. de quinta synodo. 
5. de haeresi Incorrupticolarum. 6: de sexta syn- 
odo. 7T. de haeresibus Armeniorum. 8. de secta 
Agarenorum, 9. de haeresi Lizicianorum. 

14. Theodorum mopsuestenum commentarios 
in Pauli epistolam ad Romanos scripsisse , nar- 
rat Ebediesus in catalogo , confirmatque Facun- 
dus hermianensis lib. I1I. 6, nec non Vigilius papa 
in constituto ; graecae.id denique ad sactos libros 
catenae demonstrant, in quibus plurimus Theo- 
dorus inest. Attamen miror, Oecumenii editam ad 
acta apostolica et ad paulinas epistolas catenam , 
ex Theodoro nihil habere. Ego vero memor , me 
olim in praef. ad vol. I. Scriptorum vet. ed. prim., 
nec non in praef. ad vol. VI. p. ult, de edendis 
a me multis Theodori fragmentis fidem quodam- 
modo obligavisse , nunc demum ex eius commen- 
tario in epistolam ad Romanos partem non mo- 
dicam , quae quatuor supra septuaginta mihi pa- 
ginas implet, de catena inter vaticanas ferme prae- 
stantissima sumpsi ; reliquas deinde Pauli episto- 
las pari munere, si Deus annuerit , prosecuturus. 

Denique de fragmento quodam Ferrandi dia- 
coni, et de Asclepiodoto taclico , satis dixi pp. 
514. et 5TT. 


XVI 
EMO AC REVMO PRINCIBI 


ANGELO MAIO 
S. R. E. PRESBYTERO CARDINALI 
PETRUS MATRANGA GRAECO-SICULUS. 


————Do— 


Sai Sophronii venustissima anacreontica edens , 
"Tibi Ese Princeps, non sine causa consecrare de- 
crevi. Siquidem ingrati animi notam minime effuge- 
rem , si Τὸ tuis rebus inurbane privarem. 'Tu nam- 
que ad istud studiorum genus , quod tibi gloriam ἀμά- 
ράντον comparavit , humaniter, ut animum intenderem, 
me non semel hortatus es: meque in hac re tironem 
ac prorsus rudem tua liberalitas tandem impulit ut de- 
perditorum auctorum reliquias, quod feliciter egi, per- 
quirerem. Difficilem disciplinarum viam ingressus, ni- 
hil utique profecissem , si tua consilia et monita meum 
animum , imparem equidem viribus , saepenumero non 
confirmassent. Tot itaque tantisque beneficiis obstri- 
ctum sinas, amplissime Princeps, bas qualescumque 
primitias tuo nomini me consecrare. Munere quidein 
exiguo, quamvis ingenno , donatur qui ad catholicae 
religionis splendorem , bonarum vero litterarum et ar- 
tium incrementum , innumeras ferme scripturas , the- 
sauris ipsis pretiosiores, viriliter erutas suscitavit. Ce- 
terum quia neque Te laudibus extollere par sum , ne- 
que me latet quantum abs quovis praeconio sponte re- 
fugias, munusculum hocce lubenti animo excipias ob- 
testor, meque iugiter benivolentia foveas, et in tua 
clientela semper retineas. — — — 
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PRAEFATIO ALTERA. 


' 
GS eneti Sophronii hierosolymitani antistitis venustis- 
-sima anacreontica diu ab eruditis peroptata , nunc pri- 
mum romanis typis eduntur. Ex quo namque Leo Al- 
latius vir doctissimus haec carmina aliorumque sacro- 
rum melodorum se quam primum promiserat editu- 
rum (t), nemo posthac ea inquirenda curavit; neque 
Fabricius (2) aliam de Sophronii anacreonticis notitiam 
nobis exhibuit, praeter quam quod ipsius Allatii pro- 
missiones, qui tamen unicam oden quartam εἰς τὸν ἀπαν- 
τὰν etc. inscriptam , ceu specimen sophroniani leporis, 
in diatriba de Simeonibus edidit. Verum enimvero ae- 
tate nostra , qua viri illustres et benemeriti deperdito- 
rum auctorum opera ingenti patientia et labore e prin- 
cipibus Italiae bibliothecis eruta, typorum beneficio 
aeterna vita donaverunt, sacri melodi citharam squa- 
lido in pulvere sepultam et mutam adhuc latere , non 
equidem erat ferendum. Et revera si qui in edendis 
profanorum auctorum reliquiis, ad bonarum artium et 
litterarum. incrementum , operam impendunt, perpe- 
tuis laudibus sunt commendandi, gloriamfequidem non 
parvam sibi comparant, qui sanctorum Patrum inco- 
gnita aut deperdita opera nunc evulgare student ,"ut 
inde sanctissima nostra religio splendidius emicet, et 
immutabilis ecclesiae catholicae doctrina contra falla- 
ces reformatorum nugas quaquaversus pateat. Me ve- 
ro adhuc in limine, ut ita dicam , huiuscemodi stu- 


(1) Cf. schol. ad Eusth. Antioch. p. 285. 
(2) Bibl. Graec. 1. V. c. 16. ed. Harles. 
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diorum , pretiosas S. Sophronii odas tot saeculis ante 
conditas , primum edidisse , gaudiis exultare nemo pro- 
hibebit. 

Memorias enim de variis Graecorum controversiis 
inter allatianas chartas conquirenti parvus codex a me 
diu desideratus , ita signatus C. 4f. 379. sacros et pro- 
fanos anacreonticos novem complectens occurrit. Sta- 
tim. apegraphum manu ipsius Allatii confectum cogno- 
vi, et aliud Vernatiae exemplar haud procul iacere 
vidi ; tum , ne in pulvere haec pretiosa collectio am- 
plius delitesceret , in meas schedas redigere decrevi ; 


quod et brevi absolvi, quamquam aestus ferventissi- 


mus non 1ninimam mibi exhiberet molestiam , quippe 
sextili mense anni MDCCCXXXVIII. haec omnia ac- 
cidernnt. Interim ut dulcem inviserem patriam, iter 
in Sieiliam aggressus, in scrinio meum laborem re- 
posui, ea mente ut quam primum reversus melodos 
meos emendatos , typis tradendos curarem, Αἰ cum al- 
latianam codicem satis mendosum esse considerassem , 
archetypum anxie per romanas bibliothecas praetenta- 
re incepi. Vaticanam extemplo adii, übi in quibusdam 
Allatii adversariis iudiculum eiusdem mann conscri- 
ptum conspexi, qui Sophronii odarum titulos tantum 
recensebat , e quodam codice desumptos quem Einum 
Sirletum , inde Eum Columnam possedisse , ipse Al- 
latius adnotavit. Attamen inter codices columnenses ve- 
nundatos nec meum Sophronium, neque eiusdem bi- 
bliothecae indices reperire potui. Tum denuo in va- 
ticana sirletianis codicibus incassum perlustratis , eo- 
rumdem indicem inspexi; et ut Allatii assertio undi- 
que constaret, in C. V. 3970. f. 118. haec gaudens 
perlegi : σξβ' βιβλίο» βεμβράϊνον παλαιὸν , οὔ τινος ᾿χεφαλαιώ- 
δεις χαραχτῆρες χρυσοῖ, ἐν o περιέχει τάδε" τοῦ ἁγίου Σω- 
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φρονίου ἐπισχόπον Ἱεροσολύμων ἀναχρεόντια, Sequuntur oda- 
rum tituli , quorum aliquot reticentur , aut alio auctori 





' adpinguntur. 

Hucusque ita res se habebant ; sed sirletianum co- 
dicem inveniendi spem omnem non deposueram. Sub- 
senseram enim barberinianam bibliothecam huiusmodi 
codicem olim habuisse ; duo tamen meae investigatio- 
ni obstabant, illustrissimae bibliothecae fortuna, ti- 

f mebam euim ne meus Sophronius inde migrasset , et 
nulla cum eiusdem bibliothecae praefecto amicitia. Stu- 
diorum amor fiduciam adiecit , nec me mea opinio fe- 
fellit; tantam enim domini Pierilisii comitatem , quam- 
vis ignotus, expertus sum, ut beneficii memoriam num- 
quam amittere possim. Namque etsi nova bibliothecae 

à ordinatio omnia teneret perturbata, facta ab illo Prin- 

cipe potestate, mecum meum Sophronium inquirere 
non semel elaboravit ; codex tandem inventus est , cu- 
jus descriptionem heic recensitam , non ingratam lecto- 
ribus futuram spero. 
Codex igitur est membraneus in 1:2. m. foliorum 
121., cuius pars autiquior folia centum supra unum 
continens , elegantissime saeculo ferme Xlll. est exa- 
rata. Praeit odarum Sophronii aliorumque poétarum 
uberrimus index , qui sümmas litteras auratas, ceteras 
vero minio pictas et fere quadratas habet ; haec omnia 
foliis quatuor continentur : dein pariter scripta dig«- 
βοτάρια ἕτερα δεαγόρων ποιητῶν, qui maxima ex parte de- 
siderantur , paucissimis fragmentis exceptis, usque ad 
fol. 7. v. sequuntur. Primae odae iuscriptio τοῦ ἀγίον 

Σωφρονίον ἀνακρεόντια etc. litteris quadratis, auro obdu- 

ciis constat, vario nec invenusto ornatu conclusa. Non- 
nullis odis praefigitur cum nomine Sophronii eadem 

inscriptio , ut. XVIII, XIX. ubi τοῦ ἁγίον deest, XX. 
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vero Σωφρονίον nomen tantummodo praeponitur ; duae 
tamen postremae inscribuntur τοῦ αὐτοῦ * ἀνανρεόντειον 
χατὰ “ στοίχους. Ceterum ne reliquae odae , quae nomi- 
ne Sophronii carent, ab alio quovis auctore conflatae 
parum cautis viderentur, primam tantummodo, uti 
in codice inscribitur , edidi. Odarum tituli porro qua- 
dratis literis auro pariter tectis eleganter sunt exarati , 
uno excepto Xl. εἰς Ἰωάννην τὸν Βεολόγον, quem cum 
incuriosus calligraphus exscribere fortasse neglexisset , 
manus recentior denuo adpinxit. Quae vero non sine 
lectoris admiratione aspiciuntur , sunt odarum χεραλαιώς- 
2us litterae auro non solum, sed saepe minutis πολυχρώ- 
μασιν affabre depictae , dum stropharum omnium maiu- 
sculae auro tantum obteguntur, et ordinem alphabe- 
ticum fere sequuntur. Reliquam scripturam in politis- 
sima pergamena nitidissimam, non rarius continuatam, 
nulla habita apicum aut spirituum ratione , variantes- 
que interlineares eodem charactere ita signatas à. x. 
praeseferentem invenies. Codicem tamen udo loco oliin 
haud dubie repositum et inde inquinatum , iam vetu- 
state laborantem folia aliquot amisisse , facile dignosci- 
tur. Bibliopega enim fasciolam membraneam ad plica- 
turas aliquot foliorum discissas adglatinavit , et rursus 
quaterniones collegit, qui notis antiquis numeralibus 
omnino carent, recentiores autem parum adcurate sunt 
adpositae. 

Deest codicis frons in primo fasciculo, qui ideo 
septem foliis constat: veteris scripturae quaterniones 
omnes nunc quindecim sunt, folia vero centum supra 
undecim, quorum septuagesimum secundum, praeter 
plurima amissa, discissum est. Sequitur dein quater- 
nio XV. qui hac nota 32. signatur, et duo folia in- 


super, ex archetypo iam pessumdato a quovis saeculo 
b 


* ita heic 
cod. 
* jta cod. 
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XV. descriptus, in rudiore membrana , diverso atra- 
mento diversisque litteris confectus, qui Photii et Chri- 
stophori , primi a. secretis , politicorum versuum reli- 
quias continct. Itaque pars maxima codicis periit, ut 
indiculus in fine praefationis positus demonstrabit τ ne- 
que sane minima est iactura quam profanae et sacrae 
musae passae sunt ; nam melodorum seriem qui a sae- 
culo VI. ad X. et ulterius floruerunt, codex complecte- 


batur, Ceteroqui temporum iniuria haec carmina exi- 


stimo deperdita , nec unquam « reliquis partibus , ut 
manus antiqua in eodem codice notavit, huius ana- 
creonticae anthologíae separata a possessore aliquo 
magis werecundo quam philologo. Verum enim ve- 
ro, ut unico utar exemplo , quid religiosius, quid ca- 
stius Sophronii mei carminibus, quorum aliqua pes- 
sum iverunt ? 

Codicis nihilominus pulchritudo, plurima versuum 
perturbatione , et mendis abunde mulctatur; fatum ita- 
que quod huiuscemodi perpulchri codices subiere , nee 
noster effugit. Ast ego versus , immo integras strophas, 
quae alienum locum occupabant , sua sede reposui , et 
heic, ut veritas pateat , meam recenseo restitutionem. 
In ode I. versus 4o. 41. et 43., ut sunt in editione, 
post versum 54. in codd. inveniuntur, relicto unius 
versus spatio, qui revera non deest, et 99. 100. et 101» 
post stropham sequentem. In V. ode tres versiculi 57. 
58. et 59. post versum octogesimum tertium in codd. 
sunt exarati , et cum versu octogesimo quarto confusi : 
post duos impares tres versiculi 78. 79. 8o. , una cum 
versu 1 13. pariter confusi post versum 112. erant trans- 
lati ; versus 90. 100. et 101. in ode VI. post versum 
17. Lazaro inepte adsociabantur. Odae XIX. v. 100. 
quamquam initio mutilus, strophae deperditae reli- 
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quum, littera maiuscula incipit et cum praecedenti 
stropha coniungitur. Quid denique de ode XXI. dicam? 
Omnes terni versus , quique duos impares sequi debe- 
rent, scribae inscitia in duos coaliti susque deque per 
omnem oden vagabantur ; facta tamen restitutione, im- 
paribus 66. et 67. tres soliti versiculi defuere. 

Cum nuper de versibus diversi generis mentionem 
fecissem , non erit abs re de Sophroniana versificatio- 
ne pauca lectori subiicere. 

S. Sophronii odae e venustiore versuum anacreon- 
ticorum genere conflantur; quippe omnes dimetri , im- 
puri, catalecti sunt, et hoc modo scanduntur. Sit prio- 
ris οἶδα primus versus exemplum ἀπὸ πνεύματος 3:oic , 
ubi anapaestum habes et iambum in prima dipodia ; 
sequitur secunda dipodia , quae iambo et syllaba con- 
stat, Huiusmodi carmina in anacreonteis odariis varia 
leguntur, unde et nomine generico anacreontica ap- 
pellata sunt. Dividuntur in Zetrasticha , quibus me- 
lurgus noster , ex usu iam antea recepto , versus impa- 
res immiscuit duodecim syllabas continentes ; qui ad 
genus, quod Prosodiographi /fnapaesticum , Hyper- 
catalectum. nuncuparent, pertinere videntur; e duo- 
bus dactylis nimirum , spondaeo , anapaesto , et syl- 
laba redundante plerumque coalescunt ; saepe ab aza- 
paesto et dactylo , semel a spondaeo et anapaesto in- 
cipiunt , ut cuique observare licebit in versibus 35. et 
seq. odae XVII, qui insuper ab ordinaria scansione rc- 
cedunt, Ili versus anapaestici , quamvis ab anacreon- 
ticis omnino alieni, prolixum concentum venuste in- 
terrumpunt; et nunc sententiam aliquam argumento 
consonam , nunc vero cpiphonema comprehendunt. 
Dum vero omnes odae hisce versibus admiscentur , 


decima octava duos in calce solummodo, veluti conclu- 
LJ 
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sionem , habet. Insuper iidem versus impares fere per 
tres anacreonticos subsequentes explicantur : dixi fere , 
namque non semel accidit ut aliquamdiu tres versiculi 
in odae principio , minime vero in ciusdem progressu 
inveniantur, et saepe soli aneapaestici maximam oda- 
rum partem comitentur (1). Versus , quibus odae con- 
stant , numerum 126. non excedunt , ita ut minima in- 
ter odas non minus quam 9o. contineat ; omnium vero 
odarum versus simul collecti , absque ulla mutilatorum 
exclusione , summam bis millium supra centum trede- 
cim conficiunt. 

Sed missa carminum structura, meam de iisdem 
sententiam , quaecumque sit , pancis exponere non am- 
bigo. lamque norunt omnes , liaec carmina elegantis- 
sima pissima et mellitissima a Leone Allatio fuisse 
jamdiu existimata. Revera a tanti litterati iudicio pru- 
dens lector non facile recedet ; quin immo si rem be- 
ne perpendere voluerit, Sophronii carmina amplissi- 
mas etiam mereri laudes fatebitur. Siquidem cum tem- 
porum vi res litterariae e classica dignitate sensim ex- 
cidebant, cum sententiarum gravitati sermonisque pu- 
ritati vacua verbositas succedebat , melodum nostrum 
tot tantisque malis iactatum , concinnos versus compe- 
gisse, et poética venustate éxornasse , hoc omnino est 
admiratione dignum. Praeterea Sophronius ea utitur 
facilitate in rebus etiam difficilibus exprimendis, dum 
fidei mysteria atque catholicae religionis dogmata ex- 
ponit, quorum non vulgari est imbutus cognitione (2), 
ut insuper exoptare nescias ; et aliquot odarum initia 


(1) €f. ab ode VIII. ad XXI. una tantum XVI. excepta. 
(2) Sunt Photii verba de Sophronio in Myriob. cod. 251. 
τῶν ἱερῶν δογμάτων oU τὴν τυχοῦσαν μάϑησιν ἀποδείκνυται, 
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tantam imaginum venustatem praeseferunt, ut eximium 
aliquem aureae graecitatis auctorem habuisse videan- 
tur; quamvis saepe , ut l. c. Photius observaverat, ἐν- 
νεωτερίζει 7οῖς piuzst, quae nova vocabula nos in ad- 
notationibus recensuimus. Quae dotes splendide enite- 
scunt et nt ita dicam sentiuntur ; at si quis de verbo 
ad verbum haec anacreontica ut rudibus linguae grae- 
cae obvia essent, latina facere tentat, frusta ad so- 
phronianam elegantiam reddendam adspirat, immo cer- 
tum mihi est, maximam venustatis partem perituram. 
Sophronius ipse meam sententiam confirmat, qui in 
octo prioribus odis nudas quasdam evangeliorum histo- 
rias suae barbito accommodavit: verumtamen tam est 
admirabilis graecorum verborum dispositio; locutio- 
num suavitas, et quaedam imaginum ipgenuitas, ut 
graece lectae satisfacere non desinant, e contra latine 
ad verbum redditae frigescant, et ingenitas veneres 
amittant, Quod sane vir doctissimus cardinalis Sirletus 
ἀρχετύπον olim possessor experimento probavit. Notitias 
enim de Sophronio in vaticana bibliotheca e codici- 
bus sirletianis perquirens , quemdam etiam miscelli ge- 
neris codicem hac nota 6385. signatum inspexi, in quo 
primam Sophronii oden latinam factam , variantes in 
interlineis et in marginibus praeseferentem perlegi. 
Statim manum ipsius Sirleti cognovi, et post ferme 
duo saecula adeo illaesa inspicitur scriptio , ut aurea 
pulvis atramento adhuc inhaerescat. Mihi interim in- 
terpretationem odarum meae editioni adiicere cogitan- 
ti , sirletiana translatio adeo animos infregit , ut potius 
si quando tempus a meis officiis vacuum siverit, ver- 
sibus eas adumbrare decreverim , quarn sophronianos 
lepores prosa oratione insulsos efficere. 

Praeter pietatem , qua omnia Sophronii scripta ni- 
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tescunt. ut Photius observavit de epistola synodica (1), 
multa scitu digna vel ad s. Scripturae interpretatio 
nem, vel ad sacram aut profanam novam eruditionem 
spectantia, haec anacreontica eruditis exhibent. Nos 
vero pauca seligemus exempla , et illud primum dig- 
num observatione censeo quod in ode IV. v. a4. et 
seq. de Praecursoris alimentis enarrat. Plane enim as- 
serit quod radicibus cuiusdam fruticis , cui nomen me- 
leagrum , vescebatur ; praeterea cum paullo antea di- 
xisset promptum ἀπόνως semper Iohanni adesse cibum , 
quod mox explicat esse μελιαγρίον τε pita , inde fit quod 
et τὸ ἀκρίδες ad. vegetalium speciem referre, iuxta certe 
Sophronii mentem , opus sit. Ne tamen S. Sophronii 
opinio tam aperta ingenuos lectores offendat, paucos 
inter tot auctores , qui idem censuerunt, heic recita- 
bo. Praemittam ante omnia doctissimi Calmeti verba , 
quae in commentariis ad hunc evangelii locum legun- 
tur (2). Forum sententia qui censuerunt. Praecurso- 
rem arborum germinibus vesci solitum , quam pluri- 
mos nacta est sectatores. ]Veque hoc a fide abhorret. 
Et re ipsa primos homines non solum, sed olim pro- 
phetas et denuo sanctos anachoretas summitatibus vi- 
rentium et oleribus victitasse , nemo sane inficias ibit. 
En Ovidii de primorum hominum esca descriptio- 
nem (3). Panis erant primis virides: mortalibus her- 
bae - Quas tellus nullo solicitante (4) dabat. Et mo- 
:do carpebant vivax e cespite gramen -. Nunc epulae 
e tenera fronde cacumen erant. De simili vero pro- 
phetarum asceticorumque esca, ct sacri codices, et 

(1) 1. 6. εὐσεβείας μέν ἐστι πλήρης. 

(2) C. III. Matth. ed. ven. 175a. p. 89. 

(5) Fast. 1. IV. 

(4) Quod Sophronius per τὸ ἀπόνως declaraverat. 
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Pratam spirituale, et monachorum vitae exemplaribus 
abundant. Et primum de ἀκρίδων interpretatione S, Isi- 
dorus Pelusiota in ep. 5. ad Nilum, perfectum vitae 
monasticae exemplum a Iohanne Baptista desumptum 
proponens, hortatur e pilis asceticorum indumenta con- 
ficienda esse, et ab herbarum foliis et summitatibus 
parcam alimoniam monachis desumendam. Ei τοίνυν βρώ- 
ματα καὶ ἐσθήματα τῆς κατὰ ϑεὸν τελείας ἀσχήσεως ἐν Ἰωάν- 
79 τῷ βαπτιστῇ ἐπεδεύϑημεν., ϑριξὶ μὲν εἰ οἷόν τε πρὸς cxi- 
πὴν ἀρκεσθησόμεϑα,, ἀχρέμοσι δὲ βοτανῶν xal φύλλων πρὸς Oi- 
4«* τροφὴν xal δύναμιν καὶ ἀπέριτἼον (1). Idem urget in- 
ferius ep. 132. Anonymus vaticanus in catena graeco- 
rum patrum, qui evangelia interpretantur, a Petro 
Possino edita (2) , similia refert. οἱ μὲν φασὲ τὰ τῶν &xpo- 
δρύων ἀχρίσματα « . - - κατὰ τὸ ἤνθησαν ἡ χάπσυαρις xal n 
&xpig, ὃ ἐν τῷ ιβ΄ ἐχχλησιαστικοῦ εὔρῃται. "Theophylactus 
iu Matth. si; λέγονσε βοτάνας εἶναι τὰς ἀχρίδας ἃς xal με- 
λιάγρια καλοῦσι" τινὲς δὲ τὰ ἀκρόδρνα ἥ7οι ὀπώρας ἀγρίας (3). 
Haec satis περὶ ἀκρίδων. Aeque patet Sophronium pro 
melle silvestri μέλιτι ἀγρίῳ, intellexisse arborem melea- 
grum. Beipsa radices huius arbusti edules esse, variis 
testimoniis confirmamatur. Ápud Suidam in vocabulo 
μελιάγριον hoc adfertur ἀδέσποτον exemplum , quod e vita 
alicuius anachoretae extractum censeo , x«i ῥέξαις αὐτοὺς 
μελιαγρίων x«l χαρδίαις καλάμων ἐδεξιοῦτο. Àpud Cangium 
μελέαγριον hoc arbustum adpellatur. E vita igitur manu- 
scripta S. Cyriaci anachoretae haec duo exempla pro- 
tulit laudatus Cangius : ἀπορούμενοι τοίνυν τροφᾷς , xal οὐχ 
ἔχοντες ὅϑεν τὸν τῆς φύσεως ἀνάγχον παραμυϑήσονται" οὐδὲ γὰρ 
(1) Edit. Paris. 1585. pag. a. 
(2) Romae typis barberin. 1657. 


(5) C£. Caiet. et Baron. qui eadem senserunt. Vid. Σύνοψ. 
Crit. hist. sacr. in cap. III. v. 4. Matth. 
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οὐδὲ μελιάγρια γατᾷ τὴν ἔρημον πεφύχει, Cl ῥίξας μαλικηρίων 
xai ἀχρίμονας χαλάμων προσίετο. Ex hisce testimoniis duo 
arguuntur , scilicet radices μελιαγρίον edules , et in de- 
sertis solitas nasci, et vilissimum 'esse cibum ad quem 
extrema necessitas S. Cyriacum compellebat. Qnae om- 
nia utrum Praecursori conveniant, videat lector: qui 
tamen novit in opinionem contrariam , vulgatissimam 
et ferme communem , sanctos passim patres concurris- 
se, eamque doctos viros suscepisse. 

In ode XVII. novum Ascalonae episcopum religio- 
sissimum , et adprime recti dogmatis observantem in- 
venies ; cuius virtutes a sancto archiepiscopo summis 
laudibus efferuntur. Quid denique dicam de sacrorum 
locorum descriptione , quos graphice enumerat , et iu- 
cunde quasi ante oculos exponit? In ode XXI. Menas 
oeconomus τοῦ ἐννάτον ᾿Αλεξανδρείας voOcalar , quod va- 
riis exemplis e Prato spirituali prolatis etiam proba- 
tur. Sane plurima in alexandrina regione monasteria 
numeris fuisse distincta, e multis argumentis patet; 
saepe vero numeris etiam milliaria distantiae ab Ale- 
xandria e. g. designabantur, quod passim apud Mo- 
schum in Prat. spirit. ; ita enim in c. 110. legimus. 
“Ἔλαβον τὸν κύριόν μου Xogpóvtoy , xxl ἀπήλθομεν εἰς τὴν λαῦ- 
pu» τοῦ ὀχτωχαιδεκάτου ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ (1). Insuper in c. 
162. ἀπὸ εἴχοσι μιλίων ᾿Αλεξανδρείας λαῦρά ἔστι λεγομένῃ τοῦ 
Καλαμῶνος ἀνὰ μέσον τοῦ ὀχτωχαιδεχάτον καὶ 7οῦ Mayopá. Et 
antea in c. 5r. mentio fit Anazarbi metropoleos se- 
cundae Cilicum provinciae , a qua fere duodecim mil- 
liaribus distat monasterium quod dicitur Aegyptiorum. 
Et inferius : uno ferme millario distat a Iordane mo- 


(1) Cf. Cotel. mon. eccl. Graec. T. 1I. p. 59g. ed. Pa- 
ris. 1681. 
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nasterium abbatis Gerasimi. In c. 170. narratur dis- 
tare ab. Hierosolymis fere XX. passuum millibus mo- 
nasterium. quoddam quod Sampsonis dicitur. In c. 
145. mentio etiam fit ipsius Jenae coenobii Salama , 
nono ab Jlexandria milliario , wt vertit latinus in- 
terpres. Moschum vero cum Sophronio «à ἔννατον sae- 
pe invisisse , legimus etiam in ipso Prato spir. c. 177. 
ἔλεγεν ὃ ἀββᾶς ᾿Ιωάννης ὁ χίλιξ ὅτε χαϑιομένων ἐμῶν ti; τὸ ἔν- 
νατον ᾿Αλεξανδρείας. In c. 184. vitae narrationem audiunt 
abbatis Iohannis éunuchi dum nonum habitarent ; óv- 
τες ἡμεῖς ἐν ᾿Αλεξανδριία ἐν 7ῷ ἐννάτῳ. Cuius abbatem Me- 
nam fuisse eo tempore , quo peregrinationes per coe- 
nobia praedicti viri susceperant , e Prato ipso eruitur. 
C. 146. Cotel. 117. p. 414. οὖσιν ἡμῖν ἐν τῷ ἐννάτῳ ἐν 
χοινοβίῳ Towyopx , διηγήσατο 6 ἀββᾶς Μηνᾶς ὃ χοινοβιάρχῃς 
περὶ τοῦ ἐν ἀγίοις πάπα Εὐλογίον. Et c. sequenti: δεργὴσ 
σα7ο ἡμῖν καὶ τοῦτο ὁ ἀββᾶς Μονᾶς ὁ χοινοβιάρχες τοῦ αὐτοῦ 
χοινοβίον. Cum ita res sese haberent, liceat coniicere 
Sophronium ex ore ipsius Menae συχοφαντίας historiam 
audiisse. Numeris erant distincta non solum Alexan- 
driae monasteria, sed etiam aliorum locorum. E tot 
unum sufficiat exemplum , quod legitur in fine συναξα- 
βίου S. lohannis evangelistae , nostro Sophronio adtri- 
buti, cuius miraculosus mannae e sepulcro eflluxus die 
8. maii festo celebratur (1), τελεῖται δὲ ἡ αὐτοῦ σύναξις 
ἐν τῷ αὐτῷ σεωυτῷ ἀποστολείῳ αὐτοῦ τῷ ὄντι ἐν τῷ ἑβδόμῳ. 
De Maria denique Pauli candidati matre , in cuius lan- 
des odarum postremam legimus , Pratum spirituale no- 
titias nobis praestat haud. dubias. Siquidem in c. 185. 
mater Pauli Candidati vocatur , ubi Sophronius et Io- 
hannes in Samo insula ipsam audiunt narrantem mi- 


(1) Cf. menaeum graec. ed. ven. 1817. apud Glychi pag. 4o. 
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rabilem modum , quo mulier christiana virum genti- 
lem ad fidem convertit. Ἔν Σάμῳ 7a νόσῳ διηγήσατο ἡμῖν 
ἡ 3Siog0À; x«i φιλόστωχος Μαρία ἢ μήτηρ τοῦ χυροῦ Παύλου 
τοῦ Κανδιϑάτου etc. ubi et sanctitatem nobilis mulieris 
commendatam observas. 

Eia nunc finem pracfationi imposituri , breviatas 
notitias demus ceterorum melodorum , quos codex con- 
tinet, quosque quam primum evulgaturi notum litte- 
ratis lubenter facimus , ne aliquis eos plagiaria fraude 
edere audeat. Nescio vero qua ratione motus Allatius 
indicis ordinem , uti est in archetypo, servaverit, in 
apographo autem locum auctorum mutaverit ; nos igi- 
tur barberinianum sequnti ordinem , post S. Sophro- 
nii odas, Sophronii monachi iatrosophistae oden in Io- 
seph Tacobi ponimus: qui quidem Sophronius idem for- 
tasse ac hierosolymitanus ab Allatio putatus est, Reapse 
in e. 69. Prati spiritualis a Moscho Sophronius ad- 
pellatur sophista : utrum tamen medicinam exercuerit , 
hoc e monumentis non patct; res vero non est omni- 
no absurda. Oda haec ad f. 68. q. v. post Sophronii 
odas extenditur. 

Codicis folium 68. ubi Sophronius explicit, duo 
subsequuntur //eliae Syncelli sacerdotis anacreontica, 
quorum primum ita inscribitur : Ἡλίου Σνγχέλλον ἱερέως 
ἀναχρεόντιου χατανυχτιχὸν ἀδόμενον εἰς ἦχον πλ. δ΄. alterum 
vero 7οῦ αὐτοῦ ϑρηνητιχὸν εἰς ἕαντόν. Allatius tamen hos 
titulos in suo apographo breviavit. Christiana moesti- 
tia comulatur in prima ode ; et hoc praeterea ipsi inest 
peculiare , quod. stropharum ἀκρόστεχα omnia alpbabeti 
seriem obsequuntur, ita ut primi tetrastichi versus ab 
alpha omnes incipiant, et sic deinceps; postremo ve- 
ro tetrasticho pro », e parvum praefigitur. Secundae 
odae hoc est iucundum initium ἁγίων τίς ἄρα λεύσσων - 
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βίον ὃν τἔέλεσσα τλένων - στονάχων ἄνευ παρέλϑοι - ἐμὲ παμ- 
φόρως δακρύων; lleliam virtutis acquirendae pietatisque 
causa , avitas divitias, patriam, parentesque reliquisse , 
ac eremum petiisse , ibique Nicolai cuiusdam , pruden- 
tia inter Lyciae monachos praestantis, amicitiam ob- 
tinuisse , et alias huiusmodi paucas notitias, ex hac ode 
discimus. Ceteroqui utrum hic sit Helias, qui saec. VIII. 
archiepiscopus Hierosolymorum evasit, nunc definire 
non queo; nam neque Fabricius (1) plures quam nu- 
das allatianas de horum anacreonticorum auctore pro- 
missiones in sua bibliotheca exhibet. Helias iste folia 
quinque in codice occupat. 

Dein quatuor foliis subsequentibus , ad 77. usque, 
Michaélis presbyteri , qui Thomae hierosol ymitani ar- 
clhiepiscopi Syncellus extiterat , unica ode continetur 
εἰς ἀνασήηλωσιν τῶν σεπτῶν καὶ ἁγίων tixóvov. Merito cul- 
tum imaginum restitutum celebrat propter quem mul- 
tas passus fuerat sub 'Theophilo iconoclasta persecu- 
tiones; pace tandem ecclesiae reddita, ad illustres com- 
pensandos labores, ab Augusta 'Theodora ut thronum 
CP. occuparet post S. Nicephorum fuerat designatus ; 
ipse tamen patriarchio monasterium , cui tunc tempo- 
ris Theophanes praeerat, praetulit, ubi sancte usque 
ad extremum diem vixit, Eius festum ab ecclesia grae- 
ca die XVIIL decembris agitur ; ἀναστήλωσις autem τῶν 
ἁγίων καὶ σεπτῶν εἰκόνων prima dominica ieiuniorum seu 
quadragesimae celebratur. Confer in triodio synaxa- 
rium praedictae dominicae , ubi et historiam cultus sa- 
cris imaginibus restituti , et. mentionem nostri Syncelli 
hagiopolitae honoratam invenies. Nonnulla supersunt 
illuwis S. confessoris opera , quae alibi recensentur. 


(1) Bibl. Graec. T. XI. p. 615. ed. Harles. 
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Duo sequentia folia ( ad 79. scilicet) mutilam con- 
tinent. Zznatii diaconi grammatici oden εἰς Παῦλον τὸν 
ἴδιον μαϑητὴν; deest tamen alia eiusdem oda, quae in in- 
dice ἀνακρεόντειον κατανυχτιχὸν inscribitur ; siquidem heic 
quaterniones aliquot desiderantur , ubi quinque 7fre- 
thae archiepiscopi odae etiam fuerant exaratae. Apud 
Suidam /gnatius quidam grammaticus et diaconus lau- 
datur, qui a vasorum CP. custodia ad sedem Nicae- 
nam evectus est, quique praeter vitas Tarasii et Ni- 
cephori patriarcharum , elegos funebres, epistolas, iam- 
bos in Thomam Antartem plurimos composuit. Ex eius- 
dem poématibus itaque hanc solam oden, quamquam 
mutilam , barberinianus codex nobis conservavit; nam- 
que hunc ipsum Ignatium fragmenti auctorem existi- 
mo , qui miseram humani generis conditionem deflens, 
hanc inter alias venustam habet stropham : Μογεροὺς πό- 
νους τίς εὗρεν; — cis ἔτευξεν ἄμμε τύμβον ; — τίς ἔπλεξεν ἄμμε 
ϑρῆνον; - ᾿Αδὰμ ἐχϑρὸς , Εὖα χάλλος (1 

Cum quaternionibus deperditis nonnulla Leonis 
magistri anacreontica periere , quae ita erant inscri- 
pta; ἐπετύμβιον ἀναχρεόντειον εἰς τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν παλα- 
Tivow τοῦ αὐτοῦ ἀναχρεόντειον εἰς Θεοχτίστην τὴν ϑυγατέρα 
αὐτοῦ" τοῦ αὐτοῦ ἀναχρεόντειον εἰς τὴν αὐτῶν͵, cuius viginti 
enepaestici versus extant. Heic folium 8o. incipit, et 
inde quatuor sequuntur odae , quae octo dehinc foliis 
continentur. Leonis nostri magistri sivc grammatici , 
sive Carii, a Iohanne Scylitze et Cedreno in praefa- 
tione laudati , chronographiam ab anno 813. ad 949. 
a Combefisio Parisiis 1655. editam habemus. Dux Ca- 
riorum a manu recente in cod. nominatur, et dome- 


(1) Ignatius iste videtur auctor quarumdam fabularum a 
Rittershusio cam diversis illustrationibus editarum. 
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$ticus Constantini Porphyrogeniti. Reapse in postre- 
ma ode ipsius nuptias cum Helena Augusta ,. Romani 
scilicet Lecapeni filia, celebrat ; sicut Leonis sapientis 
naptias fortasse cum Zoe paullo antea laudaverat. Bal- 
neorum vero in aula regia constructorum descriptio 
venustissima est. Leonis cuiusdam magistri quoddam 
opus, in SS. scripturas in vaticana me inspexisse me- 
mini, nec tamen eumdem ac melurgum nostrum exi- 
stimo. 

Post Leonem magistrum, Iohannis grammatici ga- 
zaei anacreontica quinque locum in codice occupant 
ad fol. 95. quod sextam oden mutilam offert: heic enim 
rursus hiat codex, et cum quaternione deperdito se- 
ptima τοῦ αὐτοῦ τίνας ἂν εἴποι λόγους ὃ Διονύσιος τοῦ Ía- 
ρος ἐληλυϑότος inscripta , periit, Eiusdem auctoris extat 
ἔχφρασις 7οῦ χοσμιχοῦ πίναχος, quam Rutgersius evulga- 
vit. Nonno posterior- videtur floruisse. 

Sequitur inde Georgius grammaticus , cuius ana- 
creontica promiserat Allatius in diatriba de Georgiis 
in calce historiae Georgii Acropolitae Parisiis 1651. 
Lypis regiis editae. ZZuius (sunt Allatii verba pag. 322.) 
pleraque anacreontica carmina , eaque suayissima, va- 
rii nec inelegantis argumenti , quandoque litterato- 
rum usui edenda penes me conservo , et ne talia fín- 
gere videar, en eorum argumenta. Titulos dehinc cum 
odarum principiis recitat , monens primae deesse prin- 
cipium. Cum indice tamen re collata, non prima est 
sine principio, sed tertia: nam prima ἔρις Ἡλίον καὶ 
᾿Αφροδίτης inscriptionem praeseferebat ; altera autem τὶ 
toot ὁ 'Acóllew τοῦ ἔρωτος στίφοντος αὐτοῦ τὰ τόξα ἀπὸ 
ϑάγνης καὶ ῥόδον. "lertia igitur est sine principio , quae 
a fol. 96. incipit, ita ut Georgii odae ad fol. 109. v. 


extendantur. 


κύνα. 
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Denique antiquae scripturae bina folia "fcoluthus 
occupat. De hoc scriptore cum nullibi notitiam repe- 
rerim, meam qualemcumque coniecturam exponam. Va- 
rangorum dux locum inter officiales byzantinos tene- 
bat; erant Varangi Ánglo-Dani qui a Normannis ex 
Anglia expulsi, et obsequio Imperatorum dediti, pa- 
latium custodiebant, et principis erant stipatores , quo- 
rum dux quia Imperatorem proxime sequebatur , di- 
ctus erat ᾿Αχόλονϑος. Neque unum fuisse Zfcoluthum , 
sed e Varangis qui sane Imperatorem sequendi munus 
vicissim obibant , hoc nomine erant insigniti , quod a 
Cinnamo ]. 2. n. 16. eruitur , ἔσταλται τοίνυν à τοῦ 'Axo- 
λούϑου ti; ἐχείνην τὴν ἡμέραν λειτούργημα ἐχπληρῶν. Varan- 
gos ipsos bipenui peculiariter armatos fuisse, e lib, 3. 
eiusdem Cinnami edocti sumus , ubi πελεχυφόροι adpel- 
lantur (1. Haec de nomine Zfcoluthi ; quisnam autem 
is fuerit et quariam aetate vixerit, hoc equidem non 
satis compertum habeo. Ode porro mutila est , tempo- 
ribus tamen Leonis sapientis fortasse hunc Zfcoluthum 
vixisse , et eiusdem brumalia celebrasse , ex saepius sa- 
pientis , et sapientiae nomine repetito. coniici potest , 
ut e multis, at praesertim ex hisce versibus clarius ap- 
paret ἀπορῶ μὰ τὴν ᾿Αϑήνην - ἀρετὰ; σοφοῦ βοῖσαι, Huius 
Imperatoris brumalia quidem ab aliis poétis celebrata 
scimus ; et apud Lambecium l. 4. com. de bibl. Caes. 
p. 180. hi versus leguntur in Petri Patricii ad Leo- 
nem philosophum epigrammate quodam συγκλητικοῖς ἅπα- 
σι σοῖς βρουμαλίοις πανηγυρίξειν ἐνδιδοὺς ἑτησίως. Rursus 
tamen Zfcoluthus grammaticus quidam, et fortasse idem 
ac nuper nominatus in indice apparet , ubi odarum ar- 
gumenta, prioris scilicet , εἰς τὰ βρουμάλια τοῦ Καίσαρος 


(1) Cf. Codin. Schylitzen , Comnenam , Cangium etc. 
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Vép2«; alterius vero encomiasticae in ducem quemdam 
leguntur. ; 

Decem denique folia recentioris scripturae , aliquot 
Photii et Christophori primi a. secretis politicos versus 
comprehendunt. Siquidem Christophorum anacreonti- 
ca composuisse memorat Allatius de Simeonum. scri- 
píís p.e 166., et Nicolaus Comnenus in Praenot. My- 
stagog. pag. 307. virum , si photianismum demas , dig- 
num Graecia , et maioribus haud imparem appellat, 
Caret principio Christophori ode, quae μετὰ τὸ βαπτι- 
σϑῆναι τοὺς ἐξ ἱσραηλίτας παραίνεσις erat , ct quod rema- 
net fol. 112. incipit ita, πεπλήρωται σημεῖον, Exin εἰς τοὺς 
αὐτοὺς ἐσραηλίτας παραΐνεσες sequitur. Inde Photii ὕμνος 
i» προσώπου Βασιλείον δεσπότου, Vy. α΄. P. ἀπὸ χειλέων ὕμνον. 
Altera ode Photii ita inscribitur: Φωτίου πατριάρχου ὕμ- 
γος ix προσώπου τῆς ἐχχλοσίας εἰς Βασίλειον τὸν φιόχριστον 
βασιλέα, ἦχος α΄. P. ἀκουτισϑῶμεν πάντες. "Tertius autem 
hymnus in fine quasi folii 119. incipit, et est ἐγχωμία- 
στιχὸς εἰς Βασίλειον τὸν φιλόχριστον δεσπότην, Wy. m. β΄. 
P. ἀπὸ λογικῶν λειμώνων. Christophorus rursus apparet 
in fol. 120. cum ode εἰς Ἰσραὴλ παραίνεσις, ἦχ. α΄. in- 
scripta, P. ἀπόϑου βλασφημίαν , quae mutila est, nam cum 
[0]. 121. ita explicit codex τὸ πάλαι δεδομένον πε. 
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INDEX CODICIS 
HIN 
TOY ATrIOY 


APXIEIIIZKOIIOY 


BARBERINIANI. 
A 5. 
ΣΟΦΡΟΝΙΟΥ 


ἹΙΕΡΟΣΟΑΥΜΩΝ 


ANAKPEONTIA. 


Eig τὸν εὐαγγελισμὸν τῆς 3io— 
τόύχου. 

sig τὴν Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ γέννησιν. 

εἰς τὴν τῶν μάγων προσχύνησιν. 

εἰς τὴν ἀπαντὴν τοῦ χυρίου. 

εἰς τὴν Χριστοῦ τοῦ ϑιοῦ ἡμῶν 
βάπτισιν. 

εἰς τὸ περὶ τὸν Λάζαρον ϑαῦμα 
τοῦ μεγάλου ϑεοῦ xai. σωτῆρος 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

εἷς τὴν βαϊπαντησιν τοῦ κυρίου. 

εἰς τὸν μυστιχὸν χαὶ ϑεῖον δεῖ-- 
πνὸν τοῦ σωτῆρος ᾿Ιησοῦ Χρι- 
στοῦ xai ϑεοῦ. 

tig τὸν ἅγιον ἸΙαῦλον τὸν ἀπὸ- 
στολον. 

εἰς τοὺς ἀγῶνας τοῦ ὠγίου llau- 
Aou τοῦ ἀποστόλου. 

εἰς τὸν ἅγιον Ἰωάννην τὸν S:0- 
λόγον. 

εἰς τὸν ἅγιον πρωτομάρτυρα Xri- 
Φανον. 

εἰς τὴν ἁγίαν πρωτομάτυρα Θέχλαν. 

* εἰς τὴν ἅλωσιν τῆς ἁγίας πόλεως 
τὴν ὑπὸ Περσῶν γενομένην. 


* εἷς ἑαυτὸν ἥτοι εἰς τὸν ἄσωτον. 

* alg τοὺς ἁγίους μάρτυρας αἰγυ- 
πτίους. 

εἰς Ναρσὴν ἐπίσχοπον ᾿Ασχαλῶνος 
χαὶ περὶ δογμάτων. 


εἰς τὸν τίμιον σταυρον. 

εἷς τὴν ἀνάληψιν xai εἰς ἑαυτόν. 

εἰς τὸν πόϑον ὃν εἶχεν εἰς τὴν 
ἁγίαν πολιν» 

τοῦ αὐτοῦ ἀναχρεόντιον χατὰ στοί- 
χους εἰς τὸν πάππον Μηνᾶν τὸν 
οἰκονόμον τοῦ ἐννάτου ᾿Αλεξαν- 
δρείας συχοφαντηϑέντα ἐπὶ Φω- 
xà ὅτι Θεοδόσιος τὸν υἱὸν Μαυ- 
gixiou. ἐδέξατο. 

τοῦ αὐτοῦ ἀνακρεόντιον κατὰ στοί- 
χους εἷς τὸν χῦριν Παῦλον τὸν 
Κανδιδώτον καὶ Magíay τὴν μη- 
τέρα αὐτοῦ κοιμηϑέντας ἐν κυ- 

» 

gia. 

τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸν πόϑον ὃν εἶχεν 
εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν καὶ εἰς σεν 
βασμίους τόπους. 

Σωφρονίου μοναχοῦ 
ἰατροσοφιστοῦ. 

tig τὸν Ιωσηφ. 

Ἡλίου Συγκέλλου ἱερέως ἀναχρεόν- 
τιον χατανυχτιχὸν vy. πλ. δ΄. 
τοῦ αὐτοῦ ϑρηνητικὸν εἰς ἑαυτὸν. 
Μιχαήλ Συγχέλλου 
Ἱεροσολύμων. 
dg τὴν ἀναστήλωσιν τῶν σιπτῶν 

xai deluv εἰκόνων. 
᾿Ιγνατίου Biaxovou γραμματικοῦ 
εἰς Ἠαῦλον τὸν ἴδιον μαϑητήν. 





᾿Αναχρεόντιον χατανυχτιχόν. 
᾿Αρέϑα ἀρχιεπισχόπου. 

εἰς Φώτιον τὸν πατριάρχην. 

τοῦ αὐτοῦ εἰς Λέοντα τὸν ϑεο- 

φιλέστατον διάκονον καὶ σαχελ- 

λάριον. 

τοῦ αὐτοῦ sig τὴν νέαν ἐχκλη- 

σίαν. 

τοῦ αὐτοῦ εἰς ἐγκαίνια τῆς αὖ- 

τῆς ἐχχλησίας. 

εἰς τὰ Λέοντος τοῦ βασιλέως 

βρουμάλια. 
Λέοντος μαγίστρου. 
ἐπιτύμβιον ἀναχρεόντιον εἰς τὸν 
ἑαυτοῦ ἀδελφὸν παλατῖνον. 
τοῦ αὐτοῦ ἀναχρεόντιον εἰς τὴν 
Θιεοχτίστην τὴν ϑυγατέρα αὖ- 
τοῦ. 
τοῦ αὐτοῦ ἀναχρεόντιον εἰς τὴν 
αὐτήν. 

εἰς τὸν γάμον τοῦ αὐτοχράτορος 
Λέοντος. 

ἕτερον ἀναχρεόντιον τοῦ αὐτοῦ εἰς 
τὸν γάμον τοῦ αὐτοῦ avToxQd- 
τορος Λέοντος. 

ἕτερον ἀναχρεόντιον τοῦ αὐτοῦ εἰς 
τὸ λοετρὸν τὸ ἐν τῇ βασιλείῳ 
αὐλῇ ὑπὸ Λέοντος τοῦ αὐτοχρά- 
τορος οἰκοδομηϑέν. 

τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν αὐγούστην Ἐλέ- 
vn» Κωνσταντίγου τοῦ νέου σύ- 
ζυγον. 
Ἴωαννου γραμματιχοῦ Γάζης. 

ἐπιβατήριος. 

τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς τὸν ὑπερφυέ- 

στατον Ζαχαρίαν τὸν Δοῦχα τὸν 

αἀσκαλωνίτην᾽ ἔχει δὲ τινα καὶ 

εἰς τὸν μεγαλοπρεπέστατον Za- 


(1) Ei εἴποι s ᾿Λφροδίτη τὴς 
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χαρίαν τὸν γαζαῖον παρόντα τῇ 
ἀκροάσει. 

τοῦ αὐτοῦ ἐπιϑαλάμιος εἰς τὸν 
ϑαυμασιώτατον ᾿λνατόλιον Φαύ- 
στοῦ τὰ πρῶτα φέροντα Γάζης. 

τοῦ αὐτοῦ σχέδιον ἐν τῇ ἡμέρα τῶν 
£o9u» μετὰ τὸ εἰπεῖν τοὺς Qui- 
τητὰς. 

τοῦ αὐτοῦ λόγος ὃν ἐπεδείξατο ἐν 
73 "pps τῶν ἐόδων. 

τοῦ αὐτοῦ τίνας εἶποι λόγους ἡ 
᾿Αφροδίτη ζητοῦσα τὸν "Αδωνιν. 

* τοῦ αὐτοῦ τίνας ἂν εἴποι λόγους 
6. Διόνυσος τοῦ ἔαρος ἐληλυ- 
ϑότος. . 

Γεωργίου γραμματικοῦ. 

* ἔρις "Hou καὶ ᾿λφροδίτης. 

* ci εἴποι ὁ ᾿ΑΔπύλλων TOU ἔρωτος 
erégovrog αὐτοῦ τὰ τόξα ἀπὸ 
δάφνης χαὶ £oboy. 

τί εἴποι καὶ ᾿Αφροδίτη τῆς ᾿Αϑηνᾶς 

^ φυτευσάσης ἐλαίαν xal ἀνελ-- 

ϑόντος ῥόδου. -- Deest princ. (1). 

τί εἴποι ὁ ἽΛρης τῆς ᾿Αφροδίτης 
τρωϑείσης ἀπὸ ἀξάνϑης ῥόδου. 

τὶ εἶποι ὁ ᾿Απόλλων κατατρέχων 
τὴς Δάφνης καὶ ἐμποδισϑεὶς εἰς 
dxav3av ῥόδου. 

τί εἴποι d Ψαῖδρα ὁρῶσα τὸν "Im- 
πόλυτον ἐστεμμένον ῥόδοις. 

ἄλλο εἰς τὸν αὐτον. 

ἐπιϑαλάμια. 

ἐπιϑαλάμια. 

* ad; τὰ βρουμάλια. ᾿Αχολούϑου 
τοῦ γραμματικοῦ. 

Λέοντος ποιητιχοῦ xai φιλοσόφου 
ἀνακρεόντιον εἰς βρουμάλια τοῦ 
καίσαρος Βαρδα. 


᾿Αϑηνᾶς διὰ ῥόδου πεισϑείσης βοη- 


ϑῆσαι τοῖς Τρωσίν. Hic til. deest. in indice. 
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ἐγχώμιον Ἡζαίστου στρατηλα- 
του ᾿Αλεξάνξρου, 
Σεργίον γραμματικοῦ. 
εἰς τὸ γράμμα τοῦ ἑαυτοῦ πα- 
τρὸς ἐπανιὼν ἀπὸ Κυξίχου. 
* Φιλίππου πατρὸς Λουχίου. 
Λεοντίου γραμματικοῦ. 
᾿Αναχλώμενος ὃς φιλήσας κόρην 
Tj ἡμέρᾳ μὲν ποϑῶν ἐπόνει, τῇ 
δὲ νυχτὶ χοιμώμεγος ἀπηλλάτ- 
τετὸ τοῦ ἐρωτικοῦ πυρός" ὀρϑρι- 
ζούσης οὖν χελιδόνος , καὶ ἐν 
τῷ πτᾶσϑαι τῷ ῥοίξω ἐγειρού- 
σης αὐτὸν, ἐπεδείξατο xaT. αὖ- 
τῆς τοιαῦτα φάσχων. 
Κωνσταντίνου γραμματιχοῦ 


* 


* 


ἀνακχρεόντιον. 
"Ὃς μαϑημάτων χάριν πατρίδα 
xata xai γονεῖς , εἷς τὴν 


Βύξαντος ἀνῆλθε πόλιν" ψευδῆ 
δὲ φήμην περὶ τῶν γονέων μαϑὼν 
ὡς ναυαγίῳ ἀπόλωντο ix Σιχε- 
λίας ἀπαίροντες, πένϑει ἀτλή- 
τῷ βεβολημένος vot τοιάδε. 
τοῦ αὐτοῦ ὠδάριον ἐρωτιχὸν ἀνα- 
χρεόντιον ὅπερ ἦσεν᾽ ἐν νεότητι 
παίζων, οὔτι σπουδάζων ἵλα- 
£s δὲ τὴν ὑπόϑεσιν ix μελωδίας 
τινὸς ἀδομένης ἐν γώμω. 
Θεοφάνους γραμματιχοῦ 
ἀνακρεοντιον. 
* Ὡς φίλον φιλεῖτε xai οὐ ποϑεῖς- 
τε dx τῆς ἄγαν φιλίας. 
Hucusque exscripserat. Allatius. 
* "Avaxgtóvzio συμποσιακὸν περὶ 
ὀνείρων. 
εἰς ποτήριον — εἰς ἔρωτα - εἰς ἑαυ- 
TOY — εἷς νεώτερον ἄλλος ἄλλον" 
7 εἰς φιλάργυρον — εἰς γέροντα 
- εἰς ἑαυτόν -- εἰς καλοχέριν — 
εἰς τὸ lag! -- εἷς ἑαυτόν -- εἰς 


* 


* 


φιλοπότην' — εἰς veuirigoy — εἷς 
Εὐρώπην. 
λλλοι ἀρχαῖοι. 
᾿Αλφαβητάρια ἕτερα διαφόρων 
ποιητῶν. 

Εἰς τὸ σεβάσμιον καὶ ζωοποιὸν 
πάσχα" -- εἰς τὸν ἐν Κανᾷ γάμον 
- εἰς τὴν Σαμαρείτην -- εἰς τὴν 
ἀνάληψιν — εἰς τὸν ἅγιον Βα- 
σίλειον ἐπίσχοπον dj. -- εἰς τὸν 
ἅγιον ᾿Ιωάννην τὸν πρόδρομον -- 
εἰς τοὺ; ὡγίους ἀποστόλους Πέ- 
gov xai Παῦλον — εἰς τὸν Κων- 
σταυτῖνον τὸν αὐτοχράτορα — 
εἰς τὸν προφήτην ᾿Ηλίαν -- εἰς 


᾿ τὸν ἀρχιστρώτηγον Γαβριήλ -- 


* 


alg τὴν παραβολὴν τοῦ ἐν θαλάσ- 
σὴ περιπατοῦντος ᾿Ιησοῦ Χρι- 
στοῦ — rig τὴν παραβολὴν τοῦ 
εὐαγγελ. -- 

Λέοντος φιλοχρίστου δεσπότου 
χκατανυχτιχόν — ἕτερον χατανυ- 
XTIXOY — ἕτερον χατανυχτιχὸν -- 
ἕτερον xavavuxrixóv , οἱ alii 
XXVIL huiuscemodi tituli sub- 
sequuntur, Exinde — πρὸς τοὺς 
εἰχονομάχους διὰ τοῦ βασιλέως" 
- ἱκετήριος εἰξ τὸν χύριον ἡμῶν 
᾿Ιησοῦν Χριστὸν ix προσώπου 
τοῦ βασιλέως dy. π. α΄. -- εἰς τὸν 
σῴφρονα Ἰωσὴφ — εἰς τὰς ἡ 
παρϑένους -- εἰς τὸν ϑρῆνον τῆς 
ὑπεραγίας ϑεοτόχου -- εἰς τὰ 
πάϑη τοῦ χυρίου Ἰησοῦ Χρι- 
ὅτοῦ -- εἰς τὸν εὐαγγελισμὸν 
τῆς ϑεοτόχου — ἕτερον εἰς τὸν 
εὐαγγελισμόν. — ἕτερον εἰς τὸν 
ἤΛβελ καὶ εἰς τὸν Καὶν — εἰς τὸ 
βάπτισμα τοῦ ἐξ Ἰσραήλ λαοῦ 
- μετὰ τὸ βαπτισϑῆναι τοὺς ἕξ 
ἰσραηλίτας παραίνεσις — εἰς τοὺς 


- αὐτοὺς ἰσραυλίτας παραίνεσις 
— ὕμνος ἐκ προσώπου laciaícy 
δισπότου -- ὕμνος ἐκ προσώπου 
τῆς ἐχχλησίας εἰς Βασίλειον δε- 
σπότην - ᾿Ἐγχωμιαστιχὸν εἰς 
Πασίλειον τὸν φιλόχριστον δε- 

. σπότην -- τίνας εἴποι λόγους Ba- 
σίλειος faci; τελευτήσαν- 
τὸς Κωνσταντίνου τοῦ υἱοῦ αὖ- 
τοῦ — εἰς τὴν ἅλωσιν τῆς πό- 
λιως Συζαχούσης — ἕτερον εἰς 
τὴν ἅλωσιν τῆς πόλεως Συρα- 
χούσης — εἰς τὴν ἅλωσιν T9; 
Θεσσαλονίκης - παραινετικὸς 
Αἕοντος τοῦ φιλοσόφου δεσπός- 
vou τὲς τὸν ἴδιον ἀδελφὸν ὑπὸ 
Κωνσταντίνου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. -- 
Εἰς τὸν μαχάριον Λέοντα τὸν 
δισπότην — τίνας ἂν εἶπε λὸ- 
“ἰοὺς τελευτῶν Λέων ὁ βασιλεὺς 
- ἱκετήριος εἰς τὸν κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν Χριστὸν — εἰς δευτέραν 
παρουσίαν -- ἕτερον εἷς δευτέραν 
παρουσίαν -- ἕτερον ὅμοιον -- ἔτι» 
ρὸν εἰς δευτέραν παρουσίαν - tig 
τὴν παράβασιν τοῦ πρωτοπλά- 
στοῦ — ἕτερον εἰς παράβασιν 
τοῦ πρωτοπλάστου - εἰς τὴν 
εἴσοξον τῶν νηστειῶν — χατανυ- 
χτιχοὶ εἰς τὴν εἴσοδον τῶν νη- 
στιιῶν -- Λέοντος τοῦ δεσπότου 
εἰς ᾿Ανδρόνιχον τὸν ἀποστάτην -- 
ἄλλος πρὸς" γεώτερος εἰς κοῦ- 
o» — ἕτερος πρὸς" ὄρνεα χαλὰ 
καὶ μι... ἄλλον νεχρωσιμον -- 
ἕτερον νεχρωσιμον — ἔτερον νε- 
χρώσιμον, 


XXXIX 


À typotheta odae XX. strophae 


aliquot perturbatae , cum ipsi« 
mendis , ut in harberiniano ex- 
tant , restituuntur, 


Post v. 62. 


Ποταμῶν δίκην ἰάσεις 
᾿Απὸ τῆς πέτρης ἐκείνης, 


65. Θιεόπαις ὅπου τανύσϑη, 


Μαρίη βρυουση πᾶσιν. 
Χωῖρε Σιων, φαέϑων ἥλιε χό- 
coy 
"My ποϑέων σενάξω νύκτωρ καὶ 
xag. 


Ῥαγὲν ὡς ἀφῆχεν ἄδου * 


70. Nexalas σοφῶδες ἔργῳ» 


Τότε πανταναξ ὁ £ntaé 

Ἔφανη φίλος ἐχεῖσε. 
Σχοπιὴν λιπὼν Σιων δὲ 

Περιφὺς πέτρης, ἐφ᾽ ἣν περ 


79. Δὲ du ὁ πλάσας ἐτύφϑη, 


Δόμον εἰς πέτραν χατέλθω. 
Τόπον οὗ, χλάων στινάζω, 

Σοφίης φίλων ὁ πρῶτος 

"Eóv ἔκλυσεν τὸ πῆμα» 


8o. Χαμάξϑις πεσὼν φιλήσω. 


Προβατιχκῆς doing ἐνδόϑι βαί- 
γῶν 
Ἔνϑα τέχεν Magizy πάγχλυ- 
τὸς "'Ávva , 
Ὑποξὺς νεῶν, νεωώνδε 
Θεομήτορος πανώγνου., 


852 Φιλέων περιπλαχείην 


"Egarcó; ἔμοιγε τείχους. 
Φέρε δὴ μάτην μετέλϑω 

᾿Αγορὴς μέσης ὁδεύων, 

Ὅϑι πατρικοῖς ἐτέχϑη 


00. Θαλαμοις ἄνασσα χούρῃ. 


Χαμόϑεν φέρειν ἐχείνην 
Πάρετος κλίνην βεβῴχει 


* deratur 
versus. 


yp*x* 


AL 
ὙὝγιην λόγου κελεύσει, Γεϑσημανὴ τέμενος λαμπρὸν 
Βάσιν οὖν ἴδοιμι κείνην. ἀείδω 
95. Ψυχοτερπέως τρυφείην τοῦ Ἔνϑα τέτυχτο μητρὶ ϑεοῖο. 
Τεμέω δ᾽ ἐπὰν, τὸ σῶμα Ὦ ηλυχὺ πλεῖστα πέλεις ἔξο- 
Τὸ δεξεγμένον τὸ σῶμα xov οὖρος, 


Χριστὸς ὅϑεν μεδέων οὐρα- 


γον ἴδεν. 


Μαρίην ϑεὸν τεχούσης , 
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EMENDATIONES. 


Prior numerus paginas , alter versus indicat. 


Praef. XX. 21. unum corr. undecim. XXVI. 11. et P. seq. 23. 
lege μελεάγρι -. . XXVIT. 17. optima lectio est μελώγρας , ita enim 
aperte ego legi in velusto cod. membr. vat. 1221. p. 9. at editio- 
nes mendose habent μέλγρας. XXXVI. aliquot verba , quae in ind. 
barb. revera non leguntur, ex til. eiusdem cod. sunt desumpta. 
58. 15. ἐσῆλϑον. 65. 27. ἐσῆγον. 64. 59. ἄχϑος. 68. 56. τελετῆς. 
25. 55. ὅϑι. 74. 80. ori piv. 75. 119. φίλοι. 76. 23. τέλεσαν. 77. 
61. xgor.. . 79. 110. κατεῖπον. ibid, τ. 35. 80. 37. xard. 83. 3. 
ἄγοις. 16. fortasse legendum γενναίην. ibid. 18. τετραπώρῳ. 86. 86. 
ζοφεράν. go. 92. φιλοσ. . . σή. 7. μάρτυσιν. 96. 59. ξένα τ΄. ibid. 8o. 
τὸ. 07. 95. χόλος ἄγριος δ᾽ ἐ. .. 98. a4. πάλιν. 101. 99. χαλε. - - 
302. 1. ῥέον. odae seq. 2. νοερήν. τοῦ. 14. ἀϑεσφάτοις. 109. 70. δύω. 
115. 100. gcribe ila... στὰς. 114. 23. τριστόον. 117. in tit. YION. 
ibid. 9. πατέρος. 119. 76. ἐπάρχων, ita et deinceps. 123. 53. τόν. 
Ceterum cf. adn. criticas e! pbilologicas 


EDITORIS MONITUM. 


Aue quam saneti Sophronii et aliorum veterum graeca et 
latina opuscula, de quibus in praefatione dietum fuit, hoc 
tomo exhibeam, libet alia quaedam sanctorum patrum egre- 
gia seripta veluti in limine collocare, quae in vaticanis ae- 
que codicibus mihi occurrerunt. Graeca vero latinis etiam au- 
ribus benignus interpres recitabo. 

1. Serapionis episcopi aegyptii ineditam epistolam ante hos 
annos impressi in meo classicorum auetorum volumine quinto 
p. 364, unam ex iis videlieet quas sanctus Hieronymus de 
vir. ill. cap. xcix. ab illo scriptas narrat. Nunc ecce alteram 
multo prolixiorem eiusdem epistolam , libri instar, ad mona- 
ehos alexandrinos seriptam codex vat. 439. obtulit, plenam 
summae pietatis, eum insigni laude ac descriptione monasti- 
eae professionis , et cum sanctorum qui cirea Antonii Atha- 
nasiique tempora floruere virorum commemoratione. Equidem 
si tam bonum tamque utile seriptum apud me econtinerem , 
male de graecis litteris et de pietate christiana mererer. Nec 
quisquam miretur, quod in titulo episcopus tantum dicatur 
hie Serapion, omisso urbis Thmueos vocabulo; hoe enim in 
nonnullis quoque codicibus operis Serapionis contra Mani- 
chaeos usuvenire, iam nos monuit in adnotatis ad Hierony- 
mum Ioh. Fabricius. Reapse antiquissimum esse hune episto- 
lae auctorem Serapionem , non aliquem ex homonymis paulo 
recentioribus, constat ex postremo capitulo, ubi is alloquitur 
viventes monachos , quos dicit eum Amune, lohanne, Maca- 
rioque versatos, qui partim ante ipsum magnum Antonium 
vita excesserunt. Serapion abbas loquitur apud Cassianum col- 
latione II. cap. 11, et tota coll. V. Videtur autem idem , qui 
arsenoita Serapion presbyter, et monasteriorum multorum pa- 
rens, apud Palladium hist. laus. cap. xxxvi. 

2. Sancti Iohannis chrysostomi seripta complura ex vatt. 
codicibus manu sua exscripsisse, aliaque indidem ad se sub- 
missa fuisse, narrat Montfauconius in generali editionis suae 
praefatione. Quod vero magis interest, T. XII. p. 319-401. 

d 
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undecim novas divulgat disertissimi patris homilias ex vati- 
eano codice suppeditatas, quam sibi fortunam immortaliter 
gratulatur. Ipsum illum codicem, nec non aliud eius exem- 
plar, in vaticana bibliotheca memini me videre , quorum accu- 
ratiore inspectione , gallicana editio haud semel corrigi potest. 
Sed hoc misso, aio interim, non ita Montfauconium veteres 
codices excussisse, quin spicum alienae sedulitati colligendum 
reliquerit. Ecce enim alias postea homilias sveeus Benzelius 
addidit, quibus venetus quoque Gallandius tulit suppetias. 
Sed ne a vaticana bibliotheca discedam, unam hine proferam 
homiliam , quam Chrysostomi nomine inscriptam in bonae in- 
dolis codice reperi, editoribus praedictis incognitam , neque 
aliquid ut spero habentem, quod a Chrysostomi dignitate ma- 
gnopere abhorreat, quamquam stilus ad Procli fortasse gracili- 
tatem magis accedit. Tum et Gothi in ea appellantur, de quo- 
rum salute plurimum laborasse Chrysostomum , cognoscimus 
ex Theodoreto hist. lib. v. cap. xxx , euius verba olim recitavi 
in praefatione mediolanensi ad Ulphilam p. 15-16. Itaque et 
octava inter illas undecim povas, quas supra memoravi , dicta 
fuit a Chrysostomo, praelegentibus sacrum textum Gothis , 
gothoque mox sacerdote concionem Chrysostomi apud popu- 
lum suum interpretante. Haec tantum in praesenti aio. Cete- 
roqui opinionem meam de hae homilia , titulo codicis fretam , 
siquis docte et non temere adversetur, nori sum pugnaciter 
defensurus. 

3. Proclus Chrysostomi olim amanuensis atque discipulus , 
sive ut Ephraemius chronographus loquitur (apud nos Seript. 
vet. T. ΠΕ. p. 229. v. 9714.) μυστης φιλητὸς ToU πατρὸς Χρυ- 
vocronou, Cuius etiam reliquias reportandas ab exilio in re- 
giam urbem curavit, ut &it idem Ephraemius , διδασχάλου τὲ 
σώματος συνηργηκότος — ἀναχομισθῆναί γε πρὸς πόλιν κράτους j 
Proclus, inquam, sextus post Chrysostomum Constantinopo- 
leos episcopus , ápte a nobis hoc in loco subtexitur: qui olim 
romanorum codicum ope a Vincentio Riccardo auctus, Ro- 
maeque editus, novum nune incrementum ab aeterna Urbe 
eiusque innumeris codicum copiis accepturus est. Primam de 
ascensione Domini homiliam in codice reperi pulcherrimo sae- 
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culi decimi. Alteram de cireumeisione Domini nactus sum in 
palimpsesto , sub Chrysostomi homilia quadam latentem: pla- 
cuit enim nescio eui amanuensi , deleto diseipulo magistrum 
scribere. Aegre hanc oratiuneulam ex posterioris seripturae 
involueris extricavi, res tamen prospere demum cessit. Tres 
alias Procli homilias, graece apud nos deperditas , sed ἃ syris 
interpretibus conservatas, iamdiu nunciaveram in syrorum 
vatt. eodicum eatalogo (Seript. vet. T. V. part. 11. p. 42-44) 
nempe in duobus extantes codicibus 368, et 369. Nunc vero 
ut eius catalogi a me editi fructum (quod et alids feci) osten- 
dam, tres illas homilias, de dogmate incarnationis , de nati- 
vitate Domini (quarum utraque ab Ephraemio antiocheno , ut 
infra dicam, memoratur), et de sancto Clemente Ancyrae in 
Galatia celebri episcopo ae martyre, latine saltem ex syrinca 
lingua ad occidentalis eeclesiae notitiam perferendas curavi. 
Hae nimirum quinque Procli homiliae in nullis haetenus edi- 
tionibus apparuerant. 

4. Procli eontemporalis fuit Diadoehus, Photices in Epiro 
episcopus , tum asceticis scriptis quae extant elarus , tum etiam 
generoso discipulo Victore vitensi, qui ipsius hortatu vanda- 
licae in Africa persecutionis scripsit historiam , magistrumque 
hoc praeconio in prohoemio ornavit: « eruditus a tanto pon- 
» tifice, totoque laudis genere praedicando beato Diadocho, 
» euius ut astra lucentia extant quam plurima catholici dog- 
» matis monimenta dictorum. » Haee porro brevis de ascen- 
sione Domini homilia, quam ex vat. codice 455. deprompsi- 
mus , nota fuit Lucae Holstenio , ut ex eius epistola patet ( ed. 
Boissonadi p. 209-210) quamquam eam , ut alias aliorum au- 
ctorum paratas homilias, occupationibus et mox obitu, quo- 
minus typis committeret , prohibitus Holstenius est. Nos igitur 
hane homiliam utpote prorsus genuinam, et sub fine etiam 
dogmaticam, ante quam forte casu aliquo pereat, in publico 
ecclesiae thesauro deponendam censuimus. 

Reliquum est, ut quot qualiaque scripta miseello hoe nostro 
tomo contineantur, enumeremus. 

1. Serapionis episcopi epistola ad monachos gr. lat. p. xzv. 

2. S. lohannis ehrysostomi homilia de pentecoste gr. lat. 
p. xvi. 


— ———— 
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3. S. Procli archiepiscopi constantinopolitani homilía de 
ascensione Domini gr. lat. p. nxxix. 

4. Eiusdem de circumcisione Domini gr. lat. p. nxxxiv. 

5. Eiusdem de dogmate incarnationis lat. ex syriaco p. 
LXXXVIIH. 

9. Eiusdem de nativitate Domini lat. ex syr. p. xcri. 

7. Eiusdem de sancto Clemente ancyrano E. et M. lat. ex 
Syr. p. xciv. 

8. Diadochi Photices episcopi homilia de ascensione Do- 
mini gr. lat. p. xcvii. 

9. S. Sophronii patriarchae hierosolymitani sermo de S. fo- 
hanne Baptista gr. p. 1. 

10. Eiusdem commentarius liturgieus gr. p. 3t. 

11. Eiusdem carmina anacreontica xxit. gr. p. 49. 

12. Eiusdem triodium gr. p. 126. 

13. Vitae sanctorum Cyri et Iohannis editiones duae au- 
ctore S. Sophronio gr. p. 230, et p. 242. 

14. S. Cyrilli alexandrini conciunculae tres de SS. Cyro et 
Iohanne graece p. 248. Eaedem latine p. 263. 

15. Historia SS. Cyri et Iohannis interprete Anastasio bi- 
bliothecario lat. p. 253. 

16. Petri parthenopensis de SS. Cyro et Iohanne lat. p. 268. 

17. Eiusdem de S. Iuliana M., et de SS. quatuor Coronatis 
prologi. Item fragmentum de S. Catharina M. lat. p. 281-283. 

18. Gregorii clerici, Lucii archidiaconi, Benedicti presby- 
teri, Theodorici monachi, Nicephori clerici, nec non anony- 
morum, praefationes in vitas Sanctorum lat. p. 283-300. 

19. Claudii taurinensis praefatio ad catenam patrum in 
Matthaeum lat. p. 301. 

20. Paulini episcopi sermo in quadragesima lat. p. 309. 

21. Eiusdem Paulini vel incerti auctoris sermones duo lat. 
p. 311-313. 

22. S. Petri Damiani sermo ad sacerdotes lat. p. 316. 

23. Vita S. Nicolai myrensís per Ioh. diaconum lat. p. 324. 

24. De S. martyre Artemio commentarius historicus lohan- 
nis monachi (id est S. lohannis damasceni) ex inedito Phi- 
lostorgio gr. p. 340. 
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25. Ex thesauro Nicetae choníatae excerpta de Macedonio , 
Nestorio , Eutyche , quinta synodo , Incorrupticolis , sexta syn- 
odo, Armeniis, Agarenis, Lizieianis gr. p. 399-498. 


26. Theodori mopsuesteni scholia in epistolam Pauli ad 
Romanos gr. Ῥ. 499. 


27. Ferrandi diaconi (ut inscribitur) fragmentum lat. p. 575. 


28. Asclepiodoti de re militari capitula duo gr. p. 578. 
29. Anonymi sententiae militares gr. p. 582. 


30. Ad S. Sophronii anacreontica animadversiones criticae 
et philologicae p. 585, et 593. 


31. Interpretatio latina anaereonticorum S. Sophronli p. 621. 
TOY MAKAPIOTATOY ΚΑΙ OXIOTATOY 
EEPAHIONOX EHIZXKOIIOY 


EIIXTOAH ΠΡῸΣ MONAZONTAS. 


᾽ 


Α 005 - om H , Α I 

&. γαπητοι, ᾿Επαινῶ ὑμῶν τὸν ποϑὲν xat μαχαρίζω 
M ' μὰ , ^ , “ ^ Li 

τὸν fev, ὦ μαχάριοι ϑεῷ μονάζοντες, ὅτι κεινὴν ἔχοντες 
1 ' ^ ᾿ D E * , , 4 * 

τὴν quciy πᾶσιν ἀνϑρονποις, CU XCLVfi πρόϑεσιν, ἄλλα γαρ 
"4" , ] δ » ! D H 

xat μέγα tt φρονήσαντες, πρὸς αὐτὰς cupxyicu; μονὰς τὸν 


νοῦν ἑαυτῶν ἐπτερώσατε, ἵνα τῶν ἐκεῖσε ϑείων παιδευμάτων 
BEATISSIMI ET SANCTISSIMI 
SEBARAPUIUQDNIS BIPISOQPU 


EPISTOLA AD MONACHOS. 


1. Livi, carissimi , vestram devotionem , felicemque de- 
praedico vestram vitam , o beati in Deo monachi , quia com- 
muni eum ceteris hominibus natura praediti, non idem pro- 
positum habetis , immo magnum quid spectantes , ad caelestes 


Ἢ 
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͵ » ds ͵ LI 
πολυπραγμονήσαντες τὴν ὠφέλειαν, ὁμότρεποι τῶν μαχαρίων 
᾿ n ε ^ T* t , εν» , ι 
ἀγγέλων εὑρεβῆτε, ὧν ἡ ὀέξα ὑμᾶς ἐχδέχεται χαὶ μαχκα-- 

, ' Ψ ^ κ{('ὶ M ocRÉ on , 
pcne περιμένει" ἀνθρωπει γὰρ ὄντες xal ἐξ ἀνθρώπων προ- 
͵ ᾿ ^ * ͵ , - “ 
ἐλθόντες, οὐ τόϊς ἀνθρωπίνοις συγχατηνέχϑητε λογισμέϊς , 
οὐδὲ tà δοχεῦντα τοῦ βίου π:ϑινὰ πράγματα, τοῦ εἰς ϑεὸν 
ε» ; m ^ ᾿ , , - !a 
ὑμῶν πόϑευ ἐλαττῶσαι τὸν τόνον δεδυνηνται" πᾶσι δὲ ἅπαξ 
-- * ͵ LI *odg "o. 
ἁπλῶς ἀποταξάμενει, ἕνα σχοπὲν ἔχετε τὸ ἀρέσαι Θεῷ" καὶ 
- € ΄ ᾿ , 2.94 ^ U * 
τῆς ὑμετέρας εὐθοχιμήσεως ὁ ἀγὼν πᾶσι λελάληται" εὐ χρη- 
, ε» ͵ **4* , Li Lag , 
μάτων ὑμᾶς περιευσία,) οὐδὲ προχειμένων δώρων ἐπαγγελίαι 
, » - ͵ ' »*4* 
τὸν ἀγαθὸν ὑμῖν τοῦτον πόϑον προεξένησαν., ἀλλὰ πίστις 
u , , P - ͵ 
εὐσεβὴς xat Quxvcux ἐρωμένη, Stc σωτῆρος μεσιτεύσαντος 
, ᾽ , "EL , ' ΄ aor - 
xat εὐδικήσαντες" τῆς ἀποδεχταιας ταύτης wat ἀγαθῆς προ- 
, 
αἱρέσεως ὁ χορηγὸς γενόμενος καὶ ἀρχηγὲς xai τελειωτὴς 
LÀ ᾿ e" « M] «ε oc o^ ^ LU * 
ἔστιν Ἰησοῦς ὁ Χριστὸς, ὁ xat ὑμῖν τοῖς μονάζουσιν ὑπο- 
M j * h ^ M - ^ res ri 
μονὴν χαὶ χρηστὸν τέλος διδοὺς, xat πᾶσι tcig ἐθέλουσι σώ- 
€ d. IS € , " * U . ^ 
ζεσθαι ἑτοίμη ὁδὸς εὑρισχόμενος᾽" ἥντινα παρὰ τὴν ἀρχτν 


ipsas stationes mentis veluti alas intenditis, ut indidem di- 
vinae disciplinae utilitatem haurientes, paribus cum beatis 
angelis moribus sitis, quorum vos gloria excipiet, et felicitas 
expectat. Etenim quum homines sitis atque ex hominibus orti , 
humanis nequaquam cogitationibus abducimini; neque quic- 
quid mortali vitae videtur optabile, vestrum erga Deum stu- 
dium imminuere valuit. Quippe omnibus vale dieto, unum 
spectatis scopum ut Deo seilicet plaeeatis: itaque boni con- 
silii vestri susceptus labor apud omnes famigeratur. Profecto 
nee opum copia, nec oblatorum munerum promissiones egre- 
giam hane vobis devotionem conciliarunt, sed pia fides, et 
mens amore succensa, non sine Dei servatoris gratia et pla- 
eito. Optabilis huius sanctique propositi auctor vobis est , dux , 
et perfector Iesus Christus, qui etiam vobis monachis patien- 
tiam optimumque finem praestabit, quique se omnibus salvis 
esse volentibus paratam semilam praebet; quam eum vos ab 


AD MONACHOS. XLVII 
- , r - 
προϑυμυηϑέντες ὁδεῦσαι, συνοδοιπόρον ἔχετε τὸν σωτῆρα χύ- 
' *o^ 4 ' , 
qu λέγοντα, εὖ μὴ σε ἀνῶ οὐδὲ μό σε ἐγχαταλείπω. 
A ^ .»" , ' να" * Sw ς΄» * 
f. Διὰ yàp αὐτὸν, ἐμπόδιον οὐδὲν τὴν εὐράνιεν ὑμῶν ix- 
, , . ' ' " 
χόψαι πρόϑεσιν δεδυνηται. οὐ χρημάτων πόϑος. οὐ μνήμη 
͵ »ᾳῳὶ uu ' , »**4' », " 
γονέων, οὐδὲ πρὸς γένους χληρονομιαι, οὐδὲ ἀδελφῶν συνου- 
* ^- e] * * 

Giai, οὖ συγγενῶν διαϑέσεις, εὖ τρυφαὶ, καὶ λουτρὰ, wat 
' »o!; , , ν 4 " n "n 
πότοι, οὐ φίλων συντυχίαι. CU χοσμικαὶ δέξαι, ἀλλὰ πάντα 
μὲν ὑπερφρονήσαντες, αὐτόϊς ἔργοις βοᾶτε ἀποστολιχῷ χε- 
' -.ἢ , * ΄- , LÀ * 
χρημένοι λόγῳ, πάντα ἡγοῦμαι σχύβαλα, ἵνα Χριστὸν xep- 

͵ 3^. Ἢ "T ' : 
δήσω" διὸ x«i τὴν ἔρημον αὐλίζεσϑε, νηστείαις, ἀγνείαις 
᾿ ' LI κι ^- LI t , 
ἀσχήσεσινγ εὐχαῖς χαϑαραὶῖς τὸν ϑεὸν ἱλαασχόμενοι" οὐϑὲν 
€ 341 , E or Y ν ν ι 
ὑμῖν οὐδὲ πώποτε βασιλεὺς ἐπίγειος φοβερὸς, οὐκ ἄρχων xoi 
M à oct , »η] € (t 1 , ' 4 
δικαστὴς xat ἡγούμενος , οὐδὲ τις ἑτέρα ἐξουσία" δικαίῳ γὰρ 
- ᾿ LJ ^ 4 Li ' LI ' 
νόμος οὐ wéitaty ἀνόμοις δὲ καὶ ἀνυποτάχτεις, ἀσεβέσι xat 
ε e LU ^ , , 7 , 
ἁμαρτωλοῖς. πατρολῳαις xat μητρολφαις, ἀνὸρεςόνοις, πὸρ- 


o7 ῃ , νιν ^ 
γνεις, xat ἀρσένεχοιταις , ἐπιόρχοις. χᾶι &t τι ἕτερον τῇ ὑγι- 


initio terendam susceperitis, comitem habetis dominum Ser- 
vatorem qui ait: non te dimittam, neque te deseram. 

2. [taque praesidio eius fretis nullum vobis impedimentum 
praecidere potuit caeleste propositum , non divitiarum cupidi- 
tas, non parentum memoria, non propinquorum hereditates , 
non fratrum germanorum convictus, non cognatorum affectus, 
non deliciae, non balnea, non compotationes, non amicorum 
oecursationes , non mundani honores ; verum haec omnia con- 
temnentes , ipsis actibus clamatis quod apostolus dixit: omnia 
arbitror stercora ut Christum luerifaciam. Idcirco et desertum 
incolitis , et ieiuniis, castis exercitationibus, purisque predi- 
bus Deum placatis. Nullus omnino iam ἃ vobis rex terrenus 
limetur, vel princeps, vel iudex, aut praeses, vel quaelibet 
alia potestas: iusto enim. non est posita lex, sed iniustis et 
caleitrantibus, irreligiosis et peccatoribus, parricidis, homi- 
vidis, fornicatoribus, masculorum concubitoribus, periuris, 





XLVITI SERAPIONIS EPISCOPI 
, LAU b * * * * * 08 
αἰνεύσῃ διδασχαλιᾳ ἀντιχειται" οἱ γὰρ ἄρχοντες cux εἰσὶ 
͵ “ ^ φῶ ἃ ^ e n 
φόβος τῶν ἀγαϑξῶν ἔργων ἀλλὰ τῶν χαχῶν" vat πάλιν" Sé- 
D ' ὃν T ' mm 1 ' 
Aeg δὲ μὴ φοβέϊσθαι τὴν ἐξουσίαν: τὸ ἀγαθὸν ποίει, καὶ 
ἕξεις ἔπαινον ἐξ αὐτῆς" ὑμῖν cuv εἰ ἔπαινοι διγαίως, ὡς vat 
΄- , Li ^ * * 
τῶν ἐναντιουμένων ἡ τῶν ὀπειλουμένων τιμωρία πικρά. 
-" , , “κα M 
7. Θεὸς ὑμᾶς ἐξελέξατο ἑαυτῷ λαὸν περιούσιον, ζηλωτὴν 
- ^ « -- . ^ ^ ' ^ 
χαλῶν ἔργων" ὑμέϊς ἐστε φῶς τοῦ χέσμου, ὁ σωτὴρ εἴρηκεν" 
IE * ^ « ? 094 ^ V wr ^ » | EN 
xai ὧν ὁ ζῆλος ὁ αὐτὸς, xat τὸ ἔργον τὸ αὐτὸ, vat ὁ 
Li H LA. ^ € Y L » 7 , , 
ἔπαινες ὁ αὐτὸς, καὶ ὁ pucSos ὁ αὐτὸς" μαχάριοι τοίνυν 
εν» " U 5 , - ͵’ 
ἐστὲ vai τρισμαχάριει, ὦ τιμιώτατει Se μονάζοντες" τίς 
«mon L ᾿ , * M » A.X Suy 
ὑμῶν ἐπαξίως ἐπαινέσειε τὴν διαγωγὴν 5 ἔργα yap ὑμῖν ἡμέ- 
^ M M ^o δ᾽ "Ὁ ἢ J ^ 
pac xai νυχτὸς ψαλμει xat ὕμνοι xat qat πνευματιχαὶ χαὲ 
" " » ἢ B P " r 
πράξεις Θεῷ πρέπουσαι" ἀγάπη yàp ὑμῖν πολιτεύεται, τὸ 
^ ᾿ , - ἃ - ἢ .εἐ»"» , ^ 
τῶν ἀγγέλων χρῆμα" εἰρήνη map ὑμῖν ἐστύριχται. τῶν cu- 
^ à D , €^ Li , »" ^ ͵ 
μανῶν περίβολος" ἀφιλάργυρος ὑμῖν ὁ τρόπος, ἀεὶ τῇ χρεία 
" ' 3 Ἐπ: χὰ , 
φιλεύμενει, ἐν νηστείαις εὔτονοι, ἐν εὐχαῖς εὐτονώτερει, ἐν 


et siquid aliud sanae doctrinae adversatur. Etenim principes 
non sunt terrori bene sed improbe agentibus. Rursusque ait 
seriptura: vis potestatem minime formidare? recte age, lau- 
demque ab ea reportabis. Vos igitur merito laude digni, uti 
€ contrario secus agentibus aeerbarüm poenarum minae in- 
tenduntur. 

3. Deus vos sibi elegit pretiosum populum, zelatorem bono- 
rum operum. Vos estis Jux mundi, ait Servator. Certe quo- 
rum idem est zelus, idemque opus, eorum etiam laus eadem 
est, eademque merces. Benti igitur estis immo beatissimi, o 
dilecti Deo monachi. Quis vestram digne laudaverit vitam? 
Vestra enim diurna noeturnaque opera sunt psalmi, hymni, 
cantica spiritalia, et dignae Deo actiones, Caritas enim, res 
angelien, vobiscum versatur: pax firma npud vos, quae est 
caelorum custos; alieni ab avaritia mores vestri, qui. rebus 
necessariis contenti estis, in ieiuniis constantes, in precibus 


[ES 


AD MONACHOS. XLIX 
' , «o^ , "-ε t -- v ' ' 
ἀγρυπνίαις ὑμῖν τὸ xa3 ἡμέραν τῇ ἐγρηγερήσει διαννεται" 
$^ ^ * 1 ΠῚ I 
λαμψάτω τὸ φῶς ὑμῶν, εἶπεν κύριος" χαὶ ὃ εἴρηχε, qai- 
Li 1 ^ ' ' 
νεται" μὴ ἀγαπητὸν xógpov, μηδὲ τὰ ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ 
“ Lu ' ^- ^ - ' 
ὑμέϊς τετηρήχατε" μαχάριοι τοίνυν Dui τῷ Θεῷ, μακάριος 
i ' € ' ͵ - 
δὲ wai ὁ χόσμος δ ὑμᾶς" αἱ ἐρημίαι σεμνύνονται Ot. ὑμᾶς, 
' , , 1 ^ ͵ LR 
xat ἡ εἰχουμένη σώζεται ταῖς ὑμετέραις προσευχαῖς" ὑετὸς 
^ ^ , - , tL ^ 
τῇ YU καταπέμπεται ταῖς ὑμετέραις ἱκεσίαις, ἡ γῆ XÀen- 
»“" ' ^ ' ᾿ ^ 4 
φορέϊ. xat δενὸρα χαρπόϊς βριϑόμενα ἀβλαβῆ τὸν καρπὸν 
. , hi ^ *, , U , 
ἀποδίδωσιν" ποταμὸς (1) δὲ ἐτησίως αὐξανόμενος xat ὅλην 
DL D ' D ͵ , 
τὴν Αἴγυπτον ἀρόενων. λιμναίς τε φιλιεύμενος xat SaÀar- 
LL] b4 JU ^ « , [] ^ 
ταις πολὺ πλῆϑος μεταδιδοὺς, τῶν ὑμετέρων ἱχεσιῶν γνω- 
, ^ P , ^ « , » * € “ι 
ρίξει τὴν θύναμιν" εἰ γὰρ Ἥλιας ἀνθρωπος ἣν ὁμοιοπαϑς 
LI ͵ ^ Ld ^ * , 4 , 
ὡς γέγραπται, kai προσευχῇ τὸν ὑετὸν συνέςειλεν, xat πά- 
4 " ^oc , n x. Σ , ε - , 
λιν προσύνεγχεν, xat ὁ οὐρανὸς ἔβρεξεν, vat ἢ yn ἐβλα-- 
M » o^ ' ^ ' 
στῆσε τὸν χαρπὸν αὐτῆς, πέσῳ μᾶλλον αἱ ὑμετέραι πρεσ-- 
, U , $05 ^ ! 
βείαι τὰ oval! εὐχὴν ἡμῖν ἀνοίσει χρήσιμα: 


adhuc constantiores, in vigiliis experrecti quotidianam vitam 
peragitis. Luceat lux vestra, dixit Dominus; et quod dixit, 
apud vos paret: neque vobis mundus aut omnino quae sunt 
in mundo curae sunt. Beati igitur vos coram Deo, beatus 
item mundus propter vos. Deserta loca vestri causa venera- 
tioni sunt, vestrisque precibus terrarum orbis manet incolu- 
mis. Vabis orantibus pluvia in terram demittitur, tellus herbis 
virescit, arbores pomis onustae inviolatum fruetum suppedi- 
tant, flumen quotannis auctus , universam Aegyptum irrigans , 
stagnis se socians , maribusque aquarum copiam tribuens, ve- 
strarum suppliceationum vím declarat. Si enim Elias, vir uti 
seriptum est aeque ac alii homines passionibus commotus , 
prece nihilominus pluviam inhibuit, rursusque prece ab eo 
oblata, caelo pluit , et suum tellus fruetum germinavit, quan- 
to magis vestra intercessio postulata nobis utilia impetrabit ? 
(0 Nilus videlicet. 








L SERAPIONIS EPISCOPI 
d. Μακαρία τοίνυν ἡ ᾿Αλεξανδρέων πόλις ὑμᾶς ἔχουσα 
πρεσβευτάς" οὐκ ἂν αἱ Σεδόμων πόλεις τεφρωϑ ἐίσαι κατ 
ἐπεσεν, εἰ δέχα δίκαιοι ἐκεῖσε διέτριβον" οὐδ᾽ αὖ πάλιν ἕτε- 
pai πόλεις διεστράφησαν εὐμοιροῦσαι τῆς ὑμῶν ἁγιότητος" 
ei φίλοι τοῦ ϑεοσεβοῦς Ἰὼβ χαλεποὶ ὄντες ἐσώϑησαν δὲ 
δι. ἢ « 1 γὶ ^ € , Li ^ 
αὐτῶν, ὡς γέγραπται" "lof Ot ὁ Θεράπων pct εὐξεται περὶ 
ὑμῶν, ὅτι εἰ μὴ πρόσωπον αὐτοῦ λήψομαι, εἰ μὴ yap δὲ 
αὐτὸν, ἀπώλεσα ἄν πάντας ὑμᾶς" ἥμαρτεν πάλιν ποτὲ ὁ 
τῶν ἰσυδαίων λαὲς, ὅτε ὁ τοῦ θεοῦ Θεράπων τὸν νόμον ἐϑέ-- 
ξατο" ὀλιγορήσας τοῦ πρέπεντος ὁ ἀεὶ ἀσύνετος γαὶ ἀπαί- 
divteg λαὸς παρηνόχλει τῷ ᾿Ααρὼν λέγων, ποίησον ἡμῖν 
ϑεοὺς εἰ προπορεύσονται ἡμῶν" παραβάντων δὲ αὐτῶν, ὠρ- 
γίσϑη κύριος αὐτόϊς xat φησὶν Μωῦσῇ. Μωῦσῇ, σπεῦσον 
χατάβηϑι, ὁ γὰρ λαὸς ἠνόμησεν" ὁ Oi χαταβὰς γαὶ Sta- 
σάμενος τὴν παρανομίαν, ἀπεγρίνατο τῷ Θεῷ λέγων" εἰ μὲν 
ἀφῇς αὐτόϊς τὴν ἁμαρτίαν, ἀφες" εἰ δὲ μὴ γε, κἀμὲ ἐξά- 
4. Felix igitur urbs Alexandria quae vos habet intercesso- 
res! Certe Sodomitarum civitates nequaquam in cineres re- 
dactae fuissent, si decem ibi iusti inhabitassent: neque item 
aliae urbes eversae essent , si vestram apud se manentem san- 
etitatem habuissent. Reliriosi Iob amici, quamquam distortis 
moribus , eius tamen gratia , ut ait scriptura , servati fuerunt : 
Iob, inquit, servus meus pro vobis orabit, cuius ego faciem 
reverebor: nisi enim per eum stetisset, utique vos omnes pes- 
sum dedissem. Olim praeterea iudaieus populus peceavit, quo 
tempore Dei servus legem sibi traditam accipiebat: namque 
officii sui oblitus ille semper insipiens maleque moratus po- 
pulus, importunus Aaroni erat dicens: fae nobis Deos quos 
viae duces sequamur. Ergo illis peccantibus iratus Dominus 
ait: Moyse, Moyse, festina descendere, populus enim prae- 
varicatus est. Ille vero descendens, visa ea perversitate, Deo 
respondit dicens: si quidem hoc illis peccatum vis dimittere , 


AD MONACHOS. Lu 
», κι , "wv » ' ^-^ €f à Π 
Acc» €x τῆς βιβλον ἧς ἔγραψας" ὦ ποσὴ τεὶς ἄγιοις θια- 
^ 3 , L] 4 Li , , 
ϑεσις" ὦ πόσον αἱ ὑμέτεραι εὐχαὶ τὰ xaT εὐχὴν ἡμῖν ἀνοι- 
^- -9 ^ i] π᾿. Li , 
σει χρήσιμα, τοῦ ϑεοῦ ἐπισπῶσαι τὴν εὐμένειαν᾽ ὦ πόση 
» ^ Li ^- E , 
ἀποκείσεται ὑμῖν ἡ ἀνάπαυσις ϑεῷ συναφθῆναι σπευδαζου-- 
» ! - , ' ᾿ ΄ 
σιν' ὦ πόσων ἀγαπῶν ἐμπλησθύσεσθε, πατέρα καὶ μητέρα 
5" ^ , 
xa ἀδελφοὺς καταλείψαντες. 
“- ' , LI - ^ LI 
e. Τῷ ᾿Αβραᾶμ πάλαι ὁ ϑεὸς ἔλεγεν" ἔξελϑε Ex. τῆς γῆς 
1 - ' * - , - ἃ Lj 
σου xai £x τῆς συγγενείας σου, wai δεῦρο εἰς γῆν Ww ἄν 
' LI € ^ 4 LI , » em 4 € ^ 4 
cz δείξω" xat ὁ μὲν ᾿Αβραὰμ ὑπακούσας ἐξῆλθεν" ὁρῶ dE 
Yoga “ἢ ' H - ^. "4 »» 1 
xat ὑμᾶς ἁρπάσαντας τὸν gv Θεοῦ λόγον, ἵνα τῷ Αβρααμ 
, 1 i] ^ , ' , * , 
ἐξακολουϑήσητε, xat τῆς εὐλογιας συναπελανθύσητε" cya- 
U ^ 4 , ^ ^- 
Sow ἀνδεὶ, ὅτ᾽ ἂν ἄρῃ ζυγὸν (x νεότητος αὐτοῦ, καϑιεέῖται 
, ^ , ^ LI ' ᾿ , 
dé χαταμόνας χαὶ σιωπήσεται" τοῦτο ἡ ὑμετέρα ἀναχώρησις 
Π ^ Ll LI , *&4V LOS 
ἑρμηνεύει" πλοῦτος ὑμᾶς cox ἐδελέασεν, οὐδὲ xaÀÀn γυναι- 
LJ * , »- -" 9» L4 -^- 7 , 
χῶν ἐξηπατήϑη., ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀσώματοι ὄντες τῷ Stup φόβῳ 
Uu * LI * » , ᾿ , ^ ^ 
τὰς ἐναντίας ἡδονὰς; ἐπατήσατε' cy mpogvhouhnte ταῖς τοῦ 


utique dimittes si minus, me quoque de libro quem scripsisti 
deleto. O quanta est sanetorum benignitas! quantam nobis 
vestrae preces utilitatem impetrabunt, Dei benivolentia con- 
ciliata! Quanta vos in futurum manet requies, qui Deo con- 
iungi satagitis! Quot bonis. replebimini, qui patrem , matrem , 
fratresque deseruistis ! 

5. Abrahamo olim Deus ait: exi de terra tua ae de cogna- 
tione tua, et veni in regionem quam demonstravero tibi. Et 
Abraham quidem obtemperans exiit. Vos pariter video Dei 
voei ultro obsecutos, ut Abrahami imitantes exemplum, eius 
aeque benedictionibus fruamini. Bonum est homini, eum por- 
taverit iugum. ab adolescentia sua; sedebit enim et tacebit. 
Dictum hoc vestra in eremum secessio interpretatur. Non vos 
divitiarum esca illexit; non mulierum pulchritudo' decepit, 
sed quasi incorporei adversarias voluptates divino timore con- 
culeavistis , non inhaesistis buius mundi curis, immo harum 
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χόσμου φροντίσιν, ἀλλ᾽ ὑπεφύγετε τούτων τὸ μάταιον" ὑῤὺς 
ὑμῖν ἐν ἐρημίᾳ λιτὸς ἄρτος wai ἄλας καὶ πότιμον ὕδωρ, 7. 
αἱ ἐν πόλει τρυφαὶ χαὶ εὐφρασίαι μετὰ μόχϑευ" χρέϊσσεν 
γάρ φησι ψωμὸς μεθ᾽ ἡδονῆς ἐν εἰρήνῃ, ἢ εἴκος πολλῶν ἀγα- 

^ EAM U HJ , , , Li 
ϑῶν xai adu ϑυμότων μετὰ μάχης, 6x πάλαι ὁ mapct- 
μιαστὴς συμβουλεύει" ἐλεύθεροι ἐστὲ κατὰ πάντα, ὦ Stc- 
φιλέστατοι ϑεῷ μονάζοντες" γυνὴ ὑμδς οὐκ ἐνοχλεῖ περὶ 
γυναικείου σχεύους" υἱοὶ ἢ θυγατέρες ὑμᾶς οὐ συμπνίγευσι, 
διαφόρους αἰτήσεις ὑμῖν προσφέροντες" οὐ ϑεράπων ἀποσυ- 
λήσας τὸν πλοῦτον φεύγει" có ρημάτων μέριμνα χλέπτει 
ὑμῶν τὸν ὕπνον" τῷ γὰρ ἐμπλησϑέντι τοῦ πλουτῆσαι φησὶν 
ὁ ἐχκλησιαστὴς, οὐκ ἔστιν ὁ ἀφιῶν αὐτὸν τοῦ ὑπνῶσαι. 

€. Ταῦτα τοῦ βίου τὰ ἡδέα, ταῦτα τοῦ βίου τὰ περι- 
σπούδαστα' ὅτ᾽ ἂν γήμῃ τίς ἐν πόλει, ἀρχὴ περιστάσεως, 
ἀναλωμάτων χρεία" ἔγκυος ἡ γυνὴ: γεγέννηχεν:; ἀπετέχϑη τὸ 
βρέφος: φροντὶς τῷ ἀνδρὶ πῶς τῆς γυναικὸς. τελέσει τὰ χα- 
ταϑύμια' ϑῆλυ τέτοχεν ; ὁ ἀνὴρ ἀηδίζεται περὶ προιχῶν πε- 
vanitatem vitastis. Dulcior vobis in eremo simplex panis eum 
sale et aquae potu, quam urbanae deliciae et convivia cum 
aerumna. Melius esse frustum cibi cum delectatione in pace , 
quam domum multis bonis iniquisque victimis redundantem , 
si adsint contentiones, antiquus proverbiorum auctor cense- 
bat. Vos in summa libertate versàmini, o carissimi Deo mo- 
nachi. Uxor vobis non est molesta propter mundum mulie- 
brem: filii filiaeque nequaquam vos vexant, variis postula- 
tionibus obtundentes: non servus ablato aere aufugit: non 
opum sollicitudo somnum eripit. Homini quidem divitiis re- 
dundanti, inquit ecclesiastes, quieto dormire non licet. 

6. Istae porro sunt mundanae vitae dulcedines, haec eius 
optabilia bona: eum aliquis in urbe nubit, negotii initium est 
rei familiaris dispendium. Gravida est uxor? peperit? natus 
puer? Urget virüm cura, quomodo uxoris placito occurrat. 
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AD MONACHOS. nun 
, w ' ^ , 
βισπώμενος" ἄρσεν ἐτέχϑη; φαιδρὸν αὐτοῦ πρὸς ὀλίγον τὸ 
! A ALTE ' ͵ ' 
πρόσωπον" μετ᾽ οὐ πολυ τὸ παιδίον νόσῳ συνεσχέϑη" συμ-- 
^ -— ^ , ͵ » UJ , 
φορὰ τῷ ἀνδρὶ, cu διαλιμπάνει ἰατροὺς προσχαλούμενος" πολ- 
^ ' LI 4 , , Li - ^ 
λὰ διϑωσιν, εἰ τὸ παιδιον σωϑήσεται" κατηφὴς προίων τόϊς 
Li [4 L4 , " M ' ^-^», 
φίλοις συντυγχάνει, εὐξασθε λέγων ὅτι τὸ παιδίον νοσέϊ" ἐάν 
' , * 
τι πάθῃ, ἀγχόνῃ ἐμαυτὸν ἀπολλύω" οἱ φίλοι συνέχονται" ὃ 
^ i] L , » ' ^ , 
δὲ Θεὸς οἰχείᾳ εὐμ:τείᾳ Lum» παρέχει" ὑγίανεν τὸ παιδίον, 
, Li , ^ , ^ , 
προέβη, ἐμηκύνθη,, ἐγένετο παῖς" διδάσχαλοι τοῦτεν διάφοροι 
, , ' ' 
παραλαμβάνουσιν, xai ὅσον προβαίνει παιδεύεται χατὰ τὸν 
, ,' 4 , hi Li 
χόσμον" νέος λοιπὲν ἐγένετο, ὡρμόδιος πρὸς γάμου συνου- 
L ^ *»o ^ , M -— 
σίαν' ὁ πατὴρ αὐτοῦ πάλιν περὶ γάμων ἀσχολέϊται" ἕτοιμα 
" « t "m Vot ' " a ' 
πάντα, ὁ θάλαμος ἕτοιμος, xai ὁ S'ayatog ἄφνω τὸν νέον 
Li ᾿ . , ^ , 
agnpmagty* cupocpx αἰφνίδιος τῷ maTpt ἀνηχέστως" ὁ νέος 
, U U * LE 1 ^ 
ἐχκομίζεται, στεναγμοὶ λοιπὸν xat ὀλοφυρμοὶ, περὶ τὸ μνῆμα 
» , UJ , ' ^ ^ 
ἀπερχόμενος οἰμωγὰς πέμπων, καὶ ταῖς χερσὶν ψοφῶν τὴν 
1 ' 3 --ὃ ᾿ , 
χεφαλὴν , dovcuutvog xai τύπτων τὸ πρόσωπον. οἴμμοι οἴμμοι 


Feminam peperit? angitur vir de dote cogitans. Masculus in lu- 
cem editus? Brevi tempore patris vultus hilarescit: nam paulo 
post infirmatur puer ; calamitosus pater medicos invocare non 
desinit , multa dat daturusque est , si filius convalescet. Interim 
maestus oceurrit amicis dicens, orate quia puer aégrotat, qui 
si forte funestum quid patietur, suspendio me perire necesse 
est. Amici condolent. Deus tamen benignitate sua vitam lar- 
gitur. Convaluit, evolvitur ex infantia, crescit , fit adultior : 
magistri varii adsumuntur, et pro aetatis progressu eruditur 
secundum mundi consuetudinem. luvenilem aetatem attigit , 
copulandis nuptiis idoneam. Pater eius rursus nuptialibus 
euris occupatur::parata omnia, paratus thalamus, et ecce 
mors inopina iuvenem abripit. Subitus ergo parenti dolor et 
intolerabilis. Effertur iuvenis, hinc luctus et eiulatus: pater 
ad sepulerum progrediens gemitum pectore mittens , manibus 
eaput scabens , vultum vellieans et pereutiens , heu heu conti- 





Liv SERAPIONIS EPISCOPI 
€ , 4 Uu , € V ^ 
συνεχῶς ἐπιλέγων" καὶ μάλα δαχνόμενος ὑπὲρ τῆς συμφο- 
- ͵ , , , M ^ * 
μᾶς, πολλάκις δυσιάτῳ περιπίπτει νόσῳ, xat xata βραχὺ 
δαπανώμενος ϑάνατον λοιπὸν ἐπικαλεῖται. 
t. Μάϑετε, ὦ τιμιώτατοι Seo μονάζοντες, πόσων ὑμᾶς 
- E ' ^ 
περιστάσεων Χριςὸς ἠλευθέρωσεν" μάϑετε πόσας συμφορὰς 
ἐχερδάνατε" γνῶτε οἷον μετέρχεσϑε βίον" ἰσάγγελει ἐστὲ τῇ 
- 9 , “ - 
πολιτεία" ὥσπερ γὰρ ἐν τῇ ἀναστάσει τῶν vexpüw οὔτε γα- 
“ ΠῚ ' , » ες Li ,.* , ᾿ “- 
μεοῦσιν οὔτε γαμίσκονται. ἀλλ᾽ ὡς ἄγγελοι εἰσιν ἐν οὐρανῷ 
€ r, ^ $09 , ν᾿» " , 
οἱ δίχαιοι, τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ὑμέϊς οὕτω Gup[icttucy- 
^ » 
τες, προελάβετε τῷ πόθῳ τὸ ἐσόμενον" τίς τοίνυν οὐκ ἂν 
- 5 ͵ ' LJ 
ὑμᾶς μακαρίσειεν ἀπερίσπαστον ἑλομένους βίον ; τίς οὐχ ἂν 
ἀποδέξοιτο ὑμῶν τὴν ἐν ἐρήμοις δίαιταν: τίς cUx ἂν ὑμῶν 
ποϑήσειε τὴν ἡσυχίαν: βουλευτήρια ἐν πόλεσιν συγχροτέϊ- 
J T ^ 
ται, xol ζητήσεις περὶ πολιτείας" τίς ὀρχηστῶν xal μιμο- 
λόγων xat αὐλητῶν ἐμπλήσει γαστέρας; τίς ἀϑέσμεοις ϑεω- 
plats xai ματαίαις χενώσει τὸν πλοῦτον; χαὶ τῆς τεύτων 


nenter clamat. Atque hoc luctu graviter afflictus , perieulosum 
in morbum saepe incidit, paulatimque consumptus, mortem 
deinceps sibi invocat. . 

7. Discite, o Deo dilectissimi monachi, quantis vos curis 
Christus expedivit! discite quantas vitastis calamitates! discite 
quod vítae genus ingressi estis! Nam vestra conversatio an- 
geliea est. Sicuti enim cum mortui resurrexerint, hi neque 
nubent neque nubentur , sed sicut angeli in caelo iusti degent, 
sie et hanc convictus rationem secuti, fervore vestro rem fu- 
turam praeoceupastis. Quis ergo vos non beatos depraedicet , 
qui vitam adeo sollicitudinibus vaeuam elegistis? Quis vestram 
in eremis non amet vitam ? Quis tranquillitatem hanc vestram 
non discupiat? Consilia in civitatibus agitantur, et de rebus 
urbanis disceptationes; quis saltator; aut mimus, aut auloe- 
dus ventres implebit? quis turpibus vanisve spectaculis opes 
absumet? His quoque consultationibus vos propter Dominum 


AD MONACHOS. LY 
», * ao^ , ^ , A ^ ^ ' ' 

ἐρεύνης ὑμεῖς ἐχτὸς ἐστε διὰ τὸν χύριον" δημοσίαις λειτουρ- 
γίαις ἢ πολιτικαῖς οὐκ ὑπόχεισθε, οὐδὲ χεὶρ φορολόγου 5υ- 
pa» τινὸς ὑμῶν χρούει ἵνα τέλος χαταϑράσητε" οὐδεὶς ὑμᾶς 
ἐν πραιτωρίῳ ἕλκει οἶα συμβαίνει, ἀλλ᾽ οὐδὲ δεσμωτήριον 
εἰκήσετε συκοφαντούμενοι., ἀλλ᾽ οὐδὲ χλοιοὺς οἱ πόδες ὑμῶν 
δέξονται, συχοφαντούμενοι μεγάλα ἵνα δημόσια χρήματα χα- 
ταβάλητε" εὐδὲ καλωδίοις αἱ χέϊρες ὑμῶν δεθήσονται δὲ 
ἑτέραν τινὰ περίστασιν" στρατιωτῶν διασεισμοὺς οὐκ οἴδατε, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ταξεωτῶν GmoySpoma χωμῴδια" οὐκ ἐμπορίαις 
μετέρχεσϑε, ἵνα ταῖς ἐπιορχίαις πλοῦτον συνάξητε, ἐπιστά- 
μένοι γρέϊσσον ὀλίγον τῷ δικαίῳ ὑπὲρ πλοῦτον ἁμαρτωλῶν 
πολὺν" καϑεύδοντας ὑμᾶς δανειστὴς οὐκ ἐξυπνίσειεν. γραμ- 
μάτιον ἐπιφέρων, οὐδὲ λιβέλλους χαϑ᾽ ὑμῶν γράψας ἄρχον- 
tt παρέστησεν" οὐδὲ πλῆϑος τόχων ἀπαιτούμενοι ἐστενά- 
ἕατε' ἀλλ᾽ οὐδὲ θάλατταν δεδοίχατε μὴ aS pocy χειμάσασα 
ἀπολέσει τὸν φόρτον, xal πένης παραχρῆμα ὁ πλούφιος 
εὑρεϑ ἢ. 
alieni estis, quippe publicis aut urbanis ministeriis immunes : 
neque manus exactoris fores vestras pulsat, ut vectigal sol- 
vatis: nemo vos in praetorium ut fit pertrahit, neque carceres 
calumniis eireumventi incolitis , neque ferrea conrpede grava- 
mini, grandi erímine puta de repetundis pulsatí; neque vobis 
manus quamlibet aliam ob causam vinciuntur: militum con- 
eussiones non patimini, neque apparitorum inhumanas exa- 
gitationes: mercaturam non exercetis, ut periuriis opes cu- 
muletis; satis gnari potiorem esse rem tenuem iusti, quam 
divitias peccatorum multas. Dormientes vos foenerator non 
exeitat allatis syngraphis, neque oblatis praetori libellis in fu- 
dicium vos appellat: nec usuras ingentes postulati ingemisci- 
tis: sed neque mare formidatis, ne repente tempestate com- 


motum mercem absorbeat , et pauper subito deprehendatur qui 
divitiis pollebat. 


D 





Lu SERAPIONIS EPISCOPI 
n. Ταῦτα τοῦ βίου τὰ ἐπιτηδεύματα, ταῦτα τεῦ βίου τὰ 
^ , , ' L3 
πράγματα, ταῦτα οἱ γάνῳ συναφϑέντες ὑπομένουσιν" ὑμέϊς 
E LI » hÀ , - 
δὲ ἐν ἐρήμῳ ἀπερίσπαστει διατελεῖτε, μόνου λαμπροῦ βίου 
* * , “ * M 
ἐπιμελούμενοι" ὦ πέσης τιμῆς ὑπεροχὴν ἔχει τὸ ἅγιον vai 
Ld ^ » , ^ LJ * 
ἱερὸν ὑμῶν σχῆμα" ὦ πόσης εὐωδίας πνευματικῆς πνέει" ὦ 
, - 0 4 » ͵ Qi. , ᾿ u » 
πηλίκου τοῦ ἐπαγγέλματος ἐψηφίσασθε" λόγος οὐδεὶς ἀνυ- 


μνῆσαι δύναται" ὦ ἐπάγγελμα πάσης φροντίδος ἐλεύθερον". 


ΑΔ» " ᾿ ^ € ' ya y ^ 
ὦ ἐπάγγελμα cupaveu ἁπτόμενον" ὦ ἐπάγγελμα Θεῷ Guv- 
απτόμενον" ὦ ἐπάγγελμα ἀγγέλοις ἐξεικονιζόμενον" ὦ ἐπάγ- 

M 5-347 L4 ^ Ἄν ἡ ^ 
|gOua τὸ xaT εἰκόνα Θεοῦ σῶζον" ὦ ἐπάγγελμα Θεῷ map- 
M ^» ^ ^ , » , ν Φ 
ἐστηκὸς" ὦ ἐπάγγελμα ϑεῷ τιμιώτατον" ὦ ἐπάγγελμα OC cv 
σώζεται ὁ χόσμες" ὑμᾶς τίς μαχαρίζων, δικαίως ἂν λέξειεν, 
μακάριοι ét ἄμωμοι ἐν ὁδῷ, οἱ περευέμενοι ἐν νόμῳ κυρίου" 
τοῦτον γὸρ τὸν νόμεν μελετῶντες ἡμέρας χαὶ νυχτὸς, ὡς τὸ 
ξύλον τὸ πεφυτευμένον παρὰ τὰς διεξόδους τῶν ὑδάτων. ὃ 
τὸν καρπὸν αὐτοῦ δωσει ἐν χαιρῷ αὐτοῦ, xai τὸ φύλλον αὖ- 


8. Hae sunt mundanae vitae sollicitudines , haec quotidiana 
negotia, haec illi sustinent qui coniugio vinciuntur. Vos au- 
tem in eremo nullis curis distracti versamini, de vitae tan- 
tum puritate solliciti. O quam omni pretio maior est vester hic 
saerosanctus habitus! quantam redolet suavitatem spiritalem ! 
Quale quantumque promissum exhibuistis, nulla oratio satis 
celebrare valet. O promissum omni cura liberum! o promis- 
sum caelum ipsum attingens, Deo promissorem copulans, et 
angelorum similem effieiens! O promissum, quod in homine 
Dei imaginem conservat, hominemque ad Deum adducit! O 
promissum coram Deo pretiosissimum! O promissum denique 
cuius gratia mundus servatur! Quisquis vestram beatitudi- 
nem praedicabit, recte dicet: beati immaculati in via, qui 
ambulant in lege Domini. De hae enim lege diu noctuque me- 
ditantes, instar arboris eritis plantatae secus decursus aqua- 
rum, quae fructum proprium dabit tempore suo, et folium 


AD MONACHOS. LvH 
^ , ' * ἢ ᾿ , 7 J * 
τοῦ οὐχ ἀποῤῥνήσεται, χαὶ πάντα Cox ἂν ποιεὶ χατενωδο- 
, ^ , ^ * 
ϑύήσεται" οὕτω τοίνυν καρποφοροῦντες λόγῳ καὶ ἔργῳ map- 
, ' ^ , , , 
ῥπσιαστηκότερον δύνασϑε λέγειν Sup, καταβήτω ἀϑελφιδές 
LI ^ LU Ll uU ' Ἁ * ' - 
μου εἰς γῆπον αὐτοῦ, καὶ φαγέτω χαρπὸν ἀχροδρνων αὐτοῦ" 
“- € ͵ ^ , ^ ^ 
ἔχαςος γὰρ ὑμῶν, ὦ ἀξιοπόθητει Θεῷ μονάζοντες, χῆπος ἐςὲ 
^ - , ^ ^ 
Χριςοῦ παντοδαπῶν δένδρων εἴδη περιέχων, ταῖς τοῦ νόμου 
^ A ocn ^- , J , i] i L 
φυλαχαῖς xai ἐντολαῖς γεωργουμενος" οὐκ ἐστὲ ὄρυμὸς ξυλων 
^ , ^- * , 
ἵνα ἄγρια ϑυρία ἐν ὑμῖν ἐνοιχήσῃ, τῶν ἐναντίων δυνάμεων 
^ $ ψΨ' , »^- * - ͵ ͵ 
το αἱμοβορον σύστημα" ἀλλὰ 4p *"mos χεχλείσμενος Jets 
-1 H , ^ , M LES , M U 
fquotg τὴν ἐκ τοῦ νόμου φυλαχὴν xat ἀσφαλειαν" διὸ cux 
4, E , * , ^ 
ἐγένεσθε ζωγρήματα τοὺ διαβόλου, ἀλλ᾽ ἐσαγηνέσθυητε τῇ 
, ^ - 9 ^ » “ “ , , 
σαγήνῃ τοῦ Χριστοῦ i4 τῆς ἀλμυρᾶς τοῦ κόσμου dxata- 
, 
στασίας, 
^-— 4 t t ^ , 
S. 'O γάμῳ κοινωνῶν περὶ πολλὰ μερίζεται τὴν διάνοιαν, 
« ͵, ^is. fM az. “2 Y ^g, " 
ὡς λέγει Παῦλος" ὁ ὁξ γῆμας μεριμνᾷ τὰ τοῦ χόσμου πῶς 
DEA ^ ^ ι , ἡ "2 δὲ d 9 , 9 ^ 
ἀρέσει τῇ yuvauxt, xat μεμεριςαι" αὐτοὶ δὲ ὦ ϑαυμάσιοι ϑεῷ 


eius non decidet, et quiequid fecerit, feliciter succedet. Sic 


ergo verbis et opere ffuctificantes, confldentius dicere Deo 
potestis: descendat patruelis meus in hortum suum, mandu- 
eetque fruetum iuglandium suarum. Vestrum enim unusquis- 
que, o merito cari Deo monachi, hortus Christi estis omne 
arborum genus continens, legis praeceptorumque custodia ex- 
eultus. Non estis arborum saltus in quo ferae silvestres inha- 
bitent, adversariarum seilicet potestatum coetus sanguinolen- 
tus: sed hortus circumseptus estis pretiosis lapidibus, legis 
nimirum eustodia et praesidio. Quamobrem praeda diaboli 
non fuistis, sed in Christo sagenam ex amara mundi tempe- 
state incidistis. 

9. Qui vitam coniugalem sectatur, mentem suam ad diver- 
sas euras partitur, ut ait Paulus: qui uxorem duxit, cogitat 
ea quae sunt mundi , quomodo feminae suae placeat. et divisus 
est. Vos vero, o admirabiles Deoque amabiles, ab eo num- 

e 
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, NE ; * o^ - *4 , . 
4 γλιχόμενοι, ἀχώριστοι αὐτοῦ διατελέῖτε, ἀεὶ λέγοντες τὸ 
! παρὰ τοῦ Δαβὶὸ πόϑῳ εἰρημένον, ἐχολλήθη ἡ ψυχή pco 
1 B $9 s » Ll Mon ' « , » ^ LN. 

: ὀπίσω σου, ἐμοῦ δὲ ἀντελάβετο ἡ δεξιά σου" οὐ γὰρ ὀπίσω 
ἀγρῶν ἢ οἰκιῶν ἢ ἑτέρας τινὸς οὐσίας ἐπορεύθητε, ἵνα ταῦτα 
χαταλαβόντες χτήσησϑε" ἀλλ᾽ οὐδὲ ὀπίσω ἀλόγου ἐπιϑυμίας 
ἢ καταλαλιᾶς ἢ φιλαργυρίας n ἑτέρας τινὸς ἀπάτης, ἀλλ᾽ 

A ὡς γέγραπται ὀπίσω χυρίου τοῦ ϑεοῦ σου πορεύσῃ καὶ πρὸς 
k » 0*4 , ^- , 1 « “᾿ , 
/ αὐτὸν GpogxolÀn3Tnas' τοῦτο ἀληϑείᾳ ὑμέϊς πεποιήκατε" 
1 - ^ 
ὕπαγε, πώλησόν σου τὰ ὑπάρχοντα, xai δῷς πτωχόϊς,, xat 
ἕξεις ϑησαυρὸν ἐν οὐρανῷ, καὶ δεῦρο ἀκολούθει μοι" καὶ τοῦ 


| 4 ῥήματος ἡ δύναμις ἐν ὑμῖν φὰίνεται, à οὐ παραδραμόντες 
L! παγίως ἀπετάξασϑε τῷ κόσμῳ καὶ ταῖς τοῦ κόσμου φρον-- 


[i , .€* " ΒΨ ^- M ^ 
τίσιν, λίαν ϑαῤῥήσαντες tQ εἰπόντι ϑεῷ, ζητεῖτε πρῶτον 
τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ καὶ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ, καὶ ταῦ- 

Ui , C^ 
τα πᾶντα προστεθήσεται ὑμῖν, 
" Η ^ 
t. Διὸ ἐπαίνων xai μακαριαμῶν ἐστὲ ἄξιοι, οὕτως Χρι- 
^ M ' 
στῷ τὴν ἀπαίδευτον ἀκοὴν ὑποτάξαντες, ἵνα μὴ ματαίαις 


quam divulsi, semper id dicitis quod David fervido mentis 
affectu alebat: adhaesit anima mea post te, me vero suscepit 
dextera tua. Non enim agros, aut domos, aut quasvís alias 
facultates studio vestro prosecuti estis , ut adeptis frueremini ; 
sed neque turpibus cupidinibus , neque maledictis , neque ava- 
ritiae, neque alii cuivis fraudi indulsistis; sed id quod scrí- 
ptum est egistis: post dominum Deum tuum ambulabis, et 
illi adhaerebls: eaque verba in rem contulístis: vade, vende 
quae possídes, et da pauperibus, et habebis thesaurum in 
caelo, venique et sequere me. Et hujus quidem effati vis in 
vobis apparet, cuius tenaces mundo eiusque curis vale dixi- 
stis; Deo magnopere confisi qui dixit: quaerite primum reg- 





4 num Dei et iustitiam eius, et haec omnia adiicientur vobis. 
10. Quam ob rem laudibus praeconiisque digni estis, qui 
d sie Christo rudem adhuc auditum vestrum subiecistis , ne eum 
V." 
ie 
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AD MONACHOS. ux 
αὐτὴν χαταλαλιαῖς γαταδουλώσητε" tva δὲ vat τοὺς βλέπον- 
τας ὑμῶν ἐφθαλμοὺς ὀρθὰ παιδεύσητε μὴ ἐρᾷν ἀλλοτρίων 
χτημάτων, πρὸς ϑεὸν αὐτοὺς ἀνατείνειν ἐμελετήσατε μετὰ - 
τοῦ ὑμνογράφου Δαβὶδ λέγοντες" πρός σε ἦρα τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς μου τὸν χατοιχοῦντα ἐν τῷ οὐρανῷ" ἰδοὺ ὡς ὀφϑαλμοὶ 
δούλων εἰς χέϊρας τῶν χυρίων αὐτῶν, ὡς ὀφθαλμοὶ maudi- 
oxng εἰς χέϊρας τῆς χυρίας αὐτῆς. οὕτως ci ὀφθαλμοὶ ἡμῶν 
πρὸς κύριον τὸν Θεὸν ἡμῶν, ἕως οὖ οἰχκτειρήσῃ ἡμᾶς" ἐπαί- 
βόντες ὁσίας χέϊρας ἀκαταπαύστως πάλιν πρὸς ϑεὸν εἰώ- 
ϑατε ἐνατενίζειν διὰ χαϑαρῶν προσευχῶν, ἵνα μὴ ἁρπαγῶν 
xai χλοπῶν xai πολέμων αἴτιοι γένωνται" τοὺς δὲ πόδας 
ὑμῶν ἢ tig ccv ϑεοῦ ἢ εἰς μονὰς ἁγίων πατέρων τροχίαις 
ὀρθαῖς βαδίζειν εἰώϑατε, ἵνα μὴ εἰς χαχίαν δραμόντες βό- 
ϑροις ὑποπεσοῦνται" περὶ γὰρ τῆς ἐλευθέρας ὑμῶν ócggn- 
σεως σύνηϑες ὑμῖν λέγειν Θεῷ εἰς ὀσμὴν μύρου ocu dpa- 
μούμεϑα" μεμαϑύήχατε γὰρ xa τὴν γεῦσιν εὐτελέσι τροφαῖς 
xat ποτῶν ὕδατι ἐθίζειν" ἵνα γὰρ μὴ γαστρὸς χάριν ὑπο- 
stultis vulgi obtrectationibus obnoxium haberetis. Atque ut 
oculos quoque vestros rectum cernere, minimeque alienae rei 
invidere doceretis , ad Deum ipsos curastis dirigere, cum hym- 
nographo David dicentes: ad te levavi oculos meos qui ha- 
bitas in caelo: ecce ut oculi servorum ad manus dominorum 
suorum, ut oculi ancillae ad manus dominae suae, sic oculi 
nostri ad dominum Deum nostrum, donec nostri misereatur. 
Levantes sanctas manus indesinenter rursus ad Deum soletis 
adspicere eum puris precibus, ne illae rapinarum furtorum 
bellorumye reae fiant: pedes autem vestros aut in Dei do- 
mum, aut ad sanctorum patrum cellas recto cursu procedere 
docuistis, ne forte ad malitiam currentes in foveas decidant. 
Nam quod attinet ad odoratus vestri libertatem , sic Deo di- 


cere soletis : in odorem unguenti tui currimus. Didicistis etiam 
gustum vilibus escis et aquae potui assuefacere; scilicet ne 
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, , - J 
κρίνησϑε πρόσωπα, xai ἔτι μάλιστα τῷ ᾿Αδὰμ ἡ παράβασις 


; ) διὰ γεύσεως γέγονεν" πρὸς δὲ τούτοις ἅπασιν χαὶ & : 
Fi j| hà γεύσεως γέγονεν" πρὸς οὐτοῖς ἅπασιν xat ἄμφια χέ- 
L/ | ! ^ ^ ^ ͵ , 

E 2] χτησϑε ταπεινὰ xat τραχεῖα, τῆς ἀληϑείας ἅμα xai ἀσχή- 

^ e , " ᾿ r ἐν , 

» σεως ἐπιδειχνῦντες τὸν τρόπον" ἡδὺς ὑμῖν QuaScg xai σεμ- 
; : : 

P; νὸν περιβόλαιον δίχα παραπτώματος, T στρωμναὶ μαλαχαὶ 


X X ' αν €C 9 IC 8 05 - Mon. 4, 
μετα ἁμαρτίας" fiv ὑμῖν τὸ ἀχριᾶσϑαι περὶ ἀναστάσεως 
£ - ' » PTS 
Β 4 vat φοβερᾶς χρίσεως, ἢ ἀχοῦσαι αὐλῶν χαὶ χιϑάρας χαὶ 
, I » ͵ ͵ , ᾿ € , , ^ » y^ 
i ἀσμάτων ματαίων" αἱρετὸς ὑμῖν Θάνατος εὐκλεὴς, ἢ ζῇν 
^ ^ ' ͵ 
τρυφερῶς πολὺν χρόνον ἀσέμνως. 
' “ - 
tz. Μακάριοι τοίνυν ἐστὲ τιμιώτατοι᾽ τοῦτο γὰρ συνεχῶς 


€ ^ ΄ L] , ᾿ ^om € , , 
i ὑμῖν λέγειν ἄξιον" μακάριοι ἐστὲ τῇ ὁμοουσίῳ τριάδι στρα- 
- | τευσάμενοι“ στρατιώτην ἰδιώτης ἄνθρωπος οὐκ ἀπατᾷ, ἀλλ᾽ 
va 


9t ^ € ' » 9, € Li ,' 
οὐδὲ τὴν ὑμετέραν εὐλαβειαν ct ὁραπετεύσαντες δαίμονες" 
ϑεὸς γὰρ ὑμῖν δωρεὰς διδοὺς ἔλεγεν" ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν τὴν 
ἐξουσίαν τοῦ πατέϊν ἐπάνω ὄφεων καὶ σχορπίων, καὶ ἐπὶ 
- " , 9 ^ ^ 54'* € “ ν᾿ Mon 
πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχϑροῦ. καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ ἀδὲι- 
χήσει" οὐκ ἐςρατεύϑητε ἀνθρωπίνῳ βασιλέϊ, ἵνα ἐν πολέμῳ 


ventrís causa induamini hypocrisi, et quia Adam gulae ma- 
xime caus& peccavit. Praeter haec omnia humilem quoque 
asperamque vestem gestatis, sinceri videlicet devotique moris 
imaginem. Gratior vobis lodix et storea sine lapsu in cul- 
pam, quam molles lectuli eum peccato. Iucundior vobis com- 
memoratio resurrectionis et formidandi iudicii, quam tibiae 
citharaeque et vanae cantiones. Optabilior vobis mors beata, 
quam vita in turpibus deliciis diu protraeta. 

11. Beati igitur vos summe honorandi monachi! hoc enim 
saepe vobis dici dignum est. Beati estis, qui consubstantiali 
Trinitati stipendia facitis. Militi privatus homo non illudit; ita 
nec vestrae pietati perfugae daemones. Deus enim gratiae suae 





WE munera vobis tribuens ait: ecce dedi vobis potestatem cal- 

Αἱ candi serpentes et scorpios, atque universam inimici poten- 

4j Ἂν tiam, nihilque vobis noxium futurum est. Nequaquam sub 
À / 


— ERR 


AB MONACHOS. LXI 
LJ LS ' ^ , »oc 
Βϑεάσυσϑε τὰς τῶν ὁμεγενῶν ἀνθρώπων σφαγὰς, ἀλλ᾽ ἐςρα- 
^ ἣν Ρ ἢ 
τεύϑητε τῷ Χριστῷ, ἵνα τῶν δαιμόνων ϑεάσησϑε τὰ πτώ- 
Tue "HERES , n 
ματα" οὐδ᾽ ἐχέχτησθε ὅπλα ix χαλκοῦ vat σιδήρου, ἵνα τοὺς 
B , ] D , n 
ἐμοδεύλευς ἀνέλητε" ἀλλ᾽ ἐχτῆσϑε πίστιν ἰσχυρὰν δι᾿ ἧς ὃ 
διάβολος γαταβάλλεται" οὐδὲ πάλιν ἐστρατεύσασϑε ἵνα ἐχ- 
D »o Li ^ - 
χέητε αἷμα &yS parmtycy , ἀλλ ἐστρατευσασϑε ϑεῷ, ἵνα διη- 
^ - 5 P EU 
νεκῶς ἐκχέητε τὴν δέησιν ὑμῶν ἐνώπιον αὐτοῦ" ἐφϑαλμοὶ 
χυρίου ἐπὶ δικαίους, καὶ ὦτα αὐτοῦ εἰς δέησιν αὐτῶν" δεύ-- 
μ᾿ εν" - , Y ͵ P. « " » €^ 
Sar οὖν ὑπὲρ τοῦ κόσμου, εὖ μᾶλα εἰδοτες ὡς ὅτι εὐχαῖς 
[i uU - ᾿ ͵ D , 
δικαίων ὑπακούει, καὶ ὅτι πολὺ ἰσχύει ἡ δέησις δικαίου ἐνερ- 
- ' - LU ^ L 
γουμένη" διηνεχῶς μέμνησθε ἡμῶν" ὑφ᾽ ὑμῶν ὁ παράδεισος 
τῆς τρυφῆς εἰσοικισϑύήσεται" χαὶ ἄς ἀπέχλεισε τοῦ παρα- 
,' c ^ 5 
daccu Sopas ἡ τοῦ ᾿Αδὰμ παράβασις, ταύτας ὁ ὑμέτερος 
ἔρως ὁ εἰς ϑεὸν ἀνεϊξει" ὑφ᾽ ὑμῶν γὰρ ὁ οὐρανὸς οἰχισϑύ.- 
^ , , 
σεται, ἵνα τέϊς ἀποςόλοις συναντήσητε, ἵνα πριφήτας ἴδη- 
" 1 ͵ ' e. 4 ' ^ ' 
T£, ἵνα τοὺς μάρτυρας ϑεάσησϑε, ἵνα mavvas τοὺς δικαίους 
περιπτύξησϑε, ἵνα tél ἀγγέλοις συνδιατριψητε" ὑμέϊς ἐν- 
ϑάδε μακάριοι, καὶ μετὰ τὴν ἐνθένδε ζονὴν μαχαριώτερει" 
rege homine militatis, ut in bello eaedes hominum homoge- 
neorum spectetis; sed Christo militatis, ut daemones profli- 
gatos cernhtis: arma ex aere ferroque non habetis, ut con- 
servos vestros intérficiatis, ut humanum sanguinem effunda- 
tis, sed in Dei militia versamini , ut preces constanter vestras 
coram ipso fundatis. Orate igitur pro mundo, bene conscii , 
quod Deus bonorum precibus aurem inclinat, et quod iusti 
bominis intercessio plurimum valet. Semper nostri memine- 
ritis. Vos deliciarum paradisum patefacto aditu incoletis; et 
quas paradisi ianuas Adami praevaricatio clausit, eas vestra 
in Deum devotio recludet. Vos caeli stationes occupabitis , ubi 
apostolis occurretis, prophetas videbitis, martyres mirabimi- 


ni, iustos omnes complectemini, cum angelis versabimini. 
Vos heie beati, et illic post hanc vitam beatiores. Ibi Ioban- 
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»o- 9 , ^ ' Lj U ^ « ῃ 
&x& Ιωάννην τὸν βαπτιστὴν ὄψεσθε, τὸν τῆς ὑμετέρας 
JU ' ^ LI , ' Li Aoc , 
ἀσγήσεως εὑρετὴν, τὸν ἐν ἐρημίᾳ τραφέντα xai ἐν ἀσχήσει 
, e , Li * ^ 
διαπρέψαντα" ἐχέϊ ὄψεσθε τὸν ἀνδρειότατον "Io πολλῇ περι- 
, ἐν ' ^ € , ͵ ᾿ ' $^ 
βεβλημένον doEn , τὸν τῶν ὑμετέρων πόνων ἔργατην. vat τῆς 
« ^ D νων ' : ' € mM 5 ᾿ 
ὑπομονῆς φίλον" ἐχέῖ ὄψεσθε τὸν προπαάτορα ὑμῶν ᾿Αβραὰμ 
4 ^ t , , * , - 
τὸν τῆς ὑμετέρας φιλοξενίας ἐραστὴν γνήσιον γενόμενον" ἐκχεῖ 
-— 3 1 ͵ n ᾿ ' ^ 
ὑμῖν ἀπαντήσει πραότατος Δαβιὸ ὁ ἀσχητιχώτατος, οὗ ὃ 
, , € , & ^ , * ^om ^ ^- 
βίος xaS' ἡμέραν ὑμᾶς ἀλείφει" xat ἵνα μὴ ἕχαστεν τῶν 
Li [Li ΄ * ' ΠῚ 
διχαίων ὀνομάζων μαχρύνω τὸν λόγον. αὐτὸν τὸν Χριστὸν 
, ^ ^ M 1! ' "» “ 
ὄψεσθε πάντων τῶν ἀγαϑῶν τὸ κεφάλαιον, τὸν εἰπόντα ὅτι 
͵ A oc * Hi 4 
μαχάριοι ct χαϑαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ τὸν Θεὸν ὄψονται. 
͵ t t » o5 ' € ^v * 
iB. Ttc τοίνυν μαχαριώτερος ἢ εὐδαιμονικώτερος ὑμῶν, ἵνα 
* » 0 €ox* * D . 0*5 Ὁ ἃ οὐ 4, 
Sev αὐταῖς ὄψεσιν ἴδητε; μαχάριοι ἐστε ἐν ἡμέρᾳ χρίσεως 
^ 1 ^ ' ᾿ à ^v 
ποϑεινότατατει, ὅτε χρινέϊ à ϑεὸς τὰ χρυπτὰ τῶν ἀνθρώ- 
“ 0; IAS! , "n 
πων" ὅτι τὰ πάντα γυμνὰ xat τετραχειλισμένα τέϊς ὀφϑαλ- 
^ ^- 5 4 , * ^ Ld ^ 
poig αὐτοῦ ἐστιν" ὅτι πάντας ἡμᾶς παραστῆναι dci ἔμπρο- 


nem Baptistam videbitis, vestri ascetici instituti inventorem , 
illum scilicet in eremo nutritum et religiosae vitae laude pol- 
lentem. Ibi videbitis fortissimum Iobum multa vestitum glo- 
ria , laborum vestrorum participem et patientiae perstudiosum. 
Ibi videbitis progenitorem vestrum Abraham egregium vestrae 
erga hospites benignitatis aemulum. Ibi vobis occurret mitis- 
simus et devotissimus David, cuius vitae exemplum vestram 
quotidie pietatem corroborat. Et ne singulos iustos nominatim 
appellans sermonem diutius protrabam, Christum ipsum vi- 
debitis bonorum omnium caput, qui ait: beati mundi corde, 
quoniam hi Deum videbunt. 

12. Qüis itaque vobis beatior aut fortunatior, qui Deum 
ipsum estis visuri? Beati eritis in die iudicii, o desiderantis- 
simi, cum Deus de arcanis hominum iudicabit, cuius oculis 
nuda omnia et patentia sunt. Namque omnes nos necesse est 
ante tribunal Christi consistere, ut unusquisque in corpore 


— 


- 
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93: τοῦ βήματος τοῦ Χριστοῦ, ἵνα κομίσηται ἕκαστος τὰ 
διὰ τεῦ σώματος πρὸς ἃ ἔπραξεν, εἴτε ἀγαϑὸν εἴτε φαῦλον" 
τρόμος ὑμᾶς οὐ λήψεται τὸ τηνικαῦτα, ἀλλ᾽ εὐφροσύνη wai 
χαρὰ χαὶ στέφανος ἀγαλλιάματος ἐν πνεύματι ἁγίῳ" ὑμῖν 
οὐ χρίσις φοβερὰ, εὐδὲ πῦρ αἰώνιον, οὐδὲ σκώληξ dxoluntog 
ἀλλὰ vóig ἐναντίοις xai παραβαίνουσι τὴν ἐντολὴν τοῦ θεοῦ" 
ὑμέϊς ἀχούσητε τὸ δεῦτε οἱ εὐλογημένοι τοῦ πατρός μου, 
χληρονομήσατε τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν βασιλείαν ἀπὸ xata- 
βολῆς κόσμου, οἱ ἀμέμπτως τὰ Χριστοῦ φρονήσαντες" τῷ δὲ 
χοινῷ πάντων ἐχϑρῷ xoi τόϊς τούτῳ ἀχολουϑήσασι λέξει τὸ 
φρικῶδες ixüvo ῥῆμα" ἀρθήτω ὁ ἀσεβὴς ἵνα μὴ ἴδῃ τὴν 
δόξαν κυρίου" bui ὑμέϊς ἀπελεύσεσθε μετ᾽ εὐφροσύνης καὶ 
χαρᾶς ἔνϑα ἀπέδρα ὀδύνη καὶ λύπη καὶ στεναγμὸς, ἔνϑα 
τιμὴ καὶ δόξα wai χαρίσματα ἀναφαίρετα. 

cy. Τὸ γὰρ ἐπιειιὲς ὑμῶν πανταχοῦ τῆς oixcuptyng ὅλης 
διανέμεται' ποία πόλις ἀχούσασα ὑμῶν t£v ἐνάρετον wai 
ἀποστολιχὸν βίον, οὐκ εὔχεται ὑμᾶς ϑεάσασϑαι: πόϊος βα- 
referat remunerationem , secundum ea quae egerit sive bona 
sive perversa. Tune vos timor non corripiet, sed hilaritas et 
gaudium, et corona laetitiae in sancto spiritu. Haud vobis 
erit formidabile iudicium , neque aeternus ignis, neque ver- 
mis vigil, sed iis qui contrario more extiterunt, et Dei prae- 
cepta violaverunt. Vos illa verba audietis: venite benedicti a 
patre meo, possidete paratum vobis regnum a mundi con- 
stitutione, qui Christi instituta constanter servastis. Communi 
autem omnium hoéti , et huius adseclis , tremendam illam sen- 
tentiam intimabit: tollatur de medio impius, ne gloriam Do- 
mini videat. Illuc vos abibitis cum laetitia gaudioque, unde 
exulant dolor atque tristitia et gemitus, unde honor et gloria 
et reliqua Dei dona auferri nequeunt. 

13. Enimvero vestra pietas in universo terrarum orbe ce- 
lebratur. Quaenam civitas , audita religiosae vestrae et aposto- 
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σιλεὺς τῶν φθασάντων, ἢ va τῶν νυνὶ χρόνων, ἀχούων ὑμῶν 
τὸν ϑεοπρεπὴ καὶ ἐνάρετον βίον, cux ηὔξατο ὑμᾶς ἱςορῆσαι, 
xai μετὰ πολλοῦ πόϑου περιπτύξασθαι; ἐξ ὑμῶν affa 'Av- 
τώνιος δέ ἀχρότατεον βίον γενόμενος, cu χαὶ ὁ βίος ἔγγρα- 
πτος map ὑμῖν διασώζεται (1}" ἔτι τε vai à ἀββᾶ ᾿Αμοῦν, 
xot ἀββᾶ ᾿Ιωάννης, καὶ apa Μαχάριες (2), οἱ χκαϑ᾽, ὑπερ- 
βολὴν ἐναρέτως θιέλαμψαν, ct xat σημέϊα καὶ ἑτέρας δὺυν- 
ἄμεις τέξϊς ἀνβρώποις ἐπεδείξαντο, nata βούλησιν Stc) δαι- 
μόνια &nthágaytee , xai μεγάλας νοσημάτων ἀλγηδόνας ἐα- 
σάμενοι, καὶ ἕτερά τίνα πάθη, τῶν ἰατρῶν ἔδειξαν τὴν ἀσθέ- 
νειαν" ἃ γὰρ οὐκ ἠδύναντο πάθη ck ἰατροὶ θεραπεῦσαι, ταῦτα 
ταῖς: τοῦτων ἁγίαις εὐχαῖς καὶ ἰσχυρᾷ πίςει παρεχώρουν,, τεῦ 
ἰᾶσϑαι τὸν οἰκεῖον τρόπον ἐπιγινώσγοντες τοὺς ὄρους" ταῦτα 
βασιλέϊς ἀκούοντες γ. λίαν ἐθαυμάζξοντο Ξεὸν. ὑμνοῦντες. 
licae: vitae fama, vos spectare non cupit? Qdis rex sive prae- 
lerito sive etiam praesenti tempore sceptra tenens , fando au- 
diens vestros Deo dignos et virtute plenissimos mores, non 
optavit vos consulere, et summo affectu complecti? Ex vobis 
extitit abbas Antonius, summum disciplinae apicem consecu- 
tus, euius etiam vita seripto commendata apud vos servatur. 
Jtem ex vobis abbas Amun ,- et abbas Iohannes , et abbas Ma- 
earius ,.qui eximia virtute fulserunt, et miracula etiam , atque 
alia sanctimoniae suae documenta hominibus exhibuerunt; et 
daemones Deo volente eiicientes, magnosque morborum dolo- 
.res variasque passiones sanantes, medicae artis debilem. esse 
virtutem ostenderunt. Mediei enim quos morbos nequaquam 
pellere poterant, eos horum sanetorum precibus validaeque 
fidei. pervineendos concedebant, quippe qui artis suae limites 
modulumque noverant: quae eum reges audirent, admirati 
magnopere Deum laudabant. 


(1) Intelligitur illa ab Athanasio scripta magni Antonii vita. Fuit 
autem Serapionis nostri coaetaneus Athanasius. 
(0) De Amune Palladius cap, X, et de abbate Iohanne cap. XLIV. 
Macarium intelligo antiquiorem e tribus hoc nomine claris. 
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id. Ταῦτα μᾶλλον ἴστε ἡμῶν ἀκριβῶς" ὑμέϊς yap avri 
xai συνδιατρίψατε (1) xat οἱ πατέρες ὑμῶν" τίς τοίνυν ἐπα- 
, , ' ' , ' * LI » ' » 
ξίως ἐγκώμια δυνήσεται φρᾶσαις τις δὲ οὐκ ἀποδέξεται ἢ 
ἐπαινέσειεν τὸ φιλόθεον, τὴν ὑμομονὴν, τὴν σύνεσιν, τὸ 
ἀχαίραιον ὁμοῦ xai φρόνιμον; ἀλλὰ τὸ πρᾷον wai ἡσύχιον, 
ἀλλὰ τὸ ἥμερον ἦϑος, ἀλλὰ τὸ εἰρηνικὸν, ἀλλὰ τὸ ἄπλαςον 
xai ἁπλοῦν, ἀλλὰ τὸ ἀπαϑὲς, ἀλλὰ τὸ ἀφυλάργυρον , ἀλλὰ 
τὸ εὔσπλαχνεν. ἀλλὰ τὸ ἐλεημονιχὸν, ἀλλὰ τὸ εὐμεταῦο-- 
to», ἀλλὰ τὸ συμπαϑὲς, ἀλλὰ τὸ φιλάδελφον xai φιλόξε-- 
νον ἀλλὰ τὸ φιλόπτωχιν, ἀλλὰ τὸ ὁμιλητὸν, ἀλλὰ τὸ φι- 
λάληϑες, ἀλλὰ τὴν εἰς ϑεὸν ὁμόνοιαν, ἀλλὰ τὸ μελισταγὲς 
e oM Img » U M « , , . ' M L4 
ὑμῶν ῥῆμα, ἀλλα icvchovyuy λόγον. ἀλλα TO εὔταχτον 
βάδισμα, ἀλλὰ τὴν ἀναχώρησιν, ἀλλὰ τὸ χρηστὸν ὄνομα, 
ἀλλὰ τὸ ὀρθόδοξον, ἀλλὰ τὴν ἐς Sev πίςιν; ὦ πόσῃ ἀρετῇ 
συναναστρέφεσϑε" ὦ πόσαι ἀρεταὶ ὑμᾶς περιστέφουσι, Sep 
τιμιώτατοι" ὦ ἐκ πόσων ἀρετῶν διάδημα περίχεισϑε"' ὦ πόση 
14. Haec vos me ipso accuratius scitis: vos enim cum prae- 
dietis versati estis, nec non patres vestri. Quis ergo laudes 
vestras digne enarrare valeat? Quis vestrum non comprobet 
laudetque erga Deum amorem, pietatem , devotionem , tem- 
perantiam , fortitudinem , iustitiam , patientiam , sapientiam , 
et cum prudentia simplicitatem? Quid dicam de-mansuetu- 
dine, silentio, mitibus moribus et paciflcis? Quid de sinceri- 
tate, simplicitate, tranquillitate, pecuniae contemptu , mise- 
ricordia, eleemosynis, liberalitate, mutua compassione, fra- 
terno amore, erga hospites ac pauperes benignitate, affabili- 
tate, veracitate, concordia secundum Deum , sermone melli- 


fluo ac leni, composito incessu , solitudine, optima fama , or- 
thodoxa mente, et fide in Deum? Quanta vos in virtute ver- 


'samini? quot vos virtutes cireumornant, o Deo carissimi ! 


(1) Loquitur ergo Serapion de illis sanctis Antonio etc. tamquam coae- 
taneis. 


LXVI i SERAPIONIS EPISCOPI 


» €^ 


Tap Spin χρηστῶν ἔργων εὐστάϑεια" ἐρίνη παρ Μ᾽ ἦγε- 
μενεύει τῶν κακῶν ἀπιχῇ' ταπεινοφροσύνη ποὺ Mi ἦγε- 
μονεύει, ὁ τοῦ χυρίου χρηστὸς τύπος, οὗ ἀστοχήσας παρὰ 
τὴν ἀρχὴν ὁ διάβολος δικαίως καταβέβληται. 

t. Ταῦτα δὲ ὑμῖν γράφειν xai λέγειν ἀναγκοῦον καὶ πρε- 
πωδέστατον" ἐπειδὴ γέγραπται, μνήμη δικαίων μετ᾽ ἐγκω- 
μίων" xai ὅτι ἐγχωμιαζομένων δικαίων εὐφρανθήσονται λαοί" 
ὅτε τοίνυν τίς ὑμῶν μνημονεύει, πάντως καὶ ἐγχωμίων ἐφά-- 
πτεται" διὸ ἀνὸρειότατοι σαφῶς ἐπιγινώσχοντες ὑμῶν τὸ ἀξίω- 
pa χαὶ τὴν ἑαυτῶν δόξαν, τελειῶσαι ὑμῶν τὸν μισϑὸν ἐνι- 
σχύσατε, νήφοντες ἐπὶ πλέϊον τῇ τῶν μελλόντων ἐλπίδι" xai 
τὸ τοῦ Δαβὶδ ἄδοντες, ἀνδρίζου χαὶ χραταιούσϑω ἡ χαρδία 
σου, wai ὑπόμεινον τὸν κύριον" μηδὲ πώποτε χᾷν ἔννοιά τις 
ἐμφωλεύῃ τὸ σύνολον, μηδὲ τοῦ τοσούτου χρόνου βραχεία τίς 
ῥᾳθυμία τῶν ἀγαθῶν ὑμῶν τῆς ψυχῆς ἐναντίος ἄνεμος πνεύ- 
σας σβέσει τὰ λάμποντα φῶτα ὡς φωστῆρες ἐν κόσμῳ φαι- 
quot virtutum corona cingimini! quanta est apud vos bono- 
rum operum constantia! Pax eminet inter vos propter vi- 
tiorum abstinentiam. Humilitas inter vos praecellit, qui est 
bonus Domini typus, a quo recedens olim diabolus jiuste 
profligatus est. 

15. Haec a me vobis scribi dieique necesse fuit et apprime 
conveniens ; scriptum est enim, memoria iustorum cum laude; 
et quod iustis laudatis, laetabuntur populi. Quoties ergo quis 
vestri meminit, toties ei laudum vestrarum in mentem venit. 
Itaque, o fortissimi, vestram dignitatem probe scientes ve- 
stramque famam, deinceps vestram mercedem cumulare niti- 
mini, futurorum bonorum spe alacrius vigilantes, illudque 
David cantantes: fortiter age, et roboretur cor tuum , et su- 
stine Dominum : ne forte aliquando vel unica cogitatio the- 
Ssaurum universum pessumdet; neque post tantum temporis 
traetum brevis aliqua negligentia vestrae animae bona, ceu 


aiti —— 
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νόμενοι, ἵνα σὺν τόϊς ἀποςόλοις dxcvanaSt , ὑμέϊς ἐστὲ φῶς 
τοῦ χόσμου" τοῦ δὲ ἀποστόλου λέγοντος, ὑπομονῆς γὰρ ἔχετε 
͵ “ ! es^ ^ ^ ' ͵ 

χρείαν, ἵνα τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ ποιήσαντες χοσμήσησθε (1) 
τὴν ἐπαγγελίαν" μὴ ἀποχάμητε οὖν, τιμιώτατοι, ἀλλὰ τῇ 
᾿ -" ᾿ , * ^ LI ^ U * , 
ἀρχῇ to τέλος συνάψατε, xat τῷ τέλει τὴν σρχὴν συνάψα- 
τε" ὁ γὰρ ὑπομείνας εἰς τέλος, οὗτος σωθήσεται" γένοιτο 
δὲ ὑμᾶς καὶ ἡμᾶς μαχαρίου καὶ ὁσίου τέλους τυχεῖν ἐντρε-- 
φομένους δόγμασι ϑείεις, ὑπὸ ϑεοῦ ἀρχόμενοι, wai παρ᾽ αὐ- 
τοῦ ποιμαινόμενοι" χαὶ τὰ εὐκταῖα ἐχεῖνα ῥήματα τῷ ἀπο- 
στόλῳ χατορϑώσαντας μετὰ παῤῥησίας λέξαι, τὸν ἀγῶνα 
τὸν χαλὸν ἠγώνισμαι. τὸν δρόμον τετέλεκα, τὴν πίστιν τε- 
τήρηκα" λοιπὸν ἀπόχειται μοι ὁ τῆς δικαιοσύνης στέφανος, 
ὃν ἀποδώσει μοι χύριος ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὁ δίχαιος χριτής" 
ᾧ ἡ δόξα xai τὸ χράτος τῷ πατρὶ καὶ τῷ υἱῷ χαὶ τῷ ἁγίῳ 
πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων" ἀμήν. 

flans ex adverso ventus ardentem facem extinguat , qui reapse 
veluti luminaria in orbe lucetis; ut cum apostolis audiatis : 
vos estis lux mundi. Sed et apostolus ait: patientia opus est 
vobis, ut Dei voluntatem complentes, promissionem repor- 
tetis. Ne igitur lassemeni, o desiderantissimi, sed finem ini- 
tio iungite, et fini initium: qui enim sustinuerit usque ad 
finem, hic salvus erit. Utinam vero vobis nobisque contin- 
gat beatum sanctumque terminum consequi, divino dogmate 
enutritis, Deo duce et pastore! ut illa desiderabilia apostoli 
verba exsequentes dicamus: bonum certamen certavi , cursum 
consummavi, fidem servavi; deinceps reposita est mihi iu- 
stitiae corona, quam reddet mihi Dominus in illa die iustus 


iudex; cui gloria et potentia, Patri videlicet cum Filio san- 
etoque Spiritu per saecula saeculorum. Amen. 


(1) An χομέσησϑε 
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IQANNOY XPYXZOXTOMOY 
APXIEUTXKOIIOY KONXTANTINOYIIOAEQX 


OMIAIA PHOEIXA ΕἸΣ ΤῊΝ ATIAN HENTHKOXTHN. 
αι τὰς γλωσσας σήμερον διανείμασα χάρις, αὕτη 
cx ἐᾷ με δεδοικέναι τῇ τῆς γλώττης πενίᾳ, ἡ τοὺς ἀγραμ- 
μάτεους τῷ κόσμῳ παιδευτὰς ἐπιςήσασα,, ἡ τοὺς ἁλιέας χει- 
ροτονήσασα ῥήτορας αὐτοσχεδίῳ σοφίᾳ. τοὺς τοῦ χόσμευ σο- 
^ , » ' * LÀ [ji ^- Li , 
Q:ug καταισχύναισαι ποϑεν yap ἄλλοϑεν" αἱ τῶν ἀνθρώπων 
AM, ^" ' ^ ^ * » "^ v 
ἀγέλαι τῇ εἰδωλολατρείᾳ vcocügat , πρὸς τὴν εὐσεβειαν Edpa- 
μὲν; πόϑεν τὴν πολυδέσποτον τῶν δαιμένων δουλείαν μετ- 
ἐμάϑον, πόϑεν βραχὺς μαϑητῶν ἀριϑμὲς, ἀνθρώπων ὁμοῦ 
xai δαιμόνων ἀντηγωνίσαντο φάλαγξιν, εἰ μὴ τῷ τῆς ϑεό- 


A] ' ^ - 
τητὸς πυρὶ χαϑωπλισϑης σήμερον ἡ διὰ τοῦ πυρὸς πηγὴ 


JOANNIS ΝΣ 
ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLEOS 


HOMILIA DE SANCTA PENTECOSTE. 





1. uae linguas. hodie gratia distribuit, ea me linguae 
non sinit metuere: gratia videlicet quae indoetos orbi 
magistros praefecit, piscatores improvisa sapientia. rhetoras 
effecit ,. mundique sapientes pudore suffudit. Quo etenim alio 
impulsu greges hominum idololatriae morbo eontaminati, ad 
veram pietatem accurrerunt? Quomodo multiplicern daemo- 
num dominationem abiecerunt? Qui fieri poterat, ut pusillus 
discipulorum numerus, cum hominum simul ac daemonum 
legionibus depugnaret, nisi divinitatis igne fuissent armati ? 
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τῆς χάριτος ἐξέβλυσε, χαὶ φλὸξ διατρέχουσα,, ταῖς αὔραις 
ὑφείη τοῦ πνεύματος" ταύτην ὁ Χριστὸς τὴν χάριν τόϊς μα- 
ϑυηταῖς εὐαγγελιζόμενος ἔλεγεν, cUx ἐάσων ὑμᾶς ὀρφανοὺς, 
ἄλλον ὑμῖν ἀποστέλλει παράχλητον ὁ πατήρ' ἡ γὰρ εἰς οὐ- 
ρανὸν ἄνοδος τοῦ δεσπότου, τὴν ἐξ οὐρανοῦ χάϑοδεν ἐγγυᾶ- 
ται τοῦ πνεύματος" ἔδει γὰρ τοὺς τὸν Ἰησοῦν ἀποδεξαμέ- 

« " [S - , " ῳ « 1 

νους) ὑποδεξασϑαι xxt τὴν τοῦ πνευματος ἄφιξιν, ἵνα δράμῃ 
πρὸς εὐτελεστέραν ἄνοδον τὰ τῆς ϑεογνωσίας διδάγματα" 
ε hi * » ^ , , M ' ' ^ 
ὃ μὲν cw Ἰησοῦς ἀνθρωπίνην τὴν φύσιν λαβὼν xat συγ- 
γενῆ τόϊς ἀνθρώποις περιβαλλόμενος ϑέαν, πρὸς τὴν τοῦ 
πνεύματος ὑποδοχὴν τοὺς ἀνθρώπους ἀνέςησε" ἔτι γάρ φησι 
πολλὰ ἔχω λέγειν, ἀλλ᾽ οὐ δύνασϑε βαστάζειν" ὅταν δὲ 
ἔλϑῃ ὁ παράκλητος τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς 
εἰς πᾶσαν τὴν ἀλήϑειαν" ἐλεύσεται μετ᾽ ἐμὲ τὸ κατ᾽ ἐμὲ 
τὴν ἀξίαν ἐφάμιλλον" εὐχοῦν ἃ téig λόγεις εὐγγγελίσϑησαν, 
tél ἔργοις ἐπέγνωσαν" ὧν τὴν ἐπαγγελίαν ἐδέξαντο, τούτων 

τὴν πείραν ἐνέμενον, ἐν τῷ συμπληροῦσϑαι τὴν ἡμέραν τῆς 
Hodie per ignem fons gratiae exundavit, et discurrens flam- 
ma flabris Spiritus ventilabatur. Hanc Christus gratiam disci- 
pulis nuncians aiebat: non sinam vos orphanos, alium vobis 
Paraclitum mittit pater. Nam Domini in caelum ascensus, 
Spiritus de caelo descensum spondet. Oportuit enim eos qui 
Iesum receperant, Spiritum quoque supervenientem excipere, 
ut doctrina de veri Dei cognitione facilius se attolleret. Et 
lesus quidem humana natura suscepta, et communi morta- 
libus figura indutus, ad suscipiendum Spiritum homines ex- 
, citavit; adhuc enim, inquit, multa vobis dicere habeo, sed 
non valetis perferre; quum vero Paraclitus, qui est Spiritus 
veritatis venerit, ille in omnem deducet vos veritatem: post 
me veniet, qui par mihi dignitate est. Cuius ergo rei nun- 


cium verbis acceperant , eam opere ipso agnoverunt : quod. sibi 
promissum fuerat , id reapse experti sunt, cun pentecostes dies 
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πεντηκοστῆς" βραχὺς ἐν μέσῳ τῆς ἀνόδου χαιρὸς, xat ἡ τοῦ 
πνεύματος γίνεται χάϑοδος" ἡ τοῦ σωτῆρος ὑπόσχεσις, ἔρ- 
jos τὸ πέρας ἐλάμβανεν. 
€ Li * ^ , , LI - € 4 ΡΞ 

D. Ὁ μὲν οὖν τῶν ἀποςόλων χορὸς τῆς ὑποσχέσεως τῆς 
δεσποτικῆς xaSamtp ἀγχύρας τινὸς ἐπιλαβόμενος, τὴν τοῦ 
πνεύματος παρουσίαν ἀνέμενον" ἐπεὶ δὲ τῶν ἡμερῶν ὁ δρόμος 
πρὸς τὸν τεντηχκοστὸν ἀριϑμὸν ἀνελήλυϑε, ὅ τε τῶν ἑπτὰ 
ἑβδομάδων κύκλος χατὰ τὴν τοῦ νόμου διάταξιν ἑαυτὸν ἀνα- 
στρεφόμενος ταῖς ἑορταῖς ἑκατέρωθεν περιγράφεται, τότε 
οὖν ἡ τοῦ πνεύματος γίνεται χάϑοδος" ἀλλ᾽ οὐ σαρχὸς ὡς 
υἱὸς ὑπελάβετο,, οὐδὲ δ᾽ ἀνθρωπίνης ἐφανερώθη μορφῆς, οὐδ᾽ 
ὥσπερ ἐν τόϊς Ἰορδάνου ῥείϑροις τὸ τῆς περιστερᾶς εἶδος 
τὴν τοῦ πνεύματος παρουσίαν ἐμήνυσε" εὐσία γὰρ δεσποτική 
χαϑὰ βούλεται ἐπιφαίνεται" βροντὴ δὲ σάλπιγξ οὐράνοϑεν 
ἐβόα, πᾶσαν ἀνοῆς ἐνέργειαν τῇ ἀπηχύσει νικῶσα" καὶ φλὸξ 
διπταμένη, γλώσσας πυρίνας ἀπέτικτε" ἡ τοῦ πυρὸς διαί- 
ρέσιςγ γλωσσῶν ἐγένετο μήτηρ" γλῶσσαι διάδοχοι ταῖς τῶν 
compleretur. Brevi post ascénsionem Domini intervallo, Spi- 
ritus adventus accidit: Servatoris promissio veracem exitum 
nacta est. 

2. Apostolorum ergo coetus, promissione Domini tamquam 
ancora innixus, Spiritus adventum expectabat. Quum autem 
dierum cursus ad quinquagenarium numerum devenisset, se- 
ptemque hebdomadarum revolutus, ex legis praescripto, cir- 
culus inter utriusque festi terminos conclusus fuisset, tunc 
scilicet Spiritus descensio contigit: qui tamen, nequaquam ut 
Filius carnem assumpsit, neque in humana apparuit figura, 
neque ut antea in Iordanis fluentis columbae species praesen- 
tiam Spiritus significavit: domina enim rerum natura, pro suo 


libito semet ostendit: tonitru tubae instar caelitus clanxit, 
omni qui auditur strepitu longe resonantius: flamma discur- 


rens linguas igneas pariebat; ignis divisio, linguarum mater 
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μαϑητῶν κορυφαῖς ὑπεκαϑέζοντο" οὗτος μὲν οὖν τῆς toU 
πνεύματος ἐπιφανείας οἱ τρόπος. 

γ. ᾿Ἐχλέγεται ἡμέραν, ταῖς ἑτέραις παραπεμπόμενος" οὐ 
γὰρ δὴ λόγου χωρὶς, οὔτε τῷ τάχει λαμβάνει τὴν ἑορτὴν" 

“ ἡ ^ ἃ ἢ 1 " . “ n " 

οὔτε μετὰ τῆς ἡμέρας τὴν πάροδον, ἐπάγει τὴν καϑοδον" 
διὰ τί; tpéig εἰσὶν αὗται μόναι παρὰ Ιουδαίοις δημοτελέϊς 
ἑορταὶ" πρώτη μὲν ἡ τοῦ πάσχα, καϑ᾿ ἣν τὸ πρόβατον 
Suite, τὸν ἀληϑινὸν ἀμνὸν οὐχ ἐπέγνωσαν" xai τιμῶντες 
τὸν τύπον, εἰς τὸν τοῦ τύπου παρηνόμουν παραίτιον" οὗ γὰρ 
τὴν σχιὰν προσεκύνουν, τούτου τὴν παρουσίαν ἠτιμαζον" δευ- 
τέρα δὲ ἡ μετ᾽ ἐκείνην πεντηχοστὴ, ὄνομα λαχοῦσα, τὸ τοῦ 
πνεύματος διάστημα" ἐπὶ τούτοις αἱ σχιαὶ ἢ 
τὸ μίμημα" αὗται πάντας ὁμοῦ Ἰουδαίους ἀνάγκῃ πρὸς μίαν 
πάλην συνήθροιζον" ἐπειδὴ τοίνυν ἐν τῇ προτέρᾳ σταυρὸς 
ἐπάγη καὶ τὸ πάϑος ὑψώϑη,, καὶ ϑεατὴς ἦν μέχρι τούτων 
ἅπας τῶν Ιουδαίων ὁ δῆμος, τὸ δὲ τῆς ἀναστάσεως ϑαῦμα 
flebat; linguae vicissim , discipulorum verticibus insidebant. 
Hac igitur ratione Spiritus manifestatio peracta est. 

3. Porro hanc potissimum diem, ceteris omissis, delegit: 
neque enim sine causa , vel sollemnitatem celeritate praevertere 
noluit, vel post hanc diem transactam descendere. Cur ? Tres 
hae tantummodo apud ludaeos publicae sollemnitates sunt; 


prima quidem, pascha est, qua dum ovem immolarent, ve- 
rum agnum non agnoverunt; et dum typo honorem deferrent , 


adversus typi auctorem impii extiterunt; cuius umbram ve- . 


nerantes, praesentiam contempserunt. Altera post illam sol- 
lemnitas, pentecoste est, nomen a Spiritus advenientis. inter- 
vallo sortita. Praeter has, festum erat umbrosorum taberna- 
culorum , quae fuit deserti imitatio. Hae nimirum sollemni- 
tates Iudaeos omnes necessario ad unam veluti exercitationem 
piumve ludum congregabant. Quoniam igitur prima sollemni- 
tate crux fixa fuit, et patiens Christus sublatus, cui specta- 


- vd * 
. τῆς ἐρήμου 


σχηγαί. 
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, R^f L4 ' 
ἠγνόουν ἑκόντες, ἠπίστουν, ἔχρυπτον, ἐσυχοφάντουν, μετὰ 
4 $^ ^ ^ 
τὴν πρώτην εὐθὺς xaS' Tw ἅπαντα τῶν ᾿Ιουδαίων τὰ φῦλα 
, , M ᾿ D 
πάλιν ἀνάγχη νόμου πρὸς τὸν αὐτὸν ἤγειρεν τόπον, ἐπιτη- 
^ 4 ' »ν 4 ^ , ^ 
ροῦσα τὸν χαιρὸν ἐπὶ τοὺς μαϑητὰς ἡ χάρις ἐχχεῖται, χαὶ 
OPE DNE; " 4 E V" ' P ᾿ 
τοὺς ἁπάντων ὀφθαλμοὺς καὶ ἀχοᾶς ἐπιστρέφει, ἵνα πρὸς 
᾿ “ ^ " ' 1 
τοὺς Χριστοῦ μαϑητᾶς ἡ δωρεὰ φερομένη ἀναστάντα μαρ- 
^ ^ ' ^ ' 
τυρῆται" xai ἐγηγέρϑαι Χριστὲν ἀπιστύσαντες,, ἐξ cupavo- 
^ 4. ἃ 1 1 , 
Sty ὁρῶσι δωρεὰς ἀντιπέμποντα' ci τὸν τάφον σφραγίζον-- 
^ - ͵ ^- 
tte, τῶν ἐξ ογρανοῦ ϑεαματῶν ϑεαταὶ χαταςῶσι' ἦχες εὖν 
^ ^ LU , $2 T ^ 
βρεντῆς καὶ πῦρ οὐρανόϑεν xai ἐνέργεια τοῦ πνεύματος ἄφι- 
, 
Ly πιστουμένη. 
4 ^ 
d. Οὕτως ἄρα ποτὲ xai κατὰ τὸ σιναῖον ὄρος ἡ φλὸξ 
, , H “-“ο͵οδὦι» , ' - ' 
ἐτινάσσετο, xat Μωυσῆς ἐν μέσῳ πυρὸς νομοϑετεῖν ἐδιδά- 
T ^ ^ ' ^ Li JU , 
σχετο ἀλλὰ νῦν μετεωρου πυρὸς ἥπτατο φλὸξ, τὰς ἀποστο- 
^ Li U ' - ^ ᾿ 
λικὰς κορυφὰς σταδιεύσυσα" ὁ γὰρ τότε Μωῦύσέα ταῖς εἰς 


culo universus Iudaeorum populus adfuit; resurrectionis au- 
tem miraculum sponte ignorarunt fidem ei derogarunt, cela- 
runt, et calumniis appetiverunt; statim post illam primam 
sollemnitatem , quo tempore rursus necesse erat cunctas Iu- 
daeorum tribus ad eundem locum confluere, idoneo tempore 
arrepto Spiritus gratia in discipulos effunditur, omniumque 
oculos auditumque ad se convertit, ut Christi donum in di- 
scipulos collatum , resurrectionem eius testaretur. Sie enim 
qui surrexisse Christum non crediderant, eundem dona de 
eaelo mittentem conspiciunt; qui sigillo sepulerum munive- 
rant, prodigiorum eius caelestium spectatores fiunt. Itaque 
tonitrui sonitus, ignisque et vis quaedam caelestis adventum 
Spiritus comprobavit. 

4. Sie quoque antiquitus circa sinaiticum montem flamma 
micabat, dum Moyses medio in igne ferendae legis artem di- 
scebat. Nunc autem ex altiore loco flamma demissa in apo- 
stolicos vertices currit. Qui enim Moysen ad ferendam He- 


΄ 
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"Efgatzuc νομοϑεσίαις χινήσας αὐτὰ  . εἰς τὴν τῶν ἐθνῶν 
σωτηρίαν" διὰ τοῦτο xat παλαιῶν μνήμη ϑαυμάτων τόϊς 
νέεις ἀνεσμίγνυτο" xai πάλιν μεσιτεύειν τὸ πῦρ τῷ παρα- 
πλησίῳ τῆς ϑέας, τὸν αὐτὲν ἐχῖνον εἶναι ϑεὲν τόϊς παρ- 
οὖσι πὶ τούμενος" πρὸς δὲ γλώσσας μεριζομένη τορνεύεται, 
ἵνα διϑασχάλους τοὺς ὑποδεχομένους ἐργάσηται" 1v ἐν πυρὶ 
πορευόμενοι, παιϑευταὶ τῆς εἰχοευμένης ὑπάρξωσι" πάλαι μὲν 
οὖν μίαν φωνὴν τὲ χαὶ γλῶσσαν ἁπάντων ὑπάρχουσαν, ἡ 
πάλαι τῆς πυργεπειίΐας διεμέριστο τόλμα, χαὶ μάχη γλωσ- 
σῶν ἀντεισείη, τὸν χατὰ τὸν εὐρανὸν πόλεμον παύουσα" vat 
γλῶασαι μυρίαι μυρίοις φϑέγμασιν ἔπληττον, ἀχοὴν δὲ μίαν 
οὐχ εὕρισχον πρὸς τὸν ἦχον οὐκ ἐπινεύσυσαν' ἀλλ᾿ ἡ γλῶττα 
τμηϑεέϊσα, καὶ τὰς γνώμας ἐμέρισε" vot γλῶττα λυϑέσα, 
H ^ »o! 3o$w ε 4 " 4 

τὰς χέϊρας ἐπεύησε" νυνὶ δὲ ἡ χάρις διαιρεϑείσας γλώσσας 
χατὰ ςόματα εἰς τὴν ἑνὸς ἑχάςου γλῶσσαν συνύήϑροισε, τοὺς 
τῆς διδασκαλίας ὅρους πλατύνευσα, καὶ πολλὰς ὁδοὺς τε- 
χνσυμένη τῆς πίστεως. 

braeis legem excitavit, idem nunc ad salutem gentium in- 
eumbit. Atque ideo, veterum memoria prodigiorum novis mi- 
seetur, voluitque rursus pari specie ignem intervenire, ut 
unum eundemque Deum et nunc et olim operantem monstra- 
ret. Idcirco autem Spiritus in divisas linguas se fingit, ut re- 
ceptores discipulos erudiret, quatenus ignis instar discurren- 
tes, mundi magistros se praeberent. Et olim utique unam lin- 
guam et universalem , turris illa fabrica audax divisit; lin- 
guarum vero discordia subsequens, bellum contra caelum di- 
remit. Et infinitae quidem linguae inflnitis sonabant vocabu- 
lis, verumtamen unum auditum non reperiebant, quia hie sono 
illo non percellebatur; sed divisa lingua, mentes ipsas divi- 
debat; et soluta lingua, manus vinciebat. Nune vero gratia 


divisas per ora linguas, in unam cuiusque linguam coaduna- 
vit, sic terminos magisterii dilatans, viasque fidei multiplicans. 
f 
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e" Q τῶν παραδόξων ϑαυμάτων" ἀπόστολος ἐλάλει, καὶ 
ἰνδὸς ἐδιδάσκετο" ἑβραῖος ἐφϑέγγετο, καὶ βάρβαρος ἐπαι- 
δεύετο" ἡ χάρις ἐξηχεῖτο, χαὶ ἀκοὴ τὸν λόγον ἐδέχετο. Γότ- 
θοι τὴν φων ἦν ἐπεγίνωσχεν, xat αἰθίοπες τὴν γλῶτταν ἐγνώ- 
ριζον" πέρσαι τοῦ λαλοῦντες ἐθαύμαζον, καὶ ἔϑνη βάρβαρα 
υπὸ μιᾶς ἠρδεύετο γλώττης" ὅσεν ἡ φύσις τέϊς γένεσιν ἐπλα- 
τύνετο, τοσοῦτον ἡ χάρις ἀντεπλούτει ταὶς γλώτταις" ἡ μὲν 
cuv τεῦ πυρὸς φύσις μεριξομένη πολυπλασιάζει τὴν ἐνέργειαν" 
πηγὴ γὰρ φωτός ἐστιν ὁ πλοῦτος τῆς χάριτος" πάλιν ἡ τοῦ 
πυρὸς φύσις cUx οἶδεν ἐφαπτομένη μειοῦσϑαι" ἀλλ᾽ ἡ μετά- 
δοσις. αὔξησις" οὕτως ἢ χάρις ἐχχεομένη πολυπλασιάζει τὸ 
ῥάϑρον" μία μὲν λαμπὰς μυρίους ἀποτεκοῦσα πυρσοὺς, καὶ 
πάντας δείκνυσι χεσμεῦντας toig φέγγεσι" xai ἡ τοῦ φωτὸς 
λαμπηδὼν, οὐκ ἀφίησι" οὕτως ἡ χάρις τοῦ πνεύματος, ἀφ᾽ 
ἑτέρων εἰς ἑτέρους μεταφοιτῶσα, καὶ τοὺς ἑτέρους πληρόϊ, 


' D T ͵ » ' "T ' 
' xai τοὺς Gy ὧν πρόεισι" πρῶτον τοίνυν Emi τοὺς ἀποστό- 


€ ' "6.7 4 ' " "E 
À:ug ἡ χάρις ἐλϑεῦσα., xat τούτους ὥσπερ ἀχρύπολιν κατα- 
* ^ τ "»» U , [] 
λαβοῦσα, xai di αὐτῶν τοὺς πιστεύοντας ἐπιχυμαίνουσα, 


5. Ὁ insperata miracula! Apostolus eoncionabatur , et indus 
erudiebatur: hebraeus loquebatur, et barbarus ad fidem in- 
formabatur: gratia sonum edebat, et auditus sermonem ex- 
cipiebat. Gothi vocem agnóscebant , Aethiopes linguam intelli- 
gebant: Persae dieentem mirabantur, et gentes barbarae unica 
lingua edocebantur: quanto magis humana natura ín nationes 
varias se dilatabat, tanto gratia linguís ditior fiebat. Rursus 
veluti vis ignis tacta non münuitur, sed dando potius auge- 
tur; sic gratia effusa, fluentum suum auget; una fax innu- 
meras faces accendit, cunctasque splendoribus micantes effi- 
cit: lucis quoque lampas nequaquam deficit: sic prorsus Spi- 
ritus gratia ab his in alios transiens, et illos simul, et eos 
unde discedit, replet. Quamobrem primo quidem in apostolos 
gratia veniens, atque his tamquam aeropoli occupatis, atque 


ipsorum opera credentes inundans , cunctos replet, neque id- 
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πᾶντας πληρόιν xat τὰ τῆς χάριτος οὐ συστέλλεται ῥεῖϑρα" 
ἡ μὲν cu» τοῦ πυρὸς ἐφίπτατο γλῶσσα γλωσσῶν δὲ ἦν 
μυρίων δοχεῖον μαϑητὺς ἕχαστος. καὶ τοὺς παρόντας ἀπε- 
φϑέγγεντο, τῶν διδασχαλικῶν ἀγώνων ἁπτόμενοι" καὶ ϑέα- 
tpov ἧσαν ci παρόντες τοῦ ϑαύματος" καὶ πλῆϑος ἀχροατῶν 
τῷ γένει μεριζόμενον. cUA ἠπόρει, γλώσσης ἀποςλικῆς πει- 
ϑούσης συγγενέσι τόϊς ῥήμασι" ὥσπερ γάρ τινι βαφῇ. τῇ 
τοῦ πυρὸς ἐπαφῇ τὴν φωνὴν ἐχθεχόμενοι, ἄχρονον τὴν γνῶ- 
σιν ἐλάμβανον" καὶ πίστις ἐδιδάσκετο,, καὶ χάρις ἐϑαυμά- 
ζετο, καὶ ϑεὸς ἐγνωρίζετο. 

€. ᾿Αλλ᾽ ὃ ἰουϑαῖος ἐχλεύαξε; καὶ μέϑην κατηγέρει τοῦ 
ϑαύματες, xat γλεύχους ἔργον ἐχάλει τὸ τῆς χάρίτος μυςή- 
ριεν" γλεύκους γάρ φησι μεμεςωμένοι εἰσὶ" ὦ τῆς συντρόφου 
τῶν ἰουδαίων ἀγνωμοσύνης" ἐννόει τὸν καιρὸν, ὦ ἰουδαῖε, 
xat τὴν γλῶσσαν συχοφαντεῦσαν ἀναςἐλλε" ποῦ γὰρ γλεύχους 
εἴδη; παρελαύνοντος ϑέρους" ἔαρος δὲ ἀντιφανέντος ποῦ. yo» 
circo gratiae fluvius sistitur. Descendit igitur ignea lingua, 
unüsquisque autem discipulus innumerarum linguarum fit re- 
ceptaeulum , atque coram praesentibus eloquenter orant , et ín 
magisterii stadium $e immittunt, quos theatri instar circum- 
sistebant miraeuli admiratores. Multitudo: autem audientium 
distineta licet nationibus, attamen non haesitabat, quia vox 
apostolica gentilibus cuiusque verbis suadebat. Nam veluti 
tinctura quadam , ignis eontaetu , imbuti, vocem apostolienm 
recipientes , aeternam doctrinam hauriebant: fides tradeba- 
tur, gratiae admiratio erat, Deus cognoscebütur: 

6. Attamen iudaeus irridebat, pro miracalo erapular díeti- 
tübat ,' gratiae mysterium in musti effectum trahebat; hi mu- 
$tó', dicens, pleni sunt. Ὁ innatam Iudáeis vecordiam " Cón- 
Sidera, o iudnee, tempns, et linguam cohibe ealümniosam: 
Qüandonam etenim mustum apparet? neftipe áestate iam prae- 
lervécta. Atqui vérno nunc tempore, quí licet facere musti 
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pav ἔχει γλεύκους ἡ μνήμης λογίζου τὴν ὥραν, χαὶ χαλίνον 
τὴν γλῶτταν" ci οὖν Πέτρος ὁ πρωτεύων τῷ πνεύματι, καὶ 
βρύων τῇ χάριτι; ὃ πλησϑεὶς πυρὶ συνήγορον τὴν γλῶτταν 
ταῖς γλώτταις ἀφίησι" οὐ γὰρ ὡς ὑμέϊς ὑπολαμβάνετε, qn- 
ci, οὗτοι μεϑύουσι" ἀλλὰ τοῦτ᾽ ἐστι τὸ παρὰ τοῦ mpoym- 
τοῦ Ἰωὴλ εἰρημένον, ἐχχεῦῶν ἀπὸ τοῦ πνεύματός μου πέλαγος 
χαρισμάτων" ὁ προφήτης εὐαγγελίζεται, ἐχχεῶ φησιν ἀπὸ 
τοῦ πνεύματός μευ" ἀλλ᾿ &pa μὴ συνέσταλται πάλιν τὸ 
ῥέεθρον; ἢ πρὸς ἰσυδαίους περιγράφεται μένον τὸ δῶρον: οὐ 
μὲν εὖν" ἐκχεῶ φησιν ἐπὶ πᾶσαν σάρκα" μαθέντες τὴν πρόῤ- 
ἕησιν, ὁρᾶτε τὴν ἔχβασιν' προέλαβε τὴν προφητιχὰν γλῶτ- 
ταν ἡ γλῶσσα τοῦ πνεύματος" ἐκχείνης καὶ ἡμῖν τῆς χάρε- 
τος ἐπελϑέϊν σταγόνα παραχαλέσωμεν, ἵνα τὴν μνήμην τῶν 
ϑαυμάτων φυλάττοντες, τῆς χάριτος τὸ κέρδος τρυγήσωμεν" 
εὔκολος γὰρ δόσις, ἂν εὖροι προαίρεσιν" ὃ γὰρ αὐτὸς ϑεὸς 
ὁ ἐνεργῶν τὰ πάντα ἐν πᾶσι' αὐτῷ ἡ δόξα xad τὸ χράτος 
εἰς τοὺς ἀτελευτήτους αἰῶνας τῶν αἰώνων" ἀμήν. 
mentionem? Cogita anní tempus, et linguae frenum ímpone. 
Quid ergo Petrus, spiritu praecipuus, gratia pollens ? Igne con- 


cepto plenus linguam suam ad linguarum patrocinium solvit: 
nequaquam hi, inquit, ut vos putatis ebrii sunt; sed illud 


^ accidit, quod Iohel propheta dixit; effundam de Spiritu meo 


donorum pelagus. Nunciat nimirum propheta dicens: effun- 
dam de Spiritu meo. Num ergo deinceps fluentum hoc cohi- 
bitum fuit? aut ad iudneos tantummodo id donum pertinet ? 
Nego enimvero. Effundam, inquit, super omnem carnem. 
Nunc vaticinio audito, exitum spectate: propheticam linguam 
praevertit lingua Spiritus. Nos quoque oremus , ut guttam sal- 
tem illius gratiae consequamur, ut qui prodigiorum illorum 
memoriam custodimus, gratiae quoque compendio fruamur. 
Facile gratia conceditur boni propositi viro. Idem quippe est 
Deus cuncta in cunctis operans ; cui gloria est οἱ potestas per 
infinita saeculorum saecula. Amen. : 


IIPOKAOY 
APXIEHIZKOIIOY KONZTANTINOYIIOAEQOS 
EIS THX ANAMIEIN TOY KTPIOT IIMQN. 


τς παι — 


a. Ej ὃ ϑεός. Ἑὶς cópaviv μὲν xai γῆν ἡ τῆς 
LU »,e^ ' ^ 
χτίσεως διανέμεται φύσιξ" cUk EZ Ot μὲ τὴν διαίρεσιν βλὲ- 
πεῖν ἡ συνάψασα σήμερον χάρις τὴν τούτων διαίρεσιν" τὶς 
γὰρ ἂν εἴπει λοιπὸν οὐρανὸν τῶν ἐν γῇ διαιρεῖσθαι. καὶ κάτω 
09 ^ ν᾿ . ow --»ν» , ᾿ Y 1 
τῆς ἐμῆς ttxcvog xoi ἄνω τῆς ἐμῆς βασιλενεύσης ; ἀλλὰ καὶ 
Ψ A LÀ B ^ v" Ll , L] , 
χἄτω μὲν ἔτι ὑπὸ τῆς φϑορᾶς τυραννούμεϑα, xoi διδόαμεν 
τῷ διαβόλῳ χαρὰν ἀναλισχόμενοι τάφοις" ὅτ᾽ ἄν δὲ εἰς οὐ- 
* , ', ^ ^ , ' , ΕΣ LI 
povcoe ἀναβλέπει, τὴν χαρὰν ἀποτίϑεται, βλέπων ἄνω τὴν 
τῶν χάτω νεχρῶν ἀναστάσιμον ῥίζαν" βλέπει τὸν κάτω map 
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1. Beoeaicus Deus! Quamquam haec nmmdi structura in 
vaelum terramque dividitur, attamen hanc distinctionem mihi 
cernere iam non concedit praesentis diei gratia, quae res di- 
versas copulavit. Quis enim abhine dicat caelum ἃ terra dif- 
ferre, quandoquidem imago mea tum in terra regnat, tum 
etiam in caelo? Et inferne quidem corruptionis tyrannidem 
patimur, atque in sepuleris tabescentes diabolum gaudio ad- 
ficimus: sed tamen hie idem, converso ad caelum aspectu, 
gaudio exuitur , dum illie resurrectionis mortuorum principium 
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αὐτοῦ mapadcStvra ςαυρῷ, εἰς εὐρανοὺς τὸ ἡμέτερον σῶμα 
περικείμενον" καὶ τρόμῳ συνέχεται, μὴ συνιὼν τὸν δύναμιν" 
ὦ κέρδους ἐκ ζημίας ἡμῖν τεχϑέντος" ἐκερδάναμεν εὐρανὸν, 





: 4 ᾿ ζημιωϑέντες παράδεισον" χατενεχϑέντες (A) « « - ὦτεροι διὰ 

πτώματος ἔςημεν" ὠσϑέντες,, εἰς εὐρανὸν ἀνηνέχϑημεν' ἔσω 
& ; τοῦ παραϑείσου πληγέντες, ἔξω τοῦ ἰατροῦ τὴν ϑεραπείαν 
᾿ ; ᾿ εὑρήχαμεν' παρὰ τῷ ξύλῳ τῆς ζωῆς νεχρωϑέντες, παρὰ τῷ 


τῆς χριστοκτενίας ὑγιάναμεν ξύλῳ" ἐν τῷ λιμένι βυϑισϑθέν- 
* Ld e S * , 
E τες, ἐν τῆς τῆς ϑαλάσδης ἀνεζύσαμεν κύμασιν. 
' ^ D ἢ ͵ HER: 
1 B. Ποῦ acu, καταποντιστὰ, τὸ καχούργημα; ὃν ἔπηξας 
; - , M ' ^ Li u ' 
( ta τῷ χυβερνήτῃ gavpev , γέγενεν τῇ ναναγεύσῃ φύσει βοήϑεια, 
xai πρὸς λιμένας οὐρανοῦ παρέπεμψεν, λύσας τὴν ϑρηνῳ- 
- ^-^ ἃ " * , ^ 
/ diav τῇ γῇ ἣν πρὸ τῆς ἀναλήψεως ἔσχεν τέϊς πράγμασιν 
' * , ' / “ ᾿ ε«» * [! ͵ 
] - τὸν ἐδυρμὸν ποιουμένη" ὥσπερ yap ci οὐρανοῖ τὴν ϑεῖαν den- 


causamque miratur. Videt enim superne, quem ipse cruci suf- 
fixerat, corpore nostro indutum caelum incolere. Ea propter 
terrore corripitur, vim saerae dispensationis minime intelli- 
gens. Ὁ lucrum ex detrimento nobis enatum ! Paradiso terre- 
4 stri amisso, caelum lucrati sumus: usque ad inferni bara- 
4 thrum deieeti, sublimiores post easum evasimus: praecipites 
acti, in caelum revoluti sumus: intra paradisum vulnerati , 
' extra illum medici operam salutarem invenimus: apud vitae 
lignum morti dediti , apud ferale Christi lignum convaluimus: 

: ] in portu naufragi, in mediis pelagi undis reviximus. 
^ 2. Ubi tuum, pirata , maleficium? Quam crucem guberna- 
Ar tori navis fixisti, ea naufragae hominum naturae salus extitit, 
) eamque ad caelestem portum perduxit; orbem terrarum luctu 
liberans, in quo ante Domini ascensionem iaeebat, dum suas 
vices planetibus deploraret. Namque ut caeli gloriam Dei 





(1) Desunt. duo. brevissimi versiculi, id. est sex. circiter verba, quia 
T furunculus toto ex codice icunculas sive ornatus abscidit, uti heic, ubi 
in postica icunculae parte liaec. Procli amissa particula fait 
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γεῦνται δόξαν, cuS tou τὴν τέχνην φϑεγγόμενοι, τὸν αὐτὸν 
τρόπον χαὶ ἡ γῆ τόϊς πάϑεσιν ὡς φωναὶς ἐϑρηνᾷ δει" εὖ γὰρ 
ἐπαύσατο συμφοραῖς περιβαλλομένη, ὑπὸ ὄφεως OnyStvta 
κατέϑαψεν" ἔτι τοῦτον Θρηνεύσῃ, τὸ χατὰ τὸν "AMA συμ- 
βέβηκεν πένϑος" ὡς ἐϑρηνῴδει τὸν "Αβελ, ἄλλην τῶν αὐτῆς 
τέχνων ὑπὸ Λάμεχ ἀνδρεφονίαν ἑώρα" ὡς ἀπεδύρετο τούτους, 
τὸ χεινὸν téig πᾶσιν συμβέβηκεν ναυάγιεν" μήπω τούτου σβε- 
σϑέντος, σοδομιτῶν ἠτεχνοῦτο" ἐφεξῆς ἐπ᾿ ἄλλεις ἐπαλαιεῦτο 
χαχόϊς" ἀρχὴν ἀνέσεως ἔσχεν ϑεὸν τὸν τεχϑέντα ἐκ παρ- 
ϑένου, εὖ φανέντος wot. εἰχονομίαν ἐλευϑεροῦτο τῆς γυμ- 
νώσεως ἡ 7* ἰλαρίας ἐλάμβανεν βλέμμα" ἐπίδοξος ἐφυγίας 
ἑωρᾶτο' φάτνην αὐτῆς πάντες ἄγγελοι περιςάντες ἀνυμνουν" 
προσέταττεν On περὶ νεχρῶν ἀναστάσεως, μᾶλλεν δὲ ἀπο- 
δόσεως. καὶ πειθόμενον ἴδεν" εἶλκεν διὰ τοῦ πνεύματος χά- 
po ἐν εἴδει περιςερᾶς ἐξ εὐρανεῦ χατιοῦσαν τεῦ πατρὸς τὴν 
μαρτυρίαν" καὶ ἦν ἰδέϊν ξένον ϑαῦμα,, δεσπότην ὑπὸ δεύλου 


enarrant, structura sua artificem celebrantes, sic terra dolo- 
ribus suis tamquam vocibus lamentabatur. Neque ulla cala- 
mitatum requies erat, sed perpetuum molestiarum pondus in- 
gruebat. Primum hominem nacta Adamum , mox a serpente 
ictum sepelivit. Dum adhue enim defleret, ecce Abelis incidit 
luctus; quem dum peragit, aliam filiorum suorum a Lame- 
tho experta est caedem. Interim dum hos luget, commune 
orbi supervenit diluvium : quo nondum flnito , Sodomitas ami- 
sit: deinceps in calamitatibus aliis consenuit. Initium solatii 
habuit Deum ex virgine natum, quo per incarnationem ap- 
parente terrarum orbis desolatione liberatus est, hilaritatem 
oculis hausit, expectatum sanatorem conspexit, ad cunabula 
eius hymnos angeli cecinerunt: imperavit orco mortuorum 
resurrectionem seu potius restitutionem , eumque morigerum 
habuit: patris testimonium per Spiritus gratiam sub columbae 
specie caelo advenientem attraxit: eratque novum spectacu- 
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LXXX PROCLI CONST. 
ἐν Ἰορδάνῃ σαρκὶ βαπτιζόμενον" ἀλλ᾽ ἐστράφη πρὸς πένϑες 
τὸ xavynpa* ἴδεν γὰρ τὸν εὐεργέτην σταυρούμενον,, ἴδεν τὴν 
εὐφροσύνην νεγρωϑέϊσαν, ἴδεν ἐν τάφῳ χειμένην τῆς χαρᾶς 
ἀφορμήν" συνέπαϑεν ἥλιος τόϊς ἐπιγείοις χαχέϊς" συνήλγησεν 
οὐρανὸς, xai τὸ τῆς λαμπρότητος ἐχδυσάμενος ἔνδυμα xaS- 
ἀπέρ τινα σάκκον μετεμφιάσατο σχότος, 

γ. Τοσαύταις τοίνυν συμφεραῖς ἡ γὴ κρατουμένη, vai 


' πάσης ἐλπίδος χρηςἧς ἀπομείνασα χήρα, καὶ toig ὑπὲρ τῆς 


φύσεως ἀπαγεμένη λοιπὸν ὀδυρμόϊς, βλέπει ϑέαν ἄφνω ἀνα- 
φαιρέτου xat ἀνεβλαβήτου χαρᾶς ἐξ ddcu τὸν δεύτερον ᾿Αδὰμ. 
ἀποστίλβοντα τῆς ὀόξης τὸ ἄμετρον φῶς" βλέπει δέλτους 
ἀθανασίας διαπεμπόμενεν, xot τόϊς μαϑηταῖς εὐαγγελιζό-. 
μενον, xai προσχυνούμενον ὡς δεσπότην, ἐπ᾽ ὄρος ἐξ ὄρους 
ἐπὶ νέφους αἰρόμενον, ὁδεύοντα δὲ ἀέρος ἐνδόξως, ἀγγελι- 
δὶς παραπεμπέμενον τάγμασιν" ct μὲν γὰρ ἔσπευδεν ἔμπρο- 
c3tv τόϊς οὐρανίοις πυλωρόϊς πρεμηνύοντες τοῦ παμβασιλέως 
Χριστοῦ τὴν εἴσοδον" οἷ δὲ παρ᾽ ἑκάτερα σὺν φόβῳ παρ- 


lum, dominus in carne apud Ἰογάδηοπι a servo baptizatus. 
Sed in luctum conversum est gaudium; vidit benefactorem 
suum erucifixum, vidit laetitiam suam morti traditam, vidit 
suae hilaritatis auctorem in sepulero depositum. Sol terrenis 
malis compassus est, contristatum est caelum , et sui splen- 
doris veste deposita, sacci instar tenebris indutum est. 

3. Igitur his calamitatibus obrutus terrarum orbis, atque 
omni bona spe viduatus, intolerando denique luctu oppressus , 
repente videt firmissimi sempiternique gaudii auctorem 7. se- 
cundum ex inferis Adam, infinita gloriae luce vestitum reverti: 
videt tabulas immortalitatis scribentem suisque discipulis an- 
nunciantem , adoratum ut dominum, supra montes nube ela- 
tum, per aérem splendide vectum, comitantibus angelorum 
agminibus. Alii enim cito volatu praecedebant, caelestibus 
ianitoribus summi regis Christi adventum nunciantes: alii 
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ἐτρεχον" ci δὲ κατόπιν ὑμνοῦντες ἐσχίρτων' ἄλλει δὲ ἄλλοις 
αὐτὸν ἐδεξολόγουν ἄσμασιν" ὡς δι ἐχχλησίας τοῦ ἀέρος διείη, 
ὡς ἀέρα τὸν οὐρανὸν διεπέρα ἑ τῶν οὐρανίων ποιητὴς, γαϑ᾽ 
ἕκαστον ἄνω προσχυνούμενος τάγμα, χαὶ τὰς πρεσχυνούσας 
συμμορίας ὑπερβαίνων, ὥστ᾽ αὐτὸν toig μαϑηταῖς αὐταὶς 
ὄψεσιν ὁρᾶσϑαι ἀνιόντα εἰς τὸν εὐρανὸν" εὐχὶ ὡς εἰς τὸν 
εὐρανὸν., ἀλλ᾽ εἰς τὸν οὐρανόν" ὡς γὰρ τῶν μαϑητῶν x τῆς 
γῆς ἀνερτίσϑησαν αἱ ὄψεις πρὸς τὸν οὐρανὸν τῆς σαρκὸς 
xat& μιχρὸν ὑψουμένης ) εὕτως καὶ αἱ τῶν ἐν οὐρανοῖς ἀσω- 
μάτων δυνάμεις ἐξ οὐρανοῦ πρὸς οὐρα:ὃν ἐχεχύνουν, τῆς τοῦ 
σώματος φύσεως ἐπέκεινα xaT! αὐτῶν ἀνιούσης,, ἕως ἐν κόλ- 
ποις τοῦ πατρὸς ὑπεθέχθη ὁ μὴ χωρισθεὶς τοῦ πατρὸς ποτέ, 

ὃ. "Aacy cuv δὴν ἀντὶ τῆς θρηνῳϑίας πάλιν, ὦ γῇ" ὑπὲρ 
ἧς ἤλγησας φύσεως, εἰς οὐρανὸν μετεπέμφϑη" ἡ τῶν σῶν 
συγγένεια ἐν εὐρανόϊς μετεφυτεύϑη" ἀνάβλεψον εἰς ἀέρα τὸν 
σύμερον παρὰ ᾿Αδὰμ δευτερούμενον" ἐνατένισον εὐρανῷ ὃὲε- 


latus cum reverenti timore stipabant , alii coram cum hymnis 
saltabant, alii aliis eum canticis celebrabant. Ille interim ae- 
theream aulam tranabat , caelum tamquam aérem penetrabat , 
ipse caelorum opifex a singulis angelorum ordinibus adora- 
tus, venerabundas cohortes praetergrediebatur; dum eum di- 
scipuli propriis culis cernerent elatum in caelum, haud uti- 
que tamquam in caelum; sed reapse in caelum. Atque ut 
oeuli discipulorum in caelum erant intenti dum Christi caro 
in altum paulatim sublevaretur, ita etiam caelestes spirituum 
virtutes, de eaelo in caelum stupefactae inhiabant, corpore 
illo in sublime coram se ipsis elato, donec Christus in patris 
Sinum receptus est, a quo numquam discesserat. 

4. Cane igitur, o terra, canticum denuo pro planctu. Eece 
illa, ob quam doluisti, natura in caelum translata fuit; co- 
gnatio tua in caelos migravit: specta aérem Adami hodie pe- 
dibus suppositum: cerne caelum generi tuo patefactum. Quod 
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ξιρυμένῳ τὰ σα" εἰ μὴ χωρῇ σου τὸ βλέμμα ϑεωρῆσαι τὴν 
εἴσοδον. τῶν ἀγγέλων ἄγχουσον μηνυόντων τὴν ἄνοδον" « οὖ- 
τος, φησὶν, ὁ Ἰησοῦς ὁ ἀναλυφϑεὶς ἀφ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν εὐ- 
ρανὸν" » xxi τι τῆς ἀναλήψεως τοῦ Ιησοῦ τέϊς ἀνϑιρώποις 
τὸ κέρδος, τῆς τούτου Θεωρείας cux εὔσης λοιπὸν ἐφϑαλ- 
póig ἀπολαῦσαι: ναὶ φησιν" « οὕτως γὰρ ἐλεύσεται ὃν τρό- 
πον ἐθεάσασϑε αὐτὸν πορευόμενον εἰς τὸν οὐρανόν" » ἀσφα- 
λέϊς αἱ τοῦ γένευς τῶν ἀνθρώπων εὐέλπιδες, ἐν εὐρανῷ βα- 
σιλέα συγγενῆ χεχτημένεις, καὶ πάλιν αὐτέϊς φανησόμενον 
ἐνδόξως. 

t. EvyousSa τοίνυν τῇ; οὐρανίας ἐλπίδος εὐέλπιδες Χρι- 
στῷ πιστεύοντες" τῷ τῆς εἰρήνης ἐνεχύρῳ ϑαῤῥῶμεν" ὅσα 
φίλα ϑεῷ ἐργασώμεϑα, σεσωσμένων εὐχαριστίαν ἐπιδειχνύ- 
μένοι", φιλανθρωπευθέντων ἐπανόρθωσιν ἔχοιεν" ἀποστῶμεν 
σαρχιχῶν ἐπιϑυμιῶν ὡς ἀσωμάτων πολίται" ἁγιωσύνην τελῶ- 
μὲν ὡς yacg StcU καὶ ἁγίας ἀνϑρωπότητος μέλη" εἰρηνεύω- 

" H 1 νιν ͵ , (M 

μὲν πρὸς τὸν ϑεὸν τὸν ἄντι χολάσεως βασιλείαν ἡμῖν χαρι- 
si oculus tuus Christi ingressum spectare non valet, audi an- 
gelos qui regressurum praedieunt. « Hic, inquiunt, Iesus qui 
assumptus est a vobis in caelum. » (Sane quid prodesset ho- 
minibus lesu ascensio, si forte eum nunquam postea fuissent 
visuri?) Hie utique sic reversurus est, ut eum vidistis eun- 
tem in caelum. Firma est itaque liumani generis spes, quae 
regem sibi conformem in caelo habet, qui denuo se conspi- 
eiendum dabit. 

5. Quam ob rem gloriemur hac caelestium rerum spe freti, 
Christo credentes : in hac pacis arrha confidamus , et quicquid 
Deo placitum est operemur, ut gratos nos saluti datae prae- 
stemus. Clementiae beneficio usi, vitam emendemus ; carna- 
libus eupiditatibus , ceu angelorum sodales , abstineamus ; san- 


etitatem sectemur, qui templum Dei, et sanctificatae humn- 
nitatis membra sumus: pacem cum Deo conservemus, qui 


ud dr, 
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σάμενον, xai διπλασιάσαντα τὴν τοῦ προψήτου φωνήν" πρό- 

U , 'n L 4 ^ » “ 

τερὲν μὲν γὰρ ὃ προφήτης ἐβόα" « E τὐρανος τοῦ οὐρανοῦ 

τῷ χυρίῳ, τὴν δὲ γῆν ἔδωχεν cis ἀνθρώποις" » νῦν δὲ καὶ 

à A BP CREATURES 

τὴν γῆν ἔδωχεν τέϊς ἀνθρώποις, xat ὁ εὑρανὸς τοῦ εὐρανοῦ 
-᾽» , * ^ “ 

τῷ ἀνθρώπῳ" διὸ λέγει τὸ ἅγιον πνεῦμα διὰ τοῦ πρεφήτου" 

« πᾶντα τὰ (Sw χροτήσατε χεῖρα" o» διὰ τί; ὅτι χύριος 

“- n ' , » 53 € à » ^ 

ὕψιστος φιβερὸς, βασιλεὺς μέγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν. Kat 

* i] * *. L3 ᾿ ^ 

πάλιν" « ἀνέβη ὁ ϑεὸς ἐν ἀλαλαγμῷ, κύριος ἐν φωνῇ σάλ- 
« ^ » E Li LJ 

πιγγος᾽ » αἱ τῶν εὐρανῶν δυνάμεις oi τινες ἐβέων, ἅγιος 

ἅγιος ἅγιος, τρισὶν δεξελογίαις μίαν χυριότητα ὁμολογοῦσαι" 

*, ^ ^ ͵ , - 

αὐτῷ ἡ δοξα xat τὸ γράτος σὺν tQ παναγίῳ xai ἀγαθῷ 


' ^ , - Mor Aor B ^-^ 
xat ζωσποιῷ πνευματι, VUV χαὶ GEL χαᾶι εἰς τοὺς αιωνᾶς. 


pro poena nobis regnum largitus est, et prophetae dictum 
duplieavit. Olim quippe propheta exclamaverat: « eaelum caeli 
Domino, terram autem dedit hominibus. » Nunc vero et ter- 
ram hominibus dedit, et caelum caeli homini. Quapropter 
sanctus Spiritus per prophetam dicit: « omnes gentes plaudite 
manibus. » Cur? quia Dominus altissimus terribilis, rex mag- 
nus super omnem terram. Et rursus: « ascendit Deus in iu- 
bilo, Dominus in voce tubae; » quae nimirnm erant caelo- 
rum virtutes clamantes , sanctus sanctus sanctus, trina laude 
dominationem unicam confltentes. Ipsi gloria et potentia, cum 
sanetissimo et bono vivificoque Spiritu, nunc et semper et 
per saecula. 
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AOTOX ΕἸΣ ΤῊΝ OKTOHMEPON ΠΕΡΙΤΟΜῊΝ 
TOY KYPIOY HMQN IHXOY ΧΡΙΣΤΟΥ͂. 





a. Ku μὲν ὁ λόγος τῆς ϑεοπνεύςου γραφῆς, διδά-- 
σχει δὲ μέγα χαὶ βαϑὺ μυςύριον εἰς ὃ ἐπιϑυμοῦσιν ἄγγελοι 
παραχύψαι, κατὰ τὸ γεγραμμένον" ἑλλήνων μὲν γὰρ οἱ δο- 
κοῦντες ἔἶναι σοφοὶ λαλοῦσιν μὲν τῶν χρησίμων καὶ ἀναγ- 
χαίων οὐδὲν, χαταχέχρηνται δὲ τῷ κάλλει τῆς λέξεως, ἀπα- 
τῶντες διὰ τούτου τοὺς ἀκροωμένους" ἡμέϊς δὲ οὐράνιον 9n- 
σαυρὸν ἐν ἐστραχίνοις σχεύεσιν ἔχεντες, τουτέστιν τῇ τῆς 
λέξεως εὐτελείᾳ καὶ χεοινότητι, μαχαρίους ἑαυτοὺς εἶναι πι- 
στεύομεν ὅτι τὰ ἀρεστὰ χυρίου γνωστὰ ἡμῖν ἐστὶν" νέει τοῖ- 
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SERMO DE CHRISTI IESU DOMINI NOSTRI CIACUMCISIONR 
OCTAVA POST NATIVITATEM DIE. 
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1l. V utgaris quidem est divinae scripturae elocutio, sed 
tamen magnum profundumque mysterium docet, in quod de- 
siderant angeli prospicere, uti scriptum est. Etenim ethnici 
qui videntur sapientes , nihil reapse utile aut necessarium lo- 
quuntur , sed dictionis abutuntur elegantia , ut huius lenocinio 
audientes decipiant. Nos vero caelestem thesaurum in fictili- 
bus vasis habentes , hoc est in dictionis rusticitate ac vilitate , 
beatos nos nihilominus existimamus. Cogita igitur Christi inef- 


PROCLI CONST. DR CIRCUMC. DOMINÍ. LXXXV 
vu) τοῦ κατὰ Χριστοῦ μυστυρίου τὴν ἄῤῥητον εἰχονομίαν" 
ig ἦ καὶ ὁ μαχάῤριος προφήτης Ἡσαΐας κατεπλήττητο λέ- 
γων" κύριε ὁ Θεός μου δοξάσω σε xai ὑμνήσω τὸ ὄνεμά σευ, 
ὅτι ἐποίησας ϑαυμαστὰ τέρατα βουλὴν ἀρχαίαν ἀληϑεινήν" 
προώριστο μὲν γὰρ καὶ προέγνωστο πρὸ καταβολῆς κόσμου 
Χριστὸς" πεφανέρωται δὲ καὶ ἐν ἐσχάτοις καιρόϊς τοῦ αἰῶ- 

, , ᾿ "ἢ "ἢ , Lu ^ « 
νος" ἐγεννηθη ἐχ γυναιχὸς xa ἣν ἐν χολποις μητρος ὡς παι- 
δίον ἀρτιγενὲς,, ἐν σαρνὶ γεγονὼς e προαιώνιος λόγος. 
B.'Q μεγάλον καὶ ϑαυμαστοῦ πράγματος" βρέφος ἐπὶ 
γῆς watà σάρκα, καὶ πάλιν ἐπλήρου τὸν οὐρανὸν" χατεδέ-- 
ξατο τὴν περιτομὴν, ὑπὸ νόμον γέγονεν ὁ σύνϑρονος τῷ πα- 
tpe τὴν Μωσέως τετήρηχεν ἐντολὴν ὁ Μωσέως δεσπότης" 
τοῦτο ἦν ἄρα τὸ διὰ φωνῆς τοῦ μακαρίου Παύλου, ὅτε δὲ 
* 1 , ^ ' , , « ' * € 
ἦλθεν τὸ πλήρωμα τοῦ νόμου ἐξαπέστειλεν ὁ ϑεὸς τὸν viov 
αὐτοῦ γενόμενον ix γυναικὸς, γενόμενον ὑπὸ νόμον" εὐ γὰρ 
πρὸ τὴς σαρχώσεως ὑπὸ voucy ἦν" ἀλλ᾽ ὅτε γέγονεν ἐχ γυν- 
fabilem mysterii dispensationem; quam admirans beatus quo- 
que propheta Isaias aiebat: « domine Deus mi, laudabo te, 
» hymnum dicam nomini tuo, quia portenta mirabilia effe- 
» eisti, eonsilium antiquum verax. » Praevisus est enim et 
praecognitus ante mundum conditum Christus, postremis au- 
tem saeculi temporibus manifestatus est: natus est de virgi- 
ne, eratque in simu matris tamquam modo genitus puer , caro 
factus qui erat Verbum aeternum. 

2. O rem magnam et admirabilem! Puer erat in terra se- 
eundum carnem; idemque rursus caelum implebat: circum- 
eisionem recepit, fuitque sub lege, is qui parem cum patre 
thronum habebat: Moysis dominus, praeceptum Moysis ob- 
servavit. Hoc videlicet aiunt beati Pauli verba: cum venit 
plenitudo legis, misit Deus filium suum factum ex muliere, 
faetum sub lege. Non enim sub lege erat ante incarnationem , 
sed postquam ex muliere faetus fuit, tunc legis factus est ob- 
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cuxóg τότε γέγονεν τὸν Voficy φυλάξας" vtvouixty μὲν τοίνυν 

D 1 ' , H ^ & gr 
αὐτῷ μετὰ σαρκὸς οἰκονομίας ὁ τρόπος τὸ χρῆναι ὑπὸ vó- 
, * εν , « , Li Uu " 
μον γενέσϑαι τὸν ὑπὲρ νόμον ὡς ϑέεον" ἔδει γὰρ ἄνϑρωπον 

, M » ᾿ ' L] , , ͵ 
γεγονότα, τὸ τῆς ἀνϑρωπότητος μὴ οτιμᾶσαι μέτρον" ὅτι 
' M5 f ^ -— 9 f, *o^ 
μιχρὸν καὶ ἀνάξιον παντελῶς τῆς ἐνούσης αὐτῷ μεγαλοπρε- 


Li à] ^ , ^ 4 , ^ * 
. m6 τὸ ὑποκέῖσϑαι νόμῳ, ἐρῶ σοι x&yoy cu yop μιχρὸν 


ἀλλ᾽ ὡσαύτως τὸ μετασχέϊν αἵματος καὶ σαρκὸς μιχρὸν ὁμο- 
λογούμεν:ς" ἀλλ᾽ ἦν ἀναγκαίως μᾶλλον δὲ πρεπωδέστερον 
αὑτῷ διασῶσαι τὴν ὑπ᾽ εὐρανῶν, χαταργῆσαι ϑάνατον, ἀφα- 
νίσαι τὴν ἁμαρτίαν, xal στοιχῶν (1) τῷ ἀνθρωπίνῳ γένει, 
εἰς τὸ ἀπ᾿ ἀρχῆς καταχτήσασϑαι τὴν ὑπ᾽ εὐρανῶν τῷ Si 
καὶ πατρί. 

γ. Ταύτης ἕνεκα τῆς αἰτίας σπέρματος ᾿Αβραάμ ἐπε- 
λάβετο, καὶ παραπλησίως ὑμῖν μετέσχεν αἵματος xai σαρ- 
xig" ἔλαβεν δούλευ μορφήν, εἰ μὴ καὶ ἐν τῷ ὑποτάσσεσϑαι 

^-^! , v] $c v ἃ * * ' , 
τῷ νόμῳ" δούλου yap τὸ ὑπὸ νόμον εἶναι" ἔλαβεν τοίνυν δού- 
λου μορφὴν ὁ κατὰ φύσιν ἰδίαν ἐλεύϑερος" περιετμήϑυ, χατὰ 
servator: decretus est autem illi dispensationis in carne mo- 
dus, nempe ut sub lege esse oporteret eum , qui utpote Deus 
supra legem erat. Quippe erat aequum, ut qui homo factus 
esset, humanitatis conditionem non aspernaretur. Reapse ta- 
men humile prorsus et indignum maiestate eius fuisse, legi 
subiiei , ezo quoque adfirmo. Sed quamquam humile quid esse 
fateor participare sanguini et carni, attamen necessarium erat, 
vel potius convenientius, servari ab eo mundum , mortem eva- 
euari, peecatum destrui , conversandoque inter homines , uni- 
versum mundum patri Deo ab eodem reconciliari. 

3. Huius rei gratia semen Abrahae apprehendit, et aeque 
ac nos carni et sanguini communicavit: formam servi assum- 
psit ut legi esset obnoxius; servi énim offieium est legi sub- 
esse. Sumpsit igitur servi formam, «qui sua natura liber erat ; 


(1) Sic legere malui obscuratum locum. 
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τὸν γέμεν' προσεχόμισεν δὲ xat ὑπὲρ αὐτοῦ ζεῦγος τρυγένων 
xai uc φησὶν νεοσσοὺς περιςερῶν" Ξαύμαζε xal τούτων" ἐν 

" ^ ^ * LI Ἂν - M ' *» lg 
σκιαῖς μὲν γὰρ xac τύποις ἣν ταῦτα διὰ Μωσεως" ἀληϑεια 
δὲ ἐστὶν ὁ Χριστὸς" ἀλλ᾽ ἰδοὺ προκεχόμιχεν ϑυσίαν, τοὺς 
τύπους πεπλήρωχεν, ἢ ἀλήϑεια αὐτὸς ἦν ὁ Χριστὸς ἑ διὰ 
τοῦ μιχροὺ πράγματος ὡς ἐν τρυγόνι καὶ περιστερᾷ τέϊς ἀρ- 
χαίςις ὑποδηλούμενος" πρᾳοτάτη μὲν γὰρ ἡ περιστερὰ" καλ- 
λιστάτη δὲ xat εὔφωνος ἡ τρυγών" ἔστιν δὲ τοιοῦτος ὁ Χρι- 
στὸς" πρᾳότατος μὲν yap ἐστιν ὡς Θεὸς" εὐφωνέστατος δὲ 
ὡς τρυγὼν" χατατέρπει γὰρ τὴν ὑπ᾽ οὐρανῶν tcig εὐαγγελι- 
χόϊς διδάγμασιν" οὐκοῦν ὡς ἐν τύποις, tig χατὰ τὸν νόμου 
ὡς εὐλαβέστατος., τρυγών" ὡς πρᾳότατες, περιστερὰ, ὁ σω- 

τὴρ ἡμῶν ἐσφαγίζετο, ἵνα ἡμᾶς ἀγοράσῃ τῷ ἰδίῳ αἵματι, 
᾿ xat ἁγιάσῃ ἐν πνεύματι ἁγίῳ" αὐτῷ γὰρ πρέπει δόξα χαὶ 
χράτος, τιμὴ καὶ μεγαλοπρέπεια νῦν καὶ ἀεὶ εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων᾽ ἀμήν. 
cireumcísus est ex legis praescripto; attulit etiam pro se pár 
turturum et duos pullos columbarum. Mirare et haec ; etenim 
in umbra et typo flebant sub Moyse, sed rei veritas erat Chri- 
stus. En sacrificium obtulit, typos implevit, sed veritas ut 
dixi Christus erat, qui tenui hac re, cuiusmodi est turtur et 
columba , antiquis praesignatus fuit. Mitissima enim columba 
est, pulcherrima vero et canora turtur. Talis est Christus : 
mítissimus quidem ut Deus , canorus autem ut turtur : etenim 
universum mundum delectat evangelicis praedicationibus. Igi- 
tur prout innuunt legales typi , uti religiosissimus , turtur est; 
uti mitissimus, columba est. Servator noster immolatus est, 
ut nos redimeret pretioso sanguine, et in Spiritu sancto san- 


cCtificaret. [psum decet gloria et potentia, honor et magnifi- 
centia, nunc et semper et per saecula saeculorum. Amen. 
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SERMO DE DOGMATE !NCARNATIONIS, DICTUS IN SABBATO 
ANTE QUADRAGESIMAM , 


graece amissus, sed ez: vetere interpretatione syriaca 
nunc recuperatus. 





" " 

1. Cina sunt divinae gratiae dona, innumerae concio- 
num spiritalium utilitates, laudabile nundinarum ecclesiasti- 
carum commercium , gratus honor festorum coram altaribus , 
gloriosae merces erueis , salutaris vindemiae copia ineffabilis , 
copiosus et sine pare supernorum munerum thesaurus. Nescit 
paupertatem earitas, neque aliunde Christus divitias sibi con- 
eiliat. Inspice si lubet, dilectissime, divinos libros, ut divi- 
tiarum amplitudinem et donatoris munificentiam apprime co- 
gnoscas: hine enim passim doceberis , quomodo dominus no- 
ster lesus Christus iam inde a rerum initio numquam destiterit 
nb humano genere multifariam iuvando. Nam primo quidem 
Adamum illum paradiso pulsum damnatumque revocavit, se- 
eumque in caelis voluit considere. Abelem sacrificii sibi oblati 
eausa vidit interfectum , sed eum post necem fecit homicidii 
accusatorem. Noachum paene naufragum aspexit, in eoque 
humani generis conservavit scintillam. Servum deprehendit 
Abrahamum, patremque gentium fecit. Captivum nactus Io- 
sephum, castitatis eum exemplar orbi constituit. Fugitivum 
ex Aegypto offendit Moysem , atque innumero populo ducem 
praefecit. Iosuae Palaestinae exploratori cohibendi solis lu- 
naeque cursum potestatem adtribuit. Exiguo de grege sum- 
ptum Davidem, fecit eum regum satorem, radicem genera- 
tionum, unde tremendum dispensationis mysterium manatu- 
rum erat. Balaami bruto iumento loquelam concessit: navar- 
chum utilem ad Erythraei transitum dedit: Aaronis virgam 
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aridam floribus praeter naturam ornavit: aeneum serpentem - 
in deserto erexit admirabilem: Eliam famulum in orbe ex- 

torrem, igneo eurru sedentem ostendit: babylonicae fornacis 

flammam in trium puerorum nutricem convertit: leones im 

puteo eoram Daniele tamquam reverentes ante librum disci- 

pulos statuit: marinum cetum hospitium prophetae exhibuit : 

Rachabae lupanar in amicum diversorium transmutavit. Sed 

iam lingua narrando deficit. 

2. Nunc ad divitias transeat oratio. Ecclesiastiea sollemni- 
tas omnigena salutis merce redundat: hie terrestria dona, et 
caelestia lucra: hic vitiorum abalienatio, et virtutum adqui- 
sitio: hie substantiarum oblatio, et tempus remunerationis : 
hic nubes pluviam parturiens, et sanatio evangelica: hie in- 
creata Trinitas, et tubae apostolicae: hic loco brutalium libi- 
dinum, gloriosi hymni cantantur: hic Adam terrestris dimit- 
litur, et Dominus de caelo resplendet: hie antiquus rebellis 
exploditur, et virgineum adoratur mysterium: hic scelerum 
chirographum seinditur, et concessae libertatis libellus per- 
scribitur: hic .cupidinum interitus, et animorum laetitia. O 
sollemnitas, quae hie quidem laborem, in caelis autem mer- 
cedem paris! Heic enim elata voce paenitentia praedicatur, 
utile quadragesimae remedium, abstinentiae praemium , vir- 
ginitas regia, grata Deo eleemosyna , mansuetudinis beatitas , 
summa longanimitatis prudentia, patientia quae a naufragio 
liberat, fidei fecunditas, incarnationis. dominiene incompre- 
hensibile arcanum. Prorsus quo diutius de his cogitabis, eo 
miranda magis et supra omnem vestigationem intelliges. 

3. Revera enim infirmior est intellectus ad scrutandum , 
' quomodo Deus inconvertibiliter factus sit homo; quomodo 
Verbum sine confusione limo copulatum fuerit, ac Deus im- 
passibiliter aec sine mutatione semet in earnem flguraverit. 
Quatenus a patre est, caret principio; quatenus vero factus 
est, phantasma reputari nequit: idem quippe verusque Deus 
est, et absque ulla falsitate homo. Qui patri consubstantialis 
erat, idem míhi nativitate humana aequalis, excepto tamen 
peccato , factus est. Inereata est natura divina, humanitatis 
autem assumptio non est imaginaria, unusque est filius, ne- 
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que in duas personas (1) dividitur; etenim cum veneranda 
oeconomia duas sub una persona naturas adunaverit, unicus 
eonflatur filius: quamvis id haeretici irrideant, ludaei insa- 
niam putent, ethnici animo aversentur. Haud semet a patre 
separavit, et tamen inter homines versatus est; caro factus 
sine mutatione; homo, nec tamen in duos divisus; totus in 
caelo, totusque in terra, et ubique, quia divisionem divina 
natura non patitur: passus est in eo quod assumpsit, impas- 
sibilis mansit in eo quod erat. Dicimus eum filium , non tam- 
quam deíficatum per gratiam , etenim Verbum natura propria 
Deus est. Ipse est indivisibilis in propria natura, tamquam 
patris filius: sapientia est, uti rerum divinarum oeconomus : 
potentia, ut universae creaturae conservator: veritas, ut ve- 
rus patris typus: imago, utpote patri suo consubstantialis 
absque mutatione; lumen, uti sol animarum: vita, quia in 
ipso vivimus, movemur, et sumus: iustitia, tamquam sín- 
gulorum pro ratione operum remunerator: sanctitas , tamquam 
peccati abrogator: salus, utpote mundi per banguinem suum 


(1) Insignem hoc loco deprehendimus (ut iam praemonui Script. vet 
T. X. praef. p. 23) in syriaco codice sycophantiam alicuius monophy- 
sitae. Etenim quum priscus Procli interpres scripsisset heic vocabulum 


[WS CNUME personas, cuius vocabuli vestigia adhuc visuntur in co- 
dice, monophysita syrus, ut dixi, nescio quis, orthodoxo abraso voca- 


bulo , substituit haereticam dictionem L4» CHIONE naturas. Cumulatur 
huius criminis verilas, quia in alio syro vat. codice, in quo haec eadem 
Procli oratio legitur, deest hoc loco folium, detractum fortasse manu 
hominis heterodoxi, cui orthodoxa Procli locutio displicebat. Certe Pro- 
clum ab eo errore longe abfuisse, tum cognita illius scripta satis demon- 
sStrant, tum disertius eiusdem alii loci, quos Script. vet. T. VII. p. 39. 
134. 205. nos protulimus. Mirum autem est quod hic Procli genuinus 
locus graece superest, citante Ephraemio antiocheno, apud Photium cod. 
329. p. 805 : Πρόχλος ὁ Κωνσταντιγοπόλεως φησὶν ἐν τῇ τεσσαρακοστῇ 
(sermone dicto in quadragesima, sive initio ieiunii quadragesimalis) 
-'H ϑεία φύσις ἄχτιστος, à ἐξ ἐμοῦ πρόσληψις dvoSsuroc^ xai ἔστιν 
εἷς υἱὸς, οὐ τῶν φύσεων εἰς δύο ὑποστάσεις διαιρουμένων, ἀλλὰ τὴς 
φρικτῆς οἰκονομίας τὰς δύο φύσεις εἰς μίαν ὑπόστασιν ἱνωσάσης. 
Immo idem locus est in opere Leontii apud me Spicil. T. IX. p. 35. Non 
unum igitur habemus de genuina hac homilia testimonium. 
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redemptor: resurrectio, tamquam eius , qui in sepulero depo- 
situs fuerat, renovator. 

4. Pergin vero dicere plura? Pergo enimvero , o iudaee , nec 
pudet, magnaque voce proclamo, quod venerandum oecono- 
miae mysterium , salutem nobis negotiatum sit. Aio Christum, 
quod ad se adtinet, esse qui erat; quod ad me autem, eum 
esse qui factus est. Miracula uti Deus patravit, dolores uti 
homo sustinuit: mansit is qui erat, et tamen amore hominum 
ductus, homo faetus est per formae fermentum , quia reapse 
corpore de femina sumpto natus est. Idem porro et via est, 
quia dueit ad patrem: ianua est, quia intra paradisum: reci- 
pit: pastor, quia eum qui deerraverat quaerit: ovis, quia pro- 
pter homines iugulatus est: agnus, quia mundi immunditiam 
purgat. Denique multifarium est oeconomiae mysterium; es- 
sentia autem est immutabilis. Summus est pontifex, prout in 
tempore facetus fuit: Deus est, prout erat: matre caret qua- 
tenus superior nobis est; patre autem caret, quatenus similis 
nobis est. Generatio eius numquam enarrabitur: superne est 
ineffabilis, inferne item inenarrabilis, ubique inexplicabilis. 
Corm. δα. snlotepe: jnicllesipoequa μα, ut-io προ 
similis nobis evaderet. 

5. Otium auniQu sk giis ine to aarvavarit, ernbenpo 
0 iudaee , nec non ob eos quos tui causa passus est erucjatus , 
denique etiam ob miracula: Quaenam, ais, sunt haee mira- 
eula? Immo, inquam, quaenam vos, o Dei hostes, miraeula 
habetis nostris potiora? Maius ne sit miraculum, panem de 
caelo pluere, an Deum carne vestiri? Mare transeuntium gra- 
tia. divisum, an virgo post partum incorrupta? Virga quae 
petram fecit aquarum gurgitem , an crux quae servatum or- 
bem.sanetifieavit? Haec te miracula pudore afficiant , eumque 
demum. adora qui. inearnatus est. Sed quaenam sunt haec quae 
dico -miraeula ? Generatio absque semine , conceptus sine virili 
commerejo ,. virgo: ineorrupta. faeta mater ,. et adhuc deinceps 
virgo: stellae eursus, angelorum laudatio, pastorum timor, 
oblatio munerum a magis, mare obediens, fuga spirituum , 
incessus in aquis, tempestatum sedatio, paralyticorum exul- 
tatio, lux caecis reddita, daemonum expulsio, mortui susci- 
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tati, ereaturae territae, caeli maestitia, sol obseuratus , petrac 
confractae, templi discissio , destructio inferorum, sepulcrum 
vacuum inventum, latronis conversio, suffixio chirographi , 
synagogae eversio , ecclesiae exaltatio , divinae religionis pro- 
pagatio, crucis adoratio. Cum ergo infidelitatis tuae memine- 
ris, fatere cum Moyse: hic est Deus meus, hune laudo. Cui 
sit gloria et honor per saecula saeculorunt. Amen. 


σι φῦ 
SERMO DE NATIVITATE DOMINI 


graece amissus, sed in interpretatione syriaca 
conservatus. 


f. lo tempus est ut Isaiae prophetae verba repetantur : 
laetentur caeli desuper , et nubes depluant iustitiam, quia mi- 
sertus est Dominus populi sui. Laetentur caeli desuper, quia 
quum ipsi ab initio crearentur, Adam pariter a creatore de 
virgine terra formatus fuit, Deique amicus et familiaris ap- 
paruit. Laetentur caeli desuper, quia nune per Domini nostri 
in carne dispensationem sanctificata terra est, atque huma- 
num genus de idololatriae sacrifieiis liberatum fuit. Nubes 
autem depluant iustitiam, quia hodie Evae error ablatus fuit 
et condonatus per virginis Mariae puritatem , perque Deurrt 
simul et hominem ex ipsa natum. Hodie Adam, post veterem 
damnationem , ex horrenda illa mortis sententia liberatus fuit ; 
fraudis autem auctor . . . ( heic unum saltem folium ex codi- 
cé ezcidit) Deum enim nemo vidit umquam, quemadmodum 
ipse dixit: nemo vidit faciem meam, et vivit. Natus est igitur 
ex Virgine Christus, a qua carnem per oeconomiae rationem 
sumpsit , ut ipsi est libitum: Verbum caro factum est , et ha- 
bitavit in nobis; atque idcirco Virgo Dei mater evasit. Quo- 
modo virgo post partum manserit verbis explicari nequit, 
neque item nativitas eius, propter incomprehensibile divini 
Verbi erga suam visibilem humanitatem mysterium. Nam se- 
cundum suam carnis dispensationem divinüm Verbum visi- 


DE NATIVITATE, ΧΟΙῚ 
' Mile est; invisibile autem, quia manens quod erat , factum est 
quod non fuerat. Idem passibile est, et impassibile (1); passi- 
bile quidem in eo quod cernitur, impassibile vero, quatenus 
eius divinitatem de eadem patris substahtia esse cognoscimus. 
Porro est de substantia nostra, quia eadem humanitate prae- 
ditum, praeter peccatum. Iamvero Virgo, mater est, quia Ver- 
bum incarnatum sine semine edidit; sie tamen ut virginitatem 
retineat, propter mirabilem illius, qui sie voluit nativitatem. 
Ipsa mater est secundum substantiam naturae humanae divini 
Verbi , quod in ipsa inearnatum est, et apparuit, atque uni- 
tum est, iuxta sapientiam ae voluntatem eius, qui prodigia 
operatur. Ez ipsis Christus in carne, ut ait Paulus beatus. 
2. Cave enim putes , eum qui nátus est, simplicem esse ho- 
minem, vel tantummodo esse Deum. Nam si Christus tan- 
tummodo homo esset, qui fleri poterat, ut saneta Virgo, post 
partum etiam: virgo maneret? Igitur dicamus hinc confleri , 
Christum in duabus naturis subsistere divinitatis atque huma- 
nitatis , unum esse lesum Christum ; unieum filium dominum 
lesum Christum. Etenim duarum naturarum unio, in unica 
filiatione peracta est, wnió fuit non cónfusio, unio non im- 
mutatio, unio inquam non pérmixtio: nam manens quod erat , 
factus quod non fuerat. Etenim ipse fuit, qualis nune est, 
qualisque erit et permanebit; homo tamen nostri gratia fa- 
etus est: amator hominis faetus est homo , id quod antea nou 
erat; sed homo faetus ést, Deus: simul manens absque ulla 
immutatione. Factus est igitur similis mihi propter me , faetus 
est quod non'erat, retinens tamen id quod fuerat. Denique 
factus est liomo, ut proprias efficiens passiones nostras, ido4 
neos nos adoptioni in filios reddat , eoneedatque illud regnum , 
cuius utinam nos dignos efficiat gratia et misericordin domini 
lesu Christi, eui cum Patre et Spiritu sancto: est, ho- 
nor, " e et óninf rice βου sri 
lorum. Amen. i io»psgiQ εἰ 


None tctid addit sition MEM de 

nativitate Domini, citat Ephraemius apud. Phot. cod. 229. p. 828 (quae 
res veritalem inventi, nostr, luculenter demonstra) bis verbis: iva υἱὸν 
dvo φύσεων παϑητῆς τι χαὶ ἀπαθοῦς. 8 0. 
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BIUSDBN PRUCUULI 
DE SANCTO CLEMENTE MARTYRE (ἢ 


sermo graece ainissus , sed apud Syros superstes. 


1. Do; fratres mei, festum hodierna die agitur οὔ 
sacerdotis athletae commemorationem ; fuit enim sacerdos si- 
mul et martyr: ideoque duplicem fore curam necesse est illo- 
rum qui buic contexere panegyricam orationem volent; etenim 
inter sacerdotium atque martyrium Jaudes oratorem partiri 
opus erit. Atqui difficile mihi videtur utramque rem verbis 
dignis exaequare, quum singulae verborum modulum eximie 
superent. Sed enim sancti homines nihil a nobis praeter stu- 
diosam voluntatem postulant, non ut ipsorum meritis cele- 
brandis pares simus: quippe qui sine ullo verborum meorum 
adminieulo, suis tantum certaminibus coronam obtinuerunt. 
Quidnam igitur satis mirabimur in beato martyre ae sacer- 
dote Clemente? Num eius in sacerdotio puritatem, an incly- 
tum martyrii certamen? Eius erga pauperes misericordiam , 
an quas fundebat pro peccatoribus lacrimas? Kius pro eccle- 
sia sollicitudines, an contra errores strenuitatem ? Singularem 
eius mansuetudinem, an tempore omni fiduciam? Verborum 
facundiam, an continuam operum exsecutionem ? Mentis cum 
Deo coniunctionem , an corporis a puero virginitatem ἢ Sacro- 
rum librorum scientiam , an divinarum minarum praedicatio- 
uem? Eius ultra temporarias res elationem , an in utroque 
rerum ordine felicitatem? Miremur ne illum magis, tamquam 
patriae suae decus, an illius testem qui orbem tuetur? Tam- 
quam florem Galatarum, an ut vas ministerii ongelorum ὃ 
Utrum ut sal christianae pietatis, an ut adversus ethnicos 
gladium ? Lumen ne muadi , an iudaicae sectae perseeutorem ? 
Trinitatis praedieatorem , an tubam aequalitatis quae in eius- 


(1) Agitur non de Clemente papa romano, sed de Clemente episcopo 
Ancyrae in Galatia, qui celebre martyrium fecit. sub Diocletiano an. 
CCLXXXV. De hoc martyre ancyrano Baronius in mart'rol. die ?3. 
ianuar. et copiose Surius, Bollandiani, ae menaea graeca. 
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dem Trinitatis essentia est? Dicam ne Men dissipatorem , 
^n ecclesiae congregatorem ? 

2. His quippe dotibus cunctis, quas etiam Paulus tamquam 
virtutis subsidia episcopique imaginem pinxit, sanctus hic 
Clemens praeditus erat: quatenus enim sacerdos Deum ho- 
ninibus coneiliabat, quatenus martyr bellum pro iisdem con- 
traerrores gerebat. O anima, quae per duos hos honoratis- 
simo: veluti fratres , sacerdotium atque martyrium , purificata 
es! Qud enim est martyr? pro cruce vietor per sanguinem; 
pugnato, pro dogmate resurrectionis post triduum peractae ; 
fervidus p fide athleta : quia Dei timor vocem eius adigebat , 
violentam iiquam pro mysteriorum veritate vocem. Turris fuit 
alte fundata, quae minime decidit, fidelis rei mandatae ex- 
secutor, corpors sui consummator, errorum messor, vitae 
nuncius his qui "itam implorant, planta laboribus irrigata, 
arbor quae caesa fretum. germinat, patiens athleta, vulnera 
non exhorrens. Hie ignominiam hosti intulit, seque virum 
omni laude maiorem praebuit; hic morte sua paradisum sibi 
praeripuit. Medieus fuit virtutis remediorum conscius, nego- 
tiator qui suo sanguine caeisste regnum comparavit, gladius 
rutilans eontra inimicum , crudelitatem plagarum non renuens 
à daemonibus perpeti, fanorum terror laudabilis, idolorum 
molendinum , sedulus sacrificiorum purgator, sacrorum coe- 


tuum lux inextineta, sapiens ecclesiae architectus, abditus - 


altaris thesaurus; atque ut uno verbo dicam, vera stabilisque 
virtutis columna. Talis est martyr. 

3. Quid vero sacerdos est? lux ecclesiae, fons in civitate , 
sedis ecclesiasticae sol, altaris corona, moerentium portus, 
luna discurrens, iustitiae regula , virginitatis imago, exemplar 
mansuetudinis , fiduciae argumentum , provisor pauperum , im- 
proborum hostis , gratuitus viduarum lugentium defensor , mi- 
serorum autem pupillorum imploratus tutor, iniquam vim re- 
tundens , rapinas impediens , alieni doloris particeps , pro aliis 
sponte sollicitus , fida adversus mortem salus, pauperum 
saurus, memoriale veluti ae liber sacrae seripturae, tonans 
fldei orthodoxae lingua , popull monitor, rationalis haeresum 
laqueus. Prorsus nihil aliud sacerdos est, quam Deus quidam 


bj 
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in orbe visibilis. Talis, inquam, fuit Dei sacerdos beatus Cle- 
mens. Sacerdos quidem maior Aarone fuit, martyr autem 
Stephano par. 

4. Quae enim est comparatio ministerii sub lege, eum illo 
regnantis gratiae? Nomina utique paria sunt, verum actus 
longe diversi. En illie, o Iudaei, sacerdotium legis, heic aX 
tem incruentum ministerium : illic altare lapideum, hice σᾶς 
vitas de conscientia pura procedens. Caput illius. saceyfotii 
fuit Aaron, nobis holocaustum est Christus. Quantuiy inter 
famulum et herum, tantum prorsus inter duo sacergótia in- 
terest. Aaron in eremo vitulum conflavit, Christy in cruce 
semet veluti ignominiam patri obtulit: illic arca /bulas vir- 
gam urnamque continens, hie virgo Verbum inrirnatum con- 
cipiens et formidandi mysterii ministra: illic /ola sacerdota- 
lis , hyacintho , purpura , bysso , erocoque ijéxta , hic gratiae 
tuniea de aqua, spiritu, fideque baptis*i composita: illic 
ephod cum gemmis, hic suave iugum et pondus leve: illie Ja- 
mina cum signaculo, hie frontibus nogris impressa crux : illie 
aurea tiara, hic iustitiae unctio: iljé tympana reboantia , hie 
laudantium linguae: illie maloru splendor punicorum , hic 
virtutum lumina: illic gemmar duodecim rationale ornantes , 
hie duodecim evangelizantes apostoli: illic eruore et aqua cum 
hyssopo et lana coceinea &spergitur populus, hie baptismus 
aqua scilicet eum spiritu unctionis populum sanctificat: illic 
una in familia sacerdotium consistebat, hic potestas operibus 
impetratur: sacerdotium illud tamquam foenum mane praete- 
riit, nostrum autem ceu luna in aeternum manebit. 

5. Ne nimium gloriere sacrificiis , o hebraee ; umbra erant, 
ideoque disparuerunt. Cur mihi sacrificiorum multitudinem 
enumeras, qui Abrahae fidem contemnis? Converte cogita- 
tionem tuam ad rei initium , ut inscitiam tuam recognoscas. 
Nam sacrificia quidem perficit sacerdotium ; stirps vero ad sa- 
cerdotium provehit; stirpis origo Abraham , verumtamen Abra- 
hae non stirps, sed fides, laudata fuit. Cur e&o quum fide 
careas, indicetis a lege sacrificiis contentus es? Si tu quidem 
filius es Abrahae, cur eum erucifixisti , cuius Abraham figura 
fnit? Illie iuvenes comitantur, hic angeli laudant: illie mons 
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excelsus, hic lancea: illic ignea flamma, hie iudaeus excla- 
mans: illie angelus caelitus vocat, hic sol in caelo tristatur: 
illie aries pro liberato primogenito immolatur, hie templum 
dissolvitur, Verbumque aeternam redemptionem peragit. Viden 
ut umbra in rem veram transiit? 

6. Ceterum maligni homines contradicendi voluntate non 
carent. Iam impudenter iudaeus responsum concinnavit huius- 
modi. Cur vos, inquit, nobis illuditis , qui maiore quam vos 
gloria ornamur? Res quidem nostrae commendabiles, vestrae 
contra detestabiles sunt. Propter nos aquae in sanguinem ver- 
sae sunt; propter nos panis de caelo pluit; propter nos mare 
divisum fuit; propter nos denique virga floruit. Porro nihil 
huiusmodi apud vos est: vobis antrum, praesepe, panniculi 
sunt, quae sunt extremae necessitatis atque iegnobilitatis in- 
dicia. O iudaicam impudentiam! Tu passionem memoras , et 
prodigia retices? Paupertatem irrides, nec gloriam praedicas? 
lesum de Maria ortum adfirmas , eumque priorem. esse Maria 
üissimulas? "Voeiferaris filium esse Mariae quod ad carnem 
ndtinet, creatorem autem illius esse, quatenus Deus est, non 
profiteris? Antrum appellas , et astrum non respicis? Clamitas 
eum in praesepe positum , cantus angelicos silentio premis 7 
Panniculos vituperas, magorum adorationem non commemoras? 

7. Ego, o iudaee , unum filium profiteor; eredo inereatam 
"Trinitatem , nec f//ii unitatem confusione aliqua aut permix- 
tione conflatam iudico. Idem Deus homoque est: quatenus 
Deus, miracula operabatur; quatenus homo , passionem per- 
petiebatur. Undenam hoe? Audi, o iudaee, Isaiam prophe- 
tam utramque rem praediceantem : pareulus natus est nobis (1) ; 
heic illius dispensationem in carne narrat. Filivs datus est 
nobis; nune de eius aeterna natura loquitur. Dic iam ali- 
quid, o propheta, de duarum naturarum unione, deque uni- 
ca filii persona. Et facta est potestas illius super humerum 
ipsius; ipsius, inquam , non ipsorum. Εἰ vocabitur momen 
eius angelus magni consilii; unius, inquam, non. duorum. 

(1) Ex Procli sermone deperdito in baec Esaiae verba: παιδίον ἐγεν- 
vi9v ἡμῖν. καὶ υἱὸς ἐδόθη xii», citatur fragmentum ex concil. chalced. 
ct ex. Anastasii hodego apud Galland. Bib. PP. T. IX. p. 703. 
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Postremo dic, o propheta, quis hic qui advenit, homo ne an 
Deus incarnatus? Deus est, qui hominis gratia corpus est fa- 
ctus: vocabitur enim nomen eius angelus magni cousilii, Deus, 


fortis, dominator, princeps pacis, pater futuri iaeculi; per 


quem et eum quo gloria sit patri, nunc et in omne tempus, 
et saecula. Amen. ' 


AIAAOXOY 
EHIXKOHOY ΦΩΤΊΚΗΣ ΤΗΣ HIEIPOY 


ΕΙΣ ΤῊΝ ANAAHYIN TOY KYPIOY HMQN 
IHXOY ΧΡΙΣΤΟΥ͂ AOTFOX. 


&. (D.. μοι νῦν τοὺς ἰουδαϊχοὺς ἱερέϊς, ὥρα γὰρ ἐπινι- 
χίων λόγων" φέρε ὧδε ἐχχλησιαστὰ xat Χριστοῦ κήρυξ λέγε, 
χαὶ ζωγράφει τῇ σῇ θυνατῶς ἀληθείᾳ πῶς μὲν ἐκέϊνει τὸ 
ἀργύριον τῆς αὐτῶν κακοβουλίας ἐπὶ τοὺς στρατιώτας xat- 
ἔβαλεν, ψεύδει τὴν ἀπερίβλεπτον νομίζοντες καλύπτειν ἀλή- 
ϑειαν᾽ πῶς δὲ νῦν οἱ τοῦ Χριστεῦ λειτουργοὶ τὸν Ex νεχρῶν 
τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστάντα, καὶ ἀναβάντα εἰς τοὺς εὐρα- 
Wwe, ἀπεχδεχόμεϑα κύριον, σωτῆρα τοῦτεν ἀπαύστως καυ- 


, ^ LU ^ * ΜΕΥ Ld ) € , ͵ 
χωμενοι, ὃν εὐρανοὶ μὲν ἐδέξαντο, Stonpenti αὐτόϊς Entgayti 
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EPISCOPI PHOTICES. IN EPIRO 
SERMO DE ASCENSIONE D. N. IESU CHRISTI. 


1. Nux vos appello, iudaici sacerdotes , nunc hora est 
victoriam canendi: ades dum concionator et Christi praeco, 
eloquere, et tua potenter veracitate mihi rem describe: quo- 
modo scilicet illi pecuniam malo consilio militibus diribue- 
runt, dum manifestam se putant mendacio tegere veritatem : 
quomodo nunc nos Christi famuli ipsum tertia die resurgen- 
tem; et in caelos aseendentem , agnoscimus dominum , et sine 
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ϑαύματι, yn δὲ βαστάξαι ὡς ὑπὸ τῆς αὐτοῦ ϑελήσεως βα- 
σταζοεμένη ὑπομένειν εὐκ ἴσχυεν" ὃν νεφέλη μὲν ὑπέλαβεν 

, - - ' - E 
φωτὸς ἐμφανῶς τὸ σχῆμα πληρώσασα τῆς προφητείας" &y- 
194 δὲ scis ὕμνοις ἄχρι τῶν πατριχῶν ἀπεχατίςησαν ϑρό- 
, - , φ. 8 , « , “ Li 

νων, xUptcg τῶν δυνάμεων αὐτὸς qu ὁ βασιλεὺς τῆς ὀόξης, 
ἀπαύστως βοῶντες" οὔ τίνος ὁ ψαλμῳδὸς τὴν ἀπὸ γῆς εἰς 
*. 3:4 0$ , “εὖ ^ , ».oíg « 
cüpavcy. ἐπάνοδον ἐν τῷ ἁγίῳ προϑεωρῶν πνεύματι, ἄνεβη ὁ 
Sed; ἐν ἀλαλαγμῷ, χύριος ἐν φωνῇ σάλπιγγος ἔψαλλεν" προ- 

Li * ' " ^ 4' 2. , ’ « ͵ »υ"! 
ἐβλεπεν γὰρ xat τὴν τῶν ἁγίων εὐαγγελίων ὁ θεσπέσιος δήν. 
B. Οἱ δὲ πατέρα τὸν πιστότατιν ᾿Αβραὸμ καυχώμενοι, 
ἐγηγέρϑαι τῶν πάντων ἡμῶν σωτῆρα οὐ Ξέλουσιν ἐκ VeRO, 
᾿ [4 ͵ ,4 “3 Li * u , 
ἀνυποστάτῳ φήμῃ χαϑ᾽ ἑχάστην οἱ δείλαιοι νομίζοντες τὸ 
χἄλλος τῆς τοσαύτης μολύνειν ἀληϑείας" θιεφημίσϑη γὰρ 
" Aoc , « , Φ Li ^ , “ 
φησὶν mapa ἰουδαίεις ὁ λόγος οὗτος ἄχρι τῆς σήμερον, ἦν 
τινα δαίμονες μὲν ἐπέγνωσαν , οἱ δὲ τὰς ἐντολὰς τοῦ ϑεοῦ 
ὑποθεδέχϑαι ὁμολογήσαντες οὔτε ἄχρι λόγῳ τιμῆσαι προαι- 


pausa laetantes gratulamur: quem caeli non sine divino pro- 
digio ascendentem receperunt ; terra autem , utpote ab eius vo- 
luntate supportata, iam portare non poterat: quem nubes lu- 
, eida sustulit, prophetiae typum manifeste complens: quem an- 
geli usque ad paternum thronum hymnis comitati sunt, ipsum 
virtutum dominum, et regem gloriae continue acclamantes. 
Huius de terra in caelos reditum psalmista in sancto spiritu 
praevidens , sic psallebat: ascendit Deus in iubilo, Dominus 
.voce tubae. Nimirum sanctorum quoque evangeliorum di- 
vinus vir canticum praesentiebat. 
.3. Sed enim hi qui se fidelissimum Abrahamum habere 
patrem gloriantur, negant nostrüm omnium Servatorem de 
mortuis surrexisse, falsaque fama putant bi infelices tantae 
veritatis decus posse corrumpere: diffamatus est enim, ait 
evangelista, apud Iudaeos sermo iste usque ad hodiernam 
diem. Verumtamen fama haee daemonibus quidem nota erat ; 
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A ^ - ' “7 ΄ 
ρουνται" χαὶ ταυτὰ TCU πρέφητευ λέγοντος. Ἄυγιε ὁ χύριος 


ΠΕΡῚ " I" , * ' - ^ 
ἡμῶν ὡς ϑαυμαστὸν τὸ ὄνομα ccu ἐν πάσῃ τῇ 7h. ὅτι 
P , , , - ^ 
ἐπύρϑη ἡ μεγαλοπρέπεια σεν ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν" χαὶ 
Lr € , E! ' , uU € ^ 1 19 ἐν ^ 
παλιν" ὑψώδητι ἐπὶ τοὺς οὐρανοὺς ὁ Θεὸς, wat ἐπὶ πᾶσαν 
» . ν - - ' n 
τὴν γὴν ἡ θδξα σου" ἅπερ οὔτε πῶς οἱ τῆς χαχίας σοφισταί 
ὃ Ld «" " "ov ΩΝ 2d ^ Ἢ , 
ἰαστρέψαι εὑρήσευσιν, xXy ὅπως τὸ QtUdoc τοῦ πατρὸς αὖ- 
- , € ' , i] LEE ^ * ͵ 
τῶν φιλεσοψησωσιν" c yop ἐπαρϑεις xci ὑψωϑεις ἐπάνω τῶν 
, ^ ' ' LJ * LE ^ - 
οὐρανῶν, χυριος πάντως, ὅτι πρῶτον χαταβας ἐπὶ τῆς γῆς. 
, , » ^ , , Ll DS “ ' 
ἀναβεβηκεν εἰς τοὺς εὐρανοὺς. Διόπερ ἀλλαχοῦ προανεφωνη- 
! “ἢ D 4! , ] * 1 
σὲν ὁ προφητὴς λεγων" χυριξ χαλινὸν ουρᾶνους χαι χατάβηϑὸ 
“ -u {8} ῃ ͵ 27x , n 
ἅψαι τῶν ὀρέων xat χαπνισθησονται" ἄστραψον ἀστραπὴν 
΄ , ' m S ^ m 
χαὶ σχερπιεῖς αὐτοὺς" τοῦτο Oi ἔλεγεν τῶν τοῦ ἄθευ δυν- 
, ^ 4 - LU u ^ [ ^4 ^ 4 
ἄμεων τὴν συντριβὴν προεναγγελιζόμενος τοῖς ὑπὸ τὴν σκιὰν 
" " ' ' : M ; 
ἔτι τοῦ ϑανάτου χαϑημένεις" ἥντινα ἐνεργεῖσϑαι Ev. τῆς τοῦ 
D » A» ' ῃ PS * ' 
χυριευ ταφὴς χαι ἀναστάσεως dux πολλὼν πεπληροφορημεθα" 


' , € (^ LES Ὧν... LJ * ᾿ " , 
διόπερ ἐν ἑτέρῳ πάλιν γεραλαίῳ τὸν Ψαλμωδὸν ἔχομεν λέ- 
P? pn ? : μᾳ x 


sed eam illi qui mandata Dei revereri se fatentur, nulla fide 
respeetuve dignantur; etiamsi propheta dixerit: Domine Do- 
minus noster, quam admirabile est nomen tuum in universa 
terra! quoniam elevata est magnificentia tua supra caelos. Et 
rursus: exaltare supra caelos, Deus ; et super omnem terram 
gloria tua. Haee numquam hi malitiosi sapientes subvertere 
poterunt, quamvis patris sui mendacia sectentur: etenim qui 
elatus est supra caelos, Dominus omnino est; qui eum antea 
se in terram demiserit, postea in caelum se sustulit. Quam- 
obrem alibi praedixit propheta clamans : Domine, caelos in- 
clina et descende; tange montes , et fumigabunt; fulgura ful- 
gurationem , et disperges eos. Haec vero aiebat, potestatum 
infernalium cladem annuncians iis qui adhuc in umbra mortis 
sedebant: quam reapse patravisse cladem , ex Domini sepul- 
tura ac resurrectione affatim persuademur. Namque alio loco 
rursus psalmistam dicentem audimus: ascendens in altum , ca- 
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γεντα" ἀναβὰς εἰς ὕψος ἠχμαλώτευσεν αἰχμαλωσίαν, ἔδω- 
κεν ϑώματα ἐν ἀνθρώποις" ix γὰρ τῆς αἰχμαλωσίας τοῦ ϑα- 
, ^ € € - 9 ^ * M , , 

νάτου δια τῆς ἑαυτοῦ ἀναστάσεως λαβὼν τὴν ἀνθρωποτη- 
τα ὁ μονογενὴς υἱὸς τοῦ Sucü, καὶ ἀνελθὼν ὑπεράνω τῶν 
L» " " δὲ " , * Ζι ὰ 
οὐρανῶν, ὅπλα τόϊς Θέλουσιν διχαιοσύνην, βασιλεὺς γάρ tct 
δόξης, ηὐτρεπίσατο" λογιχόϊς ϑώραξι τέϊς rap αὐτοῦ ἐν 
σφραγιδι me omite erjezelegeuqives xaS' ἡμέραν 
ἀσφαλιζόμενος" ἔπρεπεν γὰρ αὐτὸν ἐχ στόματος νηπίων χαὶ 
ϑηλαζόντων χαταρτίσασϑαι αἶνον. τοὺς τῇ οἰήσει τελεῖσϑαι 
νομίζοντας, ἀποδοχιμάσαι εἰς τέλος" σφραγὶς γὰρ ὄντως tu- 
σεβείας, ταπείνωσις" διόπερ ἐχέϊνοι μὲν ἀπειϑοῦντες τὸ κα- 
τασκηνῶσαι χατὰ τὴν προφητείαν διὰ τῆς ἀναστάσεως τοῦ 
Mises ty τῷ gai τῶν ζώντων, τῆς ἑαυτῶν χομιοῦνται 
ἀνοίας τοὺς καρπούς. 

7. Ἡμεῖς δὲ τὰ τοῦ ψαλμῳδοῦ xa xat πάλιν, dió, φι- 
λοσοφήσωμεν D ῥήματα, ἵνα ἴδωμεν vat πάλιν τόϊς ὀφϑαλμέϊς 
τοῦ λόγου τὸν ἐπὶ νεφέλης εἰς οὐρανοὺς ἀναβάντα κύριον" 
ptivam duxit eaptivitatem , dedit dona hominibus. De mortis 
enim captivitate per suam resurrectionem eripiens humanum 
genus unigenitus filius Dei, ascendensque supra caelos, iusti- 
tiae studiosos (est enim rex gloriae) armis instruxit, rationa- 
libus lorieis eos quotidie communiens qui secum sub signis 
humilitatis militant. Quippe ipsum decebat ex ore infantium 
et laetentium perficere laudem, et eos in perpetuum reprobare 
qui semet perfectos, gloriabundi putabant. Vere enim pietatis 
sigillum, humilitas est. Ideirco illi propterea quod non ere- 
diderint, fore ut secundum prophetiam post resurrectionem 
Christi, in lumine viventium versemur, vesaniae suae fru- 
etum. retelerobt. " 

3. Nos autem, fratres, psalmistae rursus verba considere- 
mus, ut et denuo intelleetüs oculis videamus aseendentem in 
nube supra caelos Dominum. Namque apostolorum quidem , 
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' JU ΄- ᾽ *, , ' ^ 
τὴν yap τῶν ἀποστόλων μαρτυρίαν τέως σιωπᾷν με προτρέ- 
« ' i , ι “ v , ^ 
πεται ὃ λογος, ἵνα μὴ δόξω mapa toig ἄφροσιν ἐμαυτῷ συν- 
^- € ͵ - », M , « 4 ^ ^ 
Wyopét», ὅποτε πᾶς ἀποστολικὸς λόγος ὑπὸ τῆς προφητικῆς 
^ BJ , , ^ Lj ^ ^ 
μαρτυρέϊται ἀληθείας" γεννήματα yap ὄντες οἱ αὐτῶν λόγοι 
4, ^ hd € 1 ^ ^ ^ 
γνωρίζονται τῶν προφητιχῶν ῥήσεων" ἃ γὰρ ei προφῆται χατὰ 
, CM NEC , ^ , ' 
πρόγνωσιν περι τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ χυριου ἠνοίξαντο, οὗ 
, LI ^ , Li € ^ LL 
&receho ταῦτα xat ἐπίγνωσιν ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ ἐμπνευσθέντες 
͵ , ͵ ᾿ Ll Fh Li 
ἁγίου πνεύματος διετρανωσαν" ἐν. τῷ ἐγγίζειν yap φησιν τὰ 
" * , , ^- ^- i] ' U ^ 
ἔτη Émtyvogz non, ἐν τῷ παρέϊναι τὸν καιρὸν ἀναδειχϑύήσγι" 
Li ^ t. , Li , [2 « δ M ' 
εἴπωμεν οὖν πάλιν" χύριος ὁ χύριος ἡμῶν ὡς ϑαυμαστὸν τὸ 
v , , ' ^ ^ " 3 ' € ΄ ͵ 
ὄνομα σου ἐν πάσῃ τῇ yn. ὅτι ἐπηρϑὴ Ἢ μεγαλοπρέπεια σου 
"a" x k ^ 6. 
ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν" ἵνα γνῶμεν σαφῶς ὅτι ἢ ἐνανθρώπη- 
^ Hi ^ € ^ , U , 
σις τοῦ χυρίου, καὶ ἡ ἀπὸ γῆς αὐτοῦ εἰς οὐρανοὺς ἐπάνοδος, 
^ ͵ ^ LI - Li ^ 
ἧς τινος τὴν μνημὴν σήμερον ἑορτάζομεν, ϑεοῦ γνώσεως τὸν 
, , , 4 , * ' ^ ^ A 
κόσμον ἐπληρωσεν᾽ ἕως μὲν yap ποὺ ἣν ἐπὶ τῆς γῆς puixpa 
" ^ ' ^ $6 4“ ε X- gor. * 
περι τοῦ μεγαλείου τῆς αὐτοῦ ὄδξης ci moÀÀo ὑπελάμβανον" 


testimonium sponte adhue reticere mihi ratio suasit, ne apud 
insanos videar utili mihi argumento inniti, quum tamen om- 
nis sermo apostolicus a prophetiea veritate testimonium ae-, 
cipiat: apostolorum quippe sermones nihil aliud sunt, quam 
propheticorum oraculorum proles. Quae enim prophetae de 
Domini incarnatione per praevisionem innuerunt, ea apostoli 
eodem Spiritu sancto instincti, praesenti cognitione tenentes 
enarraverunt. Siquidem , uti dietum est, appropinquantibus 
annis cognoscéris, et praesente iam tempore demonstraberis. 
Rursus ergo dicamus: Domine Dominus noster, quam admi- 
rabile est nomen tuum in universa terral quoniam exaltata 
est magnificentia tua supra caelos. Ut perspicue cognosca- 
mus, quod Domini incarnatio, eiusdemque e terra in caelos 
reditus, cuius hodie commemorationem celebramus , Dei no- 
titiá mundum replevit. Nam quamdiu in terra fuit, humiliter 
nimis de magnitudine eius gloriae multi sentiebant. Sed post- 


DE ASCENSIONE DOMINI. cin 
ἐπειδὴ δὲ ἐμφανῶς ἀνῆλθεν εἰς τοὺς οὐρανοὺ;, πᾶσαν τὴν 
τοῦ πατρὸς, ὡς ἔπρεπεν ἀποπληρώσας βούλησιν, ϑαύματος 
ἡ πᾶσα wai γνώσεως ἐπληρώϑη αἴτησις, ἀναβαίνοντα ἤτοι 
ἀναλαμβανόμενον τὸν τῶν ὅλων χύριον ϑεωροῦσα" ἐπύρϑη 

^ " € *, « , , LE *. ^ UJ ^ 
μὲν vot ὑψώθη ὑπεράνω πάντων τῶν οὐρανῶν, χατὰ τὴν 
προφητείαν ὡς ἄνθρωπος, ἀνέβη δὲ ὡς ϑεὸς, ἀνέβη. γάρ 
φησιν ὁ ϑεὸς ἐν ἀλαλαγμῷ κύριος ἐν φωνῇ σάλπιγγος. 
ὃ. Οὐκ ἂν δὲ τούτοις ὁ προφήτης ἐχρήσατο téis ῥήμασιν, 
, Li L] , » ^T LI ^ , ^ 
εἰ μὴ τὴν χαϑοδον αὐτοῦ ἣν προϑεωρῆσας tois ὀφθαλμός 
ἀπλανῶς τῆς προγνώσεως" mcU γὰρ ἦν ἀχόλουϑον εἰπέϊν αὐ- 
τὸν, ὑψώθητι ἐπὶ τοὺς οὐρανοὺς ὃ ϑεὸς, xai ἐπὶ πᾶσαν τὴν 
^ « , L] , . ἡ [1 i] , » - ᾿ 
γῆν ἡ dela σου; ἢ πάλιν, ἀνέβη 6 ϑεὸς ἐν ἀλαλαγμῷ, εἰ 
^ ^ * , » " A M] » ἢ * , 
μὴ χαὶ τὴν χατάβασιν αὐτοῦ xat τὴν ἀνάβασιν ἦν ϑεωρήσας 
ὃ. ϑεολόγος τῇ προγνώσει τοῦ πνεύματος; διὰ τοῦτο μὲν ὡς 
προέφην, ποῦ μὲν αὐτὸν ἐπαρϑέντα λέγει, ποῦ δὲ ἀναβάν- 
ta, ἵνα ϑεὸν wai ἄνθρωπον τὸν αὐτὸν εἶναι πιστεύσωμεν 
ἐν μιᾷ ὑποστάσει. Διὰ μὲν γὰρ Θεότητα ἀνέβη, διὰ δὲ τὸ 
quam manifeste in caelum rediit, omni ut decuit patris vo- 
luntate completa, admiratione simul et rei cognitione repleta 


est terra, quum ascendentem seu adsumptum omnium Domi- 
num videret. Elevatus est enim, sive sublimis super omnes 


caelos exaltatus secundum prophetiam quatenus homo; ascen- 


dit autem quatenus Deus. Dicit enim seriptura: ascendit Deus 
in iubilo, Dominus in voce tubae. 

.4. Neque vero his verbis propheta uteretur , nisi simul re- 
ditum eius praevisionis indubiae oculo ante vidisset. Quomodo 
enim consentaneum erat ab eo dici : exaltare supra caelos Deus, 
et super universam terram gloria tua? Aut rursus: ascendit 
Deus in iubilo; nisi descensum simul et ascensum theologus 
propheta spiritu praevidisset? Ea propter , ut dixi, modo eum 
elevatum seriptura dicit, modo ascendentem, ut Deum nimi- 
rum et hominem in unica ipsum esse credamus persona. Nam 
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^ »2^ , ' D ^ , ^ 
σῶμα ἐπῆρϑαι λέγεται, τουτέστιν ἀναλῆφϑαι" οὐχεῦν dux 

͵ ^ A^ € t "αὐ »o0 [d , Noc 5 
πάντων δέϊ votly ὅτι ὁ γατελϑών, αὐτὸς ἐστιν vat ὁ ἀνελ- 

, ^ * ^ Lu ^ ' - 
Saw ὑπεράνω πάντων τῶν οὐρανῶν, ἵνα πάντα τῆς αὐτοῦ 
^ , 4 ν᾿ , “ ^ " 
πληρώσῃ χρηςοτητος τους ἀπεςόλους αὐτοῦ πρῶτον £4 των 
^ ^ € ' ^c. - €^ €) , Gs 
παξῶν τῆς ἀμαρτιας θια τὴς του ἄγιου πνευματος χαήούευ 
« , » , € , , ' τ 4 . * 
ῥυσάμενος, εἰς τέλος ὑψώσῃ" tt yap φησιν ὑψώθητι ἐπι 

L| , LU € ' $3.83 ^- As o- € , 

τοὺς οὐρανοὺς ὁ Θεὸς) vat ἐπὶ πᾶσαν τὴν γὴν ἡ δοξα ccv, 
^ € LJ » ͵ ν᾿ ^ MJ 
ὅπως ἂν ῥυσθῶσιν ci ἀγαπητοῖ σου; ἀγαπητοὶ γὰρ ὄντως 
, ^- ' Li “ , * , - 
εἰσὶ τοῦ xupicu ward πρῶτον λόγον, ci τὸ αὐτοῦ πάθος διὰ 
, ἃ , 4 8 ͵ 
πάντων χοινωνήσαντες, γαὶ αὐτόπται χαὶ χήρυχες γενόμενοι 
^- ᾿ ^ ^ ' 
τὴς αὐτοῦ μεγαλειοτηῆτος. 
“ “ ^ LR $- « ^ ἃ. 2 , 
ει. Ὥςε ἕνα μεν xat τὸν αὖτον εἰ προφῆται ἐχήρυττον χυ- 
^ M ' » Ll 4 ^ » ' 
βίον" τῆς δὲ σαρχώσεως αὐτοῦ τὸ σχῆμα εἰς μίαν, ὥς τινες 
bt , ' ΄ VON 0 ^ ' , 
εἰσηγοῦνται, εὐ συνεχέαν φυσιν" ἀλλα τὰ μὲν τῇ θεότητι αὖὐ- 

» , [34 ^ Ν' 1 Li ^ , 
τοῦ διαφέροντα ῥήματα ϑεοπρεπῶς ἔλεγον, τὰ 0€ τῷ σώματι 

» ^- » ^ , ^ , 
αὐτοῦ ἀνθρωποπρεπῶς, ἵνα διδάξωσι σαφῶς ὅτι ὁ ἀναβὰς, 
" εν ^ HEAT " JU " ͵ ^ M v » ^ 
Ὥτοι ὃ trapo ets ἐπὶ τοὺς ουρᾶνος γυρίος , 6 μὲν ECUV, Ex. τοὺ 
deitate quidem ascendit, corpore autem in altum ferri dicitur 
id est adsumi. Ex his igitur omnibus cognoscere oportet, 
eundem esse et qui descendit, et qui ascendit super omnes 
caelos, ut omnia bonitate sua repleret, atque in primis apo- 
stolos suos, de peccati passionibus per sancti Spiritus immis- 
sionem liberatos, in perfeetam sublimitatem extolleret. Secus 
enim, cur dixisset: exaltare supra caelos Deus, et super uni- 
versam terram gloria tua, ut liberentur dilecti tui? Vere 
enim, ut antea dictum est, sunt dilecti a Domino hi qui et 
passionis eius in cunctis fuere participes , et eiusdem magnalia 
oculati testes praedicaverunt. 

5. Igitur unum eundemque prophetae praedicaverunt Do- 
minum, et incarnatam eius formam nequaquam , ut nonnulli 
obtrudunt, in unam naturam confuderunt: sed quae eius divi- 
nitati locutiones congruebant , eas magnifice protulerint ; quae 
vero corpori, eas humano modvlIo modereti sunt: quod natura 
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i uw Ὁ ES $. jw , ; ὼ 
πατρὸς ὑπάρχει" o δὲ γέγονεν ἐκ τῆς παρϑένου μένει ἀν- 
ϑρωπος,, εἷς ὧν ἐν εἴδει, καὶ εἷς ἐν ὑποστάσει" ὁ γὰρ ἀσώ- 
ματος ἑαυτὸν τῇ προσλήψει τῆς σαρχὸς εἰδοποιήσας., ἐμφα- 
νῶς ἀνέβη διὰ τοῦτο, ὅθεν ἀφανῶς χαταβὰς ἐσαρχώθη" διόπερ 
ἀνελύήφϑη μὲν ἐν δόξῃ, ἐπιστεύϑη δὲ ἐν δυνάμει, προσδενἃ- 
ται δὲ ἐν φόβῳ, τὴν νεφέλην πάλιν προσδοχώμενος σχέϊν τὴν 
προφητικὴν εἰς τὴν ἑαυτοῦ κάθοδον ὑπηρέτην" γαὶ γὰρ τότε 
νεφέλην αὐτοῦ ὑπηρετήσασθαι οἱ προφῆται προέϊπεν, ἵνα σω- 
ματώδης τὶς καὶ ἐλαφρὴ οὐσία τὸν σεσωματωμένον φανείη 
πάλιν βαστάζουσα κύριον" βαστάζει μὲν γὰρ ἐν τῇ αὐτοῦ 
βουλήδει, ὡς ἔφην, τὰ σύμπαντα ὡς ϑεὸς, ὑπὸ δὲ τῆς νε- 
' € NT i " ' ' U 
qns βαςαχϑήσεται ὡς χαὶ ἄνθρωπος, ἵνα μήτε τότε τοὺς 
νόμους ἧς προσέλαβεν ἀρνήσηται ó φιλόψυχος φύσεως. 

e Διόπερ χαὶ τοὺς ἁγίους ἐν νεφέλαις ἁρπαχϑήσεσϑαι 
προσεδίδαξεν ἡμᾶς ὁ ϑεσπέσιος Παῦλος, ὅταν ἔρχηται ὁ ἐπὶ 
νεφέλης ὁ ἐλϑέϊν προσδοκώμενος κύριος" ὃ γὰρ ἁρμόττει τῷ 
sua est, a patre est; quod ex virgine est factum, homo ma- 
net, in unica tamen forma unaque persona subsistens. Nam 
qui incorporeus , carne adsumpta , induit sibi figuram, is ni- 
mirum cum hae visibiliter ascendit unde invisibiliter antea ad 
induendam sibi carnem descenderat. Itaque:adsumptus est glo- 
riose, creditur ei ob miracula, expectatur cum timore; donec 
iterum propheticam nubem descensüs sui vehiculum habeat : 
nam et illo tempore nubem habiturum ministram prophetae 
praedixerunt, nempe ut corporea simul levisque substantia, 
corporatum rursus Dominum gestet. Omnia quidem voluntate 

. Sua portat uti Deus, protabitur autem ut homo, ut ne leges 


quidem videatur eius naturae negligere, quam animarum nos- 
trarum causa adoptavit. 

6. Quare etiam sanctos in uübbus, abreptum ici iani, do- 
cuit divinus Paulus: cum venerit, inquiens , in nubibus qui 
venturus expeetatur Dominus. Nam quod Deo incarnato pro- 
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σαρχωϑσέντι Sto di& τὸ σῶμα, tovto καὶ toig Βεοϑησεμένεις 
διὰ τὸν πλοῦτον τῆς χάριτος αὐτοῦ, ϑεοὺς τεὺς ἀνθρώπους 

- ͵ ^ ^ 5 * , 

ποιῦσαι φιλοτιμησαμένου Secv' μηδεὶς cuv ὑπολαμβανέτω 
τὴν πυχνότητα τῆς ἀνθρώπου φύσεως, ἦνπερ οὐσιονδῶς χει-- 
γωνήσας ὁ ἅγιος τοῦ SecU λόγος ἐγνώρισται, ἐκ τῶν μαρ- 
μαρυγῶν τῆς Stag αὐτοῦ χαὶ ἐνδόξου οὐσίας, ἀδελφοὶ, ἡλ- 
λοιῶσϑαι τὴν τῶν ἑκατέρων ἐν αὐτῷ ἀχωρίστως ἀλήϑειαν 
φύσεων" οὐ γὰρ ἵνα τὸ ἑχυτοῦ πλάσμα φαντάσῃ, ἐσαρχώϑη 
ὁ ἔνδοξος, ἀλλ᾿ ἵνα τὴν ἐνσπαρέϊσαν ἐν αὐτῷ ἕξιν ἐχ τοῦ 
ὄφεως τῇ ἑαυτοῦ χεινωνίᾳ ἀναλώσῃ εἰς τέλος" ὥστε ἕξιν οὐ 
γὰρ φύσιν ἤλλαξεν ἡ σάρχωσις τοῦ λόγου" ἵνα τὴν μὲν μνή- 
μὴν ἐχϑυσώμεϑα τοῦ χαχοῦ, τὴν δὲ ἀγάπην ἐνδυσώμεϑα τοῦ 
Θεοῦ" οὐκ εἰς ὅπερ μὴ ἦμεν ἀλλασσόμενοι. ἀλλ᾽ εἰς ὅπερ 
Ὧβεν τῇ ἀλλαγῇ μετὰ δόξης ἀναχαινιζόμενει" αὐτῷ τοινυν ἡ 
dea xai τὸ κράτος τῷ χατελθόντι ἐξ εὐρανῶν ἀφανῶς, ἀνελ- 
ϑόντι δὲ εἰς οὐρανοὺς ἐμφανῶς, τῷ πρὸ τῶν αἰώνων χαὶ YUV 
xai ἀεὶ, χαὶ εἰς τοὺς αἰῶνας. "Atv. 

pter corpus convenit, id deificatis quoque nobis fieri congruet 
propter divitias gratiae eius, quoniam homines deificare per 
suam benignitatem Deus vult. Nemo igitur , fratres , existimet , 
densam hominis naturam, quam substantialiter sanctum Dei 
verbum sibi univisse videmus , nemo inquam existimet, radiis 
divinae eius gloriosaeque substantiae immutatam esse, quo- 
minus vere subsistant inseparabiles duae naturae. Non enim, 
ut phantasticam figuram sibi efficeret , incarnatus est gloriosus 
Deus, sed ut malum habitum a serpente diabolo in homine 
seminatum , participatione sua in perpetuum aboleret. Habitum 
ergo , non naturam , incarnatio Verbi immutavit ; ut pravitatis 
memoriam exuamus , Dei autem charitate vestiamur : non sane 
ut mutemur in id quod non eramus , sed ut secundum illud 
quod fuimus, cum gloria renovemur. Ipsi igitur gloria et po- 
tentia, qui de caelo invisibiliter descendit, illueque mariífeste 
ascendit, qui est ante saecula, et nunc, et in perpetuum. Amen. 
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4. As. ὦ φωνὴ tc) λόγου φωνήν" δίδου ἡμῖν à 
- , ^ T - 
λύχνε τοῦ φωτὸς τὴν αὐγήν" δίδου ἡμῖν ὦ τοῦ λόγου πρό- 
ὄρομε τοῦ λόγου τὸν δρόμον. ἵνα σε πρὸς ἀξίαν τοὶς σοῖς 
εὐφημήσαντες ἐντρυφήσωμεν σήμερον" ὑμνέϊν γάρ σε κατα- 
χρέως πατρῷον τὲ xai ἰϑιχῶν πάντων πλέον ὦ Βαπτιστὰ 
' » ^ 4 , , LI , 
mpoSupcuutSat ἐπειδὴ δὲ πάντων GÀécy £x προγόνων gov 
ταῖς δωρεαῖς ἐνεβρύνθημεν , καὶ οἴχοθεν τοῦτο ὁρᾷν οὐ duv- 
, L E ^ ' , ' ᾿ 
ἄμενοι, πάλιν ἐπὶ σε τὸν φιλόϑωρον τρέχομεν., xat σὲ yty- 
σθαι χορηγὸν ἡμῖν τῶν ἐπαίνων αἰτούμεθα" ἵνα μή σε μέ- 
νον tólg ἐξ ἡμῶν λόγοις γεραίροντες " ὑβρισταὶ τινὲς εἶναι 
τῆς μιιροτερεπείας τῶν λέγων καὶ ἀτιμίας δόξωμεν" ἢ ἐπαι- 
νέται τὲ χαὶ εὐχάριςοι παρὰ tólg οὐκ εἰδόσι τὴν ἡμῶν ἐν λό- 
» ἡ ᾿ UJ - , » »» ^ , , 
γοις εὐτέλειαν, ἀλλὰ τῷ μεγέθει Ἢ ἀξίχ τοῦ τιμωμένου ἀπαι- 
^ kd 4 , » ἡ H ᾿ ^ , 
τοῦσιν εἶναι τὸν λόγον ἐφάμιλλον" xcu μὴ διδοῦσι συγγνώ-- 
μὴν τῇ πρεθέσει τοῦ λέγοντος , τοῦ πόθου τὴν φλόγα μὴ φε- 
, , Δεν ΝΜ, , ' » " “ " ^ 
ροῦσῃ 2 εἰ τὸ ὑπὲρ αὐτὴν &x βιας ἐφάπτοιτο' ὅτι μὲν γὰρ 
οἵ σε. ταῖς εὐφημίαις στεφανοῦν ἐθελήσοιεν πόῤῥω. ποῦ τῆς 
»ν A ] ᾿ » , 
ἀξίας καὶ πάνυ μαχρὸν ἀπολείπονται" οὐκέτι οὐδεὶς ὡς οὐχ 
΄ e ΕΣ - e 
ὅλῳ κηρύξειε τῷ cópari, εἰ μὴ μέμῃνε xai τοῦ κατὰ φὺ- 
: 1 
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»! , Ky ᾿ , ' - 
σιν ἰξεστὴ φρονήματος" tt οὖν χρὴ διαπράττεσθαι τὸν Cic» 
ἐμὲ μυρίοις σου xaS' ὥραν ἑκάςην δωρεαῖς , ὥσπέρ τι δέν- 
ὃρον map ὕδασι τὴν φυτείαν λαχὼν ἀρδευομενον καὶ ἀλή- 
χτὼς παραῤῥέουσαν ἔχοντα τῆς σῆς ἐνεργητικῆς χύσεως τὴν 
» 7 ^ .] M ^ , “ 
ἐπίδοσιν ; ἄρα σιγᾷν καὶ μηδὲν ὅλως βοᾷν χαριστύριον ὅτι 
» ν»" M , ^ ^ € -! rj A ' 
xat ἀξίαν μὴ δεδύνηται ; Ἢ βοᾷν ὡς οἷος τε εἴη καὶ δυν-- 
- ^ ' ,» 0^ 
ταις xai ταύτῃ δειανῦναι τῆς ἐνούσης αὐτῷ γνώμης τὸ 
ww ^ « 4 ' i] ' , , , 
ἄσχετον ; xav ἡ βοὴ ταύτης τὸ μέγεθος δι cixtiay qa- 
" » M » ^- 
νεροῦν μὴ ἰσχύσῃ σμικρότητα" ὁ μὲν γὰρ καὶ ἀποδοχῆς ἄξιος 
“ , , , 
χρίνεται, χᾷν τὴν τῶν εὐγνωμονούντων μοίραν λογίζηται" 
xaSà κἀκεῖνος ὁ ἐν τῇ δεκάδι τῶν ὑπὸ τοῦ σωτῆρος χαϑαρ- 
^ |. D - ᾿ 
ϑέντων λεπρῶν ἀλλογενὴς καὶ ἀλλόφυλος" ὁ δὲ τῷ τῶν &ya- 
Y » ' M ^ 
pato» στίφει συνάπτεται , τὸν εὐεργέτην οὐκ εὐφημῶν xa- 
4 , 4 ͵ Ὁ ᾿ LU 4 “ ' i 
τὰ δύναμιν, xaS καὶ οὗτοι εἰληφότες μὲν τῆς νόσου τὺν 

LI LI ^ » 
χάϑαρσιν , οὐ δεδωχότες δὲ δόξαν Χριστῷ τῷ ταύτην αὐ- 
τόϊς δεδωκότι τὴν χάϑαρσιν, . 

»o € » ' ^ 
2. Οὐκοῦν có σιωπητέον., λεκτέον δέ σοι τοϑητῶς τὸ 

* 

L2 L , * 
ἐγκώμιον, εἰ xai κατόπιν τῆς σῆς μεγαλειότητος λέξοιμεν" 
« ^ ^ , ^ , ' M ^ , , M 
ὡς ἂν μὴ τούτων τῶν ἐννέα τὸν μῶμον δρεψομεθα , ἀλλα 
τοῦ χριϑέντος εὐγνώμονος τὴν ἐπαινετὴν ἑταιρίαν ἁρπάσω- 

γ e» " δ ἀν Ὁ 

μεν" βόησον τοίνυν ὦ Βαπτιστὰ καὶ νῦν ἐν ἡμῖν ὡς ἐν ἐρη- 

^ A b 

po τὸ πρότερον" ἔρημοι γὰρ xai ἡμέϊς λόγου wa φωνῆς χαὶ 
^ ! » ^v ͵ ἐξ Ld A^ ἃ X - 
ταῦτα βλαςώσας αὐγῆς MANERA 4» ὧν σοὶ χαὶ Ot ὧν 
ὁ τῆς εὐφημίας ἀναπλέχεται στέφανος" βέησον καὶ νῦν ἐν 
ἡμῖν γεγονώτερον" βοησόμεθα γὰρ εἰ βοήσειας, χαὶ σιγήσομεν 
εἰ σιγήσειας. , χᾷν μεγαλοφώνως βὰν προειρήμεϑα' εἰς οὐδὲν 
γὰρ ἡμῶν ἡ βοὴ λογισθήσεται . μὴ τῇ ϑειοτέρᾳ σοῦ Pr 
τὸ σϑένος λαμβάνουσα" xai cUdmpcSi γῆς ἡμῶν ἡ φωνὴ 
ἀχουσϑήσεται,) μὴ ἐκ τῆς μεγάλης σου φωνῆς δεχόμενοι τὸ 





LAUDES IN S. IOHANNEM BAPT. 3 
εὔηχον" διὸ μᾶλλον καὶ μᾶλλον εἰς συμμαχίαν ct mpoxa- 
λούμεϑα xai λῦσαι δεόμεϑα τὴν γλῶτταν ἡμῶν ἀφωνίᾳ δου- 
λεύορυσαν., ὥσπερ καὶ Ζαχαρίας τῷ πατρὶ πάλαι γενόμενος 
ἔλυσας" xa δοῦναι φωνὴν ἱκετεύομεν πρὸς τὴν τῆς σῆς εὑ- 
φημίας ἀνάῤῥησιν, καθὰ χἀκχείνῳ τιατόμενος δέδωκας πρὸς 
τὴν τοῦ σοῦ δημηγορίαν ὀνόματος" εἰ γὰρ ἐχέϊνος τὴν γλῶτ- 
ταν πεπέδητο ἕως αὐτὴν ἡ σὴ προέλευσις ἔλυσε,, καὶ τῆς 
σῆς προσηγορίας χεχίνηχε πρόοδος, πῶς ἄν ἡμεῖς πρὸς τὴν 
σὴν εὐφημίαν τὴν γλῶτταν κινήσοιμεν, μὴ σου ταύτην χι-- 
γοῦντος καὶ στρέφοντος χαὶ πρὸς τὸ σὸν αὐτὴν κατευϑύ- 
νοντος στάδιον ; 

3. ᾿Αλλά μοι πρὸς τὴν βαλβίδα τῶν λόγων ὁ λόγος 
9» , xxi πρὸς τὴν τῶν σῶν ϑαυμάτων πληθὺν ἐχϑαμ- 
βούμενος , ἀπορίᾳ συνέχεται μείζονι. ὅϑεν τῆς κατὰ σὲ διν- 
γήσεως ἄρξηται' τὴν γέννησιν εἴποι πρώτην ἣν ὁ Γαβριὴλ 
προεμήνυσε ὡς χαρᾶς ἐσομένην τῷ κόσμῳ προοίμιον ; ἀλλὰ 
τὴν πυσφορίαν ἣν ἡ “ΠΣ γραῦς ὡς ὑπερφυᾶ περιέκρυβε s ᾿ 
ἀλλὰ τὴν ἐγγάστριον ὄρχησιν τὴν πρώτην ϑεὸν ἐγγάστριον 
πᾶσι κηρύξασαν s ἀλλὰ τὴν ἐκ στείρας ἀπότεξιν ἱ ἱστορέϊν 
ἐπεθύμησε ; ἀλλὰ wai πορείαν τριήμερον ἤνυσε καὶ χρόνον. 
τριμηνιοῖον παρέμεινεν ἵνα τὴν ϑαυμαστήν σου ϑεωρήσασα 
γέννησιν τὸ τῆς τριάδος ἑνὸς μήτηρ ἀπειρόγαμος ἔσεσϑαι 
có συνελήφϑη βεβαίως τε καὶ ἀραρότως πιστεύσειεν ; ἀλλὰ 
τὴν γαλούχησιν ἣν ξηρός σοι μασϑὸς ϑηλὴν διὰ γήρας βα- 
ϑὺ παραδόξως προέχευεν ; ἀλλὰ τὴν ἐν ἐρήμῳ δίαιταν ἣν 
ὁ κόσμος χωρξὶν οὐχ ἠδύνατο, τὴν ix τῆς ἐρήμου πρὸς τὸν 
Ἰσραὴλ τελευταίαν καὶ πρώτην ἀνάδειξιν δι ἧς αὐτοῖς τὸν 
Χριστὸν ἐξεκάλυπτε,, καὶ τὴν τῶν οὐρανῶν βασιλείαν ἐκή-- 
pute. ἀλλὰ τὸν Ἰορδάνην ἐν ᾧ τὸν λεὼν ἐκαϑάριζες, καὶ 

* 
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à οὖ ct Χριστὸς ἐχαϑάρισε,, λειτουργὸν σε λαβὼν ποι- 
σας τοῦ εἰχείου βαπτίσματος ; τὴν νομοθεσίαν ἣν φιλαν-- 
ϑρώπως τόϊς πειϑομένοις ἐϑέσπιζεν 5 τὴν ἀπειλὴν ἣν ἐμβρι- 
ϑῶς τέϊς ἀπειϑοῦσι προέφερες 5 τὴν παῤῥησίαν à ἧς ἄρ- 
χοντας xoi βασιλέας xatenÀntttg , xai ἣν ἀξίως ὁ βασι-- 
λεὺς Ἡρώδης ἐτρώμασε , καὶ εἰ πάϑει γυναίου τὸ δέος ἀπέτ - 
βαλε; τὴν γενναῖαν ἀποτομὴν καὶ τῆς τιμίας χεφαλῆς τὴν 
ἀφαίρεσιν. δ᾽ ἧς σεαυτὸν διπλοῦν τοῦ σωτῆρος χατέστη- 
σὰς πρόδρομον , οὐκ ἐπὶ γῆς μένον αὐτοῦ προϊὼν χαὶ προ- 
τρέχων, ἀλλὰ xai εἰς ἄδην γιγνόμενος πρόδρομος χαραδο- 
χοῦσι xai μένουσιν. ὥσπερ τέϊς ἐπὶ γῆς προχηρύττων αὐὖ- 
τοῦ τὴν σωτήριον ἄφεσιν ; 

4. ᾿Αλλὰ τί τῶν σῶν ἐπέλθωμεν πρότερον ς ἢ τί χα- 
ταλείψωμεν δεύτερον 5 ἑχάςου τὴν ὑπεροχὴν σύγκληρον ἔχον- 
Tog xal φιλονικοῦντος εἰκότως εἰς προοίμιον τάττεσϑαι καὶ 
τὸ πέρας. ἐφ᾽ ἑαυτῷ πάσης τῆς παρούσης ἐγχωμιαστοιῆς 
διαλέξεως δέχεσθαι, xat μὴ συγχωροῦντος ἐπ᾿ ἄλλο τί τὴν 
γλῶτταν διήγημα φέρεσθαι, ὅπως ἂν ἀτελὲς αὐτῷ μὴ ἐα- 
ϑῇ καὶ ἀτοπλήρωτον" δοκέϊ δὲ ἡμῖν ἔχειν χαλῶς εἰ τοῦ 
χρόνου χαὶ ἡμέϊς τὴν τάξιν φυλάξοιμεν . χαὶ τῷ χρένῳ 
πρωτεύουσαν, xal νῦν πρωτεύσοι ταῖς λέξεσιν᾽ ἵνα xat 
τάξιν ὁ λόβοι τὴν πρέπουσαν, ἁρμόδιον ἑκάστῳ vod βρα- 
χείαν παρέχων διήγησιν , καὶ φύγοι τῆς χρονικῆς ἐναλλα-- 
γῆς τὴν ἀνάχυσιν' ἐπαινῶν ἐν τούτῳ Λάβαν τὸν δόλιον, 
ὅτι τῶν ϑυγατέρων τὴν ἥττονα πρὸ τῆς πρεσβυτέρας γά- 
pu κχατεγγυᾷν οὐκ ἠνέσχετο, xai ταῦτα ποθουμένην xai 
πρόχριτον νομισϑέϊσαν τῷ γήμαντι, οὐ μόνης χάριν cu 
parois , ἀλλὰ καὶ ψυχικῆς ὡραιότητος ἕνεκα" οὐκοῦν ἐπαν- 
αγέσϑω πάλιν ἡμῖν ὁ λέγος ἐπὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ λόγον καὶ 
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τοῦ Ξαυμαζομένου τὴν σύλληψιν. €t τῆς αὐτῷ τῆς εἰς τὸ 
* δ, ' uU ' » ^ , !r «Sé 
εἶναι παρόδου προοίμιον xai πάντων ἐφεξῆς ἐν τάξει τιϑὲ- 
τω τὸν ἔπαινον. ὡς αὐτὸς ὁ map ἡμῶν εὐφημούμενος τὸν 
λόγον ἡμῖν χορηγ ἐϊν ἐπινεύσειεν" τάχα δὲ καὶ ταύτης ἀνω- 
τέρω τὸν λόγον ἀγαγέϊν οὐκ ἀσύμφορον" δείξειε γὰρ καὶ 
“ δι. ^ 1 Uu ^ , , ' 
οὕτως αὐτὸν xai πρὸ Tavtne τῆς ἐν χοιλίᾳ , συλλυψεως 
μέγαν τινὰ γενησόμενον xal ἐπὶ μειζόνων ἀγαϑῶν 'προσ-- 
δοχία φανούμενον , τὴν ἐν ᾿Αδὰμ ἡμῶν οἷν: ἀγνοούμενον 
ἔχπτωσιν" διὰ ταύτης γὰρ πάντως ἀθλίως ἐπράττομεν xod 
εἰς γῆν xa φϑορᾶν ἀπελήγομεν , ὡς ἅπαξ οἱ πάντες τὸ 
γὴ εἴ καὶ εἰς γὴν ἀπελεύσῃ πειϑόμενοι" τοῦτο γὰρ τῆς 
ἡμῶν ἐτύγχανε φύσεως ὑπὲρ τῆς ἡμῶν παρακοῆς τὸ χα- 

' » » V ^ , ^ , ͵ ^ « » ͵ 
τάχριμα" cux αὐτὴ δὲ μόνη τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς ἡ ἀϑλιο-- 
τὴς ἐδείκνυτο, ἀλλ᾽ εἶχεν αὐτῇ συμμεμιγμένον τὸ ἄϑεον" 
τὸν γὰρ χτίστην τοῦ παντὸς χαὶ δεσπότην ἐάσαντες τέϊς 
ὁμοδούλοις ἐλαττεύομεν χτίσμασιν͵, χαὶ ϑεοὺς ὠνομόξζομεν 
τῶν ἰδίων ἡμῶν χειρῶν τὰ ποιήματα" διὸ χαὶ τόϊς τῆς ἀτι- 
μίας ἐδουλεύομεν πάϑεσι,, ἐπειδὴ τόϊς ἀτίμοις εἰδώλοις xal 


δαίμοσιν τοῦ μόνου τιμίου ϑεοῦ τὴν τιμὴν τροσεφέρομεν". 


τοῦτο τῆς ἡμῶν φύσεως ἣν τὸ ἀῤῥώςημα., ὃ μεγέϑους ὑπερ- 
βολὴν οὐ δεχόμενον μεγίστης ἰατρείας ἐδέετο᾽ αὕτη δὲ ἦν 
τὸ τὸν χτίστην ἡμῖν ὁμοιωθῆναι τόϊς χτίσμασιν., xat ἐὸν 
Suy ἄνθρωπον γενέσθαι xa9' ἡμᾶς διὰ τῆς πρὸς σάρχα 
τὴν ἀνθρωπίνην συνθέσεως" xat πάντων ἡμῶν ἀναλαβεῖν ἐν 
ἑαυτῷ τὰ quema xai διαβολὴν οὐκ ἐμποιοῦντα παϑύματα" 
καὶ τοῦτον παντελῇ τὸν ἀφορισμὸν ἐπιδείξασθαι. wai cU- 
τῶ περιφανῶς διασώσασϑαι τὸν τούτοις ἑχουσίως χρατηϑέν- 
τα Tt Wai χρατούμενον ἄνϑρωπον., xoi πρὸς τὴν πρώτην 


τ —— CO ξα΄ t 


— 
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» , ' , ^ * o^ &. $4.6 ^ 
αὐτὸν ἐπανάγειν μακαριότητα , ἣν αὐτῷ καὶ Gm ἀρχῆς δη- 
μισυργήσας συνέζευξε. 

5. Ταύτην ϑεὸς καὶ may πρώτῳ tQ ᾿Αβραὸμ ἐπηγ- 
γείλατο. xai ἐν τῷ σπέρματι αὐτοῦ πάσας εὐλογηϑθῆναι 
UU ^ “ , ^ » ^ ^- 
τὰς φυλὰς τῆς γῆς ἐχαρίσατο, διὰ τῆς dm αὐτοῦ τοῦ μο- 
νογενοῦς αὐτοῦ υἱοῦ χαὶ λόγου σαρχώσεως" ταύτην μετὰ τὸν 
᾿Αβραὰμ τῷ Δαβιὸ ἐπωμώφατο, καὶ ἐκ χαρποῦ τῆς wot- 

, , e ^ 

Aag αὐτοῦ ἐπὶ τὸν βασιλικότατον αὐτοῦ ϑρόνον τὸν βα-- 
cta τῆς δόξης τιϑέναι συνέϑετο, ὅτ᾽ ἂν à παρὼν αἰὼν 
2." ^ , LU ^ ^ ^- ' « i] 

ἔπι τὸ τέλος ἀφίκοιτο καὶ τοῦ γραπτοῦ Voucu ὃ διορισϑεις 
45. » ^ D Y ' " Δ »»» ^ ' 
ὑπ᾽ αὐτοῦ καιρὸς τὸ πλήρωμα Othotot ἣν ἰδέϊν χαὶ ϑεᾶ- 
σασϑαι οὐ μόνος ᾿Αβραὰμ xai Δαβὶὸ οἱ τὰς τοιαύτας ἐπαγ- 
γελίας ἀξιωθέντες κληρώσασϑαι,, ἀλλὰ καὶ πολλοὶ μετ᾽ 
ἐκείνους προφῆται τὲ καὶ βασιλεῖς ἐπεθύμησαν, χαϑάπερ 
ἐν εὐαγγελίοις πρὸς τὴν τῶν οἰχείων μαϑητῶν μακαρίαν 

- » , 
ὁμήγυριν, αὐτὸς ἡ πάντων ἁγίων ἐπιϑυμία Χριστὸς ἀπε- 
^ * ^ »»" 

φίνατο' παρῆν οὖν τοῦ παρόντος αἰῶνος τὰ ἔσχατα, wai ἡ 
E ' ^ » ^P c! "1 LÀ ' M 

ἐπαγγελία τὴν ἀχείαν ἑκάστου ἐνέχβασιν., χαὶ ὃ νομὸς τὴν 
προσδοκωμένην αὐτῶ διὰ Χριςοῦ προσεδέχετο πλήρωσιν" xai 
πάντες oi ἐν Ἱερουσαλὴμ προφῆται καὶ δίχαιοι τὴν τοῦ 1σ- 
pa προσδεχόμενοι λύτρωσιν. xat πνεύματι ταύτην ἔφε- 
στῶσαν uaySovoyttc , ἐπόϑουν αὐτῆς τὴν παρουσίαν ϑεά- 
σασθαι. οὐ μόνον ψυχῆς ἀλλὰ καὶ σώματος ὄμμασιν πρὶν 
^ “ ᾿ » »“ ᾿ 

τῆς παρούσης ζωῆς ἐχδημήσωσιν" xai οὐ μένον ἐπόϑουν ἀλ-- 
À& wai ηὔχοντο xai ϑεῷ δεήσεις προσέφερον, καὶ τῶν αἱ- 
τουμένων., ἄξιοι γὰρ ἦσαν. ἐτύγχανον" τοιοῦτος ἦν ὁ Σι- 

i] € ᾿ « « ^ , » * 1 ^ 

piu ὁ Χριστὸν ὡς ἱερεὺς ἐν ἀγχάλαις δεξάμενος, vau de- 
σπότην αὐτὸν πάσης ὁμολογήσας τῆς χτίσεως" τοιαύτη ἡ 
"Avya ἡ τὴν πολυχρόνιον ἐχείνην χηρείαν χοσμίως ἀννσασα , 


-α ».ὕ...... 
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xai νύχτα χαὶ ἡμέραν ἐν τῷ ἑερῷ ϑεῷ προσεδρεύουσα., ἡ 
τότε προφητικῷ παραστάσασα τῷ πνεύματι, xat παρόντα 
Χριστὸν τόϊς τότε παροῦσιν ὑπέφαινε" τοιοῦτος ἦν ὃ ἀριϑ- 

« ^ , ^ , 
μαϑέος Ἰωσὴφ ὁ τῆς ἁπάντων ζωῆς τολμηρὸς ἐνταφιαςὴς , 
^ U Ll - , z, 4 ' 
xai διὰ τοῦτο μᾶλλον εὐσχήμων βουλευτῆς χηρυττόμενος , 
ὅτι τὴν μὲν τῶν ἰσυδαίων χατὰ τοῦ σωτῆρος βουλὴν ὡς αἰ- 
σχρὰν παρῃτήσατο καὶ ἀσχήμονα" οὗτος yàp, qnow , οὐκ 
ἦν συγκατατιϑέμενος τῇ βουλῇ xai τῇ γνώμῃ αὐτῶν" ταύ- 
τὴν δὲ μόνος αὐτὸς ὡς λαμπρὰν xal εὐσχήμονα, εὐσχη- 
μόνως καὶ λαμπρῶς ἐβουλεύσατο" τοιοῦτος καὶ Ζαχαρίας ὃ 
͵ Hi ᾿ς * » ' ^ ι J 1 b 
πρεσβυτὴς τὲ xat ἱερεὺς EyvopiGeto , ὃς wat διὰ τὸ τῆς 
ἡλικίας ὑπέρακμον καὶ τοῦτο γῆρα παρεπομένου ϑανάτου τὸν 
» , , ^ L| M ^ ^ , Hi 
ἄδετον δεήσεις ἐχτενέῖς xxi συχνᾶς τῷ Θεῷ προσεχόμιζε μὴ 
^ ^ “ Li 

στερηϑῆναι τοῦ πᾶσι προσδοκωμένου ϑεάματος , μηδὲ πρὸ 
τῆς τούτου ϑέας τὸν ἐλπιζόμενον χαὶ ἐπὶ ϑύραις ὄντα ϑεά- 
e 9 ' Υ οὖ € D * 3 - * 
σασϑαι ϑαάνατον" τἀύτην ὁ τρεσβυτὴς ἀεὶ προσῆγεν. τὴν 
δεήσιν" τοῦτο μὲν ἅπασι ταχέως ἐκλάμψαι τῆς σωτηρίας τὸ 
φῶς ἐπευχόμενος" τοῦτο δὲ xai ἑαυτῷ τὴν τούτου τοῦ φω- 
τὸς ἀνατολὴν ἰδέϊν ἐξαιτούμενος" καὶ ἵνα μὴ κατὰ τὸν ταὐυ-- 
τῆς αὐτὸν τὸν χρόνον ἀχμάζοντα ταύτης ἁρπαγῆναι τῆς 
, δἰ ἥ LI m 9 ' Li 
θεωρίας ἀμέτοχον., περὶ τούτου διηνεκῆ τὴν πρεσβείαν ποιρὺ- 
βενος , xai μάλιςα ὅτε ϑεῷ τὰς κατὰ νόμον λατρείας προσ- 
ἔφερεν, ἵνα τούτων ταχέως ἡ ἄμειψις ἐπὶ τὸ πνευματι- 

, ^ , ' M " ^ , 
κότερον xat τελειότερον γένηται , xai λυτρωθῶσι τοῦ βαρους 
δὲ τὸν αὐτὸν ζυγὸν ἐπικείμενον ἔχοντες χληροῖ , χατὰ τὸν 
τῆς ἐφημερίας καιρὸν τὴν εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων μετὰ ϑυ- 
LU ^ M A 
μιάματος εἴσοδον, ἔνϑα τοῦ ἔτους ἅπαξ ὃ ἀρχιερεὺς xat 

' , - M 

μόνον εἰσέτρεχεν.,) αἷμα ταῖς χερσὶν ἐπαγόμενος καὶ διαῤ- 

«" 1 FEN ᾽ ! 
ῥηθην δειχνεὶς τῷ αἰνίγματι τὴν ἐσομένην μίαν xai μόνην 
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Χριστοῦ τοῦ σωτῆρος προσένεξιν., ἣν ἑαυτῷ τῷ ϑεῷ xai 
πατρὶ ὁ ἀρχιερεὺς καὶ ἀμνὸς ὑπὲρ ἡμῶν εἰς σφαγὴν τῶν 
ἀνθρώπων προσύγαγεν. 
" ^ ^ kd 
6. Ἐνταῦϑα γοῦν χαὶ Ζαχαρίας γενέμενος y ἣν γὰρ 
τῆς τοιαύτης λειτευργείας ἐπάξιος, wal τῷ ϑυσιαστηρίῳ 
παρεστὼς, xxt περὶ τῆς ἐπιδημίας τοῦ λόγου τὸν φύσαντα 
προσδεχϑεὶς τῇ ἐπιμονῇ τῆς δεήσεως, δεξιὸν τοῦ ϑυσια- 
͵ » T ^ Ll Uu , ' ' 
στηρίου xaS' cu τὶν τοῦ ϑυμιάματος εὐωϑδιαν προσέφερεν , 
οὐράνιον ἑστῶτα γατενέησεν ἄγγελον. ἀγγελίαν αὐτῷ δεξιὰν 
^ .»o|g; ' Mo o€* μὰ « i] Ll 
xot οὐράνιον φέροντα" Pap οὗτος i» ὁ τουτωνὶ τῶν μη- 
νυμάτων διάχονος , ὁ xat τῇ προσηγορίᾳ πρὸ τῶν λόγων δη- 
“ ν "νγ΄ ^ * ^ ^ LI L Li , 
λῶν τὸ ἐξάγγελμα" τὰ yXp τῆς τοῦ ϑεοῦ Àoycu Sttug ἔναν- 
ϑρωπήσεως μηνύσων ἥκει προοίμια, περὶ ἧς χαὶ ὁ πρεσβύ- 
, -- ᾿ ͵ * »4'* [ji ' w | AS * 
τῆς ἐχτενῶς ἐλιτάνευεν" ὃν ἰδὼν ὁ ϑεσπέσιος ἄγγελος tmt 
“ , LI ' ^ E t * , ' 
τῇ ὅπτασια χλονούμενον , καὶ τῷ φόβῳ τὸν χλόνον συναυ- 
ἔοντα, ἐταράχϑη γάρ φησι Ζαχαρίας ἰδὼν, καὶ φόβος ἐπὲ- 
πεσεν" τοῦ νόμου γὰρ ἐν ἑαντῷ τὸν σάλον εἰκόνιζε,, καὶ 
Ἁ * i] » * « ' ' £g 
τὴν πρὸς τὴν tuxyytÀum» ὑπετυπου πολιτείας μετάϑεσιν" 
, - - ^ t * ͵ *; 42». ἡ 
ἀφαιρέϊται πρῶτον τοῦ φοβου τὸν τάραχον , καὶ εἰϑ᾽ οὕτω 
τῶν εὐαγγελίων ἀπάρχεται" οὐ γὰρ φόβου ἦν τὰ λεγόμε- 
va, ἀλλ᾽ ἀφοβιας xat τερπνότητος πρόξενα" τί λέγων 5 μὴ 
^ ' t , 4 « , , 4 
φοβοῦ Ζαχαρια, διοτι εἰσηχουσθὴ ἡ δέησις σου" μονονουχι 
“ T » 
βοῶν,, τί δέδοικας ὦ πρεσβύτα ; τί δέδοικας, περὶ ὧν αἰ- 
LJ *, e F- ' 
τῆς λαμβάνων ἀπόκρισιν 5 τί φοβῇ νομιχῆς ἀχϑηδονος λυ- 
^ “ ^ » t ' 
τρούμενος 5 τί ταράττει τῆς σχιᾶς ὁρῶν τὴν ἀπόβασιν ; τί 
χκαταπλύττει τῶν σαλευομένων ὁρῶν τὴν μετάστασιν ; φο- 
βερὰ μὲν yap εἰσι τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ μηνυόμενα,, ἀλλ᾽ εὐ φό- 
βου ποιητικὰ τόϊς ἀχούουσι" χαὶ μεγάλα ga λέγειν ἔχω μν- 


, * , ' t , ^ , ' 
etnpa , ἀλλ᾽ cv πρέπει σε τούτων ἀχριβῶς ἀκροώμενον τας 
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μαχῇ καὶ φόβῳ συνέχεσϑαι" ἀλλὰ χαίρειν σὺν ἐμοὶ xat εὖ- 
φραίνεσϑαι" εὐφροσύνης γὰρ καὶ χαρᾶς ποιητικὰ ταῦτα xaS- 
ἐστηχε" ,άρεστι τῶν ἀνθρώπων ἡ λύτρωσις" ἐλήλυθε τῶν 
πεπτωκότων ἡ ἔγερσις" τοῦ νόμου τὸ πέρας ἀφίχετο" τῆς 
χάριτος ó χαιρὸς ἀναξέταλχε" xoi ὄψει τούτων cx εἰς μα- 
χρὰν ἐν ὀφθαλμέϊς τὸ χεφάλαιον., τὸν ϑεὸν λόγον ἐκ παρ- 
Sivow σαρχούμενον , καὶ καϑ᾽ ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους tuxto- 
μενον, xai ὅλον τοῦ ἀνθρωπείου γένους τὸ φῦλον ῥνόμενεν" 
xai σὺ τούτων οὐ μένον ἔσῃ ϑεατὴς ἅπερ ἐρᾷν ἐπεϑύμη- 
σας, ἀλλὰ καὶ ὑπηρέτης γενήσῃ μαχάμιος" ἵνα δὲ toig ὑπ᾽ 
ἐμοῦ λεγομένοις πιστεύσειας , καὶ ξένῳ σε ϑαύματι πρὸς 
πίστιν ἐπάγομαι., ἐχέῖνα Got διηγούμενος ἅπερ ὁρᾷν τὸ λοι-- 
mày οὐκ ἐπιστευες" τίνα ταῦτα ; « ἡ γυνή σου Ἔλισαβετ 
» γεννήσει υἱόν σοι; χαὶ χαλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰωάν- 
» γην" xai ἔσται χαρά σοι καὶ ἀγαλλίασις. καὶ πολλοὶ 
» ἐπὶ τῇ γεννήσει αὐτοῦ χαρήσονται" ἔσται" γὰρ μέγας ἐνώ- 
» πιὸν χυρίσυ , καὶ ὀἶῖνον wal σίχέρα εὖ μὴ πίῃ, χαὶ πνεὺ- 
» ματος ἁγίου πλησϑήσεται ἐχ χοιλίας μητρὸς αὐτοῦ, χαὶ 
» πολλοὺς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐπιστρέψει ἐπὲ κύριον τὸν ϑεὸν 
» αὐτῶν" xai αὐτὸς προελεύσεται ἐν πνεύματι χαὶ δυνάμει 
» "Hier, χαὶ ἐπιστρέψῃ καρδίας πατέρων ἐπὶ τέκνα. καὶ 
» ἀπειϑέϊς ἐν φρονήσει δικαίων 5). ἑτοιμάσαι χυρίῳ λαὸν xat- 
» ἐσχευασμένον ».΄ 

7. Ὁρᾷς ia τῆς Ἰωάννου xat πρὸ αὐτῆς τῆς ἐν xot 
λίᾳ συλλήψεως εἶναι μαρτυρέϊται φωναῖς ἀγγελικαῖς τὰ αὖ- 
χήματα ; ἐτέχϑη μὲν yàp ix στείρας xat Σαμουὴλ, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἐκ “γηραιᾶς. οὐδὲ πατρὸς προβεβηκότος καὶ γέροντος" 
ἐτέχϑη xal Ἰσαὰκ ἐκ γηραιῶν. μὲν xal τοῦ΄ τίκτειν. ἐνηλ- 
λαχότων τὸν xaijow. χαὶ coy δύναμιν" ἀλλ᾽ οὐ πνεύματος 
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ἁγίου tx νηδύος αὐτῆς ἐνεμπίμπλατο' ἀλλ᾽ οὔτε tóig àÀ- 
“λοις ἅπασιν τούτων οὐδεὶς ὠραΐζετο,, οἷς Ἰωάννης xai πρὸ 
τοχετῶν ὠραΐζεται" xol προφήτης μὲν ἦν ὃ Σαμουὴλ, καὶ 
ὡς βλέπων ἀληϑῶς ἐχρημάτιζε" ἔβλεπεν γὰρ ὡς παρόντα 

Y3ood ov » 0^4 Ὁ ᾳῃ $445 Y 
τὰ μέλλοντα καὶ εἶνον cU πέπωχεν οὐδὲ σικερα, ἀλλ᾽ ἔρη- 
μὸν οὐ χατῴκισεν οὐδὲ ξέναις ἀνϑρώποις τροφάϊς διετρέφε-- 
tc ἀλλ᾽ οὔτε γεννώμενος χαρὰν πολλόϊς ἐνεποίησεν, ὥσ-- 
περ Ἰωάννης ὁ μέγιστος ἔδραμε τῆς παγκοσμίου χαρᾶς mpo- 
γεννώμενος ἡγούμενος" ἐγεγόνει στείρας χαρπὸς wai Ἰωσὴφ 
ὁ σωφότατος" xal πρὸ τοῦ γε ὃ ἐχ στείρας αὐτὸν Ῥαχὴλ 

, » A Li ' ' , * 7T » 
γεννησάμενος Ἰαχὼβ é μαχαριος" xat σώφρων μὲν ἦν lo- 
dio, ἔστησε γὰρ χατὰ τῆς αἰγυπτίας τὸ τῆς σωφροσύ- 

^r , , 3 » 05 , A Li 
vng ἀξιάγαστον τρόπαιον , GÀ) οὐ παρϑενίας στρατηγὸς ὡς 
Ἰωάννης ἐγένετο" ὅσον δὲ παρϑενίας καὶ σωφροσύνης τὸ 
μεταξὺ, αὐτὰ βοᾷ τὰ τῶν ἀρετῶν ἀξιώματα" καὶ" ὁ χρείτ- 
τῶν υἱῶν χαὶ ϑυγατέρων τόπος, ὁ μένοις ἐχεῖσε διδόμενος 

- ^ ς«» M M LEE ^ ' 
| TOig ψυχῆς ὁμοῦ xat σαρχὸς τὴν ἐν Χριστῷ παρϑενιαν τι- 
μήσασι ,) xai μιμητωῖς τῆς τοῦτον τεκούσης ἀχράντου παρ- 

, y Li i Uu . , “ i] A ΒΝ x 
ϑένου γενομένοις τὲ xat ὑπάρξασιν" τοῦτο δὲ καὶ αὐτὸς ὁ 
σωτὴρ πᾶσιν ἐπιφανὲς ἐφανέρωσε μὴ πάντας εἰπὼν τούτου 
τυγχάνειν χωρητικοὺς͵, τοῦ τῆς παρϑενίας λέγω χαρίσμα- 

» ' LI . 7, €» “ € "»} M , 
106 4, ἀλλα μόνους ἐχεινους ὃ Ἰησοῦς ὡς ἀξίους xata Stay 
ηὐτρέπισται πρόγνωσιν" ἠγαπήθη St) xai Ἰαχὼβ ἔτι xata 

J ^ 4 ' »5«! LU 1 ^ hi 
TT μητρῶαν νηδὺν διαιτώμενος" Eppe9v yap Sta φωνῇ πρὸς 

^ “ , , ' ^ » * » ἡ * 
τὴν τοῦτον ἐγκόλπιον φέρουσαν , τὸν Ἰακὼβ ἠγάπησα καὶ 
τὸν Ἠσαῦ ἐμίσησα" ἀλλ᾽ οὐ πνεύματος ἁγίου χυοφορούμε- 
νος γέγονεν ἔμπλεως" χαὶ ϑεῷ παλαίειν παννύχιος ἴσχυ-- 

^ J , ' ' - - m » |! , , 
gt vo γὰρ ἀγνοίας τότε Θεοῦ τοῖς GAGty EXtyyto* ἀλλ 

, " , νιν κα D , ,“ 
οὐ ϑεοῦ προτρέχειν wai “εὸν βαπτίζειν δεδύνετο,, ὃ ,μόνες 
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E" ἀνϑρώποις Ἰωάννης ποιξίν ἀπετόλμησεν" ὄρϑρος γὰρ ὃ 
τῆς ϑεογνωσίας ἀναβεβύχει , λοιπὸν καὶ τῆς ἀληϑοὺς ἡμέ- 
pas ἡ φαιδρότης ἐπέλαμπε' xax τῆς πάλης ó ἀπάλαιςος τῷ 
μηρῷ διὰ τοὺς ἐξ αὐτοῦ ἐκ μηροῦ γεννησομένους , ἐπέσχαζε,, 
xai ὅλως ὀξυδρομέϊν οὐκ ἠδύνατο. προμηνύων αὐτῶν ἐμ- 
φανῶς τῷ αἰνίγματι. τὸ πρὸς τὴν ϑείαν χάριν ἐπιδημοῦ-- 
σαν τῷ βίῳ βραδὺ καὶ δυσκίνητον καὶ τὴν ἐκ τούτου φα- 
νησομένην αὐτῶν πανολέϑριον χώλανσιν., ἣν Ἰωάννης παν- - 
τελῶς οὐχ ὑπέμεινε, xci tct κατ᾽ ἐχείνους ἐξ laxo) wat- 
αγόμενος" ἀλλ᾽ εὐδρομὲς τις πρὸς ταύτην xai πρόδρομος 7i- 
γνεται τῆς ἰσυδαϊκῆς ἀπιστίας καὶ νυχτὸς ποῤῥω καταλει- 
πὼν τὰ μυστύρια. 

8. ᾿Ηβουλόμην δὲ χαὶ τὸν Σαμψὼν παραγαγεϊν εἰς πα-- 
ράϑεσιν" ἐκ στείρας γὰρ χαὶ αὐτὸς ἐγεγέννητο., xai δεή- 
σεως τῆς πρὸς ϑεὸν βλαστὸς ἀναπέφηνε,, xai τὴν κεφα- 
Xi» ἑκὼν οὐ κεκείρατο' ξυρὲν yap φήσιν οὐκ ἀνέβη ἐπὶ τὴν 
κεφαλὴν αὐτοῦ" καὶ ἄλλοις δὲ ϑείοις τισὶν bxc δωρήμα- 
σιν" ἀλλ᾽ ἡ Δαλιδὰ καὶ νῦν τὸ πορνίδιον πάλιν αὐτὸν γεν- 
ναίως χρατήσασα ἀχολουϑεϊν «ἡμῖν πρὸς Ἰωάννην οὐκ εἴα- 
σεν" χαὶ μεγάλοι μὲν ἐνώπιον χυρίου πᾶντες ἐτύγχανον , ἀλλ᾽ 
οὐ πολλοὺς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐπὶ χύριον τὸν ϑεὸν αὐτῶν 
ἐπιστρέψαντες φαίνονται" “οὔτε Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ προωδεύ- 
χασιν ἐν Ἡλιοῦ δυνάμει καὶ πνεύματι, οὔτε καρδίας mae 
τέρων ἐπὶ ξέχνα τῶν ἐν νόμῳ τραφέντων ἐπὶ τοὺς γεγο- 
νότας ἐν χάριτι μεϑαρμόσαντες δείκνυνται, οὐδ᾽ ἀπειϑείας 
ἰρυδαίους ἐν φρονήσει δικαίων τῶν ἐν Χριστῷ δεδιιαιωμέ-- 
νων; ὠδήγησαν , οὔτε κυρίῳ ἐπὶ γῆς ἀναλάμψαντι λαὸν xat- 
ἐσκευασμένον ἡτοίμασαν, οὔτε τὰ τούτων. ἐσχύριασιν [bi 
ζονα" τί γὰρ μᾷζον τοῦ ἰδεῖν ἐν σαρκὶ καὶ βαπτίσαι τὸν 
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χύριον ὕδασιν, καὶ ix στείρων ἔσχον μητέρων τὴν γέννη- 
σιν ; καὶ ἄλλεις τισὶ πλεονεκτήμασιν ἔϑαλλον., μεγάλοις μὲν 
εἰ πρὸς ἑτέρων ἀρεταῖς παραβάλλοιντο,, uuwpéig δὲ λίαν 
εἰ tác Ἰωάννου χαρίσμασι τολμόϊεν συγνρίνεσδαι" πρὸς ἃ 
δύ ὑπερβολὴν ἀνυπερβλήτον καὶ Ζαχαρίας τότε ὃ μέλλων 
Ἰωάννου πατὴρ ἀναϑείχνυσθαι τὸν νοῦν ὡς im ἀμηχάνεις 
τισὶν ἐκασληττόμενος , τῆς ἀπιστίας τὸ χέντρον ἐδέχετο" 
χαὶ δὴ τούτῳ πληγεὶς πρὸς τὸν μαοιάριον ἔφασκεν ἄγγελον 
ἐχέϊνα τῆς δεινῆς ἀπιστίας τὰ ῥήματα" « χατὰ τί γνὼ- 
» σοόμαι τοῦτο ; ἐγὼ yap εἰμι πρεσβύτης , xai ἡ γυνή μευ 
» προβεβυκυύϊα ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῆς »* ἅπερ εἰπεῖν Ἰωάν- 
νου τὸν πατέρα, παντελῶς οὐκ ἔπρεπεν" εἴρηχεν δὲ οὐχ ὁ 
Ἰωάννου πατὴρ τῆς μεγάλα τε καὶ ἐξαίσια βοώσης φωνῆς 9 
ἀλλ᾽ ὡς τοῦ στενοψώνου καὶ βραδυγλώσσου νόμου φέρων τὸ 
πρόσωπον" στενόφωνος γὰρ ὁ Μωῦσῆς καὶ βραδύγλωσσος ὁ 
τοῦτον γεγραφὼς ἀναγέγραπται" ὅϑεν εὐθὺς καὶ ᾧ πᾶν ἐπε- 
τάττετο, xai εἰχονίζειν ἐν ἑαυτῷ νόμου τοῦ μωσαϊκοῦ τὴν 
σιώπτησιν , ἣν ἐπιφανέντος ἡμῖν ἐν σαρχὶ τοῦ μεγάλου vo- 
μοϑέτου Χριστοῦ σεσιώπηκεν , ὡς νόμου βουληϑεὶς γενέσϑαι 
προτύπωμα" ἐπείθετο γὰρ τοῦ ἀγγέλου τὴν σιωπὴν αὐτοῦ 
χαϑαρίζοντος" « «ἐγὼ εἰμι Ταβριὴλ ὁ παρεστηχὼς ἐνώπιον 
» τοῦ Duc, wi ἀπεστάλην λαλῆσαι πρὸς σε xai εὐαγ- 
» γελίσασϑαί σοι ταῦτα" καὶ ἰδοὺ ἔσῃ σιωπῶν, xci μὴ 
*» δυνάμενος λαλῆσαι ἄχρι ἡμέρας γένηται ταῦτα, ἀνϑ᾽ 
» ὧν οὐκ ἐπίστευσας tóig λόγοις μου οἷ τινες πληρωϑύ- 
» σονται εἰς τὸν waupóv αὐτῶν »* καὶ μάλα εἰκότως ἐπι-- 
τιῳᾷ τὸ ἄφωνον. εἰ καὶ τῆς φωνῆς γεννήτωρ ἤμελλεν γεν-- 
ἐσϑαι" οὐ μένον ὅτι τῶν ἐν νόμῳ διαπιστούντων γενέσϑαι 
τύπος ἠνέσχετο, ἀλλ ὅτι μηδὲ τὴν ταῦτα κηρύττειν στελ- 
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λομένην φωνὴν ἀπ᾿ αὐτοῦ προϊέναι πεπίστευκεν, xai τῇ τῆς 
^- , , - L , 
φῳνῆς ἀπειστήσας mpeódo , δικαίως τῆς φωνῆς ἐστερίσκε- 
, 24 di δὲ . , ε , ὸ D ' ao; 
τὸν ἐπεισ QE Ot QV τις αμαρτᾶνει , 0X τουτῶν ὡς ὁ σο- 
φὸς φησὶν Σολομὼν χολάζεται. ἵνα μάϑοι τῇ ἐξ ἐρήμου 
- ^ M5 ^ » ἢ ^ 
προιούσῃ φωνγ μὴ ἀπιστεῖν , ἐξ ἀγσνου γὰρ γῆς ἥτοι p*- 
τρας à Ἰωάννης ἐξαίϑωρε., ναὶ ἐν ἐρήμῳ βοώσῃ ταῖς tev- 
δαίων πίστεως χαρπὸν οὐ τικτούσαις ψυχαῖς, ἢ καὶ τῇ ἐξ 
ἐθνῶν ἐκκλησίᾳ ὡς καρπὸν οὐκ ἐχούσῃ τὸ πρότερον ἥμε-- 
, ^ , * , 1 A U , 
μόν τε xai τρέφιμον καὶ τρέφειν Χριστὸν κατὰ τὴν ἐν Xa- 
' - ὃ ' "E "^ 1 5 'I ' ᾿ 
μαρείᾳ βρῶσιν δυνάμενον" ἑκατέρῳ γὰρ τούτων Ἰωάννης ἐν 
ἐρήμῳ ἡ μεγάλη xat μεγάλα βοῶσα φωνὴ τὸ σωτήριον ὃ 
ἐρήμῳ ἡ μεγάλη καὶ μὲ e τήριον ὄν- 
, t a * , L ^ 
vos βεβόηκεν κήρυγμα, τὸ xai χαρποφόρον εἰς γῆν μετα-- 
Bois ἑκατέραν ἱκανὸν ἄχαρπον ἔρημον. 
' 4 » hu ' » 0^ ^ o Ui ul 
9. Ti γὰρ dpa xai ὁ πρεσβύτης ἐκέϊνος xot ἱερεὺς χαὶ 
τοῦ νόμου παιδευτὴς καὶ διδασχαλος., καὶ τὴν παράχλησιν 
τοῦ Ἰσραὴλ προσδεχόμενος , καὶ ὑπὲρ ταύτης ἀεὶ προσάγων 
σύντονον δέησιν, μὴ τόϊς ταύτης ἐϑαγγελίοις ἐπείϑετο., εἰ 
μὴ τὸν ὑπὸ νόμον ἐν ἑαυτῷ προεζονγράφει ἄπιστον ς εἰ μὲν 
γὰρ ἄγγελον ἅγιον ᾧετο τὸν τῷ ϑυσιαστηρίῳ παρεστῶτα, 
^ e hi .'* » us ' διὰ , ^ 
xai ταῦτα πρὸς αὐτὸν ἐκέϑεν φθεγγόμενον , διὰ τι μετὰ 
πίστεως τῶν λεγομένων οὐκ ἤκουε ; τὸ κατὰ τὸν ᾿Αβραὰμ 
χαὶ τὴν Σάῤῥαν πρὸς τὸ πιστεῦσαι ῥυθμίζων ἑαυτὸν ὑπο-- 
» " Ἴ , ^ 
δείγματι' καί τοι εἰ καὶ τοῦτο μὸ ἦν, ἔδει πάντως Θεῷ 
πιστεῦσαι ϑεσπίσαντι ξένον τί καὶ ὑπὲρ φύσιν ἐργάσασϑαι" 
EON ^ * 3-.A. 4. X euh INN" ^ 
τί ydp ἐν tóc οὖσιν ἐστὶν ὃ μὴ ϑάτερον πρὸς ὕπαρξιν τῷ 
^ ^ ^ Li ' ^ Mog v € 
τοῦ SU πάνσϑενέίξ συντρέχει προστάγματι ς ὃ καὶ Ἰωβ ὁ 
ϑαυμάσιος ὑπ᾿ αὐτοῦ τοῦ ϑεοῦ διὰ τῆς πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ 
LU ^ ^ ' 
νήφει πειθομένης διδασχόμενος, ϑαυμασίως πῶς ἀνεβδησε" 
T 5 , , 
« oda ὅτι πάντα δύνασαι. ἀδυνατέϊ δέ ccc οὐδέν ont εἰ 
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δὲ δύναμιν ἐχϑράν τινα καὶ ἀντίϑεον τὴν πρὸς αὐτὸν φϑεγ- 
. » 7 , ^ οἱ , ' * ' 
γοεμένην ἐτόπαζε,, Tt τῶν λαληθέντων ἐπεζήτει τὴν πιστω- 
M , , ^ »9* , 
σιν, λέγων, κατὰ τί γνώσομαι τοῦτο ; εἰδὼς ὡς ψεύστης 
» NV 595 ἰῷ 3o! ιν ν᾿ n 
ἐστὶν ἀπ᾿ Opyig, xat ἀλήϑειαν λαλέϊν οὐκ ἐπίσταται" xci 
^ , ^ ^ , "^ 
ὡς τὸ πρῶτον ψευσάμενον, καὶ ὅλως δεχϑεὶς ἐν τῷ ψεύ- 
» , * * ' 1 Li 
σματι., οὐχ ἀπορήσει xat τὸ δεύτερον ψευσασϑαι" ὅπως μει- 
» , , LU M 34 o^ ^ ͵ , 
ζοσιν ἀπάταις αἰχμάλωτον τὸν ἀλῶντα ταῖς πρωταις αὖ- 
^ ^ Li » . 3 “ ^ 
τοῦ προσβολαῖς ἀπενέγκοιτο" ἀλλ᾽ οὐ τοιοῦτος τίς εὐηϑὴς ὃ 
, €» , -“ ' ^ ,» ' » 
Ζαχαρίας ὁ Ἰωάννου τοῦ μεγάλου πατὴρ ἐτυγχᾶνεν, ἄπα-- 
y o! r ^ € ' * 
jc οὐδ᾽ ἐκ ῥίζης τοιαύτης οὕτω μωρᾶς ὁ γλυκύτατος cU- 
τος χαρπὸς ἸΙωάννης ἐφύετο, ὁ καὶ διὰ τοῦτο τάχα τρε- 
^ ^ M , , » ^ 
φόμενος μέλιτι" ὅτι πᾶσι τόϊς τὴν ἐξαίρετον ἀγαπῶσι ζωὴν 
LE TA , A , Li ' NES , Ἁ » 
ἡδύ: ἐστιν xat γλυχύτατος, τρὸς τὴν οἰχείαν αὐτοὺς δὲ 
3 ^ Hi X , i 
ἔνϑεον ἡδονὴν προσχαλέϊται τὲ xai προτρέπεται μίμησιν" 
445 € , L Ape M , 
ἀλλ᾽ ἔκστασιν ὁ πρεσβύτης ὡς ἔφημεν οἶμαι κατὰ τὸν Ἰσαὰχ 
,»»" ' ^ 
ἐκέϊνον ὑπέμεινεν, ἵνα τοῦ μὲν νόμου τὴν σιγὴν, καὶ τὸν 
«" ' , Y w ^ 4 ^ ' M 
ὑπὸ νομὸν προδηλῶσοι τὰ ἄπιστον" τοῦ ὁὲ εὐαγγελίου τὴν 
M i] ' ^ , ^ τ 
βιίοντὴν τὴν mavta τῆς οἰκουμένης καταχτυποῦσαν τὰ πέ- 
. 1 c συ , * ^ M M ' 
patX , xai τῶν νπὸ χἄριν ἐθνῶν tO πιστὸν προμηνυσειεν. 
, € L Uu ^ ^ J -“ 
10. Οὐκοῦν μέγας ὁ ἱερεὺς χαὶ μυστιχῶς ἀπιστέϊ, xoi 
, , " ^ ' ^ 
μυστικώτερον ἀφαιρέϊται τοῦ λόγου τὴν πρόοδον Oud τὸ- τῆς 
᾽ -- »ν 1 » 7 ᾿ ' “ ὡ 
ἰουδαϊκῆς ἀπιστίας ἀλόγιστον" χὰκ τούτου ᾿Ιωάννης ó τοῦ 
͵ L ! t , ^ ^ 
λόγου πρόεισι πρόδρομος φέρων ἐν ἑαυτῷ τὴν ἀρετὴν τοῦ 
, » - Ll * t 
γεννήτορος" εἴπερ ἐκ τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον γιγνώσχεται., 
A , ' * A ^ 
xai οὐ δύναται δένδρον σαπρὸν καρπὸν χαλὸν mouiy κατὰ 
M , » (^ Li 
τὴν Stay ἐχείνην φωνὴν xai ϑεότευχκτον" εἰ γὰρ μὴ οὕτως 
' "“ ' ^ » ' ^ M , L4 
tig τοῦ πρεσβυτου τὴν ἀπιστίαν νοέϊν ἐθελήσειεν, ἔσται 
^ bl » LJ 
πολὺ τῆς Ἐλισάβετ ἐν ἀρεταῖς ἐλαττούμενος" ἐχείνη γὰρ 
, , Ll ' . 
xmi τοὶ τούτων μηδαμῶς ἐπαχούσασα., ἄναυδος γὰρ ὡς αὐ- 
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τὴν ὁ mptofjurng ἀνέλυσε τὴν μακαρίαν παρϑένον ἐλϑοῦ- 
σαν πρὸς αὐτὴν ϑεωρήσασα,, xat τῆς παρϑενικῆς πειϑο- 
μένη mpoppnatos ϑεοτόχον αὐτὴν εὐθὺς ἀνηγόρευσε" « εὐ- 

! 3 υ " LA P ^ ^ i 
» λογημένη σὺ ἐν yvvcazty , μεγάλῃ βοῶσα τῇ φωνῇ , xat 
» εὐλογημένος ὃ καρπὸς τῆς κοιλίας σου" καὶ πόϑεν μοι 
^ v « , ^-^. PF Li LEA 
» τοῦτο ἵνα ἔλθῃ ἡ μήτηρ τοῦ xuptcv βοὺ πρὸς pe ἰδοὺ 
» γὰρ ὡς ἐγένετο ἡ φωνὴ τοῦ ἀσπάσμοῦ σου εἰς. τὰ ὦτα. 
» " H ' L ᾽ , ^ 4, 
» μου" ἐσχίρτησεν τὸ βρέφος ἐν ἀγαλλιάσει iv τῇ κοιλίᾳ 
» μου, ἣν xai ἀξίως ἐμαχάριζέν λέγουσα, καὶ μαχαρία ἡ 
» πιστεύσασα , ὅτι ἔστι τελείωσις τέϊς λελαλημένοις αὐτῇ 
» παρὰ χυρίου »* οὐ μόνον γὰρ ἔγκυον αὐτὴν, εὖσαν ἐπέ- 
γνω τῷ πνεύματι. ἀλλὰ χαὶ τῶν παρὰ ϑεοῦ λελαλημένων 
αὐτῇ dt ἀγγέλου" φωνῆς ἐπλούτει τὴν εἴδησιν" ὅπερ ἄπι- 
στον &) εἴη παντελῶς καὶ ἀπείϑανον" δείχνυσι γὰρ Ζαχα- 
' H 1 H ' M UD ' ΕἾ ' D 
pico τὴν πρὸς ϑεὸν τελειότητα. οὐ μένον τὸ πρὸς αὐτὸν 
» ! H x ': m 4 
ἀπεστάλθαι τὸν ἄγγελον τὸν τὰ τοιαῦτα καταχοσμήσαντα 
ἐπὶ γῆς ἐπαγγελίᾳ, wai τὸ Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ γὲν- 
΄ ν᾿» - ' toss 1$ V. Δ 
ἐσϑαι τὸ τῇ Χριστοῦ GUyytVug atpyvitod αι" ἰδοὺ yap , 
^ Uu € Li 3». ε 4 tg 
φησὶν, Ἐλισάβετ ἡ συγγενὴς eco , αὐτὸς ὁ τὴν ἀγιαν παρ- 
ϑένον εὐαγγελισάμενος ἄγγελος" AR καὶ ἐξ ὧν μετὰ τὸν 
» , L Ll 4, M * M 
Ἰωάννου τόχον προφητιχῶς μεμέλῳδηχεν , xoi τὰ περι Χρι- 
^ ' 3, M n" ' « ii ^ 
στοῦ προδιήγγειλεν « εὐλογητὸς, eGw , κύριος ὁ Sog τοῦ 
» ' m" H , 3o , , b " 
» Ἰσραὴλ ὅτι ἐπεσχέψατο xat ἐποίησεν λύτρωσιν τῷ λαῷ 
» αὐτοῦ, xai ἤγειρεν κέρας σωτηρίας ἡμῖν ἐν cix Δα- 
» βιδ'τοῦ παιδὸς αὐτοῦ, χαϑὼς ἐλάλησε διὰ στόματος τῶν 
» ἁγίων τῶν ἀπ᾿ αἰῶνος προφητῶν αὐτοῦ" » καὶ τὰ ἕτερα 
“ * , D » o! ΠῚ 4 * 4, , 
ὅσα περι αὐτοῦ τούτοις ἐπήγαγεν , ἃ καὶ πρὸ Say&tc) StX- 
σασϑαι ἑχάστης ὥρας προστύχετος 
41. Ὁμοίως δὲ wal àg ὧν πρὸς “τῷ τοῦ ἄσματος ni 
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* ^ , ' ᾿ ͵ 4 * 
putt περὶ τοῦ οἰκείου παιδὸς προεφήτευσεν. « xat σὺ παι- 
' , U €, ͵ , * 
» Quy, λέγων, προφήτης ὑψιςου κληθήσῃ" προπορεύσῃ yap 
« UJ , ^ - ^ 
» πρὸ προσώπου κυρίου ἑτοιμάσαι ὁδοὺς αὐτοῦ τοῦ δοῦναι 
- ^ ^ » ^M D ' dg ^ - 
» γνῶσιν σωτηρίας τῷ λαῷ αὐτοῦ, ἐν ἀφέσει ἁμαρτιῶν ἡμῶν 
4 ξ χε » ^ PE 
» διὰ σπλάγχνα ἐλέους ϑεοῦ ἡμῶν »* ἅπερ οὐκ ἀπὸ χαρ-- 
δίας ἀλλὰ πνεῦ ἀγ δ ἡμένος ἔμπλεος. ἔλεγε" yt- 
ἴας ἀλλὰ πνευματός. ἁγιδυ γενόμενος ἔμπλεος. ἔλεγε" γε 
. E ' -* "NN" ν΄» ' 
γραπτάι yap ἐν εὐχγγελίοις ὧδε περὶ αὐτοῦ" « xat Zaya- 
[I uU € X * ^ ' , € , 
* ρίας, φησὶν) ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐπλήσθη πνεύματος ἁγίου. 
Ug ' - 
». xai προεφήτευσεν λέγων" » τί λέγων ; ταῦτα δηλαδὴ 
y. ἢ Li ^ , T" 
ἅπερ προλαβόντες εἰρήκαμεν" πρόδηλον δὲ ὡς οὐκ ἂν cu- 
, - » t ' B 
tog 6 Zayapikg ἁγίου σαφῶς ἐνεμπίπλατο πνέύματος , εἰ 
- »-» ] ^ € ' » 
μὴ Νιστός τις ὑπῆρχε. τῷ πνεύματι xat τῆς εὐκταίας av 
^ , yr -. ^ € vài » ' * » 
τοῦ πληρώσεως ἄξιος" xui. ὡς οὐδὲ Ιωάννου πατὴρ typn- 
Li , M ^ , Ψ LJ 3» . ἡ ^- 
μάτιζε, εἰ μὴ καὶ ταύτης ἣν τῆς ἀξιας ἐφάμιλλος" ταῦ-- 
7 hÀ » , ' ' 
τα μὲν οὖν ἅπαντα τῆς Ἰωάννου χαϑυηγείσϑω συλλήψεως, 
^ ' DI ^ LI ^ * 
δεικνῦντα πάντων αὐτὸν τῶν ἐν γεννητόϊς γυναικῶν πρὸ συλ- 
, ᾿ ͵ » 0^ i] LI 
λήψεως μείζονα" xa9& χαὶ ταύτην αὐτῷ Χριστὸς ἡ ἀλή- 
^ ' » ^ Li ^ " 
Sta τὴν μαρτυρίαν ἀληϑῶς μεμαρτύρηκε" ἵνα μὴ κατὰ τοῦ- 
* 1] ID Li ' - Li ! » 
τὸ τινὲς τὸ μὴ Ex μεγάλων τετέχϑαι τινῶν ὑπολαβοιεν av 
^ ͵ , 
τὸν τινὸς τῶν ἀνθρώπων ἐλάττονα" ὃ xoi τὸ γράμμα τὸ 
* 7 ^ ^ 
εὐαγγελικὸν dux φροντίδος ὡς οἶμαι τιϑέμενον διὰ τῆςδε τῆς 
^ , 1 “ " ^ 
περὶ αὐτὸν προεχτεϑείσης γραφῆς τὴν ὑπόνοιαν τῶν τοῦτο 
, ^ ^ ^ * 
μελλόντων ὑπονοξιν προαπεχήρυξε φῆσαν ἐναργῶς" « σαν δὲ 
» xai οἱ ἀμφότεροι ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ πορευόμενοι ἐν πάσαις 
» ταῖς ἐντολαῖς χαὶ διχαιώμασι τοῦ γυρίου ἄμεμπτοι" » τί 
Hi ^ ͵ ^ » 
δὲ; τοῦ τοιαύτην ἑλέϊν τότε Ζαχαρίαν χαὶ τὴν Ἐλισάβετ 
Sogno! ' ^ » ' - : 
τοὺς Ιωαννου γεννήτορας ψῆφον εὐαγγελικὴν μαρτυροῦσαν αὐ- 
“ - “ * , ' A] t 
tél; τῶν ἀρετῶν τὴν ἀχρόπολιν, τὸ ὑπερέχον ἐςὶν ἐν ἀνϑρώ»- 
' ᾿ , ἢ » ^ i] ' € »4! 
ποὶῖς Θεασασϑαι" οὐ μόνον γὰρ αὐτόϊς τὸ δίκαιον ἡ ἀδέ-- 
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xactos ψῆφος παρέσχετο, ἀλλὰ xxi τὸ ἐνώπιον τοῦ ϑεεῦ 
προσήγαγεν" Sep γὰρ μόνῳ καὶ δίκαιοι φαίνεσϑαι νόμοις 
εὐαγγελικόϊς ἐπετήδευον , ὄμματι προφητιιῷ ὡς ἤδη τεϑέν- 

τὰς προβλέποντες" xau τὸ Xépa τὴν ἀριστερὰν τὸ δεξιὸν 

ἀποχρύπτειν πειρᾶσϑαι πολίτευμα, φϑάνειν τῆς τοιαύτης Vo-- 
μοϑεσίας ἔργῳ καὶ πράξει τὸ πρόσταγμα’ πρόσκειται δὲ xat 
τοῦτο τῇ ψήφῳ σαφῶς ἡ πασῶν ὁμοῦ τῶν μωσαϊκῶν ἐν-- 
τολῶν καὶ δικαιωμάτων ἄμεμπτος πλήρωσις.ς. ἵνα δείξῃ τοὺς 
ταυτηνὶ τὴν ἔννομον ἔχοντας, ἑκατέρους ἑκατέροις, τῆς τε: 
τῆς παλαιᾶς νομοϑεσίας ςεφανουμένοις αὐχήμασιν , καὶ tig 
τῆς εὐχγγελοκῆς πολιτείας λαμπρυνομένοις ὑψώμασιν. 

12. Τοιούτους γὰρ ἔδει xat ἔπρεπε xai τοὺς Ἰωάννου 
προβολέας ὁρᾶσϑαι" ἐπειδὴ χαὶ ὁ ἐχ τούτων ἡμῖν διαϑή-: 
χης ἑκατέρας μεσίτης ἤμελλε δείκνυσϑαι , καὶ συνέχειν ἐν 
ἑαντῷ τῶν ἀμφοτέρων ἀληϑῶς τὸ ἐξαίρετον" ὡμολόγηται γὰρ 
ὡς τῆς μὲν πρεσβυτέρας τέλος ὠρίζετο". τοῦ γὰρ προφητι- 
χοῦ χοροῦ τὸν ἀριϑμὸν αὐτὸς τετελείωχεν.. ἐπειδὴ καὶ πάν- 
τες οἱ προφῆται ἕως Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ προεφήτευσαν" 
τῆς δὲ νωτέρας ἀρχὴ καὶ προείμιον., πάντων γὰρ τῶν ἀπο- 
στόλων αὐτὸς προηγήσατο" ἐπειδὴ προϊέναι τὶ χαὶ προτρέ- 
ye? Χριστοῦ ἀξίαν dyww ἀγγελικὴν ἀπεστέλλετο" ϑεοῦ γὰρ 
ὡς ἄγγελος προβαδίζειν χεχέλευστο, χαὶ ἀπὸ τῶν ἡμερῶν 
Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν βιάζεται, 
γαὶ βιαςαἱ ἁρπάζουσιν αὐτήν" ἐξ ἐχείνου γὰρ λαβοῦσα τὴν 
ἀρχὴν βιάζεσϑαι διὰ τῆς εὐαγγελυκῆς ἀγωγῆς ἑκουσίως ὑπὸ 
πάντων ἁρπαζεται" ἐξ ἱερέως τοίνυν καὶ προφήτου πατρὸς 
καὶ τἄλλα λαμπροῦ καὶ ϑεόφρονος ἐν χοιλίᾳ μητρὸς ἱερᾶς καὶ 
npegntudes , Ἰωάννης οὗτος. ὁ tv πᾶσι προφήταις ἔχων τὸ 
περισσὸν συλλαμβάνεται , ὃς καὶ μόνος ἐν yagpt προεφήτευ- 
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᾽ν ' 1 - 5 , « 
σεν" ἐπεὶ παρόντα γαστρὶ παρϑενικῇ τὸν δεσπότην ἕνωσε , 
xai μόνος ἐν γαστρὶ πνεύματος ἁγίου γέγονεν Éyxveg , κυο- 
Ld » “ i] Li ' 
φορῶν ἐν ἑαυτῷ xal χυοφορσύμενος" κνοφορουμενος μὲν στεί- 
᾿ ^ M 1 ^ ' 
ρᾷ μητρὶ, χυοφορῶν δὲ τὴν χάριν τοῦ πνεύματος καὶ ὠδί- 
ἢ, ΕΣ “ , Ll 
«x προφητικὴν πρὶν ὠδινηϑῆναι ποιούμενος, καὶ πρὸ τοῦ τεχ- 
^ , 
ϑῆναι τίκτων τὸ πνεύματος χάρισμα" εἴπερ ἐν γαστρὶ xa- 
τὰ τὸν ϑέϊον .Ησαΐαν λαμβάνουσι xai ὠδίνουσι" xoci πάλιν 
LU Ll LJ ^ 
ἔπειτα τίχτουσιν οἵ προφητιχῶς ὑπηρετοῦντες τῷ πνεύματι. 
* 4 T ' ^ , , t , Li 
χαὶ τὴν χρυφίον τούτου βουλὴν εἰς τούμφανες ἐξαγγελλον-- 
᾿ 4 m -1 E , ΓΙ Li ^ * 
τες" ἀλλὰ ταῦτα μὲν lozvyng ὕστερον ἔδρασεν μετὰ τὴν 
» ^" ! , » , 4 1 1 
αὐτοῦ παράδοξον συλληψιν" ἐν στεῖρᾳ γὰρ μήτρᾳ cvytiÀn- 
» ' 
mto xai ἐν πρεσβύτιδι μητρὶ ὑπὸ πρεσβύτου πατρὸς xat- 
L " ' i ' € ^h. , ι b4 
ἐβέβλητο" πρὸ τούτου δὲ τέως ἡσυχάζει βιᾳ μὲν, μητρικῇ 
» ᾿ , , 
δὲ ὅμως χελεύσει πειϑόμενος" οὐκ ἠβούλετο yap ἀνενέργη-- 
' ^ Uu ^ Hi D 
τὸν φέρειν τὴν χάριν τοῦ πνεύματος, ἧς xard τὴν ἀγγε- 
λικὴν φωνὴν ἐγχόλπιος ἔτι τελῶν ἐμπίμπλατο" ἐπειδὴ δὲ ὁ 
^ » 0^ , A] L 
τενταμηνιαῖος ixéiyog χρόνος τταρῴχγκεν ὃ τὸν αἰσϑητὸν 
€ M ' ^ U M , » ^ , 4 
ἡμῖν νόμον παραδηλῶν διὰ τὴν σύστυχον αὐτῷ πεντάδα καὶ 
PP ^ " r -* 
προσφιλῆ τῶν σωματικῶν xai ταχντέρων αἰσθήσεων, ὧν ἡ 
, * ᾿ 
μήτηρ ὡς ἤει μήτηρ ἑαυτὴν περιέχρυβε., xai τὸν ἀσίγητον 
^ ' ^ 
τοῦτον προφήτην ἑαυτῇ συναπέχρυπτεν. 
M A - ^ 
13. Μὴν ὁὲ λοιπὸν ὁ ἔχτος παρῆν" wat παρῆν ἡ map- 
Uu ^ , Η 
ϑένος τὸν ἄκτιστον ἐν γαστρὶ κτιζόμενον φέρουσα" ἐν ἕκτῳ 
i. “ , 31.21, 5 δ ἜΝ ν ἐν ἡ 
γὰρ αὕτη συλλαμβάνει μηνὶ τὸν ἐν ἐξ ἡμέραις τὸν ἑξαη- 
Li ^ M] 
μερον κόσμον τευξάμενον., καὶ ἡμέρᾳ τῇ ἕκτῃ τὸν ἄνϑρω- 
Li , - 
πὸν *tigayta , xai πάλιν αὐτὸν διὰ σταυροῦ πεπραχότα 
χαχῶς , ἀγακτίσαντα" οὐχέτι τὴν ἡσυχίαν ἄγειν ὁ Ἰωάννης 
LU Ll ε -“ t 
ἠνίσχετο., οὔτε τοῦ λόγου παρόντος ἑρεμέϊν Ti φωνὴ χατεδέ- 
JU JU ' ᾿ν ἢ Li “ Ld ' 
χετο' ἀλλὰ χγρυξ ἐγίγνετο mpowpos , μηδαμῶς τῆς κηρύξεως 
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διὰ τῶν τῆς γλώττης δεσμῶν χωλυομένης" ἐβόα γὰρ τῶς 
σχιρτήμασιν ὡς πάρεστιν ὁ δεσμῶν ἡμᾶς τοὺς ἀνϑρώπους 
λυτρούμενος" wat τὸ σκιρτᾷν ἡμῖν ὡς ἐκ δεσμῶν ἀνειμένων 
δωρούμενος; ἠγαλλία κράζων. τῷ πνεύματι., ὃς ἀφίκετο πᾶν 
δάκρυον ἀπὸ προσώπου παντὸς, ἀφαιρούμενος, χαὶ σταϑερᾷν 
ἀγαλλίασιν τῷ γένει παντὶ χαριζόμενος" ἧπλοι τὸν δάχτυ-- 
λον wai τοῦ ϑεοῦ τὸν ἀμνὸν ἐπεδείχννε,, xai τὸν ὑπὲρ ἡμῶν 
δ ἁμαρτίαν ἐρίφων σφαττόμενον. καὶ τοῦ κόσμου τὴν 
ἁμαρτίαν τέλεον αἴροντα" ἄμφω τὰς χέϊρας ἐξέτεινεν , καὶ 
τὸ τοῦ σταυροῦ προεχήρυττε τρόπαιον" ὅπερ ὁ ἐν γαστρὶ 
παρϑένου παρὼν xata δαιμόνων ἱστᾷν παραγέγονεν" ὄρϑιος 
ἵστατο xai τὴν ἐξ ἄδου πάντων ἀνάστασιν μυστικῶς ἐχε- 
λάδει τῷ σχήματι" ἦν ὁ ἐν ἀσπόρῳ μήτρᾳ τότε χρυπτό- 
μενος ἐν τάφῳ χρυφϑεὶς ἐπεδείξατο" xai τάχα ἂν τῇ μη- 
τρὶ διεμάχετο., ὅτι τὰ τοιαῦτα βοᾷν ἐφιέμενον φυσικέϊς δε- 
σμδὶς ἐνεπόδιζε,, χαὶ κατέιχεν ἄκοντα δέσμιον, εἰ μὴ τὴν 
φωνὴν αὐτῷ ϑᾶττον δανείσασα πρὸς τὴν μαχαρίάν παρ- 
ϑένον διαῤῥήδον φράσαι δ᾽ αὐτῆς συνεχώρησε" « εὐλογη- 
» μένος ὃ καρπὸς τῆς κοιλίας σου" xal πόϑεν μοι τοῦτο 
» ἵνα ἔλθῃ ἡ μήτηρ τοῦ κυρίου μου πρός μὲ » ; Ἰωάννου 
γὰρ τάχα τοῦτο τυγχάνει τὸ κήρυγμα , καὶ εἰ τὸ τῆς Ἐλι- 
σάβετ διεκεκήρυχτο στόματι" ἐπειδὴ καὶ τὴν συγγενῆ φω- 
νὴν χαὶ ταυτόλεκτον πρὸς τὸν σωτῆρα Χριστὸν dyoxtxpa- 
γεν ὅτε πάλιν πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ Ἰορδάνη τὸν ὄχλον fla- 
πτίζοντα , ὑπ᾽ αὐτοῦ βαπτισθῆναι καὶ αὐτὸς παραγίγονε" 
ἀνεβδησε γὰρ wai. τότε ὡς ἴδεν αὐτὸν προσεγγύζοντα .. ἐγω 
χρείαν ἔχω ὑπὸ σοῦ βαπτισθῆναι, καὶ σὺ ἔρχῃ. πρός με; 
ἐγνώρισας. Ce φωνῆς τὴν συγγένειαν ; χνώρισον. τοῦτον εἷ- 
ναι τὸν χἀχείγην͵ xal. ταύτην φϑεγξάμενον" καὶ cv. μὲν 

* t 
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» ε Ll * ^ 4 -— ^ ^ , ν ' 
δὲ ἑαυτοῦ, τὴν O6 διὰ τοῦ τῆς μητρὸς ἀνεφϑεγξατο στῦ-- 
ματος. 
"m * * * ᾿ M ' 
44. Οἶμαι δὲ τὸν οὕτως ϑερμὸν πρὸς τὸ κήρυγμα Xp- 
“ Ll - LI 4 e- Li , , » 
στοῦ κατὰ τῆς xvogepceams γαι τῆς πορείας εἰργοῦσης ἀλα- 
, 3 ' Ll Li ' LI , 
λήτως ἐντυγχάνειν τῷ στείλαντι" δέσποτα Gv με χυρύττειν 
» ἡ * ' ἢ ^ B , Li ^ 
ἀπέστειλας τὴν σὴν ἐπὶ γῆς ἀνεχδιήγητον ἄφιξιν, καὶ ἡ 
, , ' ^ ' ^ A “ L] 
μύτηρ xattyet πηδήσασα' σὺ χελευεὶς (Ev , καὶ αὕτη τὴν 
^ , ' ' ' ^ 
γλῶτταν συνέδησεν" σὺ μὲ προτρέχειν πέπομφας., xai αὕτη 
i] , ' ' , ^ ' 
μοι τὸν δρόμον GvvéxÀugt* δεσπότης ὑπάρχεις τῆς φύσεως" 
, ^M 4 ' 4 * , , 
κέλευσον, vat ἡ Quat τὸ χελευσϑεν διαπράττεται" μόνον 
' * , € Li » , ' AC 
πρόσταξον. xai χωλύειν ἡ μήτηρ οὐ δύναται" μόνον εἰπὲ 
* H1 L “7 ' ' ^ P ^ 
xat τὸ λεχϑὲν εὐθέως γενήσεται" συνδρομον jp ἔχεις τῇ 
“ A i] ' u ' ^ ^ , 
βουλῇ χαὶ τὴν δύναμιν, χαὶ πάντα τῷ σῷ παντοδυνάμῳ δου- 
1 ' *0$* ^ ^ ἢ ͵ 
λεύει ϑεσπίισματι" εἰ δὲ τοῦτο μὴ χελευεις ue διαπράξασϑαι. 
ι ͵ Ε ^ ' ^ ' 
μὴ χαταδιχόσῃς μοι ῥᾳθυμίαν τοῦ ὁρόμου,, ὁ τοῦ δρόμου vo- 
Gu ᾿ H $*» 034 DJ ^5 4“ " - D 
peSttrag τὴν χωλυσιν' αὐτὸς yap τοὺς ὅρους ἔϑου «τῆς φύ- 
^ € , 3 » M ' , 
σεως CU ὑπερβαίνειν οὐκ ἔνεστιν τοὺς νόμοις δουλεύοντας 
, » EX ^ ' uU i] ' 
qucuog* ἀλλ᾽ οὐδὲν ὁ δεσπότης τῆς φύσεως διὰ τὴν loay- 
A] 4 , ' ^ Uu ^ » oc 
νου πρὸς τὸ xnputttty S'epuornta , χαὶ τῆς ἀρχῆϑεν αὐτῷ 
^ , ' ' lu M » V ^ 
χαλῶς Θεσπισϑεισης προέταττε φύσεως , Ὡς χαὶ αὐτὸς δια 
JU , ' ^ €^ ' 
τοὺς ἀνθρώπους ὑμᾶς va. ἡμᾶς γέγονεν ἄνθρωπος, νόμοις 
^ o^ ^ B »»2ot^ E U y 
δουλεῦσαι σὺν ἡμῖν χατηξίωσεν: ἀλλ᾽ ἐκέϊνα τάχα χάνϑανδε 
M * 0*3 , ^ * ^ 
"pos «vtov ἀπεχρίνατο ἃ xat μετὰ TXVT& προσιῶν. τῷ βα- 
, Fog » ^ ^ 
πτίσματι « ἄφες ἄρτι" οὕτω γὰρ πρέπὸν ἐστιν ἡμᾶς πληρῶ- 
^ δ᾽ v EI , » , 
» cat πᾶσαν διχαιοσύνην" ἂν ὡς εἰκὸς Ἰωάννης ἀγούσας. 
€ |! ^! X ^ , δ ἐὺ " 1 - 
ἡσυχασε xci ἔτι λαλέϊν οὐκ ἐτόλμησεν" xat Tot λιαν τῆς 
' ᾿ m - Li ^ e- 
συνεχούσης αὐτὸν νηδῦος τοῦ διερισαμένου πᾶσιν τεῖς χνη- 
, LJ LJ , ' ' ^ , 
σγομένοις χαιροῦ προεξελϑεὶν ἐπειγόμενος , χαὶ τοῦ σεοϑεν 


^ , ' i] ^ LÀ 
αὐτῷ δοθέντος χηρύγματος ἄρξασϑαι" cute δὲ μῆνας ἔτι 
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τρέϊς ναὶ συνοικοῦντα τὸν xcgavta βλέπεντι,, xal τῶν αὖ- 
τῶν τῆς φύσεως ϑεσμῶν ἀνεχόμενον., à τοῦ τόκου καιρὸς 
ἐπιγίνεται" τοὺς τρέϊς γὰρ ἡ τοῦτον κνοφοροῦσα παρϑένος 
τῇ Ἐλισάβετ συμπαρέμεινεν͵, ὅπως ἐντελῶς ὁ ἐξ αὐτῆς 
προερχόμενος . xat χήρυξ ἀληϑὴς τῷ χόσμῳ στελλόμενος , 
τῆς ὑπερτάτης τριάδος ὡς ἐν νεφέλῃ μωσαϊκῇ τῇ μητρώᾳ 
γαστρὶ μνηϑῇ τὰ μυστήρια" καὶ τίκτεται τοῦ Ev μήτρᾳ τῇ 
παρϑενιχῇ χρυπτομένου ϑεοῦ διαταξει. "1 

15. Καὶ τεχϑεὶς τῆς μὲν τεκούσης μητρὸς εὐθέως τὸ 
ὄνειδος ἔπαυσεν, ὃν ἐκ τοῦ τῆς ἀπαιδείας ἔσχεν ἐγχλή- 
ματος" τῆς δὲ τοῦ τεκόντος πατρὸς γλώττης τὸν χαλινὸν 
εὐκ ἀπέλυσεν. ὃν ἐκ τοῦ τῆς ἀπιστίας ἔσχε προσχόμμα- 
τος" καὶ mole μὲν toig ὁρῶσι πᾶσιν εἰ ἀναμφίβολος" ἡ τε- 
χοῦσα μὲν γὰρ τὴν ψυχὴν ἐλλαμπομένη τῷ πνεύματι, Ἰωάν- 
γὴν αὐτὸν ἠβούλετο λέγεσθαι" ὃ δὲ ἑβραϊκῷ μὲν ἐκφωνεῖ- 
ται φωνῇ, εἰς τὴν ἑλληνίδα dé μετερχόμενον.. Θεοῦ χά- 
po δηλόϊ καὶ παράστασιν". οἱ δὲ; συγγενξϊς καὶ τῆς συν- 
αγωγὴς φίλοι xal ἐρόφιμοι τῆς προφητιχῆς ἐπωνυμίας ἀκού- 
σαντες. καὶ παρέϊναι τῷ χόσμῳ τοῦ ϑεοῦ xai πατρὸς τὴν 
χάριν οἰόμενοι , ταύτην ἠρνοῦντο, καὶ μετὰ τῆς οἰκείας. ἐμ- 
φάσεως ἔφευγον, xai δὴ καὶ ἀμείβειν αὐτὴν ἐπειρῶντο xol 
ἤϑελον., xai τολμηρώτερον πρὸς τὴν φύσασαν ἔλεγον ὅτι 
εὐδείς ἔστιν. ἐν. τῇ συγγενείᾳ σου ὃς καλέται “τῷ ὀνόματι 
τούτῳ “ἤμελλον γὰρ οἱ τὴν ἰουδαϊκὴν ἀποπληρόῶντες evy- 
γένειαν" ὃ δὲ πυξίδα λαβὼν διὰ νεύματος 9 ἐπεὶ May μὴ 
ἐδύνατο. “Ἰωάννης τοὔνομα τοῦ παιδὸς ἀπεχάραττεν" εὐ μό- 
νον δὲ τοῦτο τέϊς κηρίοις tveypagey , ἀλλὰ wai γραφών. téig 
γράμμασιν. ἐβόα cà ῥήμασιν, τῷ τῆς. χειρὸς κινήματι, 
σύνδρομον. τῆς γλώττης ἐμφαίνων τὴν κίνησιν, καὶ τῇ γρα- 
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, 1 ^ ^ , , - Uu 
φίδι τρεχεύσῃ δειχνὺς τὸν λόγον συντρέχοντα" τοῦτο γὰρ 
σημᾶναι βουλόμενος καὶ ὁ μανάριος εὐαγγελιστὴς ἔμφαν- 
τοιώτερον ἔφησεν « xat αἰτήσας πινακίδιον ἔγραψεν λέγων 
» Ἰωάννης ἔσται τὸ ὄνομα αὐτοῦ »* ἅμα γὰρ ἔγραφέν τε 
xat ἔλεγεν. καὶ σύγχρονον παρέϊχεν ὁρᾷν τὴν ἑχατέρου μέ- 
ρους γλώττης vod χειρὸς ἑκατέρας ἐνέργειαν" οὐ γὰρ ἔγραφε 

* * P L] ^ o» LI » Li A 3 , 
μὲν, cUx ἔλεγεν Ót* ἢ ἔλεγε pty , cux ἔγραφεν 06 , ἀλλ 
» LÀ ΠῚ; λ ε ^ ' Li 4 
ἔλεγεν ἴσως xat ἔγραφεν" καὶ ἡ χεὶρ χάτωθεν ἔϑεεν., xat 
δ᾽ λόγος ἄνωθεν ἔῤῥεεν" καὶ οὐδεὶς ἑχατέρων χατὰ ϑατέ- 
qew τὴν νίχην. ἀλλ᾽ ἄμφω φίλοι τοῦ ὁρόμου τὴν νύσσαν 
ἠσπάζοντο" γαϑὰ xai βαλβίδων ἔξω ὁραμόντες,, καὶ ἄμφω 

' ' |f ᾿ * à 7T « - 
νίχης ςεφάνους εἰλήφασιν" οὐδενὸς τὴν ἧτταν OpoAÀcyüy ἐϑε- 
"λήσαντος" ἐφ᾽ d xai ἐθαύμασαν ἅπαντες" ϑαύματος γὰρ 
ἦν ἀληϑῶς τὸ πραττόμενον ἄξιον" xai εἰ τέϊς τότε τὸ χρῆ- 

" ᾿ , ^ 5 , AL] ' 
μά ϑαυμάζουσι., μόνον σωματιχῶς ἐϑαυμάζετο., ἐπεὶ xat 
"püvoy σωματικῶς ὑπ᾿ αὐτῶν κατεφαίνετο" ἀλλὰ μὴν tác μύ- 
"étui τοῦ πνεύματος εὐ. μέχρι τῶν ὁρωμένων τὰ τοῦ πνεῦ- 
ματος στήσεται. ἀλλ᾽ ἔχειν τί ᾿χρυπτὸν ὁ λόγος ἐνδείχνυ- 
ὑτᾶι,, ὃ διερευνῶντες τῷ πνεύματι, πνευματικῶς ἀνιχνεύ- 
"σωμεν" xai τούτου ϑυράσαντες τοῦ λύχνου δηλαδὴ τὴν αὐ- 
:γὴν ἡμῖν καταπέμποντος τέϊς τοῦ πνεύματος τέχνοις ὑμῖν. 
vet “τροφὴν παραϑώμεϑα πνευματικήν. 

.460. -Θεοῦ χάριν ἐλέγομεν Ἰωάννου σημᾶίνειν τὸ ὄνομα , 

» ἐπειδὴ καὶ ταύτης ἐπέμπετο πρόδρομος , pnyvtüg ἀγαϑὸς 
ἀπεστέλλετο' Sec dé χάρις ὃ τοῦ ϑεοῦ λόγος ἕναι Gi- 
etevetat , ὁ δὲ ἡμᾶς τοὺς ἁμαρτίας αἴσχεσι βρίϑοντας., ἐν 
capu χαϑ᾿ ἡμᾶς ἐσχιχὼς τὴν φανέρωσιν" καὶ τῶν μὲν τοιού- 
tow ἡμᾶς λυτρωσάμενος αἴσχεων, δόξης δὲ τῆς εἰχείας πλη- 

, 4 ͵ “ U v —, i] A , 
poca καὶ χάριτος" οὕτως yap ἁπάντων Θεὸς χαὶ πλάστης 
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xai πρύτανης πᾶσιν ὁμοίως ἐπέλαμψεν,, ἰσυδαίοις , fno , 
βαρβάροις., ἰδιώταις, σοφδϊς͵, ἀσόφοις., δούλοις , δεστό- 
ταις, xai πᾶσιν ἴσην τὴν τῆς οἰχείας φιλανϑρωπείας αἵ- 
γλην προτέϑειχεν, χἄν ἐξ ἰουδαίων σαρχιχῶς ἀπετίχεττο διὰ 
τὴν πρὸς ᾿Αβραὰμ τὸν πατριάρχην ἐπαγγελίαν καὶ ἔντευ- 
Kw, τὸν ἐξ ἐθνῶν μὲν τὴν γέννησιν ἔχοντα, ἰουδαίων δὲ 
τὸ γένος γεννήσαντα' ἢ yap, ὃ Παῦλος φησὶν ὁ σοφώτα- 
Tog , ἢ ἰουδαίων μόνον ϑεὸς Ó ϑεὸς , οὐχὶ δὲ καὶ ἐϑνῶν 5 
ἔστι γὰρ ἀληϑῶς xai ἐθνῶν ϑεὸς ὁ ϑεὸς" ἐπεὶ καὶ εἷς καὶ 
μόνος ὑπάρχει ϑεὸς., ὃς δικαιώσει περιτομὴν ἐκ πίστεως 5 
xai ἀχροβυστίαν διὰ τῆς πίστεως, τὴν τυρὸς Τούτους οὖν 
ἑχατέρους τῆς ϑείας χάριτος ἴσην wai ὁμοίαν ἐμφάνειαν" 
πάλιν ὁ Ζαχαρίας προφητικῷ χινούμενος πνεύματι, λόγῳ 
xai γράμματι Ἰωάννου τὸ ϑαυμαστὸν προσεχόμιζεν ὄνομα , 
τῷ ἐφαμίλλῳ τῆς ἑκατέρας δεινὺς ἐκφωνήσεως ὡς μία «ἄς 
πᾶσιν τῆς υἱοθεσίας χάρις δοϑήσεται τοῖς & νόμου καὶ 
ἐθνῶν ἐπ᾽ αὐτὴν ἐπιστρέφουσιν , καὶ πρδεμένοις αὐτὴν xat 
λαμβάνουσι μετὰ πίστεως ἀληϑοῦς καὶ ψυχικῆς χαϑαρότη- 
τος" « ὅσοι γὰρ αὐτὸν ἔλαβον. φησὶν, ἔδωκεν αὐτέῖς ἐξου-- 
» σίαν τέχνα ϑεοῦ γενέσϑαι., et. οὐκ ἐξ αἱμάτων οὐδὲ ἐκ 
» ϑελήματος σαρχὸς. , οὐδὲ ἐκ ϑελήματος ἀνὸρὸς., ἀλλ᾽ ἐκ 
ν SU ἐγεννήϑησαν" » πρόδηλον γὰρ ὡς ἰουϑαῖοι μὲν τῷ 
τῆς πεναείδος 1 ἐσημαίνοντο γράμματι , ὡς τῷ τοῦ νόμου δου- 
λεύοντες γράμματι" τὰ (Syn δὲ τῷ τοῦ στόματος λόγῳ καὶ 
πνεύματι, ὡς λόγου μᾶλλον μετέχοντες wai τὰ τοῦ νόμου 
προσχωρήσαντες πνεύματι" ἐπεὶ xai ὁ νόμες αὐτὸς διπλοῦς 
ἐγνωρίζετο. τὸ μὲν ἔχον σαρχιχὸν καὶ ἐν γράμματι, τὸ 
δὲ λογικὸν καὶ ἐν πνεύματι" αὕτη διερμηνευομένη ἡμῖν τὸ 
εὐαγγελικὸν τοῦτο μυστήριον τῆς Ἰωάννου διπλῆς ἐν ταυτῷ 
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P - , ' € 0»! ' * 
xot μυστιχὴς ἐχφωνήσεως ἡ αἰτία χατηλειπτάι., ἦν οὐχ 
Li ^ » »o^ € nc ' ^A» 0» Uu 5-3 
. fipéig ἐξ αὐτῶν. εὑρέϊν δεδυνήμεθα., ἀλλ᾽ Ιωαννης αὐτὸς 
ὃ λύχνος ὁ ἄσβεστος ἀστράπτων χαὶ τὰ χρύφια φωτίζων 
ὑπέδειξεν" ὅϑεν νῦν ἡμεῖς μᾶλλον ϑαυμάζεμεν ἢ Over 
ἐχεέῖνοι τὸ παλαιὲν ἀλλ᾽ ἐπὶ μένεις τεῖς ἐρωμένοις ϑαυμά- 
ζοντες" οὕτω dE Ἰωάννης ἐν βίῳ προέρχεται τοῦ τῆς ὃι- 
γαιοσύνης ἡλισυ προτρέχων tüg ἅλμασιν. ὥσπερ ἑωσφόρος 
τις δύ αὐγῆς . καὶ λαμπρέτατος xat πάντας ἐχπλήττων τῷ 
μεγέϑει τῆς οἰκείας λαμπρότητος, ἣν αὐτῷ προφέρειν παρεί- 
gero ἡ ἡλίου τοῦ μετ᾽ αὐτὸν εὐθὺς ἀνατέλλοντος δι᾽ ὑπερ- 
βολὴν μαρμαρυγῆς καὶ ἄκρας τοῦ φωτὸς χαὶ Gaudete , ἡ 
-ι μεγάλη τε καὶ περιφανής vat ἀχώριστος πρόοδος, 
47. Οὗτος τεχϑεὶς,, χαὶ Ἰωάννης κληϑεὶς., καὶ τῷ οἱ- 
. χείῳ μηνύσας ὀνόματι τοῦ μετ᾽ αὐτὸν ἐκ παρϑένου τεχ-- 
ϑησομένου τὴν δύναμιν. λύει τοῦ τεχόντος vol κεκληκότος 
νόμῳ τὴν γλῶτταν δεσμοῖς βραδυγλωττείας πρὸ τούτου δου-- 
λεύουσαν., καὶ παρέχει τῷ βαρυφώνῳ νόμῳ καὶ πατρὶ φω- 
νὴν ἡ φωνὴ διατιρύσιον τὸν λόγον χηρύττειν τὸν μετ᾽ av- 
τὸν gayneóutycy , τῷ xai τὴν προσοῦσαν Moovoü τῷ vo- 
, ' , ' “ ᾿ y i] * ^- 
μοϑέτῃ βαρυφωνίαν ἐλαύνοντι" πῶς yap ἦν δυνατὸν πρὸ tcv 
λόγου τιχτομένης τὸν λόγον τῆς φωνῆς ἀφωνίᾳ τὸν ταύτῃ 
γεγεννηκότα κατέχεσθαι ; ἢ δεσμόὶς ἀλογίας τὴν γλῶτταν 
πιέζεσϑαι μέλλοντος ὅσον οὐδέπου τοῦ λόγου προϊέναι xai 
' ' 4 8 3 ' iH 35 
τίκτεσϑαι 5 πρόδηλον γὰρ ὡς μετὰ Ἰωάννην τὴν φωνὴν In- 
σοὺς ὁ λόγος γενόμενος . τὴν γλῶτταν τοῦ νόμου βραδυ- 
^ * * ! L ^ 
γλωττείας δεσμῶν. ἐλευϑέρωσεν" ἐσφράγιστο yap αὐτοῦ χαὶ 
τῆς προφητικῆς ἀπαγγελίας τὰ-χρύφια, xai φωνὴν αὐτῷ 
LU 4 Li ἵν , , » ^ 1 ' » 
peyoÀnv xat εὔρυϑιμον δεόωχεν ἀπελάσας αὐτοῦ τὸ πρώην; 


' » ^ ^ *o mol os ' ^ 
φαινόμενον egmoycy ; nC ἐξελὼν «utzu τὴν ἀφώνιᾶν τῊ ge- 
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νερώσει τῆς ἐἰκείας ἐχλάμψεως,, τὴν πρὶν αὐτὸν ἀφανῶς 
χαταϑλίβουσαν" διὰ τοῦτο γὰρ ἐν Ζαχαρία τῷ wat αὐτὸν 
ἱερεῖ xat προφήτῃ τυγχάνοντι,, ἐτελεῖτο μυστικῶς τὰ buk- 
tpa , ὡς ἑκατέρου σαφῶς εἰχονίζοντι, τῇ μὲν ἱερωσύνῃ τὸν 

- νόμον , καὶ τῷ γηραλαίῳ τῷ παλαιῷ τὴν νομικὴν παλαιό-- 

T&ta* τὸ δὲ τῆς προφητείας χάρισμα , τοῦ spera xat 
es τὴν ὁμήγυριν" « ἀνεώχϑη γάρ - τὸ στόμα αὐτοῦ 
» παραχρῆμα, καὶ ἃ γλῆδοα αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει sry 
» τὸν ϑεόν".» καὶ yap ὡς ἀληϑῶς Χριστοῦ κατὰ γῆν tig 
ἐπὶ γῆς ἐπιφανέντος , ὃς xat λόγος ἐστὶ καὶ σοφία τοῦ πά- 
τρὸς, xai: τοῦ προφητικοῦ στόματος ἡ σφραγὶς ἀπεσφρό-- 
γισται,) καὶ τῆς νομικῆς γλώττης ὁ δεσμὸς ἀπολέλυται" xat 
ὁμοίως ἑκάτεροι ὅ τε νόμος xal οἱ προφῖται λαλοῦσε φα- 
γερῶς Χριστοῦ τὸ μυστήριον , καὶ εὐλογοῦσιν αὐτὸν ὡς ϑεὸν 
προαιώνιον , τῷ εὐαγγελιχῷ συναϑλεῦντες καὶ συμβροντῶντές 
χηρύγματι" διὰ ταῦτα τῶν τότε παρόντων ὁ σύλλογος xai 
τῶν γειτόνων ποιουμένων τὴν εἴχησιν. , φόβῳ μεγάλῳ συνεί-. 
χοντο xai περιμερίμνως περὶ αὐτὸν ἀελέγοντο" xat τί ἄρα 
χαὶ τίς Ἰωάννης ἔσται συνεχῶς διεσχέπτοντο" ἔτι ye» 
μένος τοιαῦτα ϑαυμαντὰ συμβέβηκ: πράγματα ΜΝ ἐπ᾽ 
ἄλλου τινὸς μὴ συνῥίαμεν. 

418. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ φήσω πρὸς τὴν χείνων διάσκεψιν., ἐπεὶ 
μηδ᾽ ἄλλος τίς χατ᾿ αὐτὸν μέχρις αὐτοῦ γυναικὸς ἀπότέ- 
τεχται., ἵνα καὶ τοιαῦτα συμβανῃ ϑαυμαστὰ χαὶ παρά- 
δοξα" ἐπειδὴ γὰρ μείζων εἶναι “ὧν ἐν γεννητόϊς γυναικῶν 
μεμαρτύρηται., ταύτῃ τοι xad δόδις ἠξίωται τηλικαύτης γεν- 
icSat, ἵνα καὶ διὰ τοῦτο delere Xpotiv τὸν μετ᾽ αὐ- 
τὸν δύ ἡμᾶς τεχϑησόμενον" εὐ μένον δὲ ταύτῃ τῇ dub cte 
βάτων Χριστὸς τὸν εἰχέῖϊον ἠμείασε πρόδρομον., ἀλλὰ val 


to-————— 


26 f, SOPIRONII 
ἀοράτως αὐτῷ συνὼν ὡς ϑεὸς παρὰ πᾶσιν ἐποίει μέγα χαὶ 
ἐπίδοξον φαίνεσθαι" ἔχει γὰρ αὐτὸ περὶ τούτων τῆς εὐαγ- 
γελιιῆς φωνῆς ἡ ὑφήγησις" « καὶ ἐγένετο. ἐπὶ πάντας φό- 
» βὸς τοὺς περιεικοῦντας αὐτοὺς χαὶ ἐν ὅλῃ τῇ ὀρινῇ τῆς 
» Ἰουδαίας ἐλαλέϊτο πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα" καὶ ἔϑεν- 
» τὸ πᾶντες οἱ ἀχούσαντες ἐν τῇ χαρδιᾳ αὐτῶν λέγοντες" 
» τίς ἄρα τὸ παιδίον τοῦτο ἔσται ; xai χεὶρ χυρίου ἦν μετ᾽ 
» αὐτοῦ" » üpyero γὰρ οὐδαμῶς ἡ τοῦ κυρίου yip, ὃ μο- 
νογενὴς τοῦ ϑεοῦ λόγος τοῦ εἶναι μετ᾽ αὐτοῦ τῇ ϑεότητι 
xai μεγαλύνειν αὐτὸν ὥσπερ πρῶτον αὐτοῦ καὶ μέγιστον χήν 
puxa* αὐτὸς γὰρ ἡ τοῦ ϑεοῦ δεξιὰ καὶ χεὶρ καὶ βραχίων 
ὠνόμασται., ὡς πάντα ὁρῶντος δ᾽ αὐτοῦ τὰ γενόμενα, χᾷν 
ἐν μήτρᾳ παρϑῳικῇ σεσαρχωμένος συνείληπτο., xot ὡς ἐν 
ϑαλάμῳ βασιλικὰς νκατευνάζετο" ὅϑεν ὁ Ἰωάννης γεννώμε- 
νος πάντας ὑπερέχων τοὺς ἔχ γυναιχῶν γεννωμένους ἐδεί-- 
xyuto , χαὶ φόβον ἐγέννα wai ἔτιχτε μέγιστον, οὐ μόνον 
τόϊς συνοιχοῦσιν αἰτῷ καὶ ὁμόφροσι xai ποϑοῦσι Χριστοῦ 
τὴν ϑεϊχὴν εἰς ἡμᾶς ἐπιφάνειαν" ἀλλά xoi τόϊς περιοικοῦ- 
σι xai ἔξω τῆς χάρτος μένουσι διὰ τὴν ἐν τῷ τοῦ νόμου 
γραπτῷ δυσασόσπαστιν εἴχησιν' περιοιχξϊν yap πως ἡμᾶς 
οὗτοι νομίζουσι μερικῶς τὸν νόμον δεχόμενοι, xoi μονοστυ- 
χοῦντες τῷ γράμματι" δὲ οὗ wai ὑφ᾽ ἡμῶν γεγόνασιν ἔξοι- 
χοι xai τῆς αὐτῶν νοοιμένης ἀποικίσϑησαν χάριτος" ἐκχεῖ-- 
νοι μὲν οὕτως ct δείλαοι δ οἰχείαν καχόνοιαν τῆς ἐν νό- 
po κχεχρυμμένης ζωῆς ἐξβλήϑυσαν" ὁ δὲ ταύτης κήρυξ vat 
πρόδρομος μετὰ τοιαύτης εχϑεὶς γαλουχεῖται δυνάμεως" καὶ 
μετὰ μαζὸν εἰς τὴν ἔρημον ἔξεισιν. παντὶ τὰς ἐν ἀνθρώ- 
ποις διατριβὰς ἀρνούμενος, ὡς οὐκ ἀξίας τῆς ὑπὲρ ἀνϑρώ- 
ποὺς αὐτοῦ διαγωγῆς καὶ μώσεως" πῶς yap ὁ μηδὲν ἔχων 
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χαμερπὲς χαὶ ἀνθράπενον . μὴ οἶχον μὴ sep, μὴ σχέ- 
παν. μὴ gue, μὴ σνναλλαγὴν , μὰ πρὸς γένος συν-- 
équay , μὴ πρὸς dam ὁμόνοιαν ἢ μὴ ἄλλο τί τῶν ἐν 
χώμαις δρωμένων xai πόλεσιν, ἀνϑρώπεις συνῴχησεν ἐν πό- 
λεσιν, ἢ κώμαις συνῴλησεν ς ἔξεισιν δὲ οὐ Μωῦσέα ζηλώ- 
σας τὸν ἄριστον. εἰ xoi πλείω Μωύσεως τὰ ϑα παι- 
δεύεται. καὶ νομοϑετῶν ἐπανέρχεται, καὶ λαὸν λυτροῦται 
πλανώμενον, καὶ. ποδυιγέϊ καλῶς πρὸς εὐσέβειαν ὑπ᾽ αἰγυ- 
πτίων νοητῶν καχῶς ἐχϑλιβόμενον" οὐδ᾽ Ἡλίαν νὸν παλαιὸν 
ἐχμιμούμενος τὸν μεγάλα χατὰ γὴν ἐργασάμενον τέρατα 5 
xav νέος Ἡλιοῦ προσηγόρευται , καὶ ἐν Ἡλιοῦ δυνάμει καὶ 
πνεύματι πρόεισι, χαὶ Ἡρώδην τὸν. νέον ᾿Αχαὰβ σωφρο- 
νίσων ἐπάνεισιν , καὶ ὑπὸ τῆς Ἡρωδιάδος τῆς ἄλλης le- 
ζάβελ διώχεται., καὶ διωκόμενος χτείνεται.. οὐδέτερον τινὰ 
τῶν. κατὰ τούτους τοῦ ἰδίου (ficu σχοπὸν προτιϑέμενος ,. εἰ 
μὴν πρὸς ἥττους τὴν ἀρετὴν τόϊς ἐνθέοις καὶ σώφροσιν , 
ἀλλὰ πρὸς τοὺς χρείσσους εἴωθεν. ἡ ἄμιλλα γίγνεσθαι" εἰ 
δὲ ἃ πὰρ ἀνθρώποις ᾿Ιωάννου τὸν χρείττονα βλέπειν ἡ φύ- 
σις οὐκ ἤνεγκεν ἄνθρωπον , ἄῤῥενα b φημὶ διὰ τὴν ὑπὲρ 
πάντας ἀνϑρώπους ϑηλείας xat ἄῤῥενας παναγίαν παρϑένον 
xat σεπτὴν ϑεομήτερα, οὔτε Χριστὸς ivvofiy συνεχώρησεν , 
φανερῶς ὡς cU. ἀνθρώπων τινὰς μιμησόμενος., ἀλλ᾽ τὺρᾳ- 
γίσυς ἀγγέλους εἰς τὴν ἔρημον ἔξεισιν , ἐπειδὴ χαὶ τῆς αὖ- 
τῶν προσηγορίας ἠξίωτο. EM 

19. Ἔσχε dé δικαίως πρὸς αὐτοὺς τὴν τοιαύτην ἔριν 
ἀγαθὴν καὶ φιλόθεον ὁ μόνος φανεὶς ἐπὶ γῆς ἐνσώματος 
ἄγγελος , ὡς xal τῆς αἰϑρίας αὐτὸν ἀξίας συμμέτοχον. 
καὶ τὴν ἴσην μέλλων Χριστῷ λειτουργείαν προσάγειν Ἴορ- 
δάνου βαπτιζομένῳ τόϊς ῥεύμασιν, καὶ τὴν ἄλλην ἅπασαν 
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ὑπηρεσίαν ἣν dt ὅλης αὐτοῦ τῆς ἐπιγείου ζωῆς ἀγγελικῶς 
ἐχτελῶν εἰσαγύίωχεν" μετὰ τοιαύτης γοῦν Ἰωάννης τῆς ἐφέ- 
^ ^ 
σεως, τὴν πατρῴαν ἑστίαν ἀφεὶς, ὡς χῶρον ὑψηλὸν τινὰ 
xai οὐράνιον τὴν ἔρημον ᾧκησε., πᾶσι διδοὺς ἐνορᾷν τῷ αἱ- 
νίγματι ὡς τὴν κατὰ σάρχα γεννίσασαν καὶ πατρῶαν συν-- 
Li « ^ ^ ' * Li ^ ^ 
ἀγωγὴν ἡ toU SeoU χάρις Χριστος χαταλείψειε, xat τὴν 
τῶν ἐθνῶν ἔρημον ἐχκλησίαν ῳκχήσειε' xat τοῦτο οὐκ ἐπὶ 
χρόνον τινὰ, ἀλλ᾽ εἰς ἀεὶ διαπράξοιτο, wai ἕως ἀναφα-- 
^ , L1 ' * o9 * Li 1 ' E i] 
váy πάλιν τὸ δεύτερον ἀπ᾿ οὐρανοῦ μετα δόξης πολλῆς xat 
δυνάμεως πρὸς τὸν ἀληϑινὸὲν Ἰσραὴλ ἀναδειχνύμενον, « Τὸ 
» δὲ παιδίον γὔξανεν,, x«i ἐκραταιοῦτο πνεύματι, χαὶ ἦν 
, ^ 4, ' ^ 
» ἐν ταῖς ἐρήμοις (we ἡμέρας ἀναδείξεως αὐτοῦ πρὸς τὸν 
» ΜΝ U € * , " , 
» Ἰσραήλ' » ἴσασι γὰρ οἱ ἀγχινοίᾳ πατρικῇ στεφόμενοι, 
ὡς τόϊς ἰουδαίων δήμοις eigo» ὁ Χριστὸς. ἰδοὺ ἀφίεται 
" T ^ ^ ^ 
ὑμῖν ὁ cixog ὑμῶν ἔρημος, εἶκον ἑαυτοῦ τὴν ἔρημον τῶν 
, ^ ͵ ^ 
ἐθνῶν ἐχχλησίαν πεπείηται., χαὶ σῶμα ἴδιον τοὺς χεκλυμέ- 
νους ἡγούμενος , xai ἐν ἴσῳ γχεφαλῆς αὐτόϊς ἐπιχείμενος" 
σῶμα γάρ ἐσμὲν Χριστοῦ καὶ μέλη &x μέρου e, xai χεφζα- 
M , - " ^ 
λὴν αὐτὸν ἔχομεν, ὡς τὸ τῆς ἐχλογῆς ἐχδιδάσχον σχεῦος 
φησὶν" αὔξει τὴν ἡμῶν τῶν μελῶν xai τοῦ σώματος εἰ- 
χειρούμενος αὔξησιν, xai χραταιοῦται πνεύματι ὁ τὴν πνευ- 
A] ^ 4 " 
ματικὴν ἡμῶν χρατύνων χραταίωσιν., ταύτην ἰδίαν Ou τοὺς 
HH .«» ' $$ 3r s o5 P, » * 7 
ἰδίους ἡμᾶς λογιζόμενος" εὖ δὲ xai τὸ ἐν ἐρήμοις αὐτὸν εἰ-- 
ναι φάσχειν τὰ λόγια" δείχνυσι yàp τοῦτο ἐμφαντικώτερον 
r , € , 
λέγοντα, ex οὐκ ἐν ἔϑνει μόνον ἑνὶ χαϑὰ καὶ πρώην ἐν 
, ^» * ' » L] ' , £9 ^ 
μόνῳ τῷ lopzrÀ Χριστὸς ἐστι wai γίνεται. ἀλλ᾽ ἐν πᾶσι 
té ἔϑνεσι xat ταῖς ἐκ τούτων λαχούσαις ἐχχλησίαις τὴν 
' ^ - " ^ 
σύστασιν" οὕτως γὰρ πιλλαχοῦ τῆς γραφῆς αιληϑυντικῶς 
» , - ^ 
ὀνομάζονται". νῦν μὲν ἔρη τὰ ὑψηλὰ, νῦν δὲ fevyct , ἄρτι 
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δὲ πηγαὶ. καὶ ἄλλοτε νῆσοι τῶν ἐθνῶν, χαὶ ἀλλαχοῦ 
e ' ^ , ^ * * T 
mÀcia Καρχηδόνος τροπιχῶς σημαινόμενα" σν μὲν οὖν ὦ 
A ! ^ 
μανάριε βαπτιστὰ, χαλέσω γάρ at Χριστοῦ βαπτιστὴν , 
^ LI , ^ ^ « , « , Γ ὲ 
xai εἰ μήπω σε τοῦτο ποιεῖν ὁ λόγος ὑπέδειξεν. οὕτω τ 
χαὶ διὰ ταῦτα τὰς ἐρήμους χατέλαβες,, ὡς to ct νοῆσαι 
xat φράσαι δεὸυνημαι 3 μυστικώτερεν πῶς αὐταῖς εὐαγγε-- 
λιζόμενος τὴν χαταλειψομένην ϑᾶττον αὐτὰς τῆς ϑείας χά- 
piros Gut ἄφιξιν. 
20. Ἐγὼ δέ σοι πρόϑεσιν ἔχων τῷ λόγῳ συνέπεσθαι 
᾿ ^ ^ ^ 
. εἴργομαι xai καρτερῶς χωλύομαι" τοῦτο μὲν δι ἀνϑρωπί- 
᾿ ' 4 t , 4 » LI 
γὴν ἀσθένειαν , got γὰρ λέγειν τἀληϑὲς οὐκ αἰσχύνομαι. 
ταύτην εἰδότα xai, πρὸ τῆς ἡμῶν ἀγορεύσεως" τοῦτο δὲ, 
ὅτι περ ὁ τῆς ἱερᾶς λειτουργίας χαιρὸς ὡς ὁρᾷς παραγέ-: 
jo , καὶ πάντας ἡμᾶς ὡς ἑαντὸν κατέχειν βιάζεται καὶ 
^ 4 A] M] L3 , ^ ^ 
σὺν σοὶ πρὸς τὴν φίλην χωρεέϊν οὐκ &gmaty ἔρημον" ὃν χᾷν 
^ Uu v i] νυ» , Uu L4 " 
πρὸς βραχὺ οὔτε σοι ποϑητὸν, οὔτ᾽ ἔμοι δυνατὸν, οὔτε τῇ 
^ , 
c πανηγύρει πρέπον χαϑέστηκε" διό σοι συγγνώμη ς προσ- 
^ ^ - ͵ 
ἄγων τὴν αἴτησιν παραχαλῶ συμπαραμέϊναι τῷ πνεύματι, 
χἂν εἰ τῷ σώματι χωρέϊς πρὸς τὴν ἔρημον. καὶ τὴν σὴν 
, ' D , L - ͵ * ^ » , 
ἀρωγὴν ἀπαύστως παρέχεσϑαι TOig ταύτης ἡμῖν ἀδιαλει-- 
Η ' v 4 ͵ ZA LAE 
πτως ἐγχειριζουσιν" εἴργει yap σε τόπος οὐδεὶς βοηϑέϊν ἐπι- 
' » ^ ^ ' 
νεύσαντα , ἐν οὐρανῷ παρόντα τῷ πνεύματι, καὶ πάντας 
^ ^ 1 4 
ἡμᾶς εὐχερῶς κατοπτεύοντα" xai ταύτην μὲν σου τὴν σε-- 
' Li ^ ^- ' 
βασμίαν πανήγυριν δίδου μετὰ τῆς ἀξίας ἡμᾶς πανηγυρί-- 
Li - ^ , 
σαι τερπνότητος , χαὶ ὡς σοῖ τε φίλῳ τῷ προδρόμῳ τῆς χά- 
- ^ ^ s. ' ͵ Li ὁ ^ 
βίτος xat τῇ Sep σοι χεχαρισμενῃ πολιτείᾳ χαταλληλον" τῆς 
, ^ ^ ΝΣ i] 
παρούσης δὲ ζωῆς τὸ ἐπίλοιπον μόριον οὕτως ἄγεις xai 
' P^ - ! 
περιέποις, ὡς ὁ νόμος χελεύει τοῦ πνεύματος , οὗ TUUS 
» ἡ - LI ^ ', 
aues ἡμῖν εν Χριστῷ προχεχάϑηκας 5 ἵνα τούτου πληρω- 
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- ^ ! : ^ - 
μωταὶ ταῖς σαάϊς ἐπιπνείαις γιγνόμενοι , xat τῆς ἐνθάδε ζωῆς 
^ » ^ LJ 
χαλοίη Χριστὸς ὁ ταύτης χορηγὸς χωριζομένοις ἐν μιᾷ τῶν 
ὑπὸ σὲ τελουσῶν πόλεων, ὧν διδόναι σοί τε καὶ tig μετὰ 
1 , ' 3, A , 4 ^ ^ 
σε Sua; ἀνδρασιν , οὐ γὰρ τολμήσω xat& ct φᾶναι Χρι- 
M , Li « -ε “ ᾿ Li ' 
στὸς ἐπηγγείλατο, “ὡς ταῖς ἱεράϊς σου xaySade νομοϑεσίαις 
^ ' LJ » 
βραχέως πῶς πειϑαρχήσαντι' ὅπως καὶ ἡμεῖς ἐν ταύταις 
γινόμενοι, καὶ σοὶ μὲν ὡς ὑπασπιστῇ καὶ προστάτῃ xai qua 
λακι νομοϑετέϊ τε καὶ παιδευτῇ τοῦ λαμπροῦ πολιτεύματος, 
^ ^ ^ Lj - ς»- A ς Li . , 

Tél; Ot σόϊς ἤγουν tcig ὑπὸ σὲ ὡς συνδουλοις ἐνθὰδε ct- 
λέσασιν xai γνησίοις μαϑηταῖς συναπτόμενοι., κοινωνοὶ χαὶ 
^ , —- , ' » ^ 
τῆς ἀποχειμένης σοι ζωῆς αἰωνιου γενοίμεϑα . καὶ Ἰησοῦ 
^ , € » .» * ^ »-T € ^ A LI U 
τῷ χυρίῳ ἡμῶν. δύ σὺ χαὶ μεϑ᾽ οὗ tQ StQ καὶ πατρι σὺν 
' ' ' ^-^ ^ , 
ἁγίῳ πνεύματι ὅσξα τιμὴ χράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώ- 

γων" ἀμήν. 
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ΤῺΝ EN TH ΘΕΙ͂Α IEPOYPT]A ΤΕΛΟΥΝΤΩΝ. 


---- τον. — 


4. T. xupicy xai σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ὑποσχο- 
μένου χαὶ εἰπόντος, ὅταν ἔλϑῃ ὁ παράνλη τος. ὃν ἐγὼ πέμψω 
ὑμῖν παρὰ τοῦ πατρὸς, ἐκέϊνος διὸαξει ὑμᾶς, xat ὑπομνήσει 

, ^ T € o^ * ,» v , ^ D , i] 
πᾶντα ἃ &tmcy ὑμῖν, καὶ T ἄλλα ἀναγγελέϊ ὅσα cwcvuy xot 
βαστάζειν ἄρτι οὐ δύνασθε" μετὰ τὴν ἐπιφοίτησιν τοῦ παρα- 
χλήτου. ἀρχιερεῖς. οἱ ἀπόστολοι ἐχρημάτισαν, τοῦ ἐν εἴ- 
da πυρίνων γλωσσῶν ἐνοικήσαντος ἐν αὐτόϊς ϑείου πνεύμα- 
τος) διδάσχοντος αὐτοὺς καὶ προχειρισαμένου εἰς ἕν ἕκα- 
σταν ἔϑνος,, οὗ τὴν διάλεχτον λαλέϊν τούτους ἐσόφι ὄφισεν" 
» r' 5 $»-o , ' « , 
ἐποίουν οὖν εὐχὰς μυστηρίων ϑείας ἱερουργίας καταλλήλους 
τῇ καρτερίᾳ τοῦ ἔϑνους, καὶ τόϊς χαιρδὶς τῶν περιστάσεων , 
xai ταῖς ἐνέδραις τῶν διωχόντων" wai ἐν μὲν ταῖς εὐχαῖς 
χαὶ ταῖς ἐχφωνήσεσιν ἴσως διέφερον ἀλλήλων" ὃ δέ γε τύ- 

^ . , ^ , A t “ 
πὸς τῆς παραδόσεως τῶν μυστυρίων παρὰ πάντων ἀπαραλ- 
λάχτως ὁ αὐτὸς ἐτελεσιουργέῖτο, καϑὼς καὶ ὁ κύριος ἡμῶν 
Ἰησοῦς Χριστὸς τοῦτο παρίδωκε. Μετὰ δὲ τοὺς ϑεηγόρους 
ἀποστόλους τινὲς τῶν ϑείων πατέρων ἰδιάζοντες . ἕχαστος 
᾿εὐχὰς ἐποιεῖτο καὶ ἐχφωνήσεις , καὶ ἀπηρτισμένην ἱερσυρ- 

' 5 P " ' ' 
γίας ἀκολουθίαν" de, ὁ ἕν ἁγίοις ἐπιφανὴς Ἐπιφανιός , vat 


^m 
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ὁ μέγας Βασίλειος, xxi ὁ ϑέϊος Χρυσόστεμος" πάντες d 


, ^ , “ A Ll “ 
ὅμως ἐκ τῶν ναμάτων τῆς ζωηῤῥυτου πηγῆς τοῦ παραχλή- 
» ἢ Uu ^ » , » 
τοῦ ἡρύσαντο διδάγματα" ἅπερ᾽ ἡ τῶν ὀρθοδόξων ἐκκλησία 
, » ^ ^ ν ' es 
ὡς παρ αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ λεχϑέντα τε καὶ πραχϑέντα 
* nm U m b: ^ Li €« € Li ^ , 
ἐθεξατο" wat νῦν πρὸ τῶν ἄλλων T) ἱερουργια τοῦ μεγάλου 
Aoc 1 ^ , ^ A ^ 
Βασιλείου xat Ἰωάννου τοῦ χρυσοστέμου χρατέϊ μετὰ τῶν 
' ͵ i Ψ M ^ 
προηγιασμένων , ἦν τινες Ιαχωβου μὲν εἰναι qaot» τοῦ 
» D ^ ^ , ^ , ^ 
ὀνομασϑέντος ἀδελφοῦ τοῦ xvptcu, ἕταιρει δὲ Πετρου τοῦ 
χορυφαίου , χαὶ ἄλλοι ἄλλως. 
ΠΥ NOR | "Aat t6 1 
2. ᾿Επεὶ δὲ περὶ τῶν ἐν τῇ θείᾳ ἱερουργία τελουμένων mpo- 
^ - ' LJ ' M 
χειται λέγειν ἡμῖν, ἀναγκαζιον πρότερον εἰπέϊν τί τε δὲ ἐχ- 
^ ' 1 ' € , ' 
χλησία xai τίνων δήλωσιν καϑέστηχεν ἡ xoyyn, τὸ σὺν- 
$ € f ct UN Ml X ' X "n 
povcv , ὁ pual , xat τὰ τοιαῦτα" ἐχχλησία λέγεται ὡς ἐν 
, , ^ , ^ ' 
Tavty συναγειρομένων xat χαλουμένων τῶν ὀρϑεδόξων" Ovo- 
L4 1 M “ H ^ ^ ^ ' 
μάζεται dé περιοχὴ, ὥσπερ ἔχουσα τὰ τοῦ ϑεοῦ τεραστεια" 
Li M 4 M ᾿ M , ^ 
χόγχη δὲ xat& τὸ ἐν Βηϑλεὲμ σπήλαιον. xci κατὰ τὸ 
LE Lj » , ' U ν"Ῥ ͵ - 
σπήλαιον ἔνϑα ἐταφη" τὸ συνῶρονον ἐςιὶ τύπος τοῦ δεσπο- 
^ ' ᾿ E d ' M , A M » 
τιχοῦ ϑρονου., ἐν ᾧ νικῆσας τὸν χόσμον μετὰ σαρχὸς ἄνε- 
͵ Mo - 5 1 , ι 
ngon , xat. ἐν αὐτῷ ἐκαάϑισε" σύνϑρονον δὲ λέγεται xat 
, , UJ * , M 1] ^ 
εὖ Spovog , διὰ το συγκαϑέζεσϑαι τὸν vtov μετὰ TCU πα- 
M 4 M , ^ M ^ ^ Ui 
tpós' τὰ λοιπὰ ow2pova δηλοῦσι τὴν τιμὴν. ἣν μετὰ 
* .» Y, » L , LJ « U ^ 
Tí» ἀνάστασιν ὀφείλουσιν Gola» οἵ δίκαιοι" κατὰ τὸ 
»»"» " ) 0 ' ^ ^ ^ 
** ἐγὼ εἰπα Sect ége* 2. συγκαϑέζονται ὃξ οἱ ἱερέϊς., ὡς τῷ 
" - A! " ͵ » 
Χρισ ᾧ συνσταυρωϑέντες σὺν τόϊς παϑήμασι καὶ ταῖς ἐπι- 
“ , « , ͵ “ 3, 
Suutzig , τῶν διαχόνων ἱσταμένων εἰς τύπων τῶν ἀγγέλων" 
« ͵ ' ^ Ll 
᾿Αγία τράπεζα δηλόϊ τὸ ἅγιον pynutic , ἐν ᾧ ἐτάφη" ἡ 
X , , ^ * » ΄ 
ὃὲ ἅγια πρόϑεσις ὃ τοῦ χρανίου τόπος ἐν ᾧ ἐσταυρώϑυ" 
^ JU e ' » ^ ' ^ ͵ 
xai διὰ τοῦτο Θυεται ἐν αὐτῷ" ὁ χυβώριος ἐστὶν εἰς τύ- 
-“ ^ ^ ^M M LI ͵ M kl 
ποῦ τῆς χιβωτοῦ τοῦ Nw τὸ μὲν γὰρ xi χιβωτὸς,, τὸ 
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^ - , ͵ ^ L] L] 
ὃὲ ὦμον τουτέςι διάταξις αὐτοῦ" τὰ δὲ παρανιόνια xata 
, ^ t , LS , ^ ' 
μίμησιν τῶν τεσσάρων ζώων τῶν ὀφϑέντων τῷ προφήτῃ. 
' , U ^ LU ^ 
9. Θυσιαστύριον λέγεται χατὰ τὸ ἐπουράνιον xat vot- 
P " » 7 s Á 4 r oon 
p2v ϑυσιαστήριον ἐν ᾧ ἀντιτυποῦσι τὰς νοερᾶς καὶ ἀύλους 
€ ' $-.4 [] ^ ' í 7 € ^ ' 
ἱεραρχιας οἱ ἔνυλοι ἱερέϊς" τουτοὺς dé εἶναι ὡς πῦρ φλε- 
22 ἢ, «κατ ὦ » ^" 0. Y* , « Y 
γον" Ἢ κατὰ τὸ ἅγιον μνῆμα Χριστοῦ, ἐν ᾧ θυσιαν ἕαντον 
' c^ ^ Li Ἁ , ͵ ' 
προσήγαγεν τῷ ϑεῶ καὶ πατρὶ ὁ Χριστος. Μυαξ ὁ ἐπα- 
^ [I , - ᾿ ^ 
we τοῦ βήματος. τύπος toU πρώτου cUpavcu τὸ δὲ λοιπὸν 
! - .5 ' "m ^ ' , ^ DL 
€tyoc τῆς ἐχχλησίας εἰς τύπον τοῦ φαινομένου οὐρανοῦ, τὰς 
LI « ͵ ͵ 4 ^ , M 
χανδηλας ὑφαπτουσας watts ty ἔχον ἀντὶ τῶν ἀςέρων" τὸ 
Lu ^ 4 " , - 
δὲ βῆμα ἐστι xatx μίμησιν τοῦ ἐπουρανίου Ξυσιαστηρίου" 
* LI ^ - ^ 
xai ὥσπερ λειτουργοῦσιν ἄγγελοι τοῦ Θεοῦ. εὕτως ἐν τῷ 
« f, ' " Ἁ «ν᾽ ε ^ ^ ^ 
ἁγίῳ βήματι ἵστανται καὶ οἱ ἔνυλοι ἱερέϊς παρεςῶτες wat 
LI ^ , ' * * Ll , 
λατρεύοντες τῷ χυρίῳ διαπαντὸς" wai dux τοῦτο ἁρμόζει 
A ' ^ , * ' ^ 
τὸν ἱερέα, ὡς πῦρ φλέγον εἶναι, xaSamtp τε xat ἄμεμπτον 
, , ^ “ 5 
ἀπὸ παντὸς ἑύπου xal μώμου" οἱ ἱερέϊς ὁμειοῦνται ἄρχαγ- 
". ᾿ Uu " L w^ re ^ » C a ,' 
γέλοις" 5, yap ὥσπερ Σεραφιμ ἔλαβε τὸν ἄνξραχα xac. δε- 
^ "i * ^ 
dox τῷ Ἡσαΐᾳ, οὕτως καὶ ci ispfig λαμβάνουσι τὸν ἄρ- 
4 ^ ^ i] , ^ ^ 
toy ἢ τοι τὸ δεσποτιχὸν σῶμα xai διδόασι τῷ λαῷ. Μη- 
M kd ' D ͵ * ^ " ^ 
δεὶς οὖν δοκείτω ἀντίιτνπα εἶναι τὰ ἅγια τοῦ 
' Ll “ - ^ » 4 M 
σώματος καὶ αἵματος τοῦ Χριστοῦ, ἀλλα τὸν 
* L| T , , 
ἄρτον xai TOV οἶνον πιστευέτω προσφερόμενον 
, , ^ 4 Ὁ ^ 
μεταβαάλλεσϑαι εἰς σῶμα καὶ αἷμα Χριστοῦ. 
᾿ " "TE , " ' 
"Axle; To α ἐστὶ τόπος ὑπόβαϑρος" ὑποδειχνυει δὲ 
7 
, J M ' ᾿ ^ 
τὴν δευτέραν παρουσίαν, di τὸ καϑέντα ἐν αὐτῇ μέλλειν 
- ^ A] , 
χριναι ζωντας χαὶ νεέχρους. 
' , i] * 1] ^ t , 
A. Κεσμήτης ἐστὶ χατὰ τὸ νομιχὸν xat ἅγιον χόσμιον, ἐμ- 
^ ^- ' ^ 3 o5 , i 
φαῖϊνον τοῦ σταυρωϑεντος Χριστοῦ τὸ ἐχσφράγισμα διὰ σταυ- 
^ ͵ ' ' ^- , 
p^ κοσμούμενον, ἢ εἰς τύπον ὃ χεσμήτης τοῦ καταπετάσματος" 
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U ^ ^ , Hh * 
τὰ χάγχελλα ἀντίτυπα τῶν τοῦ τάφου χαγχέλλων' χαλχὰ δὲ 
^ ͵ * «€ ^ ^ Uu 
διὰ τὸ μὴ εἰσέρχεσϑαι τινὰ ἁπλῶς" δηλοῦσι δὲ wat τόπον 
- , Φ ' LI 3 ΝΜ “ “ LJ 
προσευχῆς, ἐν ᾧ σημαίνει τὴν μὲν ἔξωϑεν τοῦ λαοῦ εἴσοδον, 
^ dé Li X: Mom ^ « !" Li , P ᾿ , 
τὴν δὲ ἔσωϑεν τὰ ἅγια τῶν ἅγιων ὑπάρχουσαν , xxt μόνοις 
" " ' ' 1 t t ^ 
toig ἱερεῦσι βατὴν. 'H cena εἰς τύπον τοῦ ποταμοῦ τοῦ 
^ ' ^ ^ ^ , 
πυρὲς τοῦ χωρίζοντος τοὺς ἁμαρτωλοὺς ἐκ τῶν δικαίων, xat 
᾿ ^ , € |^»| 3 κ ^ ^ , 
τὸν Παῦλον λέγοντα ,, ἐχάςου τὸ ἔργον τὸ πῦρ δοκιμάσει. 
, ' i] “ ^ ͵ LJ ! 
Ὁ ἄμβων ἐκφαίνει τὸ σχῆμα τοῦ λίϑου. ὃν χυλισας ὁ ἀγ- 
ΓΒΕ ,» ,»» * ' ^ L LENS ' 
γελος £xaS to ἐπάνω αὐτοῦ. πλησιον τῆς Spas τοῦ μνη- 
- - Uu ^ LU 
ματος. ἀναβοῶν ταῖς μυροφόροις τὴν ἀναςασιν' αἱ βαϑμί-- 
^ ^ ^ - 59 UU ' 
δὲς τοῦ ἄμβωνος δηλοῦσι τὴν τοῦ laxe χλίμαχα. Ἡ yv- 
^ [I LI M ^ 
ναιχωνίτις γέγονεν ἵνα διαίρωνται αἱ γυναῖχες ἀπὸ τῶν dy- 
“ uU Li JU » 50 » i] , 
ὁρῶν" χαϑὼς αἱ μυροφοροι cux εἰσῆλθεν εἰς τὸν τάφον με- 
4 * M , » ' 
τὰ Ἰωσὴφ χαὶ Νικοδήμου , ἀλλ᾽ ἵσταμεναι ἔξω ἐθρή- 
t * * J ^ , Y 4 ^ 
νουν. ΝΝάρϑηξ ἐστὶ διὰ τὸ ἑστάναι τὸν λαὸν ἔξω ἐν τῇ 


" Sv JA " Τὰ X , ' ^ 
τοῦ ϑυμιάματος ὥρᾳ. Τὰ κατηχρύμενα εἰς τύπον τῶν μὴ 
, , , DA e ^ » » 5 - , 
χατερχομένων ἀγγέλων ἐπι τῆς γῆς , ἀλλ ἐκ τῶν οὐ- 
^ LI 9 ' , - € ' ΓΙ UJ i] , 
ρβανῶν σχοπουντων τὰς Ey γῇ ἱεροτελεσίας" Ἢ ux τὸ λέ- 
M M] T L 1 
γειν τὴν γραφὴν ““ ἄρατε πυλας. ] 
u t 'o gd ^ ^ , LU 
5. To σημαντήριον αἰνίττεται τὰς τῶν ἀγγέλων σαλ-- 
E * εν LI ' » ^ ͵ 
πιγγας, ἔν αἷς οἱ ἀγγελοι μέλλουσιν σαλπισειν ἐν τῇ ἐσχάτῃ 
ε’ Mon ^ , A ox « H 3c ! 
Ἥμερφε χαὶ ἐξυπνῆσαι πᾶντα τὰ ἔθνη. Ἢ ἐνδοτὴ ὁ κόλπος 
^ ' L] L] ' bo T J ' 
τῆς Θεοτοχου, To εἰλιτὸν ἡ συνθόνη μεθ᾽ ἧς ἐνεταφιασϑη. Ὁ 
LI LS , , , “ “ M ' 
δισχος νεφέλης τύπον ἐπέχει ἐν μιχρᾷ περιγραφῇ. Τὸ ποτή- 
᾿ o *v , ' ^ * 4 
fuv. πέρι cu εἰπε "* πιέτε πάντες...) Ἢ λαβις κατὰ τὸν 
Li 4L ' LES , ^ ^ 
προφήτην 'Hoataw λέγοντα "* ἀπεςσλὴ πρὸς με tv τῶν Σε- 
i] , ^ i] i] , " ^ 
px. σημαίνει ὃὲ xat τὴν παρθένον, βαςαάζουσα καὶ 
POS 1 »o!d E 'A er! ᾿ καϑὼ» " , 
τον τὸν οὐράνιον ἄρτον. ᾿Αςερισχος καϑὼς τὰ τέσσαρα 


mi. , ' "ἡ “κ᾿ » H ᾿ Dj 
Gox ἐπιχαλνωτει τὸν eua «ywzpx^x* ἐστιν ὃὲε xat δια 
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E ^ ^ * ' ᾿ - ' 
τὸ μὴ χολλᾶσϑαι τοὺς μαργαριτας ἐν τῷ δισκοχαλυμμα-- 
, ^ 3 M , i . - , L| ^ 
τι. ᾿Ηϑμὸ; dix τὸ μὴ τι κοινὸν ἐμπεσεῖν εἰς τὸν ϑέϊεν 
^ € ^ ^oc ' ͵ »" ^ , ' 
χρατῆρα. Αἱ κανόῆλαι xat cb xnpot τύπος εἰσι τοῦ αἰωνίου 
n ἢ ' ANS mri) »! εν 
φωτὸς" δειχνύουσι δὲ καὶ τὸ φῶς ὅπερ ἐκλάμψουσιν οἱ ὃὲ- 
ἢ , * * * ᾿ ᾽ » ^r» 
xat. Κυριακὴ λέγεται διὰ τὸ τὸν Χριςὸν ἐν αὐτῇ tytp- 
^ , ^ Li Uu , » ,»o^ ^ LI 
ϑῆναι" σημαίνει dé ἄχος παρὰ χυρισυ, ἐν αὐτῇ yap ἐϑε- 
, ^ , ^ ͵ » , ^ L , , 
pantusty τὸ ἀδαμιαῖϊον πάϑος" cu χλίνομεν δὲ yoyu ἐν αὐ- 
^ ', J , , Uu ^ ᾿ , ^ 
Th, διότι τὰ πίςεως ἀνωρθώθη διὰ τῆς ἀναστάσεως τοῦ 
“ , , M i ^ - ^ 
Χριστοῦ" οὐ χλινομεν yov» μέχρι τῆς χυριαχὴς τῆς Ttv- 
- Uu Li * U « 7 UJ t 1 
τηχοστῆς , δια τὲ τὰς ἑπτὰ ἡμέρας μετὰ τὸ ἅγιον ma- 
, ^ ΓΙ 4 » ^ « UJ 
cxx ἑπταπλωμένως xpatüv' ἤγουν ἑπτὰ ἐπὶ ἑπτὰ μϑ᾽ 
^ b] , , ^ LS - ' 
xai ἡ χυριαχὴ ν΄, ἥτις τύπος τοῦ μέλλοντος αἰῶνος" tu- 
' M J 4 » LESS ' L Uu 
χόμεϑα δὲ κατὰ ἀνατολὴν xat Q0 ἄλλα μὲν͵, μαλιςα διότι 
, i] M] JU , i] 4 
ἐλπίζομεν τὴν ἐν ᾿Εδὲμ ἀπολαμθάνειν τροφὴν τὴν χατὰ 
^ Li 
ἀνατολὴν πεφυτευμένην. 
UJ ' » ^ “- Li ^ 
6. ᾿Αρχιερεὺς τύπος ἐστὶ τοῦ δεσπότου" ὥσπερ yop ὃ δὲ- 
' ᾿ , * , L " ^ € |! 
σπότης ἀποστέλλει τοὺς ἀγγέλους, οὕτως καὶ ὁ ἐπισγο-- 
^ ^ 4 Uu LU 5. ὃ 
πος τοὺς ἱερέϊς, Λευχὴν στολὴν περιβέβληται ὁ ἐπίσνο- 
4 ' * ^ Li , ' " 
πος διὰ τὴν μορφὴν τῶν ἄνω δυνάμεων, τουτέστι τεῦ 
, ^ * Lu ^ ^ 
δεσπότου" χαϑὼ; xxt Ἰωάννης περὶ αὐτοῦ λέγει "5 τὸ ἔν- 
᾿ ^ ᾿ « 4 ' ^ L] , ͵ 
δυμα αὐτοῦ Atuxcy ὦσει χιῶν. ,, Τριπλοῦν τὸ ὠμεφέριον 
Π ' 4 ' , ^ 
περιβέβληται, doct τὴν τριαῦα ὑφίεται. CH ἐν τῇ oxe- 
^ "- € ' Li ^ ^ ^ , ' 
φαλῇ τοῦ ἱερέως στρογγυλὴ χουρᾶ. δηλόι τὸν ἀγάνϑινον 
' , ^ , - ^ - 
στέφανον , xat ὅτι ὁ διπλοῦς στέφανος ἐκ τῆς τῶν τριχῶν 
,' * ͵ i ^ ', J , , 
σημειωσεως , εἰχονιζει τὴν TOU χορυφαιου ἀποστόλου τιμίαν 
, ^ * M -" * , , ' 
κάραν, ἣν ἀποχαρεὶς ὑπὸ τῶν ἀπειϑούντων ἐνεπ αἴζετο' Tav- 
"» P, ε ͵ ' M ^ ' 
τὴν ηὐλόγησεν ὁ Χριστος. Κορυφὴ δὲ τοῦ δωδεκαλιϑου., ὡς 
᾿ * £- » «ὦ , M t à "€ Uu 
ἐστιν ὁ ἀπόστολος Πέτρος, πυροειδὴς ἱςὸς τοῦ ἱερέως va- 


A M , ε “ * * ͵ , ^ ' 
τὰ τὸν προφήτην ὁ" ὁ ποιῶν Tou; ἀγγέλους αὐτοῦ πνευμα- 
5 : 
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-- M Li ' T" ' * € 
ta. ,, γαὶ πάλιν" ** τίς οὗτος ὁ παραγενόμενος ἐξ “Εὐὼμ ; 
4 , ' r D “ , ' ^od 
δ λέγεται χοχχινον" xat πόλιν ὅτι χλαμύθα xcxxiyn) ἐφό-- 
€ ' , ^ ͵ « ' ^ , 
ρέσεν ὁ Χριστὸς ἐν τῷ maSu ib πρεσβυτεροι κατὰ μίμη- 
" ι.4 ^ ᾿ ^ ͵ ^- 
σιν Σεραφὶμ εἰσὶ, ταῖς μὲν ςολαῖς Our» στερῶν xata- 
' ^ ^ , » “ἡ ^ , 
χεχαλυμμένοι. ταῖς δυσὶ πτέριξι τῶν χειλέων τὸν ὕμνον 
“ i LJ * ^ w M 
βοῶντες, xat χατέχοντες τὸν ventov ἄνθρακα Χριστὸν, 
. 9 , ^ E LR ^ , x 
ἐν τῷ ϑυσιαστηριῳ τῇ λαβιδι τῆς χειρὸς φέροντες. 
^ » ^ , ^ ' - 
T. Οἱ δὲ διάχονοι εἰς τύπον τῶν ἀγγελιχῶν δυνάμεων ταῖς 
“ ^ ^ , ͵ M t 
λεπταῖς τῶν λινῶν ὡραρίων πτέρυξιν ὡς λειτουργικὰ πνευμα- 
, Li ' ' “ἢ 
τα εἰς διακονίαν περιτρέχουσι. Στιχάριον λέγεται Ott ἕςη- 
' ^ ^ »o^€ ' ' hd i 
κεν ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῷ" τυσος O6 ict τῆς σαρχὸς 
^- ^ « 4 4 E ' ' '. L4 
τοῦ Χριστοῦ ὡς Atvxcv , χαθωξ xat ἡ ἀνθρωπινὴ σαρξ ἔχει 
M ^ LN ' , ' ^ 
d xat μασχάλας διὰ τὴν ἐχ λόγχης χεντηϑέϊσαν mÀtu- 
t ι » ^ ' , LI Αι 4 - 
ρᾶν. Ta εἰς τὰ μανίκια λωρία δειχνυτυσι τὰ δεσμὰ τῶν 
- ^-— [od , . ἢ ι LU 
χειρῶν αὐτοῦ", δὴ ὧν ἀπήγαγον αὐτὸν πρὸς "Ανναν καὶ 
“ , ^ 3 * 
Kaiagay , cv γὰρ ὄπισθεν. ἀλλ ἔμπροσϑεν ἔδησαν αὐ- 
' ᾿ ἃ -" ' ᾿ V ^ ᾿ “ ' 
τον. ᾿Αναχολαφὴ τεῦ στιχαρίου ἀντι τῆς αἰσϑθῆτος ζωνης. 
" , ' δ Φ ^ 
To ζώννυσθαι τὸν ἱερέα διὰ τὸ ἐἴναι αὐτὸν ἐν πνευματι- 
-“ - ' 4 M " , - ' 
xj διαγωγῇ διεζωσμένον. xai τὸ λογικὸν αὐτοῦ περισφίγ- 
t ^ 1 . V * L| € wt « » ^ 
γεσξαι. Τὸ φελωνιον ἐςὶν ὃ χιτὼν ὁ ἀῤῥαφος ὃ ἔχ τοῦ 
4 ' ͵ » S ^ L4 δὲ € LI λ δι 
ἄγιου πνεύματος ἐχφανϑεῖς, ἔστι O6 ἡ χοχχίνη XÀzpvs. 
M o5 ' “- ^ ͵ 
Τὸ ἐγχείριον τὸ λέντιον ἐστι" εἰ ἔστι στιχαροφελώνιον πυ- 
7X ὦ 
δὲ ν νὰ} ' Aem C, ip). A ἡ 
potes, διὰ τὸ λέγειν τὴν γραφὴν ** διὰ vt. σου &gu p τὰ 
€ (4 4 t ͵ i] , 
ἱματια 3 .. εἰ δὲ λευχά εἰσι. δεικνύουσι τὴν μεταμορφωσιν., 
p € v δι ἁ ^ ' - M ' 1 
xat ὅτι ὁ ἄγγελος ἐφάνη ταῖς γυναιξὶ λευχὸς., δεικνύων dux 
^ ' i] M ^ , ' € A ' 
τῆς λευχότητος τὴν ἔλλαμψιν τῆς αἀναςασεως" ὁ Qé χα- 
^ M] ^ ^ ' * ι M 
Àaucg ἐςὶ παντὸς τοῦ λαοῦ. Τὸ ὠμεφόριον tct κατὰ τὴν 
ezod "'A 4 P 1! εν» ͵ , ^ "Td 
τολὴν Aapow , ὅπερ ἐφόρουν οἱ ἐν νέμῳ Gpyuptig, G 


' Mos - 9 1] ' et 
δαρια μῶρα ἐν τῷ ἐνωνυμῳ μέρει περιτισέντες. 
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8. Ἡ xcupz δηλόϊ, ὡς καὶ τοῦ ἱερέως, διότι ςέφανον ἐξ 
ἀχανϑῶν ἔϑηχκαν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. Τὸ ἐπιτρούλλιον 
τῆς χεςαλῆς αὐτοῦ, ἑδράιωμα τοῦ χερουβικοῦ ϑρόνον" ἐπα- 
' bj » ' ^ » ^ U i 
ναπαύσεται γὰρ εἰς τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ τὰ XepovBip" Ón- 
λόϊ δὲ xai ἀγγέλων ϑεωρίαν. Τὸ δὲ ςιχάριον λευσχήμων 
ὡς ἀγγέλου, Τὸ δὲ ὡράριον εἰς τύπον τῶν πτερῶν ἀγ- 
γέλων, διότι καταχέεται ἕως τῶν ποδῶν, καὶ ἐπίκειται τῷ 
» “ " , Uu , ' ^ t , 
ἀριςερῷ Ou, μηνύον τὰς δυο διαϑύχας, τὴν μὲν νέαν 
ΝΜ * ΓᾺ " “ ΓΎΙΝΝ à Uu ^ , ^ 
ἔμπροσθεν, τὴν δ' παλαιὰν ὄπισθεν" ὁιὰ τοῦτο ἐν τῇ χοι- 
νωνίᾳ, ἐὰν μὴ μίξει τὴν παλαιὰν xoi τὴν νέαν, οὐ χοινω-- 
νέϊ, Τὰ ἐγχειρίδια ἅπερ βαστάζουσιν οἱ διάκονοι εἰσὶ τὰ 
σουδάρια τοῦ χρωτὸς τῶν ἀποςόλων. ᾿Ἐσπειδὴ γοῦν ταῦτα 
᾿εὕτω προδιακέχριται., εἴπομεν καὶ περὶ τοῦ σώματος τοῦ 
ϑυομένου παρὰ τῶν ἱερέων, Κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοὺς Χριςὸς 
2 t€! , ^ ^ ^ , - i] 
xa txacny χαταϑυομενος περι τῆς τοῦ χόσμου Ure wat 
' t » , , M] " ^ . 
σωτηριας, ὡς EV χρανίου τόπῳ σταυρωϑεὶς 9 εὕτως χαὶ εν 
^c! , MJ ^- t , ᾿ , * 
τῇ ἁγίᾳ προϑέσει παρὰ τοῦ ἱερέως" μετὰ λόγχης δὲ ἵνα 
Mor ͵ ^ , ^ « | Uu ^ “- 
μὴ ἐπιλανϑανόμεϑα τῆς ἐν τῷ ἁἅγιῳ παϑει τοῦ σταυροῦ 
μετὰ λόγχης νυγείσης ἀχράντου πλευρᾶς, ὁπηνὶ γάυϑέως 
ἐξῆλθεν αἷμα καὶ ὕδωρ, εἰς ἀφϑαρσίαν χαὶ ἀνάπλασιν 
τοῦ παντὸς, ἅπερ προσφέρει ὃ ἱερεὺς ϑυσίαν ὑπὲρ τοῦ λαοῦ. 
9. To γοῦν προσαγόμενον πολλοῖς ἐνέμασιν ἐνομάζεται" 
χαλεῖται γὰρ εὐλογία. προσφορὰ , ἀπαρχὴ, ἄρτες" εὐλογία 
μὲν ὡς τῆς ἀρᾶς τῶν πρωτοπλάστων ἀναίρεσις" προσφορὰ 
δὲ ὡς ἐξ ὅλου τοῦ ἀνθρωπείου φυράματος , da τῆς φιλο-- 
τιμίας τῷ Sup καὶ χτίςῃ εἰς τὰ τῶν ἁγίων ἅγια προστν: 
, ᾿ ^ ^ 
νέχϑημεν" ἀπαρχὴ δὲ ὡς πάντων τῷ Θεῷ mpootviveyptvay 
* , "n 
τυγχάνουσα ἱερωτέρα wai ἀνωτέρα, "Aptos δὲ" λέγεται. ὡς 
E »od TIPS ^ 
τὸν οὐράνιον ἄρτον παραδηλεῦν, τροφὴν ἡμῶν μεταλαμβα- 
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' ' ox. , ' NE NE, 
νόντων γινόμενον" τὸ δὲ σφραγίζεσϑαι τὴν προσφορὰν ὁ μέ- 
L4 ' ' ε 4 
γας Βασίλειος παρέδωκεν" προσχομίζεται ἢ προσφορὰ διὰ 
* ^ i] M “ , ᾿ i] ' ε 
τὸ κοινωνέϊν τὸν λαὸν ἕχαςον μεριδα" εἰ ὃὲ πληϑύνει ὁ 
Li M] , εἶ ' , i] v 
ὄχλες, χρὴ μελιζειν τᾶς pidas , προχομιζοντες τὸν «p- 
, ͵ Φ ἢ Li "o^ L , 
TOV xai ἀποτιϑέντες αὐτὸν ἐν τῷ δισχῳ. ὡς ἐν χεφέλῃ" 
' « ' ^ * Li Li 
λέγομεν οὕτως ** ὡς πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν TiySn. 2. Ἢ mpo- 
δ , ' " - -Ὑ €! € d ^ 
ϑέσις ἰσοδυναμος πέφυχε τοῖς τῶν ἁγίων yit; , μᾶλλον 
^ ^ [/ Ll ^ ^ , —- 
δὲ καὶ πολὺ ταύτης μείζων" Ἢ xxi τοῦ σπηλαίου τῆς Βηθ-- 
D LI » ' * Ld 1 
λεέμ" ἢ τὸ ἐστρωμμένον ἄνωγεον., ἐν ᾧ συνδειπνῆσας ὃ 
LI ^ ^ ^ ^ 
κύριος Toig μαϑηταῖϊς ἔφη .» τοῦτο πριέῖτε εἰς τὴν ἐμὴν 
, , ^ ^ 4 i ' ᾿ 
ἀνάμνησιν"... λέγει δὲ εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελ- 
, ^ ' Uu , L] , 
χισεδέκ. Αλλὰ τίς ἡ τάξις Μελχισεόεκ.. καὶ τι map αὐ- 
^ L » i ὦ T7 Mot a 3, 
τοῦ προσφερόμενα ; ἄρτος xat οἶνος cte τὸν ᾿Αβραὰμ ἐδε-- 
"m » $* LI « ͵ ^ « i , L] 
ξιοῦτο" εἰ οὖν ἐξ ἑτέρας φυλῆς o Μελχισεδὲκ, τύπος δὲ 
^ ^ 4 Li ^ ͵ , 
τοῦ Χριστεῦ xat λογίζεται καὶ πιςεύεται. ἐχβέβληται ἄρα 
$^ ioa , ! Iun ' »o! " 
ἡ λευιτικὴ ἱεροσυνη" ταυτὴῆς δὲ ἐχβαλλομένης., ἀναγκὴ πᾶ- 
-- - , M Ld ' 
σα ἐστὶν γαὶ τοῦ παλαιοῦ νόμου xat λατρείας γενέσϑαι 
* 
μεταϑεσιν. 
4 LJ ' , ' 4 ' 
10. Περὶ 9 τῆς ἡμετέρας λατρείας φησιν" "ἰδοὺ θυμια- 
' ,' ᾿ , ^ ^ A L 
μὰ μοι προσφέρεται ἐν πάσῃ τῇ yÜ ὥσπερ γὰρ ὁ ὑπερου-- 
M Li Li ^ , L] , , 
σιος Θεὸς capra ἐκ τῆς παρϑένου προσλαβόμενος ἐν uix 
* ͵ L εν A] ι Li LÀ " 
ὑποςάσει τέλειος ἣν Θεὸς xat τέλειος ἄνϑρωσος , ὅμοιος 
- ^ ' κι , i] 4 ^ 
ἡμῶν κατὰ πάντα χωρὶς ἁμαρτίας, οὕτω καὶ τὸ χαινὸν 
^" ' ^ ' M i] ^ 
σῶμα ὡς ἔχ τινος χοιλίας χαὶ aipatoy , καὶ σαρχὸς τοῦ 
^ , » ὁ ΡῚ ᾿ M ^ 
παρϑενιχοῦ σώματος, τοῦ ὅλου ἄρτου φημὶ, mapa τοῦ δια- 
͵ * 4 € ' ' Li 4 4 " , 
χόνου T, χαὶ τοῦ ἱερέως διατέμνεται σιδήρῳ τινὶ. ὃν λόγχην λε- 
» ' i] " 
γουσιν , ὅπερ ἀνωτέρω εἴρηται" χαὶ οὕτως ἰδιουποστατιχῶς ἐκ 
' ' ᾿ - ͵ ^ , * 
μέσου ταύτης ἀφιεροῦνται" τοίνυν ἄρτος τῆς προθέσεως, εἴτ᾽ 


To t€ n 5 , , , « » d Li ' ὅλ. 
οὖν ὁ ἀποχαϑαιρόμενες ἐμφαίνει, ὅτι ἀνέλαβε τὸ φυραμα ὅλης 
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^ ' , , 4 , « » * ^ 
τῆς ἀνθρωπινὴς φυσεως xat προσηνεχϑὴ ὡς ἀπαρχῊ , xat 
|. -" - 1 
ἐξαίρετον ὁλοκάρπωμα τῷ Sep xai πατρὶ" ὃ μὲν τοι διά- 
͵ ,o^ , 
xowog ἢ ὁ ἱερεὺς ἑτοιμάσας σὺν αὐτῷ καὶ τὸ μέλλον ἀπο- 
^ ld 3 - 
τελέϊσϑαι δεσποτικὸν αἷμα dy τῷ προσήκοντι πάϑους χαι- 
ρῷ διὰ τῆς τοῦ ζωοποιοῦ πνεύματος ἐπιφοιτήσεως, ἀφίη- 
, ^ , , » d - 
σι ταύτην ἐν τῇ mpoSégtt , τὴν εὐχὴν ἐπιλέγοντος τοῦ i- 
ρέως" εὗτος δὲ ὁ τὸ σῶμα διατέμνων ἀπὸ τῆς εὐλογίας . 
Li LÀ LJ - , 1 ^ , 
τὸν ἄγγελον μιμέϊται τῇ mapStwo τὸ χαῖρε προσφϑεγξα- 
μενον" οὕτω τοιγαροῦν ἀφίεται τὸ ϑέϊν σῶμα ἐν τῇ προ- 
ϑέσει ὥσπερ ἐν Βηθλεὲμ, ἔνϑα γεγέννηται ὁ Χριςὸς" ὁμοῦ 
δὲ 4 Lj » ^ ul *"» « 3 ^ LI 4 
€ xat ὡς ty τῇ Ναζαρέτ, Ἢ ὡς ἐν τῇ Kamspvacup , xat 
« ^ ᾿ ^ ^ ^ , M i] ^ 
ἁπλῶς εἰπέϊν τὸν tpuxxcvcatrfi χρόνον τὸν πρὸ τοῦ βαπ- 
τίσματος χαὶ τῆς διατριβῆς ὁ πρόϑεσις ἀποπληρόϊ. 
41. Δίδοται ὃ χαιρὸς παρὰ τοῦ ἀρχιερέως τῷ πρώτῳ 
^ € o! , Li - ' , Ὁ 
τῶν ἱερέων μέλλοντι ἀρχεσϑαι τῆς Stag μυςαγωγίας" οὗ-- 
E 1 ' 4 P ^ D € 4 
τος δὲ ὁ χαιρὸς σχηματίζει τὸν περι τοῦ προφήτου Ἡσαΐου 
, - Li 
ἀναφωνηϑέντα χαιρὸν τῆς προδρόμου ᾿Ιωάννου γεννήσεως. 
^ - Li » ' 
xai τοῦ Χριστοῦ πρὸς ἡμᾶς ἐπιδημίας" ἀμφοτέρων yap tov- 
τῶν τῆς γεννήσεως τὸν χαιρὸν μετὰ τῶν ἄλλων Θεηγόρων 
« 4L » , ' i] i] Δ » ' 
Ἡσαΐας ἀριδηλότατα προεφήτευσεν. Περὶ μὲν τὸν loavvey 
“ * IENOLSM 2 ἢ D D D 
οὕτως εἰπεν" "*idcu ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἀγγελὸν pco πρὸ 
͵ ' 
προσώπου Gcu, ὅς κατασχευάσει τὴν ὁδόν σου ἔμπροσϑέν 
3o ox “ HL » ^ ' ΠῚ - 
σου",γ καὶ 7 ἄλλα ὅσα περι αὐτοῦ προηγόσευσε. Περὶ δὲ τοῦ 
“ X , UI a 
Χριστοῦ" ** ἰδοὺ ἡ παρϑένος ἐν γαστρὶ ἕξει",, xal ὅσα περὶ 
Ll ' ^ ^ ^ ᾿ ^ ' ' 
τοῦ παϑοὺς xai τῆς ταφῆς xai τῆς ἀναςάσεως mponyopu- 
1 ^- "^ ^ » 
σεν" ἐν τούτῳ γὰρ τῷ καιρῷ xai ἡ τοῦ ἀποχεχρυμμένου 
, M1 — ,' , ' , 
μυςηριου πρὸ χαταβολῆς κόσμου φανέρωσις , tà πέρας ivede- 
4€ ^ - ' , 
ξατο" ὁ δὲ ἱερεὺς ὁ τὴν ἔναρξιν τῆς ϑείας λειτουργίας ποιού- 
φΦ ἐδ, ͵ » ^ 
μενος , εἰκόνα φέρει τοῦ. προδρόμου ᾿Ιωάννου τοῦ βαῦτι- 
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^ ' L3 ' ' ' tt 
στοῦ. πρεγαταρξαμένου τοῦ wnpuyumtos wat λέγοντος "uc- 
» " - , - ' * 
TAVCELTE , yy γὰρ E βασιλεία τῶν CULGYUM ..- Λέγει οὖν 


« 


' « » LEE , , ', 
ὃ διάχενος,. ὡς ἄγγελος. εὐλόγησον Otometm , αἰτευμενος 
^ ' ' L] A ' LI M 
ὑπὲρ τῆς Stag μυςαγωγίας πρὸς τὸν ipta τούτεστι πρὸς 
M ' * , « 4 ^ - 
τὴν Θεότητα" xat προσχαλεύυενος ὁ ἱερεὺς τοῦ EGtgot Ti 
Ἁ « .. ' ^ ' , » , « 
σαι τὴν &yiky τριάδα τόϊς μυστηρίοις , λέγει" εὐλογημένη Ἢ 
, ^ M L] LI Hd « 
βασιλεία" ὃ δὲ λαὸς ἀλλοιωθεὶς τὴν ϑείαν ἀλλοίωσιν. ὡς 
^ D , t U - L] , 
ἐπὶ τῆς μεταμορφώσεως ci ἀπόςολει, μετὰ χαρᾶς xat φο- 
, , * ^ ,. !'! , ͵ LI , A 
βου ἀποχρινεται,, ἀμὴν. tcuttct , à)rSua. ᾿Αρχομένης ὃὲ 
^ ͵ ͵ ' Ἁ i] , “ 
τῆς ϑείας ἱερουργίας παραλέγεται μετὰ τὴν πρώτην αἴτη- 
J ^ ^ « ^ ἃ 
σιν τὰ προφητικὰ, ἅμα μὲν ὡς προαναχηρυττὰ τὰ ἀναφα- 
' ^ ^ LI t ^ ^ 
νέντα , dpa Ot xai ὡς προηγησαμένης τῆς παλαιᾶς δια-- 
' T" , Ld ε * νν»ν , ^ 
Suns εἰς νομοϑέτης. , οὗτες ὁ γεννήηϑεῖς tm ἐσχάτων τῶν 
“ ᾿ ' 
ἡμερῶν ἐχρημάτισεν. 
i] 4 , " M ^ 
12. Χρὴ δὲ γινώσχειν ὅτι ἐν ἀρχὴ πάσης ἑωϑινῆς τε 
^ - " “ “ - , 
xui λυχνικῆς τελετῆς, πρῶτον τῆς παλαῖας ψάλλονται et 
LI E - ' ͵ Μ 
ψαλμοὶ, εἶτα τῆς νέας χάριτος ἄσματα, ἵν᾿ ἔχοιεν ti- 
, , « Φ» εἶ .»" 4 τς i] ^ , 
ὀέναι πάντες. ὡς tic καὶ αὐτὸς ὁ ϑεὸς xot δεσπότης 
, * * e" 'o- 6 ͵ - L Ww 
ἐστὶν € ταῦτα χἀκέϊνα νομοϑετήσας Χριστὸς. ᾿Αὐονται τοι- 
— M i] L [i 
γαροῦν ὡς εἴρηται μετὰ τὴν πρώτην αἴτησιν τὰ ἀντιφωνας 
- ^ LJ 4 » i] i] E - “ 
πρῶτον μὲν προτρεπομενα τὸ ἀγαϑὸν τὸ ἐξομολογέισϑαι τῷ 
' - ' LI ' ^ ^ , ' 
χυρίῳ τῷ τεχϑέντι ἐπὶ σωτηρίαν παντὸς τοῦ ἀνθρωπίνου 
, ' ͵ , ^ ' 
γένους" δεύτερον χηρύττοντα μεγαλοφώνως τὸ , ὁ κύριος ta- 
/ ν" ^ , ' ε IA 
σίλευσεν, tcvctct, νῦν μειζόνως βασιλενει ὁ πρὸ αἰώνων βα- 
“,ι-.:ι᾽οἂ ͵ ,ὔ 1] A ' , €  » 
σιλεὺς χυριος, ἐνδυσάμενος τὴν ταπεινὴν ταύτην σάρχα ἡμῶν, 
^ t ' Li ' ^ ἊΣ ^ 
Jw χαὶ δυναμιν προσηγόρευσε, χαϑάπερ τὴν δοκοῦσαν τέϊς 
c » LI ^ ^ ^ A] 
πολλοῖς αἰσχύνην τὴν ἐπὶ τοῦ cavpeU , δοῦλον αὐτὸν ἐπων-- 
,' ^ ' DAS i] Y ' i] 
euaccv* ὥσπερ γὰρ βασιλεὺς τις ἀεὶ μὲν tO χρατος xat 


M t Li » H X ^ M ' ' 
τὴν δύναμιν EXov £y t£XUuT( , χαὶ um ty Or utvzg τευτεις 
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^ M L ^ LI 
πρὸς ἄμυναν τῶν ἐχϑρῶν , ὕςερον δὲ ϑέλων ἐκδικῆσαι τοὺς 
4 ΩΣ ^ 
Umnxocug, διαναςἃς ἐν σμιχρῷ τινι ὅπλῳ ϑραύσει τοὺς πο- 
, Ll ^- ν᾿ , ' * ᾿ Li 
λεμίους" xat βυϑῷ ἀπωλειας τούτους mapadcuc , ἀχίνει πα- 
4 ͵ ^ , ^ , ^ * 
ρὰ πάντων τῶν ἐλευϑερωθέντων τῆς tupavwidos , νῦν ἐβα-- 
, - , « ^ ^ , , , M 
σίλευσεν ὁ δεσπότης Tib , νῦν ἐνεδύσατο δύναμιν" τὴν 
^ 4 LI , ^c ' ' 
βουλὴν αὐτοῦ καὶ τὴν ϑέλησιν τῆς ἐχϑιχήσεως , βασιλείαν 
^ ' ͵ , 
xai δύναμιν ὀνομαζόντων" οὕτως καὶ ὃ προφήτης προορῶν 
^ t ^ - ^ M] 4 
τῊΝ ἐν σαρχι mapzugavy τον Suv λόγου τον χρόνον xxt τὴν 
,» φή' ^.» , ' ͵ -» ^ 1 
ἐχδικησιν του ἀνϑρωπινου γένους τὴν TE TCU ἐχϑροῦ xt 
-^ Uu » 0^ ' t " i] u ^ 
τῶν σὺν αὐτῷ δαιμόνων χατάλυσιν, ἔτι γε μὴν X&t τοῦ 
͵ ' i] -" " , 
Savatcu γεχρῶσιν 4 X&t τὴν των παρ᾿ αὐτοῦ χατεχομενων 
͵ * « ι ^ , ^ ' ' - 
ἐλευθερίαν, καὶ cicvél τῇ γεννήσει τοῦ χυρίου παρὼν τῷ 
' * " , Li » ' LI ^ LJ , 
σπηλαίῳ, τὰ νῦν ἐβασίλευσεν ἐξεφωνησεν. καὶ νῦν ἐνεδύσα-- 
, 3» € .»»€ ! » » ^ D ,» € ." 
to δυναμιν" οὐχ᾽ ὡς; οὐχ ὑπάρχουσαν map αὐτῷ, ἀλλ᾽ ὡς aet 
^ ^ , Hi A] , 
μὲν συνοῦσαν, εἰς προορωμένον OE καιρὸν ταμιευομένην ἐχλάμ- 
^ ^ ,' Li ^- 
ψαι. Εἴωθεν ὃὲ 5 τοῦ πνεύματος χάρις ἡ πάντως βεβαιοῦσα 
^ Li » ^ 
τὰ μέλλοντα ὡς ἐνεςῶτα xat γεγενημένα ἀναχηρύττειν. 
43 - ' δὲ - ἐλ - UM » ' * 
« Συντέταχται ὃὲ τῷ τέλει τοῦ πρώτου ἀντιψώνου τὸ 
^ t ^ , ^- ^ ͵ὔ ' 
ταῖς πρεσβείαις τῆς ϑεοτόχου, σῶσον ἡμᾶς" τίνος χάριν; ἡ 
t "" 4 ͵ » ', * , ^ ' 
πάντως βεβαιοῦσα τὰ πρότερον εἰρημένα mapa αὐτοῦ τύπου 
L] ^ , ' ^ LI 3 A] , t ^ 
περὶ τῆς ἀειπαρϑένευ. Τοῦ δευτέρου δὲ τὸ ἐφυμνιον ταῖς 
' ^ ' * ^ * ^ ^ ^ 
πρεσβείαις τῶν ἁγίων σου" ἐπεὶ γὰρ ὑπὲρ τῶν ψυχῶν καὶ 
Π , i] , ^ ' 
συγχωρήσεως πταισμάτων τὴν ϑείαν τελοῦμεν pucayoryuxy, 
. £, ?-* ^ - , ͵ - 
εἰκότως ὡς ὑπερτέραν cugav τὴν Stc μητέρα πάντων τῶν 
, »* * ^ - ͵ὔ ' ε 
γιίων., ἢ καὶ αὐτῶν τῶν ἐπουρανίων δυνάμεων. εἰς ἱχε-- 
' ͵ 5$ ι t ^ , 
σίαν προσχαλουμεϑα" εἴτα τοὺς εὐαρετήσαντας τῷ ταυτῆς 


υἱῷ, Τὸ δὲ ** ὁ μονογενὴς υἱὸς ,, Gap& τοῦ βασιλέως Ἴου- ᾿ 


Ὁ Ὁ ' r € € «€ ^ ^ 
στινιανοῦ ἐμπεφώνηται" ὅπερ δείχνυσιν, ὡς ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ 
» 5 ^ ͵ ^ 
ἀτρέπτως xat ἄνθρωπος ἐχρεμάτησεν ἐπὶ σωτηρίᾳ τοῦ ἀν- 
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͵ ' « ' ' ' & ὦ 
ϑρωπίνου γένους. "O ἱερεὺς ἐξέρχεται βαστάζων τὸ εὐαγ- 
LA « « ᾿ 1 , , 3 ε , 
γέλιον, ὡς ὁ Χριστὸς τὸν σταυρόν" εἰ δὲ ὁ διαχονος βα-- 
- BJ ' ' , 
στάζει, μιμέϊται τὸν ἀγγαρευϑέντα Σίμωνα. Τὰ κηρία ὀψι- 
*, , LJ , , M “ ^ 
χεύσντα ἐν τῇ εἰσόδῳ , δεικνύουσι τὸ ϑέϊον φῶς" O μέν 
- 9 , M » c5 t ᾿ 
tot εἴσοδος τοῦ ἀρχιερέως τὴν ἐπὶ τοῦ Ιορδάνου ἀνάδειξιν 
- ^ ^ ^ ' J , * 
τοῦ Χριςοῦ καὶ Θεοῦ ἡμῶν" μέχρι yàp ταύτης, εἰ wat ἦν 
ἀρχιερεὺς . ἀλλ᾽ οὐχὶ πᾶσι δῆλος χαὶ γνώριμος , οὐδὲ εἰς 
"' » V ^ UJ M € ^- ^ot ' ^ , » 
μέσον ique xat xatX τὴν ὑπερφνῇ xai ἐξαίσια τελῶν' ἀλλ 
& MJ ' , 
à τὸν καιρὸν λαχὼν ἱερεὺς ὡς πρόδρομος ἐνείργει τὸ διὰ 
' ' " , ' ΠῚ E , 1 
μετανοίας βάπτισμα' ὃς εἰσελϑοντα ἰδὼν τὸν ἀρχιερέα, 
5 L^ » ' ta ᾿ 
μεϑίςαται" μονονουχὶ ταῦτα τῷ Ἰωάννῃ φϑεγγομενος πρὸς 
- " - o»! 3 ^ . ὦ 
ἑαυτὸν., τοῦτον δέϊ αὐξάνεσθαι. ἐχέϊνον δὲ ἐλαττεῦσϑαι, vai 
, ^ ^ » ^ * ^ 
εὐθὺς παραχωρέϊ τῷ ἀρχιερέϊ τὰ μείζονα τελεσιουργέϊν. 
LU ^ ' 
44. Bacatu δὲ ὁ διάκονος τὸ ἅγιον εὐαγγέλιον ὡς θείαν 
^" ' ^ ^ - ^ ^ 
χέλευσιν τοῦ βασιλέως tdi; ςρατηγόϊς τοῦ πιςοῦ λαοῦ προσώ- 
γων αὐτὸ, τοῦ ἱερέως ὄπισϑεν ἐρχομένου xai διὰ τῆς ςο- 
^ , ^ ͵ L Li 
λῆς αὐτοῦ. ὡς καύχημα ἐν ταπεινώσει καρδίας, φέροντος 
* , ^ ' 5 Uu 3, 
τὰ πάντα τῆς σταυρώσεως. Εἶτα ci ψάλται ἀνέρχονται ἐν 
τῷ ἄμβωνι,, ψάλλουσι δὲ τὸ" δεῦτε ἀγαλλιασώμεθα τῷ κυ- 
' [| - ' 
ρίῳ" τούτῳ συμφωνοῦσι καὶ οἱ xazo , δειχνύντες τὴν συμ- 
' ^ » ^ , LI ^ 
φωνίαν τῶν ἀγγέλων xai τῶν ἀνϑθρώσων" συμφωνοῦσι Oi 
τούτῳ καὶ οἱ ἀπόςολοι" οἱ μὲν γὰρ ἔλεγον" δεῦτε, εὑρήχαμεν 
H ' « Yoox EE Le ὦ ^ H 
τὸν ποϑουμενον" οἱ δὲ" ἔρχου xau ide* ἦλθον φησὶ καὶ 
, » wow H « n » rn ios os € ^ 
map αὐτῷ ἔμειναν τὴν ἡμέραν ἐχείνην" καὶ v ἄλλα ἁπλῶς 
4. Κ᾿ ^" ͵ ^ , 
ὅσα ἐχόμενα τοῦ βαπτίσματος. TO , προφϑάσωμεν τὸ πρό- 
» ^9 5 ^ ^ » ^ M 
σωπον. αὐτοῦ ἐν ἐξομολογήσει, τοῦτο OnÀor ἐσειδὴ,, φησὶν, 
- “ E ᾿ 
ὁ οὗτος ὁ νῦν φανεὶς, προαιώνιος μὲν ἐςι Stóg , vat co- 
- ^ ^ 4 , , ' i] ^ 
ρανοῦ xai γῆς χαὶ ϑαλόσσης δημιουργὸς" γέγονε Ó£ νῦν 
LÀ »o€o^ ' ^ » 
ἄνθρωπος χαϑ᾿ ἡμᾶς πάντα τὰ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ἴδια 
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ἔχων, πλὴν μόνης τῆς ἁμαρτίας" μέλλει δὲ αὖϑις ἐν ὑςέ- 
pets warpóig μετὰ τοῦ αὐτοῦ προσώπου, καὶ τῆς αὐτῆς 
ὑποςάσεως ἔρχεσθαι χβῖναι ζῶντας χαὶ νεχροὺς" οὐκέτι μὲν 
τοιούτῳ σώματι, οὐκ ἀσωμάτως δέ, Δεῦτε προσχυνήσωμεν 
αὐτῷ πιστεύοντες ὡς ϑεῷ, προσπίπτοντες ὑπὲρ ὧν ἡμάρ.-- 
touty' προφϑάσωμεν δὲ καὶ καταλάβωμεν τὸ πρόσωπον αὐὖ- 
τοῦ ἐνταῦϑα ἐν ἐξομολογήσει χαὶ συντριβῇ καρδίας, ᾿ν᾽ 
αὐτὸν ἐκέϊϑεν ἵλεων εὕρειμεν χρίνοντα, 

45. Μετὰ δὲ τὴν πλήρωσιν τούτων, εὐθὺς ὃ τρισά-- 
γιος ὕμνος ἄδεται,, τῆς ϑεότητος τοῦ υἱοῦ δηλῶν τὴν ὑπό- 
στασιν, ναὶ μὴν καὶ αὐτοῦ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ ζωοποιοῦ 
πνεύματος" τὸ ἅγιος ὃ ϑεὲς, οἱ τῆς ὑποςάσεως ἰδιότητα 
διαιροῦντες τῷ πατρὶ προσνέμουσι. Τὸ ἅγιος ἰσχυρὸς, τῇ 
ἰδιότητι τῆς ὑποστάσεως τοῦ vicü xai λόγου ἀφερίζουσι" τὸ 
δὲ ἅγιος &Sayatog , τῇ τοῦ ἑμοουσίου καὶ ζωοποιοῦ πνεύ- 
ματος ἀφιεροῦσιν" ἁρμόττει δὲ ταῦτα καὶ pia ἑχάςῃ ὑπο- 
ςάσει" ἑχάςη γὰρ τούτων xai ἁγία ἐςὶν xai ἰσχυρὰ καὶ 
ἀϑάνατος" φύσις μὲν γὰρ καὶ οὐσία τόϊς τρισὶ μία" ὄνο-- 
μα δὲ κοινὸν ἡ ϑεότης" τούτου μέν τοι τοῦ τρισαγίου ὕμ-- 
νου διὰ βραχέων τὰς ῥήσεις ὁ Δαβὶδ προανεχίκραγεν" ἐδί- 
ψησε, λέγων, ἡ ψυχή μου πρὸς τὸν ἰσχυρὸν τὸν ζῶντα" 
καὶ ἀλλαχοῦ" τῷ λόγῳ χυρίου οἱ οὐρανοὶ ἐστερεώθησαν" καὶ 
τῷ πνεύματι τοῦ ςόματος αὐτοῦ" πνεῦμα ἡ δύναμις ad. 
τῶν" xai ἑτέρωθεν" ἐν τῷ φωτί σου ὀψώμεϑα φῶς. Ὁ 
ὸὲ ὑπὸ τοῦ Ἡσαΐου ἐχφωνηϑ εἰς σεραφικχὸς ὕμνος, xai τὰ 
τρία ἅγια εἰς μίαν χυριότητα συνάγων , τίνα διαφορὰν φέ-- 
ρει τοῦ map ἡμῶν ἀδομένου τρισαγίου; 

16. Μετὰ δὲ «τὸ τρισάγιον ἀνέρχεται ὁ ἀρχιερεὺς ἐν τῷ 
συνθρόνῳ βαςαζόμενος ὑπὸ τῶν διακόνων ὡς ἀγγέλων , συν- 
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' ^ ^ t , * € , , ^ ^ 
ἐρχομένων xot τῶν ἱερέων , xaÜwe οἱ ἀπόςολοι συνῆλθον τῷ 
" - 5 ^ - ' - 4 ^ 
Ἰησοῦ iv τῷ ὅρει τῆς μεταμωρφόσεως" δηλόϊ δὲ τὴν ἐχ γῆς 
, 4 4 “ »" ^ 
πρὸς εὐρανὲν ἄνοδον, χαὶ τὴν ix τῆς γῆς χαμερποῦς πολιτείας 
τῶν Ιουδαίων μετάθεσιν" ὡς ἐντεῦθεν δηλαδὴ μετά τὴν ἀνό- 
^ 4 , 4 , ^ 
δειξιν τοῦ βαπτίσματος ἀρχὴν λαβούσης τῆς χάριτος. Τὸ" δὲ 
L , ^ ' eod « εἴ - LÀ 4 ' 
καθίζειν ἐν τῷ συνθρόνῳ, OnAci ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ τὴν σάρχα 
^ » !' ^ LI ' ^ ow 5 ^ LÀ 
ἣν ἔφόρεσεν., χαὶ τὸ πρόβατον ὃ ἔλαβεν ἐπι τῶν ὦμων, ὅπερ 
σημαίνει τὸ ὠμοφόριον, ὅ ἐςι τὸ ἀδαμιαῖον qupapa , ἄνε- 
ε » "» 4 ' 
βίβασεν ὑπεράνω πάσης ἀρχῆς xoi δυνάμεως καὶ χυριό- 
ThTOQ , καὶ προσήγαγεν αὐτὸ τῷ ϑεῷ καὶ πατρὶ" ἐπειδὴ 
* ' 3 or ͵ , ' 
γὰρ τὸ μὲν ἐϑέωσε. τὸ Oi ἐθεώθη, τουτέσι τὸ πρόσλημ- 
4 1 T ^ ' 4 ᾿ ! 
pa διὰ τὴν ἀξιαν τοῦ προσενεγχόντος wai τὴν waSapotn- 
^ ' ».t » V « i] ^ * 
τα τοῦ προσενεχϑέντος , ἐδέξατο αὐτὸν ὁ πατὴρ xe Stog 
4 ΓΝ i] ^ 
ὡς ϑυσίαν xai προσφορὰν εὐάρεστον ὑπὲρ τοῦ ἀνθρωπίνου 
' ^» Li ᾿ ^ , U ^ ' 
γένους" Ἢ χαϑέζονται ἐν tO συνϑρόνῳ γατὰ τὸν προφήτην 
» ““χΊχν ᾽ ' , ^ 
Δαβιὸ, ὅτι (xA ἐκάθυτο θρένον εἰς χρίσιν. "Ev τῷ δὲ ἑςά- 
, , ^ , f ᾿ 4 LI ^- 
ναι αὐτοὺς ἐν τῷ συνϑρόνῳ, δεικνύων ὃ ἀρχιερεὺς τῷ λαῷ 
ι ͵ , , 4 LI LI y 
τὴν Stay μεταμώρφοσιν., ἐκτείνας τὴν χέϊρα σφραγίζει tpt- 
"“ Lj U -" ! 
τον τοὺς iepéic , χαϑὼς ὁ Χριστὸς τοὺς αὐτοῦ μαϑητάς. 
“ i] , 4 " 
117. Τοῦ δὲ τρισαγίου πλυρωϑέντος , σφραγίζει τὸν λαὸν 
, » - , ' ᾿ , 
ὁ ἱερεὺς λέγων, εἰρήνη πᾶσι. τουτέστι εἰρηνεύετε ἐν ἀλλή- 
, kn « ἢ ! « 1 A" 
λοις παριστάμενοι ἐν τῇ Sua τραπέζῃ, 'H O6 σφραγὶς ἣν 
- , 3 Ll t “ , 
εἴωθε ποιεῖν ὁ ἀρχιερεὺς ἐν τῷ τέλει τοῦ τρισαγίου., εἰς 
í , , ^ ^ 
πλήρωσιν μὲν xai οἱονεὶ ἐχσφράγισμα τῶν περὶ Χριστοῦ 
, ^ ^ , U 
προσηγορευμένων προφητιχῶν φωνῶν χαραχτηρίζεται" ἡ yap 
» 0t ^ , ᾽ ^ Ui 
αὐτοῦ διὰ σαρχὸς παρουσία σφραγὶς ἐγένετο ἐπιχυρεῦσα τὰ 
, , ᾽ » D . * 
ὑπ᾿ ἐχείνων προσηγόὀρευμένα ὡς ἀληϑῇ" αὕτη δὲ καὶ εἰς ἀρ- 
M ^- ^ ^- 5 1*9 
χὴν τῶν ϑεοπρεπὼν ἔργων xxt τοῦ ἀνϑρωπίνου γένους ἄνα- 


' » 0! 3 oc ' m . ἢ “ 
πλασιν τεταχται" Kprizit δε ἡ σγραγις καὶ εἰς εἰρήνην, ἢ τίς 
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U ' J , U L ^ » » 4 ^ - 
τας τότε μεριχᾶς ἀρχὰς χατέλυσε,, vat τόϊς ἔγγυς xat τοῖς 
LY t Li 4 * ', A , 
μανρὰν ἔϑνεσιν ἐβράβευσε" πρὸς ὁὲ τὰ ἐπίγεια καὶ οὐρά- 
« Uu ^ ,» o! i] LU , L4 
νια ὃ Χριστὸς ὁ τῆς εἰρήνης πατὴρ εἰς ἑνότητα ἤγαγε" 
4 U ᾿ ' b ^ ^ ^ ' , 
xat μετὰ τὸ χαϑισαι μετὰ τῆς παλαιᾶς xot νέας διαϑη- 
* ' ^ LI ' 2 
χης, ἀναγινωσχεται τὸ λεγόμενον προχείμενον φερωνύμως 
, 4 , ^ ' - Li ^ ' 
€vouagSty* πρόχειται yap πάντων τῶν συμβολαίων τῆς χα- 
» " ' 4 ' ^ ^-^ 5 r 
μίτος τῆς Vias μῆνυει οὖν τὴν τῶν προφητῶν ἐκφαντοριᾶν 
^ , ^ , ^ ^ ^ 4 
τὴν προμήνυσιν τῆς παρουσιας Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ, Mira 
- ! ^: , ' i] Lu 
ταῦτα ἀνέρχεται ὃ Παῦλος ὥσπέρ τις ςρατιώτης, καὶ τὴν 
" ' ^ , - " an 
οἰκείαν διδασχαλίαν τῷ πλήϑει διατρανδι,, ἤγουν τῶν ἀπο- 
^ ' ᾿ , A ^^ ^- ^- 
στολικῶν πραγμάτων ἀνόγνωσιν , καὶ τῶν ἐπιςολῶν αὐτῶν 
LI a » 1 M ^ L “ « ' 
παριςῆσι τὴν ἐχλογὴν , καὶ τὸ τέλος τῶν νποσχέσεων Χρι- 
^ ^ Ly - ᾿ Ld , ͵ ^ i] 
στοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν" ἐξ ὧν ἡ δύναμις τούτου καὶ τὸ ἀδι- 
' ^ » 5, ͵ , »* M * » ^ 
&nr0Tc) τῆς GÀnSuas συνίσταται: ἔφη δὲ πρὸς αὐτοὺς 
- » , Ll ^ LI 
** δεῦτε ὀπίσω pev καὶ ποιήσω ὑμᾶς ἁλιέϊς ἀνθρώπων" .) ὅρα 
! ^ ' ' “ me , - e^ ^ 
τοινυν πῶς τὸν χόσμον ὅλεν ἐζώγρησαν €x τοῦ βυϑεῦ τῆς 
2 * « € ^ i , Uu 
πλάνης xai ot ἁλιέξίς καὶ aGypxuuactt. 
Á ^ | » ' ^ LI « ^ 
18. Εἴτα μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ ἀποστόλου, ὁ Δαβιὸ 
Μ ι Ld "^ i] i] ν᾿ , i] i] 
ἄδει τὸ ἀλληλούϊα" δηλόϊ τὸ μὲν GÀ, ἐφάνη" τὸ δὲ TÀ, 
* 6$, T * 0^ , - ' aos 1 E 
ὃ Θεὸς" τὸ cuia, αἰνέϊτε τὸν ζῶντα θεὸν. To ὠμέφοριον ὥφαι- 
^ ^35 ͵ » NJ , he , $- ὃ 
ρέϊται τοῦ ἀρχιερέως εἰς τὸ ἔσχατον ἀλληλουία. tig &mo- 
^ - ' ,' ^ ^ Ll . ' 
δειξιν τοῦ πληρωθῆναι τὸν νομὸν, Yai τοῦ τὸν ἀρχιερέα 
€ ^ i] , , « M ' δ» Lg 
ἱξρουργέϊν τὴν νέαν χάριν. Ὁ Ok Supatos , ὃ ἐν τῷ χαι- 
^ ^ » dm , , ' 4 ' 
fO τοῦ ἀλληλεύια μετὰ ϑυμιάματος xivovutyog , τὴν χᾶ- 
^ ^ ' L ^ ' ^ 
py δηλός τοῦ ἁγίου πνεύματος τὴν δεδομένην τοῖς paTn- 
΄-“ ͵ Ü, LEE e ' * - 
ταῖς ὅτε τούτου; ἀπέςειλε τοῦ ἰᾶσαι πᾶσαν νόσον wat πᾶ- 
, , 1 Η La ᾿ € 
σαν μαλακίαν ἐν Ἰσραήλ. Μετὰ τὸ aAAnÀcwx λαβὼν ὁ 
ε uU "᾿ς ' ^ ox , Li € ΓΙ * 
tepeus Ἢ o διάχονος TO ἄχραντο εὐαγγέλιον, ως ἄγγελος amo 


᾿ 1 ^ - .og , Mox 
galüg, μετὰ τῆς ϑείας χελεύσεως ἀνέρχεται εἰς τὸν ἄμ-- 
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* LJ LU , « "1 M ' 
βωνα καὶ mhnpoi τὴν προφητείαν Ἡσαῖσυ τὴν λέγουσαν 
** ἐπ᾽ ὄρους πεδινοῦ ἄρατε σημεῖον... Ἢ ἔχτασις τῶν χειρῶν 
" LI 
τοῦ πλήθους ϑείχνυσι τὴν εὐχαριςίαν ὡς ἀξιωθέντος τοι- 
͵ , € Ui « J ». ' M Li 3 
οὕτων ϑαυμάτων. Ὁ dé ἱερεὺς ἀναπτύσσει τὴν χελευσιν 
4 , $.$ , ' c- ^ 4 ^ 
μετὰ φρίκης, xot ἀναγγέλλει ταυτὴν τῷ λαῷ" μετὰ σιγῆς 
"(€ ' " ' 
ἱςαμένων χαϑὼς Μωύσῆς καὶ Ἡλίας καὶ πᾶντες oi προ- 
^ ^ . ^ ^ LJ ι ^ LI Li 
φῆται,, ὁμιλοῦντος «utcig τοῦ ϑεοῦ, καὶ toig &moctolo λε- 
, Li , € * « ' * ^ LI . f; 
Joto6. ἐγὼ εἰμι ὁ ποιμὴν ὁ χαλός. Μετὰ ὃδὲ τὴν ἀνάγ- 
» ^ , - 
νωσιν πτύξας αὐτὴν ὁ ἀναγνοὺς, μετέρχεται διδοὺς πᾶσιν 
« ς» , » [3 .» o! 4 , , 4 , 
ὡς υἱόϊς ἀσπάζεσθαι αὐτὴν. Τὸ εὐαγγέλιον ἐςιὶ μηνυτιχὸν 
ἣν dpa. 


^ » , “ - v ^- 
ἡμῖν οὐ dV αἰνιγμάτων, ἀλλ᾽ ἐμφανῶς" δηλόϊ οὖν αὐτοῦ 


^ [i ^ ^ ^- E 
τῆς παρουσίας Χριστοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, xaS 


"" ^- 4 , uU t , ^ 
τοῦ Χριστοῦ τοὺ; λόγους, τὰς ἐντολᾶς., τοὺς νόμους οὑς 
ε" LJ 4 ͵ ἢ Α 4 *odg 1 
ἡμῖν ἔϑετο, τὰ πάθη, τὴν ταφὴν, τὴν ἀνάστασιν, xat 

» 0*4 NE, ^ ^ A 
αὐτὴν τὴν ἀνάγνωσιν" τῶν yàp ϑαυμάτων ci εὐαγγελις αἱ 
«.7 ᾿ , ' E Ἐπ ' Li 
δλιγους ἐποιῆσαντο λόγους , ἕνι ρήματι πλήθη ἄπειρα ϑαυ- 

' Li 
pao» παραδηλώσαντες. 

: v - 
19. Τέσσαρα δὲ τὰ εὐαγγέλια xat τὰ τετράμερφα ζῶα, 
» id , € ^ 1 i] ^ , , « 
£y οἰς χάϑηται ὁ τῶν ὅλων Sog, πρὸς ὃν ἀναφέρεται ὁ 
L ι ^ M T ' 
χαϑύμενος ἐπὶ τῶν Χερουβὶμ' ὧν τέσσαρα φαινόμενα πρόσ- 
4 LJ ' 4 ' ' 
ὠσα; τὸ πρῶτον ὅμοιον λέοντι, τὸ δεύτερον ὅμοιον μόσχῳ , 

4 ' LI 4 ^4 ' e" »o^ i] 
τὸ τρίτον (pac) ἀνθρώπῳ, τὸ τέταρτον ὅμοιον αἐτῷ" τὸ 

0$ ^ “αἱ ^ - 
μὲν οὖν πρῶτον τοῦ λέγοντος τὸ ἔμπραχτον αὐτοῦ χαὶ ἡγεμο- 

^ ' i] ^A ͵ * 
wxcy χαραχτηρίζει" τὸ δὲ δεύτερον τὴν ἱερουργυκὴν τόξιν ἐμ-- 

, ^ ' 1] ^ » ^ 
Qaiwt τὸ τρίτον τὴν χατὰ ἄνθρωπον αὐτοῦ παρουσίαν xat 

' , i] ' , ^ 4 
φανέρωσιν διαγραφει" τὸ τέταρτον ὅμοιον ἀετῷ πετωμένῳ τὴν 

- £g, ͵ ' ' ' 4 
τοῦ ἅγιον Qytuuatog ἐφιπταμένην δύναμιν σαφηνίζει. Τὸ 

Li T Aon , , Li LI "ἊΝ “ * 
μὲν cuv xatX Ἰωάννην εὐαγγέλιον τὴν ἀπὸ τοῦ πατρὸς 


« H » ^ M 4 3v , 
ἡγεμογικὴν αὐτοῦ χαὶ πραχτικὴν x«t ἔνδοχον γέννησιν διη- 


-GOMMENTARIUS LITURCICUS, ^T 
γέϊται" γράφει γὰρ ""ἐν ἀρχῇ ἣν ὁ λέγοξ.,. Τὸ δὲ κατὰ Λου- 
xüy τὸν τοῦ ἱεραρχοιοῦ χαραντῆρος τύπον παρίςησιν᾽, ἀπὸ 
γὰρ τοῦ Ζαχαρίου ἱερέως ϑυμιῶντος ἄρχεται. Ματθαῖος δὲ 
τὴν κατὰ σάρκα γέννησιν αὐτοῦ διηγεῖται “" βίβλος γενε- 
σεως Ἰησοῦ Χριστοῦ",. ἀνθρωπόμερφεν δὲ τοῦτο τὸ εὐαγγέ- 
λιον. Maps dé ἀπὸ τοῦ προφητικοῦ πνεύματος τοῦ ἐξ 
ὕψους ἐπιόντος τέϊς ἀνθρώποις τὴν ἀρχὴν ἐποιήσατο λέγων" 
** ἀρχὴ τοῦ εὐαγγελίου,, ὡς γέγραπται ἐν πρεφήταις" y, τὴν 
πτερωτὴν εἰκόνα τοῦ εὐαγγελίου διὰ τούτου δειανὺς, 


20. Τὸ μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ εὐαγγελίου σφραγίσαι 


Ἁ M] i] , ' « ^ , ' , . 
τὸν λαὸν τὸν ἀρχιερέα, ὑποθειχνύει τὴν μέλλουσαν παρου-- 


, L4 » ^ ὴν ^ , ^- , 
σίαν ἔσεσϑαι ἐν tQ ς γε ἔτει, τῆς Ψηφίδος τῶν δαχτύλων 
» «ὦ ea '*V ES: *H ài MJ ^ θ , , x 
ἐμφαινουσὴς ἑξάκις χίλια πέντε, ὁ μετὰ τῶν θείων εὐαγ- 

δ΄. , 4 A LAU " ^ “ 
γελίων ἀνάγνωσις, εὐχαὶ καὶ αἰτήσεις ἄχρι τοῦ χερουβικοῦ 
^ » 0*4 uU ', ' ͵ - 

ὕμνου. τὴν ἐπὶ τρισὶ χρόνοις διδασχαλιαν ὑπεμφαίνουσι τοῦ 

Χ “ * 9 ^ € M9 * HI " M ᾳ“ , 

parco xxt ἔφυ Toy 4, XXL τὴν προς το «yicv βάπτι- 

, ' ' ^ 4 « , 
cua εὐτρεπιζομένην vavfyngw., ὅτε δὴ xat ci χατυχούμε-- 
t . ἡ A , Li ^ 

νοι ὡς ἀμύητοι χαὶ μήποτε χαταξιωϑέντες τοῦ ϑείου βαπ- 

' i] - ^ ^ ' ͵ 
τισματος xat τῶν τοῦ Χριστοῦ μυστηρίων ἐξέρχονται. Αἱ 

^ 3 - Α ' ' i] 4 ,» ^ 
de ἐν τῷ μεταξὺ τούτων γινόμεναι εὐχαὶ, ὑπὲρ αὐτῶν τε 

' - , ^ ^ ^ ^ 
γινονται τῶν χατηχουμένων., πιςῶν, χαὶ αὐτοῦ τοῦ ἀρχιε- 

, ^ 4 ' ' « , * 
ρέως" ἐννοοῦντες γὰρ ci ϑεσπέσιοι πατέρες ὁποίαν εἶναι χρὴ 

᾿ M 4 ^ “ Ll , LÀ ^ 

τὴν ψυχὴν xat τὴν χεῖρα τοῦ μέλλοντος ἅπτεσθαι TCU παν- 

, ' “ ^ ^—- Ld LT € 
αἀχραντου σώματος Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. xai ὡς xa- 
, ^ Li , -" , ' 
ϑαρωτεραν τῶν ἡλιαχῶν ἀχτίνων δεῖ ταύτην τυγχάνειν. 

^ εν " ' ' ^ ^ 
τὰς ὑπὲρ τῆς συγχωρήσεως τούτων εὐχᾶς διὰ φιλανθρω- 

' m-— , D € , - ^ , 
πιαν ϑεοῦ ἐσομένην ἐξέϑεντε. Οἱ διάχονοι ἁπλοῦσι τὸ εἰ- 
^ 1 € E M] * - L H D . 
Actos , ὡς Ἰωσὴφ xu Nucónuec μέλλοντες xai αὐτὸν ἔν- 


Uu ' i] , 
ταφιάζειν τὸν κύριον, Λέγεται δὲ τὸ, cb κατηχεύμενοι mpo- 


AB s. SOPHRONII COMMENTARIUS LITURGICUS. 
» V , LE 
ἔλϑετε,, τρὶς ἵνα ἐπὶ στόματος δύο ἢ τριῶν μαρτύρων 
^- “. tM ' € i] ες Α Li “Ἢ ,? om , 
ςαϑῇ mày ρῆμα. KJavoy ἑαυτὸν ὁ ἱερεὺς ἐν τῇ εὐχῇ δείχ- 
^ ' πὰ ^ t€ ' , ' 
νυσι τὴν OcuÀuxv. Εἶτα quwét 2 διάκονος , doux, τουτέςε 
Su βοᾷ ὁ Ἱερεὺς πρὸς τὸν ϑεὸν, ὅπως ὑπὸ τοῦ κράτους 
3 « 4 € L2 , LU , UJ 
σου" &ta οἱ ψαλται ὡς μελισσῶν ἀγγξβλων' προτρέπουσι τὸν 
Àaów εἰς τὸν χερουβιχὸν ὕμνον. Ὁ t χερουβικὸς ὕμνος πα- 
͵ , ^ ^ ^ « 
μαχελεύεται πᾶντας ἐντεῦϑεν χαὶ μέχρι τοῦ τέλους τῆς t&- 
T ^ ^ 1 
ρουργίας προσεκτιχώτερον ἔχειν τὸν νοῦν , πᾶσαν βιωτικὴν 
, 1 , ;! ε , L , « 
μέριμναν χάτω ἄφεντες , ὡς βασιλέα μέλλοντες μέγαν ὑπο- 
LY ^ ͵ ^£. !g ' DLE H1 
δέχεσθαι διὰ μεταλήψεως τοῦ ἅγιον σώματος αὐτοῦ. Ἔν ὃὲ 
τῷ λέγειν τοὺς ψάλτας τὸν αὐτὸν ὕμνον ἅμα τῷ λαῷ, ση- 
͵ "7 E] U , - €, 
μαίνεται ὅτι καὶ σι ἄγγελοι συνψαλλουσιν ἐν τόϊς ὑψιςοις. 
4 ͵ , , 
24. Τὸ σκευοφυλάχιον ἐν ᾧ γίνεται ἡ προσκομιδὴ, ἐμφαίνει 
^ 4 ' ^ 
τὸν τοῦ κρανίου τόπον , καϑὼς προετυπώϑη τῷ ᾿Αβραὰμ ὅτε 
U M ' ᾿᾽ , 
ἐςύβαζε τὰ ξύλα, καὶ ἔθηκε τὸν υἱὸν, xai ἀνήνεγκε τὸν χριόν. 
' 1 3 ^ ^ L3 ^ , 
Ἱερεὺς μένος ἱςάμενος ἐν τῷ ναῷ τοῦ χερουβιχοῦ ὕμνου ἀδο- 
μένου, τύπον δειχνύει τοῦ πατρὸς ἐχδεχομένου τὴν τοῦ υἱοῦ 
LI uU ^ ^ 
προελευσιν. Ta ἐιπίδια εἰς τόπον τῶν Χερουβίμ χαὶ τῶν Σε- 
ι ^ A ^ ^ ε 
(aqua mponycüvtat , καὶ τὰ σχῆπτρα, xod ai ῥομφαῖαι ὡς 
' , LI 
σύμβολα βασιλέως. ᾿Αρχιδιάνονος βαστάζων τὸ ὠμοφόριον 
, ΄ , " 
διέρχεται. ὡς ἄγγελοι, βαςάζων τὴν παλαιὰν χάριν ὀψικευ- 
' 
cugay τὴν νέαν χάριν. Διάχονοι ὡς νεφέλαι μετὰ σώμα- 
' ^- , 
τὸς προέρχονται ὡς τῆς ϑεότητος ἐπαναπανομένης ὡς ἐπὶ 
͵ « ^ ^ -: 
ϑρόνου ὑψηλοῦ τῶν Χερουβιμ. Τὰ ἅγια ἀπὸ τῆς πρεϑέ- 
σεως ἕως τοῦ ϑυσιαστηρίου προέρχονται . εἰς τύπον τῆς 
^ , - ^ ^ ^ ^- LJ 
τοῦ χέσμου διαγωγῆς τοῦ Χριςοῦ ἕως τῆς ταφῆς αὐτοῦ" 
xai ὅτι ὁ ϑεὸς αὐτὸς xoi ὠδήγησε τοὺς μάγους ἰδὲν τὴν ἐν 
' . ^ * « P ' , ' ^W ^ Hi 
σαρχι αὑτοῦ προς ἡμᾶς σωτήριον ἐπιδημίαν" δηλέϊ δὲ καὶ τὴν 
“ἊΝ ^ ' M M ^- , 
ἀπὸ Ἰληϑανιας πρὸς τὴν Ἱερουσαλὴμ τοῦ κυρίου εἰσέλευσιν . . 
ΛΕΊΠΕΙ. 
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I 
ΕΙΣ TON EYATITEAISMON THX GEOTOKOY, 
Às πνεύματος Scio 
Ἐπ᾿ ἀποστέλους μολοῦντεος, 
Πυρίνην ἐμοὶ παράσχεις , 
Mapm ν᾽ λιτῇσι γλῶσσαν. 
5 Βροτέῃ λέγειν γὰρ ὄντως 
Σφαλερὸν πέφυκε γλώττῃ, 
Θεόπαις, tti» λοχείην 
Θεέϑεν βροτόϊς φανέϊσαν. 
Γενέτης Θεὸς τὰ ὄντα 
10 Σοφίῃ τέτευχε mata, 
᾿Αγαϑθῶν ἕπως τε ϑείων 
Ἐσαεὶ χτίσις μετάσχοι; 
Διὸ δὴ χερῶν γρατίστων 
᾿Απὸ γῆς κόνιν χομίσσας., 
15 Μερόπων ἔτευξε φύτλην 
Μεγάλα βροτὸόϊς ὀπάζων. 
Παρϑενιχῆς Μαρίης ἔϑνεα χόσμου 
Σεμνὰ χυηφορίην μέλψατε πάντα. 
Μερόπων ὅλη γενέϑλη 
4 
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S. SOPHRONII 
Magis χλυτῇ χυήσει 
M , Li 
Ἱερὸν μέλος λιγαινεις- 
"ἢ ^ - 
Ἐπὶ γῆς δ᾽ ἄνακτα Ξῆχεν 
, i] L3 ^ 
Tcv 'Aday βροτῶν voxva, 
e ^ e »- J 
Ἵνα τῶν ὅλων ἀνᾶσσῃ 
. , , 
Χϑονίων χτίσαντος ἔργων. 
Ζαϑέως δ᾽ ᾿Αδὰμ βιοῦντι 
Στυγερὸς φϑένησε δαίμων , 
Li ͵ ' 
Διὸ pu) ὄραχων γχατέχτα 
» , ͵ ^ , 
Απάτης ξιφος δενήσας. 
"T , ' * Ἂν 
Ζοφον ἐς φρένας δὲ πᾶσα 
' Li LS 
Μερόπων τρέφουσα φυτλὴ , 
Πάλιν ἐς χϑένα προκύπτει 
' ^ ^ 
Θανάτου φθορᾷ πεσουσᾶ. 
^ , ^ ΓΗ ^ 
Θεὸς εἰσορῶν ὃξ ταῦτα. 
Ἔλεον βρύων σὺν οἴκτῳ , 
, € 1 , 
Γόνον ὡς βροτὸν προπέμπει 


, 
Ἵνα tco; βροτοὺς σαώσῃ- 
Ἢ 


Μερέπων ὀλλυμένων δαίμονος ἔργοις 5 
'O πατὴρ via λόγον δῶχεν ἀρήγειν. 


Σατανᾶ βροτοὺς χαχοῦντος , 
'O ϑεὸς γόνον παρέσχεν 
᾿Αδιχουμένοις apnytiv. 

Ἱερὸν δ᾽ ἔπεμψε λάτρην 
Γαβριὴλ ἐς ἄστυ ϑέϊον.. 
"O γε Ναζαρὲθ καλοῦσιν , 
Μαρίην πρὸς ἁγνὸν ἄνϑος. 

Κλυτὸὲς ἄγγελος Sezto 
Τότε παρϑένον προσέϊπε" 


“- 


----.....»». 
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Μαρίη πᾶναγνε χαῖρε, 
Μετὰ σοῦ ϑεὸς γενέσϑω. 
Λόγον ἀγγέλου δὲ κούρη : 
KaSapaig φρεσὶν λαβοῦσα, 
Ἐλογίζετο χρατίς 
Προταπὸς λόγος ϑεόπτου. 
Μαρίην πάλιν δὲ λάτρης 
Γλυχερόϊς λόγοις προσέϊπεν" 
Μαρίη., φόβον διώξοις 
Χαριν ἐν ϑεῷ γὰρ εὗρες. 
*O ϑεὸς ἣν προτυπῶν, παρϑένε, capwx , 
Βάτον οὐ καιουμένην δεῖξε προφήτῃ. 
Προτυπῶν ϑεός γε σάρχα, 
Μαρίη , Um», ἐδείχνυ 
Batov ἄφλογον προφήτῃ. 
ΝΝόον ἔνϑεον λαχοῦσα — 
Γόνον ἐνϑέως λοχεύσεις.., 
Τόνον ὃν χαλεὶς Ἰησοῦν. 
Ὅτι τὸν λεὼν σαώσει. 
Ξένον ἐν βροτόϊσι χοῦρον, 
Τότε παρϑένος προσέϊπε , 
Πόϑεν ἔσται μοι yi τοῦτο 
Γαμικῶν ἄνευϑε λέκτρων ; 
Ὁ δὲ παρϑένῳ προσέϊπε, 
Ἅγιον πνεῦμα Scio 
Ἅμα τε σϑένει μεγίςῳ 
Ἐπί ot , xÀvtà , χατέλϑοι. 
Πόρον ἐκ ϑεοῦ λαβοῦσα 
Γόνον ἀσπόρως γε τέξῃ φ 
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S. SOPHRONIT 


Διό μιν Sucio παῖδα 
Καλέσει βροτῶν γενέθλη. 
Τὸ Χερουβὶμ, Μαρίη πάγκλυτε,, μούνη 
Μερόπων ἐκ χϑονίων δέξαο κῦδος. 
'Ag ὅλης βροτῶν γενεϑλης , 
Μαρίη κλέος Χερουβὶμ 
'Octog ἔϑεκτο μούγη. 
Ῥοϑέως δὲ σὸν φανέντα 
Ὁ ϑεὸς ϑρόνον παράσχοι 
Τὸν Ἰεσσίδου τοχῆος 
"Low δόμον ἀνάσσειν. 
Σαόφρων δ᾽ ἔπειτα χσύρη 
Πάλιν ἀγγέλῳ προσέϊπεν" 
Ἐπ᾿ ἐμοὶ ϑεδῖο δούλῃ 
Κατὰ σὸν λόγον γενέσϑω. 
Τότε παρϑένον γε λάτρης 
Πόλον ἐς, λιπὼν, ἀνέπτην 
Τότε γαςέρος φαάνϑη 
Μαρίης ἄριςος ὄγκος. 
"Ov πόλος εὐρυπέλωρ οὐ χάδεν ἔνδον. 
Σὴ χάδεν εὐρυνόη νηδὺς ἀρίςη. 
Πέλος co χάϑδεν Sedis , 
Map , λόγον" cen δὲ 
Σαύφρων ἔδεκτο μήτρη. 
Ὑφάλοις χόρην δὲ λέχτροις 
ΝΝέον ἔγχνον ποιῆσαι 
'O σοφὲς δοκῶν Ἰωσὴφ 
Κρυφίως ϑέλεν διώχειν. 
Φίλος ἔσχε γὰρ διχαίου., 
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“Ὅϑεν οὐ κόρην ἐλέγχει, 
Θανάτου ϑέλων βιαίου 
Μαρίῃ φυγὴν ὀπάσσαι. 
410 Χϑαμαλὰ φρεσὶν νξοῦντι 
Γλυκερὸς προσῆλθεν ὕπνος , 
Τότε χαὶ λάτρης Scio 
Kaz' ὄναρ λέγεν δικαίῳ. 
Ψόγον ἐκ φρενῶν διώξας. 
415 Magtny ἄγεις γυνάϊχα, 
᾿Αττὸ πνεύματος γὰρ αὔτη 
᾿Αγίου βρέφος λοχεύσει. 
Ψόγον εὐθέως δὲ ῥίψας 
Magy δόμοις χομίζει $ 
120 Ἵνα παρϑένον φυλάξῃ 
ἔΑγαμον χαλῶν datu. 
Γαςέρι ϑειοδόχῳ κόσμον ἀείρεις 
Koopuetóxov σοφίης φορτὶς ἐοῦσα. 
Λαγόσιν τοκῆα χόσμου 
125 Mage φέρουσα, κόσμον 
Λαγόσι κλυταῖς κομίζεις. 
II. 
ΕΙΣ ΤῊΝ ΧΡΙΣΤΟΥ͂ TOY ΘΕΟΥ͂ TENNHIIN. 


ἼΑγε μοι Seo πνεῦμα. 
Mapm , πάλιν λιτῇσιν 
"Iva καὶ τόχον πρεπόντως 
Τεὸν ἔνϑεον λιγαίνω. 
$ Βασιλεὺς κέλευσε Καῖσαρ 
Ἐπὶ γῆς βροτούς. ye πάντας 
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S. SOPIIRONII 
Πόλιν tig τάχος δραμόντας 
Πατρικὴν ἀπογραφῆναι. 
Γαμετήν ἄϑιχτον ἔνϑεν 
Μαρίην τεκοῦσαν οὔπω 
Ὁ κλυτὸς λαβὼν Ἰωσὴφ 
Ἐπὶ Βηϑλεὲμ πορεύϑη. 
Δαπέδου γὰρ ἦσαν ἄμφω 
'Ag ἑνὸς, σπορᾶς , πολίχνης ᾿ 
Ἱεροῦ τὰ πάντα Δαβὶὰὸ, 
Ὃς ἄναξ πέλεν προφήτης. 
Μαρίης εὐτοχίὴ πάντα σαώσει , 


Μερόπων σωζομένων λύτρον ἀείδω. 


Μαρίης χαλὴ "λοχείη 
Προφανῶς τὰ πάντα σώζει. 
Μερόπων τὰ λύτρα μέλπω. 

ἜἘρέω τόκον Stóio 
Ἐνὶ Βεϑλεὲμ φανέντα , 
"Epi νόμους τεχούσης 
Φύσεως νόμους AaScvane. 

Ζαϑέως χρόνων po πάντων 
Λόγος ἐκ ϑεοῦ λοχεύϑη , 
᾿Αχρόνῳ γάρ ἐστι κοῦρος 

᾿ Πατρὶ συμφυεὶς ὁμῆλιξ. 

ZaStog δὲ νῦν. ἐτέχϑη 
Πάλιν ἐκ κόρης πανάγνου , 
'O χρόνους ὅλους λοχεύων 
Πάλιν ἐν χρόνοις λοχεύϑη. 

Θεϊχῶς πάλιν προῆλθεν 
᾿Απαϑῶς Sec) τεκόντος 5 
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Βροτέως δὲ νῦν φαάνϑη 
Βροτέης χόρης τεχουσὴς. 
Μαρίης ϑειοτόχου ἄρτι τεχούσης., 
Μερόπων εὐφροσύνην ἄρτι λιγαίνω, 
Μαρίης ϑεὸν τεχούσης.. 
Τοκετοῦ ξένου φανέντος, 
Μερόπων χαρὰν λιγαίνω. 
Ἱερῇ φύσει Seco 
Μερόπων φύσιν βροτείαν 
᾿Αϑιαςάτως ἑνώσας 
Τὰ δύω πέλων προῆλϑεν. 
Κρατερὸς πέφευγε qupoty , 
᾿Αδιαιρέτως δ᾽ ἔμιμνε, 
Ὅϑεν ἐν δύω φαάνϑῃη 
Φύσεσι διπλοῦς ὑπάρχων. 
Λόγος ὧν ϑεὸς τε πάντων 
Βροτὸς εὐδοχέϊ γενέσϑαι, 
Ἵνα τοὺς βροτοὺς πεσόντας 
Γενέτῃ ϑεῷ συνάψῃ. 
Μέσος αὐτὸς ἦλϑε Χριστὸς 
Γενέτου βροτῶν τὲ φύτλης, 
Ὅτε καὶ φύσιν βροτείαν 
Μεϑέπων ϑεὸς νοξίται. 
Ἐπὶ γῆς κρσμογόνου πᾶσι φανέντος, 
Στυγερῆς ἀμπλακίης κόσμος ἐρύσϑη. 
Ἐπὶ γῆς ϑεοῦ. φανέντος 
᾿Αφ᾽ ἁμαρτάδος xaxigne 
T? βροτῶν πέφευγεν ἔϑνος. 
ΝΝομίμως ὅϑεν. τεχοῦσαν 
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Θεομήτορα προσείπω, 
Ὅτι νῦν ϑεὸν λοχεύει 
Μερόπων φύσει μιγέντα, 
Zi, ὦ φίλοι, τὸ ϑαῦμα 
Ὅτι παρϑένος λοχεύει. 
Ὅτι παρϑένος τε μίμνει 
Τοκετοῦ λαβοῦσα πέϊραν. 
Ὅϑεν ὁ χλυτὸς προφήτης 
. ΝΝεφέλην χάλεσσε χούγην 5 
"Ov ἄνευ σπορᾶς βροτείας 
ΝΝοερὸν λόχευσεν ὄμβρον. 
llpcopaw πάλιν προφήτης 
Μαρίην ἄνυμφον εἶπεν. 
Τόμον ἄγραφόν τε καινὸν 
Γραφὲν οὐ χερὶ βροτείᾳ. 
Δογμάτων εὐσεβίης ἄρτι φανέντων 
᾿Απάτης ἀνδροφόνου χάτϑανε δαίμων. 
Δογμάτων ϑεοῦ φανέντων 
᾿Απάτης ἄναξ δ᾽ δαίμων 
Θᾶνεν ὁ βροτοὺς φονεύσας. 
Ῥυπαρῆς ἄνευϑε κούρη 
Γόνον ἡδονῆς ttwoUca , 
᾿Αλόγων τέϑειχε φάτνῃ 
Acyuüw τρέφοντα φύτλην. 
Σοφίης γὰρ ἐχπεσοῦσαν 
Γενεὴν βροτῶν, ϑεῖῖο 
Zogm πάλιν catt , 
Λογικοὺς βροτοὺς τιϑέϊσα. ᾿ 
Τέτε τὸν πόλον λιπόντες 
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ANACREONTICA, 
Στρατὸς ἀγγέλων κατῆλθεν 
Ἐπι τε χϑονὸς χορεΐην 
Ἱερόϊς ἔτευχον ὕμνοις. 


"Yzap τηὐλόγουν" φαάνϑη , 


Κλέος ἐν πόλῳ χρατοῦντι 9 
Ἐπὶ γῆς ὅλον γαλήνη 
Τενεῆς βροτῶν ϑελήσει. 

᾿Αγγελικῆς στρατιῆς ὕμνον dudo, 
Δεσποτιχῶν τοχετῶν ϑαῦμα γεραίρω. 

Τοκετῶν ϑεοῦ τὸ ϑαῦμα 
Μεγάλως ἀεὶ γεραίρων, 
Μέλος ἀγγέλων λιγαίνω. 

Φυλακὴν δ᾽ ix νομεῦσιν 
Ἐπὲ ποιμνίοις ποιοῦσιν 
ἸΝυχίῳ χρόνῳ παραστὰς 
Λέγεν ἄγγελος ϑεόῖο. 

Χάριν ἐξερῶ βροτέϊσιν., 
᾿Αφόβως χλύειν κελεύω, 
Ὅτι Χριστὸς ὕμμιν ἄρτι 
Ἐνὶ Βηϑλεὲμ λοχεύϑης. 

Ψιεχάσιν ῥέοντες ὄμβρου 
᾿Απὸ συντόνου πορείης , 
᾿ὈΟϑόναις φάτνῃ. σχεπασϑὲν 
Βλέπετε βρέφος τὸ ϑεῖον. 

Ψεὸνὰ δ᾽ ὡς ὄρη νομῆες 
Atmey , εὐθέως δραμόντες. 
Τὸ βρέφος vac ἄντρον εὗρον 
Μαρίῃ συνὸν τεχούσῃ. 


*Oatetg μηλονόμοις eidóee Balm 
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Ἐπὶ τὴν. - Θειοδόχον σπεύσατε φάτνην. 
"[epóic ἐμοῦ νομεῦσιν 

Σπέος ἐς ϑεοῦ δοχξϊον 

"Aywy τρέχοιτε πάντες. 

ΠΙ. 

ΕΙΣ ΤῊΝ TON ΜΆΓΩΝ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΙΝ. 
᾿Αγαϑῶν Μάγων δικαΐων 

Δρόμον εὐσεβῆ λιγαίνω.. 

Ὅτι μου λύρην δονοῦσιν 

᾿Απὸ Περσίδος μολοῦντες, 
Βρέφος εἰ μόνον λοχεύϑη 

Map ἄναξ ἁπάντων 

Ἐνὶ Βηϑλεὲμ μεγίςη 

Πόλέὶ σπορᾶς Ἰούδα. 
Τόνος ἔσκεν ᾿Αντιπάτρου 

Ὁ τότε χρατῶν "Effpatow , 

Ὁς ἀπ᾿ ᾿Ασκάλου προελθὼν 

Παρὰ τοὺς νόμους ἀνάσσει. 
Δρομέες τότε προῆλθον 

"OSty ἥλιος προλάμπει ; 

Ἱερουσαλὴμ δ᾽ ἐξῆλθον 

Λογάδες μάγων κρατίστων. 
Χριστὸν ἐς. ἀρτιγενῇ δῶρα λαβόντες, 

᾿Αστέρι σύν τε μάγοις χόσμος ἐπέσϑω, 
Ἐπί Χριστὸν ἄρτι πάντες 

"Aga τεὶς Μάγοις δραμοῦμεν 

Né&v ἀστέρα σχοποῦντες. 


Ἔλεγεν δὲ πρὸς πολίτας" 
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"Apz ποῦ πέλει, moXitat , 
Βασιλεὺς ὁ νῦν λοχευϑεὶς 
Ἱερῆς Ἰούδα φύτλης ; 
Ζαϑέῃ γὰρ iv τιϑήνῃ" 
*Ecv ἀστέρα σχοποῦντες , 
"Att ὁμῶες ἀγνὸν αὐτῷ 
Σέβας ἤλϑομεν. προσοίσειν. 
Ζάχοτον δ᾽ ἄναχτα χώρης 
T2 Μάγων μαϑόντα πᾶντα 
ΝΝαέταις ὁμὸθ wexigotc 
Κλόνος ἄγριος γατέσχεν. 
Θεϊκῶν γραφῶν δὲ μύςας, 
Ἱερεῦσι συγκαλέσσας 
Ἔρέεινεν. ἔνϑα Χριστὸς 
᾿Αποτίχτεται βροξείως, 
Φῦλα Μάγων χρατερῶν ὄλβια rov, 
Πίστιν ἐθνῶν “προδλων᾽ εὕνεκα polo. 
Ἱεροὺς Μάγους χαλέσσω 
Ὅτι πίστιν εὗρον οὗτοι 
Ἱερὴν ἐθνῶν πρὸ πάντων. 


Ἱερέϊς δὲ θᾶττον εἶπον" 


Ἐνὶ Βηϑλεὲμ πολίχνῃ 

Μερίδος κλυτῆς Ἰούδα, 

Τόδε γὰρ. γράφει προφήτης. 
Κρυφίως δ᾽ ἄναξ ἀλήτης 

Τότε τοὺς Μάγους xadéaaus , 

Μάϑεν ἀτρεκῶς πρὸς αὐτῶν 

Χρόνον ἀστέρος φανέντος. 
Λέγε δὲ σφίσι δολόφρων 
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Ἐπὶ Βηϑλεὲμ προπέμπων, 
Ταχέως, φίλοι, σχοπέϊτε 
Περὶ τοῦ βρέφους ἰόντες. 
Μετὰ τὴν ϑέαν «δὲ πάντως 
Φανερώσατε προϑύμως 
Ἵνα χἀυτὸς εὐθὺς ἐλθὼν 
Κεφαλὴν ἄνακτι κλίνω. 


Βασιλεῦ, ἀφραδίῃ πάντα παρῆλϑες , 


t ^ 
Τίς ἐὼν χριστοφόνος δεινὸς ἀκοῦσαι ; 


Βασιλεῦ, ἄφρων φαάνϑης 
“Ὅτι Χριστὸν αὐτὸς οἴει 
᾿Ανελέῖν ἄκοντα τέχνῃ. 

Νόμον ἐς φρένα λαβόντες 
᾿Ανόμων ἄνακτος ὕϑλων, 
Ἱπρουσαλὴμ λιπόντες 
Ἐνὶ Βηϑλεὲμ προσῆλϑεν. 

Ξένον ἀστέρος δὲ φέγγος , 
“Ὅπερ ἐν πάτρῃ κατεῖδον. 
Πρεφανῶς σφέας προῆγεν 
" Axpt τῶν βρέφους μελάϑρων, 

Ὅϑεν ἐν χαρᾷ μεγίστῃ 
᾿Ἐτέλουν ἰδόντες αἴγλην. 
Μεγάρων δ᾽ ἔσω μολοῦντες 
"Apa Μητρὶ Χριστὸν εἶδον. 

Πρὸ ποδῶν ϑεοῦ πεσόντες 
Tade οἱ τὰ δῶρα δῶχαν. 
Λίβανον. χαλέν τε χρυσὸν 
Τρίτον ἦν ἄρωμα πάτρης. 


Σαμαρεΐης προνομὴν, ἔργα Δαμασκοῦ, 
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Γενέτας πρὶν καλέσῃ , Χριστὸς ἀφεῖλεν. - 


Ἔτι μιχρὸς ὧν ὁ Χριστὸς 
Δύναμιν λάβε Δαμασκοῦ 
Σαμαρειτικῷ σὺν ὄλβῳ. 

Ῥόον ὡς δ᾽ ἄνακτα φεύγειν 
Kar ὄναρ Μάγοι μαϑέντες, 
Τάχος ἐς πάτρην ἐχώρουν 
Ἑτέρην τρίβον πατοῦντες. 

Στρατιῆς πρόμος Scio 
Καϑ᾽ ὕπνους ἔφη Ἰωσὴφ" 
Συνελὼν παὶν τεχούσῃ 
Ἐπὶ γῆν πρόφευγε Νείλου. 

Τὸ τάχος γὰρ ᾿Αντιπάτρου 
Γένος αὐτὸν ἐκϑιώξει, 

Ὄρφρα pi» τάλας ὀλέσσῃ 
Φϑονερῷ ξίφει χρατῆσας. 

Ὑποτίτϑιον δὲ ϑᾶττον 
Βρέφος ἐξ ὕπνων ὀρούσας, 
Φορέων ὁμοῦ τεκούσῃ 
Ἐπὶ NA ἦλϑε φεύγων. 

Θάμβος ἐμὴν κραδίην ἀμφιπολεύει, 
Ὅττι ϑεὸς χϑονίων μῆνιν ἀλύσχει. 

Κραϑδίην ἐμὴν ἐλίσσει 
Μέγα ϑάμβος,, ὅττι Χριστὸς 
Χόλον ἔχφυγεν τυράννου. 

Φαραὼ χάχιστος ἄλλος 
Βασιλεὺς ἐκεῖνος ὥφϑη 
Κοτέων Maya. ϑείοις 
Ἐπὶ πατρίδα τραπέϊσιν. 


62 8. SOPHRONH 
4410 ᾿᾿Χαλεπῷ δὲ πάντα πέμψας 
Βρέφεα ξίφει χατέχτα 
Ὅσα Βηϑλεὲμ λοχεύϑη 
'Ag ὅτου πέφηνεν ἄςρον. 
Ψόφος ἀτρεχῶν προφήτου 
415 Λογίων τότε xpaaySn , 
Ὃν à Χελκίου ϑεόπτης 
Ili; ἐν βίβλοισι γράψεν. 
Ψόφος ἐν Ῥαμᾷ προῆλθεν 
Γοερῶς "Pay γοώσης 
420 T&ya , δανρύων δὲ τέρμα 
Ὅτι μὴ πέλον στυγούσης. 
Βρεφέων μαρτυρίην τίετε πάντες . 
Ἵνα Χριστόν γε , φίλοι, ἵλαον εἴδω 
425 Βρεφέων ποϑοῦμεν ἄϑλους 
«ἁγίους , ὅπως κεν ἅμμιν 
Θεὸν ἵλεων ποιῶσιν. 


IV. 
ΕΙΣ ΤῊΝ AHANTHN TOY KYPIOY ΚΑῚ 6EOY. 
᾿Απὸ Βηϑλεὲμ παρέλϑω 
Μετὰ παρϑένου τεχούσης , 
Βρέφος ἀγκάλαις φερούσης 
Κλυτὸν ἐς δόμον Secic. 
5 Βιβλίον κόμιζε Λουχᾶ, 
Κιϑάρην φέρε προφῆτα s 
Ἵνα οὖν τεχϑέντε Χριστῷ 
Aquis μέλος προσάξω, 
Τενέτῃ γάρ ἐστιν ἶσος 
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Θεὸς ἐκ ϑεοῦ παλάμας, 

Ἴσος αὖ πάλιν τεκούσῃ. 

Βροτὸς & βροτοῦ γὰρ ὦφϑυ;. 
Διὸ σύνθετον καλέσσω 

Τὸν ἀσυγχύτως φανέντα, 

Δύο γὰρ φύσεις τελείας 

Μετὰ σύνθεσιν δοχεύω. 
Ἐς Θεὸν., ἐς γενέτην Χριστὸς ἱκάνει, 

Δεσποτικοὺς προϑέειν σπεύσομεν ἴχνους. 
Ὅτι Χριστὸς ἐς τοχῖα 

Θεὸν ὡς βρέφος προῦλϑεν.. 

Προϑέειν προϑεῖτε πάντες. 
Ἔϑιμος δ᾽ ἐπεὶ τελέσϑη 

«Αγίας χρόνος λοχείης : 

Καϑὰ Μωσέως χελεύει 

Νόμος εὐσεβοὺς προφήτου , 
Ζάϑεον mdi τοκῆες 

Ἱερουσαλὴν εἰσῆγον 

Βροτὸν ὡς Θεῷ προσοΐίσειν 

Τὸν ἀεὶ ϑεῷ συνόντα. 
Ζάϑεος νόμος γὰρ ἔσχεν 

Ὅτι πᾶν διόίγον ἄρσεν 

Τοχετοῦ πύλας πανάγνευς , 

ἽΛγιον Su) χαλείσϑω. 
Θυσίην δ᾽ ὁμοῦ χομίζειν 

Avo τρυγόνας χελεύει, 

᾿Απορουμένοις δὲ τέχνα 

Τὰ πελειάδων. γενέϑλης., 
Χριστὸς ἐλευϑερίην πᾶσιν ὀπάζων 
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Μωσαϊκῶν νομίμων ἄνϑος ἀείρει. 
Ὅς ἐλευϑέραν ποιᾶται 
Μερόπων' νέμου γενέϑχην., 
Θεράπων νόμου φαάνϑη. 
Ἱερεὺς δέ τις κατῴχει 
Ἱερουσαλὴμ. ἐν ἄστει, 
Συμεὼν μέγας προφήτης 
Φορέων Sto πνεῦμα. 
Κράτος ἀξίως ἐτίμα 
᾿Αγίαις φρεσὶν Seoio , 
Παράκλησιν οὗτος ἔϑνους 
Μένεν Ἰσραὴλ ἰδέσϑαι. 
Λόγον ἐνθέως βοῶντα 
“Ἅγιον παρέσχε πνεῦμα, 
Ἵνα μὴ μόρῳ προσέλθῃ 
Πρὶν ἴδῃ γόνον ϑεδὶο. 
Μεγάρων ἄφνω προῆλϑεν 9, 
Ἱερὸν δ᾽ εἰσῆλθε Θεῖον. 
"Ayey γὰρ ἦγε πνεῦμα, 
Ἵνα Χριστὸν αὐτὸν εὕρῃ. 
*O νόμος Μωυσέως ἄρτι τελέσϑη , 
Ὅτι Χριστὸς προφανεὶς ὦπασε τέρμα. 
ἸΝόμον οἷ γονεϊς τελοῦντες 
"I: fpéqos παρέσχον, 
Ὁ δὲ δέξατο προϑύμως 
Παλάμαις ϑεὸν δικαίαις. 
Ξένα ϑαύματα σκοπήσας, 
ἽἈπερ οὐ πάρος τις εἶδεν. 
Τεταχὼς ἐς ὕψος ὄμμα 
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Λέγε πρὸς βρέφος τοχῆα" 
ὋὉ Seg, τεὸν με δοῦλον 
Κατὰ τὸν σὸν ἄρτι μῦϑον. 
᾿Απόλυσον ἐν γαλήνῃ τ 
Ὅτι σου τὸ λύτρον εἶδον. 
Προφανῶς γὰρ αὐτὸ πᾶσιν 
'Opaav βροτόϊς παρέσχες. 
Φαος ἔϑνεσιν φαείνειν 
Κλέος Ἰσραὴλ λεῷ σου. 
Συμεὼν & προγόνων ὄλβιος ὦφϑης 
Ὅτι Χριστὸν παλάμαις δέξαο μοῦνος. 
Ῥόος ἐχ λόγων ϑεόπτου 
Γενέταις ἔτικτε ϑάμβος ; 
, , ' 1 id 
Βάϑος ἠγνόουν yap οὗτοι 
Κρύφιον σοφῆς προνοίας. 
Συμεὼν τότε προφήτης 
4 ^ , ᾿ ', 
Μετὰ τοὺς λογοὺς txitvcug , 
Ὀρέγων βρέφος χομίζειν 
* ' , 
Μαριαμ λεγεν exea. 
Τὸ βρέφος ; πάναγνε , τοῦτο 
'Ec ἔγερσιν ἐστὶ πολλῶν 
7tp ἢ 
L »" uU Pm" 
Mopev αὐτέων σὺν ἐθνῶν 
ς ἐναντίον τε πῆμα. 
€ ^ D 1 - D 3 
Υπο σὸν δὲ πνεῦμα, xcupü , 
Δόρυ χάρχαρον διέλθοι, 
Κραδιῶν ὅπως ἀπείρων 
Φανεροὺς λόγους ποιήσῃ. 
LÀ » ' ^ ' 
Ἐννομος εὐσεβίη πᾶσι gata , 7 
Πρῶτος ἔγνως Συμεὼν Χριστὸν ἐόντα. 
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daz; εὐθέως ἱχέσϑαι 
Ἱερὰν προφῆτιν ΓΑΆννην , 
100 Θυγατήρ πέλεν Φανουὴλ 
"Am ᾿Ασὴρ ἐοῦσα φύτλης. 
Χρόνον οὐ βραχὺν γὰρ αὕτη 
Σαόφρων πέλεσκε χήρα 
Ἱερῷ ἀεὶ παροῦσα 
105 Θεὲν τὐμένιζεν ὕμνοις. 
WVoycy οὐδ᾽ ὅλως ποιοῦσα 
Πελιξὶς ποσὶν παρέστη ; 
Φανερὸν δ᾽ ἔτευξε Χριστὸν 
Ἱερουσαλὴμ πολίταις. 
410 γον ἐξελοῦσα λήϑης 
Κραδίῃ φύλασσε πᾶντα 
Μαρίη. βρέφος δ᾽ ἑλεῦσα 
Ἐπὶ Ναζαρὲϑ πορεύου. 
Μαρίη, xai Συμεὼν, x&vtóg Ἰωσὴφ 
118 Μετὰ "Avvac , ἱκέτας σώζετε πάντας. 
Μαρΐη χλυτὴ σὺν "Avyn ^ 
Zuuto» , ἄναξ 'locüg, 
Ἱκέταις γένοισϑε tüyes. 


V. 


ΕΙΣ ΤῊΝ xPIzfov TOY ΘΕΟΥ͂ HMON ΒΑΠΤΙΣῚΝ. 


᾿Απὸ τῆς φίλης ἐρήμου, 
'Am Ἰορδάνου τε ϑείου 5 
"Aua Προδρόμῳ ϑερῖο 
“Αγιον μίλος βοήσω. 
5 Βίον ἀγλαὸν διώκων 
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Ὃ μέγας ϑεοῦ προφήτης , 

Βρέφος ἔνϑεον φαάνϑη 

Τρέχον ἐς xÀvtdg ἐρήμους. 
Γονέων γὰρ ἦν δικαίων 

Ἱερδίς νόμεις βιούντων,, 

Διὸ πνεύματος ϑεῖο 

᾿Απὸ νηδύος γεμίσϑη. 
Διὰ τοῦτο φεύγεν οἶνον. 

Σικέρων τε πόσιν πάντων. 

“Ἅμα φιλτάταις ἐδωδαῖς 

Ἑτέροις βροτέϊς ἐούσαις. 
Ζαχαρίου μεγάλου πάγκλυτε κοῦρε" 

Χείλεσιν ὑυνοπόλοις ἄρχεο μύϑων. 
Τονε πανσέφου προφήτου» 

Ἱερεῦ Θεοῦ mpegrita , 

Ἐπεων σοφῶν ὑπόρχον. 
Ἔχε δὲ τροφὴν ἀρίστην 

᾿Απόνως ἀεὶ παροῦσαν; 

᾿Αχρίδες πέλεν τὸ βρῶμα, 

Μελεαγρίου τε ῥίζαι. ] 
Ζάϑεον φέρεν χιτῶνα 

Ζακότων τρίχας καμήλων, 

Ἐπὲ ὀσφύος δὲ μίτρην 

᾿Απὸ δερμάτων κοπέϊσαν. 
Ozc3:y πρθῆλϑε κήρυξ 

Προϑέων γένους ϑεόίο., 

'O πατὴρ γὰρ τοῦτον ὦρσεν 

Παὶν ὄφρα πᾶσι δείξῃ. 
Φωτογόνου τελετῆς ἄρτι φανείσης , 
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S. SOPHRONII 
Φωτοφόροις κιθάραις μέλψομεν ὕμνους. 
Τελητῆς χλυτῆς φανείσης . 
Κιϑάρας χλυτὰς λαβόντες, 
Ἱεροὺς λέγοιμεν ὕμνους. 
Ἱερὸν βροτόϊσι λύτρον 
Ἐπὶ γῆς ἄγων ἐπέστη, 
Avyyes ἐμφανῶς φαάνϑηῃ 
Θεὸν εὐσεβῶς πιφαύσκων. 
Κατὰ yàp: χϑόνα χρατίςην 
Κρατερῶς δίδασχε πάντα, 
Τότε xal γένους "Lleida 
ῬῬοϑίοις καϑαίρεν ἧρτος 
Λαλέων λεῷ παρόντι 
Λέγε εὐθέτους πορείας 
Μάλα δὴ τάχιστα τεῦξαι 
ΝΝοερῶς Sep μολεῦντι. 
Μέγα κῦδος ἔνϑεν pe 
Παρὰ tig βλέπουσι πᾶαι., 
Διὸ Χριστὸν αὐτὸν εἶναι 
Ἐδέχει λεὼς: Ἑβραίων. 
Νάμασι ϑειοςδόχεις Acóato σῶμα 
Πιςοτάτων μερόπων πᾶσα jot3*. 
Ῥοϑίοις Sto» λαβοῦσι : 
Μερόπων φιλευσεββούντων 
Τὸ γένος χάϑαιρε σῶμα. 
ἸΝοέων δὲ ταῦτα χηρυξ 
Φάτο τῷ λεῷ" τίς ὕμμιν 
Τέκνα δυστέγων ἐχιδνῶν 


Προφυγεῖν ἔδειξε μῆνιν ; 
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Ξένον αὐτὸς οὐδὲν ἔρδω 
Ὅπερ σὺ γράφεν προφύτης 
Ἐμὲ yàp προσέϊπεν αὐδὲν 
Ἔν ἐρημέῃ βοῶσαν. 

Ὅϑεν ὑμέας προβαίνων 
Ῥοϑίοις ἔγωγε νίζω. 

Ταχέως δὲ τοι προλάμψει 
Ὁ κρατῶν ἐμοῖο ἑώμῃ, 

Παρὰ τοὺς πέδας δὲ τούτου 
Θεϊχοὺς ἔγωγε γευσας . h 
᾿Απερῶ χλυτῶν πεδίλων 
Παλαμῃ λύειν ἱμᾶντα. 

᾿Ανδρομέης γενεῆς λύματα ῥύπων 
"Yóaot Χριστὸς ἄναξ λούσατο σῶμα. 

Γενεῆς ῥύπον γαθαίρων : 
Χϑονίων. φανεὶς ὁ Χριστὸς , 
Ῥοθίοις ἔβαψε. σῶμα. 

Ῥοϑίοις ξένοισιν οὗτος 
Μόνος ὑμέας xaSaups , 
Neqév τι πῦρ προόχεύων 
᾿Απὸ πνεύματος ῥεέϑρων. 

Στεγανὸν πτύον κομίζων 
Ἰδίην ἄλω xaSaiptt , 
Συνάγων δὲ οἷτον οἴχοι 
᾿Αχύρων γένος φλογίζει. 

Τότε Χριςὸς. αὐτὸς 136 
Πρὸς ἑὸν μέγαν προφήτην , 
Ἵνα μιν τάχιστα βάψῃ 
Ἔν Ἰορδάνου ῥείϑροις. 
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3. SOPHRONII 


Ὑπίφευγε δ᾽ ὁ προφήτης 
Τόδε ὁρᾶν" ἔγωγε, φάσχωνν 
Ῥοϑίων τεῶν χατίζω, 

Σὺ δ᾽ ἄναξ τί πρὸς με βαΐνεις ; 
Μερόπων ἀμπλακχίας ὀϊδμα χαϑαίρει., 
Ῥοϑίων ἁγνοτόχων χάρτος ἀείδω. 

Μερόπων τὸ γᾶμα χλυζει 
Kaxta , foc» πανάγνου 
Σϑένος εὐκλεὲς βοήσω. 

Φαΐϑων δὲ Χριςτὸς πεν. 
Αφες ἄρτι,, τοῦτο ρέξαι. 
Ὅτι pa προσῆχεν οὕτω 
Τελέσαι τρόπον δικαίου. 

Χέρα δεξιὴν προτείνει 
'E» "Iqpdavm προφήτης ; 
Τρομέων δ᾽ ἄνακτα βάψεν 
Τὸν ἕλων χάϑαρσιν ὄντα. 

Ψόφος ἦν πατρὸς βοῶντος" 

Ἔμὸος ἐστι χοῦρος οὗτος" 
Τὸ δὲ πνεῦμα προσχατέπτη 
Ἐπὶ Χριστὸν ὡς πελείη. 

Εἷς ϑεὸς ἐν τριάδι προῦπτον ἐδθείχϑη.. 
Τοῦτον ἐν εὐσεβίῃ cire πάντες. 

Θεὸς ἐς τριὰς φαάνθη., 

Ὁ πατὴρ, mig, τὸ πνεῦμα, 
Μόνον αὐτὸν εὐσεβεῦμεν. 


ANACREONTICA. 114 
γι. 


ΕἸΣ ΤῸ ΠΕΡῚ TON AAZAPON OGAYMA TOY ΜΕΓΆΛΟΥ 
ΘΕΟΥ͂ ΚΑΙ ΣΩΤΉΡΟΣ ἩΜῺΝ ΠΙΞΟῪ ΧΡΙΣΤΟΥ͂. 


᾿Αγρίη νόσος χατέσχε 
Ποτὶ Λάζαρον ϑεόπτην.) 
Ὃς ἀδελφὸς ἣν περίφρων 
Μαρίης σοφῆς τε Μάρϑυς. 
$ Βριαρὴ δυὰς ἀδελφῶν 
Ἐπὶ Χριστὸν εὐθὺ mue» , 
*Ov, ἄναξ, qfi; , βοῶσα 
Χαλεπὴ νόσος δαμάζει. 
Γλυχερὸς δὲ Χριστὸς εἶπεν, 
40 Νέσος ἐκτὸς ἦδε mótpov , 
' Ἐμέϑεν χάριν γὰρ αὕτη 
Ἵν ἐμὸν χλέος φαείνοι 
Δνοφερῶς δ᾽ ἔφη μαϑυταῖς" 
Τέκνα Λάζαρος xaScódet , 
45 "Ov ἐγὼ φίλον yt ὄντα 
᾿Αφ᾽ ὕπνου μολῶν ἐγείρω. 
Πωχτίδος ἡμετέρης ἄρχεο Μάρϑα 
Καὶ Mapm χάσιος σῶσμα λεγουσὴς. 
Κιϑάρην ἐμήν γε Μάρθα, 
20 '  Mapm tt xai σὺ πλῆττε, 
Κάσιος γὰρ ᾷἄσμα μέλπει. 
ἜἝἜπεσιν δ᾽ ἔλεξαν εὗτοι 
Ὕπνον οὐ μόρον γοοῦντες , 
“Ὅτι Λάξαρος καϑεύδων 
20 Πάλιν ἐξ ὕπνου πρεέλϑοιν 
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1 
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8. ΒΟΡΗΠΟΝΙΙ 
Ζαϑέοις δὲ Χριστὸς ἧπε 
Πάλιν ἐμφανῶς ἑταίροις" 
Θάνε Λάζαρος περίφρων» 
Πρὸς ὃν ὡς τάχιςα βαίνω. 
Θαλερὴ ναϑεῦσα Μάρϑα 
Ὅτι Χριστὸς ἐγγὺς ἦλϑε, 
Προπάροιϑεν ἦλϑε χώμης 
Τάδε οἷ λόγοις βοῶσα. 
Ἕδος ἐς Βηθανζης Χριςὸς ἱκάνει 
Δυνάμει ζωοδότῳ πίστιν ἀέξων, 
Ἴχνος οὐκ ἂν εἶδε πότμου 
Κάσις εἴπερ ἔνϑα pipyts , 
Διὸ xai τὸ νῦν qvem 
Ὅτι pty ϑέλων σαώσεις. 
Κάσις ἐχ τάφου προῖλϑοι 
Ὁ σὲς,, εὐϑὺ Χριςὸς ere" 
Φρονέω, δ᾽ ἔφησε. Μάρϑα 
Παροῦσα͵, μαϑοῦσα tavta , 
Λιγυρὸν γὰρ εὖτ᾽ ἂν ἔλθῃ 
Κυκλιχκοῦ χρόνου τὸ τέρμα, 
Τότε Λάζαρος προέλϑοι 
"Apa τῶς Saycodi πᾶσιν. 
Mala, Χριατὸς ἐπε ϑᾶττον, ͵ 
"Oc ἐγὼν ἔγερσίς εἰμι, 
Ὃς ἐμὴν ἕλοιτο πίστιν 
Θανάτον βρόχους ἀλύξει. 
Βυϑανίην ἐσιδεῖν ἔλθετε πάντες. 


Χριστὸν ἑλόντα νέχυν Λάζαρεν εἴτου, 


ἜἘσορᾷν δράμωμεν ἄνδρες 


60 


65 


10 


80 


ANACREONTICA. 
Ὅτι Χριστὸς ἐκ βὲρέϑρεν 
Μόλε Λάζαρον xaMadat. 
Νοίω,, δ᾽ ἔλεξε, Μάρθα... 


bl s ᾿ ^ 
Ὅτι, Χριστος εἰ σὺ poe. | 


'O μόνος γόνος Scio 
Ὁ βίου μολῶν ἐς ἄλχαρ. . - 
Ξενικὸν δ᾽ ἔχουσα χάρμα 
Δράμεν ὀξίως πρὸς εἴχους 9’ 
Μαρίης δ᾽ ἐς ὦτα λέξεν" 
'O διϑάσχαλος χαλέϊ σε. 
'Ofpiun δὲ ϑᾶττον ἔνϑεν 
Μαρίη προσῆλθε Χριστῷ 
Μετὰ δαχρύων βοῶσα 
Λόγον ὃν προέϊπε Map3a 
Dv πλῆϑος ἐξ Ἑβραίων 
Προσέδρων συνῆλθε κλαῖον , 
Στοναχ έϊν χάσιν δοχοῦντες . 
Ὅτι πρὸς τάφον πορεύϑη. 
Λάζαρον ix νεκύων “Χριστὸς ἐγείρας. 
Ἐς μέγᾳ Βηϑανίην ὕψος ἐπῆρεν. 
Μίγα Χριστὸς ἄρτι κώμης 
Πόρεν εἶχος., ἐξεγείρας. 
Χρόω Λάζαρον ϑανέντος. 
Ῥόον ὀμμάτων δὲ λεύσων . ᾿ 
Μαρίης ὁ Χριστὸς dmt, 
Πρὸ λόγου δάχρυ. σταλάξας" 
Τάφος ἔστι ποῦ ϑανόντος 5 
Συνιὸν δὲ πλῆϑος εἶπε, 


Βλέπε Góc φιλέϊ ϑανέντα' 
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8. SOPHRONIÍ 
Τυφλὸν ὃς βλέποντα τεῦξε 
Φιλον οὐ σϑένε σαῶσαι : 
Τότε Χριστὸς ἦλθεν ἔνϑα 
Τάφος ἦν βρέμων σὺν ὄχλῳ, 
Χάριν, εἶπε, πατρὶ μέλπω 
Ὅτε μου κλύες συνήϑως. 
"Ynap ἔννεπον δὲ ταῦτα 
Διὰ τεὺς παρόντας ὄχλους. 
"Iva γνῶσι πάντες ὅττι 
Σύ με πέμψας (Sa βαίνειν. 
Μερόπων ὄφρα γένους δάκρυα παύσῃ 
Φανερῶς δαυρυχέει Χριστὸς ἀπ᾿ εἴχτου. 
"Ius, Χριστὲ, χεῦμα παύσῃς 
Δανρύων βροτῶν γενέθλης : 
Δαχρύων ῥέεϑρα λείβεις. 
Φϑιμένου τάφῳ πελάσσας 
Θύρετρον χέλευεν αἵρειν. 
Δυσοὸμεῖν ἔλεξε Μαρϑα 
ὙΤέτρατον γὰρ ἔσχεν ἧἥμαρ. 
Χαρίεν Qi, “Χριστὸς εἶπεν, 
"Emo οὐχ ἔλεξα, χούρη * 
"Ox' ἐμὴν χρατοῦσα «πίσειν 
Κλέος εἰσίδοις Sus 
Ψέφον ὄβριμον. δὲ τεύχει. 
᾿ Στόματι χλυτῷ βοήσας" 
Φίλε Λάζαρε: πραϑύμως 
Mo, δεῦρο ϑᾶττον ἔξω. 
Ψυχὲς εὐθὺ νεχρὸς: ἔξω 
Δράωμε δέσωισς vonpuate 
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ANXACREONTICA. 
Ὁ δὲ Χριστὸς ἐπε λύειν 
Tó» ἅπαξ μέρον λυϑέντα, 
Λάζαρε σὺν Μαρίῃ καὶ σύ τε Μάρθα 
Μείλιχον ἅμμι δότε Χριστὸν ἰδέσϑαι. 
Mapm , σεφή τε Μάρϑα 
"Aux Λαζάρῳ με Χριστοῦ 
Φίλον ὡς φίλεοι ποιεῖτε, 
VII. 
ΕΙΣ ΤῊΝ BAIHANTHIIN TOY KYPIOY. 
"Ayme πρὸ ἐξ ἑορτῆς 
MX. ἡμερῶν Ἰησοῦς 
Ὅθι Λάζαρον ϑανόντα 
Διέσωσεν ἐχ βερέϑρου. 
Βαδιὼν δὲ πρὸς κολώνην 
Ἱερὴν ὅρους ἐλαιῶν 
Δύο πέμψε τῶν μαϑυτῶν 
Ἔνι Βηϑφαγῇ κελεύσας. 
Γινάτων ὃρόμεις μολοῦντες 
Ἐπὶ τὴν ἔναντι χώμην 
"Ovcy αὐτόϑεν τε πῶλον 
᾿Αγάγοιτε σὺν τεχούσῃ- 
Διὸ Δεσπότῃ βοῶντι., 
Τί λύειν ὄνους ποϑεϊτε ς 
ἜἘρέειτε , Χριστὸς ἧπεν, 
'O δὲ συντόμως προπέμψει: 
Θειοφόβοισι χαρᾶς ἥμαρ ἐπέστη... 


Aüpua φέρον στυγερὲν πᾶσιν Ἑβραίοις. 


Χαρίεν σέβουσι Χριστὸν 
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8. SOPHRONII 
Μόλεν ἧμαρ,, ἔμφοβον δὲ 
᾿Ασεβεστάτοις Ἑβραίοις. 
"Etapa δὲ τὰς χελεύσεις c 
Τίλεσσαν γόνου Sio , 
"Apa γὰρ φέρον τεκούσῃ 
᾿Αδαηπόνον τε πῶλον. 
Ζυγὸν οὐ μαϑέντι πώλῳ 
Bapw , οὗ βροτρὺς ἀείρει. 
᾿Απέϑηχκαν εὐθὺ Χριστὸν 
Ἐπιϑέντες ἁγνὰ πέπλα. 
Ζάϑεος δὲ τις προφήτης 
Προίλεξε ταῦτα βίβλῳ, 
Θύγατερ, γὰρ εἶπε, Σιὼν 
Λφοβος φίλη προλάμποις. 
Θεῦϑεν γὰρ εἰς. σὲ σώζων 
Βασιλεὺς τε πρᾳὺς ἔλϑοι 
Ἐπ᾿ cv) τε πῶλον ἴζων 


'O μέγαν πόλον πολεύων. 


Χριστὸς ἐς ἄστυ Sie Ἱεροσολύμων. 
"Ogpa ϑάνοι μερόπων ἑἵνεκα λύτρον. 


Ἱερουσαλὴμ ἐς ἄστυ 
Θανέειν ὁ Χριστὸς ἦλθε . 
Μερόπων ὑπὲρ γενέϑλης. 
Ἱερουσαλὴμ πολῖται. 
Τὰ βρέφη, γέροντες ἄνδρες 
"Aua τῶς ξένοισιν ὄχλοις 
"Ert πάσχα συνδραμεῦσιν. 


* A Li ' 
Kata τὴν. πόλιν naSoves; 


Ὅτι Χριστὸς εἰσελαύνει., 
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ANACREONTICA. 
Βαΐα χρατοῦντες ἄγρα 
Ταχινέϊς δρόμοις ὑπήντων, 

Λασίοις χλάδεις atn; 

Τινὲς. ἔτρεχον λαβόντες, 
Θαλερὴν κόμην δὲ dévopow 
Τριόδοις ἔβαλλον ἄλλει. 

Μεγάλως σέβοντες αὖϑις : 
Ἕτεροι τὰ λαμπρὰ πέπλα 
Τραχιναῖς τρίβοις ἐφήπλεουν 
Ὅϑι Χριστὸς εἶχε βαίνειν. 

Ἔν χλοεραὶς ἀνέρες φυλλάσι δένδρων 
Θᾶττον ὑπαντιάαν σπεύσατε Χριστόν. 

Παλάμαις κλάδους χρατοῦντες 
Χλρεροὺς ἐς ἄντα Χριστοῦ 
Μερόπων τρέχει γενέθλυ. 

Ναέται... ξένοι τε πάντες ᾿ 
Σὺν ἀποστόλοισι Χριστὸν 
KaS' ὁδῶν νάπης ἐλαιῶν 
Πελάοντα προσνοοῦντες. 

Ξένον οἱ προσῆγον ὕμνον 
᾿Αιγυϑρόως βεῶντες, 

Basi παιδὶ Δαβὶὸ 
Ἔν ὑπερτάτοισιν αἶνος. 

Ὁ χλυτῇ S&do κλήσει 
Προσιὼν. μάχαρ τὶς ἔσχε" 
Μακαριστὸν αὖτε Δαβιὸ 
To μελὸν χράτος τοχῖος: 

Περίφημον εὐδὺς ὕμνον 


Ἱερές χλύεντες. ὄχλου " 
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8. SOPHRONII 
Σὺν ἀποστόλοις. βοῶντες 
Ἔφασαν γόνῳ ϑεόῖο, 
᾿Αντὶ πέπλων χραϑίας ϑείχνυμεν ἁγνὰς 
Χριστὸς ὅπως ὁμαλὴν ὄχον ὁδεύσῃ. 
Ῥόον ὃν φέρουσιν ὄχλοι 
"Aua σέϊς, ἄναξ, μαϑηταῖς 
Στόμασιν κέλευε παῦσαι 
Ὑσέρογκα γὰρ βοῶσιν. 
Σχεδέϑεν,, δὲ Χριστὸς εἶπεν, 
᾿Ατρεκῶς λέγω, xaxcüpyot , 
Ἐὰν οὑς ἔφητε παύσω, 
᾿ἤλλαλοι λιϑοι λαλοῦσιν. 
Ἰότε xai πόλις σαλεύϑη 
Πυλέων μολοῦντες εἴσω" 
Τότε, τίς, πρὸς ἄλλον εἶπε, 
Φάϑι δὴ τίς οὗτος ἐστίν ; 
"Yyw; ὁ δὲ προσέϊπεν" 
'O μολῶν ἄναξ ᾿Ιησοῦς 
Γαλιλαῖος 6 Προφήτης 
᾿Απὸ ΝΝαζαρὲϑ γενέϑλης. 
Συναγωγῆς στυγερῆς χλαύσατε παῖδες 9 
Ὅτι Χριστὸν τὰ βροτῶν φῦλα γεραίρει. 
Γένος Ἰσραὴλ στενάζει 
'O νόμου σχιὴν γεραίρων. 
Ὅτι τιμᾷ Χριςὸν Ew. 
Φλογερῷ μόλόντι Χριστῷ 
Ἱερῷ τυφλοὶ προσῆλθον 
Πέδας ἀσϑενξςς τε χέϊρας , 


Ὁ δὲ πᾶσι oxi ῥῶσιν. 
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ANACREONTICA. 
Χαλεποὶ δὲ γνόντες ἔργα 
Ἱερέϊς μέγιστα Χριστοῦ . 
Βρεφέων τε τερπνὸν. ὕμνον 
Ἱεροῦ. μέσον χαϑέϊπον. 
Ψυϑες ἐχμανῶς δονοῦντες 
Ἐβόων ἄναχτι πάντων. 
᾿Αἴεις τί φασι παῖδες ; 
Ὁ δὲ, γαίχε. Χριστὸς εἶπεν. 
Ψόφον ἐν γραφῆσιν οὔπω 
᾿Ανέγνωτε ταῖς λεγούσαις , 
Στόμα νηπίων πρὸς αἶνον 
Ὑπομαζίων ἀνείξεις s 
Στομάτων ἐξ ἀκάκων ἄσματα Χριστῷ 
Βρεφέων ὑμνοπόλων πᾶς βροτὸς εἴποι. 
Στομάτων ἀπ’. εὐρυμύϑων 
Βρεφέων͵ φίλων «τε. Χριστῷ 
Προσφέροιμεν. ἀιὲν ὕμνον... 
. VIII. 


ΕΙΣ TON MYZTIKON ΚΑῚ ΘΕΙ͂ΟΝ ΔΕΙ͂ΠΝΟΝ 
TOY ΣΩΤΗΡΟΣ IHZOY XPIZTOY ΚΑΙ ΘΕΟΥ͂. ᾿ 


ἼΛγε δὲ. λύρη μὲ Sem 
Ἐπὶ δεῖπνον ἄρτι Scy, 
Ἵνα μυστιχῆς τραπέζης 
"Apa Δεσπότῃ μετάσχω. 

Βεάαν γὰρ ἄρτι Χριστοῦ 
O&xiy πάρεστι χάρτος 
Τυπιχοῦ. νόμου τε τέρμα 
Ὑπὸ Μωσέως «γραφέντος. 
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8. SOPHRONH 

Γονίμῳ γόνος ϑεδῖο 

Ἔν ὄρει πέλων ἐλαιῶν , 

Ἱερόϊς ἔφη μαϑηταῖς 

Προλέγων ἄναξ τὸ μέλλον. 
Δίδαγμα χρατέϊτε τοῦτο 

Ὅπερ ἐμφανῶς διδάσκω, 

Ὅτι δεύτερον ps9" ὅμαρ 

Γίνεται νόμου τὸ πάσχα. 
Δῶπνον ἐς ἀμνοφόρον σπεύσατε πᾶντες 

Μυστιφόροις χραδίαις xapta Scio. 
Ἐμὲ δὲ φϑόνῳ καχίστῳ 

Πάϊν ἀνέρος λαβόντες 

"Itpéis , λεὼς. πολῖται 

Στερεαῖς νίφουσι βύρσαις. 
Ζανότοις βαλεῦσι μύϑοις , 

Πτυέλῳ βρέχευσιν ὄψιν. 

Πιλάτῳ δὲ συμμανέντες 

Ἰκρίῳ κεενοῦσιν εἴτῳ. 
Θανάτου δ᾽ ἐγὼν ὀχῆας 

“Ἅμα καὶ πύλας ibas, 

Τὲν ᾿Αϑὰμ λαβὼν τριταῖος 

᾿Απὸ νερτέρων ἀνέλϑω. 
Εἰλαπίνην ἁγίαν Χριστὸς ὀπάζει 

Μωσαϊχῶν προβάτων ϑαῖτα πεδήσας. 
Ἵνα δὴ νόμον τελέσσω , 

Ὃν ἐγὼ πάλιν παρέσχεν . 

Πέτρε, νῦν ἴϑι πρὸς ἄστυ 

“Ἅμα τῷ γόνῳ Σαλώμης. 
Ka ἃ τὴν πόλιν γεγῶσι 
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Νέος εὐθὺς ἀντιάξει 
Κέραμον φέρων ἐπ᾿ ὦμων 
Γλυκεροῦ γέμοντα ῥείϑρου. 
Λιπαρῶν ποδῶν δὲ τούτου 
Καλὸν ἴχνιον πατοῦντες, 
Ἐπὶ τὸν δεόμον δραμέϊσϑε 
Ὅθι κέϊνος αὐτὸς ἔλϑοι. 
Μεγάρων τ᾽ ἐρεῖτε πρώτῳ 
Ὅτ᾽ ἔφην" τίς ἔσκεν οἶκος 
Ὅϑι μοι μολεῦντι πασχα 
Σὺν ἐμοῖς φάγω μαϑηταῖς ς 


᾿Απὸ δαιτὸς ϑειϊκῆς πέμψατε Χριστοῦ 
Βδελυρὸν xat προδότην ϑᾶττον "Edo. 


ΝΝόμον ἐχμαϑὼν δ᾽ ἐχεῖνος 
Τὸν ἐμὸν,, τάχιστα δείξει 
᾿Ανώγαιον., ἔνϑα ϑᾶττον 
Ἱερὸν ποιεῖτε δεῖπνον. 

ἸΞυνιόντες οἱ μαϑηταὶ 
Apapzv ὀξέως ἐς ἄστυ, 
Ὅσα Χριστὸς εἶπεν εὗρον. 
Ὅσα Χριστὸς εἶπεν ἐρξαν. 

Ὁ ϑεὸς δὲ σὺν pates 
Κατὰ τὴν πρέπουσαν ὥραν 
Ἐπὶ φαιδρὸν ἦλθεν οἶκον. 
Ἐπαάγων νόμῳ τὸ τέρμα. 

Πρόβατον φαγὼν δὲ Μωσοᾶ. 
'O ϑεοῦ toes ἀμνὸς. 
Πρόβατον νόμου παλαιοῦ 
Τέρας αὐτὸ ϑῆκε πάντων. 


e 


81 


82 S. SOPIRONII 
Μερόπων ὃς ποϑέει Χριστὸν ἐς dxpov, 
᾿Αδόλως συμφαγέτω üünyoy ἐχείνου. 
Ῥύσιον δὲ αὐτὸς ἄρνα 
το Μερόπων πόρεν γενέϑλῃ , 
Ἐνὶ μυστικῇ τραπέζῃ 
Ἰδίην σφαγὴν τυπώσας. 
Στεφανηφόρου δὲ δείπνου 
Τότε Δεσπότης ἀνέστη . 
75 Προχέει τ᾽ ἐς ἄγγος ὕδωρ 
᾿Αποϑεὶς τὰ Sé πέπλα. 
Τρυφεροὺς πόδας μαϑητῶν 
Παλάμαις ἔνιπτε Suae, 
Μετὰ λεντίου δὲ τούτους 
80 Κατέμασσεν οὗπερ ἔσχεν. 
Ὑπόδειγμα δοὺς βροτοῖσιν 
Χϑαμαλῶν φρενῶν πρὸς ὕψος . 
Πάλιν ἐς τράπεζαν ἦλϑεν 
Ὑποδὺς ἑοὺς χιτῶνας. 
85 Καἀμὲ τὸν ἐν won, Χριστὲ. χαϑαίροις 
Χείρεσι ταῖς Sémaig πάντα λοέσσας. 
Quoc, ὡς κόμισσεν ἄρτον. 
ρέων δέδωκε μύαταις" 
Τὸ δ᾽ ἐμὸν φάγοιτε σῶμα 
90 Ἐς ἁμαρτάδων καλύπτρην. 
Χαρίεν δέπας γεράσσας 
Τάδε τῶϊσι δῶχε λέξας" 
Τὸ δ᾽ ἐμὸν πίοισϑε αἷμα. 
Τὸ ἁμαρτίας σνυλεῦον. 
93 Ψέφον ἐς τοκῆα δόντες 
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Θεὸν ἐν λόγοισιν ὕμνον", 
Ἐπὶ τὴν νάπην ἐλαιῶν 
"Apa τῷ φάναι προῆλϑον. 
"Q πάϑος, ὦ qm , ἣν διὰ Χριστὸς 
100 Σάρκα βρτῶᾶς ἰδέην ὦπασε δαῖτα. 
ΙΧ, 
ΕἸΣ TON ATION HAYAON TON ἈΠΟΣΤΟΛΟΝ. 
᾿Αρετῶν μέλιττα Παῦλε 
Ἐπὲ σοὺς ἄγεις με σίμβλους, 
Ἵνα σὸν μέλι τρυγήσας 
Ἱερῆς τροφῆς μετάσχω. 
5 Βασιλεῦ μελῶν mpoynta , 
Κιϑάρην ἀίδου τινάσσειν., 
᾿Αρετῶν ὅπως γενάρχην 
Μέλεσιν σοφέϊσι μέλψω. 
Γένος ᾿Αβραὰμ φυτεύει 
1 'O μέγας Sedio λάτρης, 
Κιλίκων τρέφουσι Ταρσοὶ 
Ἐπὶ γῆς φανέντα Παῦλον. 
Δρόμον ἐκ βρέφους ὁδεύων 
"Ayioy σοφῆς γενέϑλης » 
15 "Iümw ἀφῆχε πάτρην.. 
Πατέρων πόλιν γενεήν. 
Ῥίζα φιλευσεβέων ἔπλεο, Παῖδε. 
Ἔν χϑονὶ τετραπόρῳ γείναο βσχνυς. 
, ᾿Ἐδιδάσκετο προϑύμως 
20 Ἱερὰς γραφὰς τοχήων 


* a 
Ἱερουσαλὴμ. κατ᾿ ἄστυ 
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« i] ^ ^ zt 
Yo2 τῶν σοφὰ φρονούντων, 
Ζαϑέους νόμους τελέσσας 
Φαρισαῖος ἦν ἐς ἄχρον. 
Ὅϑεν εὐσεβῶν ὑπῆρχεν 
ἙἙτέρων πλέον διώκτης. 
Θαλάμους δὲ τοὺς δικαίων 
᾿Αγρίως ὅλους ἐπόρϑει , 
« , ^ ^ , w 
γιοὺς δὲ τοὺς ἐν ἄστει 


Ἔῤιδου φέρων φονεύειν. 


"Q φρενὸς, ὦ μανίης ἧς πέλε Παῦλος 


“Ὅττι σοφῶν ἀγέλην πᾶσαν ἀνύρει. 
Ἱερὴν ἔβαλλε πίστιν s 
Mavwxóg πέλων διώκτης , 
Katz τὰς πέλεις δὲ βαίνων 
ἱΑγίους χόλαζε πάντας. 
Καχὰ γράμματα γραφέντα 
Λάβεν ἐκ καχῶν προέδρων , 
᾿Αγίους ὅσους Δαμασκὸς 
Τρέφε δεσμίους χομίσσαι. 
Λόγος ἐκ πόλου mpoxv]as , 
Ὁ λόγῳ πόλον χυλίνδων., 
"Aux qoi παμμεγίστῳ 
Τρέπεν ὡς τάχιστα Παῦλον. 
Μέσον ἡμέρας δὲ λάμψας, 
Qac; ὀμμάτων ἀπούρας 
Κατὰ γῆν τάνυσσε Σαῦλον 
Κατὰ γῆν κακῶς μανέντα. . 
Χριστὸς ὕλων μεδέων σὺν γενετῆρι 
Παῦλον ἀπ᾽ ἀντιβίων τεύξατο λάτρην. 
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Nocuy δὲ τὸν βαλόντα 

'O βαλὼν ϑέλων τυπέντα, 

Λέγεν ἡμέρας ᾿Ιησοῦς 

Ἐπὶ γῆς πεσέντι Σαύλῳ, 
Ξένον εὐσεβοῦσι ἑέξεις 

Ἐμὲ, Σαῦλε. νῦν διώκων" 

᾿Απαμείβεται δὲ Σαῦλος" 

Λέγε pet, τίς: αὐτὸς ἔσχες ; 
Ὁ ϑεὸς πάλιν βοήσας 

Φάατο πρὸς λαλεῦντα Xa, 

ΤἸελέϑω, λέγων, Ἰησοῦς 

᾿Απὸ Ναζαρὲϑ πολίχνης" 
Πάλιν ὃ φέρων τὰ πάντα 

Τελέϑω ὃν ἐχϑιώκεις. 

Βαρῦ σοι πέδας τιταΐνειν 

᾿Αταλοὺς πρὸς ἐρϑὰ κέντρα. 
᾿Αχλύος ἠερίης ἔμπλεε Παῦλε 

Eini, πόϑεν στεροπαῖς πᾶσι φαείνεις ; 
Ῥυπαρὸν ζόφον χομίζων 

Βλεφάρεις , ἐς ἄστυ βαίνεις , 

Ὅϑι σοι πᾶλιν λαλήσω 

*A σε. Παῦλε,, ét τελέσσαι. 
Σὺ γὰρ ἔϑνεσιν φαείνοις 

Θεϊκὸν φάος διδάσχων., 

Σὺ τὸν Ἰσραὴλ ἐλέγξεις 

Τενεὴν ἄπιστον οὖσαν. 
Tore δὴ μαϑὼν ó Σαῦλος 

Ὅτι Χριστὸς αὐτὸς Du , 

Ἑτάρων χέρας χρατούντων , 
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"Art τυφλὸς, ἡχολούϑει, 
Ὑπονυχτίῳ δὲ λήξει 

"Ovap ἐμφανεὶς ὁ Χριστὸς 

᾿Ανανίαν ἄνδρα 9 ἔϊον 

Ἐπὶ Σαῦλον εὐθὺ πέμψεν. 
Φεγγοτόκον σχοτίην ἔδρακε Παῦλος 

"Ogpa βροτῶν ζωφερὰν ἀχλὺν ἀπάξοι" 
Φοβερόϊς λόγοισιν εἴξας 

᾿Ανανίας ἐς διώχτην.. 

Δράμεν ὄμμασιν χομίζων 

Τὸ διαλοῦν διπλόϊσι φέγγος. 
Χαλεπὸν ζόφον δὲ ῥίψας 

Κραδίης χόρον τε Σαῦλος . 

Λοετρὸν δὲ ϑέϊον ἐνδὺς 

Χάριτος Sw) γεμίσϑη. 
Ψέγεν ἀϑλίων Ἑβραίων 

Ὅλον ἀνδρικῶς πατήσας, 

Συνέχευε λυγρὸν ἔϑνος 

Τριάδα βροτοὺς διδάσχων. 
Φωτὸς ἀειγενέος. llave, γεμίσϑης 

Φωτιγένους δαΐδας πᾶσιν ἐρίζεις. 

Χ. 


ΕἸΣ ΤΟΥΣ ATQNAZ TOY ἉΓΙΟΥ͂ HAYAOY 


TOY ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ. 


"Ayt πρὸς τρέχοντα Παῦλον 


Πάλιν. ὦ λύρη pt Sun, 
Ἵνα συντόνους ἀγῶνας 
Πάλιν ἐνθέως ἀείσω. 
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Βασιλεὺς φύλαττεν ἄστυ 
'Apirag Δαμασκὸν, ὄφρα 
᾿Αγίων τὸ ϑαῦμα Παῦλον 
᾿Ανέλοι χερὶ χρατάσας. 
Γραφίδων ϑεέίο μύσται 
᾿Αρέτα προγνῶντες «ἔργον . 
Ὅτι περ ϑέλοι ϑεόπτην 
᾿Ανελὲϊν φίλον Ἑβραίοις, 
Διὰ σαργάνης χαλῶσιν 
᾿Απὸ τειχέων μεγίστων 
Μεσονυχτίῳ, λαϑόντες 
Νεόπιστον ὄντα Παῦλον. 
Φωσφόρον εὐσεβίης ἔϑνεσι τίχτων,, 
Φωσφόρος ἀστεροπὴ, Παῦλε,, φαάνϑης. 
Ἐπὶ τὰς πόλεις δ᾽ ἀπῆλϑεν 
᾿Αράβων., Σύρων τε Παῦλος 
᾿Αρέταν φυγὼν qevma, 
Μανιὴν κακὴν τ᾽ ἀλύσχων. 
Ζοφερὰς πλάνας διῶξαι 
᾿Απὸ γῆς ϑέλων ἁπάσης, 
Κατὰ γῆν πόλευε πᾶσαν 
Μερόπων γένη καϑαίρων. 
Θεὸν εἴσιδεν Sato 
Γόνον ὄμμασιν πανάγνοις., 
Τρίτον ἐς πόλον δ᾽ ἀνίπτή 
Σοφίην μαϑέϊν Saw. 


*o σπυρὶς οὐρανίη, πῶς ἐχαλάσϑης , 


Ἢ πόϑεν ὄψον ἄγειν νραο tóiow $ 
Ἱερὸν δ᾽ iSo. ἦλϑεν 
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Ilagajaugcs , ἔνϑα μύϑευς 
Μαϑεν οὐ φατεοὺς βροτέϊσιν 
Βροτέους λαλοῦσιν ὕϑλους. 
Κατὰ δ᾽ ἐνθέους χελεύσεις 
Δράμεν ἐς πόλιν Scio, 
Πέτρον εἰσιδέϊν ποϑήσας 
Τὸν ἀπόστολον γε πρῶτον. 
Λαβυρινϑίους δὲ μύϑους " 
Πάλιν ἔγγονον Ἰούδα 
Ἱερουσαλὴμ ἐν ἄστει 
Θεϊχεέϊς λέγεις ἐλέγχει. 
Μανίγν χακὴν μανέντες 
Λογάδες γένευς Ἑβραίων 
Κτανέειν ϑέλουσι Παῦλον 


Σφετέρων χάριν ἰλέγχων. 


^ » ͵ - LÀ 
Δῶρον ἀπ᾿ ἀϑανάτου, Παῦλε, Secto 


᾿Ανδράσιν ὀλλυμένεις πᾶσι χαρίσϑης. 


Γόον εὐσεβῶν ἁπάντων 
Λαλέων ἕτερπε DaUAcg , 
Ὅτι περ δίδασκε πίστιν 
Κατὰ χέσμον. ἣν énopSm. 

Ξένον ἐν ξένῃ τελοῦντα 
Ἐπὶ Ταρσὸν εὐθὺ mtujav , 
Ἵνα μή μιν ἐχφανέντα 
Βδελυρὸν γένος φονεύσῃ. 

Ὁ δὲ Βαρνάβας πορεύϑη 
Ἐπὶ Ταρσὸν ὄφρα Παῦλον 
'Ayaya , Σύρους διδάξαι 
Ἵνα Χριςὸν εὐσεβῶσιν. 
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Προφανῶ; δίδασκε πάντας 
Θεὸν ἐνθέως γεραίρειν 
Γενέτην. mdiv , τὸ πνεῦμα 
Τὸν ὅλων κρατοῦντα μεῖνον. 
Ἐσορῶν ἀγλαΐην ἣν λάχε. Παῦλος 
Θ:όϑεν ϑεσπεσίως ἄρτι χορεύσω. 
Ῥόος oi τις προβαίνων 
"Eni γῆς ὅλην xatapdu , 
Ἐναλιγκίως ὁ Παῦλος 
Δράσεν εἰς ἔϑνη βαδίζων. 
Σοφίῃ Su) σεφίσϑη 
Λαλέειν Sedo πίστιν. 
Ὅϑεν ἔϑνεα προσῆγεν 
Θεὸν εἰς «ἅπαντα πείϑων. 
Τὸ γὰρ ἐκτελεῖν mponxSm 
Ὑπὸ παναόφου προνοίης , 
Ὅτε σὺν Σίμωνι Πέτρῳ 
Βάλεν εὖ νέμοντα κλῆρον. 
Ὑπὸ παρϑένου διδόντος 
Λάβε παντα Παῦλος ἔϑνη, 
'O σοφώτατος δὲ Πέτρος 
Τέκνα συγγενῶν Ἑβραίων. 
Τίς ocgóg ix μερόπων, ὡς πέλε ΙΤαῦλος :᾿ 
Tig ϑεὸν ix χϑονίων ἔδραχεν εὕτως : 
Φιλίων δὲ πάντας ἴσως. 
᾿Ἐϑνιχοὺς,, γόνους τ᾿ Ἰούδα, 
᾿Αχλινῶς δίδασχε πάντας 
Θεὸν εὐσεβῶν ἀμέμπτως. 
Χαριέςατος δ᾽ ὑπάρχων 
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Ὁλεσυμααϑής τε πᾶσιν, 
"Ola tóc ὅλοις φαανθη 
Ἵνα τοὺς ὅλους γε σώσῃ. 
Ψικάδας ϑεοῦ ψεκάζων 
Δογμάτων σοφῶν, ὁ Παῦλος 
Ἐπὶ Χριστὸν &Àxt πάντας 
Τὸν ὅλον χτίσαντα κόσμον. 


᾿Αγίων μυστιπόλων , ὄρχαμε Παῦλε. 
Μόνος ἐϑνῶν ἀγέλας μύστιδας ἔρδεις. 


ΧΙ. 


ΕΙΣ ἸΩΆΝΝΗΝ TON ΘΕΟΛΟΙῸΝ. 


᾿Αγίων γένος mpotÀSot 
ἉΑγίῳ γέρας κομίζον. 
᾿Αγάμων φάλαγξ βοήσοι 
᾿Αγάμῳ φέριστον ὕμνον, 
Βδελυρὴν ἔγωγε γλῶτταν 
Oopéoy , ῥυπῶν τὰ χείλη 
᾿Απορῷ γένῳ γε βροντῆς 
Καϑαρὸν τὸν αἶνον ἄϑειν. 
Γονέων πάϊς φαάνϑη 
Ἱερῶν χλυτής τε ῥίζης. 
Ζιβιδαῖος αὐτὸν ἥρως, 
Σαλώμη τε παῖδα τίκτον. 
Δόμον ἔσχε πλωτὸν àvüpa 
Ὁ πατὴρ φίλην d ἄγρην. 
Σαλώμη τεκοῦσα Χριστοῦ 
Κλύε σύγγονας ϑεέῖο. 
Ἰαχιῆς οὐρανίης,, ἔβριμε κοῦρε, 


20 


25 


30 


35 


A0 


A45 


ANACREONTICA. 94 
Στομάτων ἡμετέρων δέχνυσο gas 


᾿Ἐχάλει δὲ κἀυτὸς ἔνϑεν 


Τὸν ὅλων ἄναχτα ϑ ϊον 
Ὁ maig, διότε τέχνον 
Σαλώμης ὑπῆρχε Suv, 

Ζαϑέου γὰρ ἦν Ἰωσὴφ 
Σαλώμη τόκος σαόφρων 5 
Ὅς ἐμοῦ Suo Χριστοῦ 
Γενέτης μόνον καλέϊτο. 

Θεὸς co» πέλων ὁ Χριστὸς , 
Ἐπέχων φύσιν τε πᾶσαν . 
Ἐπὶ χᾶλος ἦλθε λίμνης 
Βροτὸς ὧά τις προλάμπων- 

Φωσφόρε παρϑενίης ) φωσφόρς μύϑων , 
Ἡμετίρῃ κραδρῃ φέγγος ἰάλλοιφ. 

Ἰαχὴν μίαν προπέμψας 
Avada χλυτὴν ἀγρεύει 
Ἰάκωβον ἐσϑλὸν ἄνδρα 
᾿Αγαϑὸν κἄσιν τε τούτου. 

Κράτος ὡς ἴδον Sudio. 
Προσέβαινον ὧ καλοῦντι » 
Πατρὸς «ἶβας λιπόντες.» 
Κάλαμον. σχάφος » σαγήνην. 

Λόγος ἐκλογὴν τελέσσας 
Δέχα καὶ δυῶν μαϑητῶν , 
Φιλέεσκε τόνδε μᾶλλον 
᾿Αγίων ὅλων ἑταίρων. 

Μεγάλην χάριν δὲ βάλλεν 
Φιλία φίλοις προσώποις, 
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Ἐνὶ δὲ φρεσὶν φιλάγνοις 
Θιεϊκὴν ἔχευεν αἴγλην. 
Σεφίης οὐρανίης μεστὸς ὑπάρχων. 
᾿Ἐπέων οὐρανίων αὐλὸς ἐτύχϑης. 
Nóoy. ἔνϑεον φοροῦντα 
Καϑαρήν τε σάρχα,, τοῦτον 
᾿Αφανῶν ποιέῖτε μύστην , 
Ὁ Si; λόγος διδάσκων. 
Ξένα δέῖξε πλᾶστα τοῦτον 
Φιλέων ἄναξ ὁδιχαίως ; 
Ἐπὶ χαρδίην ταϑῆναι 
Ἰδίην παρέσχε μούνῳ. 
Ὅτε δ᾽ ἰκρίῳ. προσῆλϑε 
Κασίγνητον αὐτὸν vida , 
᾿ Μαρίην ποιῶν τεκοῦσαν. 
Μαρίῃ γένον προσάπτων. 
Πάλιν ἀγλαδῖο Πέτρου | 
Μόρον ἐχμαϑν ποϑεῦντος 
Παρὰ δεσπότου yz χείνσυ., 
Μόρον ἐχφανῶς χαλύπτει. 
Θειολόγου σοφίῃ κόσμος ἐρύσϑη ᾿ 
Δαιμονικῆς : μανζης φάσματα ῥίψας. 
Ῥέϑεσι ξύλῳ χρεμασϑεὶς 
Ὁ λόγος παϑὼν τε πάσχων. 
Λέγε παρβένῳ τεχούσῃ , ᾿ 
Λέγε παρϑένῳ μαϑητῆ. 
X949, ὦ γύναι., καλείσϑω. 
Γένος ἁγνὸς cUtog ἔνϑεν.. 
Σὺ δὲ μητέρα 'χρατίστην Ὁ 
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Καλέοις ἐμὴν τεκοῦσαν. 

Τότε δὴ τότε χλυτόφρων 
Ἐς ἐὸν χόμιζεν εἶχον 
᾿Αγανὴν ϑεὸν τεχοῦσαν" 
"mw ποιῶν τεχοῦσαν. 

Ὑπὸ Πάτμον ᾧ δ᾽ ἐτύχϑη 
Θεόπαις νόμοισι φύτλεις,, 
'Ayicug τόπους ἐάσας 
"Acme ἐπῆλθε χῶρον. 

Βροντογενῇ ϑεὸν οὖν ὄλβιον εἴπω 
Τοὔνεχα ϑειοτόχου χοῦρος ἐτύχϑη. 

Φορέων σϑένος Scio 
Ἔφεσον χίχησεν ἄστυ, 
"Ontp Αρτεμις xexign 
Δνοφερῇ πλάνῃ χατέϊχεν, 

Χέρα καρτερὴν δὲ τείνας 
᾿Απάτης νεὼν xaSéi)tv , 
Βδελυρὸν δὲ τρίψε φάσμα 
᾿Ασίΐηϑεν ὡς πυρίπνους. 

Ψεχάσιν ϑεξῖϊο υύϑων 
᾿Απὸ χειλέων ψεχάζων 
Φλόγα δαιμένων ἀμέρδει, 
Χϑονίων γένος δὲ σώζει. 

᾿Ασίδος εὐγυάλου λύτρον ἀείσων, 


Θεισλόγου δυνάμει χῦδος ἀγείρων. 
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XII. 
ΕἸΣ TON ATION IIPOTOMAPTYPA ΣΤΈΦΑΝΟΝ... 
᾿Αρετὴν. ἀγῶνα , νίχην 
Στεφάνου χλυτοῦ λιγαίνω , 
Σὺν ἀποστόλοις χαλέσσω 
Στίχα μαρτύρων χορεύειν, 
5 Bacdá Sep yap οὗτος 
Μετ᾿ ἀποστόλους στρατεύϑην 
'Ew μάρτυσι δὲ πρῶτος 
Στεφάνοις ἔδησε κόρσην. 
Γραφικῶς ὅϑεν βοήσω, 
40 Στεφάνου τὸ διττὸν εὖχος 
“Ὅτ᾽ ἀποστόλοις συνῆπται, 
Ὅτι μαρτύρων προλάμπει. 
Διό μιν ϑεόϊο λάτρην 
Ταχίως τέϑηχε πρῶτον 
1ὅ ᾿(Αγίων χορὸς μαϑυτῶν 
Μέγαν ἐνϑθέως σκοποῦντα. 
Στεφάνου τοὺς ἀέϑλους ὅςις ἀείδει 
Κραϑίην εὐφροσύνης cde κορέσσαι. 
Ἐρατῆς γέμων Secio 
20 Χάριτος βίης τε πλήρης » 
Στέφανος λεῷ τε πρόσϑεν 
Τεράτων ἔτευχε πλῆϑος. 
Ζοφερῷ φϑόνῳ τυπέντες 
Τινὲς ἀγρίων Ἑβραίων, 
25 Περὶ δογμάτων συνείρειν 
Στεφάνῳ λόγους ἐπῆλϑον. 
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Ζάχοτον yàp ἔσκεν ἔϑνος 
Βελίου στόλος κακίστου 
Φαρίης τε καὶ Λιβύσσης. 
᾿Ασίης τε καὶ Κιλίσσης. 
Θαμινοὺς λόγους ὃ μάρτυς 
Kpadin σοφίης ἰάλλων.. 
Φϑονεροὺς δίωχε χείνου 
ΝΝέφος ὡς πνοαῖς ἀῆται 
Στεφάνῳ ϑεσπεσίῳ στέμματα πλέξω 
Γραφιχῶν ἐκ καλύχων ἄνϑεα ὁρέψας. 
Ἱερέϊσι λόγοις νίχην 
Στεφάνου τάχιστα δόντες, 
Φέρον ἀνέρας xar αὐτὸν 
Πατέρα τὐλάνης βοῶντας. 
Κατὰ yap ϑεοῦ τοκήων 
Κατὰ Μωσέως τε ϑείου 
Λέγον ὕβρεων ἀκοῦσαι 
Στεφάνου σοφοῦ λαλοῦντος. 
Λόγον εὐτόνως βοῶντες. 
᾿Απάτης λεὼν λαβόντες 
Ἱερέϊς τε τοὺς χαχίστους , 
Στέφανον τάχος κατέσχον, 
Μανίης μέϑη φλεγέντες 
Φέρον ἐς χρίσιν ϑεόπτην 
᾿Αὐικοτάτων ϑεώχων 
"Apa μάρτυσιν κακίστοις. 
Οὔνομά ga Στέφανος σεπτὸν ἐτύχϑη , 
Τοὔνειεν εὐσεβίης στέμμα κομίζεις. 
ΝΝομίμφυ νόου τραπέντες 
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8. SOPHRONH — 
'Ayuu λέγον πυϑέσϑαι , 
Ὅτι Χριστὸν εἶπε νηὸν 
Σολομῶνος ἐχχαϑέλχειν. 

Ξένα Ἰσραὴλ παρέξειν , ^ 
Nópev , ἐντολὰς. χελεύσεις , 
Τὰ δὲ Μωσέως ἀμείψειν 
"Att pi σοφῶς τεϑέντα. 

Ὁ λεὼς δ᾽ ἅπας ἐχεῖνος 
"Apa ποιμέσι πλανήϑη 
Κακομαρτύρων ἀχούσας 
Στεφάνῳ προΐσχε Sut. 

Προσέχον δὲ πρὸς πρόσωπον 
Θεϊκὴν ῥέουσαν αἴγλην " 
Χαριν ἀγγέλου γὰρ ἔσχεν 
Στεφάνου πᾶάναγνος ὄψις. 

'Ayu σε Στέφανε πρῶτον ἀείδων 
Ὅτι Χριστοῦ τὸ πάϑος πρῶτος ὑπέστης- 

Ῥαϑάγῳ φρένας δονήσας 
Ἱερεὺς ὅλων ὁ προὔχων 
Τὰ χατηγόρων ἀλιτρῶν 
Στεφάνῳ χέλευσε λύσιν. 

Στόμα δ᾽ εὔλαλον διοίξας 
Λέγεν εὐκόλως d μάρτυς e 
Ὅτι Χριστὸν εἶπε Μωσῆς 
"icu νόμου τὲ τέρμα. 

Τὸ περ ὕμμες ἀγνοοῦντες 
Θεὸν ἀντίον ποιέῖσϑε. 

Διὸ Χριστὸν ὡς τοκῆες 
᾿Ασεβῶς ϑερκτονεῖτε. 
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Ὑπὸ πνεύματος δὲ θείου 
Πόλον ἐς τὸ ὄμμα πέμπει, 
Διὸ Χριστὸν αὐτὸν ἥρως 
Ἴδε δεξιῶν τοχῖῆρος. 
Μαρτυρικῆς στρατιῆς ἀρχὸς ἐτύχϑη 
Εΐνεχκεν εὐσεβίης., ἕνεκα ϑάρσους. 
Φανερὸν ὃὲ πᾶσι τεύχων 
Λέγεν οὐρανὸν διέίχϑαι,ς 
Ὁράαν δ᾽ ἄνακτα Χριστὸν 
Πατρὶ δεξιῶν συνόντα. 
Xo; δ᾽ ἄγριος ἐτύχϑη 
Κατὰ μάρτυρος παροῦσιν. 
Ὅϑεν αὐτὸν ἐκδραμόντες 
Λιϑάχων ἔβαλλον ὄμβρῳ. 
Ψόγον ἥτεεν ὁ μάρτυρ 
Σὺν ἁμαρτίῃ τε λύττης 
᾿Αχάχως és φονεῦσι 
Θεὸν εὐμενῶς ἐᾶσαι, 
Ψιϑύρων à, Χριστὲ, λέξε, 
Ἐμὸν ἄρτι πνεῦμα δέξαι" 
Γόνατα χϑονὶ προσάψας 
Πόλον ἐς τὸ πνεῦμα πέμπει. 
Στέφανε Xpurtepópe , Χριστὸν ἐμῇσιν 
Λιτανεύων χαχίαις ἵλαον ἔρδοις. 


ΧΠΙ. 


TOY AYTOY ΕἸΣ ΤῊΝ ATIAN IIPOTOMAPTYPA ΘΕΚΛΑΝ. 


"hm ἀειλάλων μελισσῶν. 
"Am ἀχηράτων τε σίμβλων 
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8. SOPHRONII 
Δότε μοι μέλι τρυγῆσαι.. 
Ἱερίϊς ϑεοῦ προφῆται. 
Βροτέην λύρην γὰρ ὄντως 
ἸΝοερῶν i9 ὕψους ἄϑλων 
᾿Αχλεὲς πέλει δονῆσαι., 
᾿Αγανῆς μάλιστα Θέκλης. 
Γόνος ἀφϑίτου Seta 
Μέλος ἄφϑιτον προπέμψοι 
Ἵνα παρϑένον τε νύμφην 
"Iden , πάναγνε , μέλψω. 
Δρομέως χοροὺς τελέϊτε 
᾿Αγαϑοὶ γέοι τε, κοῦραι , 
Ὅτε πνεῦμα ϑέϊν ἦλθεν 
Μέλος εὔϑροον χομίζον. 
Ἱεραὶ παρϑενικαὶ , παστάδα Θέκλης 
Στεφάνοις ἀθανάτοις στέψατε νύμφης. 
Ἐλεῶν ϑεὸς τὰ πανταὰ 
Ἐς ἀκοσμίην πεσόντα 
Τέχος ὦπασεν σαώζειν, 
Βρότεον δέμας χομίζειν. 
Ζαϑέως δὲ πάντα σώσας 
Πόλιν ἐς πόλον μετῆλϑεν , 
Ἐπί τε ϑρόνου χαϑέσϑη 
Ἐνὶ deve τοχῇος. 
Θεὸν ὡς ϑεοῦ τε παῖδα 
'O σοφὸς δίϑασχε Παῦλος 
Μέροπας σέβειν Ἰησοῦν 
Βίον ἀγλαὸν τε τίειν. 
Λαγόνων ἐξ ἀγάμων Χριστὸς ἐτέχϑη. 
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Διὸ τὴν παρϑενίην imo. Θέχλη. 
Ἱεροὺς λόγους δὲ Παύλου ' 
Θυρίδων ἀπ᾽ εὐτορεύτων 
Σταϑερὴ χλύσυσα Θέχλη 
᾿Αγαϑὴν ἔδεντο πίστιν. 
Κραδὺῃ πόϑον λαβοῦσα 
Μονάγνου γένου ϑεξιος 
Κτεάτων ἔλειπεν ὄλβον 
Μετὰ μυτέρος τεκούσης. 
Acyada , χράτιστον ὄλβον, 
Θάμυριν στύγησε Θέχλη, 
Ὃς ἀϑέσφοτόν γε φερνὴν 
Χερὸς ἐπώρα τεχούσης. 
Μεγάλην νέος δὲ μῆνιν 
Κατὰ παρϑένον χορύσσων. 
Δολίοις λόγοις τὰ πάντα 
Ἔρέει νόμον χρατοῦντι. 
Ῥοϑίων μαχλοσύνης χεῖρα φυγοῦσα.. 
Σταϑερὸς παρϑενίης ὁμὸς ἐτύχϑης. 
ΝΝοσερῶν νόμων ὃ ἄρχων 
Ἱερὴν χρίσιν παρῆλϑεν 
Θάμυριν ϑέλων ἰαίνειν 
Κτεάτων : doct γεραίρων. 
toy ἀϑρόως παρέσχεν 
'Opazw νόμον πολίταις, 
Aux σώφρονα φλεγῆναι 
Βίοτον Θέκλην χελεύσας. 
Ὁ ài δὴ ϑεὸς τὸν ὄμβρον. 
Μέγαν ὠκέως σταλάξας 
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᾿Απαϑῇ φύλαξε νύμφην 
Φλογερὴν πυρὴν ἀμέρσας. 

Παρὰ δὲ φλογὸς φυγοῦσα 
Συρίης χίχησεν ἄστυ 
Τὸ κλυτὸν γόνου Σελεύχου 
Κλυτὸν οὔνομα προφαῖνον. 

Γ ενεῆς ἡμεριῶν μέτρα λιποῦσα, 


᾿Αέϑλους ἦλθε Θέκλη,, ἀγγελιωτῶν. 


, Uu 
Ῥοδοειδέος δὲ Θέχλης 
, “ ' 
Χαριν ἥρπασε mpocumou 
Li , 
Ntc; οὔνομα χρατίστου 
' , Li 
Qeptoy γόνου Φιλίππου. 
' ', 
Σχέτλιος πόϑησε κούρην 
A] 4 ' 
Στυγερὸν πόϑον προχεύσας , 
' 
Ταχέως δ᾽ ἔχυσε νύμφην 
Μέσον ἄστεως χιοῦσαν. 
, 
Τρομερὸν φόβον δὲ Θέχλη 
Κραϑίης ἄνευ βαλοῦσα. 
' ͵ 
Στεφάνευς χαμαζ᾽ ἔριψεν, 
i ' 
Χλαμύδα σχίσσεν τε χεύρου. 
ἐν " LÀ ' 
Ὑπὸ δ᾽ αἴσχεος χαχίστου 
LS [^ ^ 
Φλογεροῦ ποϑρυ τε χοῦρος 9 
» , w , i] 
᾿Αχέων ἔπεισεν ἄρχον 
Σταϑερὴν χόρην δαμάσσαι. 


, 5 .o|g' 
'"AyaSó» παρθενίης ἀϑλον ἀρέσθαι , 


' , - ^ 
Ἅμα wrupatg τε νέοις νεῦε ποϑοῦσιν. 


Φιλοδαχρύου ϑεήτρου 
Μέσον ἐς χόρην ἀρέϊλκον 


᾿Αγρίοις λέουσι βρῶσιν. 
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90 Φιλοποντίοις τε φώκαις. 
Χαλεπὸν μόρον δὲ Θέχλην 
Θεόϑεν πάλιν φυγοῦσαν , 
Καλεπωτέρων τε ταύρων 
Θανέειν ἱμᾶσιν ἧψαν. 
95 Ψαφαρὸν δ᾽ ἱμάντα ῥήξας 
Ὁ ϑεὸς σάωσε νύμφην. 
Πέρας ἔνϑεόν τε Θέχλης 
Κρατερόϊς μόνοις παρέσχεν. 
᾿Αέϑλων ἐχ προτέρων εὐθὺς ἐπ᾿ ἄλλους 
400 ᾿Αέϑλους ἀνδροτέρους ἔδραμε Θέχληι 
Ἐς ἀεὶ εὐμενέα Χριστὸν ἀχοίτην 
Τελέοις ed; ἱκέταις, πάγκλυτε Θέχλη. 
ΧΙΥ. ᾿ 


ΕΙΣ TIN AAQXIN ΤΗ͂Σ ATIAZ ΠΟΛΕΩΣ ΤῊΝ YIIO 
ΠΕΡΣΩ͂Ν ΓΕΝΟΜΈΝΗΝ. 


Ἅγια πόλις Sio 


Λείπει. 
XV. 


EIZ EAYTON HTOI ΕἸΣ TON AXOTON 


Λείπει ὅλον. 
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XVI. 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ATIOYZ MAPTYPAZ ΤΟῪΣ ΑἸΓΥΠΤΊΟΥΣ. 


Λείπει ἡ ἀρχή. 
"Pécv αἵματος δικαίου 
Πρόμος Ἡλίας, γὰρ ἄμφω 
Κεφαλῶν ξίφει στεροῦνται. 
Ψ γον ἄϑλιον καχίστης 
5 "Aytete πλάνης φυγοῦσιν 
Στεφάνους παρέσχε ϑείους 
Θεὸς ἀξίους ἀέϑλων. 
Πάντες ἀπ᾿ ἐσϑθλοδότου ϑέσχελα ϑήκχης. 
᾿Ανέρες, ἀϑλοφόρων δρέψατε δῶρα. 
10 '"AyaSa χλυτῶν βρυούσης 
᾿Αγίων μέγιστα Sens , 
Mipentc , δρέπεσϑε πάντες. 
XVII. 
ΕΙΣ NAPXZHN EIHZKOIION AXKAA(NOZ 
ΚΑΙ ΠΕΡῚ ΔΟΓΜΆΤΩΝ. 
"Aye μοι λύρην., πολῖτα , 
Neepi» τάχος δόνησαι , 
Μέλος ὄφρα τερπνὸν εἴπω, 
Γενέτην σοφὸν λιγαῖνον. 
5 Bir» δὲ πάντα λέξω, 
Πατρίδα, χλυτὸν τοχῆσ , 
Πέλιν ἔνϑα νῦν νομεύει 


᾿Αγαϑῇ ϑεοῦ προνοίᾳ. 
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Γενέτης μὲν ἔσχε Θωμᾶς, 
Βροτὸς ὄλβιος τὰ πάντα, 
Πόλις ᾿Ασίδος δὲ Ναρσῆν 
᾿Αγαϑὸν τρέφε νόημα. 
Δανιὴλ νέος προλάμπων 
Σοφίην δίωκε σώφρων , 
Διὸ καὶ δόμοις ἀνάκτων 
ἴλγεται χρατέϊν δικαίως, 
ΝΝαετῶν ἀφϑονίη πᾶσα μολοῦσα 
Ἱεράρχην ἱερῇ πηκτίδι μέλποις. 
Ἔν ἀϑεσφάτοιο βιεῦντα 
᾿Αρεταὶς ἄγαξ δοκεύων , 
Πόλιν ᾿Ασχάλου παρέσχεν 
Ἱερὴν σοφῶς νομεύειν. 
Ζάϑεον vopXa μέλπων 
Πόϑεν ἄρξομαι λιγαίνειν 5 
Ὅτι pzu νόον πιέζει 
᾿Αρετῶν πλάτος τοχῆος. 
Ζεφύρου πνέουσι χρεῖσσον 
᾿Αρεταὶ σοφοῦ νομῖος . 
Ὅϑεν ὡς κύκνος πετάζω 
Πτέρυγας σοφῆς μελίσσης. 
Ox γάρ ἔστι πλήρης 
Κραθέην φλέγοντος δἴστρου , 
Ὅϑεν ἐνθέῳ. μερίμνῃ 
᾿Αγέλην σοφῶν νομεύει, 
Σμύρνης ἀγαϑὸς βλαστὸς ἀγνίᾳ βρύει 
ΝΝαρσῆς., διὸ xai παῖδας ἀγνοὺς ἐκτρέφει. 
Ἱερὸς πέλων τὰ πᾶντα 
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8, SOPHRONII 
Δογμἄάτων πέφηνε γύρυξ 
᾿Ατρεχῶν καλῶν τε Suioy , 
Θεὸν εὐσεβῶς γεραίρων. 
Καϑαρὸν σέβας χρατίστης 
Τριάδος σοφῶς διδάσχει., 
Τρία μὲν πρόσωπα μέλπει . 
Μίαν οὐσίαν δὲ πάντων. 
Λόγον οὐ λέγει coxa , 
Ἕτερον τὸ πνεῦμα μέλπει, 
Ἵνα τῶν τριῶν προσώπων 
Χύσιν ἐχφύγῃ χαχίστην. 
Με-α δὲ χλυτῶν προσώπων 
. Φύσιν οὐ ϑέλει διαιρέϊν., 
Ὅϑεν οὐδὲ τρέϊς χελεύει 
Τριάδος φύσεις γεραίρειν. 
Τριὰς ἣν εὐσεβέεις,, πάνσοφε Nager, 
ΝΝαέτας γῆν νομίην αἰὲν ὀπάζοι. 
Νόος ὡς λόγον λοχεύει 
Μερόπων φέρει τε πνεῦμα, 
Θεὸν ὡς γόνον τεχέντα 
Προφέρειν λέγει τὸ πνεῦμα. 
Ξένον ἢ νέον τοκῆες . 
Γόνον ἢ γόνου τὸ πνεῦμα 
᾿Αποπέμπεται διδάσχειν 
Φύσιν ἐς μίαν συνάπτων. 
Ὅτε δὲ βροτὸς γενέσθαι 
Γένος ἤϑελεν Sei, 
Μόνος ἐν χϑονὶ mpeiÀSt 
Bperóg , οὐ λιπὼν τοχῆα. 
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Παρὰ παρϑένου δὲ σῶμα 
Μαρίης λέγει λαβόντα. 
Δί ὃ xa φύσεις ἀτρέπτους 
᾿Αλύτους δύο διδάσκει. 
Φωσφόρον εὐσεβίης σώφρονα Ναρσῆν 
Aly ἐς ᾿Ασκαλίην, Xpugi , φυλάσσοις. 
Ῥυύπον ἐκ βροτῶν καϑαίρων 
Τὰ βροτῶν ὑπῆλθε πάντα, 
Τὸν ἁμαρταῦος δὲ μεύνης 
Ζυγὸν οὐ φέρεν χαχίςης. 
Σοφὸς εὐσεβῶς θιδάσχων 
Θάνεν, ὡς ἔφησε, Χριστὸς , 
Τάχος & τάφων δ᾽ ἀνέστη 9 
Θανάτῳ φϑορὰν καϑείρξας. 
Τὸ βροτῶν ἔρεισμα ἸΝαρσῆν 
Δογμάτων τὸ τερπνὸν ἄνϑος , 
Τροφέα βλέπεις πενήτων, 
Πάλιν ὀρφανῶν τοχῆα. 
Ὑπὸ δ᾽ ἐνθέου μερίμνης 
Βλέπε xai ξένον νξημα,, 
᾿Αδικουμένων. ἀρωγὸν , 
Σϑένος ἀσϑενῶν τε πάντων. 
Τεχέων ἐκ χραδίης πάσας ὃ Ναρσῆς 
᾿Απάτης ἀνὸροφένου ῥίζας ἀνέλχει. — 
Φιλέειν τὸν Χριστὸν ἄδεν, 
Ἐρέει χαλῶς διώκτην. 
Καχίην χαχῶς ποιοῦσιν 
'"Aywü φρεσὶν φυλάττων, 
Χάριτος γέμων δὲ ϑείας 
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8. SOPHRONII 
Γίνεται τὰ πᾶντα πᾶσιν 
'O σεφωτατός γε Ναρσῆς, 
"Iva τοὺς ὅλους σαώσῃ" 
Ψόγον ἐχφυγέϊν προσεύχου 
Καχίης Etvcug , πολίτας. 
Ἵνα τῶν ὅλων ἀμοιβὰς 
Θεόϑεν χαλὰς κομίζοις. 
Wóyeg ἐχπέσοι νομῆος 
"Apa τε φϑόνῳ χακίστῳν 
Ἵνα σὺν ξένῳ πολίτης 
ἜἘσαεϊ γελῶν χορεύει. 
Πτολίην ᾿Ασχαλίης μᾶλλον ἀείδω, 
Ὅτι Ναρσῆν τεκέων εὗρε. νομῆα. 
XVIII. 
EIX TON TIMION ZTAYPON. 


᾿Ασεβῶν χρόνος παρῆλϑεν 
᾿Αγαϑὴ χέρευε πίστις , 
᾿Αϑέων νέφος ἐδάσϑη. 
Κιϑάρη μέλισδε χάρμυν. 

Βαβυλὼν βάραϑρον οἶτος 
Ἐφάνη βροτέϊσι πᾶσιν , 
᾿Αϑέων φύουσα φύτλας , 
᾿Ανόμων τρέφουσα δήμους. 

Γελόων βοῶ τὸν ὕμνον. 
Θεὸν ἀξίως γεραίρων . 
Ὅτι τὴν φίλην γαλήνην 
Χρονζην δέϑωχε χόσωῳ, 


Δόμα γὰρ ϑεοῦ γαλήνη 
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Τελέϑη μέγιστον. 5 δὲ 
Θεϊχῷ σϑένει μολοῦσα. 
Θεχῷ κράτει χρατεῦσα. 
Ἔφανη ϑεὸς χολάζων 
Af ἁμαρτάδας καχιστὰς , 
Ἐφάνη Sui σαώζων 
Ἐλέῳ βρύων σὺν οἴχτῳ. 
ἔφος ἦν πάροιϑε Μῆδος 
Μερέπων γένη ϑερίζων 
Aépazt , ξίφει. βελέμνῳ, 
Χαλεπωτάτῃ τε λύττῃ. 
Θεϊχῷ χόλῳ στρατεύσας 
Φλογερὴ πέφηνεν ἅρπη. 
Διὸ χαὶ πόλεις φλογιζει 
Γλυχερεῖς ὁμοῦ πολίταις. 


« * ' * 
lecv tp£Gtcatv ἄστυ 


Ὅϑι Χριστὸς ἔσχε πέτμον , 
Ὅτι Χριστὸς αὐτὲν ἦγεν 
Ἰδίην πτόλιν σχυλεύσας. 
Κρατερὴν πτόλιν χρατήσας 
ΝΝεκύων ὅλην γεμίζει. 
Ποταμῷ πυρὸς di πᾶσαν 
Ὁ ϑεήλατος ἔχβλυζει. 
Λάβε καὶ ξύλον Scio 
Τὸ ϑεοῦ μέγιςον ὅπλον, 
Τὸ βροτῶν χράτιςον ἕρχος , 
Τὸ παϑῶν φέριςον ἄβχαρ. 
Νόνον ἐν πέτρῃ γὰρ ἔστη 
Κρανίου ϑεὸν προφαϊνον , 
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8. SOPHRONII 
Μόρον εὐθέως κατέκτα 
"Aua δαίμοσι xexiccte. 
ΝΝενεχρωμένοις βροτοῖσι 
Θανάτῳ, φϑορᾷ καχίςοις, , 
Βροτέην χράτιςα [AXXa , 
Θανάτου χράτος πατοῦσαν. 
EU» ἦν, πατὴρ ὀλέθρου 
Ὅτ᾽ ᾿Αδὰμ τρύγησε βρῶσιν. 
Ac) ἦν, φονεὺς ὀλέϑρου 
"Ore Χριστὸν ἔσχεν ἥλοις. 
"OS:v ὡς πέδον γε Πάρϑου 
ἸΞύλον εἴσιδεν Sudio, 
Τότε Χοσρέην φονεύει 
᾿Ολοῶν χρατοῦντα Μήδων. 
Πολέμῳ γὰρ ἦν γενάρχης 
'O xexég xawü» ἀνάσσων , 
Γλυκερῆς δὲ τῆς γαλήνης 
Κρυερὸς πέλεν διώκτης. 
Ῥᾷον ἐκ βίου χυλίσϑυ 
Ὁ βίον κλένοις ταράττων : 
Ὁ φόνων tà πάντα πλήσας 
Φονιχόϊς ξίφεσσι πίπτει. 
Σοφὸν ixpicv Scio 
T2 τὸ τρόπαιον ἔςη 
Κατά βαρβάρων βιαίων, 
Κατὰ Xeapecv xaxigev, 
Τότε γαὶ ϑάλος γαλήνης 
Ἐπὶ γῆς προῆλθε πάσης 
Πολέμων πατρὸς πεσόντος , 


ANACREONTICA. 109 
Γενέτου χλόνων δαμέντος. 
Ὑπὸ δὲ χλυτῆς γαλήνης 
Θεόϑεν βροτόϊς μολεύσης. 
T5 Μεγάλης πάϊς τε Ῥώμης 
᾿Ἐπιτέρπεται χρατίστως. 
. ᾧοβον ἐχβαλὼν διώκτου 
᾿Αφόβως ἐσέϊδε πάτρην , 
'O φυγὼν πτόλιν τοκήων 
80 ὋὉρᾶται πάλιν πολίτης. 
Χαρὰν ἰχρίου λαβόντες 
"Ayicu. ϑεῖῖο παῖδες 
Ἐς ἑοὺς τόπους μολοῦντες,, 
Ἐς és τρέχουσιν εἴχους. 
88 ΨΈγος ἐκνόμων ἑβραίων 
Ἑὰς ἐς κάρας τρεπέσϑω , 
Ὅτι τὸ ξύλον Sio 
Μόλεν εἰς πτόλιν Sad. 
Σταυρὸς ἐς εὐσεβέων γαῖαν ἀπήχϑη , 
90 Εὐσεβέων μερόπων χαίρετε φύτλαι. 
XIX, 
ΕΙΣ TUN ANAAHTYIN ΚΑΙ EIS EAYTON. 
᾿Απὸ δὲ χλυτοῦ διαύλου 
᾿Αναβὰς ἐχεῖνα βάϑρα 
Ἐλαῶν ὄρος φιλήσω, 
Ὅϑεν ἐς πόλους ἀνῆλϑεν. 
5 Βάϑος ἄπλετον δὲ ϑείας 
Xon, δύ ἧς μὲ σῶσεν, 
Λίαν αἰνέσας,, ἐχεῖσε 


110 8. SOPHRONII 
Ταχέως πάλιν δρομήσω. 
Γεραροὺς ἕπου τὰ Sa 
10 Ἑτάρους ἐμυσταγώγει., 
Κρυφίους βυϑεὺς φαείνων 
Ὑπὸ τὸ ςἔγος γενοίμην." 
Διὰ τῆς ϑύρης μεγίςης 
Ἐπὶ βαϑμίδας προήκων . 
45 Πόλιος δύσει προσούσης 
"Ayms ἴδοιμι χάλλος. 
Εὐπρεπῶην ὁράαν ὡς γλυχὺ aic 
Οὔρεος ἐξ ἐλαῶν,, ἄστυ Scio. 
Ἐπὶ Λαζάρου δὲ τύμβον 
20 Τετραημέρου νεχρόϊο 
Διαβὰς,, ἄναχτι δόξαν, 
Ὅς ἔγειρε τόνδε, δοίην. 
Ζέσιν ἱμέρου δὲ Set) 
Φρεσὶν ἰσχάνων , ἱκοίμην 
25 Τάχα Βηϑλεὲμ πολίχνην 
Ὅθι παντάναξ ἐτέχϑη. 
Ζαϑέου τετραστόου δὲ 
"Ayaw ἐκπρεποῦς τριχόγχου 
Μέσον ἐσμελῶν ἐχείνου 
90 Ἱεροῦ δόμου χορεύσω. 
Βηϑλεὲμ εὐαγέος χκάλλεα ϑέρκειν 
Χριστὸς ὁ χεῖϑι φανεὶς πάντα μὲ νεύτοι. 
Θαμὰ χρυσεφεγγέας τε 
Ὁρέων στύλους τε μούσης - 
35 Μάλα χαλλίτευχτον ἔργον. 


᾿Αχέων νέφους λαϑείμην. 
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"py ἄνω δὲ βλίψω 


Καλάϑωσιν ἀστροφεγγῇ , 

᾿Απὸ χαλλιεργίας γὰρ 

Χάρις οὐρανδῖο λάμπει. 
Κατὰ τὸ σπέος γενοίμην , 

Ὅθι παντάνασσα κούρη 

Τέτοχε βροτόϊσι ῥύςεν 

Θεὸν ἀτρεχῶς βροτόν τε. 
Λιπαρὴ πλακὶ προϑύσω : 

Θεὸν ἢ βρέφος didexzo , 

Βλέφαρα,, ctóux , χράνος τε 

Κομίσαι χάρισμ᾽ ἐχέϊϑεν. 
Μεγακυδέος δὲ φάτνης 

Ἐπὶ προσνύνησιν ἔλθω, 

"Alsyog δὲ ἧς ὑπάρχων 

Ἐτράφην λόγῳ Scio. 
Neww ἐς ἄντρον εἴξω 

Βρεφέων ἅμα σφαγέντων 

Γενέσει λόγου βροτείῃ, 

Ἡρώδου φϑόνῳ μανέντες. 
*Q Βασίλειε πάτερ, Àüge νοήμων, 

Αἴϑε τεὴν χορυφὴν ἄρτι φιλοίην. 
Ξυνετῷ λεῷ τε χλήρῳ , 

ὍὉσιοις ἐπισχόποις τε. 

Μοναχῶν προηγέταὶϊς τε 

'Euó» εἴσιδω πατράρχην. 
Ὃς ἐμοῦ γένους ὑπάρχει 

"Ayww φέριστον ἔρνος, 

Βασίλειος ὁ πραΐφρων : 
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8. SOPIIRONII 
Ὁ λίαν σεβασμιὸς μοι. 
OlcSa, pawap, τίνος οὖν εἵνεκα , atio 
Μνήσατο ϑυμὸς ἐμὸς τῷ Os ye χρόνῳ. 
͵ » o^ ^ , 
Πραπιδων ἐμῶν τὸ χάρμα, 
Tete» ἐμῶν τὸ κάλλος, 
Σοφίης ἄγαλμα, ποῦ σε 
Σωφρόνιε σῶφρον εὕρω ; 
Σωφρονίου γεραρὴν ὄψιν ἰδοίμην., 
Ὃν ποϑέω γοέων ἥματα πᾶντα. 
Ῥδος ὀμμάτων ἐμόίο 
Δαχρύων ἀποδαχρύει vuv , 
Ὅταν ἐς λογισμὸν ἔλϑω 
Ταχέως ἐχὰς ςενάζων. 
Á U ε Li , 
Σὲ yap ὁ φίλος τέχος τε 
Πατέρα, σχέσει τε Stüa, 
᾿Ἐϑέμην παρηγορεῖν nt, 
Διέπειν βίῳ τε γῆρας. 
Τίπτε λάϑου, γλυχερὸν τέκνον , ἐμεῖο 
Ἐν μοναχέῖς,, ὃν ἔϑου πάϊδα κομίζειν 5 
Τὸ πολύπλοκον ὃὲ πλῆϑος 
Ὅτε συμφορῶν συνέσχεν , 
Té LE Li 
ὅτε σοὶ QuUé Écepta Sy 
4 , 
Πολιὴν ἔχων ἀνιγρήν. 
Ὑλιχὸν βίον λιπὼν γὰρ 
"Auz σοι βιοῦν τε ϑνήσχειν 
'E , e , δὲ , 
φάμην" τρόπῳ δὲ ποίῳ 5 
Θεὸς εἶδεν, ᾧ διέστην. 
Φρονέων πάλαι γὰρ ὄντως 
Ἐνὶ φιλτάτῃ γε Λαύρῃ 
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ANACREONTICA, 
Μέχρι τέρματος διάξειν 


, ' 
"ExaSt» κλόνοιο κόσμευ, 


Στὰς δ' ὅσας ὑπέστην. 
ψαμάϑου πλέον γὰρ εὕροις 
Κραδίης ἐμῆς ἀνίας, 
ἜἜϑαφος διάβροχόν τε 
Ἔτι δαχρύοις ἐμοῖσι. 

Téys μὴν ἄεισμα τοῦτο 
᾿Ανέϑηκά σοι ποϑοῦντι. 
Ka3' ὅλην φυλὴν Συρίης 
Ἐμεέϑεν πόνους ἀείδειν. 


ΧΧ. 
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ΕΙΣ TON ΠΟΘΟΝ ON EIXE ΕΙΣ ΤΗ͂Ν ATIAN ΠΟΛΙΝ 


10 


ΚΑΙ ΕἸΣ ΤΟΥΣ XEBAZMIOYS ΤΌΠΟΥΣ. 
Ἅγιον πόλισμα Sücy 

Ἱερουσαλὴμ τ᾽ ἐς νῦν δὴ 

Ἐϑέλων πύλας παρέϊναι 

Ἵν᾽ ἀγαλλιῶν ἐσέλϑω" 
Εὐαγέων Σολύμων ἔνϑεος dope; 

Λἰὲν ἐμὴν κραδίην σφόδρα δαμάζει. 
Βαϑιῶν ἐπὶ πλαχῶν σευ 

ς ᾿Ανάςασιν γατέλϑω. 

Ὅϑι πανταναξ ἀνέστη 

Θανάτου χρᾶτος πατήσας. 


Γλυκερὸν πέδον φιλήσω, 
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8. SOPHRONI! 
Ἱερὸν κύβον xateido» , 
Μέγαν εὐρανός t pov τε 
Τεα € 
Διὰ βήματος Suo 
Μέσον ἐς τάφος ϑεοῖο 
T'eyowX , πέτρην ἐκείνην 
Μάλα προσκυνῶν φιλήσω. 
᾿Ἐπαναξίου δὲ τύμβου 
Κίονας χύχλῳ τε χόγχας 
᾿Αχροχρινοχρυσομόρφους 
Φιλέων., ἄγαν χορεύσω. 
Ἐπὶ τριστῷον παρέλθω 
Ὁλομαργαρογυρόχρουν . 
Περιχαλλέως γ᾽ ἔπαυλον 
Κρανίου τόπον προσέρπειν. 
Ὠχεανὸς βιοτῆς αἰὲν βιούσης , 
᾿Ατρεκέως τε λήθης, φώσφορε τύμβε. 
Ζάϑεον μεσόμφαλόν τε 
Πέτραν ἐχταϑεὶς φιλήσω , 
Ὅϑι τὸ ξύλον πεπύγει 
Τὸ λύσαν ξύλου κατάραν. 
Ὃς μέγα aio κλέος. φάίδιμε πέτρα, 
Σταυρὸς ὅπη μερόπων λύτρον ἐπήχϑη- 
Θαλέων χαρᾷ δ᾽ ἐπέλϑω 
Ὅϑι προσχυνοῦμεν ὅσσοι 
Πέλομεν λεώς ϑεόῖο 
᾿Αγλαὸν ἔύλον τὸ Séicv. 
Ἵνα παμμέδων ταχύνας 
K:yapayutva γραφῆςς 
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Σέβας εἰχόνι προσοίσον — 
Γόνατα δράμοιμι κάμψαι. 
Κατὰ παμφαὲς δὲ βῆμα 
Γεγανυμένος πορευϑῶ, 
Ξύλον οὖ τὸ Sov εὗρεν 
Ἑλένη μέδουσα κεόνή. 
Μετὰ χραδίης δὲ πλήρους 
Κατανύξεως ἀνέλϑω 
Ὑπερώϊον ϑεοῦμαι : 
Κάλαμον., σπόγγον tt, λόγχην. 
ΝΝεαρὸν δ᾽ ἔπειτα κάλλος 
Βασιλικὴν εὖ χατείϑω. 
Μοναχῶν ὅπου χορέϊα 
Νυχίους τελοῦσιν ὕμνους : 
Sw ducis δρόμοις ποσίν τε 
Ἐπὶ τὴν Σιὼν ἀπέλθω 
"O0. γλωσσοπυρσόμορφος 
Κατέβη χαρὰ ϑεεῖο, 


— Ὅϑι μυςικὸν δὲ δεῖπνον 


Τελέσας ἄναξ ἁπάντων. 

'Oradó» ἔνιψεν ἔχνη 

Μετριοφρόνως διϑάσχων. 
Χαῖρε Xuw , φαέϑων ἥλιε κόσμου, 

Ἣν ποϑέων στενάζω νύκτωρ καὶ ἧμαρ. 
Ῥαγὲν ὡς ἀφῆκεν ἄδου 

Nada σοφῶδες ἔργῳ, 

Τότε παντάναξ ὁ (aas 

Ἐφάνη φίλος ἐκέϊσε. 
Σκυπιὴν λιπὼν Σιώνδε, 
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Περιφὺς πέτρην. ἐφ᾽ ἥνπερ 
Δὲ iy ὁ πλάσας ἐτύφϑη,, 
Δόμον ἐς πέτραν νατέλϑω. 
Τόπον,, οὗ χλάων ςενάζω 
Σοφίης φίλων ὁ πρῶτος 
Ἑὸν ἔχλυσε τὸ πῆμα, 
Χαμάδις πεσὼν φιλήσω. 
Χαμόϑεν φέρειν ἐκείνην 
Πάρετος κλίνην βεβήκει ᾿ 
Ὑγιὴς λόγου κελεύσει, 
Βάσιν cuv ἴδοιμι κείνην. 
Πρεβατιχῆς ἁγίης ἔνδοϑι βαίνω. 
ἜΝνϑα τέκεν Μαρίην πάγχλυτος "Αννα, 
Φέρε δὴ, μάτην μετέλθω 
᾿Αγορῆς μέσης ὁδεύων, 
ὍὌϑι gatpuéis ἐτέχϑη 
Θαλάμεις ἄνασσα κεύρη ; 
Ψυχοτερπέως τρυφείην 
Τεμένους δ᾽ ἐπὰν τὸ σῶμα 
Τὸ δεδεγμένον τὸ σῶμα 
Μαρίης Sy τεχούσης. 
Ποταμῶν δίκην iactus 
᾿Απὸ τῆς πέτρης ἐκείνης , 
Θεόπαις, ὅπου τανύσϑη , 
Μαρΐη βρύετυσα πᾶσιν 
Ὑποδὺς νεῶν΄ νεώνδε 
Θεομήτορος πανάγνου , 
Φιλίων mper Aor 


E ^ w Li 
Egatcv; ἐμεῖγε τοίχους. 
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Γεθσημανὴ τέμενος λαμπρὸν ἀείδω 
100 "EvSa τέτυχτο τάφος μητρὶ Secic. 
τῷ γλυχὺ πλέϊστα πέλεις ἔξοχον εὖρος 5 
Χριστὲς ὅϑεν μεδέων οὐρανὸν ἧχεν, 


ΧΧΙ. 


ΕΙΣ TON ΠΑΠΠῸΝ MHNAN . 
ΤῸΝ ΟἸΚΟΝΌΜΟΝ TOY ENNATOY ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙ͂ΑΣ 
ΣΥΚΟΦΑΝΤΗΘΕΝΤΑ ἘΠῚ ΦΩΚᾺ 
OTI ΘΕΟΔΟΣΙῸΝ TON YON MAYPIKIOY 
EAEZATO. 


"Aye μοι. λύρην προφῆτα , 
"Aye τύμπανον δόνησαι,, 
Magtn , ὅπως ἀείσω 
Τριάδος χράτος γεραίρων, 
5 Tg ζωοτόχῳ χῦδος ἀγεῖρω 
Πατέρος ϑεσπεσίου λύτρα λιγαίνω. 
Μετὰ χυμβάλων χορεύων 
Τριάδος χλέος λιγαίνω,, 
Πατρὸς τὰ λύτρα μέλπων. 
40 ΒΒλαβερὲν στόνον γὰρ pe 
Κραῤίης ἐμῆς μελόντα, 
Γλυχερὴν χαρὰν δὲ δῶκεν 
Στοναχῶν ἐμῶν διώκτην." 
Γενέτης ἐμὸς ϑεόπτης 
15 Γενέτης πέλεν πενήτων, 
'Octov ἔρεισμα Μωνᾶς 
Γενέτης ξένων τε πάντων. 


Διὸ δὴ ὁράχων ἀλάςωρ 
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᾿Αρετῶν ἐμοῦ toxfog 
20 Κλέος οὐ φέρων,, ἐπ᾽ αὐτὲν 
Φϑονερὸν τίνασσε τόξον. 
Ἕνα δὲ φϑόνος χαχίςου 
ΝΝοερῶν ἐμῶν ἀδελφῶν 
Ἐσέδυ τάχιστα. Μηνᾶς 
26 "Ogtog πεσὼν φαρέτρῃ. 
Ζακότῳ τάλας προῆλθεν 
Κραϑέῃ φϑόνον χορύσσων ; 
Νέος εὑρέϑη τ᾽ Ἰούδας 
Γενέτην ϑέλων ὀλέσσαι, 
30 ᾿Αγαϑῶν ἐκ πατέρων βλαςὸς ὑπάρχων 
Βελίου πῶς στυγερὸς πάϊς φαάνϑης ; 
᾿Αγαϑεῦ φανεὶς τοκῆος . 
Φϑονερὸν τέχος χακίστου 
Βελίου τόϑεν φαάνθης ; 
35 Θεϊκὸν λόγεν προφήτου 
Tín, φαγὼν γὰρ ἄρτον 
Γενέτου τάλας. xat αὐτοῦ 
Πόδας ἀϑλίους ἐπῆρεν. 
Ἱνκανὸς φϑόνον δὲ ϑρέψας 
^40 Κατὰ ϑεσφάτου TOS, 
Μεϑ᾽ ἑταιρίδος χαχίςης 
Δολίους συνῆρε σείστρους. 
Ψευδοχατηγορίην πατρὶ τεχόντι 
᾿Αντὲ τεχνοτροφίης σέϊο λοχεύεις ; 
A5 AeXm» τέχνην tox, 
Téxg ἄϑλιον. λοχεύεις * 
Γλυκερῶς ἐπεὶ σ᾽ ἔϑρεψεν ; 
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Κρατεροῦ δ᾽ ἄναχτος ἐχϑρὸν 
ΝΝεχύων δόμον λιπόντα, 
'Ew δώμασιν τοχκῦος 
Ἱερόϊς λέγων φανῆναι. 
Λόγον ἄστατόν γε τοῦτον 
᾿Ατρεκὲς τάλας διώξας, 
Διὰ φληνάφου γυναικὸς 
Φαρίης ἔφη χρατοῦντι, 
Ἔῤῥε πατροχτασίην, ἄϑλιε κοῦρε , 
᾿Αντὲ rexvorpogme πατρὶ λοχεύων. 
Μετὰ δὲ βδέλυγμα μύϑων 
Δολομηχάνων γε τούτων, 
Ὁ ἐμὸς πατὴρ ὁ πρᾷος 
Ἔνὶ χειμάσιν κατέστη. 
Νομίσας τε γὰρ πυϑέσϑαι 
᾿Ατρεχέϊς λόγους ὁ ἄρχων 
Μετὰ λοιδόρων ἀλιτρῶν 
Γενέτην ἐμὸν συνέσχεν. 
Ὁ Sig τῶν πατέρων ὅν σὺ γεραίρεις, 
Σὲ, mát, σέϊο τέκνοις ϑᾶττον ὁπάζοι, 
᾿Αγαϑὸς ϑεὸς τοκήων 
Γενέτην.. τάχος σαώσας , 
Γλυχερόϊς τέκνοις ὀπάζοι. 
Ξεναγὸν τ᾽ ἐμὸν τοχῆα 
Φϑονερόϊς ὁμοῦ σιδήρῳ 
Φαρίης ἔπεμψε δήσας, 
Βασιλέι δίχην ὑφέξειν, 
Ὁ δ᾽ ἄναξ ἐμὸν rexra 
Μετὰ δυσμενῶν ἐπαρχῶν 
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"Ip πέπομφε Κροσμᾷ 
᾿Ατρεχὲς ϑέλων πυϑέσϑαι, 
Πρόμαχος divas κολάζων. 
80 Στυγεροῦ φϑόνου τοκεῦσιν 
'O σεφώτατός γε Κοσμᾶς 
᾿Ατρεκὲς λέγεν διδάσκειν. 
Ῥοός εὔλαλές τε σώζειν 
᾿Ατρεκέϊς λόγους φιλοῦντας , 
85 Θανέειν δ᾽ ἔφη χαχίςως 
Δολίους λέγοντας ὕϑλους. 
Ψευδοκατηγορίην ϑᾶττον ἐλέγξας, 
Χριστὲ, πατρὶ γλυκερῷ λύτρον ὀπάζεις, 
'O Sd , τάχιστα τέχνην 
90 Δολίην χαλῶς ἐλέγξας : 
Γενέτην φίλον σαώζοις. 
Στυγερὸν φύβον., δ᾽ ἑλόντες 
Kpadtn φϑόνον., τοχῆα 
Δίχα τυμμάτων ἐπαρχῶν 
95 Δολίων ἔλεγξαν εἴστρῳ. 
Τότε δὴ φϑένον «φανέντα 
Δελίην τέχνην τε πᾶσαν, 
Ὁ κλυτὸς τὰ πάντα Κοσμᾶς 
Βασιλέϊ διῆλθε Su. 
100 Ὑπὸ δ᾽ ἀφϑίτου Seo 
Κραδίην ἄναξ ἀέξων, 
Φϑόνον εὐθέως ἐπιγνοὺς 
Κρίσιν ἔνϑεον παρέσχεν. | 
Φϑονεροὺς δίχην ταρέξειν 
105 Δολίης τέχνης χελεύσας , 
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Γενέτην τ᾽ ἐμὸν χελεύει 
᾿Απὸ χειμάτων ἀλύξαι. 


7 , ' ^- 
Q πάτερ. εὐσεβίης εἵνεχα σέϊο 


Ψυχοχλόνου σε ϑεὸς σῶσεν ἀνάγκης. 
᾿Αρετῶν τεῶν τὸ πλῆϑες 
Θεὸς, ὦ πάτερ, νσήσας 
Στυγεροῦ μόρου ἔσωσεν. 
Χαλεποῦ φϑόνου πεσόντος 
Γρερὸν νέφος χαλύφϑη , 
Δαχρύων χρόνος παρῆλθεν 
Πατέρος φίλου ϑανέντος. 
Ψύϑος ὥλετο προνοίῃ 
Θεϊκῆς domi μολούσης , 
᾿Απὸ γὰρ ϑεοῦ προνοίης 
Γενέτου χάρις φαάνϑυ;, 
Στονάχων σῶν τεχέων Χριστὸς ἀχούσας., 
Γενέτην ἐξ ἀδίκου ῥύσατο πότμου. 
Στονάχων τεῶν ἀχούσας 
Τεχέων Θεὸς τοκῆα 


᾿Αδίκου φύλαξε πέτμου, 
XXII. 


ΕΙΣ TON KYPIN ΠΑΥ͂ΛΟΝ TON KANAIAATON 


ΚΑΙ MAPIAN ΤῊΝ MHTEPA AYTOY 
KOIMHO8EIZAN EN ΚΥΡΊΩ. 


Παῦλος. 
᾿Αγαϑοῦ πεσόντος ἕρχους. 
Μαρίης ἐμῆς τεχεύσης., 
Τίνα τὸν γόον τελέσσω ; 
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Τίσι δακρύων ῥεέϑροις ; 
Τίπτε τεὸν, Maptn , κάλλιπες ux 
Ποντοπορέϊν βιότου κύματα μοῦνον ; 
Βλαβεραὶ πνέουσιν αὖραι 
Ag ἁμαρτάδος φαράγγων, 
Βιότου σκάφος βροτόϊσιν 
Ὑποπόντιον ποιοῦσαι. 
Γνόφος ἔσχατος xaxiot 
᾿Αφ᾽ ἁμαρτάδων ὀμίχλης 
᾿Αποτίχτεται προβαίνων 
Bio ἐσχάτως ταράττειγ. ᾿ 
Διὸ νῦν ἐμοί γε Παύλῳ 
Βιότου πλέοντε πέντον 
᾿Εϑέχϑη γνόφος,, ϑνέλλη 
Tapaycóe τροφὰς χόμιζων,. 
Μαρία. 
'Edeng ἅπαντα. τέκνον ᾿ 
Ὅσα γῆς ὕπερϑεν ἕρπει 
Ὅτι περ νόμοισι φύτλης 
Θανάτευ φϑοραϊς συνῆπται. 
Χριστὸν ἄγων βιότου. σύμπλοον ἅλμης. 
Χείματος οὐ τρομέεις ἔντρομον αὔρην. 
Ζυγὸν ἐνδέδωχε πᾶσιν 


ὋὉ πάλαι ϑεὸς ποιήσας 
'Auó γῆς φύσιν λαβοῦσιν 
Ἐπὶ γῆν πάλιν βαδίζειν. 
Θεὸς οὖν ὁ ταῦτα τεύξας 
'Ept τὴν πάλαι γεγῶσαν 
Θανέειν χέλευσεν, ἄρτι 
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Φύσεοις νόμους τελοῦσαν. 
᾿ Παῦλος. 


Ἰαχὴν ἴαλλε, Μῆτερ, 


Μέγα μοι τρυγῶντι nbSes , 
᾿Αχέων ὅπως τὸν ὄγκον 
᾿Απ᾿ ἐμῶν φρενῶν σκεδάσσω. 


᾽ ' * , — ' 
Ασπιδος ἡμετέρης Géio πεσούσης , 


᾿Αντιβίων με δέος δάμνα βελέμνων. 
Mapia. 
Kgadin στέρησιν οἴμοι 
Φίλε mai τεὴν dpemy 
Σϑένος οὐκ ἔχει κομίζειν 
Ἐσαεὶ χαχῶς στροβοῦσαν, 
Λόγον ἐχτεκεῖν συνῆϑε 
Καϑαρὸν νέφος ἀνΐης , 
Διὰ σὸν μέγιστον ἄλγος 
Μέρος ἡ τάλαινα λεῖψεν. 
Παῦλος. 
Μερόπων xcucta τόσσα 
Πάϑεν οὐδὲ dq ἁπάντων, : 
Διό με στόνος δαμαζει 
Βιότου χλόνον σχοποῦντα, 
Μαρία. 
ΝΝόον e; ϑεὸν τιταίνων. 
Γόνε, τὸν γόνον Sucio 
Τῶν ὅλων χαλῶν νομξα 
ΝΝεοεροὺς λύκους ἀλύξοις, 
Τᾶχος ἔχεις χρατερὸν,, γοῦνε., τεκούσης 
Χριστὸν, ὃς ἀντιβίων ἔϑλασε χόρσας. 
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Ξένα δόγματα βδελύττου 
"Apa và κακόϊς τοκεῦσιν γ᾽ 
Ὅσα περ δόμου ϑεῦῖο 
᾿Απελαύνεται νομεῦσιν. 

Ὅλος εὐσεβὴς φαείνου 

. Κραδίην σοφῶν xaSaipo , 

᾿ Θεὸν ἀξίως γεραίροις 
Πραπίσιν., λόγοισιν. ἔργοις. 

Ili; γένοιο ῥάβδος, 
᾿Ασορουμένοισιν ὄλβες, 
ΝΝοσερέϊς ἄκος προλάμποις, 
᾿Αδικουμένοισιν ἕρχος. 

Παῦλος. 

Ῥυπαρῶς ἀεὶ βοώδας 

᾿ Ῥυπαρὸν φέρω τὸ βλέμμα 
"OSty ἐς ϑεὸν νοῆσαι 
᾿Απορῶ τοῦ σεῦ yt ϑάρσους. 

"Ex μαχἄρωιν στονέεις Παῦλος ἐτύχϑην., 
Μῆτερ € ἐμὴ etaSepn, ao ϑανούσης 

Σὺ ài δὴ πάρος τεκοῦσα 
Ἐπὶ γῆς ἐμοὶ παροῦσα, 
Πέλες ἄγχυρα χρατίςη 
Θεὸν ἵλεω πειοῦσα. 

Τὰ σὰ γὰρ φέριςα πάντα᾽ 
Βίος εὐσεβὴς ϑεόφρων , 
Καϑαραὶ λιτῶν περέϊαι 
Ἐμὲ πρὸς ϑεὸν συνῆπτεν. 

Ὑπὸ “δὲ σχέπην μεγίςην 
Τελέων τεῶν λιτάων ,. 
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Θεὸν εἶχον εὐνοοῦντα., 
Βίον εἶχεν εὐδρομοῦντα. 
Παῦλος ἐγὼ στονόεις πῶς ἐφαάνϑην. 
Μῆτερ ἐμὴ γλυχερὴ., σεῖο ϑανούσης ; 
Μαρία. 
Φάος εἰσορᾷν Scio 
Ποϑέειν ἔχειν τε Sápooc , 
Φίλε παῖ, φίλον Scio 
Ἱερὸν βίον διώκεις. . 
Οὐρανίης Τριάδος πάγκλυτον εὖχος. 
Κοῦρε, σὲ πὰρ χϑονίοις ὄντα σαώσει. 
Χαρίης ϑεῷ φανήσῃ 
᾿Απὸ πράξεων ἀλιτρῶν 
Ἐπὶ ϑέσχελον διαίτην 
Πάλιν ἑςιῶν προϑύμως. 
ψόγον εἰ φύγοις δὲ φλαῦρον 
Τὸ ἁμαρτάδων ὑπηδὲν., 
Θεὸν εἰσίδοις ἀπαύστως 
Ἐπὶ σὸν βίον σκοποῦντα, 
᾿Αϑανάτου Τριάδος παγκρατὲς ἕρμα 
"Ex ϑανάτου σε λυγροῦ 2 χοῦρε., σαώσει, 


ΤΕΛΟΣ TON TOY ATIOY ΣΩΦΡΟΝΙΟΥ 
ANAKPEONTEIAON. 
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TPIQAION. 


——Á——— 


'Qdà. Τὸν i» καμίνῳ τοῦ πυρός. 


I κορινα ἀδοναῖς, xal và ὀπ7ιχὰν &gavpu3Sivwa , τῷ 
πυρὶ τοῦ σοῦ φόβον ἀναχαινίσας, Χριστὲ, quM ps σωτηρίας 
αὔγασον, ἵνα σε δοξάξω εἰς πάντας. 

Κόρον μισήσασα παϑῶν, ἑστιάϑητι καλῶν 75 παροιχίᾳ' καὶ 
ἀδύνϑητι μᾶλλον, τῇ dx νοστεΐας τρυφῇ , πιχρίας ἡδονῶν ἐχ- 
χλίνασα , 7απεινὰ ψυχὴ pov , καὶ Qoi εἷς αἰῶνας. 

Πεπωρωμένος τὴν ψυχὴν, καὶ τῇ μέϑῃ τῶν καχῶν ἐσχοτισμέ- 
vec , οὐδαμῶς ἀτενίξω, πρός σε τὸν μόνον ϑεὸν'" διό με οἴχγει- 
po» xal φώτισον xal τῆς μετανοίας ὑπάνοιξόν pot πύλας. 

Ἢ οὐρανώσασα ἡμῶν τὰν γεώδη xxi φϑαρτὴν., ἀγνὸ , οὐσίαν 
τῇ ϑερμὴ cov πρεσβείᾳ" κατευϑυνϑῆναι ἡμῶν ἐντεύξεις, xai δεὴ- 
σεις ποίησον πρὸς τὸν σὸν καὶ πάντων 5εὸν χαὶ βασιλέα. 

"Orc ἐγώ εἰμε ὁ ἐν ϑαλάσσῃ. 

N&bov, γρηγόρησον, ςέναξον, δάχῥυσον' διὰ νητείας ὅλον, 
τὸς ἁμαρτίας τὸν φόρτον, ψυχὴ γ ἀπόῤῥιψον" τῷ ϑερμῷ μετανοίᾳ, 
ἀπόφυγε τὸ πῦρ' καὶ διὰ πένϑους, τῶν παϑῶν τὸν πενϑήρῃ χι- 
τῶνα διαῤῥηξον, τὴν στολὴν τὴν ϑείαν λαμβάνουσα. 

ρει προσἔλϑωμεν ἀρίστων πράξεων" διὰ νηστείας πάντες, 
τὰς χαμαιζῆλους λιπόντες τῶν ὁδονῶν προσβολὰς y xal εἰς γνό- 
gov εἰσδύντες σειπτῶν ϑεωριῶν, μόνον ὀψώμεϑα Χριςοῦ τὸ ἐρά- 
σμιον x&))og , ϑεούμενοι μνστιχῶς ϑείαις ἀναβάσεσιν. 

Οἴμοι τίς γένομας; vl διαπράξομαι ; τὴν ἁναρτίαν πράττων, 
καὶ τὸν δεσπότην οὐ φρίττων ὁ ἀσυνείδητος" διὰ τοῦτο πρὸ δί- 
χης χατάδιχος tipi, διχαιοχρί7α ἀγαϑὲ" ἐπιστρέψας με σῶσον, 
τὸν ὑπὲρ πάντας βροτοὺς σὲ παραπιχράναντα. 

'H ἀχεώργοτος yü, ἢ βλαστήσασα τὸν τοῦ παντὸς vpogia $ 
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τὸν ὑσπανοίγοντα χεῖρα , xal εὐδοχία αὐτοῦ ἐμαιαιλῶν]α mà» 
ξῶον ἰσχύϊ ϑεἰχῇ ) στήριξον ἄρτῳ ζωτιχῷ παρειμένας καρδίας 
cà κόρῳ τῶν δυσχερῶν ἡμῶν παραπτώσεων. 

Τὸν ἐν τὴ βάῳ Moe. 

Ὕπνον ἀπόϑι ψυχὴ τῆς δεινὰς ῥαϑυμία;,, καὶ προϑύμως γρῃ- 
γόρει πρὸς Ἰὰς Sii; ἐντολὰς" ἐγγίζει ὃ νυμψίος" λαμπαδηφόρος 
σπεῦσον αὐτῷ προσυπαντῆτσαι. 

Τραυματισϑέντα δεινῶς ἡδονῆς τὸ ῥομφαία, τῇ μωτώσει oi- 
xrippo) τῆς εὐσπλάγχνον pork; σου" l&rpsucóv με λόγε, ὅπως 
σε εὐχαρίστως δοξάξω εἰς αἰῶνας. : ^ 

'Amó παϑῶν βλαβερῶν, ἀπὸ φϑόνον xul ζῆλον, ἀπὸ πάσος 
χαχίας ἐγχρατεύϑωητι ψυχὴ σιτίοις τρεφομένη τοῖς τὴν τρυφὴν 
τὴν ἄνω ἀΐλως προξενοῦσι. 

Θεογεννῆτορ ἁγνὰ), τῆς ψυχῆς μὸν τὰ (xq, καὶ χαρδίας τὰ 
πόϑη , καὶ νοὸς τὰς ἐχτροπὰς ϑεράπευσον , ὡς μόνῃ ἁμαρτωλῶν 
βοηϑὸς , καὶ πορϑουμένων τεῖχος. 

Ἰῶν γηγενῶν τίς $xovc& τοιοῦτο. 

Τῶν γεγηνῶν τίς οὕτως ὀλισϑῆσας,, St» παρώργισε ποτέ ; 
τίς ταῖς ὁρμαῖς τῆς κακίας ἐπηκολούϑησε., x«l χαταγώγιον ὥγϑῃ 
τὰς ἁμαρτίας , ὥσπερ ἐγὼ ὁ τάλας ; ἀλλ᾽ ὡς ϑεὸς, ὁ ϑελητὰς 
τοῦ ἐλέους σὺ με οἴχτειρον. 

Θεοειδῶν ἀγγέλων αἱ δυνόμεις τὸν εὐδιάλγαντον ϑεὸν ixdu- 
σωπῆσατε., σῶσαι ψυχὴν εἰς πέλαγος βιωτιχῶν νηχομένην , xal 
τριχυμίαις παϑῶν χειμαξομένην , καὶ προσβολαῖς, τῶν ἐναντίων 
πνεύματων χινδυνεύουσαν. 

Δεῦρο ψυχὴ , πτεροῖς κουφιζομένῃ , διὰ νητείας ἀρετῶν , τῆς 
χαμαιξήλου χαχίος ὑπερανάστηϑι , καὶ ϑεωρίαις ἐντρύφα ταῖς 
ἀνωτάταις" τρυφὴν ταῖς προξενούσαις τῶν ἀγαϑῶν, ϑεοειδὴς 
γενομένη διὰ πίστεως. 

Τίς ἀχουστὰς ποιῆσει τὰς αἰνέσεις σοῦ τῆς τεχούσης ὑσὶρ 
νοῦν τὸν αἰνετὸν χαὶ δεσπότην , ἀγνὴ , καὶ κύριον , ὅν tp alvoü- 
σιν ἀγγέλων ταξιαρχίαι ; αὐτὸν οὖν ἐχϑυσώπει ὑπὲρ λαοῦ ὅμαρ- 
τηκόϊος, παρϑὲνε ἀπειρόγαμε. 
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: ᾿Ἐξῆνϑησεν ἢ ἔρημος. 

Σταυρώσωμεν τὰ μέλῃ dé ἐγκρατείας. νέψωμεν εἰς προσευχὰς 
ὡς γέγραπται, xal κατ᾽ ἴχνος πολιτευσώμεϑα τοῦ παϑόντος καὶ 
πάϑη ϑανατώσαντος. . 

Ἐμέσαντες τὸν ἔμπιχρον ἁμαρτίαν, σπεύσωμεν τῷ τὴν χολὴν 
ϑελήμαζε γευσαμένῳ εὐαρεστῆσαι teet γ τῷ σγαυρῷ χαϑελόν- 
τι τὸν ἀρχέκαχον. 

Συνήϑειαν λαβοῦσα ἢ ἁμαρτία ἕλχει μὲ εἰς σαντελῇ ἀσώ- 
luv ἀλλὰ σύ μὲ ταύ7ης ἐχλύτρωσαι τῷ σταυρῷ cov οἰκτίρ- 
μὸν πολυέλεε. 

Δισπόξζονσα Gráv]lo? τῶν ποιημάτων δέσποινα, ὡς τὸν δὲ- 
στιότην τέξασα͵, τὴς δονλείας μὲ ἐλευϑέρωσον τοῦ δολίον χαὶ 
μόνου πολεμῆτορος. 

Κάμινος ποτέ. 

Κάμενος παϑῶν φλογίξει τὴν ψυχὴν pov: ἀλλὰ τὴ δρόσῳ τοῦ 
ἐλέους σον Ἴαύτην χαταμάρανον' ὁ πηγάσας ἀπαϑείας χρουνοὺς 
πλευρᾶς ἐξ ἀχοράτον cou σταυρούμενος , εὐεργέζα,, διὰ πολλὰν 

συγχατάβασιν. 

Ὕψωσας ἡμᾶς πεσόντας εἰς xuxlay, τὴ iv σταυρῷ σου ἀνυ- 
Vct Χριστὲ" ὅϑεν ὀλισϑήσαντα ἁμαρτίας με εἰς βάραϑρα, 
ἀνάγαγε xxl arhpibov , αἶτρα τῆς cw7npia;, ὅπως δοξάξω τὸ 
χράϊος σου. 

Λόγχῃ σὸν Χριστὲ, παϑῶν τὸν cucidóva ἀποχαϑάρας τῆς 
χαρδίας uov , ὅλον xuJayi«cov , ὃν ὁ ὄφις ἐτραυμάτισεν ὀδοῦ- 
σιν ἰοβόλοις" καὶ δίδον pot ἀχωλύτως ϑείας πρὸς τρίβους ce- 
ρεύεσϑαι. 

Σὲ 7h» φαεινὴν λαμπάδα καὶ λυχνίαν, ἐν ᾧ τὸ πῦρ τὸ 7 
ϑιότητος , οἰκήσαν ἐφώτισε τοὺς νυχἹοειδεῖ συσχεϑέντας τ3ορᾷ ; 
ἀμίαντε γεραίρωμεν ἅτιαντες εὐλογοῦντες, εὐλογημένη τὸν τό- 
xo) σου. 

᾿Ανάρχον γεννήτορος. 

Ἡλίου φαιδρότερον,, νης εἴας ἀναλάμψασα,, ἢ πολύφωτος χά- 

p, εὐαγγελίξεῖαι πᾶσι τοῦ σ]αυροῦ τὰς ἀν7]έίνας, xai Ἰὰς αὐ- 
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ἡὰς τοῦ τιμίου πσάϑους, x«i τῆ; ἀναστάσεως τὴν ἡμέραν τὴν 
σωτήριον. : 

᾿Αγνείαν ποϑήσωμεν,, πορνείαν ἀποφύγωμεν , τὴν ὀσφὺν σω- 
φροσύνη περιζωσώμεϑα , ὅπως καϑαροὶ ἐσοφϑῶμεν τῷ χαϑαρῷ 
x«l μόνον ἐκ πάν]ων ζητοῦντι τὴν χάϑαρσιν , τῷ σωτέρι τῶν ψυ- 
X9» ἡμῶν. 

Χριστὲ lu 7οῦ φόβου σον καϑόλωσον τὰς σάρκας μον" ὃ Grav- 
p? προσηλώσας 7ὴν ἁμαρτίαν ᾿Αδὰμ, λύσον τῶν χαγῶν pou τὴν 
δέσιν͵) Ἴοῦ πονηροῦ σύντριψον τὰ βέλη τῇ λόγχῃ cov, δέσπο- 
T& , καὶ τῆς Ἴοθτον βλάβης ῥῦσαϊ με. 

Κριτὴν δικαιότατον xol μόνον εὐδιά)γαχτον , à 7εχοῦσα παρ- 
3i» Χριστὸν κύριον, ῥῦσαξ μὲ τῆς κρίσεως χόρῃ 7) καὶ τοῦ πυ- 
ρὸς καὶ Τῆς τιμωρίας , ἧς μοι προεξένησεν ἁμαρτίας ἢ ἀπόλαυσις. 

Ὃ σοφίσας ὑπὲρ ῥητόν. 

Ὃ φωστῆρας ἐν τοῖς πέρασι τοὺς μαϑητὰς ἀναδείξας Ἰῷ χη- 
ρύγματι λόγε ϑεοῦ, τὰς καρδίας ἡμῶν φώτισον φωτὲ ἀρετῶν ; 
xai νησ]είᾳ χάϑαρον , διδοὺς μεϊάνοιαν ἐπιτροφῆς τοῖς δού)οις 
σου, εἰς τὸ δοξάξειν ct, 6 μόνος ὑπάρχων ὑπεράγαϑε. 

Ἐλῶνϑας ἐκ παρϑένου. 

Ἐγχρατείας τὰς αὐγὰς δεχομένη ἀστράφϑηϊε ψυχὴ, xui ἀπό- 
φυγε Τῆς ἁμαρτίας 7ὴν ξόφωσιν͵, ὅπως ἀναγείλη σοι ἢ τῆς ἀψέ- 
σέως αἴγλη Silo πνεύματι. 

᾿Αγχίσήρῳ ps ἡδονῆς δελεάσας 6 δόλιος αἰχμάλωτον ἔλαβεν" 
ἀλλ᾽ οἱ τὸν χόσμον ἀπόσολοι λόγῳ σαγηνεύσαντες, ἐχ τῆς αὐ- 
τοῦ με χαχίας ἐχλυτρώσασϑε. 

Ἐδείχϑηῖε τοῦ iov τῆς δόξης αὐγάσματα, ἀπόστολοι ἔν- 
Qobot , πλάνης ἀχλὺν ἀπελαύνοντες" νῦν δέ μὲ φωτίσατε Τὸν ὑπὸ 
πάσης χακίας σχοτιξόμενον. 


Κεχράξομαι dw νυχτὶ χαὶ ἡμέρᾳ ϑλιβόμενος πρὸς ci, καὶ pu- 


σϑῆσομαι., καὶ ἡδονῶν ὑπιρβάσομαι 7εἔχους , χαὶ σωϑάσομαι, 14 
σῇ παρϑένε δυνάμει 7ειχιζόμενος. 
Τῷ δόγματι τῷ τυραννιχῷ. 
Νυηστεύσωμιν πάσως ἡδονῆς. πιγραίνοντες Τὴν αἴσϑησιν νὺ- 
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στιίᾳ , καὶ κατανύξεως πόμα ϑερμῶς πιώμεϑα ψάλλοντες εὖλο- 
εἴτε τὰ ἔργα. 

τὸς στάσεως 7àg ix διξιῶν γενέσθαι χοινωνόν μὲ δυσωπεῖ- 
t6 , ὅτ᾽ ἂν χαϑίσητε χρῖναι βροτοὺς σὺν Χριστῷ, &nógolot , τὸν 
πολλαῖς ἁμαρτίαις χρίσεως ὑπεύϑυνον. 

Ἐν ἅρματι ϑείων ἀρετῶν, νησγείᾳ χαϑαρϑέντες ἐπιβῶμεν,, xal 
πρὸς αἰϑέριον ὕψος τὸν νοῦν πε͵άσωμεν , ψάλλοντες τὸ εὐλογεῖ- 
τε ἔργα. , 

Διέμεινας ἄφλεχτος , τὸ πῦρ τεχοῦσα τῆς ϑεότητος σαρϑένε" 
ἀλλὰ χαάγλεξον πάϑη ψυχῶν, τῶν βοώντων "πάντοτε εὐλογεῖ- 
τε τὰ ἔργα. 

'H ed ἀχώρῃϊον Ξεὸν iv γαστρὶ χωρήσασα. 
᾿Απεῤῥιμμένος ἡδονῶν ἀχανὲς εἰς πέλαγος , τὴν τῆς σῆς εὖ- 
σπλαχνίας ἄβυσσον προσχαλοῦμαι' σῶτόν μὲ χυβερνῆτα. 

Τῆς εὐσπλαχνίας ἡ πογὰγ δὸς pot κατανύξεως ςαλαγμὸν, ὅπως 
ἀποχλαύσωμαι τῶν καχῶν μὸν 7ὰς ἀπείρους δαλάσσας. 

Τῶν μαϑηϊῶν σον Ἰησοῦ ταῖς σεπ7αῖς δεήσεσι τὴν σεπτὴν δί- 
δου pet ἀνάστασιν, προσνχνῆσαι καὶ τὰ ϑεῖα σου πάϑη. 

Ἢ οὐρανώσασα ὑμῶν τὸ γεῶδες φύραμα 7 τῇ ἐν σοὶ τοῦ ϑεοῦ 
πανάμωμε ἐνοιχήσει , ῥῦσαι πάντας κινδύνων, 

Ὃ φωτισμὸς τῶν ἐγ σκότει, 

Τὴν ἐν ἐμοὶ χαϑορῶν ῥαϑυμίαν ὁ δολιόφρων σπεύδει καὶ συμ-- 
πράττει τῇ ἁμαρήίᾳ' χαίρει γὰρ οὗτος τῷ ἐμὰ τιμωρίᾳ" ἀλλὰ σύ 
pot δίδον διόρθωσιν σώτερ εἰς ixtivou ἀναίρεσιν δέομαι. 

'O τὰς ἀρχὰς ϑριαμβεύσας τοῦ σχότονς ἐν τῷ σταυρῷ cou, 
τούτων ἐξελοῦ με τῆς xaxépyias γ: τὸν ἐμπεσόντα εἰς βυϑὸν ἀμαρ- 
Tla;, καὶ εἰς βόϑρον ἀτόπων πράξεων, σοῦ δὲ τῷ ἐλέει σωϑθῆ- 
ναι ἐλπίζοντα. 

σὍ vtxpuSti; ἐν σ͵]αυρῷ ἡπλωμένος 7) 7ὴν νεχρωϑεῖσαν ξώω- 
σὸν ψυχῶν μον Tb ἁμαρτίᾳ; wai τὴν σεωστὴν σον ἐξανάστασιν 
φϑάσαι ἐν εἰρῆνη Χριστὲ ἀξιώσον πράττοντα τὰ σὰ ἐμμελῶς di» 
χαιώματα. ἷ 

'O φωτισμὸς τὰς ἐμῆς ἀσϑενείχ; 7) ἃ σωτηοία τῆς ἀμανρωϑεῖ- 
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σὴς ἀγνὴ ψυχῆς μὸν σῶσόν μὲ σῶσον ἀπολλύμενον, κόρῃ , καὶ 
χιτῶνα τῆς ἀφθαρσίας με ἔνδυσον φϑαρέντα δεινοῖ; παραπτώμασι. 

Ἰὸν ἐν xapive τοῦ πυρός. 

Ὃ ταπεινώσας ἑαυτὸν, ἀνυψώϑης ἐν ςαυρῷ , δε εὐσπλαχνέίαν 
ἀνυψῶν τὸν πεσόντα βρώσει τοῦ ξύλον ποτὲ" διό σε μόνε ὑπερύμ- 
γητε τὸν δεδοξασμένον ὑμνοῦμεν εἰς αἰῶνας. 

᾿Απροασεξίας νυσταγμῷ ἁμαρτίας 7ὸν βαρὺν ὑπέστην ὕσινον' 
ἀλλὰ σὺ à ὑπνώσας ἐπὶ σταυροῦ δι᾽ ἐμὲ, Χρισῆέ pov , ἔγειρον 
πτωϑέντα pt, μὴ μὲ καταλάβῃ ἢ voL ἢ τῶν παϑῶν μον. 

"ExrugloSi; ταῖς ἡδοναῖς mtptpipo τὴν ψυχὴν ἐσχοτισμένην᾽ 
xai γελᾷ γαϑορῶν ps ὁ δολιόφρων ἐχϑρὸς" διό με φώτισο. val 
λύτρωσαι τούτου τῆς χαχίας Χριστὲ εἰς τοὺς αἰῶνας. 

^E» ἀμελεία τὴν ξωὴν δαπανῆσας νυσταγμῷ τῆς ἁμαρτίας, 
τὴν ψυχὰν ἐβαρέϑην" τῇ ἀχοιμήτῳ σὸν δὲ πρεσβείᾳ προστρέ χω" 
μὴ δῴης με εἰς ϑάνατον ὑπνῶσαι, πανάχραντε mapJivt. 

: Ἢ τὸν πρὸ iov. 

Τὰν λιλεπρωμένην ψυχὴν pou τοῖς ἀτόποις ἐνθυμήμασι, τῷ 
ῥαντισμῷ τοῦ αἵματός cou xáJupow , ϑεοῦ λόγε , xal κοινωνὸν τῆς 
δόξης σον με moiccov , ὃ δι᾽ ἐμὲ τὴν ἄδοξον χαϑυπομείνας 3ἐ- 
λων σταύρωσιν. 

Ὅλος χατεχάμφϑην τῷ βάρει τῶν ἀτόπων σώ7ερ πράξεων" xxi 
συνϑρωπάξων χράξω σοι φιλάνϑρωπε ) τῆς ψυχῆς μου τοὺς ἀνιά-- 
Tov; μώλωπας ϑεράπευσον τῷ σῷ τιμίῳ μώλωπι, ἵνα ὑμνῶ σον 
τὴν ϑεότητα. 

Βρῶμα vhw χαχίαν ποιούμενος xai πόμα τὴν ἀμέλειαν, ὁ χατὰ 
πάντα μένων ἀδιόρϑωτος y τῶν βρωμάτων τῇ ἀποχῇ ἀχαίρως ἐπα- 
γάλλομαι: οὐ γὰρ τοιαύτην ἔφῃσε νηστείαν ἔσεσϑαι ὃ κύριος. 

Τὴν τῆς ἀποτόμου ἀρχαίας ἀναιρί7ιν ἀποφάσεως, xxi τῆς 
προμύτορος τὴν ἐπανόρϑωσιν,, τὰν τοῦ γένους τῆς πρὸς ϑεὸν ai- 
τίαν οἰχειώσεως , τὴν πρὸς τὸν χτίσήην γέφυραν, ci ϑεο7όχε 
μεγαλύνομεν. 

Ὑριστάτας χραταιούς. 


Ὃ μόνος ἀγαϑὸς, ἢ πηγὴ τοῦ ἐλέους, ὁ ἀμνὸς ὃ τοῦ ϑεοῦ 
. 
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ὁ αἴρων ὡς ϑεὸς τὰ τοῦ χόσμον ἐγχλήματα , σῶσόν με ἁμαρτη-- 
μάτων 7ριχυμίαις πον7ούμενον,, μετανοίας πρὸς ὅρμον ἰϑύνων με. 

Νηστεία χαϑαρὰ μαχρυσμὸς ἁμαρτίας, ἀλλοτρίωσις ma3ày, 
ἀγάπη πρὸς Stó» , προσευχῆς ἐπιμέλεια, δάνχρυα σὺν κατανύξεε 
προμηϑία πενήτων vt, ὡς Χριστὸς ἐν ἡραγαῖς ἐνετείλαο. 

Πλυγέντα τὴν ὑνχὴν ἁμαρήίας ῥομφαίᾳ , καὶ κατάστικϊον παλ- 
λοῖς ὑπόρχοντα χαχοῖς, ἑατρὲ τῶν ψυχῶν ἡμῶν 7) ἴασαι ὡς εὐερ-- 
“ἰτης , ἐσιϑεῖς pot τὰ φάρμαχα τῶν σεα7ῶν ἐντολῶν σὸν φε- 
λάνϑρωπε. 

᾿Αμόλυντε σχηνὴ παναγία παρϑένε,, μολυνϑέντα με δεινῶς 
παϑῶν ἐπαγωγαῖς, τῇ πηγὲ τοῦ ἐλέους quU χάϑαρον , καὶ δός pot 
ὄμβρους κατανύξεως , δέσποινα, ἁμαρτίας βυϑὺν καταχλύζοντας. 

Λυτρωτὰ τοῦ παντός. 

Παροδεύων τοῦ Diu τὸ ἄσταῖον., Xga7ptxolg λογισμοῖς περιέ-- 
πέσον. χαὶ πληγωϑθεὶς προσώξεσα' ἰατρὲ τῶν νοσούντων , διδὰ 
pot χεῖρα) τῶν ἁγίων σὸν πάντων δεήσεσι. 

Χαλεπῆς ἁμαρτίας χλυϑώνιον τὴν ἐμὴν σννταράσσει διάνοιαν" 
ὥσπερ 7ὸν Πέϊρον σῶσόν με, Ἰησοῦ , μελῳδοῦντα' πάν7α τὰ iim 
εὐλογεῖτε χυρίον τὸν "xüptov. 

᾿Ἐγχρα]είᾳ τὰ πάϑη νεχρώσωμεν,, τῇ νηστείᾳ 7ὸ πνεῦμα πτε- 
Ρώσωμεν πρὸς οὐρανὸν, vai πράξωμεν κατανύξει καρδίας γ ἡμάρ- 
τομὲν Got, ὃ ϑεὸς ὡς οἰχτίρμων συγχώρησον. 

Ἔν γαστρί σὸν σγηνώσας ó ὕψιςος, οὐραγῶν πλατυτέραν σε 
ἔδειξε, χαὶ προστασίαν ἄμαχον Ἰῶν βοώντων παρϑένε πάντα 
τὰ ἔργα. 

Εὔα μὲν τῷ τῆς παραχοῦς νοσήματι. 

Νητεύσωμεν μήνιδος rizoi, Ἰρυγῆσωμεν τὴν ἀγάπην τὴν &vé- 
ϑευτον, ϑρύψωμεν πένησι 7ὸν ἄρον, τὸν ϑέεῖον σιτιζόμενοι χά-- 
pitt , xul δάγρυσι τὰ δάνρυα σβέσωμεν τὰ τῆς γμελλούσῃς ἀπο- 
φάσεως. 

Ταλαίπωρε σἸέναξον ψυχὴ, σχυϑρώπασον , με]ανοίας τρόπους 
ἔνδειξαι" νῦν ἐπὶ ϑύξαις $ ἡμέρα γ) ὃ χρίνων ἀποτόμως χαϑέξεγαι,, 
ἐχάσήῳ ἀπονέμων τὰ ἄξια τῶν πεπραγμένων , χαϑὼς γέγμαπται. 
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Οὐ χέχτημαε πράξεις ἀγαθὰς, ἐσαίλωσα τὸν χιτῶνα üvctp 
εἴληφα ϑείον ἐνδύματος ἐνδύσει., ἐν σχότει ἀγνωσίας πορεύο-- 
μαι φωῖίὶ με Ἰοῦ προσώπου gov, χύριε ἀπεγνωσμένον νῦν χατ- 
αὐγασον. 

Μαρία χυρία τοῦ παντὸς, παντοίοις με δουλωθέντα ἁμαρ- 
Thpact σὺ ἰλενϑέρωσον παρϑῖνε' τὸν ἐλευϑερωτὴν τῶν ψυχῶν 
ὑμῶν αὐτὴ γὰρ ὑπὲρ λόγον ἐχύησας,, οὐσιωϑέν7α τὸ ἀνϑρώπινον. 

"QU ἐγὼ εἰμι ὁ ϑεὸς ὑμῶν. 

Στέναξον, δάκρνσον, ψυχὴ irizptpov , μετανόησον' ἥγγιχεν ἢ 
ὥρα, ἐπὶ ϑύραις ὁ κριτὴς" πρὸς ἀπολογίαν irotpátou , xci βόη- 
σον, ἡμάρτηνά σοι οἰχτίρμων' ἐλεήμων ἀγαϑὲ σύ με οἴχτειρον. 

Κόρον ἁμωρτίας ψυχὴ μου μίσησον τὸν ὀλέϑριον, ρύφησον 
τῷ κόρῳ 7ὴης νηστείας ἐμμελῶς" τὰς σωτιριώδεις ἐν]ολὰς βρῶμα 
ποίησον, ἀπόλαυσιν προξενούσας αἰωνίων ἀγαϑῶν διὰ πίστεως. 

"Aqjthot , δυνάμεις , ἀρχαὶ, ἀρχάγγελοι, χυριότητες, ϑρόνοι, 
ἐξουσίαι, χερουβὶμ , καὶ σεραφὶμ , 7ὸν ἀγαϑοδότην καὶ ϑεὸν ἱχε- 
τεύσατε, συγχώρησιν ὀφλημάτων xal παϑῶν ἀπαλλαγὴν δωρῃ- 
ϑῆναι ὑμῖν. 

Ἢ μόνη χυΐσασα τὸν ἄναρχον λόγον πάναγνε ix σοῦ σαρ- 
xeSivrx, xal μὴ τραπέν7α ὕπερ Ww μείνασα παρϑένος μιτὰ τό- 
xo» ἀνύμφευτε, ἱχέτενε ὑπὲρ πάντων ἡμῶν) τοῦ λυτρωθῆναι ix 
φϑορᾶς τὸν ξωὴν ἡμῶν. . 

Oi ϑεορήμονες παῖδες ἐν καμίνῳ. 

Ὃ δικαιώσας σ]ενάξαντα τελώνην) ὃ οἰχτειρήσας τὴν πόρ- 
vg» ἀπὸ χαρδίας δαχρύσασαν., σῶσον οἴχτειρον σώτερ ψυχὰς 
τῶν ὑμνούντων σε. 

Καρποφορήσωμεν πράξεις ἐναρέτους διὰ ναοστείας χυρίῳ" καὶ 
βλαβερῶν ἀποσχώμεϑα λογισμῶν, ἵνα ϑείας τρυφῆς ἐπιτύχωμεν. 

Οἱ τῶν ἀγγέλων χοροὶ σε δνυσωποῦσι, τῶν ἀποστόλων ὁ δῆ- 
poc y καὶ τῶν μαρτύρων τὰ τάγματα: Ἰησοῦ τῷ λαῷ σον συγ- 
χώρησιν δώρῃσαι. 

Τὸ ἀλατόμητον ὅρος τὴν παρϑένον , τὴν φωτοφόρον λυχνίαν , 
τὸν νὐδιάβατον χλίμακα τοῦ θεοῦ τὸ χωρίον πιςοὶ paxaplcapty. 

& 
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Τὸν προδηλωθέντα ἐν ὄρει τῷ vopo3iry. 

Ἢ καλὴ vota πιαίνεσα τὴν καρδίαν, στάχυν ἀρετῶν ὥρι- 
μὸν ἐνθίως ἐχβλαστάνει. ἣν ποϑῆσωμεν ἐν ἁγίαις ἡμέραις, τὸν 
ἀγιασμὸν ὑποδεχόμενοι. 

Τὸν ἐν ἁμαρτίαις πολλαῖς χατεστσιλωμένον τετραυματισμένον 
ὁρῶν, xul χκατακεχριμένον , (thue) τῷ σῷ Dirt οἰχτείρας,) cé 
σον ἱχεσίαις τῶν ἁγίων σον. 

Οἴμοι παναϑ)λία ψνχὴ , πῶς ἀπολογῆσῳ ; ποία φρίχῃ σε λῆψε-- 
Tut, κρι]οῦ καϑεξομένα,, μυριάδων παριταμένων ἀγγέλων ; σπεῦ- 
cov , οὖν πρὸ τέλους μετανόησον. 

Τὸ βασιλιχὸν ὄχημα, τὴν φαιδρὰν νεφέλην ) ὄρος τὸ πιώτα- 
Tov , ὄρος τετυρωμένον͵, ἀπειρόγαμε δυσωπῶ σε παρϑένε, ἴα- 
cut τὰ πάϑη τὲς χαρδίας μον. 

Στερεωϑήτω ἢ καρδία μου. 

Σταυρῷ παλάμας ἐξεπέτασας, τῆς ταϑείσος πάλαι χειρὸς τοῦ 
εἰλδὰμ πρὸς τὸ τῆς γνώσεως φυτὸν ἀναιρῶν τὸ ἁμάρτημα, διὰ, 
σπλάγχνα οἰχτιρμῶν λόγε ϑεοῦ ὑπεράγαϑε, . 

Στερέωσόν μου τὴν διάνοιαν γλονουμένην φϑόνῳ τοῦ ὄφεως- 
ταῖς τῶν παϑῶν ἐπαγωγαῖς, τῷ σῷ πάϑει φιλάνϑρωπε, ὃ πα- 
ϑὼν χαὶ τὴν ἀπάϑειαν πιστοῖς χαρισάμενος. 

Ἢ τῆς νηστείας χάρις ἔλαμψεν, ἀχρασίας σχότος διώχονυσα" 
ἰδοὺ εὐπρόσδεκτος xai ἡμέρα σωτήριος" μετανοίας ἐνδειξώμεϑα 

n καρποὺς x«i ζησώμεϑα. 

Καταπιπ͵όντων ἐπανόρϑωσις , ἡδονῶν χρημνοῖς συμπτωϑέντα 
qi. γαὶ ὁμαρτίας χαλεπὰ ἐμπεσόντα εἰς Bépa3pa , ἐξανάστησον 
ὁγνὴ καὶ πρὸς ζωὴν imodiqucov. ᾿ 

Τὸν τοὺς ὑμνολόγους ἐν χαμίνῳ. 

Ὃ μετὰ ἀνόμων λογισθῆναι διὰ αλέϑος ἐλέους ταταδεξάμε-- 
voc, τὰς ἑμὰς ἁμαρτίας ἱξάλειψον ἐν πίστει, ὅπως σε δοξάξω 
Χριστὲ εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Τῶν ἁμαρτιῶν μὸν τὸ χειρόγραφον , τῇ σῇ διάῤῥηξον λόγχῃ, 
καὶ τῆς καρδίας μὸν τὰς ὀδύνας ϑεράπευσον xóptt , πληγείσης 
βέλει τῆς χαχίας τῶν πονηρῶν δαιμόνων. 
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Μεμελανωμένην τὴν χαρδίαν τῆς ἁμαρτίας τῷ λύϑρῳγ τῷ σῷ 
ἀπόπλυνον ἐκ πλευρᾶς ἀποςάξαν7ε αἵματε, Χριστέ pov , ἵνα σε 
δοξάξω εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 

Ἢ ἀγεωργότως ἐγβλασήήσασα τὸν ἐπουράνιον στάχυν, πᾶρ- 
ϑὲνε, ἔμπλησον πεινῶσαν τὴν ταπεινὲν ψυχὴν pov. 

Τὴν ζωοδόχον πηγὴν τὴν ἀέναον. 

Νενηςευχὼς Ἔλισσαῖος ἀνέτησε νενεχρωμένον τὸν παῖδα, ὡς 
“ἰγραώται" χαὶ ἡμεῖς νηστεύοντες, σαρχιχὰ φρονήματα ἀπονε- 
χρῶσαι πιστοὶ γατεπειχϑῶμεν , ἵνα ξωῆς τῆς ἐχεῖ ἐπιτύχωμεν. 

Οἴμοι ψυχὴ φοβερὸν τὸ wpithptov , xal τοῦ χριτοῦ ἢ φριχώ- 
δὴς ἀπόφασις σπεῦσον, ptr«vóncov , Χριςῷ διαλλάγρϑε τῷ διὰ 
σὲ ἐν σταυρῷ ἀναρτηϑέντι, xai ῥυσαμένῳ πιστοὺς χαταχρίσεως. 

Τῆς μετανοίας pot πύλας διάνοιξον., τὰς τῶν παϑῶν μὰ εἰσ-- 
ὀδους ἀπόχλεισον , ὁ λῃστὴ τὴν εἴσοδον δείξας εὐεπίβατον τοῦ 
παραδείσον Χριστὶ τῇ σῇ σταυρώσει 7) ἵνα δοξάζω τὴν σὴν ἀγα- 
ϑότητα. 

Ὅτε εἰς βάϑη κακίας ἀπέῤῥιμμαι,, καὶ λογισμοῖς ἐναντίοις 
χειμάξομαι δαίμοσι πειϑόμενος , ἡδοναῖς δυλούμενος" βοήϑησόν 
pot ἁγνὴ παρϑενομῆτορ , πρὸς σωτηρίας ὁδὸν ὁδιογοῦσά ut. 

Μὴ ἐν ποταμοῖς ὀγρισϑῆς κύριε, $ ἐν ποταμοῖς 
ὃ ϑυμός gov, à ἐν ϑαλάσσῃ τὸ ὅρμημα. 

Μέϑην ἡδονῶν ψυχοφϑόρων σβέσαντις , τὸ τῆς κατανύξεως πό- 
μα ϑιὰ νηστείας ἐμφοροϑῶμεν. 

Nüztugov ψυχὴ ἀχρασέας βρώσεως, τρύφησον καλῶν ϑεωρίαις., 
ἵνα τῆς ἄνω τραπέζης τύχῃς. 

ἴλνθρακες πυρὸς τοῦ ἀΐλε πέλοντες, φλέξατε παϑῶν μὸν τὰν 
ὕλην, ϑεῖοι ἀπόστολοι τοῦ σωτῆρος. 

Σάρχα τῷ Χριστῷ ix τῆς σῆς δανείσασα , νέχρωσον σαρχός 
Bow τὰ m7» , ξωοχνῆτορ &yvà παρϑένε. 

Τὸν ἐν φλογὶ τοῖς παισὶ τῶν ἱβραίων. 

Θανατωϑθεὶς ταῖς πολλαῖς ἁμαρτίαις) νεχρὰν τιροσφέρω τὴν 
ψυχὲν ἐν τῷ βίῳ" διό με οἰχτείρατε,, ξωρφόροις πρεσβείαις ταῖς 
ὑμῶν) ϑεόπται μαϑοταὶ τοῦ xvpiov. 





136 S. SOPIRONII 

Περισχεϑεὶς ἁμαρτίας ὀμίχλη, ἄδῃ mpociy'fw ἀπογνώσεως 
ὄντως" διό με φωτίσατε τοῦ iiis τῆς δόξης piget, xal ἄχτί- 
γες ὑπάρχοντες ϑεόπται. 

᾿Ασὸ παϑῶν ἐγχρατεύου xci σώξη ψυχὴ ταλαΐσωρε" ἀποχὴ 
γὰρ βρωμάτων νηστεία, ἀπρόσδεχτος τοῖς 6025; ἐχξζητοῦσι , εἰ 
μὲ xai σφαλμάτωγ διόρθωσις ὑπάρχῃ. 

Βάτον πυρὶ καιομένην Μωσῆς ct πρὶν ἐθεώρει. ϑεομῆϊορ παρ- 
Siw διό μὸν χκατάσβεσον τῶν παϑῶν τὰς χαμίνους,, xal mu- 
ὸς γέεννης ἑξάρπασον xai σῶσον. 

Ἔν σιναίῳ τῷ ὄρει χατεῖδέ σε. 

Ποταμοὶ γεγενότες ἀπόστολοι τῆς πηγὴς τῆς νοητῆς , xxl τὸ 
ὕδωρ τὸ. ξῶν εὐπορῆσαντες ἐν καρδία χαϑαρᾷ,, τῆς ἐμῆς ἅμαρ.-- 
τίας 7ὰ .ptiSpa Ἐξηράνατε ταῖς προσευχαῖς ὑμῶν 7 xai πρὸς σω- 
τηρίας ὁδὸν ὁδηγήσατε. . 

'Agapriae χειμάζει γλυδώνιον τὴν ἀϑλίχν sov jvxhw δὲ- 
ξιὰν ὡς τῷ Πέτρῳ μοι Éxrttvov , χυβερνῆτα ἀγαϑὲ" μὴ βυϑός με 
χαλύψῃ ὁ τῆς ἀπογνώσεως" βρῶμα μὴ γένωμαι χὅτους ψνχοφϑό- 
ρον. Χριςτὲ πολυΐλεε. 

᾿Αποςόλων χορὸς ἱκετεύει σε, Ἰησοῦ παμβασιλεῦ" δυσωπεῖ σε 
«yes τὰ τάγματα διὰ πλῆϑος οἰχτερμῶν τῷ λαῷ σὸν πα- 
βάσχου χαχῶν ἀπολύήρωσιν., Diu διόρϑωσιν , καὶ τῆς βασϑΔείας 
τῆς σὴς τὴν οἰχείωσιν. 

Παρϑενία καὶ tóxog συνέδραμεν ὑπὲρ φύσιν ἐπὶ σοὶ, κιβωτὲ 
τοῦ σευτοῦ ἁγιάσματος, μητρουαρϑένε ἀγνὴ διὸ ασίστει βοῶ 
σοι ὅλον με ἀγίασον,, ὅλον ἐχλύτρωσαι πάσης ἀσελγείας παϑῶν 
τῶν ϑλιβόντων με. 

᾿Ασεβεῖς οὐχ ὄψονται. 

᾿Ἑνονσίως δίσσοτα ὑψώϑης ἐν σταυρῷ, καὶ κατέῤῥαξας τὸν 
ἐχϑρὸν ἑχουσίως" ὅϑεν κατεῤῥαγμένον pt ἡδονῶν εἰς βάρᾳϑρα, 
εὐσπλαχνίᾳ σον διόρϑωσον. 

Σχοτισϑέντα πάϑεσιν ἀτόποις τὴν ψυχὴν, φωταγώγησον Ἴη- 
σοῦ, à σχοτίσας io», σταυρῷ τιινόμενος xal φωτίσας iur 


οἰχουμέγης τὰ πληρώματα. 


TRIODIUM. 191 
Τὸ νοεφείας πέλαγος ἐχυλεῦσαε γαληνῶς χαταξίωσόν ut Xp 


στὲ, γχατενγάξων κύματα τὸς διανοίας μον' καὶ τῆς ἀναστάσεως 
εἰς λιμένα pt χαϑόρμισον. 

Τὴν ἁγνὴν ἀγνεύουτι τιμήσωμεν νοὶ" καλλονὴν τὴν τοῦ Ἰαχὼβ 
ταῖς ἐνθέοις πράξεσι καλλυνόμενοι,, εὐσεβῶς ὑμνόσωμεν , ὡς μὰ- 
τέρα τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν. 

li«tdag εὐαγεῖς ἐν τῇ χαμένῳ. 

Σταυρῷ προσωαγεὶς δὲ εὐσωλαχνίαν , λῃστῇ τὸν παράδει- 
σον ἀνέωξας" νῦν δὲ λρτευϑέντα pt, δαίμονος δεινότητι καὶ τῇ 
ψυχῇ ὁλόσωμον πληγὴν δεξάμενον, ἰάτρευσον ἀνοίξας pot πύ- 
λας τὰς τὸς μιτανοίας τῇ σῇ φιλανθρωπίᾳ. 

Ναστείᾳ λεπτύνωμεν τὴν σάργα, ψυχὴν προσευχαῖς χαταπιά- 
γωμὲν , πένητας ἐχϑρέψωμεν , πλοῦτον μὴ χενούμενον i» οὐρά- 
^ ψρῖς ὠνούμενοι, χαὶ ἀναχράζοντες τὸν κύριον ὑμνεῖτε τὰ ἔργα 
xui ὑπερυψοῦτε. 

Τῷ τάϑει σου χτίσις Gov? , σταυρῷ σε ϑεασαμένῃ χα- 
ϑολώμενον, σῶτερ ὑπεράγαϑε" ὅϑεν ἱχετεύω σε. ταῖς προσβο- 
λαῖς κλονούμενον ἀεὶ τοῦ ὄφεως , στερίωσον τὸν νοῦν μου οἰχτέρ- 
pev σοῦ τῶν ϑελχμάτων ἐν ἀῤῥαγεῖ τῇ πέτρᾳ. 

Ἢ πύλη ϑεοῦ ἢ πεχλεισμένῃ , ἣν μόνος διώδενσεν ὁ χύριος , 
ἔϑννον πρὸς τρίβυς με ϑείας , xal διάώνοιξον τῆς σωτηρίας πύ- 
λας pot, ϑεοχαρίτωτε' πρὸς σὲ γὰρ χαταφεύγω mapJivt, μόνη 
προστασία τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων. 

Αἰϑος ἀχειρότμῃτος ὄρονς ἐξαλαξεύτου.- 

Αἰϑον σὲ τμηϑέντα προεῖδεν ὅρους προφήτης ix παρϑῖνου , aó- 
Tp; διαῤῥέξαντα πέτρας τῇ σῇ ςαυρώσει" διὸ βαρούμενον ἀναι- 
σϑησίας λίϑῳ pr, ὡς πανοιχτίρμων , ἐλευϑέρωσον. 

Νήστευσον καχίας ψυχὴ pov, ϑείᾳ ἀγάπῃ ἐντρυφῶσα" ϑύρας 
ἀναπέτασον πάσαις χαλῶν εἰδέχις, ἐναποφράττουσα τῆς πονηρίας 
εἴσοδον, δὲ ἐγχρατείας xal δεήσεως. 

Ἐμὲ τὸν κατάχριτον σῶσον, ὁ χαταχρίνας τῷ σταυρῷ σον, 
δίσποτα σώτερ μου τὴν ἔχϑραν' χαὶ μὴ γεέννῃ δείξῃς ὑπεύϑν- 
νον τὸν πληγωθέντα πάϑεσι, καὶ ἁμαρτίαις ἀμαυρούμενον. 
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/ Φρσαί μον Χριστὲ ὅτ᾽ ἂν ἔλϑῃς χρῖναι τὸν κόσμον μετὰ δό- 

Eoc λῦσον τὴν ἀχλὺν τῶν παϑῶν pov, ταῖς ἱκησίαις τῆς χνη- 

σάσης Gt, vzl χληρονόμον molgcov τῆς οὐρανίου βασιλείας συ. 
Παῖδες ἑβραίων ἐν χαμίνῳ. 

σμβροις ἐσβέσατε αἱμάτων, παναοίδιμοι τὴν φλόγα τῆς ἀπά- 
τῆς τοῦ πυρὸς οὖν ἡμᾶς τοῦ μέλλοντος πρεσβείαις ταῖς πρὸς 
ϑεὸν λυτρώσασϑε τοῦ ἀσβέστον εἰς αἰῶνας. 

Στόματα φράξαντες λεόντων, τῶν βασάνων τε πυρὰν ὑπενεγ- 
xüyrt; , ἀϑ)λοφόροι τρυφὴν τὴν χρείττονα γληροῦσϑε" ἧς πὲρ τυ- 
qu» δεήθητε καὶ ἡμᾶς εἰς τοὺς αἰῶνας. 

"Oo φωτὶ περιλαμφϑέντες τῷ τοῦ πνεύματος γενναῖοι ἀϑλοφό-- 
pot, μεταστάσει πιστοῖς τὴν ἄνεσιν αἰτεῖσϑε,, καὶ παραδείσου 
εἴσοδον, x«l Dec τὴν μετουσίαν. 

Ὕμνον προσάγω σοι παρϑένε' μὴ παρίδῃς με χαχοῖς κεχρα- 
τομένον , ἀλλὰ δίδον &yvà διόρϑωσιν ταχείαν ; διὰ νητείας πά- 

σὴς τε ἀγωγῆς ἀγαϑοτρόπως. 

Νιχκταὶ τυράννου xai φλογὸς τῇ χάριτι. 

Τῶν βασάνων εἴδη ἀσϑενείᾳ σώματος ὑσενεγχόντες, ἑατροὲ 
νοσούντων , ἀϑλοφόροι ὥφϑητε" ἔϑεν wpawjáto , τὴν ἐμὸν νοσοῦ- 
CK) ψυχὴν ἱατρεύσατε; χρόνῳ τῆς νήστείας διὰ τῆς μετανοίας. 

Οἴμοι πῶς παρῆλϑον πᾶσαι αἱ ἡμέραι μον ἐν ἀμελείᾳ ; καὶ ἐδοὺ 
τὸ τίλος φϑάνει ἀτελείωτον χαλῶν λαβεῖν ptt οἱ καλῶς τὸν δρό-- 
μὸν τελέσαντες μάρτυρες, τἔλος ἀγαϑόν pot γενέσϑαι δυσωπεῖτε. 

Σταλαγμοῖς αἱμάτων, τὴν πυρὰν ἐσβέσατε τῆς ἀϑεΐας , ϑιεῖοι 
ἀϑλόφόροι,, xai τοῖς ἐκδημήσασι τοῦδε τοῦ βίον ἐξαιτεῖσϑε ὄντως 
τὴν ϑείαν ἀνάπαυσιν, καὶ τῶν πεπραγμένων λύσιν παρὰ κυρίον. 

Ἰπξεχιῶλ σε πύλην ἀδιόδευτον ἀγνὴ προεῖδε" μετανοίας πύ- 
λας πᾶσιν ὑπανοίγουσαν ἀπεγνωσμένοις" ὅϑεν δυσωπῶ et, τρῖ- 
βους μοι ὑπόδειξον τὰς πρὺς τὰς ἐχεῖσε φερούσας κατακαύσεις. 

Ὅρους παρῆλϑες τῆς φύσεως ) τὸν δημιουργόν. 
ἴρφϑοητε ϑεῖοι ὡς ἄνϑραχες,, ὕλην πονηρᾶς ἀϑεΐας συμφλέγον- 
τες" καὶ ξίφει καρτερίας, στίγῃ συγχόπτοντες δαιμόνων &3)o- 
φόροι, φωταγωγοὶ τῶν καρδιῶν ἡμῶν. 


TRIODIUM. 139 


Σχότος νοητὸν μετοιχίσϑητε, γενναῖοι &Slogópor διὸ φωτί- 
σατε τὴν ταπεινὴν ψυχὴν μὸν ἐσχοτισμένον πλημμελήμασεν. 

Ἤλγησαν πόνους προφέροντες οἱ πιανευχλεεῖς ἀϑλοφόροι τοῦ 
σώματος͵, x«l νῦν τοῖς μιταστάσει πιστοῖς τὴν ἄπονον ἄχραντε 
ἀνάπαυσιν αἰτοῦνται, καὶ παραδείσον τὴν ἀπόλαυσιν. 

Φάνηϑι ἄχραντε δέσποινα, ϑεῖος συνεργὸς τοῖς ἀχρείοις oi- 
χέταις cov, χαιρῷ τῆς ἐγχρατείας τὰς προσευχὰς ἡμῶν προσ- 
ἄγουσα χυρίῳ τῷ τῶν αἰώνων βασιλεύοντι. 

ἔλσμα ἀναπέμψωιμεν λαοί. 

Ἔχων ὡς ϑεὸς τὸ συμπαϑὲς, μετανοοῦντα δέξαι με τὸν δα- 
πανήσαντα τὸν βέον μου ἀσώτως" βοῶ cot τὸ ἥμαρτον , χατηγό- 
pov οὐ χροήζω, τὴν αἰσχύνην τῶν ἔργων προφέρων. 

Βρῶσιν λελοιπὼς ἀγγελικὴν , παρῳμοιώϑην χτήνεσιν , ἐν τῷ σι- 
τίζεσϑαι τὴν μοχϑηρὰν χαχίαν' ἀλλ᾽ οὖν ἐπιστρέφοντα δέξαι μὲ 
ὥσπερ ἕνα τῶν μισϑίων , οὐράνιε πάτερ. 

Νύχτα ἡδονῶν τὴν ix τρυφῆς προσγινομένην ἅπαντες πιστοὲ 
ἀφέμενοι) φωτὶ τῆς ἐγκρατείας σπουδαίως προσέλθωμεν , ἵνα 
τὰς φωτοφόρου εὐωχίας χαταξιωθϑῶμεν. 

Χαίροις ὁ πανάγιος ναὸς, ὃ πόχος ὃ ϑεόδροσος , ἐσφραγισμὲ- 
νὴ πηγὴ τοῦ ἀϑανάτου pti39pou , τὴν ποίμνην cov δέσποινα φύ- 
λαττε ἐκ παντοίων πολεμίων ἀπολιορχῆτως. 

Oi ϑεορήμονες παῖδες ἐν καμίνῳ, 

Ἐχδαπανῆσας οὐσίαν τὴν πατρώαν μετὰ πορνῶν , ἐξεβλήϑην 
τῶν προαυλίων τῆς χάριτος" ἀλλὰ δέξαι μὲ πάτερ, δι ἄμετρον 
ἔλιος. 

Ἔν φαιδροτάτῃ νηςείᾳ φωταυγείαις τῶν προσευχῶν λαμπρυνα- 
ϑέντες ,) φωτοειδεῖς χρηματίσωμεν,, ὅπως τῦς ἁμαρτίας τὸ σχό- 
τος ἐχφύγωμεν. 

"Exducomti σε χορὸς τῶν ἀσωμάτων’ τὰ -χερυβὶμ ἱκετεύει y xal 
τῶν ἁγίων τὰ τάγματα' τὰς ψυχὰς ἡμῶν σῶσον, Χριστὲ πολυέλεε. 

Τὸν ἀγεώργητον βότρυν συλλαβοῦσα, ἐσχοτισμένον με μέϑῃ 
τῆς ἁμαρτίας σωφρόνισον, ϑεοτόχε zapSivt , ἐλπὶς τῶν ψνχῶν 
Xpev. 
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Τὸν προδηλωθέντα ἐν ὄρει τῷ νομοϑέγῳῃ. 

Τὸν ἀπὸ τῆς σῆς μακρυνϑέντα πάτερ ἀγάττης, καὶ ἐϑελον» 
cie; ὁρμαῖ; ἐδονῶν dovleSivra , ἐπιστρέφοντα ὡς τὸν ἄσωτον 
δίξαι μόνος γὰρ ὑπάρχεις πολυέλεος. 

"Axapmog ἐδείχϑην cuxà , μόνην τὴν χαχίαν γεωργῶν ὁ ἄϑλιος, 
τὸ πῦρ μοι προξενοῦσαν' σὺ οὖν κύριε καρποφόρον μὲ δεῖξον, 
πράξεις ἀγαϑὰς καρποφοροῦντά σοι. 

Νήστευσον ψυχὰ μὸν καχίας x«l ῥαθυμίας , χράτησοχ, ὀργῆς 
καὶ ϑυμοῦ,, καὶ πάσης ἁμαρτίας" Ἰησοῦς γὰρ τοιαύτην βέλει νη- 
στείαν ὁ φιλανϑρωπότατος σωτὴρ ἡμῶν. 3 

Ἢ ἀνερμηνεύτως τεχοῦσα τὸν ϑεὸν λόγον. τὸν χαϑαίροντα 
πνεύματι κόσμον τὰς ἁμαρτίας, ὑπὲρ δούλων cov δυσωσοῦσα 
μὴ παύσῃ τοῦτον ϑεοτόχε τοῦ σωθῆναι ἡμᾶς. 

Ὅτε ϑεὸς ἐγώ εἰμι. 

ὙΥἹοϑετῆσας με διὰ λυτροῦ βαπτίσματος ὁ ὑπεράγαϑος πατὴρ , 
πλούτῳ παντοίων χατεκόσμησε χαλῶν' ἀλλ᾽ ἐδούλευσα ϑέλων τοῖς 
ἀχάρποις λογισμοῖς, ὅϑεν ἐπτώχευσα. 

Ἴλεως ἵλεως, ἵλεως ἔσο χύριε' χρῖνον τὴν χρίσιν μὸν ἐμοὶ , 
διχκαιοχρίτα , τὸν μιπρόν μὸν στεναγμὸν διὰ ἔλεος μέγα προσδε- 
χόμενος Χριστὲ, xai μὴ παρίδῃς με. 

᾿Ἀποδυσάμενοι τὸ δυσαχϑὲς χιτώνιον τῆς ἀχρασίας,, τὴν φαι- 
δρὰν τὰς ἐγχρατείας ἐνδυσώμεϑα στολὴν 7) καὶ λαμπροὶ γεγονό- 
τες τὴν λαμπρὰν τοῦ λυτρωτοῦ φϑάσωυεν ἔγερσιν. 

Σῶσόν με σῶσόν με, à τὸν σωτῆρα Τέξασα: ἴδε và» ϑλίψιν 
μου ἀγνὴ 7) ὧν ἢ πληοϑὺς τῶν ἀμετρήτων μου χαχῶν ἐμποιεῖ xw 
ἡμέραν, τῇ ἀϑλίᾳ μὸν ψυχῇ ἐξ ἀπογνώσεως. 

Ὃν φρίττουσιν ἄγγελοι. 

Opaqwà xzi ὀδύρομαι, τὴν ὥραν ἐννοῶν καϑ᾽ ἣν παραστῆσο- 
μαι τῷ ϑρόνῳ τῷ φρικτῷ , εὐθύνας ὑφέξων τῶν πολλῶν μὸν x«- 
xà), ὧν mtp ἐν ἀγνοίᾳ ἐτίλεσα x«l γνώσει. 

ΜῺωῦσῆς καϑαρτήριον νηστείαν 50 ρηχὼς , ϑεὸν χατενόησε τὸν 
μόνον xz3apàw ψυχὴ pov νηστείᾳ χαϑαρίσθϑυτι , ἵνα πλησιάσῃς 


Χριστῷ τῷ φιλανθρώπῳ. 





TRIODIUM. 441 

Nuectiay moSücoytv μυτίρα ἀρετῶν" Tpvyü» βδελυξώμεϑα γεν- 
νήτριαν παϑῶν" καὶ χράξωμεν, πάτερ ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, σῶ- 
σον ἡμᾶς, σῶσον εὐχαῖς τῶν σῶν ἁγίων. 

Κριτὴν ὃν ἐγέννησας , παρϑένε Μαριὰμ.) δυσώπει' ἐν ὥρᾳ με 
τῆς χρίσεως ἁγνὴ οἰκτεῖραι x«l σῶσαι τὸν κατάχριτον , μόνῃ προσ- 
τασία τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων. 

Ἰὴν φωτοφόρον νεφέλην. 

Εἰς ἁμαρτίας πελάγη, εἰς ἀπογνώσεως βάϑη ) εἰς τρνευμίας 
λογισμῶν, x«l παϑῶν χαταιγίδας περιπεσὼν ἀναβοῶ,, ἕλέους ἢ 
ἄβυσσος βοῆϑει poc , xal τῇ σῇ εὐσπλαχνίᾳ ὄμβρισόν pot, ἴλα- 
σμὸν ἁμαρτιῶν. 

Διὰ νηστείας τὸ σῶμα, δι ἐγκρατείας τὸ πνεῦμα, διὰ δα- 
χρύων τὴν ψυχὴν, ἐχκαϑάρωμεν πιστοὶ" καὶ χαϑαροὶ τῷ καϑ- 
«ph λαμπρῶς ὑπαντήσωμεν , ὀψόμενοι τὰ σωτήρια πάϑη) ἃ ióni- 
στη δι᾽ ἡμᾶς ὁ ἀπαϑῆς. 

Ὡς 6 τελώνης στενάξω, ὥσπερ à πόρνη δαχρύω, ὡς à }ῃ- 
στὴς ἀναβοῶ, μνήσθητί μὸν olxcipyew* ὡς ὁ τυφλὸς, υἱὲ Δα- 
Bid , κρανγάζω cot, ἄνοιξον τῆς ψυχῆς μου ὀφθαλμοὺς πηρω-- 
ϑίντας τῇ xaxim τοῦ δολίου πτερνιστοῦ, 

Té ἀλατόμητον ὄρος τὴν ἀδιόδεντον πύλην, τὴν ἀνωτέραν 
οὐρανῶν καὶ τῆς χτίσεως πάσης, τὴν καλλονὴν τοῦ Ἰαγώβ,, à» 
στάμνον 7h» πάγχρυσον, καὶ γέφυραν ναὶ μυτέρα 7οῦ χτίστου ; 
Th» παρϑένον μαχαρίσωμεν λαοί. 

Τὸ σερέίωμα Τῶν ἐπί σοι πεπειϑότων. 

ΣνοΤαυρούμενοι 7ῷ δι᾽ ἡμᾶς σ͵αυρωϑένε, νεχρώσωμεν ἅπαν- 
τὰ σαρνχὸς τὰ μέλη ἐν νηστείαις xal εὐχαῖς x«i δεήσεσιν. 

'O và» ἄνανθαν tho ἀυαρτίας ἐχ7ίλας, σϊαυρώσει σου wj? 
τοὺς ἀγανϑώδεις )ογισμοὺς τὴς διανοίας μὸν ἔκχτιλον. 

Καϑοπλίσαντες Τὰς διανοίας νητείᾳ,, τρεψώμεϑα ἔχφυλα δαι- 
μόνων στίφη , 7ῃ δυνάμει Ἴοῦ σ]αυροῦ τειχιζόμενοι. 

Σωματούμενος ἐκ σοῦ προῆ)ϑεν ὃ λόγος ) vh» ἔχπτωσιν ἄχραν- 
7& τῶν προπαϊορων διὰ σπλάχνα οἰκτιρμῶν ἀνορϑούμενος, 
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᾿Αστέχ]ῳ πυρὶ ἐνωϑέντες. 

Σταυρῷ Τὰς ἀρχὰς ϑριαμβεύσα: , καὶ τὰς ἐξονσίας τὰς 7οῦ 
exórow; qurodóla , δ7᾽ ἂν ἔλϑος μετ᾽ ἐξουσίας χρῖναι χόσμον 
ἅπαντα; μὴ τὰ ἐμὰ λόγε ϑριαμβεύσῃς xpógta, ἵνα Tiv πολ- 
Xi» σου δοξάζω εὐσπλαχνίαν. 

Κριτὸς ὁ κριτὴς πρὸ βημάτων (cn; καταχρίνων 7à» ἔχϑραν 
τῷ σταυρῷ Gov, μαχρόϑυμε δικαιοχρί7α' διὸ καταχρίσεως alu 
γίον ῥῦσαι, τοὺς φόβῳ κρανγάζοντας" σὲ ὑσερυψοῦμεν Χριστὲ 
εἰς τέλος. 

Νηστείας πυρὶ στομωϑένγες, παῖδες εὐσεβεῖς τὴν ἐσυρμένην 
πάλαι φλόγα, ϑείᾳ δρόσῳ ἔσβεσαν" ὄντως xal ἡμεῖς νηςεύονγες 
τὰς χαμίνους πάντων παϑῶν χατασβέσωμεν., ὅπως τῆς γεέννης 
ἐχφύγωμεν 7ὴν φλόγα. 

"Ex σοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡ σοφία, οἶχον ἑαυτῇ δομησαμένη ἐσαρχώ- 
Ju, ἀποῤῥήτῳ συγκαταβάσει 5 wópu ἀπειρόγαμε" σὺ γὰρ μόνη 
πάντων γενεῶν ἐχλέλεξαι, ἄφϑαρ7ος ἀγϑάρτον εἰς κατοικίαν Aya. 

Ἕν νόμῳ σκιὰ καὶ γράμματε τύπον κατίδωμεν. 

Τὸν ὄφιν Μωῦσῶς ἐν ξύλῳ ἀνυψῶν σὲ mpot]urü Χριςὲ , cav- 
pà (Socios ὑψωθέντα,, καὶ τοῦ πονηροῦ τὴν ἰοβόλον xaxiuw 
ἀποῤῥαπίσαντα, πρὸς ἑαυτὸν δὲ τοὺς βροτοὺς ἀνελχύσαντα φι- 
λάνϑρωπε. 

Πυρὲ με τοῦ σοῦ χαϑάρισον φόβου, ἀνάπτων μου τῇ ψυχῇ τὴν 
ϑεῖαν σου ἀγάπην) ταὶ σταυρῷ τειχίζων με τῷ σῷ, ὃν ἐξηπά- 
Ἴησε δόλῳ à παλαιὸς πτερνιστὴς, ταῖς ἡδοναῖς ἀμαυρώσας τὴν 
ἐμὴν Χριστὲ διάνοιᾶν. € ; 

Αἰσχρῶν λογισμῶν xal πράξεων φαύλων νηστεύσωμεν ἀδελ- 
qol, ἀγνίσωμεν χαρδίαν, πτερωθϑῶμεν ϑείαις ἀρεταῖς, καὶ χα- 
μαιξζῆλον χακίας ὁρμὰς ἐχκλίνωμεν, ἵνα τὸ πάσχα τὸ μέγα ay 
mpogópot ϑεασώμεϑα. 

'Ex σοῦ τὰν ἡμῶν τωχείαν, παρϑένε, ϑέλων ἐφόρεσεν ὃ 
πλούσιος Τῇ φύσει" δρατὸς δὲ γέγονεν yl» ὁ ἀοράτως τοῖς ἄνω 
χοροῖς ὑμνούμενος , τὸν συντριβεῖσαν εἰκόνα ἀναπλάττων ἀγα- 
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Χριστός μὸν δύναμις, ϑιὸς χαὶ κύριος. 

Nuctlav , dávgua , εὐχὰς, συμπάϑειαν , εὐχατάννχτον ἦϑος , 
γνώμην ópSà» , βίον καϑαρότητα ἐπεδειξῴμεϑα πιροὶ ) ὅπως δό- 
ξης ἀπολαύσωμεν. 

φωστῆρες φαίνονγες τῷ στερεώματι τῆς σεπτὴς ἐχχλησίας mtpt- 
φανῶς ὥφϑητε,, ἀπόςολοι" διὸ φωτίσατε ὑμῶν τὰς καρδέας ϑείῳ 
πνεύματι. 

Ὡς ϑεῖοι ἄνϑραχες προσαναπτόμενοι τῷ τυρὶ τῷ ἀύΐλῳ τὰς 
ἐμπαϑεῖς ὕλας χαταφλέξατε τῶν καρδιῶν ἁμῶν σοφοὶ τοῦ ϑεοῦ 
ἡμῶν ἀπόστολοι. 

Λυχνία ἄσβεςε νυμφῶν ὁλόφωτε 7) σεραφὶμ ὑπερτέρα , χερου- 
βικὸν ὄχημα ; πανάμωμε, ἁμαρτιῶν pt χαλεπῶν χαὶ κινδύνων 
ἐλευϑέρωσον. 

'Ex φλογὸς τοῖς ὁσίοις. 

ΝΜωῦσῆν ἡ νηστεία ϑεόπτην ἔδειξε, xab Ἡλίαν πυρίνῳ £ha- 
ft» ἅρματι' σπεῦσον λογισμῶν βλαβερῶν ἐγκρατεύσασϑαι, ὅπως 
χαμαιζῆλον ψυχὴ pecie ἀπάτης. 

Ὀλισϑαίνων τοῖς χείρω προσεσεχτείνομαι , xal τῷ μώλωσε 
τραῦμα ἀεὶ προστίϑημι' ἴασαι Χρισ]ὲ τὴν λιϑώδη μὸν πώρωσιν , 
ταῖς Ἰῶν ἀποστόλων οἰχτίρμων μεσιγείαις. 

Οἱ τοῦ χόσμον φωςῆρες οἱ ϑεαυγέστατοι , τῶν παϑῶν ἡμῶν 
νέφη διασχεδάσατε, xxi προσχηνητὰς τὰς λαμπρὰς ἀναστάσεως 
δείξατε, ὑμνοῦντας τὸν ἥλιον τῆς δόξης. 

Γενεαὶ γενεῶν σε, Stopaxáptgt , μαχαρίξουσε πάλαι ὡς προι- 
φήτευσαν' μόνῃ γὰρ βροτοῖς τὸν μαχάριον τέτοχας λόγον ἀποῤ- 
fürs ix σοῦ σωματωϑέντα. 

Θεὸν ἀνθρώποις ἰδεῖν ἀδύνατον. 

"à ϑεὲ καὶ κύριε πολυέλες, τὰ τὴς ἐμῦς καρδίας ἀποκάϑα- 
po» τραύματα , με7ανοίας προσωλάττων pot φάρμακα ἥμαρ- 
τόν coi , olxrttpov , σῶσόν gs , ταῖς τῶν ἀποτόλων cou εὐχαῖς , 
ὡς πολύελεος. 

ὋὉρμαῖς ἀτόποις ἐξηχολούϑησα φρινοβλαβῶς , xai ὅλος ἐμαυ- 
τοῦ ἔξω γέγονα, ἡδονῶν τὸ τραχὺ σιτιζόμενος" x«l τῆς σωτῃ- 
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ptádous χαϑυστεοούμενος βρώσεως ὁ ἄσωτος" Χριστὶ οἴκτειρον y. 
σῶσόν με. 


Ὑυχὴ κακίας μὴ χαϑαρεύουσα, καὶ ἡδονῶν σαυτὴν φϑορο- 
ποιῶν μὴ μανρύνασα, τί ἀχαΐίρως ἀγάλλῃ νηστεύουσα ; ταύτην 
γὰρ τὴν νηστείαν οὐχ ἐξελέξατο χύριος , ὁ μόνος τὴν ἡμῶν 9έ- 
λων διόρϑωσιν. 

Φωτὲ τῷ Sio ut φωταγώγησον , & τοῦ φωτὸς παρϑένε Sto- 
7όχε γοχεύτρια' καὶ ψυχῆς μὸν τὸν ξόφον ἀπέλασσν, ὅπως σε 
μαχαρίξω, ἣν μαχαρίζουσε πᾶσαι τῶν ἀνθρώπων γενεαὶ, ὡς 
προιφήτευσας. 

Ὃ ἀναβαλλόμενος φῶς ὡς ἱμάτιον. 

Ἰασαί με κύριε καὶ ἰαϑῆσομαι , τῷ piri σου τοὺς τῆς ψυ-- 
χῆς μου ἐχχαϑάρας μώλωπας) σώτερ, ὁ τὰ πάϑηῃ σαργὶ χατῶν 
δεξάμενος. 

᾿Αχανϑοφορῆσασαν xul χερσωϑεῖσάν μὸν ψυχὴν παντοίαις mu 
ϑῶν εἰδέαις, Χριςέ pov , χαϑάρισον, 6 ςερϑεὶς ἀχάνϑαις δὲ 
ἄχραν ἀγαθότητα. 

'Pócat τὰς γχαχίας με τοῦ πολεμΐτορος 5 inlet pri ὄν ps τὸν 

- πλανηθέντα , χαὶ ἐχδαπανήταντα πάντα μὸν τὸν βίον ἀσώτως, 
πολυξλεε, 

Νέον ἀπεχύησας ὡς βοξρος, ἄκραυτε,, τὸν πλαστουργόν pov , 
ὃν ἐχδυσώπει' πεπαλαιωμένον μὲ dw co χαχΐᾳ ἀναχαινίσαε 
δέσποινα. 

Σοὶ τῷ παντουργῷ. 

“Ἤπλωσας σταυρῷ τὰς Χριστὲ παλάμας, χειρὸς τοῦ προπά- 
τορος τὸ ἀχρατὶς ἀναιρῶν , ξύλῳ δὲ ξύλον ἰάσω τὴν κατάραν" 
ὅϑεν ct ὑμνοῦμεν tl; πάντα. 

Σοὶ τῷ ϑεληϑετῇ τῆς σωτηρίας λόγε προσπίπτω" ϑελήματα τὰ 
πονηρότατα παῦσον ἐν τάχει ἐχ τὴς ἐμῆς καρδίας, ὁ σταυρὸν 
καὶ má? SiMstt ὑπομείνας. 

λσωτον ξωὴν διεστραμμένον βίον ποϑῆσας ἡμαύρωμαι ἐγὼ ὃ 
ἄσωτος" λάμψον ἀχτίνα ἐπιστροφῆς pot λόγε,, ὁ ἡλίου φέγγος τῷ 

C πάσχειν ἀμανρώσας. 
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Παῦσον τῆς ἐμῆς πολνοδύνον πᾶσαν xapdiag τὸν χάχωσιν» 
Μαρία μῆτερ ϑεοῦ, ϑραῦσον δαιμόνων τὰ Bim χαὶ τὰ τόξα, 
τῶν ἐχπολεμούντων τὴν ταπεινὴν ψυχῶν μου. 

Ἡσαΐα χόρευε, m παρϑένος ἔσχε» ἐν γαστρί. 

Tài» λιϑώδη πώρωσιν τὴς ψυχὲς us , εὔσπλαγχνε Xpizi , ἀπά- 
λυνον , xal πηγὴν δὸς μοι ἀγαϑὲ ϑείας χα]Τανύξεως" ὃ ix πλευρᾶς 
βλύσας pot ζωὴν, τῆς ἁμαρτίας μον τοὺς χειμάῤῥους ἀνατέλλεσαν. 

"Egaurà» ἀπέῤῥιψα εἰς τὰ βάϑῃ τῶν ἁμαρτιῶν, τὰ ὕψη χα- 
ταλισωὼν τὰ τῶν ἀρετῶν" ἀλλ᾽ ἕλκυσον, σῶσόν μὲ ὁ ἀνε) ϑὼν 
ἐπὶ τοῦ σταυροῦ, xxl τὸ ἀνθρώπινον ἀνελχύσας πρὸς σὲ σχύριε. 

Γλυχασμὸς ὧν xoptt , καὶ ἡδύτης ὡς δεμιουργὸς , χολῆς ἐγεύ- 
Gm Χριςὶ" ὄξος γὰρ πιὼν , ὑπάρξασαν ἔχπτωσιν τοῖς ἐξ ᾿Αδὰμ 
σὺ ἐπανορϑοῖς" ὅϑεγ ὑμνοῦμὲν σε οἱ σωδέντες σοῖς παϑήμασι. 

Παναγίᾳ δέσποινα, à ἐλπίς μου xui καταφυγὴ, τὰ τραύματα 
τῆς ἐμῆς ἴασαι ψυχὲς" τὸν νοῦν μὸν εἰρήνενυσον., ἵνα κἀγὼ χαΐ- 
pe» ἀνυμνῶ τὰ μεγαλεῖα cou ϑεοτόχε ἀεὶ παρϑένε. 

Ἦλϑον εἰς τὰ βάϑη τῆς ϑαλάσσης. 

Αἰμάτων ἠρδεύσατε σταγόσι τῶν εὐσεβῶν χαρδίας- ὃνσσε- 
βούντων δὲ τὰς παρατάξεις, περιφανῶς ἐν αὐτοῖς ἐπνίξατε, ἀϑ}.- 
φόροι ἀξιάγαστοι. 

Δοξάσαντες μέλεσιν οἰχείοες τὸν τοῦ τοαντὸς δεσπότην , υὖν 
δοξάζεσϑε ἀδιαλείπτως 7) δόξα πιστῶν ἀϑληταὶ ὑπάρχοντες, χαὶ 
μεγάλοι ἀντιλήπτορες. 

Ἔν λάχχῳ ἐτέϑης κατωτάτῳ τοῖς οὖν πιστῶς ϑανοῦσιν, ὦ 
ϑιοῦ λόγε πᾶσι παράσχου, τῶν ἱερῶν ἀϑ)ητῶν δεήσεσι, τῶν 
πταισμάτων τὴν συγχώρησιν. 

Ἵνα σε φωναῖς διασρυσίοις ἀνενφημῶμεν., χόρη" τὰς ψωνὰς 
ἡμῶν ταῦτας δεχϑέναι , καὶ ἱλασμὸν ὀφλημάτων οἴτησαι,, ὡς υἱόν 
σον ἱκετεύουσα. 

Niot τρεῖς ἐν Βαβυλῶνε. 

Τίνε φέργουσα τὰ πάϑη τῶν ἀλόγων ἀληϑῶς ψυχὴ ἐξωμοίω- 
σαι; τένα ὑπερβάλλοντα ἔσχες ; ἐν ἁμαρτίαις βόησον τῷ Χριστῷ, 
σῶσόν pt ἀγαϑὲ. 
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"Aqiot. τὸν ἐν ἁγίοις αἰτήσσσϑε ἐκτενῶς ἐπαναπανόμενον ταύ- 
ταῖς ταῖς ἁγίαις ἡμέραις χαϑαγιάσαι πάντων τῶν εὐσεβῶν τὰ 
φρονίματα. ' 

Ὕψιτε ὃ ἐν Dit πλούσιος χαὶ ἀγαϑὸς , τοῖς δούλοι; σον &gt- 
σιν τοῖς προχοιμηϑεῖσι παράσχον χοροῖς ἁγίων τούτους συναριϑ- 
μῶν ὡς φιάνϑρωπος. 

Τίτογας νομίμων δίχα φύσεως τὸν πλαστουργὸν,, γενόμενον 
ἄνθρωπον, ἄχραντε" αὐτὸν οὖν δυσώπει) τὰς ἀνομίας σαρα- 
βλέψαι ὑμῶν ὡς φιλάνθρωπον. 

Λυτρωτὰ τοῦ παυτός. 

᾿λπτοήτῳ χωροῦντες φρονήματε πρὸς ἐπίπονα σχάμματα μάρ- 
τυρις, πόνους σαρχὸς ὑπέστητε, xui πρὸς ἄπονον λῆξιν μέτοι- 
χισϑέντες, πάντα πόνον χαρδίας χονφίζετε. ᾿ 

Oi τὰ ἄνω φϑαρτοῖς ἀλγαξόμενοι, σαρκιχοῖς με φϑειρόμενον 
πύβεσι, Ütk νηστείας σώτατε χαὶ εὐχῶν ἐμμελείας , μάρτυρες 
Stiot , τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν ἱγετεύοντες. 

Ἱχετίας Χριστε τῶν μαρτύρων cou, τὰ ἐλέη σὸν πᾶσε χα- 
Táripjow, zzi τοῖς πρὸς σὲ τὴν εὔσπλαγχνον , μεταςάσει τοῦ 
βίον, λύσιν παράσχου ὀφλημάτων wai ϑείαν ἀνάπαυσιν. 

Ὡς τεκοῦσα 5:τὸν ἀναμάρτητον τὰς ἡμῶν ἁμάρτίας ἐξάλει- 
ψον ταῖς μητριχαῖς πρεσβείαις gov , ϑεοτόχε, καὶ σῶζε ᾿ἀνα- 
βοῶντας, εὐλογεῖτε τὰ ἔργα τὸν χύριον. 

Εὔα μὲν τῷ τῆς παραχοῆς νοσήματι. 

Στηρίξαντες πέτρᾳ νοητὴ τὸ φρόνημα ἀϑλοφόροι, ἁπαράτρε- 
πτοῖ πάσαις ἐχϑροῦ ταῖς πανουργίαις ἐμείνατε" διό με τρεπό- 
μένον πρὸς πάϑη ψυχοφϑόρα στηρίξατε ταῖς σρὸς «à ϑεῖον 
παραχλήσεσιν. 

Ἢ ϑεία χαὶ ὄντως φωταυγὴς ὁμήγυρις τῶν μαρτύρων , χαϑιχέ- 
τευς τὸν ὑπεράγαϑον δεσπότην , καιρῷ τὴς ἐγχρατείας σνηχώρηῃ- 
σιν πταισμάτων ἡμῖν πᾶσι δωρήσασϑαι,, xal αἰωνίαν ἀγαλλίασεν. 

Φιλάνϑρωπε μόνε ἀγαϑὲ, τοὺς δούλους cou im ἐλπίδε ἀνα-τ 
στάσεως γχεχοιμομένους αἰωνίον φωτὸς xai ἀνεσπέρου ἀξίωσον pic- 
ἔχειν , καὶ τρυφῆς ἀπολαύσεως 7) lux σὲ πόϑῳ μεγαλύνωμεν. 
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φωτὸς οἐκητῆριον ἢ σὴ γεγένηται παναγία μῆτῃρ δέσποινα' 
ὅϑεν πιστῶς ἀναβοῷ cot τὰς χόρας τῆς ψυχῆς pov χα]Ταύγασον,, 
xxi τρίβον τὴν εὐϑείαν ὑπόδειξον τῷ σὲ γνησίως μαχαρίζοντι. 
᾿Αρματηλάτην Φαραὼ ἐβύϑισας. 

'H φωτοφόρος τοῦ ςαυροῦ προσχύνησις πᾶσιν ἐπέφανεν, ἡλια- 
'xb» αἴγλην σωτηρίας πέμπουσα, xai πάντας χκαταν γάζουσα τοὺς 
παϑῶν ἀμαυρώσεε χεχρατημένους" συνδράμωμεν,, τοῦτον χαϑαρῶς 
ἀσπασώμεϑα. 

Τῇ τῆς νηστείας καϑαρϑέντες χάριτι, χαϑαρωτάτῳ vol, τῷ 
χαϑαρῷ μόνῳ δεῦτε ἐχβοήσωμεν φωνὴν εὐχαριστήριον' σὺ τὸ 
αἷμά σου λόγε ἁμῶν εἰς )γύτρον ἐξέχεας, xul τῷ σῷ cl«vpo 
ἀγιάξεις ἡμᾶς. 

Συμποδισϑεὶς ταῖς προσβολαῖς τοῦ ὄφεως, στῶμα ἐξαίσιον 
διὰ παντὸς χεῖμαι: σώτερ ὁ τὴν ἔχπτωσιν τῶν πρωτοπλάστων 
T&Sit σον καὶ φαυρῷ ἀνορϑώσας , ἀνόρϑωσον xzl ὁδήγησον σοῦ. 
πρὸς ϑελημάτων ἐχπλὴ ρωσιν. 

Παρισταμίνῳ τῷ σταυρῷ σον xópu ἡ ἀπειρόγαμος 2 x«i τὰς 
ἐν σοὶ τρώσεις χαβορῶσα,, δέσποτα, τιτρωσχομένη ἔλεγεν, οἴμοε 
τέχνον. ὠδῖνας ἀποφυγοῦσα τῷ τόχῳ σου, νῦν ὀδυνορῶς κατα- 
τρύχομαι. 

'Ἑπταπλασίως κάμινον. 

Τὸν ἰοβόλον πάϑεσι καὶ ψυχὴν καὶ διάνοιαν τετρανματισμὲ- 
vq» κεχτυμένον , χύριε,, ἐλέησον, οἴχτειρον, τῷ σταυρῷ ϑερά- 
πευσον͵, xai ταῖς ἐχ πλευρᾶς σον ziwe2tict ῥανίσι" προϑύμως 
ἵνα ψάλλω, ἱερεῖς εὐλογεῖ]ε. 

Ἐπὶ τοῦ ὄρους πάλαι σε Μωῦσεῆς προετύπωσε, χεῖρας &vu- 
ψῶν καὶ ᾿Αμαλὴχ τροπούμενος , σταυρὲ πανσιβάσμιε,, ὃν προσχυ- 
νοῦντες σήμερον, Ἰρέπομεν δαιμόνων τὰ ἀλλόφψυλα στίφᾳ" καὶ 
φόβῳ μελῳδοῦμεν,, ἱερεῖς εὐλογεῖτε. 

Ὑπὸ παϑῶν γλονούμενον, ὑπ᾽ ἐχϑρῶν σχελιξόμενον , ὑπὸ συν- 
ηϑείας πονηρᾶς ἑλχόμενον, οἰχτείρησον εὔσπλαγχνε., τῷ σῷ qau- 
fà ϑωράχισον" ὅπως μελῳδῶ ἐν ἀχλονέτῳ καρδίᾳ , οἱ παῖδες ei 
λογεῖτε. 
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᾿οδυνορὰ στενάζουσα , μητριχῶς ἀλκλάζουσα, καὶ τὴν ἐκ τῶν 
σπλάγχγών συνοχὴν μὰ φέρουσα, σταυρῷ ἐνητένιζες τῷ ἐκ τῆς 
σῆς τεϑίντι γαστρὸς" τέχνον ἐχβοῶσα , vi τὸ ὅραμα τοῦτο , πῶς 
πάσχεις ὁ t5 φύσει ἀπαϑὴς ; πάντως ϑέλων τὸ γένος τῶν ἀν- 
ϑρώπων παϑῶν ἐλευξερῶσαι. 

"Egpiz πᾶσα ἀκοῇ. . 
᾿Εγγόνους πάλαι Ἰαχὼβ εὐλογῶν mpodurümou τρανώτατα ςαὺυ- 
ρὸν τὸν τίμιον" δι᾽ οὗ οἰχτέρμων ἡμᾶς εὐλόγησον 7) ἁγιασμοῦ παρ- 
ἐχτιχὴν χάριν παρεχόμενο; τοῖς προσχυνοῦσιν αὐτὸν , καὶ τὸν 
πάντων λντρωτὴν σὲ δοξάζουσι. 

Νηστείας ὕδατι πιτοὶ, χαϑαρϑῖντε; vai ψυχὴν καὶ διάνοιαν , 
τὸ ζωοδώρμητον χαὶ ϑεῖον ξύλον περιπτυξώμεϑα' πρόχειται πᾶ- 
σι» ἐμφανῶς , βούον Sila» ἄφεσιν , καὶ γῶς οὐράνιον , καὶ ζωὸν 3 
x«i ἀγηδὴ ἀγαλλίασιν. . 

Kpezko σε vida φοβερὸν ἐλευσόμενου, iv δόξῃ ϑεότητος ) πάν- 
Tu) τὰ χρύφια ἐλέγχειν τῶτε μέλλοντα wüput διό cot κράζω 
&quSi ἥμαρτον, συγχώρησον , μὴ ϑριαμβεύσῃς μου τὰ πολλὰ xal 
χαλεπὰ πλευνελήματα. 

Τὸν ἄρνα πᾶλαι ἡ ἀμνὰς , ϑεωρήσασα σταυρῷ χαϑηλούμενον" 
xui σχοτιζόμενον ἥλιον φέγγος , κλαίουσα ἔλεγεν , ὅλιε δόξης Io 
σοῦ, idu; ϑανατούμενος- ἀλλὰ ἀνάτειλον τῆς ἐγίρσεως τὸ φῶς 
τοῖς ποϑοῦσὶ σε. 

Ὅτε ἐγὼ εἰμε ϑεὸς, ὃ πάλκι τὸν Ἰσραΐλ. 

Μέσον τῆς xvistec , óv γαϑυπέμειγας σταυρὸν , Μεσία λόγε 
ϑεοῦ,, τῷ τῆς νηστείας σήμερον μεσασμῷ , πιστῶς προσχνναῦ-- 
piv, αἰτούμενοι κατιδεῖν xai τὴν ἀνάστασιν τὴν σὴν. 

᾿Ράβδῳ δυνάμεως προτυπωθείσῃ τῷ Meücü τὴν ϑάλασσαν τῶν 
παξῶν διατεμόντες,, φϑάσωμεν πρὸς τὴν γῆν τῆς ἐπαγγελίας" xol 
μάννα τοῦ νοητοῦ ἐμφορηϑῶμεν διαψιλῶς. 

Τίς μὴ ϑρηνῆσῃ σε , τὶς μὴ πενϑῆσῃ σε ψνχὴ ) ποϑοῦσαν τὰ 
πονηρὰ γ οὐχ ἐχζητοῦσαν πόϑῳ τὰ ἀγαϑὰ 7) δικαίου κριτοῦ δὲ 
καταφρονοῦσαν ἀεὶ, μαχροϑυμοῦντος ἐπὶ σοΐ; 


Σάρχα γενόμενον ἀναλλοιώτως τὸν Χριστὸν mop3iwt xvoga- 
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ρεῖς" ὃν ἐχτενῶς (ictus , σαρχικῶν παϑῶν ἀπαλλάξαι τοὺς προσ- 
χυνοῦντας capri, ὃν καϑυπέμεινε σταυρόν. 

'O στεγάξων ἐν ὕδασι τὰ ὑπερῶα αὐτοῦ. 

'O συσσεῖσας ϑεμέλια mco; τῆς γῆς ὡς ϑεὸς, ὑψωϑεὶς ἐν 
ξύγῳ, ἄσειστον πᾶσιν ἐδωρήσω πιςοῖς ἔρεισμα γύρις , τὸ σώ- 
Thptw ὅπλον τοῦ ςαυροῦ cow ὅν mtp προσχυνοῦντες, σὲ Umtp- 
υψοῦμεν εἰς πάντας τοὺςναϊῶνας. 

᾿ΑἈπαστράπτον ϑεώμενοι ὑπὲρ ἡλίου βολὰς, τοῦ σταύρου τὸ 
ξύλον , δεῦτε νηστείᾳ ἀστραπτόμενοι νῦν ἀσπαηώμεϑα , ἀρυόμε- 
vot χάριν φωτοφάρον., σγότος ἐχμειοῦσαν τῶν ὑπερυψούντων 
Χριστὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. " 

"Ydop ξῶν τὸ ἁλλόμενον εἰς αἰωνέαν ξωὴν σὺ ὑπάρχων 1λο- 
qi, αἷμα xal ὕδωρ ἐκ πλευρᾶς ἐν σταυρῷ ἔβλυσας δέσποτα, 
ἁμαρτίας χειμάῤῥους ἀναςέλλων' ὅϑεν δυσωπῶ ct, ξέρανον πα- 
ϑῶν μου τὰς πονηρὰς ἐχβλύσεις. 

Νοητὸν ὡς ἁγίασμα, τὸν ἐν ἁγίοις ϑεὸν ἀναπαυόμενον τίχτεις 
ἁγία ϑεομῶτορ ἁγνὴ γ πάντα τὰ πέρατα ἀγιάζοντα ϑείᾳ χυβερ- 
νήσει σήμερον παρϑένε ξύλου παναγίον iv ᾧ σαρκὶ ἐπάγη. 

Εὐλογητὸς. χύριος 6 ϑεὸς τοῦ Ἰσραῶλ. 

Εὐλογυτὸς εἴ χύριε, ὁ ϑεὸς τοῦ Ἰσραὴλ, 6 σ͵αυρῷ cov λύ- 
σας τὴν ἀρχαίαν ἀρὰν' xul τοῦτον ὑμῖν δωρησάμενος χραταίω- 
μὰ καὶ καταφυγὴν , καὶ ἀσφαλῇ χρῃπίδα" δι οὔ τοὺς ἐχϑροὺς 
ἡμῶν νῦν χερατιοῦμεν. 

"Oct σειραῖς συσφίγγομαι' τῶν ἁμέτρων you xaxa», xxi τὰς 
τρίβονς σοῦ τὰς σωτορίους Χριστὲ, ἐχὼν ἐπιγνῶναι οὐ βού- 
λομαι' τῷ σῷ με ἐπίστρεψον σταυρῷ , và» πώρωσίν pov λύων» 
δι ἄφατον ἔλεος τῆς σῆς εὐσπλαγχνίας. Y 

Tiv φαρισαίον ἔπαρσιν μιμησάμενος xaxüc , χατηνέχϑην πτῷ- 
μα χαλεπὸν χαὶ δεινὸν, xai χεῖμαι ἐχϑρῶν καταπάτημα" ἀλλ᾽ 
οἵἴχτειρον σῶσόν με Χριστὲ, ὁ ἑαντὸν δι᾽ οἶχτον ταπεινώσας! ὕψι- 
στε βασιλεῦ τῆς δόξης. 

Αἱ γενεαὶ σε ἅπασαι μακαρίξζονσιν ἁγνὴ Ἰησοῦς γὰρ μό- 
γος ὁ τιχϑεὶς ix τῆς σῆς νηδύος , αὐτὸς ὡς ἐπίστασαι ἐποίῃ- 
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ct χόρη μιτὰ σοῦ παρϑένε μεηγαλιῖα' ὃν δυσώσει cóbteSar 
πόλιν xul λαόν σου. 

Κύριος ὧν πάντων vol χτίστῃς, 

Κύριος ὧν πάντων καὶ χτίστης Sióc, μέσον γᾶς ἐπὶ σταυ- 
[o9 ὑψώδης" πρὸς ἑαυτὸν ἀνυψῶν τῶν ἀνθρώπων πεσοῦσαν οὐ- 
cia» χαγίστῃ τοῦ ἔχϑροῦ συμβουλίᾳ" ὅϑεν σε πιστῶς δοξάξο-- 
pi), τῷ σῷ πάϑει στερεούμενοι. 

Καϑάραντες αἰσϑήσεις νητείας φωτὶ, τοῦ σταυροῦ ταῖς von- 
ταῖς ἀχτίσι, π)ουσιωτάτως πιστοὶ αὐγασϑῶμεν" καὶ τοῦτον lu- 
εϑανῶς προκείμενον σήμερον ὁρῶντες, χεΐλεσιν ἁγνοῖς xal στό- 
pact γαὶ καρδίᾳ προσχυνῆσωμεν. 

Ῥόπον cb ἴστησαν οἱ πόδες Χριστοῦ, προσχυνήσωμεν σταν-- 
ρὸν τὸν ϑεῖον, πέτρα Χριστοῦ ἐντολῶν στηριχϑῆναι τοὺς πό-- 
de, αἰτοῦντες ψυχᾶς ἡμῶν, zal χατευϑυνϑῆναε ταύτης διαβή- 
p«tx ὁδὸν εἰς εἰρήνην ϑείᾳ χάριτι. 

Κόρης ἐξ ἀνάνδρον προῦλθες Χριστὶ., προσλαβόμενος ix ταύ- 
τὴς σάρχα ἕννουν xul ἔμψυχον, wel σταυρῷ σὸν ἐχϑρὸν ἀφα-- 
νίσας, φϑαρεῖσαν τῶν βροτῶν τὴν οὐσίαν πάλιν ὡς ϑεὸς ixai- 
νισας" διὸ δοξαν cot προσγέρομεν. ᾿ 

Νόμων πατρῴων οἱ μαγαριστοῖ. 

Μέσης ἡνέρας σταυρουμένον cov , μέσον τῆς γᾶς βουλήσει xó- 

σγον τὰ πέρατα, μέσον φάρνγγος τοῦ δράχοντος ἑξήρπασας oi- 
χτέρμων" διὸ ἐν μέσῃ Stlow ἑβδομάδι νηστειῶν προσχυνοῦντες 
γρανγάξζομεν τὸν τίμιον ςαυρὸν σον" τὸν χύρεον ὑμῶν. τὰ ἔργα 
εὐλογεῖ7ε. 
j Χαρᾷς σημεῖον ὅπλον) ἄῤῥηχτον τῆς ἐχχλησίας τεῖχος, μάρ- 
τύρων χαύχωομα ,) ἀποςφόλων ἐγγαλλώπισμα , ἀρχιερέων σϑένος ἐν-- 
δυναμώσας τὴν ἐξασϑενοῦσάν μὸν ψυχὴν , προσχννεῖν σε ἀξίω-- 
σον ἐνβίως μελῳδοῦντα τὸν κχύριον. 

Θρηνῷ wai χλαίω καὶ ὀδύρομαι, τ᾽ ἂν εἰς νοῦν μον λάβω τὸ 
δικαστίριον τὸ ἀδέχαςον μανρόϑυμε,, κατάχριτος ὑπάρχων: διό 
μὸν φεῖσαι, καὶ τὸν ἐπικείμενον χλοιὸν τῆς ψυχῆς pu ἐλάφρυνον, 
ἵνα χαίρων χρανγάξω, τὸν χύριον ὑμῶν τὰ ἔργα εὐλογεῖτε, 
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τύπου βάτο; τὸ μυστέριον τοῦ ὑπὲρ νοῦν cov tówov , xó- 
pu πανάμωμε- ὡς ἐκείνῃ γὰρ διξαεινας,, ἄφλεχτος πῦρ τεχοῦ- 
σα, Χριστὸν σωτῆρα τὸν &vvjeSi»a ἐν σταυρῷ , ὃν δυσώπει 
puc3ü»mi με πυρὸς ἀναβοῶντα τὸν χύριον. ᾿ 
"Amopii πᾶσα γλῶσσα. 

'O Ἑλισσαῖος πάλαι ποταμοῦ τὴν ἀξίνην ἀνέλχων ξύλῳ,, σὲ 
τὸ ξζωοδώρητον ἐτύπον σταυρὲ ξύλον, δι᾽ οὔ ix βυϑοῦ ἀνεῖλ- 
χυσε Χριστὸς τὰ ἔϑνη εἰδωλιχῆς μανίας, ἐν σοὶ προσηλωϑεὶς" 
ὅϑεν σὲ προσγυνοῦντες τὸ κράτος αὐ7οῦ δοξάζομεν. 

Ἡλίον σέλας, córip, μετεβλήϑη εἰς σχότος τῇ σῷ ςαυρώσει" 
φέγγος τε σελῆνος ἐμειώϑη , xai στοιχεῖα τρόμῳ ἠλλοιώϑη ἅπαν- 
ταὶ διὸ βοῶ σοι ἀλλοιωθέντα σχότει παϑῶν τὸν λογισμὸν λό-- 
γι σῇ δεξιᾷ ἀλλοιώσας,, φώτισον σῶσόν με. 

Τῷ μώλωπί σον ἴασαι ψυχῆς pov τὰ má2n , πλευρᾶς σον τρώ- 

, €tt παῦσον ἐποδύνους μον τὰς τρώσεις τῶν δαιμόνων" ὅλοις σὸν 
Χριςὲ ἐξήῆλωσον τὰς ἐνοδόνους x«i ἐμπαϑεῖς ὀρέξεις , διδούς μοι 
ἀπαϑῶς πάϑη σοῦ τὰ σιπτὰ προσχυνῆσαι xal τὴν ἀνάστασιν. 

'Opzio» χάλλει τέτολεν ὡραῖα σε χόρᾳ) ὃν x«Jopüca, κἀλ- 
Ao; ἐν τῷ σάσχειν οὐδὲ εἶδος κεχτημένον, σώτερ ϑρηνοδοῦσα 
ἔλεγεν) ἐχπλέττομαί σου τὴν ὑπὲρ νοῦν υἱὲ μου ταπείνωσιν δεῖ 
ἧς σώξεις ταπεινωθεῖσαν τὴν φύσιν τῆς ἀνϑθρωπότοτος. 

'Ezi τῆς ϑείας φυλακῆς. 


᾿Αγιασμοῦ παρεχτιχὴν χάριν δωρούμενος ἡμῖν͵, ἄγιε σταυρὲ, 


ἀποστόλων καύχημα xal στήριγμα, πρόχεισαι εἰς προσχύνῃσιν" 
σήμερον πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ y τὸν τῆς νηστείας χαιρὸν χατευμα- 
pitevw ἡμῖν. " 

Σκιογραφούσας τὸν σταυρὸν χεῖρας ἐκτείνας, ᾿Αμαλὴχ ἔτρε- 
9€ Moüch; ὃν τυποῦντες, χεῖρας ἐχπετάσωμεν,, νηστείαις xal 
δείσεσι, στίφος ὅπως τρέψωμεν δαιμόνων ἐχπολεμούντων ἡμᾶς 
διὰ παντὸς φϑονερῶς. 

Θείῳ ἀρότρῳ τοῦ ςαυροῦ κατενεώσατε τὴν γὴν ϑεῖοε μαϑεταὶ , 
καρποφόρον ταύτη» ἀναδείξαντες,, βλαςάνουσαν εὐσέβειαν" ὅϑεν 
ὑμᾶς φωναῖς αἰτῳσίοις ἀνινφημοῦμεν͵, ἀεὶ Χριστὸν δοξάζοντες. 
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Μῆτερ 9169 τοῦ ἀγαβοῦ, ἀγάϑυνόν μου τὴν ψυχὴν" ἣν ὁ πο- 
νηρὸς συνηϑτίᾳ ττονη ρᾷ ἐχάχωσεν, ἀϑλίως δελδεάσας pt, ὅπως 
(og σωτηρίας αἰτίαν ὑμνολογῶ σε ἀεὶ τὸν πολυύμνητον. 

᾿ Αὕὐτὴῇ ἢ χλητὴ καὶ ἀγία. 

Χαΐρσις ὁ σταυρὺὴς ὁ τριμερὴς καὶ Sitog , ἐν ᾧ ὁ εἴς τῆς τριάς 
δος σώρχα φορέσας ἐπάγη, ἐμπαγέντας ἡμᾶς ἀσεβεῖας εἰς βυϑὸν 
λυτρωσάώμενος,, ὃν ὑπερψοῦμεν. 

Σϑένος τὸν σταυρὸν χραταιὸν κεγτημένοι ) τοὺς δεινῇ duy- 
«ctia τοῦ πονηροῦ δουλωθέντας ἡλευϑέρωσαν οἱ τοῦ λόγον μα- 
ϑηταὶ ἀναχράξοντες, σὲ ὑπερυψοῦμεν Χριστέ. 

Οἴμοι τί φρικῶδες τὸ βῆμα ἐκεῖνο, ἐν ᾧ λόγε καϑίσας ) τὰ 
πεπραγμένα χρυφῇ pot φανερώσεις Xprct, στηλιτεύων τὴν kvat- 
σϑησίαν μου' ἀλλὰ φεῖσαι ὧν συμπαϑὴς., φιῖσαίΐ pov τότε. 

Κόλπων οὐχ ἐχστας τῶν πατρῴων, ἐν χόλποις ἀνεχλίϑος παρ- 
Sívov , ἐπ᾿ ἀναχλήσει τοῦ γένης οὗ ἐφόρεσας διὰ σπλάγχνα Xpe- 
στὲ τὸ ὁμοίωμα’ ὅϑεν σὲ ὑμνοῦμεν. 

Φωτίξζον φωτίζον. 

Φαιδρύνον gecitou , & ἐχχυλησία τοῦ Χριστοῦ τοῦ σταυροῦ 
ταῖς &xrigty , ὃν φέρεις προγείμενον πάντων εἰς προσχύνησιν" σὺ 
δὲ πληϑὺς πᾶσα τῶν δαιμόνων, σκότους π)ησϑεῖσα ἀπόδραϑι. 

Κράτος ἐγχρατείας 6 ϑεῖος πέψυχε σταυρὸς, συνεργὸς ἀγρυ- 
m»oUwtov , νητευτῶν ivia quat; , πολεμουμένων ὑπέρμαχος" τοῦτον 
πιστοὶ πόϑῳ συνελθόντες, περιχαρῶς v poovuskcouty. 

Θεμέλιοι ϑεῖοι τῆς ἐγχγησίας τοῦ Χριζοῦ. ἐδρασμῷ εὐσεβείας , 
πάντας συντηρῆσατε, χἀὶ ἐπὶ πέτραν στηοίξατε τὴν ἀῤῥαγῇ τοῦ 
ἐχλεξαμένον ὑμᾶς, ἀπόστολοι ἔνδοξοι. 

Χαρὰν συλλαβοῦσα τοῦ ἀρχαγγέλον τῇ φωνῇ, τῆς ἐμῆς νῦν 
x&pdiac Th» λύπην ἀφάνισον τὴν ψυχοφϑόρον, καὶ δίδου ἁγνὴ 
χαροποιὸν mivSo; , ὅπως εὔρω ixi τὴν ϑείαν παράχλησιν. 

Παῖδες εὐαγεῖς ἐν τῇ χαμίνῳ. 

1Ιάϑος σὸν τοῦ ἀπαϑοῦς δρῶσα ἡ χτίσις συνέπασχε μαχρό- 

Supr ἥλιος ἐσβέννυτο, πέτραι διεῤῥξγνυντο., πᾶσα γῇ ictitro 


φόβῳ χραυγάζονσα, τὸν κύριον ὑμνεῖτε τὰ ἔργα. 
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Θχρίοὶς δεινοῖς τοῖς τοῦ καλάμον,, ϑεοτόχέ μὸν οἰχκτίομων ἐπί- 
τίμησον, ἔνδον μὲ συνϑλίβουσι σώτερ ὁ τὴν ἄτιμον ὑπενεγχὼν 
τυστόμεν ὕβριν καλάμῳ Χριστὲ, τιμῆσαι προελόμενος πάντας γ 
τοὺς ἀτιμάσϑέντας τὴ πάλαι παραβάσει. 

Εἰς νοῦν τὸ φριχτόν σου ὅτ᾽ ἂν λάβω wprrk διχαιότατε χρι- 
τύριον, τρέμω καὶ ἐξίξαμαι,, φρίττω καὶ ὀδύρομαι γ κατανοῶν τὰ 
ἔργα μου δίχης ἐπάξια' διό σον τὴν πολλὴν εὐσπλαγχνίαν) σώ- 
περ μὴ νικήσῃ τὸ πλέϑος τῶν χαχῶν pov. 

τιχοῦσά σε ἄνευϑεν ὠδίνων, ὀδύνας τῇ σῇ στανρώσει χαϑ- 
υφίσταμαι , φλέγοντας τὰ σπλάγχνα uou ἥλοις γὰρ προσῆλωσαι 
τὴν σὴν πλευρὰν puxpóSuut, ἐξορυττόμενος , ἢ πάναγνος ἐβόα 
παρβένος' ἣν ὡς Storóxow, συμφώγως ἀνυμνοῦμεν. 


ἵλπας γηγενὴς σχιρτάτω τῷ πνεύματι. 


Ξύλῳ τοῦ σταυροῦ τὴν φλόγα ἐμάρανας τῆς ἀμαρτίας Xpt- . 


στὲ" χεῖρας πεπαρμένος δὲ χειρὸς ἐῤῥύσω τοῦ πολεμότορος τὸν 
ἀκρατῶς ἐχτείναντα χεῖρας πρὸς βρῶσιν χαρποῦ" οὗπερ 'μόνον 
φεύγειν τὴν μετάληψιν ἀπεφήύνω Χριστὲ κολνέλεε. 

Πάϑος σὸν Χριστὲ τὸ πᾶσιν ἀπάϑειαν βροτοῖς πηγάσαν φαι- 
δρῶς" βλέψαι χαταξίωσον ἐν ἀπαϑείαᾳ τοὺς προσχυνοῦντας πι- 
στῶς τὸν σὸν σταυρὸν τὸν τίμιον, τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν παρα- 
βλέπων, καὶ τῆς ἀναστάσεως ἀληϑεῖς cov υἱοὺς ἐργαξόμενος. 

Ὕψωσας ἡμᾶς πεσόντας εἰς βάραϑρα τὴ ἀνυψώσει cow Qu- 
σας τὸν πόλεμον, καὶ τῷ πατρὶ σον ἡμᾶς χατάλλαξας" ὑπὲρ ἡμῶν 
τὸ αἷμά cov χαταβαλόμενος,, εὐεργέτα' ὅϑεν σε δοξάζομεν, ὡς 
ϑεὸν λυτρωτὴν τῶν ψυχῶν ἡμῶν. 

Μόνη τοῦ ϑεοῦ σοφίαν χυήσασα τὴν ἐνυπόστατον, σόφισόν p& 
δέομαι τοῦ τῆς καχίας διαφυγεῖν σοφιστοῦ ἐπιβολὰς vai ἔνεδρα 
x«l πανουργεύματα , ϑεοτόχε χόρῃ ἀπειρόγαμε, χραταιὸν τῶν πεν 
στῶν χαταφύγιον. 

Ἐν πελάγει τοῦ βίον. 

Ὑπερέβοτε ὄρους σαρχὸς ἀϑληταὶ , πολλῇ ὑπομονῇ ὑπενεγκχόν-- 
τες τιμωρίας πόνους" διὸ ἅπαντα, πόνον xxi ϑλίψιν χουφίξετε 
τῶν ὑμᾶς ἀγυμγολογούντων. 
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Μυριάσιν ἀγγέλων στρατὸς ὠνώϑη ἁγίων &S)arüv , x«l ἵχε- 
Ttótt τὸν παιάγαϑον Jt)», ἐγχλημάτων μυρίων ἡμᾶς ἐχλυτρώ- 
σασθαι, ἁμερὼν τεσσαραχοντάδι. : 

NrxpoStg καὶ dv τάφῳ Χριστὲ ὑπνώσας , ἀνέστησας γεχροὺς" 
καὶ τοῖς ἐν πίςει τιϑνεῶσι νέμεις ἀγαϑότητος πλούτῳ, σώτερ, 
τὴν ἀνάπανσιν, μετὰ πάντων τῶν σῶν ἁγίων. 

'O Stoü ϑεὸς λόγος ζητῶν ϑεῶσαι τὸν ἄνθρωπον, ἁγνὴ ix 
σοῦ capxourat καὶ βροτὸς ὁρᾶται' ὃν ἀπαύστως δυσώπει εὐρεῖν 
ἡμᾶς ἔλεος ἐν χαιρῷ τῆς ἀπολογίας. 

Tj εἰχόνε τῇ χρυσῷ. 

Στολισϑέντες ἀϑλοταὶ τὴν ἀφθαρσίαν ἐνθέως τῇ ἀπεχδύσιε 
τῆς φϑειρομένης σαρχὸς , τῷ oc ἡμᾶς σάρκα ἐξ ἀφϑόρον προσλα- 
βόντι γυναικὸς , νῦν mapicas3s φαιδρὸν" διό με ἐνδύσατε περι- 
βολὴν ἱερὰν, γεγυμνωμένον χαχῶς. 

Ἐγκρατῶς πολιτευϑεὶς τῶν ἀϑλοφόρων ὁ δῆμος, τὰς ἐγχρα- 
τιίας ἡμᾶς τὸ στάδιον ἐνδυναμοῦ τρέχειν ἀχωλύτως , ὡς κυηρύ- 
ξας τὸν Χριςὸν ἐν σταδίῳ ἀνδριχῶς͵, xal παρεςὼς βίματι στι- 
φυφορῶν ἐν φωτὶ, μετὰ ἀγγέλων Χριστοῦ. 

Ἱκεσίαις 6 ϑιὸς τῶν σῶν ἁγίων μαρτύρων , τοὺς κοιμηϑέν.. 
Tuc πιστοὺς οἰχέτας σου, τοῦ παραδείσον πολίτας δεῖξον, xai 
φωτὸς τοῦ νοητοῦ, χαταξίωσον αὐτοὺς ἀπαύςως τοῦ βοᾷν cot , 
εὖ ὁ ϑιός. 

Σὲ τὴν μόνην ἀγαθὸν ἐχδυσωσποῦμεν map3iwe χκεχαχωμένους 
ἡμᾶς ἀγάϑυνον, xai ἐχτενῶς τὸν Xpigóv δυσώπει,, φύσει ὄντα 
ἀγαϑὸν, ἐγχρατείας τὸν καιρὸν, τὰ ἀγαϑὰ πράττοντας , ἀπο- 
πλορῶσαι ἡμᾶς, ὑμνολογοῦντας αὐτόν. 

Ἕν πυρὶ φλογός. 

Μεγαλώνυμοι Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ καὶ σεπτοὶ ἀϑ)ηταὶ, ἅπαν- 
τὰς τοὺς χαταχρέως μεγαλύνοντας ὑμᾶς , μεγάλων ἐγχλημάτων 
καὶ τῶν ἐκεῖ βασάνων λυτρώσασϑε ὑμῶν πρὸς αὐτὸν μεγίσταις 
ἱκεσίαις. 

᾿Αγιόλεχτον Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ,, καὶ στεῤῥὸν ἀληϑῶς στρά- 
τευμα , μαρτύρων δῆμοι, ἁγιάσατε ἐμῶν τὸν νοῦν x«l τὰς καρ- 


. * 
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δίας, ἐν ταύταις ταῖς ἁγίαις ἡμέραις τῆς νεςείας , ὑμῶν ἁγίαις 
ἱχεσίαις. 

Ῥεῖϑρα βλύξονσιν ἀφέσεως τὰ ὑμῶν ἀϑ)ηταὶ αἵματα xal τῶν 
λειψάνων οἱ σοροὶ ϑαυμαστιχῶς" διὸ τοὺς μεταστάντας τῷ ῥεὶ- 
Spo τοῦ ἐλέους ὃ ᾿ροσίσατε ποισβείαις ὑμῶν, Χριστοῦ συγχ)η- 
ονόμοι. 

Ἰὸν σταυρὸν Χριςοῦ τὸν τίμιον ϑεοτόχε ἀγνὴ βλέψαντας χαὶ 
ix καρδίας προσχννήσαντας ἡμᾶς, ταῖς σαῖς πρὸς τὸν δεσπότον 
ἀξίωσον πρεσβείαις ἰδεῖν xal τὰ πάϑη τὰ σιπτὰ , παϑῶν χε- 
χαϑαρμένονυς. 

Ὅτι ἐποίησέ got μεγάλα. 

Ὑπάρχοντες gocüpte , ἀπλανεῖς Χριστοῦ &JÀgtui φωτίσα- 
τε ἡμῶν τοὺς λογισμοὺς, xai νευρώσατε ποιεῖν τὰ φωταυγὴ καὶ 
καϑαρὰ ϑιοῦ ϑελήματα. 

Ῥομφαῖαι xauSopücSt, χατασφάττεσαι δυσμενεῖς, γενναῖοι τοῦ 
κυρία ἀϑληταὶ" ἀλλὰ ῥύσασϑε ἡμᾶς ix τῶν βιλῶν τοῦ πονηροῦ γ 
ταῖς προστασίαις ὑμῶν. 

᾿λνάσανσον ἐν χόλυοις τοῦ τιιστοῦ Χριστὶ ᾿Αβραὰμ , τοὺς 
δούλονς cov τοὺς πίςει ἐξ ἡμῶν ἐχδημέσαντας πρὸς ci τὸν τοῦ 

' παντὸς δημίου ργὸν xal ὑπεράγαϑον. : 

Σαρχός pov τὰς χινήσεις ἀσονέχρωσον ἡ ϑεὸν capxi &uo- 
τεχοῦσα ὑπὲρ νοῦν, xai σαράσχον φωτισμὸν Th διανοίᾳ μὸν 
ἀγνὰ ὡς ὑπεράγαϑος. 

'O τὰ ὕδατα πάλαι νεύματι. 

Τὰς ἡμῶν διανοίας ϑείῳ ἀρότρῳ νεώσαντες τὴς ἐνθέον vg- 
στείας , ἀριτῶν ἄσταχυν xupropopücoptw ὅπως μὴ πεινάσωμεν 
εἰς τὸν αἰῶνα τρυφῶντες" τρυφὴν τὴν ἀδάπανον ἐπαγαλλόμενοι. 

Πολυχρόνια πάϑη ἔνδοϑεν φέρων, σχοτίζοντα τὴν ἀϑλίαν ψυ- 
xi» pov , πρὸς τὴν σὴν , ἄχρονε λόγε ἀχρόνον πατρὸς , δύναμιν 
Trete? συντετριμμένῃ χαρδίᾳ προς βἔχω καὶ δέομαι, οἴχτει- 
ον σῶσόν ys. 

Ἢ καλλίστη νχηστεία στρέφει χαρδίας, σικίνουσα λογισμοῖς 
Διαρίστοις , καὶ παϑῶν ἄβυσσον ἀποξηραίνουσα,, ὄμβροις χατας 
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νύξιως «ἀποχαϑαίρει τοὺς πίστει alvtaty προσάγοντας τῷ παν- 
τοχράτορι. 

1Πολνώνυμε κόρη χαίροις ἁγία, παρϑένε ϑεοχνῆτορ Μαρία, 
τῶν τιστῶν χαύχημα 5) κατάρας λύτρωσις, χλέμαξ ἐπουράνιε,, 
ἀκατανόητον SuUpa , βάτε ἀκατάφλεχτε, γὴ ἀγεώργητε. 

Βαβυλωνία χάμινος. 

Ταῖς β)αβεραῖς τοῦ ὄφεως πλάναις ἐξελκόμενος , σώτερ, δὲ- 
λεάξομαι δεινῶς, xx3' ἡμέραν τῷ ἄλγειμον προστιϑέμενος ἄλ-- 
Ἴος" διὸ χραυγάζω σοι lavpk τῶν νοσούντων , ἐπίστρεψον σῶ-- 
σόν με. 

Νενηστευχὼς ἀνέστησε παῖδα Σουμανίτιδος πάλαι δυναμούμε- 
γος σαφῶς Ἑλισσαῖος τῷ πνεύματι" ἡμεῖς δὲ νεχρωϑέντες ταῖς 
ἡδοναῖς τῶν παϑῶν , ξωηφόρῳ νηστείᾳ, πιστοὶ ἀναζήσωμεν. 

Τοὺς Νινευίτας ἔσωσας, χύριε φιλάνϑρωπε , πάλας μεταγνῶν- 
τας ἐν χλαυϑμῷ καὶ νηστείᾳ ὡς εὔσπλαχνος" καὶ ὑμᾶς τῷ ἐλέει 
τῷ σῷ οἰχτείρησον., ἀποροῦντας δὲ ἔργων ἐξομολογεῖσϑαἑ cov. 

Ἢ μετὰ τόχον ἄφϑονος μείνασα, πανάμωμε,, λύτρωσαι, δεό-- 
μιϑα &yvb, καταφϑορᾶς τοὺς δούλους σου, πιστῶς τοὺς μελῳ-- 
δοῦντας ἐν ὁμονοίᾳ ψυχῆς εὐλογεῖτε τὰ ἔργα κυρίου τὸν κύριον. 

"i . Καινὸν τὸ ϑαῦμα καὶ ϑέοπρεπές. 

Κρατῆρα ϑεῖον πλῆσασα νυνὶ χατανύξεως à τῆς νηστείας χά-- 
pt σαφῶς σνηγχαλεῖται, ἅπαντας πιζοὺς ἐχβοῶσα μετ᾽ εὐφροσύ-- 
νης) δεῦτε ἀπολαύσατε,, τὴν μέϑην παϑῶν ἀποβαλόντες, ἵνα μελ- 
λούσης ἀξιωϑθείητε ἀπολαύσεως. 

Ἐγγὺς ἢ κρίσις, πρόσεχε ψυχὴ 7) συνειδήσεως ἐπιμελοῦ, xai 
τράϊτε χαλῶς τὰ σὲ ἀχατάγριτον ἀεὶ συντηροῦντα' εἰ ἑαυτοὺς 
γὰρ ὧδε ἀνανρίνομεν,, οὐδ᾽ ὅλως ἐχεῖ χατακριϑῶμεν , ἄνευ μαρ- 
τύρων͵ ἔνϑα ὑπεύϑυνοι χαταχρίνονται. 

"Apgmi, δυνάμεις, Spóvot, χερουβὶμ, γυριότητες , xul ἐξου-- 
σίαι, καὶ σεραφὶμ, ἄγγελοι, ἀρχάγγιλοι, ϑεὸν δυσωπεῖτε τῶν 
νηστειῶν τὸν χρόνον διανύσαι ἐμᾶς τὸ τούτον εὐάρετον ποιοῦγ- 
τας, ἵνα ὡς δοῦ)οι αὐσρεστήσαντες δόξης τύχωμεν. 


Μιτὰ μαρτύρων μετὰ προφοτῶν Th» τεχοῦσάν σε μετὰ ὁσίων 
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πάντων Xptgb, δυσωποῦσαν πρόσδεξαι ἀεὶ ὑπὲρ δούλων mapop- 
ἡισάντων σὲ τὸν εὐδιάλλαχτον͵, καὶ μόνον δεσπότην xul cucüpa , 
ᾧ ἀσωμάτων τάβεις παρίσταν]αι τρέμουσαι. 

Πρόσεχε 7ü καὶ οὐρανί. 

᾿Αδιαλείπτοις προσευχαῖς xal ἐγχαρατείᾳ xol ϑεωρίᾳ πτερώ- 
σωμεν τὰς ψυχὰς πρὸς ϑεῖον ἔρωτα. 

Τὰς ἀχρασίας τὸν χρυμὸν διεχφυγόντες ϑαλφϑῶμεν πάντες τῆς 
ἐγχρατείας φωτὶ ἐν. ϑείῳ πνεύματι. 

Ἵνα τὸ βϑείων ἀροτῶν τὴν σηπεδόνα τὰς ἁμαρτίας, ἀποβα- 
λοῦσα ψυχὴ ϑεῷ xol. 

Ἐπανεπαύσατο Χριτὸς ἐν σοὶ τὴ μόνῃ εὐλογημένῃ, xai σάρ- 
χα τὴν ἑαυτοῦ ix σοῦ ἐφόρεσεν, 

Τὸν ὑπ᾽ ἀγγέλων ἀσιγήτως. 

'E» ἀποχρύφω ἐνεδρεύων xa3' ἡμέραν ὁ παμπόνηρος, ἐπιξ-- 
T με συλλαβεῖν χαὲ χατάβρωμα ποιήσασϑαι «Ulo με τῆς χα- 
χίας ῥῦσαι σώτερ ὁ σώσας τὸν Ἰωνᾶν ἐκ τοῦ κήτους. 

Διὰ νητείας χαϑαιρόμενοι ἀρετῶν ὄρει mpoci)3apt) , καὶ ἀχού- 
σώμεϑα τρανῶς τί λαλήσει ἐν ἡμῖν ὃ ϑεὸς, λαλήσει qo εἰρῶνην γ 
xai φωτισμὸν, καὶ [acto ψυχιχῶν συντριμμάτων. 

᾿Δμαρτημάτων ἀμανρότησι χαϑικάσΤην ἐχτυγλούμενος,, ἀδυ- 
γατῶ κατανοεῖν τὰ ϑαυμάσια σοῦ wüpu* διό pov τῆς χαρδίας 
ποὺς ὀφθαλμοὺς διάνοιξον ᾿Ιοσοῦ φωτοδότα. 

Τῶν oixltppáv σου ταῖς ῥανίσιν ἀεὶ πάρϑενε ἀμόλυντε, τοὺς 
μολυσμοὺς τοὺς ἐμπαϑεῖς τῆς καρδίας pow ἀπάπλυνον , δαχρύων 
ὀχετούς pot παρεχτιχοὺς χαϑάρσεως ψυχιχῆς δωρουμένη. 

Σὲ τὴν ἀχατάφλεχτον βάτον. 

φλόγα τοῦ πυρὸς τοῦ ἀστέχτου χατὰ νοῦν χεχτημένοε, Sip- 
μοτάτῳ λογισμῷ τῆς μετανοία;, τῷ πυρὶ νῦν προσέλθωμεν πά- 
Tu φλογίξοντι. 

Στόματος νητεύοντος πάλαι πυραχτόμενος λόγος ἐξελθὼν ξυολω- 
τιχῶς γχλονεῖ ςοιχεῖα" τοῦτον ζῆλον ψυχὴ χαὶ καλῶς παλιτεύϑητε. 

Βῆμα τὸ φριχτὸν ἐννοοῦσα παναϑλία ψυχὴ μου, τὰς πορίας 
σου ἀεὶ πρὸς ϑελημάτων ἀποπλέρωσιν τοῦ λυτρωτοῦ διεντρέπιξε. 
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Τὸν ἐσχογισμένην ψυχὴν μον ἡδονῶν ἐπιχλύσει , φωϊαγώγησον 
ἀγνὴ ἢ φῶς τεχοῦσα ἵνα πόϑῳ καὶ πίστει ἀεὶ μεγαλύνω σε. 

Οὐρανίωης ἀψίϑος. ] 

Ka7avplua; τὴν ἔχϑραν ἐν τῷ σταυρῷ ἔτεινας , διχαιοχρίτα, 
παλάμας' νῦν δὲ κατάχριτον ὄντα με πταίσμασι σῶσον τὸν ἄσω-- 
τὸν σώτερ, τὸν παραπιχράναντα σὲ τὸν φιλάνθρωπον. 

Τὴν χτηνώδῃ ποϑήσας παϑοσοιὸν Biwctv, σοῦ τῶν ἐντολῶν 
ἐμαχρύνϑην , σώτερ πανάγαϑε,, ξένοις δουλούμενος καὶ ἀχαϑάρ-- 
τοῖς πολίταις" νῦν δὲ ἐπιστρέφοντα δέξαι με εὔσπλαγχνε. 

Μογλάλον ὡς πάλαι τὰς ἀχοὰς ἤνοιξας, ἄνοιξον ψυχῆς μου 
τὰ ὦτα γνώμῃ χωφεύοντα , καὶ ἐνω7ίξεσϑαι σοῦ τὸν GwThptov 
λόγον Ἰρσοῦ ἀξίωσον μόνε φιλάνθρωπε. 

Ἢ σωτήριος πύλῃ, & πρὸς ϑεὸν γέφυρα, τῶν ἁμαρτωλῶν ἢ 
προςάτις πάναγνε δέσποινα, περιστατούμενον ταῖς συμφοραῖς με 
τοῦ βίου, xai χλυδωνιζόμενον κόρῃ χυβέρνησον. 

᾿Επταπλασίως χάμινου. 

Τῷ ἀχοιμήτῳ ὄμματι ἐπιβλέψας με οἴχτειρον , τῷ τῆς ῥαϑυ- 
pi«; ννυσταγμῷ κρατούμενον καὶ ὕπνῳ δουλιύοντα τῶν ἡδονῶν 
ἐν υλίνῃ παϑῶν ) ὁ ἐπὲ σταυροῦ τὸν χεφαλῆν σου προσχλένας , 
xai ϑέγων ἀψυπνώσας καὶ τὴν νύχτα μειώσας , Xptpi τῆς ἅμαρ- 
τίας gà; ὧν διχαιοσύνῃς. 

Πλουτοποιοῖς χαρίσμασι κοσμισϑεὶς ix βαπΊήίσματος,, μᾶλλον 
τὴν πενίαν τῶν καλῶν ἠγάπησα' xol ξένος γεγένημαι τῶν &pr- 
τῶν ὁ τάλας ἐγὼ" χῶραν εἰς paxpkv ἀσοδημῆσας καχέας" διό 
μὲ ἐπισήρέψας ἐναγχάλισαι, cóttp, τῷ σῷ ςαυρῷ τειχίσας εἰς 
πόντας τοὺς αἰῶνας. 

Μέϑην παϑῶν ἀπόῤῥιψον, καὶ δαχρύων ἐχξέτησον τὸν xaSap- 
τιχὸν , διὰ νηςείας οἶνον, ψυχὴ , χαρδέαν εὐφραίνοντα, καὶ $do- 
νὰς pupaivovra , καὶ τὰς τῆς σαρκὴς ἀποτεφροῦντα χαμίνους" καὶ 
σπεῦσον Ἴῷ παγέντι διὰ σὲ ἐπὶ ξύλου Χριστῷ συστανρωϑὲναι 
xxi [boat εἰς αἰῶνας. : 

Θεογεννήῆτορ πάναγνε τῆς ψνχῆς μου Τὰ τραύματα, καὶ τῆς 
ἁμαρῆίας τὰς οὐλὰς ἐξάλειψον πηγαῖς ἀποσμέχονσα ταῖς ix πλευ- 
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μᾶς τοῦ τόχον σου, xal τοῖς ἐξ αὐτῆς ἀποχαϑαίρουσα ῥείϑροις" 
πρὸς σὲ γὰρ ἀνχυράξω, καὶ πρὸς ci γαταφεύγω , xal σὲ ἐπι- 
καλοῦμαι τὴν χεχαρι]ωμένην. 

Ἐξέστη ἐπὶ τοῦτο ὁ οὐρανός. 


Ὁρῶν σε ἑσλωμένον ἐπὶ σταυροῦ τὰς ἀχτίνα; συνέστειλεν" 


ἥλιος) πᾶσα δὲ γῇ 7pópr ixiovt$n παυβασιλεῦ,, ἐϑελουσίως βλέ- 
movza πάσχοντα 7ὸν φύσει σε kmuDiy διό σε ἱχετεύω τὰ πάϑη 
τὸς ψυχῆς μὸν ὡς ἰατρὸς Χριστὲ ϑεράπευσον. 

Ὁδοὺς σωτοριώδεις χαταλιπὼν τὰς εἷς ἄδην φερούσας διώ- 
δενσα σχότος δεινὸν, ἔχων περιχύχλω τὰς ἡδονὰς, xul τῶν πα- 
ϑῶν τὸν ὄλισϑον, xal τὴν καταιγίδα τῶν λογισμῶν" διό σε ἔχε- 
Tijo , τῷ σῷ σταυρῷ pt σῶσον Χριστὲ ὡς μόνος πολνέγ)εος. 

Χειμῶνι συνεχόμενος λογισμῶν καὶ παϑῶν τριχυμίαις ποντού- 
μένος.) καὶ ἡϑονῶν dio χειμαξόμενος χαλεπῶς 5 τὸ τῆς νητείας 
πέλαγος ἔφϑασα τὸ πρᾷον καὶ γαληνὸν" ἐν ᾧ με χυβερνήσας τῷ 
σῷ σταυρῷ οἰχτίρμων πρὸς σωτηρίαν ἐγχαϑόρμησον. 

Συνέλαβες παρϑὲνε δίχα σπορᾶς τὸν τὰ σύμπαντα δημιουρ- 
γάσαντα, λόγον ϑεοῦ, ἅνεν θελημάτων τῶν τὸς σαρχὸς" ἄνευ 
φϑορᾶς δὲ ciroxu; , ἄνευϑεν ὠδίνων τῶν μετριχῶν" διό σε 3εο- 
τόχον xal γλώσσῃ x«l καρδία ὁμολογοῦντες μεγαλύνεμεν. 

Eicaxüxon xópu τὸς οἰκονομίας σον. 

Ἐγχρατείᾳ ξέσαντες οἱ πεφωτισμένοι Χριφοῦ ἀπόστολοι, ἐγ- 
χρατείας τὸν καιρὸν ἡμῖν μεσιτείᾳ ϑείᾳ εὐμαρίξουσιν. 

Δωδεχάχορδον ὄργανον μέλος ἐχελάδησε τὸ σωτήριον, po2u- 
τῶν χορὸς ὁ ἔνϑιος͵, πονηρὰ συγ χίων μελῳδήματα. 

Ἐπομβρίαις τοῦ πνεύματος πᾶσαν τὴν ὑφῆλιον κατηρδεύσατε , 
τὸν αὐχμὸν ἀποδιώξαντες τῆς πολυϑεΐας παμμαχάριστοι. 

Ταπεινώσασα σῶσόν μὲ τὸν ὑψηλοφρόνως πολιτευόμενον, ἢ 
τιχοῦσα τὸν ὑψώσαντα τοὺς χκατεῤῥαγμένους χόρη πάναγυς. 

, Τὸν ἄναρχον. 

"ne ἄνϑραχες τοῦ πυρὸ; τοῦ ἀΐλου συμφλέξατε τὰ ὑγώδῃ 
μὸν πάϑῃ,, ἀνὰπτοντὲς Bot νῦν τὸν ἔρωτα τῆς ϑείας ἀπόττο- 
λοι ἀγάπης. ! 


m 
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Ἰὰς σάλπιγγας τὰς tÜühyoug τοῦ λόγου τιμήσωμεν, Oc ὧν 
πέπτωχε τείχη ἀνίδρυτα ἐχϑροῦ , καὶ τῆς ϑεογνωσίας ἡδράσϑη- 
σαν ἐπάλξεις. 

Ἰνδάλματα ἐμπαϑῆ τῆς ψυχῷς pov συντρίψατε,, oi ναούς τε 
"xui στήλας συντρίψαντες ἐχϑροῦ., ἀπόστολοι xvpiou , γαοὲ ὑγια- 
σμένοι. 

Ἑχώρησας τὸν ἀχώρητον , φύσει ἐβάστασας τὸν βαστάξοντα 
πάντα, ἐθήλασας ἁγνὴ τὸν τρέφοντα τὴν χτίσιν, Χριστὸν 7ὸν 
ζωοδότον. 

ξ"ρίως ϑεοτόκον σὲ ὁμολογοῦντες. 

divi τοῦ σωτηρίου vápzco; δειχϑέντες,, τὴν ἐχταχεῖσαν ψυ-- 
χὴν μου ἀπόστολοι 7ᾷς ἁμαρτίας) τῷ δίψει καταδροσίσατε. 

Ὡς ἅλες τῶν νοςίμων ὄντες διδαγμάτων, τὴν σηπεδόνα ψν-- 
χῆς pov ξηράνατε, καὶ τῆς ἀγνοίας τὸ σχότος ἀποδιώξατε. 

Νηχόμενον πελάγει τῷ τῆς ἀμελείας, val ὑποβρύχιον ἦδῃ 
qivóutvov , cà δεξιᾷ ὡς τὸν Πέτρον σῶσον φιλάνϑρωπε. 

Χαρὰν ὡς τετοχυζα,, πένϑος pot παράσχου, δι οὔ τὴν ϑείαν 
παράκλησιν δέσποινα iv τῇ μελλούσῳ ἡμέρᾳ εὑρεῖν δυνήσομαι. 

' o φωτίσας 7$ ἔλλάμψει. 
Ὃ ἐχτείνας οὐρανὸν ὡτεὶ δέῤῥιν 7), ἐξέτεινας Τὰς παλάμας ἐν 
͵ σταυρῷ, Ἰησοῦ ὑπεράγαϑε" διὸ ἱκετεύω Gt χκατατεινόμενον ἐχ- 
Spo) με ταῖς ἐπηρείαις οἰκχτεΐρησον. . 

᾿Αφύπνωσας ἐν ςαυρῷ ἑχουσίως güikv pert , ἐγρήγορσιν σω- 
τηρίας ἡμῖν παρεχόμενος τοῖς χειμένοις, χύριε, ἐν χατωϊάτω ἀπο- 
λείας" ὅϑεν σε πίστει δοξάξομεν. 

Τοῦ πάϑους σον τὴν ἡμέραν ἰδεῖν χαταξίωσον,, τοὺς δοῦλονς 
σὸν φωτισϑέντας νησείας φαιδρόΤησι, xal 7ὴν ξωρφόρον σον 
σώτερ ἀνάστασιν, ὑμνοῦντας τὸ χράτος τῆς βασιλείας σου. 

ὋὉρῶσά σε ἠρτημένον σ]ανρῷ ἢ πανάμωμος ἠλάλαζε τετρωμὲ- 
9m Ἰὰ σπλάγχνα, καὶ ἔλεγε διὰ σπλάγχνα κύριε σῶν οἶκτερ- 
μῶν παϑεῖν ἠνέσχον,, πᾶσι παρέχων ἀπάϑειαν. 

 Θαύματος ὑπερφυοῦς * δροσοβόλος. 
" "Hyves TOU πονηροῦ σῶτερ τὰ vévrpx , χαϑηλούμενος ἥλοις 


" 
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i» ξύλῳ ἀχανϑῶν διάϑημα ἀνεδήσω χλεναστιχῶς , ἐκριζῶν τῆς 
παραβάστως τὴν ἄκανϑαν" διὸ ἀνυμνοῦντες ἀναμέλπομεν" εὐλογεΐ- 
To $ χτίσις πᾶσα τὸν χύριον. 

Ἤπ)λωσας imi c7aupoó Χριστὲ παλάμας , τὸ ἀνϑρώπινον irt- 
συνάγων πρὸς Th» σὴν ἐπίγνωσιν: xxi λόγχῃ τὴν σὴν πλευρὰν 
χεντηϑῆναι χατεδέξω,, ἀναβλύσας ἡμῖν πηγὴν φωτισμοῦ τοῖς ἀνα- 
μέλπουσιν" εὐλογείήω ἡ χτίσις πᾶσα. 

“Ῥείϑροις εὐσπλαγχνίας Gov οἰχτίρμον , ἀποχάϑαρόν μου Τὴν 
χαρδίαν ἁμαρτίας δήγματι σπελωθεῖσαν: x«l ποταμοὺς κα7ανύ- 
ξεως ττηγάζειν με ἀξέωσον Χριστὲ Ἰησοῦ, ἵνα κραυγάξω coc 
εὐλογείτω ἡ χτίσις πᾶσα. 

Στάμνο» σὲ 7ó μάννα χεχτημένην τὸς ϑεότητος ἔγνωμεν zó- 
pu, κιβωτὸν χαὶ τράπεξαν χαὶ λυχνίαν ϑρόνον ϑεοῦ χαὶ wa- 
λάτιον καὶ γέφυραν μετάγουσαγ πρὸς ϑείαν ξωὴν ἀναμέλποντας , 
εὐλογείτω ἢ χτέσες πᾶσα. 

Τύπος τῆς ἁγνῆς λοχείας σον. 

Εἶδεν Ἡλιοῦ τὸν κύριον ἐν "λεπτοτά7ῃ αὔρᾳ λεπτύνας πρότε- 
pow σάρκα νηστειῶν καὶ προσευχῶν ἐπιδόσεσιν" ὃν ζηλοῦσα ψυ- 
Xh μου ἀπόῤῥιψον τῶν ἡδονῶν τὸ πάχος , ὅπως ϑεάσῃ τὸν mo- 
ϑούμενον. 

Ξύλῳ ἀνυψώσας πρότερον ὁ Μωῦσῆς τὸν ὄφιν , σῶτερ ἐτύπου 
σου τὴν ἀνύψωσιν τὸν iv σταυρῷ ὑπεράγαϑε.) ἰοβόλου χαχίας 
τοῦ ὄφεως δι᾽ οὗ ἀπελυτρώσω πάντα τὰ ἔϑνη προσχυνοῦντά σε. 

Τάφῳ ῥᾳθυμίας κείμενος ἐπιβαροῦντα ἔχω λίϑον πωρώσεως, 
τὸν ἀείξωον μὴ συνιὼν σῶτερ λόγον σον, x«i τοῦ φόβου σον 
μὴ αἰσϑανόμενος" οἰχτείρησόν με, σῶσον τῷ σῷ Din πολύελεε, 

Πάντων ὑπερτέρα δέσποινα τῆς τῶν παϑῶν χακίας δεῖξον ὑπὲρ- 
Tipo» , τὸν δοξάξοντα παναληϑὴ ϑεοτόκον σε καὶ ὑμνοῦντα τὸν 
τόχον σὸν &ypu»rt, τὸν ἀχαταληψίᾳ ϑεοχαρίτωτε νοούμενον. 

Δροσοβόλον μὲν 7h» χάμινον εἰργάσατο. | 

Ἢ ὑπέρφωϊος ὁμήγυρις Ἰῶν ϑείων cov μαρτύρων πολυέλεε, 
i» τῷ φωτί σου τῷ ἀδύτῳ νῦν περιπολεῖ" αὐτῶν ἱκεσίαις φω- 
τισμὸν καὶ ἱλασμὸν ἁμαρτιῶν πᾶσι παράσχον ἡμῖν. 

εἰ 
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Ὡς ὡραῖος ὁ χαιρὸς ὃν ἡμῖν δέδωκας τῆς ἐγχρατείας χύριε, 
ἐν ᾧ οἴχτειρον τὰς ψυχὰς ἡμῶν ὡς ἀγαϑὸς,, εὐχαῖς τῶν ἁγίων 
ἀϑλητῶν τῶν τὰ ὡραῖα xal σεπτὰ στερξάντων πάϑῃ σου. 

Διελϑόντας πολυόδυνον χλυδώνιον τοῦ βίου τοὺς οἰχέτας cov 
ἐγχαϑόρμησον εἰς λιμένα δέσποτα ζωῆς͵, βοᾷν μετὰ πάντων ἐχλε- 
χτῶν εὐλογητὸς εἴ ὁ Stá,. 

Ἢ τοῦ νόμου τὸν δοτῆρα ἀειπάρϑενε, κυήσασα ἱχέγενε τὰς 
ἀνομίας ὑπιξάραι πάντων ἐν καιρῷ τῆς νῦν ἐνεστώσως τοῖς χα- 
λῶς προαιρουμένοις ἐξασχεῖν Sila; νυστείας σπουδᾷ. 

'Ex φλογὸς τοῖς ὁσίοις δρόσον. 

Τῶν ἀγίων μαρτύρων τὰ varopSoyata , ἐπουράνιοι γόες ὑπερ- 
εϑαύμασαν' τούὐϊων προσευχαῖς 7à ἔλέῃ cov δίσσοτα ἐν ἡμῖν 
πλουσίως ϑαυμάστωσον οἱκτίρμον. 

Oi τὸ πῦρ ϑείᾳ δρόσῳ χαταπατήσαντες ἀϑληταὶ τοῦ χυρίου 
ἀξιυϑαύμαστοι, ῥύσασϑε ἡμᾶς τοῦ πυρὸς τοῦ κολάξοντος ταῖς 
πρὸς τὸν δισπότον ϑερμαῖ; ὑμῶν πρεσβείαις. 

Ὑπεράγαϑε σῶτερ τοὺς ἐχϑυβήσαντας ἐξ ἡμῶν ὀρϑοδόξους, 
ξωῆς ἀξίωσον τῆς ἐν οὐρανῷ καὶ ἀγίας λαμπρότητας ,; ταῖς τῶν 
παναγίων μαρτύρων ἱχεσίαις. 

*Ixtcíatg οἱχτίρμον τὺς χνησάσης ct xci ἁγίων μαρτύρων xai 
ἀποστόλων σὸν φώτισον ἐμῶν τὰς ψυχὰς, τοῦ δοξάξειν σε ἐν 
ἀγαλλιάσει ψυχῆς εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Θεὸν ἀνθρώποις ἐδεῖν ἀϑύνατον. 

Ὡς φῶς νηστείας ἢ χάρις λάμπουσα, ἔργα φωτὸς προτρέπι- 
ται τελεῖν τοὺς ἐχέφρονας" ἐν αὐτὴ φωτισϑῆναι σπουδάσωμιν, 
ὅπως τὰ φωϊοφόρα má3a ὀψώμεϑα τοῦ τὰ σχοτεινὰ πάϑῃ ᾿Αδὰμ 
πάϑισι λύσαντος. 

Σαφῶς ὡς ἥλιος ἀνατείλαντες πᾶσαν τὴν γῆν ἀχτίτιν εὑ- 
σιβείας οἱ μάρτυρες, καὶ λαμπάσι ϑαυμάτων ἐφώτισαν , xul 
τὸς πολυϑείας σκότος ἠφώνεσαν" ὧν ταῖς ἱχεσίαις ὁ ϑεὸς ἡμᾶς 
ἐλέησον. 

'H σὰ φῳϑασάτω χρητότος χύριε τοὺς ἐξ ἡμῶν φριχώδει μετα» 


στάντας χελεύσει σου, χυχλωσάτω αὐτούς; σον τὸ ἔλεος καὶ xade 
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οδηγησάτω πρὸς τὰ “σχηνώματα τὰ χαταυγαξόμενα φωτὲ, τῷ 
τοῦ προσώπον σον. 

Φωνὴ ἀγγέλον βον)λὴς τὸν ἄγγελον τὰς τοῦ πατρὸς ἀῤῥήτως 
ϑεοτόχε ἐχύησας' τὰς φωνὰς οὖν τῶν δούλων σὸν πρόσδεξαι, 
ὥσπερ τῷ τῆς νηςείας χρόνῳ προσάγομεν" καὶ ταύτας προσάγα- 
ἡ: ϑιῷ ὥσπερ ϑυμίαμα. 

᾿Ωδὰὴν ἐσινίκιον. 

Tà πάϑῃ νεχρώσωμεν δι ἐγκραγείας , τὸ πνεῦμα ξωώσωμεν 
δι ἰνθέων πράξεων, ὅπως ὀψώμεϑα Χριτοῦ 7à πάϑος τὸ σεπτὸν 
καϑαρωτάτῳ νοΐ ; 

᾿Ασπλάγχνον ξηγώσαντα πλουσΐον τρόπους, Χριστὲ molutü- 
σπλαγχνε,, ἱκετεύω σύνταξον Λαξάρῳ πένητι , λυ]ρούμενός μὲ τῆς 
φλογὸς xml τοῦ ἀσβίστον πυρός. 

"Ex πάντων ἐνέξευσα κατορϑωμάτων,, εἰς χόρον ἀπήλαυσα τῶν 
σφαλμάτων κύριε" νῦν οὖν πεινῶντά με σωτηριώδους χαὲ Gt Ti; 
ἔμπλησον βρώσεως. 

Ἐμὲ τὸν χατάχριτον ἐν καταδίχῃ,, πανάχραντε δέσποινα, ἐῤ- 
ἐιμμένον ἔργων μου σῶσον οἰχτείρησον, τὸν πανοικτίρμονα ϑεὸν 
ἀποχνήσασαι. 

Ὃν φρέτήουσεν ἄγγελοι. 

᾿Ακάρπους ἐπλούτησα ὃ τάλας λογισμοὺ; , ψυχὴν κατεμόλυνα 
ἀϑέσμοις ᾿ἀδοναῖς, καὶ σκό]ος γυχλοῖ με ἀπογνώσεως" αὔγασον 
pot φέγγος 3ioróxt τῆς μετανοίας. 

Ὡς πάλαι ἐφώ]ισας τυφλὸν ix γενεῖῆς,, ψυχὴν μον χαταύγα- 
σὸν μὴ βλέπουσαν 7ó φῶς τὸ σὸν, Dskuav , ἀλλ᾽ ἐν σκότει δει- 
νὸς λήϑης συγχωσϑεῖσαν καὶ μερίμναις τοῦ βίον. 

Νηστεύσας ἀνέωξεν "Hie; οὐρανὸν, xai ὄμβροις γατῆρδευσς 
διψήσασαν τὴν yüw νηστεύσωμεν ῥείϑροις χκαταν]λούμενοι ψυχι- 
χῶν δαχρύων ὅπως ἐλεηϑῶμεν. 

Ὡς ἔμψνχος ἄμπελος ἐξήνϑησας Wutv τὸν βότρυν 7ὸν τὲπη- 
pow, πηγάσαντα βροτοῖς πάρϑενε τὸν οἶνον τὴς ἀφέσεως, vai 
τὸς ἁμαρτίας ξεράναντα τὴν μέϑην. 


" 


A 
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Τὴν ζωοδόχον πηγὴν 7h» ἀέναον. 

Θανατωϑθϑεὶς Tol; πολλοῖς πλημμμελήμασε τῆς ἀμελείας ἐν τώ- 
φῳ συνέχομαι, λέϑον ἀπογνώσεως ἔχων ἐπεχείμενον'" ὄνπερ διά- 
pas Χριστὲ τῷ σῷ ἐλέει, ὥσπερ τὸν Λάξαρον πρὶν ἐξανάτησον. 

Tà» τοῦ πλουσίου ἐχφύγωμεν μίμησιν καταχριϑέντος εἰς φλό- 
q* Th» ἄσβιστον, xul Λαξάρον στίρξωμεν τὸ ἐν móvota ἔμμο- 
vow ὅπως ἐντεῦθεν ἡμᾶς ἀποδημοῦντας ὁ ᾿Αβραὰμ ἐν τοῖς χόλ- 
ποις εἰσδέξηται. 

Tà» παϑοχτόνον νηστείαν moSiceutw ταῖς προσευχαῖς ἐσε- 
μόνως σχολάσωμεν, χλαύσωμεν, πενϑῆσωμεν ,) καὶ ϑερμῶς στε- 
νάξωμεν" ὅπως ἡμᾶς Ἰοσοῦς παραχαλέσῃ , xal βασιλείας μετόχους 
ἐργάσηται. 

Τῆς παρϑένιας τὸ Θεῖον xttpiito» , τῶν προπατόρων τὴν μό- 
γον άνόρϑωσιν, τὸν πηγὴν τὴν βρύουσαν εὐσπλαγχνίας ἄβυσ- 
ὅσον, τὴν καλλονὴν Ἰαχὼβ, τὴν ϑεοτόχον, οἱ δι᾽ αὐτῆς σεσω- 
Guivot ὑμνῆσωμεν. : 

Ὅτε ἐγὼ εἰμε ϑεὸς ὁ μάννα ἐπομβρίσας. 

Θέλων ἐπτώχευσας ὁ φύσει πλούσιος Χριστὲ, ἐπείνασας νῃ-- 
στιύσας ὁ ἐμπιπλῶν c» ξῶον" διό μὲ χόρεσον πεινῶντά σου 
τὴν χάριν, xai δεῖξον τῆς ἐχεῖ τραπέζης λόγε χοινωνόν. 

Παῖδας στομώσασα δυνατωτέρους τοῦ πυρὸς ποτὲ iv BaSv- 
λῶνε ἐργάσατο νοστεία' αὐτοὺς ζηλώσασα ψυχὴ pov ph ῥᾳϑύμει" 


᾿χαὶ πῦρ τῶν ἡδονῶν πνεύματος σβέσεις δροσισμῷ. 


Λάξαρον πτωχόν μὲ ἁμαρτιῶν δεῖξον Χριτὲ, xal σκόρπισον 
τὸν πλοῦ]ον ὄνπερ κακῶς συνῆξα’ τῶν ἀμυθήτων μὸν πταισμά- 
τῶν ἐλεῆμον͵, χαὶ δός pot λογισμὸν ἐπιστροφὲς ὡς ἀγαϑός. 

Χαῖρέ σοι βοῶμεν τῇ δεξαμὲνῃ τὴν χαρὰν à χεχαρι]ωμένη, 
πάρϑενε ϑεοτόκε' ϑεὸν ὃν ἔτεχες δυσώπει λυτρωϑ ναι κινδύνων 
xai φϑορᾶς τοὺς ἀνυμνοῦντάς σε ἀεί. 

"Ex φλογὸς ὁσίοις δρόσον. 

Ἐννοῶν μον τὰ πλῆϑη τῶν παραπτώσεων, καὶ πληττόμενος 
χέντρῳ τῆς συνειδήσεως , ὥσπερ ἐν φλογὶ ὀδυνῶμαι ὁ ἄϑλιος" οἴ-- 
χτειρόν μὲ λόγε ϑεοῦ τῷ σῷ ἐλέει. 


- 
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Παραβλ)έψας Λαξάρου τὰ χατορϑώματα τοῦ ἀσπλάγχνου πλον- 
σίου τρόπους ἐζήλωσα εὔσπλαγχνε Χριστὶ' ἐπιστρέψας με οἵ- 
xrüpov , ὅπως σέ δοξάζω εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 

γυχιχαῖς ἀσϑενείαις περιχρατούμενος , χαὶ τεϑνήξεσϑαι μὲλ- 
λων δι ἀπογνώσεως τῆς σῆς Ἰησοῦ ἐπισχέψεως δέομαι τῆς ζωο- 
ποιούσης τοὺς σὲ προσγαλουμένους. 

Παναγία πάρϑενε σύ με διάσωσον τῆς ἐμὸς ἀσϑενείας" γενοῦ 
βοίϑεια à τὸν ϑελητὴν τοῦ ἐλέους χυήσασα, ὃν ὑπερυψοῦμεν εἰς 
πάντας τοὺς αἰῶνας. 

Θεὸν ἀνθρώποις ἰδεῖν ἀδύνατον. 

Τὸ πρὶν τὸν ἄνθρωπον τὸν πρωτόπλαστον , γεῦσις πιχρὰ δει- 
γῶς Ἰοῦ παραδείσου ἐξέωσε xai θανάτου τοῖς βρόχοις ὑπέξευ- 
Le νἀσήευσον ὦ ψυχὴ μον, φεῦγε τὴν μίμησιν , φεῦγε τῆς τρυ- 
φὴς τὴν ἡδονὴν τὴν πολυόδυνον. 

Εἰς νοῦν λαμβάνων σον τὸ χριτόριον xal τῆς φλογὸς τὸ ἀςε- 
xroy χριτὰ διχαιότατε ἐμαντὸν καταχρίνω πρὸ γρίσεως" δίδοι- 
x& γὰρ καὶ τρέμω ἄμετρα πταίσας σοι ὡς ἄλλος οὐδεὶς ἐπὶ τῆς 
qüe διό με οἴχτειρον. 

Παϑῶν ἐχπλύνωμεν ἀμαυρόϊητα φωτιςιχαῖς εὐχαῖς, x«l ἀρε- 
τῶν χλάϑους φέρον᾽ες ὑπαντῆσαι Χριστῷ ἐπισπεύσωμεν , πώλῳ 
προσδοχωμένῳ νῦν ἐπιβήσεσϑαι ἐτοιμαζομένῳ τε ma3tiv , διὰ τὸ 
σῶσαι ἡμᾶς. 

Ἔχ σοῦ παρϑένε ϑεοχαρίτωτε τοῖς ἐν νυχτὶ δεινῶν χεχρα- 
τημένοις ἀνέτειλεν ὁ φωτὸς χαὶ εἰρήνης Χριστὸς χορηγὸς γ τὴν 
ἐξ ἀπροσεξίας, λύων παράβασιν , x«l τὴν ἀπολύτρωσιν ἡμῖν σα- 
φῶς δωρούμενος. 

Στειρωϑέντα μὸν τὸν γοῦν. 

Τῇ δυνάμει τοῦ σταυροῦ δυναμώσας pou τὸν νοῦν , ἐξασϑε- 
γοῦντα προσβολαῖς πονηραῖς πρὸς τὸ ϑέλημα τὸ σὸν ἴϑυνον χύριε. 

᾿Ῥαϑυμίας γυσταγμῷ ἐπὶ χλίνῃης ἡδονῶν χαϑεύδοντά μὲ δια- 
νἀσήησον Χριστὲ; καὶ Ἰῶν σῶν προσκυνχτὴν παϑῶν ἀνάδειξον, 

Λαμπρυνϑέντες τὰς ψυχὰς τῇ νηςεία , χαϑαροὶ προσυπαντῆσαι 
ἐπειχϑῶμεν Χριστῷ πρὸς τὴν Ἱερουσαλὴμ ἐπιδημοῦντε σαρκί. 


e d 
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τῇ xaxi« ἐχϑροῦ τὴν ψυχὴν ϑανατωθεὶς ἐν τάφῳ χεῖμαι ἀμε- 
λεΐᾳς πολλῆς" ἀλλὰ τάχυνον Χριστὲ ἐξαναστῆσαί με. 

Mà φλεχϑεῖσα τῷ πυρὶ τὰς Θεότητος ἀγνὴ κατάφλεξόν μὸν 
τὰς ὑλώδεις ὁρμὰς τῶν παϑῶν,, ὅπως ἀεὶ χόρη δοξάξω σε. 

Τὸν ἐν τῇ βάτῳ Μωῦσῇ. 

Τῆς ταπεινῆς μὸν ψυχῆς τὸν βαρύτατον λίϑον, τῆς δεινῆς 
ῥαϑυμίας ἀποχύλισον Χριςὲ, καὶ ἔγειρόν με τάφον τοῦ τῆς &vat- 
σϑησίας, 5 ζωὴ τῶν ἁπάντων. 

Πρὸς Ἰουδαΐαν Χριστὲ πάλιν ἔρχῃ ξητοῦσαν τὸς ξζωῖς σε τὸ 
ξύλον διὰ ξύ)ον ἀνελεῖν, ποϑῶν ἀϑανα7ϊισαι τοὺς τεϑανατωμέ- 
νους 75 διὰ ξύλου βρώσει. 

Θάνατον φίλον τοῖς σοῖς προεδῆλωσας φίλοις’ διὰ σπλάγχνα 
ἐλέους ὁ προγώςης zal ϑεὸς ὃν ἔμελλες ἐγείρειν ix τάρον 7:ε-- 
ταρταῖον εἰς σὴν δοξολογίαν. 

Ἐν σοὶ παρϑένε ἁγνὴ τεϑεώρηνΤαι ὄντως τοῦ Θεοῦ αἱ πο- 
ρεῖχε τοῦ φυλάξανγος 7ὴν σὴν ἁγνείαν μετὰ τόχον ἐσφραγισμὲ- 
vg» σαφῶς tig πάντας τοὺς αἰῶνας. 

Τῶν γηγινῶν τίς ἥχουσε 7οιοῦ7ο. 

Ὁ Δανιὴλ νητείᾳ πεφραγμένος ἔφραξε ςόματα θηρῶν" τῦτον ξηλᾶ- 
ca ψυχὴ μὰ 7ὸν ὠρνόμενον καθάπερ λέοντα ὄφιν, xai ἐχξητᾶντα κατα 
ἀβρωμα ποιῆσαι πᾶσαν ψνχὴν,, τῇ 76 ςαυρᾷ συμμαχίᾳ ἀποδίωξον. 

Λόγε ϑεοῦ Th» τεϑανατωμένην ταῖς ἁμαρτίαις pov ψυχὰν, 
xai χαϑειργμένην ἐν τάψῳ τῆς παραβάσεως, ζωοπαρόχῳ σον λό- 
qe ἐξανατῆσας προσφέρειν σοι fala τῶν Gptlav , ὡς νιχητῇ τοῦ 
ϑανάτον καταξίωσον. 

'O οὐρανὸν ὡς ϑρόνον χεχτυμῖνος καὶ ὑποπόδιον τὴν γῆν, ὃ 
τοῦ ϑεοῦ πατρὸς λόγος, πώλῳ ὀχούμενος , ἐπὶ τὴν πόλιν εἰσὲρ-- 
χέται τὸν ἁγίαν, ἐκ στόματος νηπίων αἶνον τερπνὸν ὡς βασι- 
λεὺς Τῶν ἀπόντων χα]αρτίσασϑαι. 

Ἐν γυναιξὲ σὺ μόνῃ ὡραιώϑης o ὑπερϑαύμαστε ἀγνὴ 7) τὸν 
ὡραιότατον λόγον ἀποχνήσασα τὸν ὑπὲρ πάντας φανέντα [poloo; 
ὡραῖον" αὐτὸν οὖν ἐχδυσώπει τὸ εἰδεχϑὲς χαϑωραΐσαι πάρϑενε 


7ῆς καρδίας μου. 
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Τὴν Sta» ἐννοῆσας σὸν χένωσιν. 

"Axrígt τῆς ὑμῶν παραχλήσεως κατῳχισμένονς ἐν σκιᾷ ἅμαο- 
τομάων φωτίσατε τοὺς εὐσεβῶς φω7οφόροι ὑμᾶς ἀνευφημοῦντας 
ἀπόστολοι. 

᾿Αγάπην συμπαϑείᾳ συξεύξανγες πρὸς ἱχεσίαν τῷ Χριςῷ , mt- 
στοὶ ἐχπέμψαι σπουδάσωμεν ; ὅπως ἡμᾶς ἀναστήσῃ ix τάγου τῶν 
χρυφίων παϑῶν ἡμῶν. 

Φιλίας σαρχιχὴς ἀφειδήσωμεν οἱ νεκρωϑθέντες τὴ ψυχῇ , καὶ 
προσφιλεῖς χρηματίσωμεν 700 λυτρωτοῦ , ὅπως ᾧδου φρικτῆς ἡμᾶς 
λυτρώσηται χρίσεως. 

Προέφῃς τοῦ Λαζξάρου τὴν χοίμησεν , ὃν μετ᾽ ὀλίγον ἀνιτῶν» 
ix ϑολαζόντων προσϑέξῃ Χριςὲ xhadogopouvtew τὸν αἶνον 7) τοῦ 
πάϑονς σου τοῦ Jilou 7ὰ σύμβολα. “ 

Ἔχ σοῦ τὸ ϑεῖον ὕδωρ ἀνίβλυσεν ἀϑανασίας καὶ ξωῆς 3:05 
xu&ürop πανάμωμε,, οὗ οἱ γενόμενοι δίψης ἀγνὰ ϑανατηφώρον ῥυ- 
σϑήσονται. 

Σοὶ τῷ παντουργῷ. 

Λίϑον 7ὸν βαρὺν ix τῆς ἐμὴς καρδίας διάραι πρεσβεύσατε τὸν 
πανοιχτίρμονα , λίϑοι φανέν]ες τοῦ ἀχρογωνιαΐον λίϑου ϑεηγό- 
pet ἀπόστολοι χνρίον. 

ἤλγωμεν͵, τοῖς σοῖς πρθανεφώνεις φίλοις" 6 φίλος pou Λάξζα- 
fos ἤδη κεχοίμηται' τοῦτον ἐγείρων ἐχκτρίψω τοῦ ϑανάτον τὴν 
ὀλεϑροτόκον καχίαν εἰς αἰῶνας. 

Πρᾷοι τὸν ψυχὴν καὶ 7απεινοὶ τὴν γνώμην γενόμενοι χάρι- 
tt, ὑποδεξώμεθα πρᾷον τὸν πάντων ἐρχόμενον δεσπότην, τὴν 
ἀλαζονείαν τοῦ πονηροῦ συντρίψαι. 

Πύλην σε φωτὸς πεφωτισμένος βλέπει προφήτης πανάμωμε" τὸν 
φωτοδότην γὰρ τίχ7εις ἀφράτῳς ὑμῖν ὁμοιωθέντα,, ὃν Ter 
pt» εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 

Ἡσαΐα xóptut. 

Ἰὰς φιλίας ῥῦσαί με τοῦ δολίον, δέσποτα Χριφὲ, ὃ φίλους 
σὸν τοὺς σοφοὺς λέξας μαϑητὰς" μεϑ᾽ ὧν ἀφικόμενος ἐξεγείρεις 
φίλον cov mig» σῶτερ τὸν Λάζαρον , εὐχαρίςως ἀνυμνοῦντά σε, 








168 S. SOPHRONII ' 

Συμπληρώσει χύριε 75; νηστείας πλήρωσὸν ἡμῶν χαρδίαν τε 
vui τὸν νοῦν εὔσπλαγχνε χαρᾶς ταῖς Τῶν ἀποςόλων σον ἱχεσίαις 
τῶν εἰλιχρινῶς ἠἡγαπηκότων gt τὸν σωτῆρα Ἴῶν ψυχῶν ἡμῶν. 

Ὁδωδὼς 7οῖς ἕλκεσι τὴς καχίας τάφον χα]οιχῶ τῆς ῥᾳϑυμίας 
Χριστὲ" ὅϑεν σοι βοῶ) ἀνάζησον. σῶσόν ut, ὅπως χἀγὼ χλά- 
δοις ἀρετῶν χαϑυπανήήσω cot, ἀναχράζων ὡσαννᾶ τῷ ϑεῷ. 

Ἔν ϑυσὶ ϑελήμασι xui οὐσίαις (1) τέτοχας ἡμῖν υἱὸν τὸν μο- 
νογενῇ χόρη τοῦ πατρὸς γενόμενον ἄνϑρωσον ) ἕνα ἡμᾶς δείξῃ 
κοινωνοὺς φύσεως , ἄχραν7ε, ϑειοτέρας ὃ ὑπέρϑεος. 

᾿λνάτειλόν por κύριε. 

Ἐπὶ σταυροῦ χύριε ὑπνώσας μεταβέβληχας ti; ὕπνον δέσπο-- 
T& 7ὸν ιϑάνατον" Λάξαρος γὰρ , ἐβόας , ὁ φίλος χεχοίμυ7αι" ἀλλὰ 
ἀπελεύσομαι ἐξυπνίσαι νῦν αὐτόν. 

Σῶν προφητῶν χηρύγμαα πληρῶν προφητευόμενα , προφητο- 
χτόνῳ πόλει χύριε οἰκτέρμον παρεγένον , χτανϑῆναι ϑελήματι 7ὸν 
ἀποχτανϑέν]α ut, διασώζων τῆς φϑαρᾶς. 

Οἱ σῶμα τὸ δυσάνιον τῷ λόγῳ ὑαστάξαντες dU ἐγχραγείας 
χαὶ δεήσεως μονασταὶ χαὶ μιγάδις, Χριστῷ ὑπαντῆσατε πώλῳ 
ἐπιβαίνοντι , ἐρχομένῳ τε. παϑεῖν. 

Ῥανίσι τοῦ ἑλέονς σὸν χατάρδευσον πανάμωμε,, τὴν ἔχτα- 
κεῖσάν μου διάνοιαν φλογμῷ τῆς ἁμαρτίας, καὶ τὸν ἐσβεσμένον 
μὸν τὴς καρδίας ἄναψον λύχνον πύλη τοῦ φωτός. 

Tà καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῇ. 

Τὴν ἀνάςασιν καὶ ξωὴν ἔχουσαι γυναῖκες προσφιλῆ, τί ἀπο- 
δύρεσϑε πιχρῶς ; παραγίνεται xal ξωώσεε 7ὸν γνήσιον φίλον , τῇ 
αὐ7οῦ ἀνατάσει τὴν ἔγερσιν πάντων προμηνύων ὁ μόνος εὐεργέτης. 


Καταγώγια μοναςῶν ἀνοίχϑητε ὡς ἄρνες λογιχοὶ , τῷ ἀρχιε- 


(1) Animadvertamus orihodoxam S. Sophronii in liturgico li- 
bro confessionem duarum in Christo naturarum et voluntatum , 
contra tunc grassantes monophysitas haereticos et monothelitas ; 
quam ego sane perspicuam confessionem aemulari velim orientales 
catholicos liturgicorum librorum scriptores vel editores , omni ver- 
borum ambiguitate remota. 
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ποίμενε Xpica ἀπαντῆσαι ὡς χλαδιφόροι , προέρχεται ϑέλων ὡς 
ἀρνίον σφαγῆναι ὁ κύριος, ὅπως τὴν τοῦ λύχου ὀλέσῃ τυραννίδα. 

"Epxopivs πρὸς Bu3egayü κρότου σου ποδῶν ὁ δυσμενὴς ὅσϑ:ε- 
TO ἄϑης, καὶ ποδῶν τοῦ Λαξάρονυ ὅπτετο λέγων" εἰ μέλλει φω- 


γεῖν σε ἡ ζωὴ, μὴ μελλήσης 7 ἀλλ᾽ ἔξελθε, ἔγνων τὴν ἱμὴν Tp: 


κατάλυσιν ἕν τάχει. 

"Itpal σε τῶν προφῃ]ῶν χηρύττουσι φωναὶ συμβολικῶς , πύ- 
λὴν ἐξ ἧς τοῖς ἐν σχότει xal σχιᾷ καϑημένοις ἀνέτειλεν ἥλιος 
παρϑένε ὁ μόνος φωτοδότης. 

"O7 ἐποίησέ pot μεγάλα. 

Ἰδοὺ mpoavtgóvtic , ἀναβαίνομεν , Ἰησοῦ, πρὸς có)w τὴν 
ἁγίαν xal χερσὶ μιαιφόνων ἀληϑῶς παοαδοϑήσομαι ςαυρῷ ἀπο- 
χτανϑῆναι σαρχί. 

Θανάτον ϑέλων λόγε ἐξαρπάσαι φίλον 7ὸν σὸν , σαρχὶ ϑανα- 


τωϑῆναι δι ἡμᾶς χατεσείγῃ ἐχοντὶ ) ἀϑανατίζων τοὺς βροτοὺς. 


μόνε à3&vaTt. 

Bala σωφροσύνης ἐπισείσωμεν τῷ Χριστῷ , ἐν πώλῳ με7ριά- 
ξοντι σαρχὶ , καὶ προσείπωμεν αὐτῷ ἐπὶ τὸ πάϑος ὁ ἐλϑὼν εὖ- 
λογητὸς εἶ σωτήρ. 

φριχτὴ Gov ἡ λοχεία ϑεοτόχε μῆτερ Χριστοῦ" διό ci μαχα- 
Ρίζομεν πιστῶς γενεαὶ τῶν γενεῶν , δοξολογοῦντές σε ἀγνὴ εἰς 
τοὺς αἰῶνας" ἀμὴν. 


'Ἑπταπλασίως χάμινον. 


Τότε ἐμοὶ γνωσθήσεσϑε μαϑυταὶ , σῶτερ Oifac , ὅτε ἐν7ολῶν 


ἐχωλορωταὶ γενήσεσθε ἐμῶν ὥσσερ quce ἐθελοντὶ ἐρχόμενος 
πάϑος πρὸς σεπτὸν, δι᾽ οὔ ἀπάϑειαν πᾶς" τις χομέσεται χραυ- 
γάζων ἱερεῖς ἀνυμνεῖτε. 

Ἐν ἑαυτοῖς ταπείνωσιν ἀληϑῇ περιφέροντες, τὸν ταπεινωϑέν- 
τὰ με ϑεὸν μιμήσασϑε,, τοῖς φίλοις ἐβόησας͵, πάϑος Χριςὲ πρὸς 
ϑεῖον μολῶν' ὁ οὖν ὑψηλὸς ϑέλων γενέσϑαι xui πρῶτος , τῶν πάν- 
τῶν δοῦλος ἔςω τῇ προϑέσει,, χραυγάζων' λαὸς ὑπερνψοῦτε Χρι- 
στὸν εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 


*"Poro» παϑῶν τοῦ σώματος χαὶ ψνχῆς ἐχχαϑάρωμεν 7 καὶ τῷ 
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καθαρῷ ἀχολουϑῆσαι σπεύσωμεν, πρὸς πάϑος ἀπάϑειαν παρα-- 
αχόμενον πᾶσι βροτοῖς σπεύδοντι Χριτῷ , ᾧ μελῳδεῖ πᾶσα χτί- 
σις, οἱ παῖδες εὐλογεῖτε. 

"Ave. ὠδίνων τέτσχας τὸν τὴν Εὔαν ῥυσάμενον ἐκ τῶν ὀδυ-- 
νῶν, ὧν ἡδονῇ τῆς βρώσεως χλαπεῖσα ἐχέχτητο , Stoxvürop δέ- 
σποινα" ὃν ἐθελοντὶ πρὸς τὸ μακάριον πάϑος ἐρχόμενον ὁρῶσα , 
ἀδυνᾶσαε καὶ μέλπεις , λαὸν ὑπὸ Χριστὸν x. τ. D. 

Ἑξέστῃ ἐπὲ τοῦ7ο οὐρανός. 

Ἰδόνϊες τὸν ὁμαίμονα Ἰωσὴφ πρὸς πατρὸς ἀδελφοὶ ἀφιχόμε-- 
vov φϑόνῳ δεινῷ λάχχῳ xaragépouct, xxi μαχρὰν ἀπεμπολοῦσε 
φέροντα πάϑους τὴν εἰκόνα τοῦ ἀπαϑοῦς Χριστοῦ 7οῦ βασι- 
λέως.) ὃν μαϑητὴς δολίως ἀπεμπωλᾶσαι ἑτοιμάζεται. 

Ὡρῶν καὶ ἡμερῶν τε duptovpyl , ἀγνοεῖν τὴν ἡμέραν προέφῃ-- 
σὰς τῆς Ἴοῦ παντὸς χόσμον συντελείας τοῖς μαϑαταῖς" ὄρους 
ἡμῖν τιϑέμενος μετριοφροσύνης λόγε ϑεοῦ, Qv ἧς ἀνυψωϑέντες ,. 
τοῦ πλάνον τὰς ἐπάρσεις σῇ δυναστεία ταπεινοῦμεν ἀεί. 

Σταυρώσωμεν τὰ μέλῃ δι᾽ ἀλυοϑοῦς ἐγχρατείας, Χριστῷ συ- 
φαυρούμενοι, καὶ ἡδονῶν φύγωμεν τὸ βάρος τὸ δυσαχϑὲς , καὶ 
ἐντολῶν γινώμεϑα ϑείων τοῦ σωτῆρος ἐχαληρωταὶ, ἵνα ἕν τῷ 
μελλούσῃ τῆς χρίσεως ὁμέρᾳ, τὸς καταχρίσεως ῥυσθεΐημεν. 

Ἐν πάλαι κατοράσω λόγε συκὴν ἁμαρτίας δηλοῦσαν τὸ ἄκαρπον. 

Ἐν βυϑῷ κατέστρωσε ποτέ. 

Συνελθόντες δεῦτε τῷ Χριστῷ πάντες συνανέλθωμεν , τῶν 
ἐλαιῶν ἐπὶ τὸ ὅρος σήμερον, χακεῖ ἀχουσόμεϑα οἵα φϑέγγεται 
τοῖς αὐτὸν ἀγαπήσασι, περὶ τὰς ϑευτέρας τούτους ἐχδιδάσχων 
ἐπελεύσεως. 

Ἐν ἐλαίῳ ἔργων ἀγαϑῶν πάντες ἑτοιμάσωμεν τὰς ψυχικὰς λαμ- 
πάϑας" ὁ νυμφίος γὰρ ἐξαίφνης ἐφίςαται" μὴ ἀνέτοιμαε εὑρεϑῶμεν, 
ἀνώνητα χρούον7ες rà» ϑύραν͵, xal μὴ συμπαϑείας ἀξιούμενοι. 

Προπορεύονταί σον μαϑυταὶ,, πάϑος πρὸς ἐχούσιον λόγε 5εοῦ 
σὲ χαϑορῶντες σπεύδοντα" Ιούδας ὁ δόμος εὐτρεπίξεοται τοῖς 
ἀνόμοις προδοῦναὶ σε’ οὗ τὴς ἀπονοίας πάντας καὶ πωρώσεως 
ἐξάμπασον. 
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Τὸν υἱὸν x«i λόγον τοῦ πατρὸς, ὅνπερ ἐσωμάτωσας σῶν ἐξ 
ἀγνῶν αἱμάτων κόρη dádmotwa , πρὸς τὸ πάϑος σπεύδοντα ὁ εὖὔ- 
δόχησεν ὑπομεῖναι, ὡς εὔσπλαγχνος βλέπονσα τιτρώσχῃ,, τούτον 
μαχρόϑυμον δοξάζουσα. 

Δεῦτε λαοὲ ἄσωμεν. 

Τὸ πονηρὸν prt σννῆχϑη συνέδριον, καὶ πονηρὰ βονλεύεταε 
τοῦ ϑανατῶσαί σε τὴν ζωὴν τῶν ἁπάντων , Ἰούδαν συνεργάτην 
Χριστὲ λαβόμενον. 

Ἢ τοῦ λεπροῦ πάλαι σχηνὴ ἰλαςήριον τὸν ἑλασμὸν χωρῆσα- 
σα πάντων γεγένηται" ὃν εὑροῦσα d πόρνῃ μυρίων΄ ὀφλομάτων 
λύσιν χομέξεται. 

Νόμονς τοὺς σοὺς μὴ συντηρήσας ὁ δείλαιος, φιλαργυρῆσας 
&Xtro , xal παραδοῦναξ ct φονευταῖς ἐνθυμεῖται Ἰούδας τὰν 
ἀγχόνην ἀντιχληρούμενος. 

Πῶς διε ἡμᾶς ἔρχῃ παϑεῖν ὑπεράγαϑε; πῶς παραστῶναι βὲ- 
part ὡς χριϑησόμενος τοῦ Πιλάτον ἀνέχῃ ; ἀμέτρητος ὃ πλοῦτος 
τῆς εὐσπλαγχνίας σου. 

Αἱ περὶ σοῦ πάλαι παρϑένε ἀδόμεναι τῶν ϑεηγόρων ἄχραν- 
τε ῥήσεις πεπλήρωνται' καὶ γὰρ ἔτεχες λόγον σαρχὶ ϑελουσίως 
πάϑη διξάμενον. 

Ἐν βυϑῷ κχατέστρωσε moti. 

Ἐν κυμβάλοις νῦν δανιτιχοῖς ὕμγον ἐπινίχιον τῷ λυτρωτῇ εὖν 
χαριστοῦντες ἄσωμεν" εἷλε γὰρ τὸν ϑάνατον, ἀπολύτρωσιν xul 
ζωὴν χαρισάμενος τοῖς πεσεδημένοις ἀπὸ τοῦ αἰῶνος ὡς φι- 
λάνϑρωσος. 

Ἕν νεχροῖς ὀφϑεὶς μετὰ ψυχῆς , νέχρωσιν ἐχούσιον ὁ τῇ σαρ- 
xb Χριςὲ χκαταδεξάμενος, ψυχὰς ὀλευϑέρωσας , xal συνήγειρας, 
xal φωτὶ χατελάμπρυνας μόνε ξωοδότα,, πάσχα τὸ σεπτὸν xal 
χαϑαρτήριον. 

'O τυϑεὶς ἀμνὸς ὑσὲρ ἐμῶν πάσχα τὸ σωτήριον, ix τῶν 
γεχρῶν ἀναβιώσας σήμερον , ἄδην ἠχμαλώτευσεν , ἀφελόμενος 
οὺς δεσμῶτας χατέπιε χράζοντας, μεγάλη μόνε )υτρωτὰ ἃ Quv- 
αστεία σον. 





t 


] 


aom 


- σῷ 








A 


172 8. SOPHRONII 

*O παρϑένον δείξας σε ἀγνὰν καὶ μετὰ τὴν κύησιν, ix τῶν νε- 
»p&v ἐξαναςὰς τριήμερος τὰν κτίσιν ἐφαίδρυνεν,, ἀπειρόγαμε παν-᾿ 
αγία ϑεόννμφε,, ὁ δεδοξασμένος χύριος, ἐνδόξως γὰρ δεδόξαςαι. 

Ἐξήνϑησεν ἢ ἔρημος ὡσεὶ χρίνον χύριε. 

ἝἙξάξας ἐν ἀνδρείᾳ πεπεδημένους χύριε, τῇ ὑπὸ γῆν xa3- 
ὀδῳ aov ἀλαξῶνα παραπιχραίνοντα , ἐθανάζωσας ὄφιν τῷ Ja- 
γάτῳ σον 

Ἡμέρα ἂν ἐποίησεν ὁ οἰκτίρμων κύριος, αὕτη ὑπάρχει" πνεύ- 
ματι xal καρδίᾳ ἀγαλλιώμενοι ἐν αὐτῇ εὐφρανϑῶμεν x«l χο- 
»εύσωμεν. 

Διώχτου τυραννίδος λελυτρωμένοι αἷματι τοῦ χαϑαροῦ ἁμώ- 
pou τε ἑερείον, νῦν συςησώμεϑα ἑορτὴν ἐν αἰνέσει ἀλαλάζοντες. 

Tà χαῖρε cot προσνέμει ix τάφου λάμψας κχύρως" σοὶ γὰρ 
xal μόνῃ ἄχραντε πρέπει χαρίτωτε,, ἡ τὰς Εὔας τὴν λύπην ἀφα- 
νἱίσασα. ΄ 

᾿Ἐλῆλυϑας ix παρϑένου. 

"Ex τάφον σε ἀνατείλαντα ὅλιον ἄδυτον , ἀστέρες πολύφωτοι 
οἱ μαϑη7αὶ ϑεασάμενοι πᾶσαν τὴν ὑφήλιον τῇ τοῦ χορύγματος 
αἴγλη χατεφώτισαν. 

Χορεύσωμεν ἑορτὴν συστησάμενοι πνεύματι’ ἀνέςη ὁ χύριος, 
πάσχα 7ὸ ϑεῖον εὐφρόσυνον χάριν παρεχόμενος τοῖς τὴν «9100 
προσχυνοῦσι σνγχατάβασιν. 

Μαενύουσαι τὴν σεπτὴν σεν γνναῖχες ἀνάστασιν, τοῖς φίλοις 
σου δέσποτα περιχαρῶς τοῦτο ἐλέγον , ἴδομεν τὸν xüptov , x«l 
πρωτοδότως τὸ χαῖρε ἀπειλῆψαμεν. 

Συγχαΐρνε got γυναιχῶν μυροφόρων πανάμωμε χορὸς ἁγιώ- 
τατος, ἐξαναστάντα ϑεώμενος λόγον ὃν ἐχύσας ὑσὲρ αἰτίαν 
x«i λόγον. 

Ὃ τοῦ φωτὸς χορηγός. 

'O φω7ὸς χοριυ»γὸς ὑπὸ τὴν yü» μετὰ ψυχῆς γέγονε, καὶ τοὺς 
ἐχεῖ δεσμῶτας ἐξάξας ἀνέστη χραταιῶς , τὴν ἀϑανασίαν πιστοῖς 
χαρισάμενος. 

Συνενεχρούμην σοι "Si; νενεχρωμένῳ δι᾽ ἐμὲ χύριε' σομέρον δὲ 


- 
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σνζωοποιοῦμαι, Geh» ἀληϑινὴν ἔχων σε xal πάσχα ψυχὲς καϑ- 
αρτήριον. 

Βαχτηρενόμενοι καὶ στηριζόμενοι στανρῷ φάγωμεν τὸ καϑ- 
αρὸν πάσχα, τὰς πιχρίδας σαρχὸς Ἴῶν ἡδονῶν ἐχ τῆς διανοίας 
ἡμῶν ἀπελαύνονῖις. 

'H βασῶιὶς τοῦ παντὸς τὸν Bacüéx 7οῦ παντὸς τέξασα., ὡς 
ix παςοῦ τοῦτον τῆς γατρός σου ὡραῖον ὁρῶσα Ἰύφον mposÀ- 
Sévca , ἀγάλλον xul χόρενε. 

Ἐν ἀβύσσῳ πΊαισμάτων χυχλούμενος. 

Λαμπροφόρος ἡμέρα ἐγέρσεως͵ πάν7ες λαμπροφόροι ψυχαῖς χρη- 
μα]ισωμεν" ὁ λυτρωτὴς ἐγέγερται, 71ὰ τοῦ δον χενώσας βασίλεια, 

Ἱερῶν γυναιχῶν ὃ κατάλογος ) βλέψας τὴν ζωὴν ix νεχρῶν 
ἀνατείλασαν , τοῖς μαϑη7αῖς συνέχαιρε, καὶ 71ὸ πάσχα τὸ ϑεῖον 
ἑόρταξεν. 

᾿Ἀπεπαύϑη 756 λύπης τὰ δάχουα , ὁ χαροποιὸς Ἰησοῦς γὰρ 
ἐγέγερται., σννεξεγείρας ἅπασαν τῶν βροτῶν Τὴν οὐσίαν ὡς τῦ- 
σπλαγχνος. 

Παρϑευίας τὰς πύλας οὖχ ἤνοιξας, μνήματος σφραγίδας οὐκ 
Ducac δέσποτα, ἐξανασ)ὰς τριόμερος , ὃ βονλήσεε 1ὸ πᾶν ἐρ- 
γαζόμενος. 

᾿Αὐτίϑεον πρόσταγμα. 

Διῴώχτης ὀλέϑριος ἐξηφανίσϑη" τοῦ ἅδον χεχένωται τὸ ἀφεγ- 
qi βασίλειον" Χριςὸς γὰρ τὸ ἄχρονον φῶς xai ἀνόλεϑρον figpa- 
Vw ἀνέτειλε, χαρᾶς τὴν οἰχουμένην πληρώσας cipipov. 

Κρουνοὺς ἑπαφῖχάς μοι ἀϑανασίας , πλευρὰν ὁρυττόμενος χαὲ 
χεῖρας ὑπεράγαϑε' ϑανάτῳ δὲ ϑάνατον σῶτερ ἐνέκρωσας , xal 
 συνεξανέστησας νεχροὺς τῇ σῇ ἐγέρσει ὃ ὑπεοίνδοξος. 

Κλαιούσαις ἐβόησας ταῖς μυροφόροις Xpiel , ἐξεγέγερμαι" τὸν 
ϑρῆνον ἀποῤῥίψατε, τοῖς φίλοις pou εἴπατε, καϑυπαντῆσαί pot 
x«l τὴν ἐπινίχιον ᾧδὴν ἀναφωνῆσαι τῇ δυναστεία μὸν. 

Παρϑένον vnphcag σε μετὰ τὸν τόχον , ὁ πάντα βουλήματε 
τῷ ϑείῳ ἐργαζόμενος ) ὡράϑης ὡς ἀνθρώπος ϑεοχαρίωτε πᾶσι 
τὴν ἀνάστασιν διδοὺς) ὡς εὐεργέτης καὶ ὑπερένδοξος. 


VU" Qmm 
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Τὸν iv χαμίνῳ τοῦ πυρός. 

Ὡς ἐκ παστάδος φωταυγὴς zal ὡραῖος, ᾿Ιησοῦ , νυμφίος ὥρ- 
Suc, ὃ καινίσας τῷ τάφῳ τὴν ἀφθαρσίαν ἡμῖν" νεχρώσας φύλα- 
χας ζωώσας δὲ τοὺς πεπισ]ευχότας εἰς σὲ τὸν ξωοδότυν. 

᾿Αϑανατίσϑητε ὑμεῖς τῷ ϑανάτῳ pov, τοῖς σοῖς ἐβόας φί- 
λοις" xxl τὸ πάσχα τὸ μέγα ταῖς πατρικῖς τῶν ἐθνῶν μεγά)γως 
λαμπρῶς τε κηρύξατε, ἵνα γνῶσι πάντες Χριςὸν νιχοποιὸν μέ. 

2ήσεσϑε φίλοι μαϑη]αὶ ἐν ἐμοὶ" χαὶ γὰρ ἐγὼ Quh ὑπάρχων 
ξΞανέστων ἐν δόξῃ, χαϑὼς ὁρᾶτε ὑμεῖς" ἐβόας,, σαλπίσατε σάλ-- 
πιγγι ἐν ἀγαλλιάσεε ψυχᾶς εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Ἐγηγερμῆνον ix νεχρῶν & σαρϑένος τὸν viów ϑεασαμένῃν 
ὡραιώϑης ἐβόα ξωοποιξ μου υἱὲ, Θανάτῳ νεχρώσας τὸν ϑάνα- 
τον ὅϑεν σε δοξάζει συμφώνως πᾶσα χτίσις. 

Té» ix 3:00 ϑεὸν λόγον. 

ὋὉμοιωϑεὶς κατὰ πάντα ἁμαρήηματος δίχα ἀνθρώποις Ἰκσοῦ 
παρβασιλεῦ ϑνήσχεις καὶ τάφῳ χατάχεισαι' μὴ φϑορᾶ; μετασχὼν 
δὲ ἀνίτασαι,, καινίξων τοῖς πιςοῖς ἀφϑαρσία; εἰσόδους τῇ ϑεὶᾳ 
ἀναττάσει σον. 

Αὗτῷ ἡμῶν ἡ ἡμέρα ἣν ἐποίησεν ὄντως ὁ χύριος σοιῆσας ἐν 
αὐτῇ ἔνδοξά τε καὶ ἀπόῤῥητα" ἐν αὐτῷ εὐγραυϑῶμεν,, καὶ xpá- 
bout» μεγάλῃ và φωνῇ; τὸ σεβάσμιον πάσχα ἡμῶν ἐτύϑης κύριε. 

Ti μετὰ μύρων ξητεῖτε τὸ σολύτιμον μύρον; τοῦ GJov τὸ 
δυσῶδες ἀφελὼν, λύσιν δισμώταις διέπνενυσε,, καὶ &viza ἐν δό-- 
Eg ἐμπλήσϑοτε χαρᾶς, ταῖς γυναιξὶν ὁ ἀτράπτων τῷ τάφῳ ἄγ- 
4604 ἀνεβόησεν. . 

Σὺν γυναιξὶ pupogópot;, σὺν σοφοῖς ἀποστόλοις, δρῶσα τὸν 
νἱόν σου xai ϑεὸν ἐγηγερμῖνον πανάμωμε ἐκ υεχρῶν, χαϑὼς ti- 
mi», ἑόρήιον ἀνάλαβε χαρὰν, δυσωποῦσα ἀπαύστως σωϑῆναε 
τὰς ψυχὰς ἡμῶν. 

Ὁ 7ὰ ὕδατα πάλαι. 

Ὁ 7ὲν γῆν ἐφ᾽ ὑδάτων πάλαι χρεμάσας , χρεμνᾶται ἐϑελουσίως 

τῷ ξύλῳ' ἐκ πλευρᾶς βρύει δὲ ὕδωρ ἀφέσεως, καὶ τὸν ἀναβλύζεσαν 


τὴ παραβάσει χαχίαν ξηραίνει ὡς εὔσπλαγχνος 7 ὅτι δεδόξαται. 
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"Ex τὴς γῆς πρὸς τὰ ἄνω ἀνενεχϑέντες, τοῦ πάσχα τῇ λαμ- 
προτάτῃ ἱμέρᾳ , ἐν αὐτῇ σήμερον χοροὺς ςησάνενοι., αἶνον ἀνα- 
πέμψωμεν τῷ νεχρωτῇ τοῦ Θανά᾽ζον, μόνῳ βασιλεῖ ἡμῶν, ὅτε 
διδόξασται. 

Τὸ ἀτίμητον μύρον τί μετὰ μύρων, γνναῖκες,, ἐπιζη)εῖτε, ἐν 
τάφῳ ὄ φανεὶς ἄγγελος λαμπρῶς ἐβόησεν ; ἄπειτε χηρύξατε τοῖς 
μαϑηταῖς., ἐξανέστη , καὶ χατευωδίασε τῆς q5$ τὰ πέρατα. 

Τὸν υἱόν σον mup3iws ἐγηγερμένον ix τάφου ὡραῖον χάλλει 
ὁρῶσα. μαϑηταῖς ἄχραντε λαμπρῶς συνέχαιρες" ὅϑεν σοι pae 
γάζομεν χαρᾶς ἡ αἰτία, χαῖρε ἡ ἀνεύρεσις, ζωῆς φανέοωσις. 

Λαός pou, ὅτι πάντων κχυριεύω νεχρῶν val ξώνἼων. 

Ὡς ϑεὸς χαὶ x«r&yo χαὶ ἀνάγω ix γῆς) xxi σώζω τοὺς 
βοῶντας , σῶσον σῶτιρ ὃ σῶσας τὸν Ἰσραὴλ ix δουλείας. 

Τὸ κατασΐασμα ἰδόντες οἱ παράνομοι cyibóptvow , τῇ σῇ 
σταυρώσει λντρωτὰ διεσχίσθησαν ὡς γέγραπται" xul μὴ χατα- 
γυγέντες , ὅξος πιεῖν προσέφερόν Got χολῇ μεμιγμένον. 

Τὰν ἁμαρτίαν μὸν ἐζῆήλωσας ἡλωϑεὶς ἐν ξύλῳ χύριε" καὶ ἐν τῷ 
τάφῳ ὡς νεχρὸς ἀφυπνώσας , τοὺς ὑπνώτήοντας ἐξήγειρας ix τά- 
φων βλέψαι τὸ φῶς τῆς ἀναστασεώς cov σῶτερ ξωοδότα. 

"à πάσχα μέγα καὶ σεβάσμιον τῆς γϑορᾶς δι᾽ οὔ ἐῤῥνσϑη- 
ptv, καὶ σχοτασμοῦ τῶν ὑδονῶν x«l δουλείας τοῦ πιχροῦ Φα- 
ραὼ" ϑεοῦ υἱὲ xal λόγε δίδου ἡμῖν χατατρυφῆσαι τῆς σῆς βα- 
σιλείας. 

Τὸν γεννηθέντα ἐξ ἀγνῶν σου ἀεὶ παρϑένε αἱμάτων Xptzóv, 
xal ςαυρωϑέντα ἐν σαρχὶ καὶ ταφέντα x«i ξωώσαντα" τοὺς πά- 
lat τεϑαμμένους δίδον ἧἣμῖν, εὐΐλατον μητριχῇ παῤῥησίᾳ. 

'O dx μὴ ὄντων τὰ πάντα. 

Ἥλιε δόξης ἀόρατε βασιλιῦ ὁρῶν ct χρεμάμενον, φῶς συν- 
ἐστείλεν ἥλιος, χαὶ $ γῆ ἐσείετο, xab ἐδονεῖτο τῷ φόβῳ cov 
f χτίσις. 

Σήμερον ὥφϑη ὡραῖος ὡς ἐκ παστοῦ Χριστὸς πορενόμενος 
ix τοῦ τάφον ὁ χύριος , καὶ τὴν ὡραιότητα ἡμῖν τῆς ϑείας ἐγέρ- 
σέως δωρεῖγαι. 
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Πάσχα κυρίου τὸ μέγα χαὶ ἱερὸν Xptgóg dx τοῦ τάφον γὰρ 
δεσμῶν ἐλευϑερώϑητε ἁμαρτίας σήμερον , τὸν καταλύτην τοῦ ἄδου 
ἀνυμνοῦντες. 

Ἰὸν σταυρωθέντα ταφέντα καὶ ἐκ νεχρῶν χαϑὼς mpotuivu— 
σεν ἐγερϑέντα τριήμερον ,) ϑεομῆτορ αἴτησαι, τοῦ διασῶσαι τοὺς 
δούλους σον παρϑένε. 

Ἔϑον πρὸς ἐμᾶς. 

Báüuatt χριτὸς ὃ χριτὴς Πιλάτου παρέστηχκας , φέρων ἐμπτυ-- 
σμοὺς καὶ ῥασισμοὺς καὶ κα]αβὰς εἰς ἄδην ἐῤῥάπισας,, τούτον 
τὸ βασίλειον ἐξαναστήσας πάλαι oU; κατέπιεν. 

Πάσχα ἑορτῶν ἑορτὴ λαμπρὰ καὶ πανήγυρις πασῶν πανηγέ-- 
prov , πιτοὶ τῷ νιχητὴ τοῦ δου βοΐσωμεν, εἰργάσω παράδο-- 
ξα ἡμᾶς ζωώσας" δόξα τῇ δυνάμει cov. 

Χαίρει μαϑητῶν ὁ χορὸς ἰδὼν τὸν διδάσκαλον , ϑάνατον 9α- 
νάτῳ ἀληϑῶς καταβαλόντα; xal τὰ βασίλεια τοῦ δον χενώσαν-- 
Tx xxl ἀναστάντα τάφου, χαϑὼς ἔφησεν. 

Μόν γυναιχῶν τοχετὸν παράδοξον ἔσχηκας 7) μόνη χαϑορᾶς 
ix 7ῶν νεχρῶν ἐγηγερμένον χόρῃ πανάμωμε 7ὸν μόνον ϑεὸν ἡμῶν , 
ὃν ἐχδυσώπει σῶσαι τὰς ψυχὰς ἡμῶν. 

Ἐπὶ τῆς γὰς ὁ ἀόρατος ὥφϑης. 

Ἐπὶ σ]αυροῦ ἱχουσίως ὑπνώσας τοὺς ἐν νεχροῖς ἀχουσίως 
ὑπνοῦντας μετὰ ψυχῆς ἐν αὐτοῖς καταβὰς φιλάνϑρωπε χραταιῶς 
συνεξανέστησας. 

Μετὰ νεχρῶν μὴ ζητεῖτε τὸν ξῶντα' μετὰ χλαυϑμῶν τὴν πα- 
ράχλῃσιν πάντων βλέψαι μὴ ϑέλετε, ὁ ἀστράπτων ἄγγελος μυ- 
[ ροφόροις ἀπεφϑέγγετο. à 

Τῶν μαϑητῶν ix νεχρῶν σε ὁ δῆμος ἑωρακὼς ἀναλάμψαντα,, 
iéyt, χαρᾷς πεπλήρωται καὶ χροτεῖ ἐν πνεύματι πάσχα ϑεῖον 
καὶ σωτήριον. 

Ὃν ix τῶν σῶν παναγίων αἱμάτων ὑπερφυῶς ἐσωμάτωσας λό- 
4o», ἀναβιώσαντα ἐχ νεχρῶν τριήμερον ἐϑεάσω μητροπάρϑενε. 

ἔλβνσσος ἐσχάτη ἁμαρτιῶν. 


λσαῖε καὶ ψάλατε τῷ ϑεῷ ἑλόντι σάϑει τὸν ἁσάντων πο- 


TRIODIUM. 111 
λέμιον , xui πανηγυρίσατε λαοὶ ψυλαὶ xul γλῶσσαι τῆς γῆς . val 
χροτῆσατε ἐξανέστυ ὁ κύριος. 

τέτρωται τῇ λόγχῃ Gov ὃ ἐχϑρὸς, xai ἢ φλογίνη ῥομφαῖα 
νῶτα δίδωσι τοῖς τὴν σὴν ἀνάστασιν εὐσεβῶς χαταγγέλλονσι, 
x«i ὑμνοῦσί σε Ἰησοῦ ὑπεράγαϑε. 

Σήμερον τὴν ἔγερσιν ἀληϑῶς αὐτὴν ἑορτάζομεν τοῦ δεσπότου 
τῆς χ]ίσεως ἐν αὐτῇ" τὸν χόσμον γὰρ ἑαυτῷ συνανέστησε,, xxl 
ἐνέχρωσε νεχρωϑεὶς τὸν πολέμιον. 

Πάναγυς ἢ μόνο τῷ πλαστουρηγῷ xal τοῖς ἀνθρώποις, ὑπὲρ 
νοῦν μεσιτεύσασα τὸν υἱόν cov ἵλεων) τοῖς ἑσταιχόσι δούλοις 
σου x«l ὑπέρμαχον χρηματίσαι δυσώπησον. 

Τριῖς παῖδες ἐν χαμίνῳ. 

Kporüsu]t τὰ ἔϑνη ψαλμιχῶς χτιῖρας σήμερον , ἐξανέςη ὁ Χρι- 
στὸς συνεξεγείρας νεχροὺς" μεγαλοφώνως βοῶντας εὐλογητὸς εἶ ὁ 
ϑεὸς ὃ τῶν πατέρων ἡμῶν. 

Στησώμεϑα χορείαν μυστιχῶς ἀλαλάξοντις , τῇ τοῦ σάσχα 
ἑορτῇ xal ἀναχράξωμεν" ὁ τὰ μεγάλα ποιῆσας εἰς ἀπολύτρωσιν 
ἡμῶν εὐλογητὸς εἴ Χριστέ. T 

Γυναῖχες ἀπὸ Zia; γραφιχῶς δεῦτε σήμερον , τῇ Σιὼν εὐαγ- 
ἡεΔίσασϑε τὴν ἔγερσιν τοῦ ix παρϑένου τεχϑέντος,, xal τῶν ὠδί- 
γων Ἰῶν πιχρῶν τὴν Εὔαν λύσαντος. 

Νεφέλῃ φωτοφόρε ὃ οἰχῆσας τὴν μῆτραν σου" ὑπὲρ λόγον yi- 
γας ἥλιος παρϑὲνε Χριστὲ ἐξανατείλας τοῦ τάφου, πᾶσαν ἐφώ-: 
τισε τὴν γὴν ϑείαις λαμπρότησι». 

᾿Αστέχτῳ πυρὶ ἑνωθέντες. 

᾿Αχάνϑαις στερϑεὶς ἐχουσίως πρόῤῥιξον τὴν ἄχανϑαν τῆς; πλά- 
va; ἀποτέμνεις , ἐν μνημείῳ γαταχλεισϑεὶς δὲ πάντας τοὺς i2 
μυέμαῖι ἐξεγείρεις, πάσχα γροτοῦντας αἰώνιον ἄναρχε ἀνάρχου 
πατρὸς vli xal λόγε. »}- 

"Anttrt ὑμεῖς εἰς τὰ ἔϑνη πάντα ἀποστόλοις ἀνεβόα ὁ δ:- 
σπότης" διαγηγέλλοντες τὴν ἐκ τάφον φριχώδη μου ἔγερτιν , vai 
τοῦ ἄδου ὄντως παντελὴ χαϑαίρεσιν, ὅπως τε ϑανόντων καὶ ξὼν- 
T9» βασιλεύω. 

12 
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Χαίρετε βοᾷς μυροφόροις σοῦ τοὺς ἱεροὺς χρατούσαις móduc 


ὧν τὸν κρότον ἢ τπρομέτωρ πρὶν ἐφοβήϑη., x«l εὐαγγελίστρεας 
&mogólot; ταύτας δειχνύεις γη ὃ κύριος ἀνέστη λεγούσας,, xal I 
εἰς ToU; αἰῶνας. 

Χαΐρεις χαρμονῇ ἀνειχάστῳ βλέπουσα παρϑένε, Storóxt 7ὸν 
υἱόν cov ὡς πρωτόϊονον ix ἡαςρός σον" οὕτω xal πρωτότοχον 
ἐκ νειχρῶν νῦν δόξῃ Sua ἀνερχόμενον, πρῶτον τὰ τοῦ δον 
χενώσαντα ταμιεῖα, 

Ἐν νόμῳ σχιὰν xal γράμματι" 

Τὴν ξύλῳ ποτὲ βλαστήσασαν φϑορὰν ξύλῳ ἰάτρευσας γ ἐν τά- 
φῳ συγχλεισϑεὶς δὲ ToU; ἐν τάφοις ἤγειρας νεχροὺς" πάσχα 7ὸ 
μέγα καὶ ϑεῖον λόγε ἀνάρχον πατρὸς ὁ τοὺς βροτοὺς συμπο- 
λίζας τῶν ἀγγίλων ἐργασάμενος. 

Κλαιούσαις ποτὲ ἐβόα γυναιξὶν ὁ ϑεῖος ἄγγελος , χαρὰν ἀνα- 
λαβοῦσαι ἀποστόλοις σπεύσατε εἰπεῖν, ὡς ὁ δισπότης ἀνέστῃ,, 
καὶ νῦν» προάγει ὑμᾶς εἰς Γαλιλαΐαν., ὡς εἶπεν πρὸ τοῦ πάϑους 
ὁ φιλάνθρωπος. 

᾿Αγάλλον ἢ γᾷ ἀγάλλον οὐρανὲ βροτοὶ σχιρτήσατε, ὁ xüptog 
ἀνέστη, χατεπόϑη ϑάνατος" λοιπὸν οἱ ἐν δεσμοῖς ἀπ᾽ αἰῶνος 
ἠλευϑερώϑησαν, πάσχα χροτοῦντες τὸ μέγα τὸ φαιδρόν τε καὶ 
χαρμόσυνον. 

Τὸ ϑρῆνος ἀγνὴ μετῆλϑὲ σοι λοιπὸν εἰς ἀγαλλίαμα" ἰδοὺ γὰρ à 
υἱός σου x«i δεσπότος πάντων καὶ ϑεὸς , ὃν ἐν ςαυρῷ χατενόεις 
χάλλος μὴ ἔχοντα; ἐγηγερμένος ὡραῖος πᾶσαν xziaty ἐχαλλώπισεν. 

Εὐφραίΐνεται ἐπὶ coi. 

Εὐφραίνεσϑε οὐρανοὶ, ἀγαλλιάσϑω δὲ ἢ γὴ ἅπασα, ix τῶν 
νεχρῶν σήμερον πάντων ἢ ξωὴ γὰρ ἐγείρεται, 

Ἡμαύρωται ὁ ἐχϑρὸς τῇ ἐπιλάμψει σον Χριστὲ Qut, εἶδον 
δὲ φῶς ἄδυτον οἱ πρὶν ἐν τῷ σκότει χαϑήμενοι. 

Δουλείας τοῦ νοητοῦ ἀπαλλαγέντες Φαραὼ σήμερον, πάσχα 
Sio» ἅγιον ἀγιαστιχῶς ἑορτάσωμεν. 

Εὐφραίνου μῆτερ αγνὴ τὴν εὐφροσύνην τοῦ παντὺς βλέπουσα, 
τὸ χατογὲς λύσασαν Gdou , χαὶ βροτοὺς ἀναπλάσασαν. 
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Ἐπαρϑέντας εἰδοῦσα ἢ ἐκχλησία. 

Ἑσὶ ξύλον ὥστερ ἄμσελος ξζωοδότα ἀναρτηϑεὶς ἐπήγασας, 
οἶνον σωτηρίας πάντας τὸν εὐφραίνοντα, διό Got χραυγάζομεν 
déja τῇ δυνάμει cov χύριε. 

Πύλαι δον cot ἠνοΐγησαν σῶτερ φόβῳ: xai πυλωροί σε βλὲ- 
ψαντες περιβεβλημένον ςολὴν ἐχδιχήσεως ἐξέτησαν., ἔφριξαν, x«i 
ἀπὸ προσώπον σον ἔφυγον. 

Μετὰ μύρων σε γυναῖχες 7ὸ ϑεῖον μύρον ἐπιζητοῦσαι óp3puxt , 

»ἶλθον πρὸς τὸ μνῆμα’ ἄγγελον εὑροῦσαι δὲ τὴν σὴν καταγγὲλ- 
λοντα ἔγερσιν σῶτερ κατεπλάγησαν. 

Ἐσαρϑέντα σε iv ξύλῳ ἰδοῦσα λόγε 5 σὲ τεχοῦσα ἔστενε, 
τάφῳ δὲ τεϑέντα καὶ νεχροὺς ἐγείραντα , εὐφραίνεται βλέπουσα' 
ἣν ὡς ϑεοτόχον δοξάξομεν. 

Σὺ χύριε μου φῶς εἰς τὸν χόσμον. 

Σὺ χύριε χερσὶν ὃ ποιήσας τὸν ἄνθρωπον, ἐξέτεινας ἐπὶ ξύ- 
λον τὰς ἀχράντους σον χεῖρας , πλευρὰν ἐξορυττόμενος. 

Σὺ χύριε ταφεὶς ὡς νεχρὸς ἐν τῷ pyüpa?t , ἐνέϑαψας τὸν χα- 
ἰχίαν τοῦ νεχρώσαντος xócgo» , xxi πάντας ἐξανέστῃσαν. 

"à πάσχα ἱερὸν val σεπτὸν xai σωτήριον" ὦ ἔνϑεος εὐφρο- 
σύνη , διὰ σοῦ τοῖς ἀγγέλοις οἱ "yüivot σννάφϑημεν. 

Συνέλαβες Xpizóv καὶ ἀφϑόρως ἐχύησας , πανάμωμς,, 7ὸν τοῦ 
ἄδον τὴν ἰσχὺν καϑελόντα,, καὶ σώσαντα τὸν ἄνϑρωπον. 

Θύσω cot μετὰ φωνῆς. 

Βρώσει με τὴ τοῦ ξύλου χλαπέντα x«i ϑνέξαντα, τῇ τοῦ ἐχ- 
ϑροῦ συμβουλίᾳ ὑψωθεὶς ἐν ξύλῳ ἀνεχαλέσω,, x«i πεσόν7α εἰς 
φϑορὰν ἀφϑαρσίᾳ ἐτίμησας. 

Σινδόνε ἐϑειλιϑεὶς ταφῇ παραδέδωσαι xal διαῤῥήξας τοῦ δον 
ϑείᾳ δυναστείᾳ τὰ σπάργανα, ἐξανέτης ὡς ϑεὸς ζωοδότα τοῦ 
μνήματος. 

Κύριον τοῦ παντὸς χυριώνυμς τέτοχας , τὸν χαϑελόντα 7ὸ χῦ- 
βος τοῦ ϑανάτον, πᾶσί τε τοῖς ἀνϑρώποις παρασχόντα ἀβανα- 
σίαν xal ἀπολύτρωσιν». 


hd 
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"Es τῇ xagive éÜpuptatot παῖδες, 

Zoe vh» πέτραν προσηγωϑεῖταν ξύλῳ τῷ τοῦ ςαυροῦ; πέ- 
τραι χαϑορῶσαι πάλαι φόβῳ πολλῷ. διεβῥάγησαν , xui ὅλιος τὸ 
φῶς ἀπίχρυψε, καὶ τὰ τῆς γῆς ἐσείσθη ϑεμέλια, 

Ἐπαναχλήσει τῶν πεπτωχότων ἀνακέχλησαι οἷα βασιλεὺς, ἐν 
τάφῳ στρατιωτῶν φυλαϊτόντων σε φιλάνϑρωπε , εὐλογημένος εἴ 
ἐν τῷ ναῷ 75; δόξης cov κύριε. 

"Adov ταμιείων πεπεδημένους ἐξήρπασας )όγε͵, τοῦ παϊρὸς δυν- 
ἅμει παντουργιχῇ , χαὶ βοῶντας ἐξανέστησας εὐλογωμένος ti. 

Ἐγογερμένον ix τῶν νεχρῶν τὸν ξωῆς κύριον χόρῃ , κατιδοῦ- 
σὰ χαίρεις συμμαϑηταῖς σὺν αὐτοῖς 7ε μέλπεις πάντοτε: εὖλο- 
γαμένος εἴ. 

Χεῖρας ἐχπετάσας Δανεῆλ. 

Ὕψωσας πνλάμας ἐν σταυρῷ , χαὶ τὰ ϑεμέλια τῆς γῆς ἐδό- 
ψησας" τοὺς δὲ τὴν ἔχπτωσιν δέσποτα διὰ ξύλον ὑπομείναντας 
πρὸς ταυτὸν χαρμονινῶς βοῶντας εἴλχυσαι,, εὐλογεῖτε πάντας. 

Aéxzo σε κατέϑεντο νεγρὸν νεχροῦντα ϑάνατον͵, ζωοποιοῦν- 
Ἴα δὲ οὺς ἀπενδαρωσε δήγματι ἰοβόλῳ ὃ ἀρχέχαχος , λόγε Dios 
μονογενὴς" διὸ βοῶμὲν cot εὐλογεῖτε. 

Πάσχα ἢ χαρμόσυνος ἡμῖν ἡμέρα ἔλαμψεν, ἐν $ ἐσχύχαμεν 
τὴν ἀπολύτοωσιν ἅπαντες οἱ δουλεία συνεχόμενοι τοῦ πολεμύ- 
τοοος iy3i99, ὅϑεν χραυγάζξομεν εὐλογεῖτε πάντα. 

Ὃ πᾶτε τὸ εἶναι παρασχὼν αἰτίαν ἔσχηνε σὲ τῆς σαρχώ- 
σεως) καὶ προεγήλυϑεν ἄφρϑορος ἐξ ἀφξόρου τῆς νηδύος σὸν ὁ 
&y3«psiww τοῖς νεχροῖς ἐμπνέων μέμτουσιν εὐλογεῖτε πάντα. 

Λίϑος ἀχειρότμητας ὅρους. 

Ξύλου μὲ χαρπῷ , συμθουλίᾳ τραυματισϑέντα τοῦ βελίαρ, σὺ 
τραυματισϑεὶς ἐπὶ ξύλον Χριτὲ ἐάσω" wed τὸς χαϊάρας pt ὑπὲρ 
ἡμῶν γενόμενος, λόγεγ) κατάρα ἡλευϑέῤωσας. 

Τὸν ζξωοποιοῦντα τὰ πάντα ἐν τοῖς νεχροῖς πῶς ἐχζοτεῖτε; 
λύσας τοῦ ϑανάτον τὸ χράτος γαϑὼς προεῖπεν γ νῦν ἐξεγήγερται, 
ταῖς μυροφόροις ἔλεγεν ὃ ἐξαστράπτων Βεῖος ἄγγελος. 


"Q μαχναριώτατον αὐσχκ δὲ o) ἐκ γῆ; μετιβιβάσϑη πᾶσα 
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τῶν ἀνθρώπων ἢ φύσις πρὸς τὴν ἐκεῖθεν μαχαριότητα πάσχα 
σεπτὸν vul ἄμωμον 7) σὺ τῶν πιστῶν ἡ ἀπολύτρωσις. 

Χαῖρε τῆς χαρᾶς à αἰτία) χαῖρε κατάρας ἀνηρέτις, χαίροις 
ὀρβοδοξων τὸ κλέος τῶν σὲ ὑμνούντων τὸ καταφύγιον , ϑεογεν- 
νῆτορ πάναγνε διε ἧς φϑορᾶς ἐλευϑερώϑεμεν, 

Ἵππον καὶ ἀναβάτην. 

Ὅλος ἐπιϑυμία xal ὅλος ὧν γλυκασμὸς , Ἰησοῦ , ἀπεγεύσω χο- 
λῆς σταυρῷ γρεμάμενος τὴν προσγινομένην uot ἁμαρτίαν δίσπο- 
τα πικρωτάτην σαφῶς ἰώμενος. 

Ἤχουσε καὶ εὐφράνθη Σιὼν ὡς γέγραπται, ἀναστάντος σὸν 
)όγε' αἱ ταύτης ϑνηγαϊέρες kp πρῶται σε τεβέανται xal τὸ 
χαῖρε δέχονται, τῆς χατάρας ἀπολυτρούμεναι. ὰ 

Δεῦρο xul τὰν χενύραν Δαυὶδ &v&xpoucow συστησώμεϑα M- 
Ἴων ἑορτὴν ἀλαλάξοντες , «Dru ὃν ἐποίησεν ὁ δεσπότης , χύριος 
ἢ ἡμέρα τῆς ἀναστάσεως. 

Xaipot εὐλογημένη ϑεοχαρίτωτε,, μετὰ σοῦ ὁ δισπότης , 6 
χαϑελὼν τὸν ϑάνατον xal λύσας τὸν ἄνϑρωπον τῆς κατάρας, 
δέσποινα μεσιτείᾳ aov υητροπάρϑενε. 

Ὅτι ἐγώ siut. ϑεὸς ὁ σάρχα. 

Ξύλῳ κατίγρινας τὴν ἁμαρτίαν Ἰησοῦ, xul ἄδην ἐχμαλώτεν- 
σας τεϑεὶς ἐν τῷ μνημείῳ) xal ἀνέτης ὡς Dig, συνεγείρας τὸν 
κόσμον δοξολογοῦντα τὴν δυναστείαν σου. 

Πάντα χροτήσατε χεῖρας τὰ ἔϑνη ψαλμιχῶς 7) ἀνέστη τὰ βα- 
σίλεια κενώσας τοῦ ϑανάτου ὁ ἀϑάνατος ϑεὸς ) βασιλεύει isi δὲ 
qi» ἐπὶ πᾶσαν ὡς βασιλεὺς τοῦ παντός. 

Πάσχα σωτήριον πάσχα ἀνάκλησις ψυχῶν 7) ἡμέρα εὐφροσύ-- 
νῆς *al χαρᾶς αὕτη ὑπάρχει" εὐφρανθῶμεν μυστιχῶς χαὶ Χριο 
στὸν τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν σωτῆρα δοξολογίσωμεν. 

Ὃν ἐσωμάτωσας λόγον πανάμωμε ἁγνὴ εὐφραίνου, ix νεχρῶν 
ἐγηγερμένον χαϑορῶσα 7) xai ἱχέτευς αὐτὸν , τοὺς ib σε τιμῶν 
τας σῶσαι κινδύνων καὶ περιστάσεων. 

Ὃ πήξας ἐπ᾽ οὐδενὸς τὸν γὴν. 
Φωστῆρες ἐπὶ ταυροῦ σὲ βλέποντες ὅλιε ἀπ)ωϑέντα γνώμῃ τὸ 


“πα, νον. 


γ᾽ -π- αν 
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φῶς cvvíctOu» , γὴ πᾶσα ἐσείσϑη, ναοῦ φαιδρότης διεῤῥάγηῃ καὶ 
. τὰ μνυμεῖα ἀνεώχϑησαν., xul vtzpol τῶν τάφων ἀνέστησαν. 

Σινδόνι χαϑαρωτάτῃ φύβω εἰλίσας σε Ἰωσὴφ χαλύπτει λόγε ἐν 
μνήματι τὸν προσεπενδύοντα ἀεὶ τὸν οὐρανὸν νεφέλαις, καὶ τοῦ 
προπάτορος ἐνβάψαντος πᾶσαν ἁμαρτίαν φιλάνϑρωπε. 

Τὸν λίϑον ἀποχυλίσας ἀπὸ τοῦ μνήματος , γυναιξὶν ἐβόα ὃ 
Sato; ἄγγελος τίνα μετὰ μύρων ὡς ϑνητὸν ἀφίχεσϑθε ξητοῦσαι; 
ὁ ξωοδότης ἐξεγάγερται 7) ϑείας ϑυμηδίας ἐμπλῴέσϑητε. 

"Ex τάφον ὡς £x παςοῦ νυμφίον, πανάμωμε, τὸν Χριτὸν δρῶ- 
σα ἐχπορενόμενον ὅλον ὡραιότατον σαφῶς, χαρὰν» ἀναλαβοῦσα 
τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ συνέχαιρες , λέγονσα ἀνέστη ὃ κύριος. 

Tà» Sia» ἐννοῆσας cou χένωσιν». 

Τὸν ὄφιν ἐπὲ ξύλον ἐνέχρωσας , xai λογισϑεὶς iv τοῖς vtvpolc , 
ὁ dv νεχροῖς ὧν ἐλεύϑερος , ἐλενϑερίαν παρέσχες δεσμώταις τοῖς 
ἐχεῖσε ὑπάρχουσιν. 

Ὃ xópto; σαφῶς ἐβασίλευσεν, ἀγαλλιάσθω πᾶσα γῇ, οὐ κυριεύει 
& Sávacoc , οὐ βασιλεύει ὁ ἄδης" οὖς εἶχε γὰρ δεσμίονς ἐξέμεσεν. 

Γυναῖχες μετὰ μύρων ϑεόφρονες τί ἐν τῷ τάφῳ ὡς ϑνητὸν 5 
Xptgós ζητεῖτε; ἐγάγερται τὸ τοῦ ϑανάτον δυσῶδες ἐνθάψας, 
χαὶ πιστοὺς εὐώδιασε, 

Χριφὸν τὸν προελϑόντα ix μέτρας cov , xul παρϑενίας μη- 
δαμῶς σφραγίδας λύσαντα ἄχραντε, xul ἀναςάντα ἐν δόξι ὃν- 
σώπει εἰρηνεῦσαι τὰ σύμπαντα. 

Ὃ ἀναβαλλόμενος φῶς ὡς ἱμάτιον. 

Ὄρρνξαν τὰς χεῖράς σον σῶτερ καὶ πόδας aov οἱ ϑεοχτόνοι 
ἐπὶ σταυροῦ et φϑόνῳ ἀναρτήσαντες,, xal χολὴν χαὶ ὅξος πο- 
τίσαντες μαχρόϑυμε. 

Ἢ ζωὴ iv μνήματι πῶς κατατίϑεται; πνοὴν ὁ πᾶσι βροτοῖς 
παρέχων ἄπνονς πῶς γνωρίζεται ; τοῖς νεχροῖς ἐμπνέων ζωὴν x«l 
ἀπολύτρωσιν ; 

Πάσχα τὸ μαχάριον δὲ οὗ ἀνζϑομεν ix γὴς χευϑμόνων, πά- 
σχα δουλείας δι᾽ οὗ ὥντρώϑημεν, χαὶ ἐπαγγελίας πρὸς γῶν 
διεβιβάσϑημεν. 
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Χαίροις ἀπειρόγαμε xul παντευλόγητε χατάρας λύσις) δὲ ἧς 
ὁ κόσμος ἀνέξη τοῦ πτώματος 2) καὶ τοῦ ξωοδότου δοξάξει τὴν 
ἀνάστασιν. 

Μαινομένην κλύδωνι. 

Σταυρωϑεὶς ἀνέωξας χεχλεισμένον τῇ παραχοὴ Ἰησοῦ Χριστὲ 
μου τὸν παράδεισον, xxl ἀναστὰς πάντας πιτοὺς συνανέζησας. 

Ἔϑεντο ἐν λάχχῳ σε χατωτάτῳ ἄφωνον νεχρὸν , τὸν νεχροῖς 
ἐμπνέοντα ἀνάστασιν ζωοδότα,, xal τοὺς ἐν ἀδη ζξωώσαντα. 

Τυναιξὶν ἐβόησε ϑρηνωδούσαις ἄγγελος ποτὲ ὁ Χριςὸς ἐγά- 
Ἵερται, πορεύϑητε, ἀποστόλοις τούτον τὴν ἔγερσιν εἴπατε. 

Xaipé cot προσφϑέγγεται ὡς αἰτίᾳ οὔσῳ τῆς χαρᾶς , ἀνατὰς 
παρϑένε ix τοῦ μνήματος ὁ δεσπότης , ὃν ὑπὲρ πάντων ἱχέτευε. 

Ὃ ὑπερυψούμενος τῶν πατέρων κύριος. 

Ὃ ἀπερινόητος σάρχα ἐνδυσάμενος σταυρὸν κατεδέξατο, καὶ 
ϑάνατον ὥλεσε ϑανάτῳ τοὺς ϑανόντας βουληϑεὶς ἀϑανατίσαε. 

Πάσχα $ πανήγυρις πάντες ἑορτάσωμεν , Χριςὸς ix τοῦ μνὴ- 
ματος ἠγέρθη τριμερος, φωτίζων τοὺς βοῶντας ὁ ϑεὸς, εὖλο- 
qe. 

Γύνας τὶ τοῖς δάχρυσι ποιρῶς νῦν συγχέχυσαι, Χριτὸς ἀπε- 
φϑίγγιτο πλησίον τοῦ μνήματος τῇ χόρῃ μελωδούσῃ ὃ ϑεὸς εὖ- 
λογητὸς ii. 

Μόνη πρὸ τῶν ἄλλων σε γυναιχῶν τεϑέαται, Χριςὲ ix τοῦ 
μνήματος ὡραίως ἀστράψαντα, à μόνη παναγία ἐπαχούσασα τὸ 
χαῖρε. 

] Σοὶ 7à παντουργῷ. 

Σὲ τὸν παντουργὸν ἀναρτηϑέντα ξύλῳ χολὴν οἱ παράνομοι 
ix3poi ἐπότιξον μέλι ἐκ πέτρας ϑηλάσαντες διψῶντες πάλαι ἐν 
ἐρέμῳ và σῇ Χριστὲ προστάξει. 

Νέχρώσιν Χριστὲ imi ςαυροῦ ὑπέστης,, τιϑεὶς δὲ ἐν μνὴμα- 
Tt νεχρὸς τριήμερος πάντας ἐγείρεις νεχροὺς τοὺς ἀπ᾽ αἰῶνος, 
ἀνυμνολογοῦντας τὸν σὴν φιλανϑρωπίαν. 

Δεῦτε μυςιχῶς ἀλαλαγμῷ ἐνθέῳ τὰς χεῖρας κροτήσωμεν , καὶ 
βελῳδόσωμεν , πάντα τὰ ἔργα τὸν χύριον ὑμνεῖτε. 
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Χαίρεις ἐκ νεχρῶν τὸν χτέστην γατιδοῦσα ἁγνὴ ἐγειρόμενον , 
χαὶ πᾶσι νέμοντα χάριν ξωὴν Ti, καὶ τὴν ἐλευϑεοίαν τοῖς ὁμο- 
λοηγοῦσιν αὐτὸν ϑεὸν τῶν ὅλων. 

Ἡσαΐα χόρενε. 

Ὃ Ngizó; ἐγάγερται καταλύσας χράτος τοῦ ἐχϑροῦ , εὐφραί- 
γεσϑε οὐρανοὶ χόρενε ἢ "yb, οὐχέτι ὁ ϑάνατος βασιλεύει, oU; 
q*p πονηρῷ γράτει idécusugty , àv pig ϑείῳ νεύματι. 

Γνναιχῶν χατάλογος μυροφόρων τάφον τῆς ζωῆς προΐφϑασεν 
ἐν σπονδῇ μύρα ἐμφανῶς χομίξον μυρίσαι σε, τὸν τῶν μύρων ϑεῖον 
μυρισμὸν" ἐξαναστάντα δὲ χατιδὼν σε ἐμεγάλυνε. 

Δεχτὴ ἣν ἐποίησεν ὁ δεσπότης χύριος Gzlv , ἡμέρα περιφανὴς 
χαὶ περιγαλλὴς , ἐν ταύτῃ χορεύσωμεν" ἐχβοῶντες δίσποτα Χρι- 
ci σῶσον τοὺς δούγονυς σου, τοὺς ἐν πίςει προσγυνοῦντας σε. 

Παρϑενίας χάλλεσιν ὡραιώϑης ἄχραντε ἀγνὴ) τεχοῦσα τὸν 
ποιητὴν πάντων xai Stóv, τὸν ἄδην σχυλεύσαντα vul τοῖς wt- 
χροῖς νέμοντα ζωὴν, οὗ τὰν ἀνάστασιν ϑεοφρόνως ἑορτάζομεν. 

Τμηϑείσῃ τμᾶται. 

Μωῦσῆς ἐτύπου πάλαι cov Χριστὲ τὸν ϑείαν σταύρωσιν τὸν 
ὄφιν ἀνυψῶν" xai γὰρ ςανρωϑεὶς ἀνέωξας ἡμῖν σῶτερ τοῦ πα- 
μραδείσον πύλας" τεϑεὶς δὲ ὥσπερ νεχρὸς ἐν τῷ μνήματι νεχροὺς 
συνανέστησας) x«l adu» ἐγύμνωσας. 

Χριστὸς ἀνέστη ἄσωμεν λαοὶ xal μεγαλύνωμεν τὸ ὄνομα αὖ- 
τοῦ, zal χορεύσωμεν , καὶ ψάλωμεν αὐτῷ πιζῶς ὡς νιχητῇ τοῦ 
ἄδον: x«i βοήσωμεν λαμπρῶς , ἐξεγέγερται ὁ xüptoc , ἅπαντες 

φαιδρῶς ἑορτάσωμεν. 

] ᾿Αγαλλιάσϑω ἅπασα ἢ 7b, Xptzóc ἐγήγερται ξωώσας τοὺς yi- 
γροὺς" μνροφόροις τε τὸ ᾿χαίρετε βοᾷ αὐταῖς ἐμφανισϑεὶς τὸ 
πρῶτον) &rtttt παρεγγνῶν νῦν τοῖς φίλοις μον τὴν ϑείαν μὸν 
ἔγερσιν σπουδαίως κηρύξατε. 

. Χαῖρε χωρίον τοῦ δημιονργοῦ , χαῖρε παράδεισε χυρίον λογε- 
xt, χαῖρε οὐρανὲ xul Spovt.xai σχῃνὴ iv X ποιητὰς σκηνώ--: 
σας, τὸ τοῦ δον ἀμειδὲς ἀγνὴ σχένωμα͵, σχνλεύσας ἀνέστησεν 
ἐχεῖ τοὺς χαϑεύδουτας. 
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Κύριος ὧν πάντων xal χτίστης ϑεός. 

Σταύρωσιν ὑσέστης ϑελήσει Χριστὲ καὶ ὀνείδη, ócec ἡμῶν 
πάντων ἄρῃς τὸ ὄνειδος vol χατῆλθες ἐν τάφῳ ὡς ϑνητοὺς &yt- 
ςῶν χαταφϑαρέντας" δόξα 15 παντοδυνάμῳ σον ἐξουσίᾳ πολυΐλεε. 

Νῦν ἐβασέλενσεν ὁ xüptog , τὸ πιγρὸν τοῦ τυραννοῦντος χρά- 
τὸς καταβαλὼν χραταιῶς, xal τοῦ δον βασίλεια σαφῶς σαυ-- 
Mósug , καὶ δεσμίους ἑξάξας ἀπὸ τοῦ αἰῶνος χράζοντας δόξα 
δίσποτα τῷ κχράτει σου. 

Αὐτὴ χαϑὼς βοᾷ Δαβὶδ ἐν ψαλμοῖς ἀλοϑῶς & φωταυγὴς ἡμὲ- 
p« τοῦ πάσχα miguxtw , ἣν O πάντων émolggt Θεὸς" χορεύσω- 
μὲν ἐν ἀγαλλιάσει σὺν ταῖς οὐρανίαις τάξεσι, xal Χριςὸν δο- 
ξολογήσωμεν. 

Δέσποινα τῶν πάντων ὑπάρχονσᾳ ὡς τεχοῦσα τοῦ παντὸς τὸν 
χτίστην ϑεοχαρίτωτε, ὁσηνίχα ἑώραχας αὐτὸν ix τάφον ἐγερ- 
ϑέντα ἐπλήσϑης ϑείας χαρμονᾷς δοξάζουσα τὰν αὐτοῦ μεγα- 
λειότητα. 

Προκατεδὼν ὁ προφήτης. 

Λαμπροφορείσϑω ἢ χτίσις , κύριος ix νεχρῶν ἐξεγήγερται , xxi 
πᾶσαν συνεξήγειρε χτίσεν ἑαυτῷ , χενώσας γαστέρα xal ταμιεῖα, 
ᾧδον καὶ ϑανάτον σϑένει ϑεϊκῷ., ὃν ἐν τσίστεε χαὶ πόϑῳ δο-- 
ξάσωμεν. 

Ὦ ἱερώτατον πάσχα παντὸς τοῦ χόσμου χαϑάρσιον , λόγε 
ϑιοῦ xal δύναμις, δίδον καϑαρῶς μετέχειν σον ἡμᾶς τοὺς εἶλι- 
ρινεῖ ct γνώμῃ εὐσεβῶς δοξάξοντας ἀεὶ ix νεχρῶν ἀναστάντα 
τριήμερον. 

Μύρα σὺν δάκρυσι πάλαι γυναῖκες ϑεῖαι χομίξζονσαι , χαϑ- 
ἥμενον τῷ μνέματι εἶδον προφανῶς ἀσώματον βοῶντα ἄγγελον 
ταύταις) παύσασϑε πιχρῶς δαχρύουσαι" καὶ γὰρ ὁ Χριστὸς x«l 
δεὸς ἐξεργάγερται. 

Πεῖραν παρϑένε μὴ ἡνοῦσα ἀνδρὸς τὸν χύριον τέτογας , παρ- 


Sive μετὰ κύησιν μείνασα φριχτῶς" διό σε ἀληϑῶς χαὶ χυρίως - 


πάντες ϑεοτόχον ἄφϑορον ἀεὶ οἱ πιστοὶ ὁμοφρόνος δοξάζωμεν. 
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Τῷ συνδέσμῳ τῆς ἀγάπης. 

Té c«vpa σου τὴν εἰρήνην παρασχόμενος πᾶσι χύριε' χατα- 
βίβοχας εἰ; ἄδου,, xal τὸ φῶς τοῖς ἐκεῖσε ἐλασέμψας πεπεδη- 
μένοις , xai συνεξδγειρας τούτους τῇ ἐγέρσεε cov τῇ τριημέρῳ. 

Ἐχϑρὸς ὁ διαπλάσας τὸν ἄνϑρωπον πάλαι δέσποτα, εἰς Sa- 
νάτον χοῦν χκατῆλϑες , xal δεσμῶν ἀλύτων ἐξήρπασας τοὺς ἀπ᾿ 
αἰῶνος wtvpoüe δοξάζοντας σοῦ τὸ χράτος ὕψιςε καὶ δυναςείαν. 

Ἐξ Αἰγύπτου οἱ τῆς πλάνης λυτρωϑέντες τὸ πάσχα σήμερον 
τὸ φαιδρότατον ἐν πίσει ἐπιτελέσωμεν, καὶ δοξάσωμεν τὸν ἀνά- 
στάντα Χριτὸν τριήμερον, καὶ φωταγωγήσαντα τὴν οἰχουμένην. 

Τὸ ἀλατόμητον ὄρος, τὴν λυχνίαν καὶ ϑείαν τράπεξαν., τὸν 
χιβωτὸν τὴν ἁγίαν, τὴν τοῦ μάννα ςάμνον τὴν πάγχρυσον , τοῦ 
βασιλέως τὸν ὑψηλότατον Spáóvow ἀνυμνοῦμέν σε ϑεοχυῆτορ. 

ἔλβυσσος ἐσχάτη ἁμαρτημάτων. 

Πάλαι σου τὸ πάϑος προδιετύπον σαφῶς Ἰσαὰκ' ὡς ἀρνίον 
ὰρ ἐϑελουσίως St τῶν ὅλων ἐτύϑης , εἰς χόσμου παντελῇ ἀπο-- 
λύτρωσιν. 

Τέτρωται ὁ ἄδης πλευρὰν τρωϑέντος cov δέσποτα, καὶ ἀπέ- 
λυσε τοὺς πρὶν δεσμῶτας , μετὰ ψυχῆς χατιδών σε ἐν τοῖς χατα- 
χϑονίοις γινόμενον. 

Μύρα σοι ἡνναίων ὡς τεϑνηχότι κομίζει χορὸς" ἀλλὰ βλέ- 
Vc σε ἐγηγερμένον τοῖς ἱεροῖς ἀποστόλοις συνέχαιρε δοξάξων 
σε χύριε. 

"Aytow ἁγίων ὑπεραγία τεχοῦσα ϑεὸν, τοῦτον ϑνέξαντα ἐϑε- 
λουσίως x«l ix γεχρῶν ἀνατάντα ἰδοῦσα, εὐφροσύνης πεπλῆρωσαι. 
Οἱ παῖδες ἐν Βαβυλῶνι. 

"Ort σε ἥλιος εἶδε φαυρῷ κρεμάμενον Sur, ἐσκοτίσϑῃ , καὶ 
ἢ ἐσαλεύϑη,, xai πέτραι ἐσ χίσϑησαν , καὶ οἱ νεχροὶ ἀνέστησαν 
ix 7à» τάφων ὑμνοῦντές ct. : 

Προσομιλῶν τοῖς iv adm μεῖὰ ψυχῆς ὁ ϑεὸς ἡμῶν 5 συνεγεῖς 
εις νεχροὺς τῇ ἐγέρσει τῇ φριχτῇ σον χραγάζοντας , εὐλογη- 
τὸς εἴ χύριε ὃ ϑεός. 

Τὰς ἀρετὰς ὡς χιτῶνας ἀμφιασϑῶμεν ἀστράπτουτες τῷ Wgi- 
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pa πιστοὶ τῇ τοῦ πάσχα, χαὶ λαμπρῶς ixBohcmpt» , εὐλογητὸς 
εἶ χύριε ὃ ϑεός. 

Τὸν νιχητὴν τοῦ ϑανάτον x«i σὸν υἱὸν x«l ϑεὸν ἡμῶν χατα 
δοῦσα ἁγνὴ ἐγερϑέντα ἐκ τοῦ τάφον ἐχραύγαξζε͵, εὐλογητὸς ἐξ 
xópt ὁ ϑεός. 

Νόμων πατρῴων οἱ paxxptoTol. 

Σταυροῦσαι ϑέλων ὑπεράγαϑε,, x«i iv χαινῷ μνομείῳ ἄπνονς 
χατάχεισαι, χαὶ γεχροῖς ἐμπνέεις δέσποτα Quà) , ζωὴ ὑπάρχων , 
καὶ συνεγείρεις χόσμον ἑαντῷ ἐξεγερϑεὶς, ἀνυμνοῦν7α τὸ χράτος 
σον val φόβῳ piledoUv]a , 7ὸν xüptow ὑμνεῖτε τὰ ἔργα, 

Ἐν κατωτάτῳ λάχχῳ κύριε σοῦ καταβάντος πᾶσα φύσις &vh- 
γεχταὶ τῶν ἀνθρώπων, καὶ λελύτρωται χαϑείρξεως ξοφώδους 
ὑμνολογοῦσα σοῦ τὴν εὐσπλαγχνίαν τὴν πολλὴν , καὶ τὴν ἅπει- 
ρὸν δύναμιν, xxl φόβῳ μελῳδοῦσα 7ὸν χύριον ὑμνεῖτε. 

Πάσχα 7ὺ ϑεῖον x«i σεβάσμιον, πάσχα σωτοριῶδες , πάσχα 
μαχάριον ἑορτάσωμεν γηϑόμενοι' καὶ ὕμνον εὐχαρίστως τῷ ξωο- 
δότῃ καὶ χαινοποιῷ ἡμῶν 305, ἐπινίκιον ἄσωμεν συμφώνως pt- 
λωδοῦντες τὸν κύριον ὑμνεῖτε. 

Χαῖρε πεσόντων ἐπανόρϑωσις ) χαῖρε γατάρας λύσις ϑεοχα- 
ρΐίτωτε, χαῖρε πύλῃ ἀδεώδευτε, χαῖρε φωτὸς νεφέλῃ, χαῖρε τε- 
χοῦσα χόσμῳ τὴν σωτήριον χαρὰν) χαῖρε γῇ ἀγεώργωοτε,, χαῖ- 
ΡῈ βοώντων cximn, τὸν χύριον ὑμνεῖτε. 

Ξενίας δεσποτιχῆς καὶ ἀϑανάτον. 

Κατέῤῥαξας τὸν ἐχϑρὸν ὑψούμενος ici ξύλου , χατῆλϑθες ἐν 
τῷ ἄδη καὶ πάντας τοὺς ἐχεῖ δεσμῶτας ὄντας ἐξήγειρας , ἰσχὺν 
ἀπονεχρώσας λόγε τοῦ Savárou , καὶ χράτος τῇ ἐξουσίᾳ σον. 

Σὺ ἀναστὰς τὴν Σιὼν ὠχτείρησας Qeodóra , σὺν μαϑηταῖς 
μέραις ἐν πλείοσιν ὀφθεὶς" xai τούτοις συναυλιξόμενος χορύττειν 
σε ϑεὸν εἰς τὰ ἔϑνη ἐνετείλω, x«i πάντων σωτῆρα χύριον. 

"f πάσχα müct πιστοῖς παρεχτιχὸν ϑυμᾳδίας" ὦ ϑεοῦ πα- 
τρὸς λόγε δι οὔ ix τῆς φϑορᾶς ἐμεῖς πάντες ἐλυτρώϑημεν οὐ 
σὲ δοξολογοῦντις πόϑῳ., κοινωνοὺς ἡμᾶς δεῖξον, τῆς βασιλείας qu. 

Παρϑένος ἐν γυναιξὶ ϑεὸν τεκοῦσα ἐφάνος , ὃν ἔπτηξεν ὁ ἄδῳς 
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x«l ϑάνατος ἀγνὴ τοῦ τὸν ἀεὶ χκαϑιχέτενε. παντοίων χαχῶν x«i 
χιυνδύνων͵,) λυτρωθῆναι τοὺς πίστει σὲ μεγαλύνοντας. 

Νεύσεε σου πρὸς γεώδη. 

Ξύλῳ th» διὰ ξύλον ἐξαφανίσας xaxiuv , τοὺς ξύλῳ ct2vk- 
ἔαντας ϑανάτῳ gov ἐξζώωσας, πάσχα ἄμωμον vel Θεῖον λόγε 
τοῦ ϑεοῦ Ἰησοῦ παντοδύναμε. 

Δεῦτε ἐν εὐφροσύνῃ περιχορεύσωμεν πάντες, Χριστὸς ἐξεγή- 
qiu, τὸ ξωφερὸν βασίλειον ὄντως τοῦ δον χενώσας καὶ τοῖς 
τεϑνεῶσι Guy&cu; ἀνάστασιν. 

Ὄρϑριαι πρὸς τὸ μνῆμα αἱ μυροφόροι ἐλϑοῦσαι, ἀγγέλους τε- 
ϑέανται λαμπρότητε ἀστράπτοντας" ὅϑεν φόβῳ συσχιϑεῖσαι τὴν 
τοῦ λυτρωτοῦ ἐδιδάσχοντο ἔγερσιν. ' 

Χαῖρε εὐλογημένη Stoyapivovt , μόνη ἀγγέλων εὐπρέπεια, &v- 
ϑρώπων ἢ Bonita, χαίροις ἡ τὰς τοῦ ϑανάτον πύλας τῇ χυὴ- 
ct τῇ σὴ ἀποκχλείσασα. 

Ὃ κατ᾽ ἀρχὰς τοὺς οὐρανούς. 

Ὃ διατείνας οὐρανοὺς, ἐθελονσίως παλάμας ἐπὶ ξύλον ἔτεινας 
σῶτερ' τεϑεὶς δὲ νεχρὸς ἐν τάφῳ δέσποτα 7), ἐξωοποΐῃησας νεχροὺς , 
x«i τῇ σεπτὴ σον ἐγέρσει πάντας τοὺς βροτοὺς συνεξανέτησας. 

Ὡς καϑαρώτατος ἀμνὸς ἐϑελονσίως ἐσφάγης , ἐχουσίως τὸν 
παραχοῇ ἐχϑροῦ συμβον)ὴ ἀϑλίως ϑνήξαντα ἀναχαλούμενος Χρε- 
cti, χαὶ παραδείσου πολίτην ϑείοις οἰχτιρμοῖς ἀπεργαζόμενος. 

Αὕτη ἡμέρα ἑορτῆς καὶ πανηγύρεως ἔστιν ἐν i πᾶσα χτίσις 
εὐσεβῶς χορεύει χαρᾷ, x«i χαίρει πνεύματι xui ἑορτάξει καὶ 
Bog ὁ dx νεχρῶν ἀνατείλας , πάσχα τὸ σεπτὸν, χύριε δόξα Got. 

Σὲ παναγία οἱ πιστοὶ χαρμονιχῶς ἀνυμνοῦμεν τὸν τῶν ὅλων 
τίξασαν Sió» , τὸν πᾶσι ,χαρὰν ἐκ τάφου λάμψαντα, καὶ ἀφϑαρ- 
diu» χαὶ Go», ui χαϑελόντα τὸ κρώτος καὶ τὴν δυναςεῖαν τοῦ 
ἀλάστορος. 

'O πατριχοὺς κόλπου; μὴ λιπὼν. 

᾿Αναρτηϑεὶς ξύλῳ τοῦ ςαυροῦ ἐϑελουσίως Ἰησοῦ gOavSpunt , 
τὰς ἀρχὰς παρεδειγμάτισας πάσας τοῦ ἀλάςορος , x«i ξωὴν τῷ 
κόσμῳ ἐπήγασας. 
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Τιύλας χαλχᾶς δον xuSihov , xul τοῦ 3αγάτου τὰ δεσυὰ Guy- 
τρίψας Χριστὲ) τοὺς δεσμίους ἡλευϑέρωπας πάντας τῇ Pepe 
Cou, καὶ ἀνέστης λόγε τριήμερος. 

Ατυχημουγοῦντες ταῖς ἀρεταῖς τῇ λαμπροφόρῳ ἑορτῇ χορεύ- 
σωμεν. πάσχα viya xxl σωτήριον, πάσχα ἢ ἀνάγλησις val ξωὴ 
τοῦ χόσμου xui λύτρωσις. 

Ἢ τοῦ 3io0 ἄσπιλος ἀμνὰς ὃν ἐτωμάτωσας ἀμνὸν χαὶ χύ- 
pio», dx νεχρῶν δρῶσα σήμερον χόσμῳ ἀνατείλαντα, χαρμονῆς 
π)ηροῦσαι πανάυωμε. 

Κύριε ὁ ϑεός μὸν ix νυχτὸς ὄρϑρος. 

Κύριε à ϑεός pou à cavpa ἄδην αἰχμαλωτεύσας, ὑμνῷ σὸν 
τὴν ςαύρωσιν, τιμῶ τὴν ἀνάςασιν, δὲ ἧς τῆς φϑορᾶς ἐλυτρώ- 
Su», καὶ τὴν ἀνϑαρσίαν ἐπλούτησα. 

Κύριε ὁ 3:6; μον ὃ νεχρὸς τριήμερος χρηματίσας, παϑῶν 
μὲ νεχρώσεως Χριστὲ ἐλευβέρωσον γ xai τὴν νεχρωϑείσαν ψυχὴν 
μὸν τῇ σὴ ἀηγαβότητι ξώωσον. 

Κύριε ὁ ϑεός μου ὁ τὰς μυροφόρους χαρᾶς ἐμπλέσας φανεὶς, 
καὶ τὸ χαέριτε ταύταις προσφϑεγξάμενος , ϑυμηδίας ἔμαλησον 
ϑείας τὴν χεχαχοιμένην χαρδίαν pov. 

Κύριε ὁ ϑεός μου ὁ τὰς xt; μὴ λύσας τῆς παρϑενίας τὴς 
ἀπειρογώμως σε Τεχούσης βεόπαιϑος, ταῖς αὐτῆς ἁγίαις "pue 
λῦσον τὰ δεσμὰ τῶν πταισμάτων μου. 

Ναντιῶντα σάλῳ τῶν βιωτιχῶν. 

Προετύπονυ πάλαι, σῶτερ , Ἰωνᾶς τὸν ταφὴν σου, τοῦ χήτους 
τρήμερος τὴν γαστέρα ἀδιαγϑόρως οἰχῆσας,, δοξάξων σε λάχχῳ 
κατωτάτῳ" προσχλεισϑεὶς γὰρ λὸγε ἐξανέτης dx νεχρῶν τριΐμερος. 

Χυρενέτω πᾶσα ν7ίσις τῇ τοῦ πάσχα ἡμέρᾳ) ἐν ταύτῃ ἀνέ 
στὴς qkp ἐκ τοῦ τάφον ὁ παντοδύναμος λύσας τὸν ϑάνατον,, 
καὶ τοῖς m αἰῶνος χοιμηϑεῖσιν Sia» ἀσολύτρωσιν Χριστὲ 
dido ρησαι. 

Μυροφόροι κόραι üpSpow πρὸς τὸ μνῆμα σπουδαίως ἀφίχον- 
το βλέψαι ἐπιξοτοῦσαι τὸν ξωοδότην" κατεῖδον δὲ ἄγγελον ταύ- 
ταῖς ἐχβοῶντα,, ἐξανίστη ὁ δημιουργὸς , λοεπὸν μὴ κλαίετε, 
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'O τεχϑεὶς ἀσπόρως,, κόρῃ , ἐξ ἀφϑόρον σου μῆτρας , τεϑεὶς ἐν 
τῷ μνήματι ἑκουσίως" διαφϑορὰν οὐ τεϑέαται ἄχραντε' τοὺς χα-- 
ταφϑέντας δὲ ζωώσας , ϑείᾳ δυναστείᾳ ἑαυτῷ συνήγεερεν. 

Κάμινον παῖδες πυρίγλεχτον. 

Σὲ παρανόμων ἑβραίων ὁ δῆμος τὸν νομοδότην ἐσταύρωσεν, 
ἀμνημονῆσας τῶν σῶν ϑαυμασίων,, Xptzi , ὁ ὑπερυψούμενος τῶν 
πατέρων ϑεός. 

᾿Αγαλλομένῃ ψυχῇ τῇ τοῦ πάσχα περιχορεύσωμεν σήμερον 
ἑορτασίμῳ ὑμέρᾳ , καὶ κράξωμεν ὁ ὑπερυψούμενος. 

κολβιος τάφος ὃ σὲ πλουτοδότα σωματιχῶς εἰσδεξάμενος, τὸν 
τρωμέρῳ ἐγέρσει πλετήσαντα ἡμᾶς τοὺς πτωχεύσαντας,, καὶ ἀθλίως 
λόγε 7εϑνήξαντας, 

Σὲ μαχαρίξει ὁ κόσμος παρϑένε λόγον μαχάριον τέξασαν , τὸν 
μαχαρίονς βροτοὺς ἐργασάμενον αὐτῷ πειϑαρχήσαντας , Stouk- 
Top χόρῃ πανάμωμε. 

ἤλφλεχτος πυρὶ dv Σινᾷ προσμελῶν. 

Πέτραι τὴν πέτραν τῆς ζωῆς ὅτε κατεῖδον πέτρας ἀρϑεῖσαν 
ὕπερϑεν ἐν τῷ χρανίῳ διεῤῥάγησαν , καὶ ὅλιος τὰς αὐγὰς dux 
πονρύψας σχοτασμὸν βοῶν ἐνδέδυται' πάντα τὰ ἔργα χυρίον τὸν 
χύριον ὑμνεῖτε. 

Ὥσπερ νυμφίον ἐκ παστοῦ σε προελϑόντα , ix τάψον ὡραιό- 
τατον τῶν ἀποστόλων δῆμος ἔβλεψε, καὶ πάσχα ταῖς πατριαῖς 
συνιορτάξων τῶν ἐθνῶν βοῶν δεξγγελλε: πάντα τὰ ἔργα κυρίον 
τὸν χύριον ὑμνεῖτε. 

Ti μετὰ μύρων ὡς ϑνοτὸν τὸν ζωοδότην ξητεῖτε ; ἐξεγάγερ-- 
7αι ᾧδου χενώσας τὰ βασίλεια, ἐβόα ταῖς γυναιξὶν ἀπὸ τοῦ τά- 
gov μελῳδῶν ἅγιος ἄγγελος. 

Ἰῶν μυροφόρων ὁ χορὸς ,) ϑεοχυήτορ, τῷ τοῦ vioü σου σὴ- 
γέρον ἰξαναςάσει συγχορεύει σοι, καὶ πᾶσα ἢ νοητὰ xal ópw- 
μένη ἀληϑῶς κτίσις χρανηάξουσα. 

Mà τῆς φϑορᾶς διαπείρας χνοφορίαν. 

Εὐαγγελίξον à χτίσις Χριστοῦ τὴν Üj&pstw , ὅσος ὁρώμενος 

κόσμος Tt καὶ ἀόρατος" χεῖρας χροτήσατε x«i χράξατε συμγὼ- 
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we; , ὁ κύριος ἀνέστῃ χενώσας τοῦ ϑανάτου τὰ ταμιεῖα χαὶ τὰ 
βασίλεια. 

Αὕτη ἐστὶν ἡ ἡμέρα τῆς ἀνατάσεως" ἦν πὲρ ἐποίησε μόνος à 
παν͵οδύναμος' ταύτῃ χορεύσωμεν., ὁρῶντες τῶν ἀνϑ οὗπων 7ὴν 
ἔχπτωῖον οὐσίαν ἀπαϑανατισϑεῖσαν, χαὶ τὸ πρῶτον χἄλλος φο- 
pácacav. 

'O ἀναςὰς ix τοῦ τάφου, óqt , τριήμερος τὴν νεχρωϑεῖσαν 
ψυχὰν μου τοῖς πλημμελήμασιν ἔγειρον ζώωσον χατένϑυνον πρὸς 
τρίβους τῶν ϑείων ἐντολῶν cov , ὅπως Gov χαταχρίως μεγαλύ- 
νὼ 7ὴν ἀγαϑότητα. 

Ἐν τῇ τοῦ πάσχα ἡμέρᾳ φαιδρῶς χορεύσωμεν,) xal τῇ παρ- 
ϑένῳ τὸ χαῖρε λαμπρῶς βοήσωμεν" αὕτη γὰρ πρόξενος ἡμῖν τὰς 
σωτηρίας xxl τῆς ἀϑανασίας ἐγένετο τῆς ϑείας τὸν Ἴῶν ὅλων 
ϑεὸν χνήσασα. 

Ἐν κχαμένῳ παῖδες Ἰσραὴλ. : 

Τῷ ςαυρῷ σον λύσας τὴν ἀρὰν ἐτέϑης ἐν μνουείῳ,, καὶ δον 
τὸ ξοφερώτατον Χριτὲ ὡς δυνατὸς καϑεῖλες βασίλειον, καὶ ἀνέ- 
σης πᾶσαν Th» χτίσιν σαυτῷ cvv&vacchcac ὅϑεν σε ὑμνοῦμεν 
εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 

᾿Αναβάντος σον ἐν τῷ ςαυρῷ ὁ Duo; ἐσβέσϑη" εἰς adov δὲ 
καταβάντος σον φῶς ἔλαμψε ψυχαῖς , ἐν σχότει φιλάνϑρωπε ὑπαρ- 
χούσαις ποιμαιγομέναις ὑπὸ πιχροῦ Sawlow ὅϑεν σε ὑμνοῦμεν 
εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 

Δεδεμένον λῦσόν με Χριστὲ σειραῖς ἁμαρτημάτων, xxl λαμ- 
ψόν μοι μετανοίας ϑείαν ἔλλαμψιν, σώτερ ὃ σχότους ῥυσάμενος 
τοὺς ἀνθρώπους τοῦ αἰωνίου τὴ c3 Χριστὲ ἐγέρσει, ἣν ὑμνο- 
λογοῦμεν εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 

Ἕν ἀγχάγαις φέρουσα Χριστὸν ἐκ σοῦ σωματωθέντα, παρ- 
Sivi, αὐτὸν δυσώπει ἐγχαλίσασϑαι χἀμὲ , νῦν περιπλανώμενον 
ἀνοδίαις πάσαις τοῦ βίον, καὶ πταίσμασι μυρίοις συναντῶντα 
ἡνώμῃ  ῥαϑύμῳ χαϑ᾽ ἑκάστην. 

Τύπος τῆς ἀγνὲς λοχείας σον. 


Ἴδεν ὅλιος ςανρούμενον μέσον )ητῶν Gt, λόγεγ ii ἄδυτεὶ 
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xal isxóractv ὄρη βουνοὶ τε καὶ ϑάλασσα' ixloviSoc«w ἄδης 
ἐτρόμαξεν,, δεσμίους ἀπολύσας οὖς περ κα]εῖχεν ἀνυμνοῦντάς σε. 

ωφϑης ὥσπερ μέγας ἥλιος ὑπὸ τὴν γῆν μὲν δύνας , ἐξανα-- 
τεῖλας δὲ ἄδυτος, σῶτιρ, ix τῶν γνεχρῶν καὶ χατηύγασας" ἀκα- 
ταπαύστως μεγαλύνομεν. 

Σῶτερ Ἰησοῦ ὁ ϑάνατον τῷ σῷ ϑανάτῳ λύσας, ἐξανατῆσας 
$i τπιάντας τοὺς ἐχεῖ γχατεχομένους , ἀνάστησον χατωτάτου με 
λάκχου,, κραυγάζω cot, παϑῶν Κανατηφόρων καὶ ἁμαρτίας ix- 
λντρούμενος. 

"ID.3ov μυροφόροι χλαίουσαι ἐπὶ τὸ μνῆμα ὄρϑρονυ , καὶ μὴ εὑ- 
poosal et , ἴδον ἐν γευχοῖς προσχαϑεζόμενον ἄγγελον , xai βοῶν-- 
τα ἠγέρϑη ὃ κύριος) σπεύσατε ἀπαγγεῖλκε τοῖς μαϑυταῖς αὐ- 
τοῦ τὴν ἔγερσιν. 

φρίττει πᾶσα χτίσις, δέσποινα, τὸ ὑπὲρ νοῦν μυτήριον τῦς 
λοχείας σου" τίχτεις γὰρ ϑεὸν "Eugmwovi), χρηματίσαντα dc 
ἡμᾶς παναμώμητε ἄνϑρωπον , τὸν λύσαντα ϑανάτον τὴν δυνατείαν 
τῷ σταυρῷ αὐτοῦ. 5 ι 

“Ὃν φρίττουσιν ἄγγελοι. 

Θρηνεῖ πᾶσα χτίσις σὸν τὸ αάϑος ἀγαϑὲ,, ὃ ὅλιος σβέννν-- 
ταῖ σοῦ δύναντος σταυρῷ , καὶ οἱ ἐν τῷ σχότει χαϑειργμέ)οε 
ποτὲ μέγα φῶς ὁρῶσιν ὑμνοῦντες σε οἰχτέρμον. : 

Ἑτρόμαξεν &Juc σε ἰδὼν μετὰ ψυχὴς πρὸς τοῦτον γενόμενον 
Xpizt παμβασιλεῦ, xai τοὺς ἀπ᾽ αἰῶνος ἀπεδίδον νεχροὺς ἀνυμ- 
γολογοῦντας τὴν σὴν φιλανθρωπίαν. 

Ὡράϑης τοῦ μνήματος Χριστὲ ἐξαναστὰς φερούσαις ἀρώμα- 
T& ταῖς ϑείαις γυναιξὶ καὶ τούτων τὸν Spira» prenne 
παράνλησις πάντων ὑπάρχων εἰς αἰῶνας. 

δοῦσα ὃν ἔτεκες ϑεὸν ἐκ τῶν νεχρῶν, χαρᾷς ὥφϑης ἔμπλεος 
παρϑένε Maptkp: αὐτὸν οὖν δυσώπει,, πᾶσαν λύπην, ἀγνὴ , τῆς 
ἡμῶν χαρδίας τελείως ἀπαλείψαι. 

Τὴν φωτοφόρον. 

Ὡς κατεῖδεν ἐν ξύλῳ ἐθελουσίως τεϑέντα, ὁ εὐγνωμότατος 

λροστὸς μνάσϑθητί μὸν ἐβόα, νίκα ἔλϑης Ἰησοῦ ix 78 βασϑείᾳ 
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dou, xai γέγονε τπαραδείσον οἰκήτωρ τίστεε μόνῃ ἀληϑεῖ di 
χαιωιϑείς. 

Σὲ χατιδὼν ἐνεκρώϑη ἐν τοῖς wéxpoig , σῶτερ., ἄϑης" xai ἀπε- 
δίδου τοὺς νεκροὺς οὺὑς κατέπιε πάλαι, δοξολογοῦντάς cov Xpt- 
cri τὴν ἄῤῥητον δύναμιν, τὸ ἔλεος , τὴν πολλὴν εὐσπλαγ χνίαν" 
δι᾿ ἧς σῶσον καὶ ἡμᾶς παμβασιλεῦ. 

Ἦλϑον χομίζουσαι μύρα ἐπὶ τὸ μνῆμα γυναῖκες, χαὶ χατι- 
δοῦσαι σε Χριςὲ dx νεχρῶν ἐγερϑέντα, χαρᾶς ἐπλέσϑησαν πολ- 
λῆς 7) καὶ ἀποφςόλοις σον ἀπήγγειλαν ὡς ἠγέρϑης ἐκ τάφον, συν- 
ἐγείρας κόσμον ὅλον ἑαυτῷ. 

᾿ Θαύματος ὑπερφυῶς ἃ δροσοβόλος. 

Θάνατον ἐϑελουσίως κατεδέξω ἀνυψούμενος σαρκὶ ἐν ξύλῳ, καὶ 
ὁρῶν σε ἥλιος ἀπεσβέσϑη,, καὶ τοῦ ναοῦ à φαιδρότος διεῤῥάγη , 
παντοδύναμε" διό σε ὑμνοῦμεν , ἀναμέλποντες εὐλογεΐτω ἡ κτίσις. 

Ἔβλεψαν. οἱ ἐν σχιᾷ πάλαι ϑανάτον χαϑεξόμενοι ἄδυτον φὶ,- 
γος.) ἐν αὐτοῖς σου χύριε χαταβάντος μετὰ ψυχῆς" καὶ δεσμῶν 
τῶν αἰωνίων ἀπελύϑησαν,, μεγάλως ὑμνοῦντές σε, καὶ λέγοντες 
εὐλογεΐτω 3 χτίσις. 

Ὄρρϑριαι πρὸς τὸ μνημεῖον ἀπελϑοῦσαι ἑξας ράπτοντα ἄγγε- 
λον εἶδον αἱ γυναῖχες , λέγοντα ἐξανέτη ὁ λυτρωτὰὴς" Tb τὸν ξζῶν- 
τα ἐν νεκροῖς ἔτε λογίζεσθε à πληϑεῖσαι χαρᾶς ἀναβοῆσατε εὐ- 
λογείτω ἃ χτίσις. 

Νέχρωδεν γ) ἀγνὴ, ὁ σὸς τοῦ ἄδον ἐργασάμενος υἱὸς , παρϑὲ- 


wt, ix νεχρῶν ἐγήγερται" ὃν δυσώπει φϑοροποιοῦ ἁμαρτίας λυ- ' 


τρωϑῆναι καὶ χολάσεως πάντας τοὺς ἐν πίτει ἀναμέλποντας εὖ- 

λογείτω ἃ χτίσις. 
Μυστήριον ξένον ὁρῶ x«i παράδοξον. 

᾿Ιώμενος. τοῦ πρωτοπλάτον τὸ ἄλγημα ἤλγησας κρεμάμενος , σῶ- 

τερ, ἐϑελυσίως ἐν Edo , τεϑεὶς δὲ ἐν τάφῳ ixàv , τοὺς ὑπνοῦν- 

τᾶς συνανέζησας σαυτῷ , ἀνυμνοῦντας τὴν φρικτὴν οἰχονομέαν συ. 

Ὡς ἔβλεψε πάλαι χορὸς ἀποςόλων σε ἀνατάντα κύριε, φόβῳ 

τε xal χαρᾷ προσεχύνει" πρὸς οὺς ἀνεβόας,, ἰδοὺ αἱ ἐχβάσεις 7 

ῥημάτων μου" μὴ οὖν σχυϑρωπάξετε ὑμεῖς, ἀλλ᾽ ἀπαγάλλεσϑε. 

13 
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Xodów σε σῶτερ εἰλίσας χατέϑετο Ἰωσὴφ ὁ δίχαιος πόϑῳ i» 
χαινοτάτῳ μνημείῳ" πύλας δὲ 7οῦ ἄδον σαφῶς xxi μοχλοὺς συν-- 
τρίψας ἤγειρας νεγροὺς , οὃς ὁ ϑάνατος ἰσχύσας πρὶν κατέπιεν. 

,. Ἠγάλλοντο ui μυροφόροι ἀκούσασαι τοῦ Χριςοῦ τὴν ἔγερσιν γ 
ὅϑεν Toig ἀποςόλοις ἐβόων, δράμεῖε σπουδαίως, ἰδοὺ μὴ »υ- 
πεῖσϑε, ἀλλὰ χαίρετε ὑμεῖς" -ἐξηγέρϑη ἐκ νεχρῶν ὁ πάντων χύριος. 

Φαιδρότατον ὅλον ἐν χάλλει ἀσύγκριτον, ὡς νυμφίον βλέψα- 
σα χόρη ix τῆς τοῦ τάφον παστάδος Χριστὸν ἀναστάντα, χα- 
Ῥᾶς ἐπληρώϑης" ὃν ἱχέτενε φϑορᾶς καὶ κολάσεως ῥυσθῆναι τοὺς 
ὑμνοῦντάς σε. 

Αὐτῃ $5 κλητὴ χαὶ ἁγία ἡμέρα. 

Δόξα τῷ Χριςῷ τὸν ἐχϑρὸν χαϑελόντε, καὶ σχυλεύσαντε ἅδην 
τῇ πρὸς αὐτὸν χα]αβάσει., wai ζωώσαντι τοὺς βροτοὺς οὖς περ 
ἰσχύσας χατέπεεν ἀνυμνολογοῦντας αὐ7]ὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Ἴδε γυναιξὶ μυροφόροις ἐβόα ὁ φανεὶς ἐξαςράπτων τόπος, ἐν 
ᾧ κατετέϑη ὁ τὸν Sávacow , καὶ τὸν ἄδην γαϑελὼν 75 δυνάμεε 
αὐτοῦ" μὴ οὖν ἐν νεχροῖς τὴν ξωὴν ἐπιξητεῖτε. 

λδης συναντήσας σοι χάτωϑεν λόγε ἐπιχράνϑη μὴ σϑένων σοὲ 
προσεγγίσαι 2) καὶ τάχος oU; κατέπιεν ἀπεδέδου γεχροὺς τῇ χε.- 
λεύσει σου, ἀνυμνολογοῦν7ας τὸ σὸν συμφώνως κράτος. 

"]dig ἐκ νεχρῶν ἀνατάντα παρϑένε ὃν φαρχὶ ἀποῤῥέτως «ἐχνο-- 
φόρησας λόγον, καὶ χαρᾶς τὴν ψυχὴν ἐπληρώϑης 7) τὴν αὐτοῦ 
συγχατάβασιν ἀνυμνολογοῦσα εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 

: -Vecitou φωίξου. . 

Ὡρῶν ἡμερῶν τε δημιουργὸς ὧν λυτρωτᾶ ἐν ἡμέρᾳ xal ὥρᾳ 
ixrg ἐπονείδιστον ϑέλων misto; οἰχτέρμον σταυρὸν, ἵνα ἡμᾶς 
πάντας ἐχλυτρώσῃς,, x«i χαταλλάξῃης Χριστὲ τῷ πατρί. 

Στενάζων ὁ ἄδης χαϑυπαντᾷ σοὲ λυτρωτᾶ , x«l σὺν τάχει δε-- 
σμῶτας οὺς εἶχεν ἀπέτειλεν , ϑείαις φωναῖς ἀνυμνοῦντάς σον τὴν 
ὑπὲρ νοῦν λόης δυνασΊείαν x«i φοβερὰν συγχατάβασιν. 

Ἦλθον μετὰ μύρων üpSpov βαϑέος ἐν σπουδὴ τοῦ μυρίσαε 
σου σῶμα υναῖχες τὸ ἄχραντον, καὶ πρὸς αὐτὰς ἔφη ἄγγελος , 
ὁ ἀρχηγὸς τῆς ζωξς ἠγέρθη) χαρᾶς ἐνϑέον πλυρρώϑετε. 
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φῶς τὸ ἐπιλάνψαν Tol; καϑημένοις iv mx τοῦ ϑανάτου παρ- 
Si» dx νεχρῶν ὡς ἔβλεψας ἐξανατεῖλαν ὡς ἥλιον σὺν juvat πὰ- 
cut; μυροφόροις ἐδοξολόγεις χορεύουσα. “ 
Τὸ φαεινὸν ἡμῖν ἐξανάτειλεν. 

Δῆμος ἑβραίων σε τὸν μαχρόϑυμον λόγε ἐσταύρωσε, δῆμον 
ἄπειρον καὶ ἔϑνη ἅπαντα τῇ σὴ σταυρώσει σώξοντα φιλάνϑρω- 
πε Χριστὲ ὁ ϑεὸς ἡμῶν. 

Οὐ παρεσάλευσας λίϑον σήμαντρα τῇ ἀναςάσει σου. ὡς οὐχ 
ἤνοιξας ἐν τῇ γεννήσει σον 7h; παρϑενίας. χλεῖϑρα τῆς τεχού- 
σὴς σε Χριστὲ ὁ ϑεὸς ἡμῶν. 

Ξένῳ τῷ σχώματι ϑεασάμεναι ϑείως ἀτράπτοντα τὸν ἀσώμα- 
τον γυναῖχες ἔχϑαμβοι γεγενημέναι ἤχονον μὴ χλαΐετε., ἀνέστη 
ὃ χύριος. 

"Aqua κύριον τῶν δυνάμεων ἄχραντε τέτοχας , τὸν χενώσαν- 
τὰ ἄδον βασίλεια Síoytwvüvop , καὶ συναναστήσαντα ἀνθρώπον 
τὸ φύραμα, 

Tó» τοὺς ὑμνολάγους ἐν χαμίνῳ. 

τὸν ἐϑελονσίως φανρωϑέντα xai τεϑέντα ἐν τάφῳ , xai χατα 
ἀργήσαντα τοῦ βανάτον τὸ κράτος Χριστὸν τὸν εόν, 

Ὥφϑος γυναιξὶν ἐγηγερμένος ἐκ τοῦ μνήματος, gatto, εὐσγ- 
ηΔίστριας ἀποτεῖλας αὐτὰς ἀποστόλοις σον" διό σε ἀνυμνολο- 
ἡοῦμεν εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας, 

Θάνατον Xptci τῷ σῷ ϑανάτῳ ϑανα]ώσας ἀνέτης , x«i ἀϑα- 
γάτον σον τοὺς ϑανόντας ζωῆς κατηξίωσας" διό σε ἀννμνολο- 
γοῦμεν tig πάντας τοὺς αἰῶνας. i 

"Eque μαϑηταῖς ἐγηγερμένος , εἰς τὸν σύμπαντα χόσμον xn- 
ρῦξαι σπεύσατε τὸν ἐμὴν δυναστείαν ) ἐξαίροντες τὸ σχότος τῆς 
πολυϑεΐας φωτὶ τῆς ἀληϑείας. 

Ὡς τῶν οὐβανῶν ὑψηλοτέρα, x«i χερουβὲμ ὑπερτέρα cipio 
τέρα τε παναγία παρϑὲνε τὸς χτίσιως , δυσώσει ὑπὲρ τῶν ἐν 
πίστει ἀεὶ σε δοξαξόντων. | 

Τὴν ζωοδόχον πηγὴν τὴν ἀέναον. 
᾿Αγαλλιάσϑω ἢ γὴ πᾶσα σήμερον, xai εὐγροσύνην νεφέλαι pu- 
*. 
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γάτωσαν' ὁ τῆς δόξης κύριος ςαυρωϑεὶς ἐγάγερται, φϑορᾶς Savá- 
TH ἡμᾶς ἐλευϑερώσας , καὶ ἀρϑαρσία λαμπρύνας ὡς εὔσπλαγχνος. 

Μύρα ποτὲ κομιϑούσαις σὺν δάχρυσι ταῖς ἱεοαῖς γυναιξὶν ἀπε-- 
φϑέγγετο ὁ ἀτράπτων ἄγγελος φαιδρῶς, ἐν τῷ μνήματι μετὰ vi- 
χρῶν τὴν ζωὴν τί lx ζοτεῖτε; ἐδοὺ ἀνὲς φωτίσας τὰ σύμπαντα. 

Ἢ φωταυγὴς τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἔγερσις ὑπὲρ ἡλίου αὐγὰς χα- 
ταλάμπουσα, τοὺς πιτοὺς ἐν πνεύματι εἰς αἰῶνας ἅπαντας φω- 
ταγωγεῖ) ὁδηγεῖ πρὸς σωτηρίαν, ἣν χαϑαρῷ λογισμῷ ἑορτάσωμεν. 

Nevtxpeuévov; ἡμᾶς παραπτώμασιν ἢ τὴν ξωὸν τὴν αἰώνιον 
τίξασα, ϑεοτόχε Loucov, x«i ποιεῖν εὐόδωσον τὰ πρὸς ζωὴν ἀλκ- 
ϑῶς χαϑοδηγοῦντα, ὅπως πιστῶς σε ἀεὶ μεγαλύνωμεν. 

Τὸν ἐν χαμένῳ τοῦ πυρός. 

Τὸν ὑψωϑθέυτα ἐν ςαυρῷ καὶ ταφέντα ἐν σα ρχὶ i51)ovclug , 
zwi συντρίψαντα πύλας τὰς σιδηρὰς xal μοχλοὺς τοῦ δον, do- 
ξάσωμεν χύριον τὸν ἐξαναστάντα τριήμερον ix τάφου. 

᾿Αγαλλιάσϑω οὐρανὸς εὐφραινέσϑω xui ἃ γῇ σὺν τοῖς ἀνϑρώ-- 
ποις ὃ Χριστὸς ἐξανέστη , xal τοῖς αὐτοῦ μαϑυταῖς ἐφάνη οἷς 
συναλιζόμενος , τούτων εὐφροσύνης ἐπλήρου τὰς χαρδίας. 

Δακχρυροούσαις γυναιξὶ τὴν χαρὰν ὁ ξωοδότης ἐπεφώνει ἀψα- 
μέναις τῶν τούτον ἱερωτάτων moda», ὧν πάλαι τὸν χρότον πε- 
φόβηται ἡ προμήτωρ Εὔα ἔνδον τοῦ παραϑδείσον. 

ἹἹερωτάταις Gt φωναῖς τὴν μητέρα τοῦ ϑεοῦ δοξολογοῦμεν., 
ὡς τῶν ἄνω ταγμάτων ἁγιωτέραν σαφῶς , καὶ ϑείαν γέφυραν pec 
ἄγουσαν πρὸς ὑπερχοσμίους βροτοὺς χοροστασίας. 

Τὸν ix ϑιοῦ ϑεὸν λόγον. 

"D τῆς ἑβραίων ἀνοίας, πῶς ἐν ξύλῳ ἀϑίχως ϑανεῖν χαταδι- 
χάξουσι Χριστὸν δίχαιον μόνον ὑπάρχοντα, καὶ wtxpoig τοῖς ἐν 
ἄϑῃ ἐμπνέοντα ζωὴν ϑεαρχιχῶς ; οὗ τὴν ϑείαν 7ιμῶντες ὑμνοῦ-- 
μὲν ἐξανάστασιν. ᾿ 

Σφραγίϑων ἐπιχειμένων ἐξανέστης τοῦ τάφηυ, ἢ πάντων ἐξα- 
νάξασις Xpizi , xal μαϑηταῖς πεφανέρωσαε, τὰ ἀπόῤῥητα τού- 
Tov; διδάσχων., καὶ πορεύεσθε βοῶν εἰς τὸν σύμπαντα κόσμον 
χηρύτίοντες τὴν δόξαν μὸν. 
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Ἢ τῆς ἐγέρσεως αὕτη παναγία üpipx παράχλησις ὑπάρχου- 
σα ψνχῶν, καὶ εὐφροσύνη χαρμόσυνος., τοὺς πιςοὺς συγχαλεῖ- 
ται ἐνθέως ἑορτάζειν xal βοᾶν, ὁ πατὴρ ὃ vié; τε xal ϑεῖον 
πνεῦμα δόξα σοι. 

Φωτοχυῆτορ παρϑένε τῷ φωτί σον τῷ Jue καταύγασον ἡμῶν 
τοὺς λογισμοὺς καὶ τὰς χαρδίας πρεσβείαις σον" τῶν παϑῶν τὴν 
ὀμίχλην σχεδάζονσα,, καὶ πάντας κοινωνοὺς ἀνεσπέρον ἁμέρας ἐρ- 
γαξόμενη χάριτι. 

Προσέχετε λαός μου τὸν νόμον. 

Χειρί σὸν 6 ποιήσας τὸν ἄνθρωπον, τὰς χεῖρας προσῆλωσαε 
παντοδύναμε ἐπὶ τοῦ ξύλον, τῆς τοῦ ἐχϑροῦ χειρὸς ἡμᾶς dxÀu- 
τρούμενος. 

Ῥασίσας τὸ τοῦ ἄδου ἀφώτιστον Χριστὲ δεσμωτήριον, οὺς 
ἐχέχτητο εἶδες δεσμῶτας,, χαὶ σεαυτῷ ὡς δυνατὸς ἐξανέστησας. 

δόντες σε Χριτὲ προσεκύνησαν ix τάγον τριήμερον οἱ ἀπό- 
στολοι ἐγηγερμένον , καὶ πανταχοῦ τὴν σὴν ἐκήρυξαν ἔγερσιν. 

Στενάξουσαι xal δάκρυα ῥαίνουσαι τὸν τάφον τὸν ἅγιον vat- 
ἐλάμβανον Sitat γυναῖκες , καὶ ἐδιϑάσχοντο Xptzoo 7ὴν ἀνάςασιν. 

Τὸν πάντων συνοχέα συνέλαβες πανάμωμε δέσποινα, τὸν συν- 
τρίψαντα δου τὰς πύλας, καὶ ἀνατάντα χαϑὼς εἶπεν τριἥμερον. 

Τὸν ἐν τῇ βάτῳ Mosi. 

Ἕν τῷ σταυρῷ ὑψωθεὶς συνανύψωσας κόσμον, xal τεϑεὶς ἐν 
μνημείῳ τοὺς ἐν μνήμασι, σῶτερ , ὑπνοῦντας ἐξεγείρεις ,) τὴν σὴν 
δοξολογοῦντας μεγάλην εὐσπλαγχνίαν. 

Σὺ κατελθὼν iv νεχροῖς ἀπενέχρωσας δεν, xai συνέτριψας 
πύλας τοῦ ϑανάτου xai μοχλοὺς, καὶ τοὺς πεπεδημένους ἐξά- 
qUe ἐν ἀνδρείᾳ ἡ πάντων σωτορία. 

Ὥφϑης τοῖς σοῖς μαϑηταῖς ἐν πολλοῖς τεχμηρίοις , ἐφ᾽ ἐμέ- 
ας οἰχτίρμον τεσσαράχοντα , αὐτοῖς πιστούμενος , χηρύξαι εἰς 
ἅπαντα τὸν κόσμον ϑεὸν ἐγογερμένον. 

Σὺ εἶ ἡ πάντων Quà, σὺ νεχρῶν καὶ τῶν ζώντων à παρά- 
χλῃσις λόγε xai χαρὰ καὶ φωτισμὸς ὁ λάμψας ἐκ παρϑένον.γ) καὶ 
ἀναστὰς ἐκ τάφον εἰς πάντων σωτηρίαν. 


LI 


M. 
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Τῶν ηεγενῶν τίς ὕχουσε τοιοῦτον. 
Ὁ σταυρωϑθεὶς τριόμερος ἀνέτος «Dc προεῖπες ix νεχρῶν , 
συναναστῆσας τὸν χόσμον τῇ ἀναστάσει σον" xai γυναιξὶ pupo- 
φύροις πρῶταις ἐφάνης φϑεγξάμενος τὸ χαῖρε, πάντων χαρὰ τῶν 
ix ψυχῆς σε ποϑούντων πολυΐλεε. 

"Νῦν ἢ φϑορὰ ἠφάνισται" Χριστὸς γὰρ ἢ ἀγϑαρσία καὶ Cod 
ix τῶν νεχρῶν ἐξηγέρθη γ), χαὶ συναλίζεται τοῖς ἑαυτοῦ &moctó- 
λοις, διδάσχων τούτους τὰ χρείττονα καὶ Jtia , xul προσφωνῶν 
ἀπὸ Ἱπροσωλύμων μὴ χωρίξεσϑε. . 

Μύρα ποτὲ σὺν δάνρυσι φερούσαις ἄγγελος ἔφη γυναιξὶ) μετὰ 
γεχρῶν Tl ξυητεῖτε τὸν ζῶντα ; σήμερον χαϑὼς προεῖπεν ἠγέρϑη,, 
οὐχ ἔςιν ὦδε, χενώσας τὰ μνημεῖα, xul τοῖς νεχροῖς ἀϑανασίαν 
ἐμπνεύσας ὡς φάνϑρωπος. 

Ἔχ τῶν νεκρῶν ἰδοῦσα ϑεοτόχε τὸν σὸν υἱόν τε x«l ϑεὸν, 
ἐγογερμένον , ἐπλήσϑος χαρᾶς , ὑπάρχουσα πάντων αἰτία χαρᾶς 
τε val εὐφροσύνης" διό σε χαρμοσύνως πᾶσα ψυχὴ ὑμνολογεῖ 
xul δοξάζει ἀειπαρϑένε. 

Ἐξήνϑησεν $ ἔρημος ὡσεὶ xpivov κύριε. 

Ἢ κτίσις ϑεωροῦσά σε ἐπὶ ξύλου πάσχοντα ἐϑελουσίως δέ- 
σποτα , ἡλλοιώϑη xal ixvpuivtto , xol νεχροὶ ἐκ τῶν τάφων ἐξα- 
νίσταντο. 

Γενόμενον ἐν ἄδη σε ξωοδότα χύριε μετὰ ψυχᾷῇς ὡς ἔβλεψεν 
ὁ παμφάγος ϑάνατος ἔπτηξεν , 'ἀπολύων δεσμῶτας οὺς κατέπιεν. 

Ἐπλήσϑη πᾶσα χτίσις χαρᾶς οἰκτίρμον xüptt ἐν νεχρῶν ἐγὲρ-- 
στι σου ἐν γὰρ ταύτῃ χόσμον συνήγειρας , χαϑελὼν τοῦ Jayá- 
799 τὰ βασίλεια. 

Ῥομφαία τὴν ψυχὰν σον ἁγνὴ διῆλθεν ἄχραντε, ὅτε Χριςὸν 
σ7αυρούμενον ἐϑεάσω" χαρᾶς ἐπλήσϑης δὲ ἐγερϑέντα ἐκ τάφον 
τοῦτον βλέψασα. ; 
Κάμενος ποτὲ πυρὸς ἐν Βαβυλῶνι. 

Θνήσχεις ἐν ςαυρῷ ζωὴ ὑπάρχων πάντων, x«l ὡς νεχρὸς ἄπνες 
ἂν μνήματι ἐτέϑης μαχρόϑυμε' καὶ τριέμερος ἐγόγερσαι εἰς κόσμου 
ἐξανάστασιν: ὅϑεν ἕν εὐφρροσύνᾳ δοξολογοῦμεν τὸ γράτος σου. 
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"Heoust Σιὼν τὴν ἔγερσιν wupiou , xal εὐφροσύνης νῦν πεπλὲ- 
Ῥωται' ϑυγατέρες ταύτης δὲ προφανῶς ἠγαλλιάσαντο, καὶ μα- 
ϑηταῖς ἐχέρυττον λέγουσαι , μὴ λυπεῖσθε) ὃ ζωοδότες ἐγάγερται. 

Ὄρϑριαι σπουδῇ γενόμεναι γυναῖκες igi τὸν Ἰάφον παρεγέ- 
vovro , xal ἔνδον προχύψασαι , ἐν λευχοῖς ἔβλεψαν ἄγγελον" καὶ 
φόβῳ συνεχόμεναι ὅκονον μὴ φοβεῖσθε, ὄντως ἀνέστη ὁ χύριος. 

Σὲ τὴν φωτεινὴν νεφέλην τοῦ ἡλίου τοῦ νοητοῦ, ϑεοχαρίτωτε, 
ὑμνοῦντες δοξάξομεν" τὰς χαρδίας ἡμῶν φώτισον , τὸν σχοτασμὸν 
διώχουσα πάντα τῆς ῥᾳϑυμίας xal τῶν παϑῶν ϑεονύμφευτε. 

᾿Ανάρχον γεννάτορος. 

Ὡς «id σε ἥλιος δικαιοσύνης ἅλις ἐν cavpp ἡπλωμένον) 7ó 
φῶς cuviciOs , πέτραι δὲ ἐῤῥήγνυντο φόβῳ, ἄδης νεκροὺς τάχος 
ἀπεδίδου ὑμνοῦντας τὸ χράτος Gov, ζωοδότα παντοδύναμε. 

To) ἄδου τὴν ἄπλητον γαςίρα ὁ ὑπίρϑεος παραδόξως χενώ- 
σας ὡς παντοδύναμος, ἤδη ἐξανέςη ἐν δόξῃ , καὶ μαϑυταῖς ϑείοις 
χαϑωράϑη" αὐτὸν προσχυνήέσωμεν σὺν πατρὶ xxi ϑείῳ πνεύματε. 

Ἠγέρϑη ὃ κύριος, ταῖς μυροφόροις ἔφησεν ὁ φανεὶς iv τῷ τά-- 
qo ἅγιος ἄγγελος) ünttct , xui εἴπετε τοῦτο τοῖς μαϑηταῖς iv 
τῇ Γαλιλαίᾳ πενϑοῦσι χαὶ χλαίουσε., τοῦ αὐτὸν ἐχεῖ ϑεάσασϑαι. 

Ῥυσϑῆναι πανάμωμε bx πειρασμῶν , xxi ϑλίψεων., xal παϑῶν 
xaratydog , καὶ ἁμαυρώσεως , xal τῶν πολυπλόχων παγίδων τοῦ 
πονηροῦ, δυσώπει ἀπαύσήως Χριστὸν τὸν ϑεὸν ἡμῶν, τῶν tl 
σε μαχαριζόντων. 

Ὑμνῶ σε, ἀκοὴν γὰρ κύριε. 

᾿ἈΑνῆλθες ἐν αταυρῷ χύρις δυναζείαν διεζωσμένος, χαὶ xar- 
ελθὼν εὔσπλαγχνε μετὰ ψυχῆς μέχρι τοῦ Gdov , ψυχὰς αἰωνίων 
δεσμῶν Üvgag, xal σεαντῷ οἰχτέρμον σννανέστησας. : 

Συντρίψας τοὺς μοχλοὺς wóput, καὶ τὰς πύλας φριχτῶς τοῦ 
&dov ἰσχύϊ σου δέσποτα, ἐκένωσας αὐτοῦ τὸν πλοῦτον" διὸ τὴν 
πολλὴν σου συγχαϊάβασιν., καὶ τὴν σεπτὴν ἀνάςασιν δοξάζομεν. 

Μυρίσαι τὸ σεπτὸν σῶμά cou ἐν τῷ τάφῳ ἦλθον γυναῖχες" 
εὑροῦσαι δὲ ἄγγελον χαϑήμενον ἐπὶ τοῦ τάφον Χριστὲ , ϑειλιῶ- 
σαι χκαταπλάγοσαν" μεϑ᾽ ὧν ὑμνολογοῦμέν σὸν τὴν ἔγεῤσιν. 


- 
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᾿Αγίων ὑπὲρ νοῦν τὸν ἅγιον ἀπεχύησας 3totóxt , ἀγιασμὸν γύ-- 
Ἴρωσιν καὶ ἄφεσιν ἀμαρτυμάτων πιστοῖς μεσιτεία σου παρέχον- 
TX τοῖς τὴν αὐτοῦ δοξάζουσιν ἀνάστασίν. 

Τῷ δόγματι τῷ τυ ραννιχῷ. 

᾿Αγύψωσας φύσιν τῶν βρο7ῶν Χριστὲ τῇ ἐν ςανρῷ σου ἂνν- 
ψώσει, καὶ τόν ἐξ ὕψους πεσόντα ἐχϑρὸν εἰς χάος ἀπέῤῥιψας, 
καὶ ταφεὶς ἐξυγέρϑης σχυλεύσας τὸν ϑάνατον. 

Συνέτριψας adov τοὺς μοχλοὺς, xal τοὺς πεπεδηυένους ἐν &v- 
δρείᾳ,, Χριςὲ , δεσμῶτας ἐγείρεις , τὴν σὴν δοξάζοντας δύναμιν. 
καὶ τὴν ἐκ τοῦ μνημείον τριήμερον ἔγερσιν. 

Ὡς ἔβλεψε πάλαι σε χορὸς ἁγίων ἀποστόλων ix τοῦ τάφου 
ἐγηγερμένον ἐν δόξῃ Χριστὲ ϑυμηδίας ἔμπλεος γεγονὼς , εὖλο-- 
γεῖτε ἐβόα τὸν χύριον" 

Tà πένϑος cot ἄχραντε ἁγνὴ ἐτράπη εἰς χαρὰν, &vixa. εἶδες 
τὸν σὸν υἱὸν χαὶ δεσπότην Χριστὸν ἐν νεκρῶν τριήμερον ἀνα- 
στάντα ἐν δόξῃ, καὶ κόσμον φωτίσαντα. 

Ἢ τὸν πρὸ ἡλίον. 

Ὥφϑος μέσον dio ληστῶν ἐστανρωμένος τπολνέλεε' χατατε-- 
ϑεὶς ἐν λάχχῳ χατωάτω δὲ τοὺς ἐν σχότει καὶ ἐν σχιᾷ ϑανά- 
του ἐξανέστησας , ὑμνολογοῦντας εὔσπλαγχνε τὴν σὴν τριήμερον 
&v&aTaaty. 

Θάνατος ἀνθρώπων oux Ért χυριεύει , καϑὼς γέγραπται, ἀφ᾽ 
οὗ Χριςὸς ἀνέτη ὁ ἀϑάνατος, τὰ τοῦ δον ἀποκενώσας &miu- 
στὰ βασίλεια: ἀγαλλιάσθω ἅπασα à οἰκουμένη ἑορτάξουσα. 

Ἔφη μυροφόροις ὃ ἄγγελος ἀστράπτων πρὸ τοῦ μνήματος, 
τὸν ἐν νεχροῖς ἐλεύϑερον 76 χλαίετε ἐχξυτοῦσαι ; καϑὼς προεῖ-- 
πεν ἤδη ἐξεγήγερται, ἄπειτε ἔνϑεν χαίρονσαι., καὶ ἀποστόλοις 
ἀπαγγείλατε. 

Ὠφϑης πλατυτέρα παρϑένε οὐρανῶν ϑεὸν ywphcaca , τὸν ὑπὸ 
σοῦ τεχϑέντα ἀγαϑότητι, καὶ ϑανάτῳ ἀϑανασίαν πᾶσι ϑωρη- 
σάμενον- ὃν εὐσεβῶς δοξάξοντες , σὲ κα7αχρέως μακαρίξομεν. 

Ἰνδάλματος χρυσοῦ. 
Θεὸς ὧν ἀγαϑὸς κατηξίωσας καὶ ἄνθρωπος χρηματίσαι, καὶ 
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ταυρωϑῆναι ἐπὶ ξύλου ἐθελουσίως,, εἰς σωτηρίαν τῶν ἀναβοών- 
τῶν πάντο͵ε, ἡ οὐσιωθεῖσα ὑμνείτω τὸν κύριον στᾶσα κτίσις. 

Ἐν λάχχῳ Ἰωσὴφ κατωτάτῳ σε κατέϑετο ἐνειλίσας ἐν ó3o- 
νίοις τε xal σμύρνῃ καὶ ἐν ἀλώγ' ἀλλ᾽ ἐξανέςης σώζων τοὺς πι- 
στῶς χραυγάξζοντας, ἢ οὐσιωθεῖσα x. T. λ. 

Ὡράϑης μαϑηταῖς παντοδύναμε ix τάφον lyaytpuávog , xal 
τούτοις ἔφης, πορεύεσϑε εἰς τὸν χόσμον , χρῃρύξατέ pov và» ol- 
χονομέαν xpáLov]1; ἡ οὐσιωθεῖσο. 

᾿Αγίασον ἡμῶν παναγία ϑεονύμφεντε τὰς καρδίας, à κατιδοῦ.-- 
σα τὸν g&váytow ϑεὸν λόγον ἐγηγερμένον,, xai ἐν εὐφ ροσύνῳ 
κράζουσα à οὐσιωϑεῖσα. 

"Amopti πᾶσα γλῶσσα. 

Μόνον ἐπάγῃ σῶτερ ἐπὶ γῆς ὁ σταυρός σου, τὸ τοῦ ϑανά- 
Tov ὅλον οἰχητήριον ix βάϑρων ἐσαλεύϑη οἱ δὲ ἐν σχιᾷ χαϑ- 
ἦμενοι τῇ τοῦ Jav&rov , δεσμοῖς ὄντως ἐλύϑοσαν πάντες, δόξα 
ἀναβοῶντες τῷ κράτει τῆς δυναστείας σου. 

Ἡ γῇ ἐσείσϑη,, πέτραι d ἐῤῥάγησαν φόβῳ , βουνοὶ x«i ὅρῳ πάν- 
τα ἐσαλεύϑησαν., xai ὅλιος ἐσβέσϑη βλέψας ἐν φαυρῷ χρεμάμε- 
vov, μοχλοὶ καὶ πύλαι αἱ σιδοραὶ τοῦ δον ἐϑλάσϑησαν Χρι- 
στὲ, ὅτε τῇ dx γεχρῶν σον ἐγέρσει χόσμον συνήγειρας. 

Νεχρόν σε βλέψας πάλαι ἐν ςαυρῷ ὁ εὐσχήμων» ᾿λριμαϑίας 
δίσποτα καϑεῖλεν ix τοῦ ξύλον, καὶ σινδόνι 7ότε χαϑαρᾷ iwsi- ' 
λισε καὶ dv μνημείῳ καινῷ πολλῷ σὺν φόβῳ ἀπέϑετο σπουδῇ" σὺ 
δὲ χαϑὼς προεῖπας ἀνέστης λόγε τριήμερος. 

Νομίμων δίχα τέτοχας ἀῤῥώτως τὸν λόγον. ὃν ὑπ᾽ ἀνόμων 
δίσποινα πανάμωμε βονλήσει ςαυρωϑέντα,, xui χατατεϑέντα μυὰ- 
Be]: καὶ ἐγερϑέντα ix. τῶν γεχρῶν ὡς εἶδες, ἐπλήσϑης χαρμο- 
νὸς" τοῦτον ὑπὲρ ἡμῶν δυσωποῦσα τῶν ἀνυμνούντων σε. 

Τεμνομένην ϑάλασσαν ῥάβδῳ πάλεν. 

᾿Αναβὰς εἰς ὕψος αἰχμαλωσίαν τὴν ἐν τῷ δ πάλαι συνεχο-- 
μένην, ὡς χραταιὸς ἔλαβες σῶτερ xal συνανέτησας ἑαυτῷ , Tpth- 
μέρος ix τοῦ τάφου ἐξαναστὰς φιλάνϑρωπε ὡς παντοδύναμος. 


Νεχρωθέντα πάλαι σε x«i τεϑέντα ἐν τῷ καινῷ μνημείῳ ἰδὼν 


s 
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ὁ dduc, ὅλος νεχρὸς ἔμεινε σῶτερ καὶ ἀνενέργητος" oi γεχροὶ δὲ 
πάντες τῇ cn ἐγέρσει τῇ ξωηφόρῳ χαίροντες δεσμῶν ἐλύϑησαν. 

Ἐν νεκροῖς 7ὸν ζῶντα τί ἐχζητεῖτε , ταῖς μυροφόροις ἔφησε 
πρὸς τὸ μνῆμα τωτοειδὴς ἄγγελος ποτὲ ἐπιφαινόμενος" ἀπελϑοῦ-- 
σαι τάχος τοῖς ἀποστόλοις καταμηνύσαι σπεύσατε τὴν τούτου 
Éys pat». 

Βαβυ)ωνία χάμινος. 

Τὸν σταυρωθέντα κύριον πάλαι ϑεασάμενος, ἥλιος ἀπέκρυψε 
τὸ φῶς καὶ αἱ πέραι ἐσχίσϑησαν , τὰ ὄρη ἐκλονήϑη , καὶ “ἢ ἐτρό- 
μαξε, καὶ οἱ πάλαι ϑανόντες δεσμῶν ἀπελύϑησαν. 

'Hvixa σε ἑώραχεν ἄδης ὁ παγγίλατος Aógt παντοδύναμε σα- 
φῶς) πρὸς Τοῦτον ἀφιχόμενον ἐτρόμαζε, xxi πάντας νεχροὺς ἀπὲ- 
just» , ἀνυμνοῦντας τὸ χράτος xal τὴν εὐσπλαγχνίαν cov. 

'O κύριος ἐγόγερται, πάν7ες ἀλαλάξωμεν, χεῖράς Tt χροτή- 
copi» πιτῶς 7) καὶ χοροὺς συτησώμεϑα, τὴν τούτου δυναςείαν 
ἀναχηρύήτοντες x«l βοῶντες, 7ὰ ἔργα ὑμνεῖτε τὸν χύριον. 

Συνέλαβες πανάμωμε τὸν πάντα συνέχοντα, τοῦτον Tt ἐχύη- 
σας σαρχὶ σκχυλεύσαντα τὸν ϑάνατον ϑανάτῳ τριωμέρῳ" ὃν dix- 
δυσώπησον, τῆς ψυχὴς pov τὰ πάϑη νεχρῶσαι, καὶ σῶσαΐ με. 

Τὴν ἐν βάτῳ χαὶ πυρί. 

Ὡραιώτατε Χριστὲ σῶς σὸν ἔδυ ἐν σταυρῷ τὸ κάλλος τὸ 
φαεινὸν ; πῶς ὑφίςαται ἢ γῇ ὁρῶσά σε χρεμάμενον ; πῶς τὸν ἄδε- 
xov ὑπέμεινες σφαγὴν cov; ὑμνοῦμεν τὴν πολλῶν σου x«l ἄφα- 
Tow χύριςε σνγχατάβασιν. 

Τριημέρῳ σον ταφῇ ἐσχυλεύϑη ὁ ἐχϑρὸς ,) ix τῶν τοῦ ἄδον 
δισμῶν ἀπελύϑησαν νεχροὶ,, νενέχρωται ὃ ϑάνατος 7) ἐκενώϑῃ 7ὰ 
βασίλεια 7οῦ &dov διό ct ζωοδό7α ἐν ὕμνοις δοξάζοντες με- 
γαλύνομεν. 

Ἢ αἰώνιος ξωὴ πῶς ἐγεύσω διε ἡμᾶς Θανάτου ϑέλων Xptci ; 
πῶς κατῆλθες ἐν νεχροῖς à πάντων ἐξανάστασις,, xal ἐκένωσας 
τοῦ δον τὰ ταμεῖα ; διό σε εὐχαρίτως ὑμνοῦμεν ἀπαύστως xul 
μεγαλύνομεν. 

Ῥῦσαι πόλιν χαὶ λαὸν χαταγεύγοντα εἰς Gi, ϑεογεννῆτορ ἀγνὴ ἢ 
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κυήσασα Xptzó» ix πάσης ἐναντίας ὀργὴς xol ἁλώσεως ἐϑνῶν ine 
δρομῆς τε, ὅπως σε χαταχρέως ἐν ὕμνοις Τιμῶμεν zal μεγαλύνωμεν. 

Ὡς ὄμβρος ἐπ᾽ ἄγρωστιν. 

ψαλμοῖς ἀλαλάξωμεν , χροτήσωμεν τὰς χεῖρας εὐφροσύνως , ix 
γεχρῶν ὁ ζωοδότης ἐξηγέρϑη. 

᾿Ανῆλθες ζωσάμενος Χριστὲ ἐν τῷ σταυρῷ gov δυναστείαν , 
καὶ ἀνέστης ix νεχρῶν καϑὼς προεῖπας. 

Λευχήμων ὁ ἄγγελος ὡράϑη γυναιξὶ βοῶν, ἀνέστῃ ἢ ἀνάςαν- 
σις πιστῶν x«i σωτηρία. 

Μυρίσαι σε σπεύδονσαι &pixovro γυναῖκες πρὸς τὸ μνῆμα, 
ἀναστάντα δὲ ἰδοῦσαι προσεχύνουν. 

Ὡς ὄρϑρος τὸν ἥλιον προφέρουσα παρϑένε ἐν ἀγκάλαις ἔξα- 
νἱγειλας ἡμῖν τοῖς ἐν τῷ σχότει. 

Τὸν ὑπ᾽ ἀγγέλων ἀσεγήτως. 

Δῦμος παράνομος ἑβραίων ixi ξύλον σε ἐσ]αύρωσε,, τὰν διὰ 
ξύλον τοῖς βροτοῖς γενομένῃν βλόβων δέσποτα ἰώμενον ἐνϑέως" 
ὅϑεν φωναῖς χαριστηρίοις ἀεὶ σε ὑμνοῦμεν. 

Ἶσος πατρὶ Χριςὲ καὶ πνεύματε πεφυχὼς cuvpó» ὑπέμεινας , 
χαὶ λογισϑεὶς ἐν τοῖς γεχροῖς τὰ βασίλεια ἐχέγωσας τοῦ ἄδον 
παραδόξως, xal ἀναστὰς συνήγειρας ἑαυτῷ πᾶσαν χτίσιν. 

"Adm παμφάγε ποῦ τὸ χέντρον σὸν ; ποῦ cov ϑάνατε τὸ vivo; ; 
τῷ ἀναςάντι ἐχ νεχρῶν τεϑανάτωσαι , νεγέχρωσαι τῷ μόνῳ ζωο- 
dórg ὃν σὺν πατρὶ xai πνεύμαι οἱ πιστοὶ προσχυνοῦμεν. 

να ϑεώσῃ τὸ ἀνθρώπινον , ὁ ϑεὸς ἄνϑρωπος γέγονεν ix σοῦ 
πανάμωμε ἀγνὴ ὃν ix τάφου ὡραιότατον χατεῖδες προελθόντα 
ὡς νικητὴν τοῦ δον, χαὶ χαρμονὴς ἐπληρώϑης. 

Ἔν σιναίῳ τῷ ὄρει κατεῖδέ σε. 

Ὡς ἀμνὸς πρὸς σφαγὴν ἤχϑης δέσποα ἐχουσίως Ἰησοῦ, οὐχ 
ἐρίζων οὐ χράξων ὡς γέγραπται" τῷ ϑανάτῳ σου ἡμᾶς λόγε ἀϑα- 
alite» τοὺς ὑμνολογοῦντάς σον πάϑος ἄχραντον , καὶ τὴν ix 
τοῦ δου φριχτὴν ἀναβίωσιν. 

Συντριβέντας ἡμᾶς ἐχαινεύργησας Ἰησοῦ παμβασιλεῦ τῇ ct- 
mb xul φριχτῇ ἀναστάσει gov μαϑηταῖς δὲ ὁραϑεὶς τὰν üpk- 
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γὴν cov τούὐ]οις σαῤέσχου qU&3pugt* ἂν ἡμῖν δώρησαι τοῖς 
ὑμνολογοῦσι τὴν σὴν iav ἔγερσιν. 

'H σεπτὰ μνροφόρων συνάϑροισις παρεγένετο σπουδῇ πρὸς τὸ 
ἅγιον θίσποτα μνῆμά cov, τοῦ μυρίσαι σε Χριστὲ" ἐν λευχοῖς 
δὲ κατεῖδον χαϑήμενον ἄγγελον , ταύταις φϑεγγόμενον,, τί μετὰ 
νεχρῶν τὴν ζωὴν βλέπειν ϑέλετε; : 

φωτοδϑότην ἐχύησας κύριον πύλη οὖσα τοῦ φω7ὸς 7 ix τάφον 
ἀστράψαντα βλέψασα ἐπληρώϑης χαρμονῆς" ἀλλ᾽ αὐτὸν ἐχδυσώ- 
mit πένϑος pot δωρέσασϑαι xópn χαρμόσυνον πρόξενον σεμνὴ γ 
τῆς ἐχεῖ παραχλήσεως. 

τὸ κατάσχιον ὄρος ὃ ᾿Αμβαχούμ. 

᾿Αποῤῥήτῳ ἑνώσει ὁμοιωϑεὶς τοῖς ἀνθρώποις , ὁ μόνος ὑσερ- 
οὐσιος ςαυρὸν σαρκὶ ὑπέμεινας , καὶ ἐλογίσϑης ἐν τοῖς νεκροῖς , 
καὶ τριύμερος ἀνέσξης ἢ ζωὴ τῶν ἁπάντων. 

Ἰησοῦ ὁ ϑεός μὸν ὕδωρ Ced; χρημαήίζων, βαδίζεις χοπιῶν 
ἐν σαρκὶ , πρὸς τῇ πηγῇ καϑέζῃ di, καὶ σαμαρίτιδι γυναικὶ τῆς 
σοφίας σου τὸ νάμα μυστιχῶς ἐπιχέεις. 

Νοσημάγων ποιχίλων Τοὺς προσιόντας σοι λόγε) καϑαΐρων τῇ 
προστάξει cov , στανρὸν ἐχὼν ὑπέμεινας" xal ἐν μνημείῳ xara- 
TiJiic , ἐξανέστησας τὴν φύσιν τῶν ἀνθρώπων φϑαρεῖσαν. 

Ἐπὶ ck & σοφία ma]póg ἀνάώρχον κατῆλθεν, ὡς ὑετὸς ἐπὶ πό- 
xov ἀγνὴ χὰϊ σαρχωθεῖσα δίχα τροπῆς ) ὁδοὺς Que ἔδειξεν ἡμῖν 
τοῖς εἰδόσι σε μυτέρα με]ὰ τόκον παρϑένον. 

Τὸν ἐν φλογὶ τοῖς παισὶ τῶν ἑβραίων. 

Σὺ ἐν φαυρῷ ὑψωϑεὶς τῶν ἀνθρώπων πᾶσαν τὴν φύσιν, συν- 
ανύψωσας λόγε,, καὶ τεϑεὶς ἐν μνέματι τοὺς ἐν τάφοις ὑπνοῦν- 
τας ἤγειρας τὸ ϑείᾳ ἐγέρσει σὸν οἰχτίρμον. 

Ἱπμριχῶ καὶ Σαλὴμ τὰ πλητίον μετὰ ὑδάτων ἐπελϑὼν πρὸς τὸ 
φρέαρ Ἰαχὼβ ἀφίνετο ἡ πηγὴ τῆς σοφίας) ὕδωρ σωτηρίας σα- 
μαρίτεδε νέμων. 

Σὺ ὃ τυφλοὺς ὀμματώσας τῷ λόγῳ 7) xui παραλύτους τῷ προσ- 
τάξει σου σφίγξας, καὶ νεχρὸς τριήμερος ἀνατεῖλας EX TOU , 


τὴν νεγεχρωμένην ἀνάστησον ψυχῇ» pou. 
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Κόσμ παυτὸς σωταρία παρϑένε γεγενημένη χοσμεχῶν με axavy- 
δάλων xal παϑῶν τοῦ σώματος x«l τῆς αἰωνιξούσῃ; λύρωσαι 
riv ms , ὅπως ὑμνολογῶ σι. 

Σὲ τὴν ἀχατάφλεχτον βάτον. 

Ὕψωσας ταλάνας ἐν ξύλῳ τῆς καγῶς ἐχταϑείσος τοῦ προ- 
πάτορος χειρὸς πρὸς ξύλον βρῶσιν ἀναστέλλων τὴν βλάβ)ην Χρι- 
eti πολυΐλεε. 

'"Pigatt παράλυτον σφίγξας καὶ χωλοὺς ἀνορϑώσας , ἔσταν- 
ρώϑης Ἰησοῦ ral ifaviza; , μαϑηταῖς ἐν ἡμέραις πολλαῖς ὅὁπτά:- 
νόμενος. 

Ἴδε σαμαρίτις γυνὴ σε προι)ϑοῦσα ἀντλῆσαι, καὶ τὸ ὕδωρ 
τῆς ξωῆς ix σοῦ λαβοῦσα, ἐχορέσϑη Xpizi ὁ ϑεός ἀνυμνοῦσά σε. 

"Q τῶν ὑπὲρ νοῦν σον ϑαυμάτων παναγία παρϑένε, σὺ γὰρ 
τέτοχας ϑεὸν σεσαρχωμένον., τὸν τῇ Jia ἐγέρσεε αὐτοῦ πάνγας 
σώταντα. 

Ὡς εἶδεν Ἡσαΐας. 

Δεσμούμενος οἰνήτέρμον xal ἑχουσίως ξύλω προσηλούμενος , τὸν 
διϑένΤα πάλαι ταῖς παραβάσεσι λυτροῦσαι" τεϑεὶς δὲ τάφῳ τοὺς 
ἐν τάφοις ἀφυπνώσαντας νεχροὺς ἥγειρας ὑμνοῦντας τὴν σὴν φρι- 
χτὴν ἀνάστασιν. 

Ὃ κύριος ἀνέξη ix τῶν νεγρῶν ὡς ἔφησε τριήμερος , καὶ τοῖς 
ἀποστόλοις συναλιζόμενος ἐβόα, εἰς πάντα κόσμον ἀπελϑόντες 
διαγγείλατε τρανῶς ἅπερ καϑορᾶτε μεγάλα pov ϑαυμάσικ. 

Ξενίξεται καρδία καὶ ἀκοὴ, σῶτερ , τὴν εὐσπλαγχνίαν σου καὶ 
οἰκονομίαν καὶ συγκατάβασιν' σαρκὶ γὰρ ἐν γῇ βαδίζων σαμαρί- 
τιδὲ αἰτούσῃ γυναικὶ ὕδωρ ξῶν παρίσχες ἐνθέον ἐπιγνώσεως. 

᾿Αγία ϑιεοτόχε τὸν ἐν ἁγίσις ἅγιον χνήσασα λόγον πρρανάρ- 
z99 πατρὸς ἐχλάμψαντα, δνσώπει αὐτὸν ἀπαύτως ἁγιάσαι xxi 
φωτίσαι τὰς ἡμῶν ψυχὰς xal καρδίας τῶν wictt ἀνυμνόυν-- 
τῶν σε. 

᾿ΑστέχΤῳ. πυρὶ ἐνωθένεες. 

Σ7αυρῷ" ὑψωϑεὶς ἐχουσίως πᾶσαν συνανύψωσας ἀνθρώπων τὴν 

οὐσίανγ' ἐν νεχροῖς δὲ ξωὴ ὑπάρχων λογισϑεὶς ἐξώωσας ᾿ὑμνοῦν- 
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τας, σῶτερ., Th» οἰχονομίαν Gov, xal τὴν μετὰ δόξης ἀνάςα- 
σιν.) οἰκτίρμον. . 

Ὁ κόσμος χαρᾷ ἑορτάζει ἐν 7h παναγίᾳ σον ἐγέρσει ξωοδό- 
ταν ἐν ᾧ πᾶσαν τὴν δυναςείαν ἄδου χατεπάτησας,, xal ϑανά- 
τον vivrpow Àóys ἐνατήμβλυνας, καὶ τὴν ἀφϑαρσίαν ἐπήγασας 
ἀνϑρώποις. 

Ἰδοῦσα γυνὴ σαμαρίτις χεχοπιαχότα 0t οἰχτίρμον xal ξητοῦν- 
τα ὕδωρ πιεῖν ἀϑανασίας,, κομίζεται νάματα ixBonca , δὸς uot 
τὸ ζῶν ὕδωρ κύριε, ὅπως μὴ διψήσω εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον. 

Oixog τοῦ ϑεοῦ ἐγνωρίσϑης πάναγνε παοϑένε Storóxt , τούτῳ 
σάρκα ὑσὲρ λόγον ἐμψυχομένην ix τῶν σῶν δανείσασα πανα- 
χράντων κόρᾳ αἱμάτων πανάμωμε' ὅϑεν σε τιμῶμεν εἰς πάντας 
τοὺς αἰῶνας. 

Ἐν νόμῳ σχιὰν χαὶ γράμματι. 

Θαμβεῖται ὁρῶν ἐν ξύλῳ ταϑέντα Χριστὲ σε jog, χλονεῖ- 
ται τὰ ςοιχεῖα, xul σαλεύεται πᾶσα ἢ yn, καὶ διαῤῥῃγνυνῖαι 
αΐτραι. καὶ duc χάτωθεν τοὺς ἀπ᾽ αἰῶνος δεσμίους ἀσπολύει 
ἀνυμνοῦντάς σε. 

Ἐτέϑης Χριςὶ ἐν τάφῳ ἡ ζωὴ καὶ $ ἀνάστασις, ἀνέτης δὲ 
ἐν δόξῃ ἐν ἡμέραις rios: τοῖς σοῖς συναλιξζόμενος φίλοις καὶ 
τούτους *hpuxu;, εἰς πάντα κόσμον ἐκαέμπων τῆς φριχτῆς οἷ- 
χονομίας cov. : 

'Odoó; pot ξῳῆς δειχνύων Ἰησοῦ ἐν συμπαϑείᾳ πολλᾷ, βα- 
ιδίξεις. χαὶ χαϑέξῃ πρὸς τὸ φρέαρ δέσποτα Xpigb, xoi γυναι- 
xl αἰτουμένῃ ἀϑανασίας χροννοὺς τπιροσεσισέμσεις ὑμνούσῃ τὴν 
πολλὴν σον συγχαϊάβασιν. 

Σαρχρῦ7αι ἐκ σοῦ Χριςὸς ὑπὲρ λόγον) λόγος ὑπάρχων πα- 
τρὸς ἁγίᾳ Diozóxs , xui ςαυροῦται Sm» δι ὑμᾶς , x«l τριρμέ- 
po ἐγέρσει χόσμον τὰ πέρατα καταφωτίξει' pt3' οὔ σε χατα- 
χρέως μεγαλύνομεν. 

Τριστάτας κραταιούς. 

Δισμεύσας τοῦ ἐχϑροῦ τὸ ὀλέϑριον χράτος , οἷς ὑπέστης δι 

ὑμᾶς φωάνϑρωτσε δεσμοῖς τῷ στανρῷ σον εἰράνευσας χύριε τὰ 
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διεστῶτα , χαὶ τῆς ἔχϑρας διέλυσας τὸ μεσότοεχον' ὅϑεν ὑμ- 


νοῦμὲν σε. 

'O χύριος χαϑὼς πρὸ τοῦ πάϑους προεῖπεν ἐξανέστη , χρα- 
ταιῶς σχυλεύσας ὡς ϑεὸς τὰ τοῦ &dov βασίλεια, ἅπαντάς τε 
συνεγείρας τοὺς ἐχεῖσε χαϑεύδοντας , ἀπ᾽ αἰῶνος αὐτὸν μεγα- 
λύνοντας. 

Ξενίζοντα μορφῇ χαὶ τῷ σχέματι βλέψας μυροφόρων͵ ὁ χαρὸς 
τὸν ϑεῖον λειτουργὸν παρ᾽ αὐτοῦ ἐδιϑάσκετο" ἤδη ὃ Χριςὸς ἀνέ- 
στὴ 7 ἀπελϑοῦσαι κηρύξατε μαϑηταῖς ἀϑυμοῦσι καὶ χλαίουσιν. 

᾿Ανέξειλεν. ἀγνὴ ὡς νυμφίος ὡραῖος. ix νεχρῶν ὁ ix τῶν σῶν 
λαγόνων σαρχωϑθϑεὶς ὑπὲρ νοῦν ἀγαϑότητι' ὅϑεν σὺν τοῖς ἀπο- 
στόλοις. κατιδοῦσα ἐδόξαξες τὴν τριόμερον τούτου ἀνάστασιν. 

Λυτρωτᾶ τοῦ παν]ὸς παντοδύναμε. 

Ἰὰς ἀχράντους ἐχ)εῖνμς παλάμας σον ἐν ςαυρῷ ἑκουσίως pa 
χρόϑυμε,, ἐνηγχαλίσω ἅπαντας, καὶ χειρὸς ἐλυτρώσω τοῦ ἀλλυ-- 
τρίου" διὰ Ἴοῦτο σε φόβῳ ϑοξάξομεν. 

Ὡς ἐτέϑης βουλήσει ἐν μνήματι. οἱ χαϑεύδοντες ἐν μνήματσε 
τῇ ix νεχρῶν ἐγέρσει σου συνηγέρϑησαν" φόβῳ ἀναβοῶντες εὖ- 
λογεῖτε 7à ἔργα 7ὸν χύριον. 

Θαυμαςὰ καὶ παράδοξα πράγματα, καὶ τυφλοὺς ὀμματοῦντα 
πῷ ῥήματι, δῆμος ἑβραίων βλέψας σὲ καταχρίνες ϑανάτῳ ζωὴν 
7à» ὅλων χρηματίζοντα , εὔσπλαγχνε χύριε. 

Ἔν ἡμέραις Χριστὲ τεσσαράκοντα τοῖς σεωτοῖς xul σοφοῖς 
ἀποστόλοις σὸν σαφῶς συναλιξόμενος , ἐπιστώσω 7ὴν 35m» οἷ- 
κονομίαν, δε ἧς ἔσωσας κόσμον ὑμνοῦ"»7ά σι. 

: Ὡς φρικτός σον ὃ τόχος πατάμωμε, δι οὗ πάντες φρικτοῦ 
καταχρίματος λελυτοωμένοε xpátoutv , χαῖρε πάντων X σωτηρίαν 
χαῖρε χόσμου παντὸς -ἢ ἀγάχλησις. 

Εὔα μὲν τῷ τῆς παραχοῆς νοσήματι. 

Ἡπλώϑης ϑε)λῆσει ἐν ςανρῷ,, καὶ ὅλεος ϑεωρῶν σὲ ὑπεράγα- 
31 , φόβῳ συνέτειλεν ἀχτένας" ἐσείσϑησαν τὴς à; τὰ ϑιμέλια, καὶ 
πέτραι διισχίσϑησαν., δέσποα., καὶ τοῦ ναοῦ τὸ καταπέτασμα. 

Μυρίσας σε πάλαι Ἰωσὴφ , σινδόνι 7ε ivtüicu; , ἐνασέϑετο 
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Ἴάφῳ καινῷ ξωὴ δὲ πάντων ὑπάρχων ἐξανέστης τριήμερος, κε- 
γώσας τοῦ ddov βασίλεια ϑείᾳ δυνάμει παντοδύγαμε. 

Ὡράϑης ix τάφου ἀναστὰς τριήμερος ἀποστόλοις, καὶ ifón- 
σας ἄπειτε φίλοι μαϑηϊαὶ μου, κηρύξατε ἐν πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν 
ἃ ἴδετε xal ἔγνωτε ϑαύματα τὸς ὑπὲρ λόγον δυναστείας μου. 

Νεχροῖς 7ὸν ἐμπνέοντα ζωὴν ὡς ἔβλεψας ἐκ τοῦ τάφου παναμώ- 
putt ἐγηγερμένον pe7à. δόξης, ἐπλήσϑης ϑυμηδίας χρανγάζουσα" 
vi pou καὶ ϑεὲ μεγαλύνω σὸν τὴν ὑσὲρ λόγον συγχατάβασιν. 

Ὅτε ἐγώ εἰμε ὁ ϑεὸς ὁ "λόγος. 

Ὕψωσε φαύρωσιν τὴν σὴν εἰχονίζων Μωῦσῆς τὸν ὄφιν, μόνε 5d 
παμβασιλιῦ, à ταυρωϑεὶς QU ἡμᾶς , καὶ ὄφεως δυσμενοῦς ἐοβόλον 
ἀφελὼν ἐξ ἀνθρώπων xaxlay , καὶ συντρίψας κάραν 7ὴν ὀλέϑριον. 

Μύρα σὺν δάχρυσι φέρουσαι ἔδραμον πρὸς τὸ ϑεῖον μνῆμα, 
αἱ μυροφόροε ἐν σπονδῷ óp3pou βαϑέος ) χαϑὼς ὁ ϑεηγόραος φη- 
vl, xul ἀστράπτοντα μορφὴ καὶ. στολῇ κατιδοῦσαι νεανίαν φό- 
Bo κατεπληήτοντο. 

Νόσους ἰώμενον λόγῳ παραλύτους ἀνορϑοῦντα 2óyt, καὶ ἄνι- 
"UThurX τοὺς νεχροὺς ὁ τῶν ἑβραίων λαὸς σὲ καταχρίνει ϑανεῖν" 
ἀλλ᾽ ἀνέστης ὡς Sió; χραταιὸς ἐν δυνάμει, τὸ τοῦ ἄδου χαϑ- 
Cv. βασίλειον. 

φϑη σαρχούμενος πάναγνε ἀῤῥήτως iz τῶν σῶν αἱμάτων ὁ 
ὑσερούσιος ϑιὸς, καὶ λογισϑεὶς ἐν νεχροῖς cáv]uv ὑπάρχων 
ξωὴ ἑξανέστῃ χρχταιῶς" ὃν ἐδοῦσα ἐσλύσϑης ϑυμχδίας τοῦτον 
μεγαλύνουσα. 

Ἕν πυρὶ φλογὸς παρίστανταί σοι. 

Διαῤῥήξας τὸ χειρόγραφον τοῦ ᾿Αδὰμ τῷ σταυρῷ κύριε τὴν 
εὐλογίαν νῦν ἐπήγασας ἡμῖν κατάρα ἑκουσίως Χριστὲ γεγενομέ-- 
νὸς" διὸ σε εὐλογοῦμεν ἀεὶ εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 

Ἴδεν δῆμος ἀναςάντα σε ἱερῶν μαϑυϊῶν κύριε, καὶ ϑυμυδίας 
ἐπληρώϑη uoce πρὸς οὃς ἐβόας , γνῶντες Θεόν με ξωοδότην 
πορεύεσϑι χηρύξαϊέ μὲ ἁπάντων βασιλέα. 

᾿Ανυμνοῦμέν σον τὴν φαύρωσιν τὴν σεπτὸν Ἰησοῦ εὔσπλαγχνε" 
δεξολογοῦμεν τὸν ταφὴν xui τὴν φριχτὴν ἀνάστασιν ἐν πίστει, 
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du ὃς dx 75 τοῦ adov ἐλύϑημεν ἀγύτων δεσμῶν, Χριστὲ 3d 
7à» ὅλων. : 

Ἰησοῦν ὃν ἐσωμάϊωσας ὑπὲρ λόγον ἁγνὴ δέσποινα ἐγηγεῤμὲ-- “ 
γον κατιδοῦσα ἐκ νεχρῶν ἐβόας., τὲ ὡραῖον τὸ χά)λος σον υἱὲ 
pov , δὲ οὔ πρὸς τὸ ἀρχαῖον ᾿Αδὰμ νῦν ἐπανῆλθε χάλλος. 

ὍΤΙ. ἑποίησὲ pot μεγάλα. 

Ὡς ἔρϑης ἐπὶ ξύλον προσηλούμενος τοῦ σταυροῦ, φωστέρες 
ἐνασέχρυψαν τὸ φῶς; xai ἐσεΐίετο 5 yü, καὶ οἱ ἐν ἄδον τῶν 
δισμῶν ἐλευϑεροῦντο σῶτερ. 

Συντρίψα: τοῦ ϑανάτον πύλας λόγε xal τοὺς μοχλοὺς, ἀνέ- 
σῆης μετὰ δόξης ) χραταιῶς ἀφαρπάσας οὖς περ πρὶν εἶχεν δι- 
σμῶτας , ὡς ϑιὸν δοξολογοῦντάς σε. 

Ἢ γ8 πανηγυρίξει,, ἑορτάξεε ὁ οὐρανὸς τὴν ἔγερσιν τοῦ màv- 
τῶν ποιητοῦ , δι᾽ ἧς ἔσωσεν ὑμᾶς ἐχ τῶν δεσμῶν χαὲ τῆς 932- 
ρᾶς δοξολογοῦντας αὐτόν. 

Φωτός cou ταῖς ἀχτίσι διασχέδασον τῆς ἐμῆς ἀγνοίας 3:o- 
τόχε τὴν ἀχλὺν) ὅπως σίστεως φωναῖς ὑμνολογῶ διηνεχῶς τὰ 
ϑαυμάσια. 

“Οὐκ ἐν σοφία χαὶ δυνάμει. 

᾿Ανῆλθες λόγε ἐν σταυρῷ πρὸς ζωὴν ἐπανάγων με’ ἐλογχεύ- 
Ju τὴν πλευρὰν , ἀϑανασίας παρέχων pot χροννοὺς ἀγνυμνοῦν- 
τι σου τὴν ἀγαϑότητα. 

Ἵνα ἐγείρῃς τοὺς ἐν τάφοις ὑπνοῦντας àJávu]t , ἐλογίσϑης 
ἐν γεχροῖς" φϑορᾶς δὲ μείνας ἀμέταχος,, ἀνέστης τριΐμερος ὡς 
παντοδύναμος. 

Νεκρὸν ἰδοῦσαι τὸν ζωὴν τοῖς νεχροῖς παρεχόμενον μυρογό- 
pot, ἐν σπουδὴ μυρίσαι ἤρχοντο κλαίουσαι" ἐξεγηγερμένον δὲ 
μαϑοῦσαι., ἔχαιρον. 

Ὃ᾽ κατὰ φύσιν τὴν οἰκείαν ὑπάρχων ἀόραῖος , χαϑωράϑη σαρ- 
χωϑεὶς ἐκ quà πανάμωμε dicgotun , καὶ στανρὸν zai ϑάνατον 
ϑέλων. ὑπέμεινεν, ; 

Τὸν ἐν τῷ σταυρῷ. σαρχὲ προσηλωϑέντα. 
Σταύρωσεν ἐχὼν ὑπέξης M3t , x«i λογισϑεὶς ἐν τοῖς vixpoig 


d 
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τριύμερος ἀνέξης , ἀπαϑανατίξων τοὺς fpoloUe , ἐπεγνόντάς cov 
Th» δυναστείαν, 

Tí μετὰ νεχρῶν ἐπιζυτεῖτε τὸν ζωοδότην xal ϑεὸν ; &vkzn, χα- 
ϑὼς εἶπεν, ἔφη μυροφόροις γυναιξὶν ὁ ἀσώματος φανεὶς ἀςράπτων. 

"OQg3u; μαϑηταῖς ἐγηγερμένος καὶ dmi πλείοσιν αὐτοῖς ἡμέ- 
pa συνηλίξου , τούτους εἰς τὰ πέρατα τῆς γὴς λόγε xüpuxas 
ἐξαποστέλλων. 

Κύριον ϑεὸν ἀπο]εχοῦσα τὸν κυριεύοντα 1 &yvh , ζωῆς xxi τοῦ 
Saw&rov , δεῖξον ἀκυριεύτους ἡμᾶς ἐνεδρεύοντος ἐχϑροῦ δολίου. 
'O τόχος σου ἄφϑορος ἐδείχϑη ϑεὸς ix λαγόνων 
σου προελϑὼών. 

Ὑψώϑης σαρχὶ ἐπὶ τοῦ ξύλου, i» λάχχῳ ἐτέϑης κατωτάτῳ, 
καὶ ἀνέστης δόξῃ, συνεγεῖίρας ἑαυτῷ πάντα τὸν κόσμον ὅϑεν 
συμφώνως εὐεργέτα ἀνυμνοῦμὲν σε. 

Ῥαινούσαις τὰ δάχρυα ὡς μύρα ὃ ἄγγελος ἔφη μυροφόροις, 
τί τὸν ζῶν)α ἐν τάφῳ μετὰ νεχρῶν ἐπιζηεῖτε ; ἐξηγέρθη λύσας 
τοῦ δον τὰς ὠδίνας ὡς φιλάνϑρωπος. 

Ἰδόντες Xpizóv ἐγηγερμένον οἱ ϑεῖοι ἀπόςολοι , ἐνϑέου χαρ- 
μονῆς ἐπληροῦντο ἐπὶ πλείςαις συνεσϑίοντες αὐ͵]ῷ ἡμέραις, xal 
διδασχόμενοι τὰ σωτήρια καὶ χρεΐττονα. 

Ὡς πύλη φωτὸς ix τῶν δου χευϑμόνων τὸν ἥλιον ἰδοῦσα, 
ἀναείλαντα χόρη xal φωταγωγήσαντα τὰ πέρατα τοῦ YÓGUOU, 
ϑείας ἐπλήσϑης ϑυμηδίας παναμώμητε. 

Ac ἀγάπωσιν οἰχτίρμον τῆς σὰς εἰχόνος. 

Ὡς ὑψώϑης ἐπὶ ξύλον ἐϑελουσίως, γῆ χαὶ βουνοὶ ὄρη ἐσα- 
λεύϑησαν τρόμῳ πάσχοντά σε βλέποντα , οἰχτίρμον μαχρόϑυμε. 

Δεδοικχώς cov τὴν x«ráDazi» , Güttp, ἄδος οὖς πὲρ νιχροὺς 
γατεῖχεν ἀπεδίδον σὺν τάχει ἀνυμνολογοῦντὰς GOV τὸν üppacov 
δύναμιν. 

'H ἀσύνετος ópacá cs τῶν ἐβραίων συναγωγὴ , οἰχτίρμον, τοὺς 
τυφ)οὺς ὀμματοῦντα ἔχεινεν, ὑπάρχοντα ξωὴν x«i ἀνάστασιν. 

Θεωρήσασα ἐκ τάφον ἐγηγερμένον τὸν σὸν υἱὸν παρϑένε , τοῖς 


αὐτοῦ ἀποστόλοις ἄχραν)ε Guvigztpig y μεϑ᾽ ὧν σε δοξάζομεν. 
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Πάν7α 7k ἔργα τοῦ iov. ; 

"Egi σταυροῦ ct x«rtÜov ληστὴς εὐγνώμων) μνῆσϑητί μὸν 
ἐχραύγαξε δέσποτα χαταπλαγεὶς τὴν πολλὴν δυναςείαν Gov , καὶ 
τὴν ὑπὲρ νοῦν σου φριχτὴν oixovopiav. 

"üg3o; Χριτὲ ταῖς γυναιξὶ, χαίρετε λέγων συμπαϑῶς ὡς φι- 
λάνϑρωπος , τῆς Εὔας προφανῶς διαλύων τὴν λύπην γ) καὶ χαρο- 
ποιῶν Τοὺς βροτοὺς τῇ σῇ ἐγέρσει. 

Πάλαι τυφλῷ ix γενετῆς ὡς ἐδωρήσω,, φωϊοδότα τὸ φῶς "In- 
σοῦ, οὕτως μὸν τὰ τῆς καρδίας ἄνοιξον ὄμματα, τοῦ κατανοεῖν 
σου τὸ φῶς τῶν προσταγμάτων. 

Ῥῦσαι γεέννης μὲ πυρὸς , xa αἰωνίου καταχρίσεως , ἄχραντε' 
χόπασον τῶν ληγισμῶν τὸν ἄγριον χλύδωνα , ἴϑυνον πρὸς τοὺς 
γαληνοὺς ξωῆς λιμένας, 

Aide; ἀχειρότμητος ὅρους. 

“Ἔτεινας πωλάμας ἐν ξύλῳ, τῆς πρὸς τῆς βρώσεως τὸ ξύλον 
δίστιοτα χειρὸς ἐχταϑείσης τὴν ψυχοφϑόρον βλάβην ἐώμενος" 
ὅϑεν τὴν ἀκατάληπτον οἰκονομίαν σον δοξάζομεν. 

Πύλας xai μοχλοὺς τοῦ Jawkrou τῇ χαταβάσει σοὺ συντρί- 
Yes, δον τὰ βασίλεια πάντα τῇ σὴ δυνάμει σῶτερ ἐχκένωσας , 
xxi ἀναστὰς 7ρζήμερος τὸν οἰχουμένην γατελάμπρννας. 

"Egns ὀωτανόμενος σῶτερ τοῖς σοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις μετὰ 
τὴν ἀνάτασιν, κόσμον διαδραμόντες micis κηρύξατε ἃ ἐν ἐμοὶ 
χατίδετε φριχτὰ xal ἄρῥητα ϑαυμάσια. 

"Mig τὸν Χριστὸν ἐγερϑέντα μετὰ γυναίων μυροφάρων , χαὶ 
μεταβαλοῦσα τὸν ϑρῆνον εἰς εὐφροσύνην τοῦτον ἐδοξᾳαζες, ὅϑεν 
μγαλοψώνως σε ϑεοχυῆτορ μεγαλύνομεν. 

Ἐξέστη τὰ σύμπαντα. 

Δισμούμενος δίσσοτα x«i ξύλῳ προσηλούμενος , ὥνσας dt- 
σμῶν μὲ ἁμαρτίας , xal τῇ ἀγάπῃ τῇ Cà προσῆλωσας" ὅϑεν tü- 
χαρίςως σον ὑμνῶ Τὴν μεγαλειότητα καὶ τὴν ἄφραζον δύναμι». 

'O πάλαι κα]άκριτος ᾿Αδὰμ ἐπιφανένῖος σον, σῶτερ, ἐν τῷ 
ἄδῃ y ἀπελύϑη τῆς χαταδίχης Τῶν 7οῦ δανάτον δεσμῶν" δόξα τὴ 
πολλῇ cov ixBoow , λόγε, ἀγαϑότη]ε Ἰησοῦ πολυελέε. 

*. 
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Ξενίξων ὀατάνεται ταῖς γυναιξὶν ὁ ἄγγιλος ἔνδον χαϑ.- 
ἐζόμενος τοῦ τάφου , καὶ τεροσεφώνει γ, τίνα ἀρφίχεσϑε δρ- 
Spr ζητοῦσαι ; ὃ Χριστὸς ida ἐξεγόγερται ϑανατώσας 7ὸν 
ϑάνατον. 

᾿Αγία πανάμωμε τὸν ἐν ἁγίοις ἅγιον ἐπαναπαυόμενον τεχοῦ- 
€X, τοῦτον ὡς εἶδες ἐκ τάφον λάμψαντα χαϑάτπερ νυμφίον ix 
παστοῦ, ὕμνοις ἐμεγάλυνεξ τὴν αὐτοῦ σνυγκαγάβασιν. 

Παῖδας εὐαγεῖς ἐν τῇ χαμένῳ. 

Τὴν ἐν τῷ ᾿Αδὰμ ἀμανρωθεῖσαν φιλάνϑρωπε φύσιν ἀναχτώ»- 
μῆνος , ἔτεινας παλάμας cou ξύγῳ προσηλούμενος , xal τὴν πλεν- 
pkw τὴν ἄχραντον ἐξορυττόμενος" διό σου τὴν πολλὴν εὐσπλαγ- 
“νίαν ἀνυμνολογοῦμεν εἰς πάντα; τοὺς αἰῶνας. 

Ὡς ἔβλεψε χάτω σε ὁ ἄδης σχυλεύοντα τούτου τὰ βασίλεια, 
οὺς πάλαι χατέπις φόβῳ cav γεχρφύμενος γεχροὺς ἐδίδου ἅπαν- 
τας, Àó7t , ρανγάζοντας τὸν χύριον ὑμνεῖτε τὰ ἔργα. 

Θρηνούσαις ἐβόκ μυρογύροις τῷ λίϑῳ χαϑέμενος ὃ ἄγγελος γ 
δρόμῳ ἀπαγγείλατε μαϑηταῖς τὸν ἔγερσιν τοῦ Leodórow ἤδη 
“ὰρ ὅδυτως ἐγήγερται, τοῦ &dov χαϑελὼν τυραννίδα, xal τοῦ 
διαβόλου συντρίψας τὴν χαχέαν. : 

Ἕνα μὲν δοξάζω τῇ οὐσίᾳ τριάδα, κηρύττω vptol προσώποες 
δὶ τὴν μίαν ϑεότετα, πατέρα τὸν ἄναρχον, υἱὸν , καὶ πνεῦμα 
ἅγιον" βοῶν üxácvott , τὸν χύριον ὑμνεῖτε τὰ ἔργα. 

Ὡς ὥγϑῃ Sió; iw σοῦ παρϑένε μὴ λύσας τῆς παρϑενίας ὅλως 
σόμαντρα , οὕτως ἐξεγάγερται λίϑον τὰ σφραγίσματα καταλιπὼν 
ἀσάλευτα, ὃν κατιδοῦσα χαρᾷς ἐπλήσϑης εὐλογοῦφξα τὴν τού- 
του Sila» δυναστείαν εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 

ἽΛπας γογενὲς. 

"Ave ἀνελϑὼν εἰς ὕψος μαχρόϑυμε ἐβελουσίω; στανροῦ,, εἴλ-- 
χυσὰς τὸν ἄνϑρωπον ix τῶν βαράϑρων τῆς ἀπωλείας πρὸς φῶς" 
χατατεϑεὶς δὲ μνήματε ξωὴ ὑπάρχων Χριστὲ, 7οὺς ἐν τάφοις 
ἥγειρας χαϑεύδοντας, τῇ σεπ7ὴ καὶ ἐνδόξῳ ἐγέρσει σον. 

Μύρα cot χορὸς “"υναΐων ἐχόμιξε τῷ τῆς ζωῆς χορηγῶν" καὶ 


ψατανγοῆσας σὲ ἐγηγερμένου , εὐηγγείφατο τοῖς μαϑηταῖς τὴν 
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Éytotty σε συνηγμένοις ὁμοῦ x«l πενϑοῦσιν , ol τινες ἰδόντες ot, 
φω7ισμοῦ xal χαρᾶς ἐπληρώϑησαν. 

"Hia Χριστὲ ἐν ἄϑῃ γενόμενος μετὰ ψυχῆς ὡς Sac, τοῖς 
ἐχεῖ χαϑεύδονσι πεπεδομένοις ix 700 αἰῶνος τὸ φῶς τὸ σὸν φαι- 
δρῶς ἐπέλαμψας- καὶ ἐξανέξησας τὴ ἁγίᾳ Τούτονς ἀναςάσει σον , 
ἀνυμνοῦντας τὴν σὴν συγχατάβασιν. 

Νεύματι τὸ πᾶν παρϑένε τὸν φέροντα ϑεὸν ixUpsu;, ἄνϑρω- 
wo» γενόμενον δὲ εὐσωλαγχνίαν ϑεοχαρίτωτε: ὃν ἐχτενῶς ixi- 
τῖυε φωταγωγῆσαι ἡμῶν τὰς καρδίας , τῶν μαχαριξόντων σε ὡς 
ἀγνὴν ἀληϑῶς ϑεομήτορα. 

λσωμεν τῷ κυρίῳ τῷ ποιήσαντε ϑαυμασ7]ὰ τέρατα 
ἐν ἐρυϑρᾷ ϑαλάσσῳ ὡδὴν ἐπινίκιον ὅτε δεδόξας αι. 

Διὰ τοῦ τιμίον σταυροῦ κύριε, τὸς τοῦ ξύλου ἅπιανες ἐῤ- 
ῥύσϑημεν χατάρας’ διό σου δοξάζομεν τὴν ἀγαϑότητα. 

'O ςαυρωϑεὶς βουλέσει ἐξεγήγερται , τὰ ταμεῖα ἅπαντα σχυ- 
λεύσας τοῦ ϑανάτον, Χριστὸς ὁ ϑεὸς ἡμῶν’ αὐτὸν δοξάσωμεν. 

Ξένῃ μορφῇ ἰδοῦσαι ἐξαστράπτοντα μυροφόροι ἄγγελον , τὴν 
ϑεῖαν ἐμνοῦντο τοῦ χτίστον ἀνάσήασιν χαρᾶς πλυρούμευκε. 

᾿Ανατολὴ σαρϑένε ἐχρωμάτισας τοῦ ἡλίου ἄχραντε Τοῦ τῆς 
δικαιοσύνης, δὲ οὗ ἐξ ἀγνωσίας σκότονς ἐῤῥύσθημεν. 

Ἰὸν ποιητὴν τῆς χ]ίσεως ὃν φρίτήονσιν ἄγγελοι , 
ὑμνεῖτε λαοὶ καὶ ὑπερυψοῦτε εἰς πάν7ας 
τοὺς αἰῶνας. 

Θεὸν σαρχὶ ςαυρούμενον ὁ ἥλιος βλέψας ἐσκχοτίζξετο , xal γῇ 
ἐσαλεύϑη , καὶ ἐῤῥῆγνυντο πέτραι. 

Ἔκ τῶν νεχρῶν τριήμερος Χριστὸς ἐξηγέρϑῃ , χαὶ σννέγειρε 
πάνΤας τοὺς ἐν σχότει ϑανάτον χαϑημένονς. 

"03x; pi7àk τὴν ἔγερσιν τοῖς σοῖς Amogólot; , καὶ ἐπλήρω- 
σας τούτους εὐφροσύνης, olxlipuov , ἀνειχάστον. 

Πατέρα τὸν παναίτιον , λόγον συναΐδιον,, xai πνεῦμα ϑεοῦ ἄχ- 
Ἴιστον, τριάδα ὑμνῆσωμεν ἀπαύσως. 

Ῥῦσαι ἡμᾶς χολάσεως καὶ τῆς αἰωνίον χαταχρίσεως , τοὺς σὲ 
ἀνυμνοῦνϊας ἀγνὴ ϑεογεννῆτορ. 
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Σὲ τὴν μαχαρίὰν ἐν γυναιξὶν χαὶ εὐλογημένην τοῦ ϑεοῦ. 

ἽἜ7εινας παλάμας ἐπὶ ςαυροῦ 7ὸν κατατεινόμενόν pt πολλαῖς 
μιϑοδίαις 700 πλάνου, οἰχτέρμον , ἀνακτώμενος. 

Πύλας τοῦ ϑανάτου xai τὸῦς μοχλοὺς" λύσας, ix νεχρῶν vptü- 
μῆρὸς ἐξανέστης ἢ πάντων; olxlipuov , ἐξανάστασες. 

ἜἜβλυσας νεχροῖς τὴν ὄνήως Coh», καὶ ἐξαναστὰς τριήμερος 
ἀνελήφθης ἐν δόξῃ, δρώντων τῶν σεπτῶν μαϑητῶν. 

Ἵλεων ἡμῖν ἀπέργασαι ἄχραντε παρϑένε 7ὸν σὸν υἱὸν καὶ Θεὸν 
Ἰὸν ἁπάντων τοῖς πίστει ἀνυμνοῦσί σε. 

Ὅτε ἐγώ εἰμι ϑεὸς ὁ σάρνα. 

Ὥσπερ ἀνύψωσε πάλαι τὸν ὄφιν Μωύσῆς., οἰχτίρμον , οὕτω σὺ 
ἐπὶ τοῦ ξύλον ἀνυψώϑης,, τοῦ ἀλάςορος ἐχϑροῦ τὴν lofólov χα- 
xig» ἀποῤῥαπίζων., καὶ διασώξων ἡμᾶς. 

Δόξα 7$ δόξῃ σου δεδοξασμένε Ἰησοῦ" τεϑεὶς γὰρ ἐν μνη- 
prio ὡς νεχρὸς ἐθελουσίως , 'ἐξανέςης ὡς ϑεὸς,, συνεγεῖίρας τὸν 
κόσμον 7& σῇ ἐγέρσει ὡς παντοδύναμος. 

Ἤϑη ἐγέγερῖαι ὁ ξωοδό7ης ix γεχρῶν ἐβόα , γυναιξὶ πάλαι ὃ 
ἄγγελος ἀτράπτων" ph ϑρηνεῖτε οὖν λοιπὸν. ἀλλὰ τοῖς ἀπος ό- 
λοις τὴν Ἰούτον ἔγερσιν ἀπαγγείλατε. 

Ἴλγιε κύριε ὁ γεννηθεὶς ἐχ τῆς ἀγνῆς παρϑένον , σ]αυρωϑείς 
τε xul ταφεὶς ἐϑελουσίως, val ἀνατὰς ix τῶν νεγρῶν, ταῖς αὖ- 
τῆς ἱχισίαις τὰ σὰ ἐλέη πᾶσε κατάπεμψον. 

Τὸν τοῦ παντὸς δημιουργὸν καὶ σωγῆρα τῶν ψυχῶν ἡμῶν 

ἱερεῖς ὑμνεῖτε, λαὸς ὑπερυψοῦτε εἰς πάντας 
τοὺς αἰῶνας. 

Ὑπνολογοῦμέν σου Χριστὲ τὴν τριήμερον àvücact» , xal τὴν 
φαεινοτάτην ἀνάληψεν dv πίστει ἀεὶ δοξολογοῦμεν. 

Τὸν σταυρωϑέν7α δὲ ἡμᾶς καὶ νεχρὸν τεβέντα μνήματι; xai 
τῇ τού7ον ἐγέρσει φωτίσαν7ζα τὸν κόσμον Χριστὸν ὑπερυψοῦμεν. 

Ἥλιε ἄδυτε Χριστὲ à ταφεὶς καὶ ᾿ἀναςὰς -ἐχ νεχρῶν͵, φωτα- 
ἡώγησον πάντων ἡμῶν τὰς διανοίας δοξάξειν σε ἀπαύστως. 

ἹἹκετηρέαν τῷ ix σοῦ σαρχωϑέντι λόγῳ moiagov , ϑεοτόχε παρ- 


3b , ἡμᾶς ὅπως οἰχτείρῃ τοὺς τε͵απειγωμένους. 
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Μεγαλύνομεν Χριστὲ τὴν σὴν πανάχραντον. 

Ὡς ἀμνὸς ἐπὶ σφαγὴν προσύχϑης δέσποτα Χριςὲ ὁ ϑεὸς , καὶ 
τοῖς τραύμασέ cov οἷς ἐχουσίως ὑπέξης , τῶν δαιμόνων σᾶσαν 
πονηρὰν πληϑὺν ἐτραυμάτισας. 

Συνετρίβοσαν μοχλοὶ τῇ παρουσίᾳ σου τοῦ ἄδου Χριςὲ , καὶ 
ἀνέξησαν οἱ ἀπ᾽ αἰῶνος ϑανόντες. ἀνυμνοῦντες σὲ τὸν νιχυτὴν 
x«i πάντων δεσπόζοντα. 

Ἢ ἁγία σον Xpizi ἐκ τάφῃ ἔγερσις ὑπάρχει Gor ἢ ἀνάλχης δὲ 
διηνεχὴς εὐφροσύνη, ἣν ἐν miget ἅπαντες ἡμεῖς νῦν προεορτάξομεν. 

Φῶς ἡμῖν τὸ ἐχ φωτὸς παρϑένε ἄχραντε ἐχύησας 2 καὶ ἐμείω- 
σας τῆς ἀϑείας τὸ σχότος" ὅϑεν πάν7ες πίστεως φωναῖς ἀνυμ- 
νολογοῦμέν σε. 

Tà» ϑείαν ἐννοῆσας σὸν χένωσιν. 

'H πρὶν τῇ ἁμαρτίᾳ κατάκριτος φύσις ἡμῶν͵, παμβασιλεῦ , τῇ 
σῷ προσλήψει ἠλέχκται γ. ὑμνολογοῦσά σου φόβῳ τὴν ἔγερσεν xal 
Suus ἀνάληψιν. 

Θαμβεῖ7αι ἀσωμάτων τὰ τάγμα]α κατανοοῦντά ct Χριςὲ φο- 
ρίσαντα σῶμα γέϊνον , καὶ ἐπιβάντα νεφέλῃ , xal πρὸς τοὺς οὐ- 
ανοὺς ἀνερχόμενον. 

Ἰϑδϑοῦσαι͵ ἐρυϑρὰ τὰ ἱμάτια τὰ σὰ Χριστὲ παμβασιλεῦ, τῷ 
σῇ ἀνόδῳ ἐξέστησαν αἱ τῶν ἀγγέλων δυνάμεις , καὶ φόβῳ καὶ 
χαρᾷ προσεκύνησαν. ' 

Κροτήσωμεν Ἰὰς χεῖρας" ὁ κύριος ἐξεγερϑεὶς ix τῶν νεχρῶν 
πρὸς οὐρανοὺς ἀνελήλυϑεν , ὑποταγέντων ἀγγέλων αὐῷ ὡς ποιρ- 
τῇ καὶ ϑεῷ ὑμῶν. 

᾿Εσαΐα χάρινε, 

Ἱερὰν πανήγυριν πᾶδα κτίσις ἄγει ἐμφανῶς, τῇ ἀναλέψει τῇ 
cj λόγε xol ϑεὲ, ἐν ᾧ προσενήνοχας τῷ πατρὶ cov d» περ ἐξ 
ἡμῶν φύσιν ἀνέλαβες ὑπὲρ λόγαν , ἀναλλοίωτε. 

Ὡς ϑεὸς συνέτριψας πύλας δον σῶτερ xul μοχλοὺς , καὶ ἀνα- 
στὰς dx νεχρῶν πρὸς τοὺς οὐράνους αὔριον ἀνέρχεσαι , τῶν ταγ- 
μάτων τῶν ἀγγελικῶν πύλας διάρατε ἐχβοώντων μετ᾽ ἐχπλήξεως. 

Σοῦ τὸν ϑείαν ἄνοδον ϑαυμαξζόνγων ϑείων μαϑυτῶν., ἐπέςῃ» 
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ca» ἐμφανῶς. ἄγγελοι αὐτοῖς, βοῶντες ὃν βλέπετε ἀνιόντα εἰς 
τοὺς οὐρανοὺς , οὕτως ἐλεύσεταε μετὰ δόξης χρίναι ἅπαντας. 

. Ἣν Χριστὲ δεδώρησαι πρὸς τὰ ἄνω ττάλαι ἀνιὼν εἰρήνην 
τοῖς μαϑηταῖς, ταύτην xal ἡμῖν. πλουσίως κατάπεμψον ἐν ἀγά- 
tup πάντας συντηρῶν ὅπως συμφώνως σὲ τὸν σωτῆρα μεγα- 
λύνωμεν. 

Φωτορύρον ὄχημα τοῦ ἡλίου σὺ τοῦ νοχτοῦ γεγένησαι ἀλη- 
Sác ἄχραντε ἀγνὴ , δι οὗ οἱ καϑήμενοι iv τῷ σκό7ει ἔβλεψαν 
τὸ φῶς τῆς. ἐπιγνώσεως , καταχρέως σὲ δοξάξοντες. 

᾿Ασεβεῖς οὐχ ὄψονται τὴν δόξαν. 
᾿Αναλαμβανόμενος ix γῆς πρὸς οὐρανοὺς, οὺς oUx ἔδεπες τῷ 
πατρὶ συνεδρεύων δίσποτα xai τῷ πνεύματι, μαϑητὰς εὐλόγῃ- 
σας ἀνυμνοῦντάς σε φιλάνθρωπε. 

᾿Ασωμάτων 7άξεις σε ὡς εἶδον Ἰησοῦ, μετὰ σώματος οὐρα- 
νοῖς ἐπιβάντα, χαΐίρουσαι χατεπλήττοντο τὴν πολλὴν σου χύριε 
πρὸς ἀνθρώπους σνγχατάβασιν. 

Τὴν ληφϑεῖσαν δέσποτα οὐσίαν ἐξ ἡμῶν ἐν τῷ ϑρόνῳ τῷ πα- 
τριχῷ ἐνεδρύσας κύριε χατεχάλλυνας , μεϑ᾽ &; μέλλεις ἔρχεσϑαι 
xpivat χόσμον παντοδύναμε. 

Τὴν ἀγνὴν ἀγνεύοντι τιμήσωμεν vol, καλλονὴν τὴν ἸΙαχὼβ ταῖς 
ἐνθίοις πράξεσι καλλυνόμενοι,, εὐσεβῶς ὑμνήσωμεν ὡς μητέρα τοῦ 
Sio) ἐμῶν. 
' Λυτρωτᾶ τοῦ παντός. 

Χερουβὶμ izi ὥμων ὀχούμενος ἀνελήφϑης ἐν δόξῃ, ὁρώντων 
σε τῶν μαϑητῶν σὸν χύριε, καὶ βοώντων ἀπαύςως ) πάντα τὰ 
ἔργα εὐλογεῖτε χυρίου τὸν κύριον. 

-Εὐλογῶν μαϑητὰς ἀνεφέρετο εἰς τὸ ὕψος Χριςὸς , τὸν παρά- 
γλητον τούτοις ἐχπέμψαι ψάλλονσι καὶ συμφώνως βοῶσι 5). πάντα 
τὰ ἔργα εὐλογεῖτε χυρίου τὸν xüptov. 

- Καϑελὼν τὸ τῆς ἔχϑρας μεσότοιχον τοὺς ϑνητοὺς τῷ πατρὶ 
σον κατήλλαξας , καὶ ἀνελϑὼν ἀνήγαγες ἣν προσείληφας cépxa , 
ἄναρχε λόγε ὑπεράνω ἀρχῶν καὶ δυνάμεων. 

Τὸ χοινὸν τῶν πιζῶν ἰλαςήριον,, τὴν ἕτοίμχν ἀνθρώπων foí- 
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Stay , τὴν πρὸς τὸν χτίστην γέφνραν τὴν μετάγονσαν πάντας 
πρὸς σωτυρίαν) τοῦ ϑεοῦ τὴν μητέρα δοξάσωμεν. 
Εὔα μὲν τῷ τῆς παρακοῆς νοσήματι. 

"EE ὅρες Χριςὲ τῶν ἐλαιῶν νεφέλῃ σε ὥσπερ θρόνος χαθυπέλαβε, 
πάντων τῶν ϑείων μαϑητῶν σον ὁρώντων , καὶ ἐν τρόμῳ βοώντων 
vot, μὴ λίπῃς ὀρφανὰ; οὺς ἐγάπησας $c εὐσπλαγχνίαν ἀδεήγᾳῃτον. 

Κατῆλϑες τὸ cpi» ἄνεν σαρκὸς (1) , ἀνέρχῃ δὲ σῶμα φέρων, 
$ προσείληφας" γόβῳ δὲ πύλαι οὐρανῶν cot ἀνοίγονται’ xal νόες 
οὐράνιοι ὁρῶντες χαταπλήττονται, δέσποτα, τὴν O4 ἐμᾶς σου 
σνγχατάβασιν. 

Τί ἔξασϑε βλέποντες ὑμεῖς và» ἄνοδον τὸν φριχώδῃ ; πάλαι 
ἔφησαν ἄγγελοι ϑείοις ἀποςόλοις" ὃν τρόπον ϑεωρεῖτε , ἐλεύσεται 
xal πάλιν ἐπὶ γῆς χρῖναι ἅπαντας, ὃ μετὰ δόξης ἀνερχόμενος. 

Συνοῦσα τοῖς ϑείοις μαϑηταῖς à πάναγνος ,) xal ὁρῶσα ὃν 
ἐγέννησε γῆϑεν ὑψούμενον ἐβόα" ἀνέρχηῃ πρὸς πατέρα. συνάναρχον γ 
τῆς δόξης cou πληρῶσας τὰ σύμπαντα , δεδοξασμὲνε μόνε κύριε. 

Τὴν δέησιν ἐχχεῶ πρὸς χύριον. 

Πληρώσας Τὰ ἐπὶ γῆς τῆς δϑύξης cov , ἀνελέφϑης μετὰ δόξης 
ἀφράςου͵, χαὶ τῷ πατρὶ" προσηγάγω τὴν σάρκα ἣν ἐξ ἡμῶν διὰ 
σπλάγχνα ἐφόρεσας, xal ὕμνησαν οὐρανῶν αἱ δυνάμεις σε μόνε 
gi kv3 punt. ' 

Ἐπάρϑητε ἐπουράνιοι πύλαι xai εἰσδέξασϑε 310v σαρχοφόρον , 
αἱ νοεραὶ ἀνεβόων δυνάμεις ταῖς πυϑομέναις,, vig οὗτος ὃν λέ- 
Ὑετε' χαὶ αἴνεσιν ὡς ποιητῇ τῶν ἁπάντων ἀπαύςως προσάξατε. 

Τὴν ἄνοδον τὴν φριχτὴν θεώμενοι οἱ τοῦ λόγῃ μαθηταὶ ἀνεβόων" ’ 
πέμψον ἡμῖν τὸ πανάγιον πνεῦμα, καὶ ὀρφανοὺς μὴ ἐάσῃς τοὺς 
δύλες σὰ γινώσκχοντάς σε ἀληϑὴ x«i ϑεὸν χαὶ βροτὸν, ἀναμάρτυτε. 

᾿Εθέωφας τῶν βροτῶν τὴν οὐσίαν, ἀποῤῥήτως γεννηθεὶς ἐκ παρ- 
Siw , ὃ τοῦ πατρὸς ὁμοούσιος λόγος , καὶ ἀνελήφϑος ἐν δόξῃ δω- 
ράμενος εἰρόνην σᾷ τοῖς μαθηταῖς, χαὶ τῷ χόσμῳ τὸ: πλάσιον ἔλεος. 

(1) Hoc dicitur contra illos haereticos, qui Christi corpus 


caelo delatum , et per Mariam ceu per fistulam traductum , in mun- 
dum venisse affirmobant. 
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Παῖδες ἱβραίων ἐν χαμένῳ. 

Πάϑος καὶ ϑάνατον ὑπέςος , καὶ τριήμερος ὡς εἶπας ἐξογέρ- 
Suc, καὶ πρὸς τοὺς οὐρανοὺς ἀνῆλϑες , μελῳδούντων τῶν μαϑη- 
τῶν Gov κύριε ὁ ϑεὸς εὐλογητὸς εἶ, 

Πνεῦμα ἡμῖν ὡς ἐττηγγείλω τὸ πανάγιον ἀπόστειλον οἰχτί ρ- 
pov , οἱ σοφοὶ μαϑηταὶ ἐβόων,, τὸ σοφίζον καὶ συνετίζον ἅπαν- 
τας) τοὺς πίστει σε ὑμνοῦντας. 

Χεῖρας χροτήσατε τὰ ἔϑνῃ , ἀλαλάξατε ϑεῷ ἐν εὐφρόσυνῃ" ἀνὲ- 
ληφϑὴ ἰδοὺ καὶ χάϑυται ἐν δόξῃ ἐν διξιᾷ ὡς σύνθρονος τοῦ 
πατρὸς εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Κόλπους πατρῴους μὲ κενώσας ἐν τοῖς κόλποις gov ὁ λόγος 
ἀνεχλίϑη , ἀλογίας ἡμᾶς ῥυσάμενος σαρϑένε τοὺς μελῳδοῦντας 
κύριε ὁ ϑεὸς εὐλογητὸς εἶ. 

᾿Ἐπ]απλασίως χάμεινον. 

'O μορφωϑεὶς ὡς γέγραπται ὑπὲρ νοῦν τὸ ἀλλότριον, καὶ διὰ 
παϑῶν πᾶσι πιτοῖς ἀπάϑειαν σαφῶς δωρησάμενος, ἀπὸ τῆς γᾶς 
ἀνέρχεται νῦν ἐμφανισθῶναι τοῦ πατρὸς τῷ προσώπῳ, ἀγγέλων 
ϑρόνων χυριοτήτων αὐτὸν δοξολογούντων εἰς πάντας. 

Λευχημονοῦντες ἄγγελοι ἀποστόλοις ἐπέστοσαν , ἐπαπορουμέ- 
vot; τῷ χαινῷ ϑεάματι τὰς σῆς ἀναλήψεως, λέγοντες , ὑμεῖς τί 
ἀτινίξοντες οὕτως ϑαμβεῖσϑε εἰς 70 ὕψος ; Ἰησοῦς οὗτος πάλιν, 
ἐλεύσεται ὃν τρόπον ὁρᾶτε χρῖναι κόσμον. 

Πάντα πληρώσας xüpt ὡς ϑεὸς ἀδιάστατος, τρὸς τοὺς οὐ- 
ῥανοὺς μετὰ σαρχὸς ἀνέδραμες, χαϑυποταγέντων σοι ἀγγελιχῶν 
ἀυνάμεων., καὶ χαρμονιχῶς τῶν μαϑητῶν ἀνυμνούντων , xul φό- 
βὼ μελῳδούντων ἱερεῖς εὐλογεῖτε. 

Θεοχυῆτορ σάναγνε τῆς ψνχῆς μὸν τὰ τραύματα, «καὶ τῆς 
ἁμαρτίας τὰς οὐλὰς ἐξάλειψον, πογαῖς ἀποσμόχουσα ταῖς ix 
πλευρᾶς τοῦ τόκου cau, xx) τοῖς ἐξ αὐτῆς ἀποχαϑαίρουσα ῥεί- 
Θροις". πρὸς σὲ γὰρ ἀναυράζω xai πρὸς σὲ ναταφεύγω , xai σὲ 
ἐπιχαλοῦμαι τὴν μόνον προστασίαν. 

Ἔφριξε “πᾶσα ιἀχοΐ. 


"Apart πύλας νοητῶς ἐπουράνιοι δυνάμεις" ἀφίχεται ὁ βασι- 
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λεὺς ἐμῶν ϑνητὴν οὐσίαν ἀναλαβόμενος, καὶ εἰσελεύσεται ϑεὸς 
ὑπάρχων καὶ ἄνθρωπος πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ , ἐργασάμενος 
φριχτὰ καὶ παράδοξα, 

ψάλατε πάντες συνε]ῶς , ἀλαλάξατε ϑεῷ τῷ ποιήσαντε ἔργα 
παράδοξα, καὶ ἀνελϑόντι πρὸς τὰ οὐράνια, καὶ ἀποςόλοις τὸ 
σεπτὸν πνεῦμα χα]απέμψαντι,, τὸ ἁγιάζον ἡμᾶς τοὺς δοξάζοντας 
αὐτοῦ τὸν ϑεότητα. 

Λέλυται ἄδης. σὴ ταφῇ, καὶ ἀνάςασις ἀνθρώποις δεδώριήαι 
τῇ ἀναστάσει Gov, καὶ χατουγάσϑη γᾷ καὶ οὐράνια τῇ ἀναλῃ- 
Ye σου Χριστὶ, μόνε ἀναλλοίωτε καὶ παντοδύναμε, ὃ ϑωτὴρ 
τῶν ἀγαϑῶν xal σωτὴρ ἡμῶν. 

Φωνὴν σοι τὴν τοῦ Γαβριὴλ μετὰ πάντων τῶν ἀγγέλων προσ- 
φέρομεν, χαῖρε παλάτιον τοῦ βασελέως τὸ φωεινότατον , χαῖρε 
ἡ γὴν τοῖς οὐρανοῖς παρϑένε συνάψασα, δὲ ἧς σωξόμιϑα,, οἱ 
εἰδότες σε ὡηγνὴν ϑεομήτορα. 

Σοῦ ἡ τροπαιοῦχος δεξιά. 

Σοῦ τὴν ἐπὶ γῆς χαινοπρειτὸ ἀγνοησάντων ἀγγέλων χατάβα- 
€t» , ταύτην ἀναβαίνοντος ἐν οὐρανοῖς μαϑυτιεῶσι λέχοντες 7 τίς 
οὗτος ὑπάρχει ὁ βασιλεὺς τῶν δυνάμιων ; 

Σταύρωσιν ἑκούσιον Χριτὲ καϑυπομείνας ἀνέστης τρὥμερος,, 
αὖϑις ἀνελήέφϑης vt εἰς οὐρανοὺς , τῶν μαϑητῶν ὁρώντων ὅς καὶ 
ἐχπλοττομένων τὴν ὑπὲρ νοῦν δυνασφείαν σου. 

Νέφη τὴν ἐπίβασεν αὐτοῦ παντοδυνάμῳ βουλήσει litio, " 
ὦ ἀπερινόητος τῶν ἐλαιῶν ἐξ ὄρους νῦν e" ἄνω πρὸς τὸ 
ὕψος νεφέλῃ προσεποχούμενος. ὧτ 

Τάγματα ἀγγέλων ἀληϑῶς ἐπουρανίων &yvi — ; Me 
γον σωματώσασα τὸν τοῦ πατρὸς" ὃν ἐχτενῶς ixbrtus , πράξεων 
ἀλόγων ἡμᾶς ῥυσθῆναι “πκνάμωμε. s x 

Té» τοὺς ὑμνολόγους ἐν καμίνῳ... ὑόςται 

Τὸν πρὸς τὸν ἀρχίφωτον πατέρα ἀνελθόντα H dip; E 
χκατασέμψαντα ἀποστόλοις τὸ wire τὸ ἄφιον.. dps: xui 
ὑπερυψοῦτε. seven 

ἴλσατε ταὶ ψάλατε xvpie, ἀλαλάξατε αἱ d sec Μοὶ i 4€ 
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ἀνελέφϑη iv δόξῃ γὰρ σέμερον συνάψας τοῖς ἐπουρανίοις ἡμᾶς 
tig τοὺς αἰῶνας. 

ἔΑνδρες γαλιλαῖοι τί ὁρῶντες εἰς 7ὸ ὕψος ἐν φόβῳ, οὕτως 
ἑξήκατε; μαϑηταῖς οἱ ἀσώματοι ἔλεγον" ὃν τρόπον βλέπετε, καὶ 
πάλιν Χριστὸς ἐν δόξῃ it. 

Ἢ ἀγεωργήτως ἐχβλαςήσασα 7ὸν οὐράνιον ςάχυν͵, τὸν δια- 
τρέφοντα ϑεϊχῷ δυνατείᾳ τὰ σύμπαντα; παρϑένε, ἔμπλησον πει- 
γῶσαν τὴν ταπεινὴν ψυχὴν μον. 

Τύπος τὴς ἀγνὺς λοχείας σον. 

Πάϑος xxi ςαυρὸν καὶ ϑάνατον ὑπὲρ ἡμῶν ὑπέτης ὁ ὑπεράγα- 
Soc 7 x«i ἐξανατὰς ϑεοπρεπῶς ἀνελήλυϑας πρὸς τὸν ἄναρχον λόγε 
πατέρα gov: διὸ σου προσχυνοῦμεν τὴν ἀχατάληπτον Θεότητα. 

Κράξει Μωῦσῆς ἐν πνεύματε, ἀγγελικαὶ δυνάμεις ἐνεισχνσάτω-- 
σαν τῷ παμβασιλεῖ σωματιχῶς ἀναβαίνοντε ἀπὸ γᾶς πρὸς τὰ ἄνω 
βασίλεια, καὶ ϑρόνῳ καϑιτῶντι τῷ πατριχῷ φύσιν τὴν ἔχπτωτον. 

Πύλας νοητῶς ἐπάρϑητε , προφητικῶς ἐβόα Δανὶδ ἐν πνεύματι" 
ὁ μονογενὴς vió; ϑεοῦ ἐβασίλευσεν ἐπὶ πάντα τὰ ἔϑνη, καὶ ἄνει- 
σι Gapxb πρὸς τὸν πατέρα, ὃν χαερχόμενος οὐκ ἔλιπεν. 

Ὅτι ἐγώ εἰμε ὁ ἐν ϑαλάσσῃ. 

Συναλιξόμενος ἐν τεσσαράχοντα τοῖς μαϑηταῖς ἡμέραις, μετὰ 
τὸν ϑείαν ix τάφον σῶτερ ἀνάςασιν., x«i τὸ πνεῦμα τὸ ϑεῖον 
συνϑέμενος αὐτοῖς ἐξαποςέλλειν, ἐν φωναῖς ἀνελέφϑης , ἐν δό- 
Ep ἐπ᾿ ὥμοις χερουβικοῖς, φριχτῶς ἐποχούμενος. 

Πύλας ἐπάρατε, γνῶτε παράδοξα, νοεραὶ δυνάμεις ταῖς ἀνω- 
τέραις ἐβόων, ὁ βασιλεὺς τοῦ παυτὸς σῶμα γῆϊνον φέρων ἀνῆλ- 
Ji πρὸς ἡμᾶς εἰς προανάπανσειν αὐτοῦ, τοὺς ἀνθρώπους ϑεώ- 
σας dc εὐσπλαγχνίαν πολλὴν xul ἄμετρον ἕλεος. 

᾿Αποχρυβὴν αὐτοῦ σχότος ὃ. ϑέμενος τῇ ἀσωμάτῳ φύσει, ἐπὶ 
πτερύγων ἀνέμων ὁ ἐπιβαίνων 3tóc , σαρχωϑεὶς ix παρϑένον vt- 
φέλης φωτεινῆς, διὰ νεφίλης ἀσὸ γῆς πρὸς τὸ ὕψος ἀνέλϑεν, 
δρώντων μαϑητῶν τὴν ξυδοξον ἄνοδον. 

Ἢ ἀγεώργοτος γὴ à βλατήσασα τὸν τοῦ παντὸς τροφία τὸν 


ὑτιανοίγοντα χεῖρα, καὶ εὐδοχίᾳ αὐτοῦ ἐμπιωλῶντα τᾶν ξῶον 
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ἐσχύϊ Jib, ςόριξον pre ξωτιχῷ παρειμένας καρδίας τῷ κόρῳ 
τῶν δυσχερῶν ἡμῶν παραπτώσεων. 

Ἰνδάλδματος χρυσοῦ. 5 

Τὴν φύσιν τοῦ ᾿Αϑὰμ ποοσλαβόμενος, καὶ ταύτην ϑεώσας ν 
λόγε, πρὸς τὸν ἀρχίψωτον ἀνηγαγὲς σον πατέρα, χατατλαγεί- 
σὴς πάσης ἀσωμάτων τάξεως, χαὶ ἀναβοώση; , ὑμνείτω τὸν χύ- 
ριον πᾶσα ἢ χτίσις. 

"IDias προτυπῶν τὴν φριχώδη σον ἀνάβασιν, Quodócu , Silo 
ἐν πνεύματι ἐδείχϑη ἁρματηλάτης , καὶ πρὸς τὸ ὕψος ὅλος ἀπὸ 
yh: ἐγέρετο, μίὔπων σοὶ τῷ χτίστῃ, ὑμνείτω τὸν κύριον πᾶσα 
χτίσις xal ὑπερνψούτω. 

Αἰνέσατε ϑεὸν , ἀλαλάξατε τὰ ἔϑνη,, χροτεῖτε χεῖρας, συμφώ- 
νως ψάλατε, ἐν δόξῃ Χριτὸς ἀνῆλθεν, ὁ βασιλεύων" ὅϑεν πρὸς 
ἡμᾶς ἐλήλυθε σῶσαι τοὺς βοῶντας ὑμνείτω τὸν χύριον πάσα κτίσις. 

Κυρίως gt, ἀγνὴ, καταγγέλλοντες δοξάζομεν ϑιοτόχον" σὺ 
γὰρ τὸν ἕνα ἀπεκύσας τῆς τριάδος σισαρχωμένον' ὃν σὺν τῷ 
πατρὶ καὶ πνεύματι μελῳϑοῦμεν ὑμνείτω ὡς κύριον πᾶσα κτίσις. 

᾿Ἀπορεῖ πᾶσα γλῶσσα. 

' o μετὰ δόξης ἄρτι ἐπιβαίνων νεφέλῃ τίς ἄρα πέλει, ἔφησαν 
ἀνώτεραι αἱ τάξεις ταῖς βοώσαις πύλας νοητὰς διάρατε" ϑεὸς ὁ 
μόνος τὰ ἐπὶ γῆς συνάψας σεπτῶς τοῖς οὐρανοῖς, τούτω μεγα- 
λωσύνην καὶ δόξαν φόβῳ προσάξωμεν. 

Ἢ ἀσπωσϑεῖσα φύσις ἐν ᾿Εδὲμ καϑορᾶται ἐν τοῖς ὑψίστοις 
ϑρόνῳ πατριχῷ ἐνιδρυμένη παραδόξως, καὶ προσχυνουμένη πάν- 
τοτὲ ὑπὸ ἀγγέλων) ὑπ᾽ ἀρχαγγέλων., ϑρόνων , δυνάμεων, ἀρ- 
᾽ν" δόξα τῷ εὐδοκῆσαντε οὕτως μόνῳ ϑεῷ ἡμῶν. 

Ὁρᾶτε ἔφης λόγε μαϑηταῖς λυσουμένοις τῇ σῇ ἀνόδῳ' χάϑ- 
ici προσμένοντες ἐν πίστει ἕως ἔλϑῳ ϑεῖος πρὸς ὑμᾶς παρά- 
ἄλητος ix τῶν ὑψέγων , τῶν χαρισμάτων πάντων d ἄφϑονος πη- 
4À' οὗτος ὑμᾶς διδάξει τὰ πάντα ὡς ὑπεράγαϑος. 

Τὸ στερέωμα τῶν imi σοι πεποιϑότων. 
Τὴν χατάχριτον καὶ παραβάσει φϑαρεῖσαν ἀνήῆγαγες δίσποτα 


φύσιν ἀνθρώπων ὑπεράνω τῶν ἀγγίλων , ὡς εὔσπλαγχνος. 
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᾿Ανελήλυϑας πρὸς οὐρανὸν μετὰ δόξης , ὑμνούντων σε χύριε 
τῶν ἀσωμάτων ὡς τῶν ὅλων ποιητὴν x«l ϑεὸν αὐτῶν. 

Τὸν παράχγητον , τῆς ἀληϑείας τὸ πνεῦμα, ἀπέζειλας δέσπο- 
τα τοῖς μαϑηταῖς σον , kvi3üw εἰς οὐρανοὺς ὑπεράγαϑε. 

Σωματούμενος ix σοῦ προῆλϑεν ὁ λόγος , τὴν ἔχπτωσιν ἄχραν- 
τε τῶν προπατόρων διὰ σπλάγχνα οἰχτιρμῶν ἀνορϑούμενος. 

᾿Αστέχτῳ πυρὶ ἑνωθέντες. 

Πᾶσαν ὃ ϑεὸς ἐχπληρώσας τὴν ὑπὲρ ἡμῶν οἰχονομίαν ἀνελὴ- 
φϑὴς γ καϑορώντων τῶν μαϑητῶν cov , καὶ φόβῳ βοώντων cot, 
εὐλογεῖτε πάντα τὰ ἔργα τὸν κύριον. 

ἔἤλνδρες ἀληϑῶς γαλιλαῖοι τί ἐνατενίξετε οὕτω τῷ δεσπότῃ πρὸς 
οὐρανοὺς ἀνερχομένῳ., ἔλεγον οἱ ἄγγελοι" ὧν ópkrt , πάλιν οὗτος 
μέλλει ἔρχεσθαι κρῖναι πᾶσαν χτίσιν, χριτὴς πάντων ὑπάρχων. 

Πνεῦμα τὸ εὐθὲς, πνεῦμα ϑεῖον ) πνεῦμα τὸ συνὼν σοι ἀυε- 
ρίτως γ) ὡς ὑπέσχον, πέμψον ὑμῖν, ὁ ταῖς; νεφέλαις δόξῃ ἐπο-- 
χούμενος , ϑεοῦ )όγε, J:iot, ἀπότολοι, ἔχραξον ὅπως σε ὑμ- 
γῶμεν εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 

"Ex σοῦ τοῦ ϑεοῦ à σοφία οἶχον ἑαυτῇ δομησαμένη ἐσαρχὼ- 
Su, ἀποῤῥήτῳ συγχαταβάσει,, xópm ἀπειρόγαμε' σὺ γὰρ μόνη 
πάντων γενεῶν ἐχλέλεξαι ἄφϑορος ἀφϑόρον εἰς κατοιχίαν λόγον. 

Καινὸν ϑαῦμα καὶ ϑεοπρεπές. 

'O μιτὰ δόξης ἐν ἀλαλαγμῷ ἀνερχόμενος, ὡς ὁ προφέτης 
πάλαι φησὶν) οὗτος πάντων κύριός ἐστε γαὶ δεσπότης" ψάλατε 
ἔϑνη,, τούτῳ πίστει ψάλατε, καὶ τρόμῳ αὐτὸν δοξολογεῖτε τὸν 
ἐργάσάμενον ἀνεξιχνίαστα καὶ ἀπόῤῥητα. 

Κατηφιῶσιν ἔφη μαϑηταῖς, οὐ χωρίξομαι εἰς τὸν αἰῶνα ὅλως 
ὑμῶν; εἰ καὶ πρὸς τὸν πέμψαντα πατέρα ὑπάγω" mtt, xó- 
Cpov ὅλον μαϑητεύσατε γινώσκειν 3609 ἀληϑινόν gs, τὸν ἐργα- 
σάμενον ἃ ἐθεάσασϑε x«l ἠκούσατε. 

Εἰρήνην πᾶσιν ἔφησας Χριφὲ ) καὶ νεφέλῃ σε ὑπολαβοῦσα αὖ- 
Jig φωτὸς, πάντων χαϑορώντων , ἀπὸ hg ἀνυψώϑης" καὶ ἀνελ- 
Sé» ἐπέχεινα ἐκάϑισας ἁπάσης ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας" διὸ ὑμνοῦ- 


μὲν τὸν πολνύμνητον δυναστείαν cov. 
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Φωτὸς δοχεῖον φαίνει σε ἀγνὴ ὁ ἐχ 203 ἀτρέπτως σαρχωϑεῖς 
ἀῤῥήτως ϑεὸς, ἐν σταυρῷ ὑψώσας τοῦ ᾿Αϑὰμ τὴν οὐσίαν, καὶ 
i» νεχροῖς πρωτότοχος γενόμενος, Xal μένων ϑεὸς ἐν τοῖς ὑψί- 
στοις, ἅμα πατρί τε καὶ ϑείῳ πνεύματε δοξαζόμενος. 

Ὃ καϑήμενος ἐν δόξῃ. 

Ὃ ἀπρόσιζος τὴν φύσιν , πρόσιτός uot γενόμενος, ὡς ἐμὲ φο- 
pica; , ὅλην pov τὴν φύσιν ἔλάμπρυνε, καὶ τῇ αὐτοῦ ἀναλέψει 
ἀνεβίβασεν ὑπεράνω ἁπάσης ἀρχῆς χαὶ δυνάμεως. 

Διφρελάτης ὁ Ἡλίας τὸν αἰϑέρα duhpyrro , προτυπῶν σον 
πάλαι λόγε τοῦ ϑεοῦ τὴν ἀνάληψιν: ὡς γὰρ ἐν ἅρματι σῶ- 
τερ imoxojptvos , τῇ νεφέλῃ πρὸς τοὺς πατριχοὺς χόλσους 
ἔγϑασας. 

Μαϑητῶν ἀτενιξόντων τὸ φριχτὸν τῆς ἐπάρσεως καὶ ἐχπλητ- 
τομένων , ϑεῖοε προσεφϑίγγοντο ἄγγελοι" ἄνδρες ὑμεῖς γαλιλαῖοι 
χαϑὼς βλέπετε, οὕτως ἥξεε πάλεν ὁ αὐτὸς xpivat ἅπαντας. 

᾿Αναπλάττεις συντριβεῖσαν xai φϑορᾷ ὑποχύψασαν τὴν βρο- 
τείαν φύσιν ἄχραντε ϑεὸν σωματώσασα , xal ὑπὲρ φύσιν τεχοῦ- 
σα ἀπειρόγαμε" o κρανγάξομεν δόξα Χριστέ, 

Haid«; εὐαγεῖς ἐν τῇ καμίνῳ, 

Ὃ περιπατῶν ἐπὶ πτερύγων ἀνέμων νεφέλῃ ἐποχούμενος , νῦν 
ἀναλαμβάνεται εἰς τὰ ἐπουράνια, ἔνϑα ὑπῆρχε πρότερον, xai 
τὸν παράχλητον ἐχαίμπει μαϑηταῖς ἀνυμνοῦσε xul ὑπερυψοῦσιν 
αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας, 

Σταυρὸν καὶ ταφὴν χαϑυπομεῖνας βουλῆσει ἀνέστης παντοδύ- 
wzpt, χαὶ τοῖς ἀγαπῶσί σὲ ἐπὶ τεσσαράκοντα ἡμέρας ὀπτανά- 
μένος ἐχαροποίεις αὐτοὺς" εἴϑ᾽ οὕτω τε αὐτοὺς εὐλογήσας , πρὸς 
τὸν σὸν πατέρα ἀνῆλϑες μετὰ δόξης. 

Μυῆσας σαφῶς τὰ ὑπὲρ λόγον ὁ λόγος τοὺς ϑερλόγονς ἀνα- 
βέβηκε, πέμψας ὡς ὑωΐσχετο ἐπὶ μαϑητὰς αὐτοῦ τὸ παντουρ- 
qi» καὶ σύνθρονον πνεῦμα’ βοώντων αὐτῷ ) τὸν χύριον ὑμνεῖτε 
τὰ ἔργα xai ὑπερυψοῦτε, 

Ἢ πύλη ϑεοῦ $. χιχλεισμένῃ , ὧν μόνος διώδευσεν ὁ ὕψιςος., 
ἴϑυνον πρὸς τρίβους με. ϑείας , καὶ διάνοιξον τὴς σωτύριας πύ- 
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λας pot Stoyaplvwrt" πρὸς ck γὰρ καταφεύγω παρϑένε μόνῃ 
προστασία τοῦ γίνους τῶν ἀνϑρώπων. 

AlSo; ἀχειρότμῃητος ὅρους. 

Ἕως ἂν ἐνδύσησθε, ἔφης τοῖς μαϑηταῖς,, σϑένος ἐξ ὕψους, 
χάϑησϑε ὁμοῦ συνηγμένοι" ἐγὼ γὰρ ἤδη ἀναλαμβάνομαι.,, καὶ τοῦ 
πατρὸς τὸν σύνϑρονον ἀποστελῶ ὑμῖν παράκλητον. 

Δεῦτε μυστιχῶς συνελϑόντες πάντες εἰς ὕψος ϑεωρίας,, óp- 
pact κατίδωμεν νοὸς ἀναληγϑέντα x«l καϑεξόμενον ἐχ δεξιῶν ὡς 
σύνϑρονον πατρὸς τὸν λόγον τὸν ἀΐδιον. 

“Ἥλιος ἐκ τάφον ὡραῖος ἐξανατείλας ὁ δεσπότης, ὥσπερ σε- 
λασφόρους ἀχτίνα; τῇ οἐχουμένῃ πάσῃ ἐξέλαμψεν τοὺς ἀποστό-- 
λους φαίνοντας, xal τὴν ἀχλὺν &modtoxovra;. 

φεῖσαί μον Χριςὲ ὅτ᾽ ἂν ἔλθῃς χρῖναι τὸν κόσμον μετὰ δό- 
Esc, λῦσον τὴν ἀχλὺν τὴς ψυχῶς μον ταῖς ἱχεσίαις τῆς χνησά-- 
σης σε' καὶ χληρονόμον παίησον τῆς οὐρανίου βασιλείας σου. 

Πρὸς σὲ ὀρϑρίξω “τὸν διε εὐσπλαγχνίαν. 

Θανάτον χράτος ϑείᾳ δυναστείᾳ καϑελὼν ἐξανέςης τριῆμερος 
Χριτὲ gov, καὶ πρὸς οὐρανοὺς μετὰ δόξης ἀνῆλϑες ) τῶν σῶν 
μαϑητῶν ἀνυμνούντων ϑεόν σε xal φελάνϑρωπον. 

* Ἡμᾶς μὴ Agi ὀρφανοὺς οἰχτέρμον" ὡς ὑπέσχον δὲ πέμψον 
τὸ ἅγιόν σου πνεῦμα, οἱ σοὶ μαϑηταὶ,, λυτρωτὰ , προσεφώνουν , 
ἡνίκα éx yàg ἀνερχόμενον ἴδον σε φιλάνϑρωπει. 

᾿δοὺ τὸ πνεῦμα μέλλει κατιέναι ἐπὶ γῆς νῦν ἐν γλώσσαις πυ- 
piu, ὅσως δείξῃ συρίνους σαφῶς τοὺς ττηλίνους τοῦ lóyou 
σιπτοὺς μαϑητὰς, καταγγέλλοντας τοῦτον ὡς φιλάνϑρωπον. 

Βροτείαν φύσιν ix τὴς ἀπειράνδρου ἐνδυσάμενος λόγε δὲ 
ἄχραν εὐσπλαγχνίαν, βεβχίαν ἡμῖν ταύτην δέδωχας σχέπην καὶ 
τεῖχος ἀεὶ, τοῖς εἰδόσε ϑεόν σε xai φιλάνϑρωπον. 

Νόμων πατρῴων οἱ μαχαριστοί. 

Τὰ διιτῶτα ἀγαϑότητι ἐπισυνάψας λόγε πανυπεράγαϑε,, καὶ 
πατάξας τὸν πολέμιον τῷ πάϑει τῆς σαρχός σον. πρὸς τὸν πα- 
τίρα , ὃν πὲρ οὐ κατέλιπες ποτὲ, μετὰ δόξες ἀνέδραμες,, τῶν 


,»μαϑοτῶν βοώντων, τὸν χύριον ὑμνεῖτε τὰ ἔργα. 
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Κατελεῆσας οὺς πγάπησας γεκαχωμένους σῶτερ ἐχθροῦ Giuve- 
Tort , ἐλχιῶν ἐξ ὅρους δέσποτα βλεπόντων ἀνελήφϑης τῶν μα- 
ϑητῶν gov πῶς μετὰ σαρκὸς ϑαυμαζόντων σὲ νεφέλη ὑπέλαβε, 
χιρουβιχὸς ὡς ϑρόνοξ' διὸ σε σὺν αὐτοῖς εὐλογοῦμεν. 

Οὐ χαταλείψω ὀρφανοὺς ὑμᾶς νἱοὶ x«i x)npovópot τῆς βασι- 
λείας μον" ἀνελϑὼν δὲ τὸν παράχλητον ἀποςελῶ ἐξ ὕψους. ὑμᾷ; 
μνοῦντα τὰ ὑπὲρ χατάληψεν xai νοῦν , χαὶ πυρίνους δειχνύον-- 
τα μεϑέξει τοὺς πολίνους, ἐβόας μαϑηταῖς σον οἰχτέρμον" ὅϑεν 
σὺν αὐτοῖς σὲ ὑμνοῦμεν εἰς αἰῶνας. 

ΙΝομίμων δίχα κόρη φύσεων τὸν νομοδότην τίχτεις,, νόμον 
ἐξαίροντα τὸ σχιῶδες, vui τῆς χάριτος δωρούμενον τὸ φέγγος" 
διὸ τῷ νόμῳ τῷ τῆς ἁμαρτίας pt ἀγνὴ χαλεπῶς νῦν τροωού- 
pivow ἐλενθέρωσον͵, ψάλλειν τὸν κύριον ὑμνεῖτε τὰ ἔργα. 

s Μπορεῖ πᾶσα γλῶσσα. 

Ἡποροημένην χαὶ χεχαχωμένην τὴν γτίσιν χατελέεσας,, μόνος ὡς 
ὑπάρχων ἐλεήμων zai οἰχτέρμων , σάρκα ἀνϑρωπίνην εἴληφας, xai 
διὰ πάϑους τὸν ἰσχυρὸν δεσμεύσας ἀνέδραμες Χριστὲ ἄνω πρὸς 
τὸν πατέρα, πληρώσας δύξης τὰ σύμπαντα. 

Ti ἀϑυμεῖτε; τί δὲ ἐχϑαμβεῖσϑε; ἐβόων τοῖς ἀποστόλοις, 
ἄγγελοι ἱτάμενοι σὺν τούτοις ἐν τῷ ὄρει" οὔτος Ἰησοῦς ὃν βλέ- 
πετε ἀναληφϑέντα,, οὗτος ἐν δοξῃ πάλιν ἐλεύσεται πολλὴ, vpt- 
wat τὴν oixovgévgs ,. xai πᾶσε γεῖμαι τὰ ἄξια. 

Ὃ τὰν εἰράνην δοὺς τοῖς ἱεροῖς μαϑηταῖς σου, τῷ πνεύμα- 
τι σου πάντας εὐλογῆσας, οἰχτίρμον ϑεοῦ λόγε, ix τοῦ movq- 
foo συντήρησον ἀπαρατρώτους" ὅπως τὸ σὸν ποιήσαντες Sapa 
Χριστὲ, πάντες τῆς Dacia; σον ἅμα ἀξιωϑθείημεν. 

Φωτὸς δοχεῖον πᾶσαν τοῦ γωτίσαντος χτίσιν ἐδείχϑης μόνη 
ἄχραντε πανάμωμε Μαρία ϑεοτόχε' ὅϑεν δυσωπῶ σε, φώτισον τὴν 
σχοτισϑεῖσαν ταῖς ἡδοναῖς τοῦ βίον ἀϑλίαν μὸν ψνχὴν,, ὅπως ὡς 
ἐν ἐμέρᾳ ταῖς ϑείοις τρίβοις πορεύσωμαι. 


TEAO x. 
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P ost editam in superiore volumine copiosam S. Sophronüi 
de SS. MM. Cyro ac lohanne eorumque miraculis histo- 
riam , piaculum mili videbatur , si duas alias in eodem co- 
dice , et quidem priore loco , scriptas. historias omitterem ; 
quarum ambarum , vel certe alterutrius, auctor fuit idem So- 
phronius, ut in. sequentibus patefiet. Prima incipit:à ϑιαρχιχὸς 
ἡμῖν λόγος; secunda in codice est acephala; in utraque autein 
commemorantur S. Cyrilli de iisdem Martyribus oraüuncu- 
lae, antehac incognitae ct ineditac, quae reapse in codice inter 
utramque historiam sunt interpositae. A4:que haec quidem 
omnia in codice graeco pervetere , qui fuit olim in monaste- 
rio Cryptae ferratae , nunc sero in. Faticang bibliotheca sub 
numero 1607. custoditur. Ín. latino autem aeque. vaticano 
5410, prior quidem historia non legitur, quia codex es ace- 
phalus , neque a. praedicto graeco sumptus ( id quod diversus 
materiae ordo. quantitasque. demonstrant ) ; secunda. autein 
ibidem lezitur , sed initio carens , Cyrilli tamen oratiunculis 
terminata. Graece utraque historia. inedita est ; latine vero 
primam edidit abs se. elaboratam , sed cum ingenti varieta- 
te , Otho. Zylius apud Bolland&m , ut deinde dicemus. Se- 
cundam ne latine quidem quisquam ediderat, ; nam et illa , 
quam recitat Surius ad diem XXXI. ianuarii , plane diver- 
sa est. . 

Commode autem accidit ut Ioh. Mabillonius in suo. Mu- 
saeo italico T. I. part. 2. p. 83-84. praefationis quamdam 
particulam | evulgaverit. in. universum. opus sophronianum , 
quam. esse Anastasii bibliothecarii non sine causa iudicavit ; 
cui praefationis fragmento subtexuit initium historiae illius 
incipientis ὁ ϑεαρχιχὼς ky» λόγος latino interprete Anastasio; 
quae quidem Anastasii lucubratio a. Mabillonio vi: indicata, 
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in «alicanis codicibus non occurrit. Celeroquin alteram hi- 


storiolam cum adiunctis Cyrilli dichonibus ex. eati cano. co" 


dice sumpsimus , quam item ab interprete Anastasio — profe- 
ctam demonstrat. distichum. coronidis loco additum , in quo 
se ipse Anastasius nominat. Sic ergo Mabillonius op. cit. p. 84. 
scribit : « Superioribus Anastasii. praefationibus (| quas. in 
» eodem opere Mabillonius exhibet ) visum est étiam. hanc , 
» lametsi mulilam , subicere ex veterrimo codice bi bliothe- 
» cae nostrae sancti Petri apud Carnutas. Huiusce passio- 
» nis historiam , ab Othone Zylio Soc. l.'ex graeco latine 
» redditam , cum Anastasii versionem non vidisset , Bulla n- 
» dus edidit ad ianuarii diem. XXXI. Sed quem ille. incer- 
» tum auctorem existimavit , is est sanctus Sophronius. Hie- 
» rosolymorum antistes , ut ez hac praefatione constat. 4na- 
» stasii nomen , quod in vitioso atque ex silu corrupto cxem - 
» pluri. oblitteratum erat , ez. coniectura restiluim us , quod 
» tempus atque stilus Anastasio conveniant. 


ANASTASII BIBLIOTHECARII 


PROLOGUS MUTILUS 
in versionem. passionis ss. Cyri οἱ lohunnis, 


Na mc... pusillitatem meam cogere volueris , pas- 
sionem sanclorum Cyri atque Iohannis ex graeco in ro 
manum vertendi sermonem: ct qua pro causa, tanta nos 
sd hoe instantia in aliis multis inplicitos urseris , me- 
cum tractavi. Sed aliud nihil prorsus occurrit , nisi quia 
caritatis fraternae tenéris affectu , gestientis profecto , 
non solum gracce sed ct. latinc accedentes proximos sa- 
lutaris pabulo verbi reficere , et ad pia exempla , et ho- 


rum fortes pro Christo agoncs accendere : praesertim 
. 


n—É— 
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cum ecclesia , in qua divinis penes Urbem (1) cultibus 
et obsequiis iacumbis, horum victoriosissimorum Marty- 
rum memoria, immo miraculis fulgcat , et horum an- 
nuae cclebritatis en dies festus immineat. Ergo prout 
potui, caritati tuae satisfeci , ct omisso parumper ope- 
re prae manibus habito , votis parere tuis etiam langui- 
dus malui. Sane passionis horum duas. editiones . . . . 
Huius autem scriptor sanctus Sophronius , qui post hic- 
rosolymitanus claruit episcopus , extitit , cuius celebris 
memoria in multis maiorum conscriptionibus , sed et in 
sancta sexta et universali synodo (2) repperitur : praeser- 
tim cum nonnulla ad instructionem. multorum opuscula 
ediderit , et sana. orthodoxae fidei dogmata praedicave- 
rit. Sed et horum insignium Martyrum non tantum pas- 
sionem , verum ctiam septuaginta , qui numerus apud 
nos sacratus est (3), capitula miraculorum ipsorum 
conscripserit ; quin potius principibus mundi non solum 
christianae sed ct externae religionis pro domo Domini 
murum inexpugnabilis veritatis opposuerit , et constan- 
tia fortis invectionis arguerit. Quorum vidclicet miracu- 
lorum Bonifatius consiliarius ad petitum Theodori pri- 
miceri , defensoris ecclesiae romanae duodecim cum 
praefatione (4) capitula olim interpretatus est. Cetera 
si , Deo auctore , vita fuerit comes , nostri . . . . Deum 
orare . . - dissime Christi . . . sacerdotis sacerdos. Data 

(1) De SS. MM. Cyri et Iohannis sacra aede prope ur- 
bem romanam adhuc superstite, diximus in praefatione su- 
perioris voluminis. 

(2) Nimirum in eo concilio recitata est synodica Sophro- 
nii epistola, quae adhuc superest. 

(3) De hoc numero multa disserit ipseSophronius in sau- 
clorum laudatione. 

(4) Nimirum est illa zjo3ezeíz a nobis iu superiore vulu- 
niue edita, 
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III. kalendas februarii, indictione VIII. , anno vero 
domini nostri ( Tohannis ) octavi papae. 

Sume sacer tandem sanctorum laetus agones , 

Qui fuerunt facti graii , nunc arte latinos. 


Incipit texlu$ passionis. 


Divinus nobis sermo, qui vere veritas est , Chri- 
stus videlicet Deus noster in evangeliis altisonc praedi- 
eat , dicen$ , omnia possibilia credenti. Beatus quoque 
Pauus . . . . 

Pergit vero Mabillonius dicere.«Anastasii versio magis lit- 
» terae inhaeret , quam illa Bollandiana , in qua omissum 
» est nomen loci in. Arabia , ubi Cyrus et lohannes. mona- 
» slicam vitam professi sunt , de quo sic Anastasius » : Ad 
» Arabiam quae est Áegypti maritima venit , et in castel- 
» lo , quod vocatur Cetzo habitavit , et cum habitatione 
» etiam habitum commutavit. Idem artis medicae officinam 
» vocat ergasterium , quod nos laboratorium appellamus. » 

Fides igitur. duas fuisse operis de SS. Cyro et Iohanne 
editiones , cuiusmodi reapse sunt in nostro codice , quarum 
utramque interpretatus est Anastasius, ut de prima Mabillo- 
nius , de secunda distichum vaticani codicis fidem facit. Vos 
autem prioris. interpretationem in valicano codice. non ha- 
bemus ; quare eius initium. tantummodo. adseripsimus ez 
Mabillenio ; alterius tamen partem maximam in valicano co- 
dice invenimus. Ceteroqui neque prioris interpretationem zy- 
lianam damus , quia gravissime variat ; neque secundae de- 
fectum latine supplemus , quae tum graece tum latine ace- 
phala. est. Et quidem. vaticanus. latinus codex non fuit. de- 
sumptus ex graeco Cryptae. ferratae , qui paulo. altius inci- 
pit , sed ex latino. vetere Canonicorum. S. Mariae in via 
lata , qui nusquam iam. apparct , ut dixi aübi. 
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ΒΙῸΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙ͂Α ΚΑΙ MAPTYPION 
ΚΑΙ MEPIKH TON ΘΑΥΜΆΤΩΝ AI HSIX 
TON ΑἸῺΝ ENAOZON. ANAPTYPO: . 


KYPOY ΚΑΙ ἸΩΆΝΝΟΥ. 


— — 


: « 
^ , *-^ ng 
4. O θεαρχικὸς ἡμῖν λόγος, ἡ ὄντως ἀλγλεια Χριστὸς 
^ » ' 
ὁ θεὸς ἡμῶν, ἕν εὐαγγελίοις διαῤῥήδεν κηρύττει οὕτως, πάντα 
^ ' - ^ - “ 5 ^ 
δυνατὰ τῷ πιστεύοντι. Παῦλος dé ἡμῖν, τῆς ἀποστολικῆς 
. ^ ^ ^ ^ ^ 
ὁ κίρυξ ἀχρέτητος, αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ δηλαὴ λαλοῦντος 
, L ^ ' ^ HJ , , ^ U 
fv ἑαυτῷ ϑεσπεσίως [à , τὴν ἐλπιδα ux ναταισχύνειν" 
3- ἣν ' € PA « » ͵ ^ * es X ^ 9.9 
πρὸς τοῦυτοις Tus, ἡ ἀγάπη τοῦ ἀδαπήσαντυς, wat ὑπὲρ 
E "d LI * ^ i] — ^- ^- 
ἡμῶν ἑαυτὸν δόντες, πάλιν αὐτοῦ φημὶ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν, 
* ^ ^ . ͵ δ. , , 
διὰ τῆς τῶν μαρτύρων πολιτείας xat ἐπιστασίας ἐπεϑαό- 
" pro ἃ ^ a , T7 $- ἂν 
ἕννεν., télg ὑπὲρ ἡμᾶς ἐπαφῆναι., καὶ βίον icy τε εἰπέϊν 
“ α.}»9 ΄ ἢ , ^ » ^ - 
τῶν ἅγιων Κύρου καὶ Ἰωάννου μερικῶς, «x πολλοῦ τοῦ- 
᾿ , ^ 4 L LI ^- ' » , 
To ἐφιεμένους" ταυτὸν δε ἐστιν εἰπεῖν πολιτείαν. ἀλλά γε 
M M ἢν ἢ ^ ^ - € ^ ' ΓΝ 
xat τὴν ὑπὲρ Χριστοῦ τοῦ ϑε:ῦ ἡμῶν λαμπρᾶν τὲ αὐτῶν 
Mod LI v ^ »Ν" , v » t6 
X4 ὑπερχόσμιον ancor xot δὴ ϑαυμάτων ἤγουν ἰάσεων 
»»7 , ^ T Li ^- s. «9 a € ' , 
ὀλίγων ἐκ πολλῶν, ὧν ἡμέϊς αὐτόπται χαὶ ὑπηρέται γεγό- 
᾽ ^ *. ͵ ͵ 
ναμεν (1) , ἀλλὰ zai ἐσμὲν Sua yap, τούτων λαχέντες 
* LU —- , ' 
πρὸς σωτηρίαν, ck τελωνῶν τελωνότερι,, μνημονεύσωμεν πρὸς 
-" LI 
τὴν τῶν ἐντυγχανέντων "ὀφέλειαν. 
^ * , ^ ^ ^- ^ 
2. Κῦρος cuv ὁ ἀριδιμος πόλεως μὲν ὑπῆρχεν τῆς μεγι- 
Uu ' * ^ Li ' , 
στῆς ᾿Αλεξανόρου mons" €x τινων Ot ἔφυτο κατὰ cap- 
DJ ^ ^ , ' 
xx , cux ἴσμεν" τῇ δὲ πνευματιχῇ γεννήσει πατέρα μὲν τὸν 
(1) Confer in praecedente volumine protheoriam atque 
laudes sanctorum MM. Idem quippe auctor Sophronius est. 
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Θεὸν ἔχων, t£v δ᾽ ὕδατος autc» xal πνεύματος dyytv- 
* ^ , ^ 
vácavra* μητέρα δὲ τὴν ὀρθόδοξον τοῦ πατρὸς ἐχχλησίαν" 
ἰατρὸς τὴν τέχνην , οὗ τὸ ἐργαστύριον μέχρι τοῦ νῦν πᾶ- 
ὩΣ ᾿ « ^ LI ^ 
σιν δῆλον πέφυχεν, εἰς ναὸν ὑπάρχον τῶν ἁγίων τριῶν 
παίδων, dtà τῆς αὐτῶν τῶν μαρτύρων χάριτος βρῦον ἰαμα- 
“ ^ ^ LI ' L3 
"τα πῶς δὲ συνέβη ἐν τῷ ναῷ τὸ ἐργαστήριον γενέσϑαι τῶν 
T ᾽ ᾿ * ^ 
ἁγίων παίδων. εὔλογον εἶμαι ὡς ἐν ἐπιδρομῇ ἐξειπέϊν" πολ-- 
λὴν γὰρ εὖ cid παράσχοι toig ἐντυγχάνουσιν τὴν ὀφέλειαν. 
» ^ ' ^? o& 
9. ᾿Απελινάριος ὁ μέγας τῆς ἀλη[ θείας (4)... . αὐτῶν 
ἄριος 0 μέγας . 
^ , L ^ ^ , * 
Aumagow , tig τὸν ναὸν ὀφείλων χατατεϑῆναι., ὃ αὐτὸς δὲ 
, , »» E D ' « H LI T 
ἐπιϑυμιας αὐτοόῖς πολλῆς ἀνεσχήσατο o δὲ σεπτὸς οὗτος 
- ᾿ “- ' U ' *4'* 
xat παγκχόσμιος tüde εὐαγοὺς προστάξεως ἀμελύσας οὐδὲν. 
» - JE. 22 
τὴν Βαβυλῶνα κατέλαβεν, xa τοῖς ἁγίοις (2) τὰ ϑεσπέσια 
, ' D "Ἢ Ἣν» f "1 € 07€ 
γράμματα δεδωκὼς. ταῦε πρὸς αὐτοὺς θιεξιει" ἅγιοι" ὁ τοῦ 
Suc) ἀρχιερεὺς καὶ δοῦλος ὑμῶν ταύτην ὑμῖν πέπομφεν τὴν 
δεητικὴν ἐπιστολὴν, ἣν δεξάμενοι, dott τὴν ἀνταπόχρι- 
σιν" τούτων οὕτως λεχϑέντων., d μέσος ἀνακαϑίσας,, τὴν 
- , LI * 
χεῖρα τε προτείνας, τὴν ἐπιστολὴν πρὸς avtov ἐπεσπά- 
^ , ᾿ * * ' * L4 ' 
σατο" xai πᾶλιν ἀνανλιϑεις ἀναπουριτον τὸν ἄνδρα κατε- 
ΡΞ A. Wm » 
Amty* ὡς δὲ πᾶσαν τὴν ἑβδομάδα δυσωπῶν ἀββὰς οὐκ ἔτυ- 
, ' * M] » L Li 3, E 
Xt» ἀπεχρισεως , πρὸς τὸν ἀποστείλαντα ἄπραχτος ἐπανῆλ- 
^ ' 
Sw, τὸ συμβὰν δεηγούμενος. ᾿ 


(1) Deest unum folium. Lacunam autem ex inter pretatio- 
ne latina Zylii apud Bollandum metiri licet. 

(2) Loquitur de tribus ss. pueris babylonicis , quibus tem- 
plum Alexandriae excitaverat Apollinaris urbis antistes, et 
quorum reliquias adpetebat atque impetravit , demumque 
in trium puerorum alexandrino templo collocavit, quo in 
loco olim 8. Cyri ergasterium medicum fuerat , et. adhue 
demonstrabatur, 
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' ' à ἃ u * [4 

Á. Ὁ δὲ τὴν πίστιν ἀπρέσχοπος., καὶ ἀγαθὲς τὴν συνεί-- 

^ ^ » LU , , € , 

δησιν τοῦ Θεοῦ ἀρχιερεὺς πρεσφιλέστατος. πᾶλιν σαυτως 
u , κι i] , ΜΝ y: » ^ 
ἐχπέμπει τοῦτον τὸν ϑεάρεστον ἄνδρα timow , ἄπιϑι φησιν 
L4 * L4 »»ν " * *« ££, * , 4 LI p 
ἔτι, xat αἴτησαι παρ ἐμοῦ τοὺς ἁγίους" χαὶ εἰ μὲν δεξωνται 


" LET ^ ͵ 4 ' Li ^ 
σου, χἄἂν ἀπὸ τοῦ παρόντος τὴν ὄξησιν, ἐπεί τοι γε τὴν ἐπι- 


* Uu ' , M , ͵ 
στολὴν ἀναλαβὼν ἀποχέμιζε, ἵνα ἀντὶ λειψάνων ταντην εἰσ-" 


t »» " i ^ 
θέξωμαι., ὡς nap αὐτῶν δεχθέϊσαν xoi ἤδῃ ἡγιασϑέϊσαν" 
μαι. ρ x γ 
ν 3 € V4 - " D ' 4 5» ^ 
εἴξας ὃε τῷ πατρὶ ὁ τοῦ Χριστοῦ κατὰ zaytx καὶ πράξει xat 
, [ ^ - ' ' ^ 4 
θεωρίᾳ ὑπήνοος., τὴν Βαβυλῶνα παλιν κατείληφεν" καὶ αὖϑις 
uU ' ͵ Li t * 
τοὺς &yizus ἱκετεύων ἔλεγεν" τρισμαχάριοι μάρέυρες, ὁ ἀρχιε- 
LI ^- LI * ^- " »» ν Li 
ptus τοῦ Θεοῦ μὲ πρὸς ὑμᾶς πάλιν αἰτῶν ἐξαπέστειλεν" 
^ ῳ ΓΑ! , , - ^ " U 
μὴ οὖν αὐτὸν ἀτιμάσητε τοιοῦτον ὑμῖν ναὸν δημάμενον pi- 
ui ' ' — 4 “ ' 
yx» tt xal ὑπέρλαμπρον. πόϑῳ TO πρὸς Und; tyayout- 
^ D: ᾿ ' ᾿ 
νον" ὡς Oi ἔτι αὐτὸν ἀναπόκριτον εἴουν οἵ ἅγιοι, τὴν ἐπι- 
* LI ' Ld L3 ' v , 
στολὴν tig πέρας Gyayüv τοῦ ἀρχιερέως, ἔχ τινος Sua; 
' ' * ^ , M ^ Ul 
mapopunS9n xtvhateg xat τῷ στήθει τὴν χέρα βαλὼν, 
» o" Ν 4 M ^ LI ' 

ix γὰρ εἶχεν τὴν ἐπιστολὴν, χειρὶ κατέχων ὁ ἅγιος, 
L , e 4 . v » ^ LI LU 
Tavtne λαβόμεν:ς εἴ λχε πρὸς αὐτὸν εὐσεβῶς ὁ μαχάριος" 

" Δ, .5 ' i] ' M » D ^ 
συνείπετο Üb ἡ παναγία χεὶρ γατέχευσα τὴν ἐπιστολὴν, ἣν 
εβ ͵ » . - ' ^ τῷδ LS aSt * 
e GLO UAG S αγχαμισάμενος t συν τῳ; £ τῷ ix TO) xat npez- 
- ,“- ^ LE , " Ll , 
χυνητῷ Ξησαυρῷ τὴν πόλιν χατέλαβεν, ἔργῳ τοῦ πανιέρου 
, 1 * Li » , ^ , ' 
πρεστᾷγματος τὴν πρὸς ϑεὸν ἐλπιδα δεικνὺς ἀχαταίσχυντον. 
* LU 4 79 e ' 
5.'H» ὀεξάμενος ὁ μέγας ἀρχιερεὺς τοῦ Θεοῦ, χαίρων 
LI i] - , i] Ld ^ ' ^ 
ὁμοῦ καὶ ἀγαλλόμενος τὸν ἀδελφιδοῦν πρὸς ἑτειμασίαν τοῦ 
t ͵ ' A LI -^ ^ - * 
γάμου maperpuvtv* κηρύξας dt τῷ λαῷ τοῦ ναοῦ τὰ ty- 
' - ' , ' LI LS H4 ^ -* 
xatyux , χαρᾷ Sum ἐναβρυνόμενος, χαὶ τῇ ἑξῆς σὺν ὅλω 
, LI ^ ^ ' ^ A] 
xÀnpo παραγενόμενος, ἐναποϑθεὶς τὴν τιμίαν xal σεπτὴν 
“ ^- « ' c , ^ 
ἐκείνην χεῖρα τοῦ ἁγίου ἅμα τῇ xattgcutvü παρ αὐτῆς 


^ Ld , kal J Ll ᾿ " ι ^ 
ϑεχτιχκῇ ἐπιστολῇ, ὡς δέον ἦν, εὐσεβῶς ἐντεθῆναι, xat τὴν 
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ἐχκλησίαν ἁγιάσας, τὸν ἀδελφιδοῦν ἐχειροζένησεν., εἰπὼν 

L] , |» , ^ 6 , 4 * LI , ^ 
πρὸς αὐτον" ἰδου ἡ γυνὴ σου, τὴν ἐκκλησίαν λέγων , xai 
φρόντιζε αὐτῆς 9. ὡς πρὲπον ἐστίν" τούτου γενομένου πολ-- 

LJ ' ^- , 4 , Ll 4 A o» ' 
λὴν παρέσχε τῷ νέῳ τὴν εἰς Θεὸν προκοπὴν xoi ἐλπίδα" 
ἀμέλει τοιγαροῦν καὶ ἀγνείας ἐραστὴν αὐτὸν ὀπειργάσατο., 
xat ϑείων ἀρετῶν ἐργάτην ἀπέδειξεν" χαὶ ϑέλημα τοῦ go- 
βουμένου αὐτὸν ἀρχιερέως εἰσαχούσας ἐποίησεν. 

6. Ἰατρὸς εὖν ὡς εἴρηται τυγχάνων, ὡς φθάσαντες μι- 
χρῷ πρόσϑεν ἔφημεν , ὁ ἅγιος γρσμοιῶς μὲν τὸ σχίμα, 
ἀλλ᾽ οὐ τὴν γνώμην, τὰς ἰατρείας ποιούμενος, οὐ σώμα-- 

' ^ ' ^, Li * A ' , 
τὰ μόνα τῶν χαμνοντῶν ἰάτρευεν, ἀλλὰ xat ψυχάς ἀξ- 
' L Φ ' ' A3 or» - , 
tag ἐξ ὧν νοσημάτων κατείχοντο, χαὶ ἐξήγαγεν τῶν ἀλλο- 
τρίων τῆς πίστεως. εὐκ ix τῶν Γαληνοῦ xci Ἱππορά- 
τοὺς xxi τῶν ὁμοίων αὐτεϊς συγγραφῶν τοὺς ἀῤῥώστρυς ἐν 
ταῖς ἐπισκέψεσι napauvScuptyes , ἀλλὰ προφητιχῶν αὐτοὺς 

i . LÀ LI ^ * ^- , ^ 
xat ἀποστολιχῶν τε ἅμα xai εὐαγγελιχῶν παραιγέσεων πρὸς 
τὴν ὄντως ἑῶσιν xai ζονὴν ἐφελκόμενος, xai τῆς Χριστοῦ 
τοῦ ϑεοῦ ποίμνης συναρίϑμους ποιούμενος, xoi τῆς τῶν 
οὐρανῶν βασιλείας χληρονόμους ἀναδειχνύμενος. 

T. Τοῦτον ἰδὼν à μισόκαλος δαίμων πελλεὺς τῷ Χριστῷ 
προσάγοντα ) τῷ τῆς πόλεως ἄρχεντι δὲ ἀνθρώπων nom- 
μῶν κατεμήνυσεν., ὡς γαλιλαϊὸς τις ἰατρὸς τὴν ἐπιστήμην, 
ἅπαντα μιχροῦ δέϊν τῆς πόλεως τὸν λαὲν ἀπεπλάνησεν, 

^ “ - ^ * 
καὶ τῆς τῶν ϑεῶν ἀπέστησεν προσχυνήσεως" xai £y ἰου- 
δαῖοι ἐσταύρωσαν Ἰησοῦν, ὡς ϑεὲν παρεσκεύασεν σέβειν, 

A - ?5 » 
xat τὴν πατρῴαν ἡμῶν ἐξαφανίζει ϑρησκείαν" τούτοις ὑπ- 
τιασθεὶς ὁ ὁ δείλαιος χαὶ ὑπερζέσας ἀνιάρῳ ϑυμῷ, συσχιϑῆ- 
yat τὸν de τὸ τάχος πμοσίταξεν" τοῦτο μαϑὼν ὁ μαχά- 


pos , xai πρὸς ᾿Αραβίαν τὴν Αἰγύπτου πάραλεν ἔρχεται, 
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, χαὶ Τζώτην οὕτω καλουμένην ᾧχησε χώμην" τῇ δὲ οἰχήσει 
xat τὸ σχῆμα μετήλλαξεν" τὴν γὰρ χεφαλὴν ξυρισάμενος,, 
τὸ σχῆμα τὸ μοναχικὸν ἀμφιέννυται,, καὶ τὴν χαμαίξηλον 

; ἷ ᾿ xat φϑαρτὴν ὑπερχύψας βιοτὴν,, xai πρὸς τὰ μετέωρα δια- 





Ku i βεβυκὼς., ὑπέρτερος ἐντεῦϑεν πράξει τε καὶ ϑεωρίᾳ γέγονεν, 

SIM μυκέτι τὰς νόσους ἐκ ποικίλων φαρμάκων ἰώμενος, οὔτε 

[.. A βοτανῶν χρώμενος βοηϑήμασιν. ἀλλὰ εὐχῇ μόνῃ xai ὃι- 

T s δασχαλίᾳ εὐσεβέϊ τῶν ἀνιάρων ἐκ τῶν ἀνιάτων ἀλγηδένων 
.3 ἫΝ τὰς ψυχὰς ἀπύήλλαττεν καὶ τὰ σώματα. 


8. Τότε Διοκλητιανοῦ τὰ ῥωμαίων σχῆπτρα διέποντος 
δυσσεβῶς , xxi πάντη διωγμὸν ταῖς ἐχχλησίαις ἐγείραντος , 
LM » ITA Nr 4 ' Lu ' 
paSew Ἰωάννης, αἰδέσιμος δὲ οὗτος ὃς καὶ κατὰ σάρχα 
ix γένους ὑπεροχώτατος ἐτύγχανεν. οὔπω μὲν πολίτης ἢ 
τῆς πίστεως ἐγνωρίζετο, τῇ δὲ στρατιωτικῇ ἀξίᾳ διαπρέ- 

uU , ͵ ^ * *o^ ^ ^ 

qas , τὰ 'IepoacAuua xaz&kaufavty , καὶ τὴν εὐχῆν τῷ Sud 
ἀποδοὺς τὴν εὐάρεστον, εἰς Αἴγυπτον. ἔρχεται, τῆς φή- 
μῆς αὐτὸν πρὸς Κῦρον ἑλκούσης τὸν &yuw , xai ὡς ὁμο- 
πίστῳ τῷ μακαρίῳ συνῴκησεν" καὶ πρὸς ἀρετὴν, ὁρῶν τὰς 
ἰάσεις ἐπιτελουμένας., ἐξετείνετο πλείονα" τοῦ διωγμοῦ δὲ 
σφοδρότερον ἐποφλύζοντος, xat Κασιανοῦ τῆς ἐν Κανώπῳ 
ἑλληνικῆς ἱερατεύοντος ματαιότητος, παρθένους τρέϊς τὸν 
τόπον οἰχούσας , Χριστὸν δὲ μνηστευσαμένας , οἱ πρὸς τὴν 
ἄγραν ταύτην ἀφωρισμένοι συνίλαβεν., καὶ ταύτας σὺν μη- 
τρὶ Συριανῷ προσφέρουσιν τῷ τῆς πόλεως ἄρχοντι" τέτε τὰ 
περὶ αὐτῶν ἀκηχοὼς Κῦρος ὁ ἅγιος. χαὶ φόβῳ συσχεϑεὶς 
/ ὡς qucyptes, μὴ τὰς βασάνους ὡς μιχρὰ τὰ μειράχια 
ειλιάσαντα, τὸν Χριστὸν ἐξομώσωνται xai τὴν πίστιν ἀρ- 
, ' εἶ »ν € , ' ' E " 
γήσονται͵ διὰ τὸ τῆς ἡλιχίας Aux» βραχύτατον" £u γὰρ 
“Θερντίστη πέντε xxi Jta ὡς πρεσβύτις αὐτῶν πρεσετυγ- 
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χανεν" ἡ δὲ ταύτης δευτέρα Ouzdorn ἔτος δεήνυεν τρισχαι-- 
δέκατον" Εὐδοξία δὲ ἡ. τούτων ὑστάτη ἔτος ἦγεν ἑνδέχα- 
τον" ᾿Αϑανασία δὲ τούτων ἡ μήτηρ φερωνύμως ἐλέγετο" 
τῆς γὰρ ὄντως ἀϑανασίας χληρονόμες ἐγένετο σὺν τοῖς αὐ- 
τῆς ποϑεινοτάτοις ᾿“γεννήμασιν᾽ δὲ ἃς. εἰπόντες ὡς ἔφϑη- 
μὲν, δειλιάσας Κῦρος ἅγιος cvv ᾿Ιωάννῃ τὴν πόλιν εἰσδυ-- 
tcu, xa) τὰς λεχϑεῖσας ἁγίας πρὸς τοὺς, ἀγῶνας ἀλείφων 
ὑπὲρ quat) διήγειρεν χαὶ τῶν βασάνων ἑατατολμᾷν., χαὶ 





3 -5 4 t ^ ^-^ ^ ,' 

μὴ δειλιᾷν διὰ τὴν Χριστοῦ τοῦ μνηστῆρες βασιλείαν ἔπει- 
Uu ^ ͵ - ' , τ 
Soc, τοὺς τῆς ἀγνείας αὐταῖς στεφάνους ὑπέγραφεν., χαὶ " 

- ^ ^ , Li ^ » 
χαρᾶς λῆξιν xai εὐφροσύνην τέλος μὴ ἔχευσαν. | : 
s " " So / 
9. ᾿Αλλ᾽ ὁ ἀλιτήριος ἐχϑρὸς πάλιν διὰ τῶν ἀνιάξων ' 

^- ^ ' ' ^ 

ὑπηρετῶν αὐτοῦ φανεροὺς τοὺς ἁγίους mtmcttO , καὶ τῷ ἄρ- 
»εὶ ' , ^ , L ' 
χοντι διαῤῥήδην γνωρισθεντες.. τούτου τὴν διάνοιαν ἀπημαυ- 


Β Vows m EP desls Lm E ͵ .» 
ρωσαν" πρὶν Ἢ yep τῇ αὐτοῦ ἄταγτῳ τάχει εἰ La ai eya- X : 
ε ^ " , 4 
γωσι, (χαταμηνυουσιν) ὡς Qvo τινὲς μονάζων tt xat vat atpa- l3 
' H ' ' ^ - - S: T 
Tistüg τὰς προσενεχθεῖσας παρθένους πλανῶντες. trig Üccis 1 7} 


Η “ ' 
φέρειν τὴν δέουσαν cu συγχωροῦσιν λατρείαν, xa τυραν- hs , 
- 1 » ^ - ' i 
νεῦσιν τὸν Καίσαρα. μὴ πειϑομένας αὐτοῦ τέϊς προσταγ- ᾿ 
* ;d ^ , ' i DJ τ 
μασιν, ἀλλὰ Ἰησοῦν λέγουσι βασιλέα εἰναι αἰώνιον" Συ- d 
1 . ὦ 4 ' ' 
ριανὸς δὲ εὗτος ὁ ϑεήλατος ἡγεμὼν πρὸς τὰ λεχϑέντα βρυ- 
" e UU ^ bd ' ' 
Lag, ἄγεσθαι xai αὐτοὺς toig στρατιώταις προσέταττεν 
^ ^ , M ' » » ri T , 
πρὸ tzU βήματος. xai πρὸς αὐτοὺς ἔφησεν" ὦ ϑύστηνοι 
A ^ ᾿ UI - ' , yr ' 
xat Θεῶν ἐχϑροι τῶν μαχαρίων, ϑανάτευ τε ἄξιοι, τίνος 
' ^ ^ 
ἕνεκα τὰς παρϑένους εἴχειν τοῦ Καίσαρος cux ἐᾶται TÓlG ὃς 
' : ' ^ NUI 
ϑεσπίσμασιν ; ἢ μᾶλλον mtgmwatt ὡς ὑμέϊς αὐτοὶ τύραν- ᾿ 
^ , “ É 
νοι TCU αὐτοκράτορος ἑωμαίων TUyXAVETE , τὴς βϑελυρᾶς 
^Y ^ 3 ' , 
τῶν Χριστιανῶν ϑρησχείας ὑπάρχοντες ; μετανοήσαντες tct- 


T , ^ 1 [ M 1 
Vw, τοὺς μεγίστους UUiy Θεοὺς ἱλεώσασϑθε , xa! τιμᾶς πα- T 
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' , L1 , , « ' 4 Lu 
pd βασιλέως οὐ τὰς τυχούσας κομίσοισϑε" ct δὲ πρὸς av- 
UJ » t €^ * M &- $1 , 
τὸν ἀπεχρίϑησαν" ἡμέϊς ὦ Συριανὲ. τιμὰς ἀτίμους οὐ προσ-- 
' ͵ 4, LI ^ , Lj ' 
wutS9a., πρόσκαιρα γάρ εἰσι τὰ βλεπέμενα" οὔτε δαιμό-- 
γων ξράνοις τὴν μόνην πρέπουσαν ϑεῷ λατρείαν τροσφερο-- 
» » LJ M 5 ͵ M , , 
μεν" ἀλλ᾽ οὔτε Χριστὸν ἀρνησομεθα τὸν πᾶντα ποιήσαντα , 
^ ' τῷ ἢ L4 U , . -» 
ὃν βασιλέα αἰώνιον ἔχοντες , ϑωρεᾶς map αὐτοῦ ἐπηγγει- 
AauiS9a , ϑανάτου κρείττους , καὶ πρὸς λῆξιν οὐχ ὁρῶσας , 
στεφάνων δὲ πλύρεις xat τρυφῆς ἀϑανάτου. 
10. Πρὸς εὑς εἰμώξας ὁ Συριανὲς καὶ τοὺς ὀδέντας βρυ- 
᾿ " * * o^ - Li ' ^ 
£a; εἴπεν" ἔδει μὲν ὑμᾶς τῇ φιλανθρωπίᾳ πειϑομένους τοῦ 
' ^ * , , νι .-»" ' , 
νόμου. χερδῆσαι τὴν σωτηρίαν" ἐπειδὴ O6 τύφῳ χεχράτησθε,, 
πληγαῖς ὑμᾶς εἴξειν τέϊς προστάγμασιν πείσω τοῦ αὐτο- 
γράτορος" ταῦτα εἰπὼν. τὰς “παρϑένους ἔμπροσθεν αὐτοῦ 
γενομένας παρέστησεν, xxt πᾶν εἶδος βασάνων τόϊς ἁγίοις 
ἐπέφερεν" ὡς δὲ μάστιξιν πλήξας xat ῥοπάλοις.» πυρί τε 
φλέξας χαὶ ὀξάλμῃ βρέξας, τὰ φλεχϑέντα μέλη τριχίνοις 
΄ῃ , »ob ' vw « 4 
ῥάχεσιν τροστριβειν ἐχελευσεν᾽ παντι τε εἴδει, ὡς AtÀek- 
ται, βασάνου χρησάμενος ἑωμαλαιωτέρους ἑώρα τοὺς μάρ- 
τυρας, καὶ ὡς ἐν ἀλλοτρίοις πάσχοντας σώμασιν. καὶ σφο- 
δρότερον. ἀντιλέγοντας, πίσσῃ τε βραττούσῃ τοὺς πόδας ἐπλή- 
pem xai πολλοὺς (ὁρῶ) ἐφελχομένους πρὸς μίμησιν , καὶ 
τῇ πίστει προσαγομένους ταῖς καρτεμαῖς ἀντιστάσεσιν" ἐν 
γὰρ τῇ ὑπομονὴ τῶν τοσούτων. xai τῆς τῶν μαρτύρων 
34! ^ DES Ll 
ἀλύπου φαιδρότητος, ci πολλοὶ τῆς μελλούσης ζωῆς τὰ 
τῆς ἀφϑαρσίας εἰχονίζοντο ἔπαϑλα" μεταστῆναι χελεύσας 
τοὺς μάρτυρας . πάλιν τὰς παρϑένους ἐχέλευσεν αἰχιζεσξαι 
“ ^ ' * ε * ^ ' LI ^ 
ἅμα τῇ φιλοϑέῳ μητρὶ" ὡς δὲ πρὸς wtvtpx λακτίζων. χαὶ 
ταύταις ἡττᾶτο ἐχ τῶν μαρτύρων τὴν τοῦ μαρτυρίου ἀπα- 


Ausouh - : P Dc es νος ἃ fra ᾿ 
ξιφόμεναις γενναιότητα, τέλς τὸν ψῆφον ἀπεγηνεν 4 X424 
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τὰς χεραλὰς αὐτῶν τμυηϑῆναι ἐκέλευσεν τῶνδε τῶν τοῦ 
^ ^ A ^ , 
Χριστοῦ νυμφῶν, σὺν τῇ γεννησαμένῃ προσέταττεν, 
{1 Κῦρον τε πόλιν xat Ἰωάννην τοὺς μάρτυρας ἐβασάνι- 
* LU , , ͵ LU γι" 
ζεν, wat χυμάτων δίκην προσρησσόντων πέτραις πάλιν ἐλυετο" 
. ᾿ L uU rA *» ν ᾽ , , 
ὡς δὲ πείθειν τοὺς ἁγίους οὐκ ἴσχυσεν. cu Sumtiatg , εὐ 
΄ ἈΟΒΓ , , ^ , Li 
παραγλήσεσιν , οὐ νουθεσίαις, σὺ τιμῶν προτάσει μεγίστων 
ὡς ᾧετο, οὐ μάστιξιν, οὐ πίσσῃ βραττούσῃ., εὖ ϑερρῷ 
ὕδατις οὐ πυρὶ, οὐ τόϊς στρεβλωτιχκδὶς τῶν μελῶν ὀργά- 
* ^ ' ^ ^ , ͵ 
yog, ἀποκᾶμων χαὶ τούτοις τὴν ψῆφον ἐπήγαγεν φύσας 
“ ^ " ^ ͵ ' ^ ͵ 
εὕτως" Κῦρον τὸν τῶν γαλιλαίων προστάτην, καὶ Ἰωαν-- 
vn» τὸν τούτου δμέφρονα,, τὸς Ξεσπίσμασι τῶν αὑτοχρα-- 
, t ^ , ^ 
τόρων μὴ εἴξαντας, καὶ τόϊς μεγίστοις ϑεόὶς λατρεύειν 
Uu T πὸ , * 
cy ἑλομένους. κεραλυκῇ τιμωρίᾳ Urdyoptv' xai ταύτῃ τῇ 
͵ " ^ » ' » , , € |» 7 
Ψήφῳ τὸν τῆς ἀγϑαρσιας ἀνεδήσαντο στέφανον" ἡμεραν εἰ-- 
JU LE 
ys τριαχάδα πρώτην μὴν ἰαννουόριος, ὅτε τὴν πίστιν τὴς 
͵ M , € ^ , ^ LI Li 
ρήσαντες, τὸν δρόμον οἱ ἅγιοι τὸν ἀϑλητιχὸν ἐχτετέλε- 
xev παρϑένοι μὲν wai Χριστοῦ νύμφαι τρέϊς Θεολτέστη., 
Li 
Θερδότη. xe ἙΕὐδοξία, καὶ ἡ ταύτας βλαστύσατα καὶ 
* ^ ' ^ ^ 
εὐσεβῶς ἀναϑρεψαμένη 'ASavacia , Κῦρος τε ὁ ἀββᾶς ὃ 
^ ' 
φιλόθεος , xxi Ἰωάννης στρατιώτης ὁ τοῦτου ὁμόπιστος 
͵ ^ a i] ^ ΄ ^ ^- 
xai ὁμότιμος" xai τὰς μὲν tpüg ἁγίας παρθένους σὺν τῇ 
^ ^ “- “ , ͵ 
τιχούσῃ χατὰ ἀνατολὰς ναοῦ τοῦ ἁγίου Μάρκου χατίϑεν- 
5 *o^ , jJ ' ^ H1 M NS 
t2, ἐν αὐτῷ δημάμενοι σορὸν πρέποντα" Κῦρον δὲ tcv dei- 
LI ' , ' LI ^- ^ 
δίιμον wai Ιωαννην τὸν Κύρου συμμάρτυρα tv αὐτῷ τῷ 
-ς» ͵ , LI , , » 
civ» τοῦ ἀποστόλου xat εὐαγγελιστοῦ Μάρκου κατέϑεντο ἐν 
Syn μιᾷ, , 
JU Li * 
42. ἹΚρόνου δὲ προελθόντος cux ὀλίγου, ὡς καθαίρεσιν μὲν 
- ^ 4 ^ 
τῆς ἑλληνικῆς τυραννίδος γενέσϑαι. καὶ χριστιανοὺς τὰ 
" , ^- - ', Li 
σχῆπτρα χρατύναι τῆς ῥωμοαίων ἀρχῆς. Θεοδοσίτυ τε τοῦ 
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Li HI “ἢ ' * , ' 
μέγαλου τὴν βασιλείαν. χατέχοντος., χαὶ ταύτην αἰστεως 
v ͵ « D ' * m 
ἔργοις γεσμήσαντος, ὡς βιβλοι ἐκκλησιαστινοὶ μαρτυροῦσιν 
τῶν ἱστοριογράφων , καὶ αὐτὰ δὲ βοᾷ πᾶσιν τὰ πράγμα- 
ταὶ pu; δ᾽ οὖν αὐτοῦ καὶ ἡμέϊς ἀρετῆς μνημονεύσωμεν 
πρὸς τὴν τῶν εἰρημένων ὀπόδειξιν' πόλεμον αὐτῷ φασὶν 
ἐκ τῶν δυτικῶν χεχινῆσϑαι μερῶν, πλείστων ὅσων ἐϑνῶν 
ἔκ τινος συμφωνίας ἐπαναστάντων, xxi ἐθνῶν ἔϑνεσι uty- 
νυμένων, xat ἐν τοῖς προλαβοῦσιν συῤῥεόντων χειμάῤῥων 
ὥσπερ ἀλλήλοις. ἐπιῤῥεόντων, καὶ ϑάλατταν ἀπεργαζομέ- 
νων τῷ πλήϑει τοῦ ὕδατος, ἢ ὀίχην ἀχρίδος καὶ ψάμμου 
ἀριθμὸν οὐκ ἐχόντων" τὸν εὐσεβῆ δὲ τοῦτον Θεοδόσιον μὴ 

, ς« 4 , ^ ' , - , , 
πρὸς ἑτέρων ἐθνῶν προτρέπειν ἐλϑεϊν εἰς πρεσβείαν σπον- 
da; ἐμπράξαι,, οἷα φιλεῖ ἐκ τῶν ἀνισχύρων ἐν χινήσεσι 
“πολέμων γίνεσθαι. ὡς σύνηϑες αὐτῷ πρὸς ϑεὸν ἐπανέδρα-- 
μὲν, xai πίστιν βοηϑὸν ἐπεσπάσατο, 

48. Μαθὼν γὰρ γατὰ τὴν Σχήτην, ἔρημος δὲ αὕτη ἐοτὶν 

L] LJ “ 5 ^ » ^ ' LA 

4 Αἴγυπτον οὕτως ὀνομαζομένη , ἀνὸρα τῷ γένει αἰγύπ- 
τιον.) ἀρετῇ δὲ πάσῃ Sua χκομῶντα , καὶ ϑείας ἠξιωμέ- 
νῶν τῆς χάριτος, xai μεγίστων ϑαυματουργημάτων ἐργά- 
τὴν ὑπάρχοντα, πρὸς Θεύφιλον εὐϑὺς γράφει εὕτως" αὐ- 
τὸς γὰρ τῶν tv ᾿Αλεξανδρείᾳ Χριστοῦ πειμνίων τῷ xaT 
ἐκέϊνο καιρεῦ κηδεμὼν ἐγνωρίζετο, ὥστε τὸν προλεχϑέντ 

B s» 
ϑαυμάσιον ἄνδρα πρὸς αὐτὸν ἐχπέμψαι.,, παραχαλέσαντα 
βιιϑεέν αὐτῷ ταῖς πρὸς ϑεὸν ἱκεσίαις εἰς τὸν πόλεμον. 
πιστεύων ὀρθῶς καὶ εὔελπις Qv, ὅτι πόντως γενήσεται" 
πρὸς ἂν ἐχδραμὼν ὁ ἐπίσχοπος. καὶ τὴν αἰτίαν ἐξειπὼν. 
ἀναβαίνειν πρὸς τὸν χρατοῦντα νουϑετῶν ἐλιπάρει" ὁ δὲ 

LU ^ ^ ' , ^ 
Σενούγος., τοῦτο γὰρ ὄνομα τῷ μαχαρίῳ ἀνὸρὶ (1), συγχω- 

(1) Ex hoc nostro, ut reor, opusculo mutuatus est eam- 
dem narrationem Glycas annal. part. IV. ed. Paris. p. 257. 
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L3 , o^ 4 LU ' 3-7 ε ' « M * 
μεν αὐτῷ τὸν ἄρχιερεα ἱκέτευεν, ἁμαρτωλὸν ἑαυτὸν εἶ-- 
' & c δ᾿ ἂς " , τ ὡς " ' οι 
ναι λέγων χαὶ ἀχρεῖον δοῦλον Gmcvalow τοῦ γυρίου" ἐπεὶ 
4 ' ^ -* ' * 
δὲ συγχωρήσεως τυχέϊν cUy ἰός τε γέγονεν, vata. &yx- 
J ^ " , t 
τολὰς ἔστη, καὶ τὸ μαφόριον ὃ φέρων ἐπ᾿ ὦμων εἶχε σὺν 
bd ^ ^ ,' ^ LU 
τῇ βακτηρίᾳ cui χερσὶ διαχατέχων., xal πρὸς οὐρανὸν 
, D ͵ ᾿ , ' ' "Ip 
ἀνατείνας, tádt πρὸς αὐτὸν ἀνεβόησεν" κύριε "Ioco Χρι- 
3g 9. ' Φ —- δὲ ὃ ' U dt “ ^4 e 
CTE 0 E26 Yi. διαᾶν περ pot 17x vy ton as iu gu aua 
^ ΠΕ ͵ ' LU ' * Ll 
τωλῷ. οἰκέτῃ , πᾶρασχε xat ταὐυτῃ pov βαχτηριχ cw τῷ 
, J A ^ b 1 H H 
μαφορίῳ" xai δοὺς αὐτὰ τῷ ápyupü, τάδε πρὸς αὐτὸν 
Lu ! ^ ^ , 4 x ' 
ἔφησε" ταῦτα πέμψας τῷ Dac γράφε, τὸ μὲν μαφό- 
LEA - ^ uU ^- μι M 
ριον περιβαλέσθαι τῇ χεφαλῇ , xat τῇ χειρι τὴν βαχτη- 
, , M ^ , , ^ 
βίαν κατέχοντα 4 πρὸ παντὸς ἐξιέναι wal αὐτοῦ τοῦ στρα- 
, ^ M f. ^ LJ ' U 
τοπέδου αὐτοῦ εἰς τὸν πόλεμον xai τῶν ἐναντίον παράταν 
ΓΙ , M M ^ * ' 
ξιν" εἴπερ yap με Χριστὸς ὁ Ξεὸς ἡμῶν εἰς δοῦλον λελό- 
n *»o^ ' n x^. LN ΄ 
γισται, xat τῆς ἐμῆς δεήσεως ἐπαχκύροεν., χαὶ TOY νίχην 
Ll ^ M ' , 
διὰ τούτων τῇ πρὸς ϑεὸν πίστει δωρήσεται, 
' ^ ^ , " 
14. Πεμφϑέντων τοιγαρεῦν τῶν λεχϑέντων , xcgptizat 
, Uu ͵ ͵ 
μὲν ὁ ϑεοστεφὴς Θεοδόσιος περικεφαλαίαν σωτηρίας ἐλπίδο: 
^ ^- ^ 4 Li ' 
τὸ μαφόριον . χαὶ τῇ δεξιᾷ χειρὶ τὴν βακτηρίαν δεξάμενες.. 
4 " Li ^tm ^ ' U Ll 
πρὸς τὸν πόλεμον ἐξῆλθεν πρῶτος τοῦ πιστωτατου αὐτοῦ 
4, 4 « * « , H H ^c! 
στρατεύματος" ὃν ὡς εἰδον ci βαρβαροι, πρὸς φυγὴν εὐθέως 
^ U , , * or ^ 
ἐτράπησαν , xxt ἑαυτοὺς χατηνάλωσαν , βέλος παντελῶς ἢ 
* * * ^- ^ M , ^ ͵ , 
πληγὴν παρὰ τοῦ στρατοῦ μὴ δεξσμενοι" καὶ μέχρι τέλους 
- ' , ' M] ^ uS 
τῇ σωτηρίῳ ταύτῃ περικεφαλαία τὸν εὐσεβῆ καὶ φιλόξεον 
, M M » “ ' e? 
αὐτοκράτορα ἀντι παντὸς ἐν αὐτέϊς σεμνύνεσϑαι διαδήμα-- 
,» ἣν Mor « 1 , “ΧΨ 4*4 » " » 
τος" ἐν ote xai πάνδημον écpcüy ἐν τῇ Αλεξανόρειᾳ ycv- 
^ » ow Li io» ἡ LEAL , LU , 
civ , xx9' ἵχαστον ἔτος τὸ εἰκόνιον αὐτὴν ὀνομσζοντες" ti- 
Li ^ ^ 
χόνα yap ἔχουσιν αὐτοῦ. λέγω δὰ τοῦ εὐσεβεστατου βα- 
, ' ' * ^ H 
σιλέως Θεοδοσίου, τὴν μὲν κεφαλὴν τῷ μαγτρίῳ χεχαλυμ- 


hy 








— 
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μένην ἔχοντος. τῇ δὲ δεξιᾷ χειρὶ τὴν βαχτ)ρίαν xaté- 
yore, ἀεὶ τὸ ϑαῦμα χηρύττουσαν διὰ τῆς ἐτησίας αὐτῆς 
πανηγύρεως. 

45. Ota δὲ χάριτι καὶ τοῦ πιστοῦ καὶ εὐσεβ Os βασιλέως 
Θεοδοσίου συνεργείᾳ ὁ τῆς ἐχκλησίας πρόεδρος, xai, τῶν ἐν 
τῇ ᾿Αλεξανὸδρείᾳ ποιμνίων νομεὺς ἀσφαλὴς, ϑιίῳ ζήλῳ πε- 
πληρωμένος Θεόφιλος πάντας ὡς εἰπέϊν ἑλλήνιν χαϑεῖλεν 
τὰ σεβάσματα,; καὶ εὐκτηρίοις οἴκοις τὴν πόλιν πᾶσαν ἐκό- 
σμησεν" χαὶ ἐν τῷ λεγομένῳ Κανώπῳ ναὸν τῆς ἀποστό- 
λοις ὑπερφυῆ τὲ καὶ μέγαν ἀνέστησεν" ἔξω δὲ οὗτος ὑπάρ- 
χει τῆς πόλεως, διεστὼς σημείοις duo xat δέχα,, λίαν ἐπί- 
σημος , ὡς ὄντως ἔἶναι καὶ παισὶν ἑλλήνων: σεβάσμιος" ἐχεῖ 
γὰρ αὐτόϊς τῶν Θεῶν ἡ σύνοδος ὡς φασὶν ἐνομίζετο" ὡς 
πᾶσαν ὁμοῦ τὴν ἐκ πόλεως bxüct φέρουσαν dtpamcy χα- 
ταστρῶσθαι πλαξὶ, πρραστείοις τὲ xad λουετρεῖς πυκνετάτοις 
αὐτὴν κατεστέφϑαι' εἴχοσι δὲ εἶναι xai τέσσαρα τὰ λου- 
tp διαγράφονται" xai ἕως ὀλίγου μὲν κατεστράςϑαι,, πελ-- 
. λοὶ λέγουσιν τῶν ἐπισταμένων" ἀλλὰ καὶ μέχρις αὐτοῦ φη- 
μὶ δὴ τοῦ Κανώπου τὴν τῆς πόλεως Oy ἀναλογίζεσθαι, 
ἀγοράν τε πᾶταν προτίϑεσϑαι, cU ἀφεστῶσαν χώμην ση- 
μείοις δύο Μενουδῇ εἶχεν οὕτω καλούμενον εἴϑωλον., ἐν 
ᾧ φανερῶς ἐνήργει τὰ πνεύματα" ἐν X πάλιν ναὸν ὠκοδέ- 
p& τόϊς εὐαγγελισταῖς ὃ Sog Θεόφιλος. 

18. Μετὰ δὲ Θεοφίλου τὴν κοίμησιν, Κυρίλλου τοῦ μεγά- 
λου τῆς ἐνχλησίας διαδεξαμένου τοὺς ciaxag , τῆς εὐσεβείας 
ἐραστοῦ, χαὶ χκαθαιρέτου τῶν φθορέων τῆς πίστεως, φροντὶς ἦν 
αὐτῷ εὐκ ἡ τυχοῦσα καταργηϑῆναι τὰ φάσματα τῆς Με- 
νουϑέως., χριστιανοὺς τὲ τινας ἁπλουστέρων ἐχέϊσε προφά- 
ec ἑώσεως αὐτομολοῦντας ἐκκόψαι" πολλὰ περὶ τούτου TOV 
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Suy ἱκετεύσας , ἄγγελον ὁρᾷ ἐκ Sic0 δεχϑεϊσαν αὐτῷ τὴν 
΄ , ' ῃ 1 é ' 
δέησιν εὐχγγελιζόμενον χαὶ προστασσοντα, O27: Κυρου λα. 
βέντα τοῦ μεγάλου ἐν μάρτυσιν ἐκ τοῦ ναοῦ Μάρχου τοῦ 
« * D ^ - ^ T ^ ^ * - L 
ἄγου ἐν τῇ Μενουϑῇ, ἃ δὴ ἐν τῇ τῶν εὐαγγελιστῶν ἐχ- 
χλησίᾳ χατατεξῆναι τούτων τὸ λείψανον" οὕτω γὰρ καὶ 
ι , e "ἢ᾿ ^ * , ^ Li * 
τὴν χώμην ὠνόμαζον, αἰδέξ xat φίλτρῳ τῆς δαίμονος. διὰ 
-—- » ^ , ' ͵ 
τοῦ ἑνὸς ἀμφοτέρους ὀνόματος τοὺς δύ» μάρτυρας σημᾶνας 
ὁ ἄγγελος, ὡς ἐκ τῶν Κυρίλλου τοῦ μαχαρίου δειχϑήσε- 
ται μὴ μελλήσας γὰρ ὁ τοῦ ϑεοῦ ἀρχιερεὺς προσφιλέστα- 
»» , »o'* * , 
τὸς τὸ προσταχϑὲν αὐτῷ διεπράξατο" εἰχάϑε ὀγδέῃ ἰουνίον 
μηνὸς τὴν τῶν μαρτυριχῶν λειψάνων μετάϑεσιν ποιησάμε- 
^ ^ , ^ 
νος" hai. λόγους puxpzus (1) τῷ φιλοχρίστῳ λαῷ cures προσ-- 
' * ' * ^ , 
φϑεγξάμενος, οὑς xxi παραϑησομεν , πρὸς τὴν τῶν ἐντυγ- 
χανόντων πίστωσίν τε ὁμοῦ xai ὀφέλειαν" ἐν ϑεῷ πατρὶ 
σὺν υἱῷ τῷ μονογενέϊ "ἅμα τῷ παναγίρν xci ζωοποιῷ πνεύ- 
L [i M , ^ M 
ματι, ὄοξα μεγαλοσύνη τε χαὶ μεγαλοπρέπεια, νῦν xat 
ἀεὶ xai εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. "Ap. 


(1) Videsis infra p. 243-252, ubi has parvas et inedilas 
s. Cyrilli oratianculas exhibemus. 
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AAAH IIOAITEIA AKEPAAOS 


ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΜΑΡΤΥΡΩ͂Ν 


KYPOY ΚΑΙ IQANN OY. 


——M M 


, uU LJ ' ^ 
«νον ἄσκησιν γενναίως κατὰ τῶν πνευμάτων τῆς πονηρίας 
Π Lu ,' t * ^o» : 
σαρατασσόμενος" ὁ δὲ ᾿Ιωάννης ἐπιγεὺ» μὲν βασιλέϊ ἐν ἑνὶ 
ἀξ’ καὶ A “ἃ Ψ 4 ^ ' “νυν 
τῶν ἀριϑμῶν ἐστρατεύετο" πλὴν τῷ ἐπουρανίῳ βασιλεέϊ ἀρέ- 
, 1 1 ^ 7 
exuy μᾶλλον ἐσπούδασεν" συνελήφθησαν cuv οὗτοι οἱ ἅγιοι 
» ^ , r » 0^ A * * L4 
ty tn λεγομένῃ Κανωπῳ" ἔχέϊ γὰρ ttycy τὴν οἴκησιν, συν-- 
^ , , ^ ἃ -ν », 
ελήφϑησαν ὃὲ οὐ μόνοι. ἀλλὰ μετὰ τριῶν ἀειπαρϑένων 
U - ͵ * 4" € ^ , , ᾽ Li 
σὺν τῇ τούτων μητρι ὧν ἡ μὲν πρώτη Θεοδότη ὠνομά-- 
, ^ Li » φ ^ ' 
ζετο) πέντε xai δέχατον ἔτος Ὧγεν τὴν γέννησιν" ἡ δευ- 
^ , Li . 3 4 uU ' 
τέρα Oi Θεσκτίστη ὠνομάζετο, τρὶς δὲ xai δεχατη" Εὐ- 
i] ' ^ v , 
ὁιξία δὲ ἡ τρίτη, καὶ αὔτη ἄγουσα ἔτος ἑνδέχατον" ἡ δὲ 
L ' , ' 1 « , e 
τούτων Μήτηρ ᾿Αθανασια προσηγορευετο, ἥτις δόγμασιν μᾶλ- 
λον npe ως ἢ γάλακτι ἐναϑροῥαμένη τὰς νεάνιδας, ἔπει- 
σεν αὐτὰς τὴν ἁγνείαν ἑλέσϑαι,, καὶ τῶν ἀϑανάτων νυμ-- 
' ΄ * , ^ , -" 
φίων νυμφευσάσθαι, ὅθεν ἀσβεέστους τὰς λαμπαδας τῆς παρ- 
, ' LI ^- D Li , 
ϑενειας χατέχσυσαι τὴν αὐτοῦ ἀπεχδεχωνται ἔλευσιν" ἀλ- 
* ^ , ^- La ' ' 
λὰ τὸν τῆς παρϑενειας πλοῦν χαλῶς ταῦτας ἄνυσυσας , 
« κι « , ᾿ i ' , Li , 
ὁ τῆς ὁμολογίας ἄγων κατελαμβανεν" εὖ μὲν τοι χατεπλα- 
» 2 ^ o - ᾽ 
yea τὴν τῶν λύχων ἔφοδον αἱ τοῦ Χριστοῦ amp daz 
, 
pe εἶχον γάρ ἀναψυχὴν εὐ μικρὰν Κῦρον χαὶ ᾿Ιωάννην 
τοὺς ἁγίους μάρτυρας y οἵ τινες διὰ τῆς ἐνθέου διϑασχα- 
λίας αὐτῶν τὰς ἁγίας παρϑένους ἀπήλειφον εἰς τὸν ὑπὲρ 
^ , ' »o^ LI ' * 
τῇς eben ἀγῶνα" wot γὰρ σφόδρα ἠγωνίουν μὲν οἱ 
ἅγιοι, γαὶ παρεσκευάζοντο περιστ: τέρως εἰς τὴν χατὰ τῆς 


εἰδωλο ς ἀντιπαράταξ δεδοιχότε;: τῶν cju 9ἐ- 
ἰθω. ᾿ομανίας AytL AL ταξιν Ϊ t coti των «yu παρε 
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᾿ , ^. « , ' ^ » ! " 
νων tO νῶν τῆς ἡλικίας, μὴ ποτὲ μὴ ἐνεγχώσιν" ἔλεγεν 
Li i] LAU « ^ 
δὲ πρὸς αὐτὰ; ci ἅγιοι. 3 
^ ^ , , ^ ἢ 
Μνημονεύσατε τῶν τοῦ χυρίου ῥημάτων, x αἱ μὴ χα- 
^ δ. ' »o* ^ * H 
ταπλαγῆτε τὰ ἐπερχομενα" αὐτὸς γάρ tat , μὴ φο- 
LR *04 ^ , , ^ , A hi 
βέιτϑε ἀπὸ τῶν ἀποντεινόντων τὰ σώματα, τὴν ὃὲ ψυ- 
^ , ^ ^ U Li , 
χὴν μὴ δειναμένων ἀποντέϊναι" “καὶ πάλιν" ὁ ὑπεμεῖνας 
Li T Li , ^ , 
εἰς τέλος ,), οὗτος σωθήσεται" μιμήσασϑε τὴν ὑμετέραν Óc- 
, ^ ᾿ r T t , c. , 
δάσχαλον τὴν ἐν γυναιξὶν, ἧς τὴν παρϑένειαν ποξῆσα- 
^ * t , L , 3 ν᾿ « 
σαι. xat τὴν ὁμολογίαν ζηλωσατε" τουτοις xot ἄλλοις cuc- 
΄ 1 ' " € ow I ^ 1 
ἰοις λόγοις xai παραδείγμασιν οἱ ἅγιοι τοῦ Χριστεῦ μαρ- 
- ^o» , * ' , LJ c! 
tutt; Κῦρος xat Ἰωάννης τὰς μαχαριας txtwag παρξε- 
t ' ' * ^ ᾿ Uu ^ 
νους OmÀigXvttg , οὕτως σὺν αὐταῖς εἰς τὸ χατὰ τῆς Ov- 
͵ , , LU i ^ ^ € ^ , U 
σιϑαιμονιας ἀπεδυοντο στάλιον' émet yap vno τῶν αὐτοὺς 
͵ - ^ ^ ^ » v ^ 
συλλαμβανοντῶν στρατιωτῶν, τῷ τεῦ Συριανεῦ ἐπὶ τῆς 
"AXE δ .! , , Ll ἃ B ᾿ LL 
εξανόρειας παρέστησαν βήματι, πᾶσαν étipay ἀπεῤῥι- 
' ^ * - ' " J * 
ψαν μέριμναν. κατὰ τὴν τοῦ χυρίου ἐντολήν" εὖ yap εἰ- 
' —- i] * ᾿ ^ ' ^ * ^ 
χείοις συλλογισμέϊς πρὸς τὰς ἀπολογιας τὰς πρὸς τὸν ó- 
a « , , * ^ €^ ' ' 
καστὴν ἡτειμάζοντο, ἀλλὰ τῷ ἁγίῳ πνεύματι σέφιξομενει 
Α ι - » , ' LI A t 
πρὸς τὰς αὐτοῦ ἐρωτήσεις ὑπήντησαν" ὁ μὲν γὰρ xau 
4 ε" bo ^ ᾽ , ^ v 
τοὺς ἁγίους σὺν ταῖς ἀριδίμοις παρϑένεις, πρὸς ἄρνησιν 
' ^ * , ^ e p 
προτρεπόμενος, τὸν Χριστὸν χαταλιμπάνειν vat Ξυσιάζειν 
^ / € 3485 88 ^ « ' , ^ ' 
τοὺς δαϊμενας" εἰ Ói δια τῆς ὁρωμένης χτίσεως τὸν ταὖν- 
e δομιαιογὸν intytid Mex Y eu ? αὐ 
τῆς δεμισυργον εἐπιγινώσχειν ἐδιϑασχεν,, καὶ τοὺς παρ᾽ αὖ- 
^ ' t € , 4 L4 * ^ 
τῶν σεβομένους Scu; , ὡς cu Θεοὺς ὄντας, ἀλλὰ λοιμαι- 


ΟΝ ^ , ' , » 4 T « 
ὠνας τῶν ἀνθρώπων͵, καταλιμπάνειν ἀνεπειϑον" εἶτα ὃ 


J i] , , ^ LI ^ ' 
Συριανος χολακεύων δόματα δοῦναι ἐπηγγέλλετο, vat φιλοὺς 
LM ' - ^» -c ͵ ΠῚ 
zt γνωρίμους γαϑιστᾷν τῷ ἰδίῳ βασιλεῖ ἐβεβαίωσεν" ci δὲ 
“ , ^ » , - ' ^5 
«yt μάρτυρες των ἀποχειμένων τεῖς διχαιοις ἀγαθῶν &- 


* a 5 * " , LS n , 4 ^ L] 
νημόνευον, χαὶ τῆς τῶν οὐρανῶν βασιλείας , Yat τῆς πρὸς 
Μ : 








ESL" 
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τὸν Χριστὸν παῤῥησίας" xai τέϊς παρὰ τοῦ δικαστοῦ ἐπαγ- 
γελλομένοις ἀντεπαρετάττοντο , ὀειχνῦντες ὅσον ταῦτα ἐχεΐ- 
γων ἐνδοξοτερά τε vod τιμιώτερα, 

Ὡς δὲ πᾶσαν τὴν τῶν νερβόλων αὐτοῦ λέγων βελο- 
ϑήκην κενώσας ὁ δικαστὴς, οὐδαμῶς τοὺς μάρτυρας ἔτρω- 
cty , ἦσαν 7? καϑωπλισμένει τῇ πίστει, χαὶ T£V τῆς 
πρὸς Χριστὸν ἀγάπης ἐνδεδυμένει Supaxa , τέλος δὲ δὲ 


᾿ ἔργων ἐχώρει. xxi δεινῶς τοὺς ἁγίους σὺν ταῖς μαχαρίαις 


ΣΥΝ , “ ^ LI -^-. ͵ ͵ 
ἐχείναις χατά τε τῶν πλευρῶν xai ἕλου τοῦ σώματος τού- 
͵ A , [i a os 4 ͵ 
τοῖς προσέφερεν td; τιμωρίας" ὡς O6 ἀπέχαμνον εἰ ὑπηρε- 
^ ^ t - m , w 4 , 
ται τοῦ ὀυσμενοῦς μυδὲν πλέον ἀνυσαντες" οὔτε γὰρ ἀπό- 
'- € ^ ^ E D »oc* 
χρισιν Yl» οἱ ἅγιοι τῆς ὀικασταῖς δοῦναι, ἀλλ ἐνεχαρ- 
, LI * - € , 3 LU , »»ν ᾿ 
τέρουν τοῖς οἰχισμέίς., ὡς cux ἐν βασάνοις, ἀλλ᾽ ἐν εὐω- 
ἢ ' B D H ^ n ω 
χίαις ὑπάρχοντες" εἶτα ἰδὼν Ó Συριανὸς τῶν γενναίων τοῦ 
“ ^ ' "ἢ A 
Χριστοῦ ἀπλιτῶν τὸ dctcnTcé , δίδωσιν xoi ἄχων αὐτεῦ 
uU ^ ^ ^ , , ' 
xat τῶν Sio» αὐτοῦ ἐπενέγχασθαι τρέπαια,, χελεύσας τοὺς 
͵ ^ ^ , ͵ ιν} ^ 
dyicug σὺν ταῖς τιμιαις παρϑένεις διὰ ξίφους τελειωθῆναι" 
τῶν ἦδ af. ose n e t€ ΜΝ né 4 
xai δὴ ἑξρας τὸ πρόσταγμα τοῦ ἡγεμόνος ἐλαυβανεν., vat 
φῶς ἃ c sal ' » ^ t 
tf ἐκχύσει τοῦ ἰθίου αἵματος τὸν εἰχέϊον δεσπότην Χρι- 


, 


ety οἱ ἀπλογέροι μάρτυρες μιμησάμενοι. τὰς ἐν οὐρανέϊς 
διατριβὰς ἀντὶ τῶν ἐπιγείων ἠλλαξαντο, xai τοὺς τῆς ἀϑ- 
λήσεως στεφάνους παρὰ τοῦ ἀγωνοδέτου Θεοῦ ἐχομίσαντο" 
ταῦτα δὲ ἀπράττετο γατὰ μὲν Λἰγυπτίους μηνὶ μηχὶρ ἕκ- 
τῇ. χατὰ δὲ ῥωμαίους μηνὶ ἰαννευαρίῳ τριαχεστῇ πρώτῃ, 
μετὰ τὸ μαρτυρῆσαι τὸν ἁγιώτατον ἐπίσχοπον ᾿Αλεξανὸρείας 
Πέτρον, τὸν ἀληϑῶς Πέτρου ἐχείνου μιμυτὴν, τοῦ τὰς 
γλῆς τῆς; βασιλείας τῶν οὐρανῶν πιστευξέντο;,, i ὃν ἡ 
ἐχαλησία τεϑεμελίωτο (1) , τὸν χαϑελέντα τὸν δυσμενῆ 

(1) En Petrus Ecclesiae fundamentum a graeco biograplio 
dicitur. 
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“ , ͵ 4 ' 
"Apucs τὸν τῆς ἁγίας τριάδος ἐχθρὸν wal ἀλλότριον, να- 
LI Ui ' « » r^ , * , 
S4 xau Πέτρος ὁ ἀπόστολος μάγον τὸν Σιμωνα. 
“᾿ LI , 1 * - 
Ἐπειδὴ δὲ Κῦρος xat Ἰωάννης ct μάρτυρες, σὺν ταὶς 
: n ^ gp v D E . 
dadtuag mapStvag τῷ ξίφει ἐτελειώθυσαν., xat ἦν αὐὖ- 
P n ' , " ' Ng ἣν , 
τῶν τὰ πανάγια σώματα ἄταφα, ϑυρίοις val ὀρνέοις εἰς 
͵ Ll M ' LE 
βορὰν κείμενα. εἰκενομίᾳ Θεοῦ τὸ εὐσεβὲς μέρος τοῦ τῶν 
ΕΣ ^- , ^ 
ἀλεξανδρέων λαοῦ ζίλῳ καὶ πόθῳ ϑείῳ γαϑοπλισϑὲν., ἀρ- 
* - ^ ^ ^ ^ ^ 
zXLu τὰ τῶν ἁγίων λείψανα σῶα xci ἀβλαβῆ, καὶ ταῦ- 
, ᾿ L ui . 
tX εἰς τὸν τίμιον ναὲν τοῦ ἁγί:υ ἀποστόλου zt εὐαγ- 
-“- 1 ^ ^ 
γελιστοῦ Μάρκου μετὰ πολλῆς διρυφορίας vai τιμῆς ἀπο- 
EM Σου δ, de ror " ^ ^l 
τισῆσιν, τοὺς ἄγιευς Dodd χαὶ Xy ἐν μιᾷ σέβω τας 
r ' "1 ΄ ' , ' 
dé ἁγιας παρξένους Θεοδότην, Θεεχτίστην, xoa. Εὐδοξίαν. 
" ^- , ιν c , » ^ κε , d , 
ἅμα τῇ τούτων μητρι Ácayxciz, ἐν μιᾷ ἑμοιως ἰδιαζεύσῃ 
σερῷ" ἤθει γὰρ ἀληϑῶς τοὺς τῶν εὐαγγελικῶν παρεγγελμά- 
"- ^ - ͵ Uu s 
τῶν φύλακας, καὶ τῆς Μάρχου ἀθλήσεως μιμητὰς, Gu- 
Li ͵ κα , *» v - ^ LEA 
CXíycUg τούτου γενέσθαι) χαϑάπερ ἐπὶ τῆς γῆς ἀμέλει 
νὰ , " - -^ 1 * €^ v9 ' ' 
xai ἐν οὐρανέϊς τῆς ἐκ δεξιῶν σὺν αὐτῷ ἀξιωϑήσονται στά- 
᾿ € ^ ι - - , LJ 
σεως" καὶ ταῦτα μὲν περὶ τὴς τῶν ἁγίων ἀϑλήσεως. 
᾿ - « ^ »ox f LI ^ A 3 .oP' 
Αναγχαῖον δὲ ἡγεῦμαι δὲ ὀλίγου εἰπεῖν xai τὴν αἰτίαν 
^ 4 - -! ! ^ , 3 05 , 
τῆς μεταϑέσεω; τῶν ἁγίων λειψάνων Kupcs xat Ἰωάννου 
^- * ͵ ^ , 
ἀπὸ τοῦ εὐχτηρί:υ εἴχου τοῦ ἁγίου ἀποστόλου xai εὐαγγε- 
“ Uu ^ ͵ 
λιστοῦ Μάρχου ἐπέχεινα Κανωβοῦ vay , τὲν πρώην tm ὀνό-- 
^ *^ ^ ^ * “ [I 
ματι τῶν εὐαγγελιστῶν χτισϑέντα., νῦν δὲ τῶν ἁγίων μαρ- 
͵ , * i] ' 
τύρων ὀνομαζόμενον. χαϑὼς ἀπὸ συγγραμμάτων πατέρων 
^ , ἜΝ SE T E " , € ^M Lu ^ « | 
μαϑέϊν ἠδυνήϑυμεν" ἐν ᾧ yap τόπῳ ὑπῆρχεν τὸ τῶν ἁγίων 
Κύ M "T , , , 4 ^ ' " E] Li 
voco xat ᾿Ιωάννου εὐκτήριον, πρὸς ταῖς ψάμμοις δαίμων 
2 LI LI - ' 
ἀχαϑαρτος ἐπεφαίνετο ἐν εἴδει ϑηλείας ποιῶν φαντασίας 
Α * ' ^ M 
πολλᾶς, wat μαντείας δοχῶν λέγειν μηδὲν ἔχοντας ἀλη- 
e$. A cn i s ^ , ' ^ 
Sé, καὶ ἐπιταγὰς τινῶν φαρμάχων τερατευόμένος , μηδὲν 
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παντάπασιν ὀφελῶν., ἀλλὰ τούτους εἰς ἀπώλειαν ἐφελχόμε- 
* * « ^ » ^ , 

γος" πολλοὶ cuv ἑάλωσαν τῇ τοῦ πονηροῦ πνεύματος χε- 
t , “ ' * [i m or. 

χρυμαένη" παγιϑι . «ἕτινες Susi xat χνίσσαις αἷς ἐδόχουν 

τιμᾷν τὸ δαιμόνιον, ἐν τῷ βωμῷ ἐν ᾧ ἦσαν νῦν ἐπὶ τῷ 

. ᾿ οὖν , , , Vos Noa 5 ὃ 

ὀνόματι αὐτοῦ ἀνεγείραντες" ἐπωνέμαξζον Qi αὐτὸ ci αἰγυπ- 

zt Μενευϑῆ. 

Ἐπὶ τῶν χρόνων τοίνυν τοῦ φιλοχρίστου βασιλέως τοῦ 
μιαροῦ Θεοδοσίου, Κυύριλλος ὁ ἐν ἁγίοις τὴν Μάρχου χά- 
ϑεὸραν ἀληθῶς διέπων, xat τὸν τῆς ὀρϑοδοξιας ϑερμό- 
τατον ζῆλον διαδεξάμενος, ἀκούων τὰ γινόμενα τοῦ τὧὖ΄- 

m * ^ * 
γηροῦ δαίμενος φαντάσματα iv Μενουϑῇ, εὕτω γὰρ τὸν 
τόπον λοιπὸν ἐκ τοῦ ἐπιφαινομένου δαίμονος ἐπωνόμαξον., 
λυπούμενος δὲ wai ἀδαιμονῶν περὶ τῶν ἀπολλυμένων ὃ 
(ewe διὰ τῆς ἀπάτης ψυχῶν, εἰς Aag χαὶ ἱχεσίας 

^ ' n " ' Ὁ 
ἐτράπη, παρακαλῶν τὸν ϑεὸν φανερῶσαι τρόπον. δὲ cv 
ΓῚ e ' ͵ * 
τὸ ἴδιον πλάσμα ix τοῦ ὀλεθρίου δαίμονες ἐλευϑερωθήσε- 
ται xai τῶν αὐτοῦ φαντασιῶν" ἐπὶ πολὺ δὲ αὐτοῦ Otcut- 
"Ἅ * ͵ "d ν᾿ ' »o^ 
νου xai μετὰ δαχρύων προσπίπτοντος., ἐπιφαίνεται αὐτῷ 
νύχτωρ ἄγγελος κυρίου λέγων" ἐπειδὴ φησὶν ὡς πειμὴν τῶν 
λογικῶν προβάτων ἱχεσίαν προσάγεις . τάδε σοὶ χελεύει δ 
᾿ Ll ^. - , 
ἐμοῦ ὁ ὑμῶν Tt xxi ἡμῶν δημιουργὸς χαὶ ϑεός" περευθεὶς 
εἰς τὸ Μάρκου τοῦ εὐχγγελιστοῦ κοιμητήριον 5 εὑρήσεις σο- 
* * e Uu Li ^ "o^ , ' δε , 
pe» ἐν ἢ τὰ λειψανα τῶν ἐμῶν μαρτύρων Kvpov xot loay- 
veu τεϑαύρισται" ταῦτα τοίνυν ἀνελόμενος. εἰς τὸν ἐπ᾽ ἐνό- 
“ ᾿ ^ κε * ^ 
ματι τῶν εὐαγγελιστῶν κτισϑέντα cixov , ἐπέκεινα τοῦ Ka- 
νωβοῦ μεταχόμισον" τούτου γὰρ γινομένου, ἡ ἐν τῷ τόπῳ 
γινομένη φαντασία καταργηϑήσεται. 
^ M LU € 9 * ' 3, 
Περιχαρὴς δὲ γενάμενος ὁ ἐν ἁγίοις Κυριλλος,, υὐχα- 


' ^ ce - ' ^ LEE Uu 
ρίστησε τῷ θεῷ τῷ παντετε προνοοῦντι τεῦ ἰδίου mÀagua- 
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Li ,' A * ^ ^ Li 
τὸς τὴν σωτηρίαν" wai μηδὲν ἀμελήσας, τὸ χελευσθὲν διὰ 
^ , ^ , y ui ^ 4 
τοῦ ϑείου χρησμοῦ πέρατι maptotdcu* συναγαγὼν γὰρ τὸν 
- ^ 4 ^ ^ ' ^ 
Sup κλῆρον σὺν τῷ πιστοτάτῳ Aa, ἐξηγησάμενος τὰ 
i] LÀ , - ^ UJ 
ὑπὸ τοῦ Θεοῦ φανερωϑέντα αὐτῷ, μετὰ λιτῆς σὺν ὅλῃ σχε- 
Y ^ L , ' 3, ' . - | , , 
δὸν τῇ πόλει, εἰς τὸν εὐχτύριον οἴχεν τοῦ ἅγιου ἀποστό-- 
^ ' ^ 1 UU 
λου καὶ εὐαγγελιστοῦ Μάρχου παραγενάμενος ἐπὶ ἱκανὰς τὰς 
J - ^ “ - U ' 
ὥρας cw ὅλῳ τῷ λαῷ τῷ St δεηϑ εὶς , προσελθὼν ἀνέω- 
P ' , » "- "2 » ^ 
ξεν τὴν τιμίαν λάρναχα τῶν τοῦ Χριστοῦ ἀϑιχητῶν., xat 
εὗρεν τὰ τῶν ἁγίων Κύρου xai Ἰωάννου λείψανα σῶα, τῇ 
vp T των eua voca xat ὠσννου λείψανα σ E tn 
Lad , ' ' ,' ^- ' 
τοῦ ἅγιου πνεύματος χάριτι λάμποντα' ταῦτα T2JUV με- 
* t " ᾿ 1 ' ^ , ' 
τὰ φόβου ἅμα τὲ καὶ ποϑου πνευματικοῦ ἀνελόμενος , wat 
LI or! , 
ἐν χαϑαραὶς συνδόσιν εἰλήσας μετὰ μύρων xai ἀρωμάτων. 
, ' ^ ^ ^ , ^ 
ἐπιβιβάσας εἰς ὄχημα. wai οὕτω; σὺν τῷ χλήρῳ xat τῷ 
»"». “ U ^ » - v ! - LS" Ll ' 
λαῷ μετὰ λιτῆς ἀπὸ τοῦ εὐκτηριου τοῦ. εὐάγγελιστοῦ Μαρ- 
y^ , ^ ' 
xcu ἐξῆλθον, énbuiya τοῦ Κανωβοῦ τὸν ναὸν τῶν εὐαγ- 
^ L ' "» ^ , 
γελιστῶν χατέλαβον" xai ἐπιτελέσας (xd τὴν ϑείαν pu- 
, " 1 ' ' D ' 
σταγωγίαν., οὕτω τὰ τιμιώτερα χρυσίου xut λυϑὼν πολυ- 
“ LÀ ' LJ ^ " t ^ ' 3 
τελῶν τῶν μαρτύρων Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν Atujava ἐν 
^ ' [I 
τῇ ἡτοιμασμένῃ σορῷ χατέϑετο. 
ΝΜ t ^ " , &-£ t ^ ^ 
Ovno LH σχεδὸν τῷ Tena ἐπεστῆσαν Ct γένναιοι του 
^ ^ ^ Ao ' 4 4 - -“ 
Χριστοῦ στρατιῶται Κῦρος vau Ἰωάννης, xat χατὰ τοῦ ἐκεῖ- 
Η ' n ' " à ' ἣν * ' L4 
σε ἐμφωλεύοντος πονηροτάτου δαιμονὸς ἀνεγείρειν ἤρξαντο 
, 1 4 ^ ^ , 
τρόπαια" πολλοὺς yap δαιμονιῶντας xat ἀσϑενιαίς ἄλλαις 
, ^ i] ὁ ^ ' , 
 χεχρατημένους ἐν t τὴν χατάϑεσιν τῶν ἁἅγιων λειψάνων 
', , , 4 , 4 ii 4 Lj ^ € 
γίνεσθαι ἐϑεράπευσαν' xat αὐτοὺς O6 τοὺς ἱερέϊς τοῦ ὁλε- 
' ' ^ ^ t ' 

Spicu δαίμονος, τῆς ψυχικῆς πλάνης ἰασαντο" ὥστε map- 
Li P" yc ^t! ; ' D 
αὐτὰ προσελϑέϊιν αὐτοὺς τῷ dyvo ἀρχιεπισγοπῳ Κυρίλλῳ, 

^ ^ LÀ ' ^ ' ' 
xat τῷ λουτρῷ τῆ; χάριτος τοῦ ἁγίου βαπτίσματος xaSa- 
^ M * ^ 
γνισϑῆναι" χαὶ αὐτὸ δὲ τὸ ἱερὸν μᾶλλον δὲ μιαρὸν τοῦ ὀλε- 
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LU , . ^ - ^*^ b f Uu ^ - 
ϑρίου δαίμονος σὺν τῷ t» αὐτῷ ἀγάλματι χαὶ τῷ βωμῷ 
" , - * ' ' * 
ἀφανὲς χατασταϑῆναι". ἡ γὰρ παραχειμένη ψάμμος , οὐ μὴν 
ἀλλὰ καὶ ἡ Ξάλασσα τῇ ἐνεργείᾳ τῶν ἁγίων μαρτύρων 

- ^ ' LI ͵ * 
τοῦτο ἐπέρξησαν xat &gayé; ἐπείησαν., ἡ μὲν ἐπιχλύζουσα, 
« , € Ww ' ' , , 
ἡ δὲ χαταχώσασα' ὡς ἄδηλον τὸν τόπον παντάπασιν γινε- 

͵ ^ , JU M Ld ^ ᾿ Li i] Ld , 
σϑαι" τοσαύτη ὃὲ χάρις ἀντὶ τῆς πρὶν ἀπάτης διὰ τῆς ἐπι-. 
͵ ^ ', ' t ͵ 
στασίας τῶν ἁγίων μαρτύρων ἐπήνθησεν, ὡς EX περάτων 

΄“ ,' 4 ^ ^ ' LI ' t 
τῆς εἰχουμένης πρὸς τὸ τοῦ Κυρου xat Ἰωάννου εὐκτήριον 

4 ^ ' LI ' 
τοὺς ἀσϑενεϊς χκατεπείγεσθαι., καὶ πᾶγτας τοὺς πίστει προσ- 

͵ ^ , 4 Uu 
τρέχοντας ἀντιλαμβάνειν τῶν παθημάτων τὴν ἴασιν" ὅσα γὰρ 

'͵ ᾽ ^ 1 1 
ἐὰν αἰτήσητε ἐν ταῖς προσευχαῖς, πιστεύοντες λήψεσθαι, 
ES Ἐν "ae δ. M. 4 Er . - A ' » ^ LI 
πρὸς τοὺς μαϑιτὰς, xai δὲ αὐτῶν πρὸς πάγτας τοὺς ἐν 
τὰ LI LJ “-- 
εἰλισμινίᾳ πιστεύοντας, ὃ χύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ἐν 
^ ^ " Ὁ ^ 

τόϊς iepéig εὐαγγελίεις ἔφησεν" μεϑ᾽ c τῷ πατρὶ δόξα τι- 

M ul Li ^ ^ , ' c ii “" * 
pu xat χρᾶτος σὺν τῷ yip πνεύματι, νῦν καὶ ἀεὶ καὶ 
ΧΩ * '-^ c ^ n E L 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰωνων, ᾿Αμὴν, 


ἘΠΙΦΗ͂ B. 

TOY MAKAPIOY KYPIAAOY (1) 
ΠΡΟΣΦΩΝΉΣΙΣ ΤΟΙ͂Σ TABENNHEHITAIX (2) MONAXOIS 
ΤΟΙ͂Σ EN ΤΩ KANORO EN TII METANUIA ΚΑΛΟΥΜΈΝΗ, 
' REPI TON ἈΓῺΝ MAPTYPON KYPOY ΚΑΙ IQANNOY. 


'Avüpda xai ὑπομονὴ καλὴ xai εὐειδεστάτη, Gg ὃ 
, , M U ᾿ ^ M ^ € !, 
pex&pcs προσεφώνει Δαβιὸ, ὄνας ἀρετῶν, καὶ τέϊς ἅγιεις 
^ (1):Gratulentur nobis sacrae phi'ologiae religionisque ama- 
tores , quod "has oratiunculas magni Cyrilli in lucem protra- 
himus, nemini hactenus cognitae. 
(2) De "Tabenna, et de tahennensibus monachis, legesis 


Palladium hist. lausiac. cap. Éxxix, cum Meursii adn. In eo 
asceterio S, Pachomius regulam ab angclo traditam acccepit. 


8.-»--- — 220 ep BA UU P mm ἜΣΤΙ Στ τ 
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μάλιστα προπωδεστάτη,, ἀνδρίζου xai χραταιούσϑω ἡ xap- 
δία σου, xai ὑπόμεινον τὸν κύριον" ὁ δὲ. τοῦ σωτῆρος μα-- 
Surf ὑπομονῆ; ἔχετε χρείαν, ἵνα τὸ ϑέλημα τεῦ ϑεοῦ 
ποιήσαντες, χεμιέϊσθε τὴν ἐπαγγελίαν" χρὴ γὰρ ἡμᾶς ὡς 
ἐν ἀρχῇ γενέσϑαι τῶν ἀγαθῶν, καὶ τὸ τέλος ἐπιζητεῖν. 
ἵνα καὶ βατιλείαν οὐρανῶν χληρονομήσωμεν ἐν Χριστῷ In- 
σοῦ τῷ χυρίῳ ἡμῶν. ᾧ ἡ δέξα καὶ τὸ χράτος εἰς τοὺς αἰῶ- ᾿ XE 
νᾶς. ᾿Αμήν. Ξ ; 





ΕΠΙΨῊ 7. : : ^ ] 
TOY AYTOY ᾿ 
ἘΞΗΓΉΣΙΣ ΠΡΩΤῊ ΕἸΣ TOYZ ATIOYX MAPTYPAZ ΚΥ͂ΡΟΝ * 
ΚΑΙ IGANNHN TOYS ΚΕΙΜΕΝΟΥΣ ENTAYOA, Í 
AY ΩΝ XHMAINEI O ΠΑΤῊΡ KAÍ TO TIMION ΑΥ̓ΤΩ͂Ν ΠΑΘΟΣ, f 
ΚΑΙ ΤῊΝ ἘΝΤΑΥ͂ΘΑ KATAGEXIN TON ATION AYTON t 
AEIVANON^ EPPHOH ΔῈ H IIAPOYZA ΕΞΗΓΗ͂ΣΙΣ ΠΡΩΤΗ͂ 7 
EN TH METANOIA HTOI EN TH ΤΩΝ ATION Hi ι 
ἈΠΟΣΤΌΛΩΝ. 


Οὐκ ἐχνηρὶ γεγέναμεν περὶ τὲν συνήϑη λέγον, ἀλλ 
ὡς εἴρηκεν ὁ σωτὴρ, τὸ μὲν πνεῦμα πρέξυμον., ἡ δὲ σὰρξ 
ἀσϑενὴς" πιστεύομεν δὲ, ὅτι διὰ τὰς ὑμῶν εὐχὰς Op : 
Θεοῦ ῥαΐσει τὸ πάϑος" ὃ δὲ χαὶ ἐβουλευσάμεϑα wai πε- 
πράᾶχαμεν ὑπὲρ τοῦ χρισίμου,, πάλιν εἰσεῖν ὑμῖν ἀναγ- 
καὶον συνείδεμεν" ὅτι τὰ μέρη ταῦτα ἔχρηξεν ἰατρῶν Ξε- : 
ῥαπευόντων διὰ Θεοῦ" ἵνα τοίνυν πάντας ἐφλήσωμεν τοὺς . 
τύπους, val μάλιστα τοὺς παραχειμένους τῇ τῶν ἁγίων 


» - 5 , ' Li , . i 
εὐχγγελιστῶν ἐκκλησία, ἀπίησαν γὰρ cux ἔχοντες μαρτυ- 


L € rr ^ ' ἃ ov o. , f. 
piv εἰς ἑτέρους τινᾶς τόπους, χαὶ χριστιανοὶ ὀντῖὲς ἐσφαλ-- | 
* c » ' ' « V ͵ 
Azyz2, διὰ τοῦτε ἀναγχαίως ἐζητήσαμεν ἅγιων μαρτυρῶν Ν : 
- 
[à 
h "s 
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λείψανα" εὕρομεν τοίνυν, καὶ μεμαϑήχαμεν xt βῶς,, ὅτι χα- 
τὰ τὸν γαιρὸν xaS' ὃν μεμαρτυρήκασιν αἱ ἅ "αι παρϑένοι, 
ὧν τὴν ϑείαν πηγὴν ἔχομεν ἐν τόϊς τοῦ ἃ γίου εὐαγγελι- 
στοῦ Μάρκου, δύο τινὲς, ὧν ὃ μὲν ἐΐς μονε ζων ἦν ἀσχη- 
τής, xdi ἕτερος στρατιώτης , πάρεισαν αὐτι'ς παροτρύνον- 
τες xai ἐπαλείφοντες αὐτάς πρὸς τὸν ἀγῶνα "ἧς ἀϑλήσεως" 
ὥστε μετὰ γενναίου φρονήματος ὑπὲρ τοῦ τωτῆρος ἡμῶν 
ὑποστῆναι κίνϑυνον' χέχληνται δὲ χαὶ αὐτοὶ σὺν ἐχείναις 
εἰς τὸ μαρτύριον" xat εἰσῆλθον γενναίως xai μεμαρτυρή- 
χαᾶσιν ὑπὲρ Χριστοῦ, καὶ τεϑήχασιν δ αὐτὸν τὰς ἰϑίας 
ψυχάς: ἦν οὖν ὁμοῦ τὰ λείψανα τῶν ἁγίων μαρτύρων ἐν 
ἑνὶ τόπῳ κείμενα" ἐπεὶ δὲ ἀδίαχριτα ἦν τὰ λείψανα, οὐ 
γὰρ ἦν διεγνωσμένα σαφῶς, τίς μὲν οὗτος, τίς δὲ ἐκξ- 
νος, ἀναγκαίως ἀμφότερα συλλαβόντες μετηγάγομεν καὶ 
τεϑήχαμεν ἐν τῇ τῶν εὐαγγελιστῶν ἐκκλησία, ποιήσαντες 
τὸ σύνηϑες , ὡς μαρτυροῦσιν , μνημέϊον" συναγώμεϑα τοί- 
γυν , ἐθέλοντος τοῦ Χριστοῦ αὔριον ὁμοῦ, χαὶ τοὺς ἁγίους 
τιμῶντες εὐαγγελιστὰς xai τοὺς μαχαρίους μάρτυρας" χα- 
Artes ἃ Kos κοὐ Ἰρέννις, 


ἘΠΙΦῊ H. 
ΤΟΥ ΑΥ̓ΤΟΥ͂ 
ΕΞΕΓΗΣΙΣ ETEPA EN ΤῊ EKKAHZIA ΤΩΝ ΕΥ̓ΑΓΓΕΛΙΣΤΩΝ, 
ENOGA ΚΑΙ ΚΑΤΕΘΗΚΕΝ EN ΜΝΗΜΕΙΩ ΤᾺ ΛΕΙΨΑΝΑ 
ΤΩΝ ATION MAPTYPON KYPOY ΚΑΙ JQANNOY , 
TIPO ΔΥῸ ΣΗΜΕΙΩΝ ΚΑΤᾺ ἈΝΑΤΟΛᾺΣ TOY ΚΑΝΩΒΟΥ͂, 
ΠΛΉΣΙΟΝ THX ΜΕΝΟΥΘΕΟΣ. 


Συνεπορεύοντο δὲ αὐτῷ ὄχλει πολλοὶ, χαὶ στραφεὶς ἂ- 


πεν αὐτοῖς" εἴ τις ἔρχεται mpeg μὲ χαὶ οὐ μισεϊ τὸν πα- 
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, * 0^ LI * ^ , - * 4 ' U U 
τέρα αὐτοῦ καὶ τὴν γυναῖχα αὐτοῦ καὶ τὰ τέχνα χαὶ τοὺς 
* ^ " Ἁ ^ ^ * ' 
ἀδελφοὺς αὐτοῦ, ἔτι δὲ καὶ τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν, οὐ du- 
3 * b * , , ᾿ ᾿ 
yatat μου εἶναι μαϑητὴς" ὅστις οὐ βαστάζει τὸν σταυρὸν 
* € ^! xy δυν » , , * 
αὐτοῦ xat ἔρχεται ὀπίσω μου, οὐ δύναται μου εἶναι μα- 
ϑητῆς" Ξερμοὺς ἡμᾶς εἰς εὐλάβειαν οἱ τοῦ σωτῆρος &nat- 
^ , ' ^ L - , » 3." *o- 
τοῦσιν λόγοι" xoi τοὺς ἀγαπᾶν ϑέλοντας αὐτὸν, εὐδὲν Yyi- 
& Li » 5 ^» ' , , , 
σϑαι ἀμεῖνον αὐτοῦ ἀναπειϑουσιν., cU φιλοστοργίαν cupa- 
» gd ' x "Q^ t , 
τῶν, οὐκ ἀγάπησιν εἰς πατέρας, CUX αἰδῶ τὴν εἰς μητέρας 
T ^ ^ εἰ ^ , 
xxi ἀδελφοὺς" cidtw γὰρ ἔτι ταῦτα χκαταπεφρονηχέτες με- 
Li «" ^ 4 " , ' “ ^ 
γαλην εὑρισχουσιν xai λαμπρᾶν τὴν ἀντιμισϑιαν" ἵνα 6 
^ ' , 
xat τί πρὸς τούτοις ἕτερον εἴπω. γνωρίζων ἔσεν ἔσχεν εἰς 
* o^ » " »*4* » ow * »« " ' ^ 
ἡμᾶς ἀγάπησιν, οὐδὲ αὐτῆς τὰ xS ἑαυτὸν χρειττονα τῶν 
, » ' ' ' * 
ἡμετέρων ἐποιήσατο πραγμάτων" εὖ προτετίμηχεν τὰ xa 
[i J ^ q. , . ^ * ^ » € 
ἑαυτον τῆς ἁπάντων σωτηρίας vai ζωῆς" Θεὸς v , δὲ 
, Li , 
γέγονεν ἄνθρωπος, xai ὑπέμεινεν σταυρὸν. αἰσχύνης χα- 
μ s. » t , M , 
ταφρονῆσας" ἀλλ᾽ οἱ συμπάσχεντες xat συμβασιλευσεουσιν" 
« , Uu ' ' 
& συνατιμασϑέντες, πάντως χαὶ συνδοξασϑύσονται. 
“ , - " E ᾿ «f ' 
Οὕτως εὐδοκιμῆσαι πιστεύομεν xat τοὺς ἁγίους μόρτυρας 
^ ^ Uu L M ^ * 
Κῦρον xat Ιωαννην" πρόθυμοι γὰρ εἰσῆλθεν εἰς τεὺς ὑπὲρ 
^ ' »o^ 4 , - 
τῆς εἰς Χριστὸν εὐσεβείας ἀγῶνας" xai τὸ πάντων avtcig 
͵ ^ Uu 
δυνώτατον ἐπιπυηδᾷ θυρίον, φημὶ δὲ ὁ θάνατος" ἀλλ᾽ ἐμέμνην- 
- o» ' ' ΓῚ . ' ' 
TO τοὺ ἰδιου Otemctc λέγοντες" ἐς εὖ λαμβάνει τὸν atav- 
' * 5 ^ Mos - 5 fF , ' , ν 4 
ρὸν αὐτοῦ xat ἀχολουϑέι ἐπίσω μευ, cu ξυναται μευ εἰ- 
' ͵ * ^ * 
ναι μαϑητὴς" πεπληρώχασιν τὴν tvtcÀrw , ἔλαβον xat αὐ- 
^ ^ ' . , ^». , LJ 
τοι τὸν σταυρὸν, ὑχολεύϑησαν τῷ ἰδίῳ δεσπότγη" ἤγοντο 
i] , , ^ ^ ^ , p Uu * , 
δὲ οὐ μόνοι πρὸς τεὺς ἀγῶνας, ἀλλ᾽ ἦν xat χερὲς ἁγίων 
, ' - * , 
παρϑένων" xat γυναῖχες piv ἦσαν, ἄδραυστει δὲ τὴν διά- 
͵ ᾿ ^ ' 
φιαν" τετελείωται τοίνυν σὺν αὐταῖς xxi ἡ χαλὴ τούτων 


τῶν τῶν ἀθλητῶν ὀνὰς" wai μισϑὲν ἔχευσι τῆς εἰς Χρι- 
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στὸν ἀγάπης . τοῦ πατῆσαι τὸν σατανᾶν χαὶ ἐλαύνειν τὰ 
πονηρὰ δαιμόνια" ἡχέτωσαν τοίνυν οἱ πάλαι πλανώμενοι" 
ἐρχέσϑωσαν "i: ἀληϑινὸν καὶ ἀχαπήλευτον | ἰατρέϊον" εὐδεὶς 
γὰρ ἡμῖν ὀνείρατα () πλάττεται" οὐδεὶς λέγει τόϊς ἐρχομί- 
ca Sipsutv ἡ xwpàk , ποίησεν τὸ xal τὸ" ὅλως κυρὰ xat 
Sul; εἶναι δυνατὸς, χαὶ προσκυνέϊσϑαι Stu ἐν téig δαί- 
d cix ἔστιν οὐδὲ aito cid ϑῆλυ' καὶ βλέπετε πείαν 
fpe προαίρεσιν" ὀνόμασιν γυναικῶν χαλέϊσϑαι βούλονται" 
πατήσαντος τοίνυν τὰ γραώδη μυϑάρια xmi τὰ πάλαι τῶν 
γοήτων ἐμπαίγματα., ἐρχέσϑωσαν ἐπὶ τοὺς Gm Save vai 
ἄνωθεν ἰατρούς ἃς ὁ πάντα ἰσχύων Sog , τοῦ ϑεραπεύειν 
δύνασϑαι τὴν ἐξουσίαν ἐχαρίσατο λέγων" ἀσϑενοῦντας Se- 
ραπεύετε, δωρεὰν ἐλάβετε,, δωρεὰν ῥότε" πάσης τείνυν 5ε:- 
ραπείας τῆς παρὰ τοῦ σωτῆρος ἀπολαύσαντες , ὑμνελογεῦ- 
σιν τὸν ἑαυτῶν δεσπότην, ἵνα xai βασιλείας οὐρανῶν κα-- 
ταξιωϑῶσιν, ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ χυρῳ ἡμῶν. δὲ οὖ 
τῷ ϑεῷ καὶ πατρὶ σὺν τῷ παναγίῳ ὠνεύματι δόξα τιμὴ 
χράτος νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. "Ais. 


(1) Superstitiosa ac fallacia somnia intelligit reprehenditque 
Cyrillus, cuiusmodi non in Menuthei tantum cultu, verum etiam 
in Aesculapii alexandeino fano mosocomioque saepe dictita- 
bantur. Ceteroqui bona somnia, et a bonis angelis, ut. cre- 
dere pium est , atque a sanctis martyribus Cyro et lohanne 
immissa, in praecedente volumine Sophronius permulta nar- 
ravit. 
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INTERPRETE ANASTASIO BIBLIOTHECARIO. 


3.....re minime valuisset , paciscitur dicens se deside. 
rium habere tribus pueris ecclesiam dedicandi , et iu- 
venem hunc velle pii operis fore praepositum ; quo com- 
pleto , rursus pollicebatur , cum adepturum fore peti- 
tionem. Ergo cum haberet apud Doryzin , qui locus est 
ita vocitatus , gerocomium , deindeque adiacentem gc- 
rocomio aulam emisset , in cuius aulae medio sancti er- 
gasterium , id est locus medicinalis , habebatur ; do- 
structa aula , et ad ecclesiae speciem designata , er- 
gasterium. absidam mirabilem dedicavit. Porro ne se- 
gnitia hinc factae transeamus utilitatis. narrationem , 
iuvene insistente cooperatione divina.opus consumma- 
tum , et amplissimum templum aedificatum est. Di- 
ligentibus enim Dominum omnia cooperantur in bonum , 
dicentem sapientissimum Paulum audimus. Igitur gero- 
comio pariter et nosocomio summus sacerdos constitu- 
tis, accersit abbatem virum praeclarum , sicut certus 
sum , et ad beneplacitum Dei , oppido praedicabilem ; 
eui litteris datis ad sanctos tres pueros, hunc dirigit ba- 
bylonem. Litterae vero deprecatoriae ad cosdem sanctos 
erant, mitti sibi reliquias per ipsum efflagitans, quac in 
templo poni debuissent , quod eis ipsis desiderio uulto 


(1) Hic acephalus latinus textus , non proxime praeceden- 
tis acephaloe historiae graecae, sed prioris inlerpretalig cst. 
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erexerat. Αἰ vero hic venerabilis et ornatus vir , nihil re- 
ligiosae neglegens praeceptionis , Babylonem pervenit , 
et sanctis egregias litteras dedit , haec illis affatus : san- 
cti , Dci almus et summus sacerdos ac servus vester, 
hanc vobis transmisit deprecatoriam epistolam , qua sus- 
cepta , date responsum. Haec autem cum hic ita dixis- 
set, medius ex illis resedit , et extensa manu ad semet 
epistolam traxit, et iterum recumbens, sine responso vi- 
rum dimisit. Cam autem tota hebdomada supplicans ab- 
bas , responsum minime percepisset , ad eum qui se mi- 
serat inefficax rediit , et quod sibi contigerat , enarrav it. 

Á. At ille amantissimus summusque Dei sacerdos , fi- 
de sine offensa , et conscientia bona , iterum eis desti- 
nat hunc ipsum Deo placentem virum, haec dicens: va- 
de inquit adhuc, et pete pro me sanctos. Saltem in 
praesentiarum exaudient deprecationem meam. Nam epi- 
stolam receptam fer, quam pro reliquiis suscipiam, tam- 
quam iam ab eis acceptam et sanctificatam . Cedens 
autem patri , Christo per omnia et actu et theoria obe- 
diens , Babylonem iterum abiit, ct supplicans rursus 
sanctis dicebat: o ter beati martyres', summus sacerdos 
Dei me ad vos iterum misit: ne ergo eum inhononeretis , 
quia tale vobis templum dedicavit , magnum scilicet , et 
praeclarum , amorc ductus quo circa vos flagrat. Cum 
autem adhuc absque responso eum sancti dimitterent , 
mandatum ad finem perducere summi sacerdotis , ex 
quodam divino adorsus est motu , et pectori manum su- 
perimponens , ibi enim habebat epistolam , hanc manu 
relinens sanctus , hanc acceptam traxit ad. se pic bea- 
tus : sequebatur autem sanctissima manus quae tenebat; 
quam cultu vehementi amplexatus , cum hoc quoque 
intemerato et adorando thesauro, Alexandri pervenit 
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ad urbem , opere sacratissimi ad se lati praecepti spem 
in Deum habitam ostendens inconfusibilem. 
5. Qua suscepta magnus , summusque Dei' sacerdos , 
gaudens pariter et exultans, filiam fratris sui ad praepara- 
tionem nuptiarum incitavit. Cum autem populo templi en- 
caenia praedicasset , divinoque gaudio refertus fuisset , $ 
sequenti die una cum toto clero, recondita pretiosa illa 
et venerabili manu sancti , una cum deprecatoria epistola 
quae tenebatur ab ipsa , quemadmodum dicebat recon- 
di , et sanctificata ecclesia , fratris sui filium consecravit 





diaconum , dicens ad eum : ecce mulier tua , ecclesiam 
dicens : et ait', curam illius habe , ut decens est. Quod L| 
nimirum factum , multum iuveni praestitit in Deum 
profectum secundum spem : denique et castitatis eum 
amatorem fecit , et divinarum virtutum operationem 
ostendit ; atque voluntatem timentis se summi sacerdotis, 

Deus exaudiens fecit. | 

6. Sanctus ergo cum esset medicus , quem paulo ante p. 
praediximus , saeculari quidem habitu , sed non animo , i 
medicinas peragebat ; non enim corporibus tantum la- 
borantium medebatur , sed et animabus , dignas has 
ex indignis educens ; et fideles ex alienis a fide in- 
stituens , non ex his quae Galeni, et Hippocratis, et his 
similibus conscriptorum , infirmos in visitationibus con- i 
solans, sed et propheticis et apostolicis ac. evangelicis 
admonitionibus , ad eam quae vere incolumitas ct vita 
est, pertrahens et Christi ovili conpumerans , atque 
regni caelorum heredes ostendens. 

7. Hunc cum odiens bona diabolus, multos offerre Chri- 2 
sto vidisset , prineipi urbis per nequam homines nuncia- 
vit dicens : galilaeus quidam medicus disciplina , univer- 
sam civitatis plebem seduxit, et a deorum adoratione re- 
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movit, et Iesum quem ludaei crucifixerunt , ut Deum 
colere fecit;servitutemque nostram Diis exhibendam, uni- 
versam exterminat. His verbis infelix supra modum cffer- 
vescens scelesto furore , comprehendi celeriter sanctum 
praecepit. Cum autem beatus hoc didicisset, fugit; et ad 
Arabiam, quae est Aegypti maritima, venit; et in castel- 
lo quod vocatur Cetzo habitavit , et cum habitatione 
etiam habitum commutavit ; caput enim radens , induit 
monachicum habitum. Et terrena aemulantem ac tem- 
poralia vitam transiens, et ad sublimiora transcendens, 
supremus hinc tam actjone quam contemplatione pror- 
sus effectus est , non iam languores variis medicaminie 
bus sonans , nec herbarum usus auxiliis , sed sola ora- 
tione piaque doctrina , a maeroribus animas liberabat et 
corpora. 

8. Tunc ergo Diocletiano Romanorum sceptra im- 
pie moderante, et ubique persecutionem Dei eccle. 
siis excitante , haec beatissimus Iohannes cognoscens , 
qui edessenus quidem genere secundum carnem, sed 
cacli civis ut fidelis agnoscebatur, cum militari polle- 
ret dignitate , Hierosolymam proficiscitur , et Deo be- 
neplacente reddito voto, venit Aegyptum, fama ad san- 
ctum Cyrum trahente, et cum beato Cyro veluti unius 
fidei habitavit , et ad virtutem videns sanitates profice- 
re, ad has per amplius incitabatur. Cum autem perse- 
cutio vehementius grassarctur, Cassiano gentili apud Ca- 
nopum fungente sacerdotio vanitatis , virgines tres lo- 
cum habitantes, Christoque desponsatas , hii qui ad ca- 
pturam hanc fuerant segregati , comprehendunt, ct has 
una cum matre Syriano urbis principi offerunt. De qui- 
bus audiens sanctus Cyrus, timore ut amicus Christi 
depressus est, ne tormenta ut pusillae formidantes, Chri- 
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stum abiurarent, fidemque negarent : pusillae quippe 
admodum crant istae ; clenint Thceoctiste. harum 56- 
nior, quindecim erat annorum ; secunda vero ab δὰ 
"Theodote , tertiidecimi erat anni ; ast. Eudoxia harum 
novissima , annum agebat undecimum. Porro mater ha- 
rum Athanasia merito dicebatur : vere namque. immor- 
talitatis , cum desiderabilibus suis filiabus , heres effe- 
cta est, De quibus dicendo ad ista pervenimus (1) , 
metuens sanctus Cyrus cum lohanne, urbem ingres- 
sus est , ct praedictas ad agones deliniens , super natu- 
ram erexit ; οἵ tormenta intrepide subire , propter mul- 
tam Christi sponsoris dilectionem , admodum: persua- 
sit , castitalis eis coronas gaudii ascribens , ct laetitiae 
terminum non hábentes. 

9: Sed infelix inimicus , iterum per truces miaistros 
suos, manifestos facit sanctos hos principi , obtenc. 
brantes mentem ipsius , et suggeréntes , quod duo qui- 
dam, monachus scilicet et miles, virgines sibi obla- 
tas seducentes , diis offerre debitam non permitterent 
servitutem , et tyrannidem agere contra Cesarem sua- 
derent , minime parentes praeceptis eius , ct lesum 
dicentes regem aeternum. Syrianus autem hic divini- 
tus fulminandus praeses , dentibus frendens ad ea quac 
dicta sunt, adduci ctiam ipsos praecepit ante tribu- 
nal, et dixit ad eos: o miseri, et beatorum inimici 
Deorum , morteque dignissimi , quare virgines parere 
Caesaris non dimittitis sanctionibus ? An potius decre- 
vistis eas resultare ? velut etiam vos ipsos qui manife- 
sti tyranni Romanorum imperatoris cxistitis, pro. ab- 
hominabili profecto Christianorum religione pugnantes. 


(1) Immo vero de quibus ut supra diximus. 
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Igitur paenitentiam agentes , maximos dominos nostros 
vobis exhibete propitios , et honores ab imperatore-non 
qualescumque percipictis. Ili ad eum respondentes : nos 
inquiunt, o Syriane, honores inhonorabiles non admitti- 
mus , temporalia enim sunt quae videntur, neque dae- 
monum simulacris cultum qui Deum solum decet offe- 
rimus ; sed nec abnegabimus eum, qui omnia fecit , 
quem regem aeternum habentes , donationes ab ipso re. 
promissas tenemus meliores, et ad finem non aspicien- 
ies , coronis ac delitiis immortalibus plenas. 

19, Ad quos. ingemiscens Syrianus, ct dentibus fren- 
dens dixit, hos ignitis obtutibus intuens: oportebat quidem 
yos misericordiae adquiescentes legis lucrari salutem; 
quia vero typho detinemini, plagis vos eedere imperatoris 
praeceptionibus persuadebo. Et his dietis , virgines ad 
spectaculum eorum quae gerebantur assistere fecit , et 
omnem tormentorum sanctis speciem intulit. Cum autem 
flagris hos caecidisset , et clavis igneque inflammasset , 
atque ex salsugine membra quae inflammata fuerant. in- 
fudisset, cilicinis pannis confricare praecepit ; pice vero 
Lulliente pedes implevit, omnique specie ut diclum est 
tormentorum abusus , robustiores martyres aspiciebat , 
ct quasi in alienis pati corporibus, validius contradicen- 
tes , ac multos attrahere aid imitationem et ad fidem 
addueere , dum constantia perseveranti rcsisterent, Ex 
tol enim tolerantia plagarum , ae martyrum sine maesti- 
tia hilaritate , multi futurae. vitae praemia incorruptio- 
nis imaginabantur. Itaque cum removeri iussisset mar- 
tyres , virgines verberibus affecit, una cum Deo ama- 
bili matre. Ut autem contra. stimulos calcitrans , et ab 
his quoque superabatur ; fuerant enim per martyres 
confortatae; postremo infelix seutentiam pro.uulga: it, et 
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capita Christi sponsarum , una cum genitrice abscidi 
mandavit. 

11. Cyrum autem et Iohannem martyres suppliciis ite- 
rum summittebat , et iterum solvebatur , more flu- 
ctuum ad lapides illisorum. Cum autem sanctos non 
blanditiis , noa precibus , non monitis , non honorum 
protensionibus maximorum, ut aestimabat, non flagellis, 
non pice ferventi , non aqua bulliente , non igne , non 
tortis membrorum organis infleclere valuisset , fatiga- 
tus , et his quoque sententiam intulit dicens : Cyrum 
galilaeorum patronum, et consentaneum cius lohan- 
nem , sanctionibus imperatorum non acquiescentes , οἱ 
maxinos Deos colere nullatenus proponentes , capitali 
animadversioni summittimus. Et hoc decreto , incor- 
ruptionis induerunt coronam pridie kalendas februarias; 
quando fidem servantes , cursum sancti bonum consum- 
maverunt , virgines videlicet Christi sponsae tres Theo- 
ctiste , Theodote , Eudoxia , et quae has germinavit ac 
pie nutrivit Athanasia; Deo etiam amabilis Cyrus ahb- 
bas atque Iohannes miles ; qui unius cum co fidei οἱ 
aequi erat honoris. Et sanctas quidem tres virgines ad 
orientalem partem templi sancti Marci posuerunt , tem- 
plum eis dedieantes decorum ; Cyrum autem dauleilo- 
quum , et Iohannem Cyri conmartyrem in templo apo- 
stoli ct evangelistae Marci condiderunt in una theca. 

12. Proccdente vero tempore non pauco, cum depositio 
paganae fuisset effecta tyrannidis , et christiani sceptra 
Romanorum principatus tenerent, Theodosius maior im- 
perium obtinuit , qui fidem operibus adornavit , et ope- 
ra Bde condecoravit , sicut ctiam libri ecclesiasticorum 
iestantur historiographorum , et ipsae quoque res om- 
nibus clamitant. Huius ct nos quoque unius virlutis 
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memoriam ad ostensionem eorum quae dicta sunt facie- 
mus. Bellum quippe adversus eum ex occidentalibus 
motum fuisse partibus aiunt ex quadam concordia in- 
surgentium nationum gentibus mixtarum , et praeceden- 
tibus commixtarum , torrentium more invicem influen- 
tium , et mare multitudine aquarum efficientium , vel 
instar locustarum , atque arenae numerum non haben- 
tium. Verum pius inter haec Theodosius hic non ad 
aliarum gentium patrocinium venit , aut legationem mi- 
sit, aut pacta spopondit, qualia fieri ab invalidis in 
commotionibus bellorum ai;nantur ; scd sicut ei moris 
erat ad Deum cucurrit , et fidem auxiliatricem arripuit. 

13. Cum enim didicisset in Scete , quae est eremus pe- 
nes Áegyptum ita vocitata , virum genere quidem aegy- 
ptium , virtute autem. omni Deo placita comptum dc- 
gere, qui divinam gratiam meruisset , ct maximorum 
operator miraculorum existeret , ad Theophilum conti- 
tinuo scribit ; hjc enim Christi ovilia moderari per idem 
tempus agnoscebatur ; ut praedictus mirabilis vir ad 80 
rüitteretur, rogantem (1) auxiliari sibi, supplicationibus ad 
Deum effusis , in proclio recte credenti *. Ad quem cur- 
rens opiscopus , ct causam edicturus, ascendit ad eum , 
ct admonens implorabat. At vero Senuphius , hoc enim 
erat beato viro noinen , indulgere sibi summum sacer- 
dotem oppido supplicabat , sc peccatorem pronuncians , 


* et inutilem Domini servum appellans. Quia ergo ut di-. 


mitteretur ab eo impetrare non valuit , ad orientem ste- 
tit, et pallium quod portans super humeros habcbat , 
cum baculo, manibus ad caelum extensis, haec ad 
Deum exclamans dixit : domine lesu Christe Deus nos- 
ter , fortitudinem quam mihi peccatori servo tuo dedi- 


(1) Ita codex ; referturque ad Theophilum. 
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sti , praesta et huic baculo meo et pallio isti. Et datis 
his summo sacerdoti , haec ad eum dixit: his imperatori 
transmissis , scribe ut pallium quidem capiti cireumpo- 
nens, dextera yero manu baculum retinens, ante omnem 
exeat exercitum , praeminens adversus hostium aciem. 
Nam si me Christus Deus noster in servum suum deputa- 
vit , et deprecationem quoque meam exaudiet, atque vi- 
ctoriam per eam fidem, qua circa Deum flagrat, percipiet. 

14. Cum autem fuissent transmissa quae dicta sunt , 
ornatur a Deo coronatus Theodosius pallio in galeam 
spei' salutis. Porro dextera manu baculo accepto, ad 
bellum progressus est, et primus fidelem praecedebat 
exercitum ; quem cum barbari 'vidissent , ad fugam 
slatim conversi sunt, ct semetipsos caede mutua tru- 
cidarunt, sagitta seu ictu ab exercitu nullo prorsus 
accepto. Et usquc im finem hac salutari galea pius ac 
Dei amicus imperator, pro omni adornatus est. diado- 
mate: cuius rei etiam publicam festivitatem Alexan- 
driae per singulos annos concelebrant, hanc iconium 
nominantes: iconam quippe habent ipsius pii scilicet 
imperatoris,caput quidem pallio coopertum habentis,dex- 
tera vero manu baculum rcetinentis, et iugiter miraculum 
omnibus praedicantis, per annuam sollempnitatem suam. 

15. Divina vero gratia , et cooperatione fidelis ac pii 
principis Theodosii; ecclesiae praesul, et ovilium quae 
Alexandriae sznt pastor cautissimus , ac divino ze- 
lo plenus Theophilus, omnes ut ita dicamus genti- 
lium culturas deposuit , et oratoriis totam urbem domi- 
bus adornavit, et in loco qui dicitur Canopus, templum 
apostolis amplissimum cet ingens erexit, Extra urbem 
autem est hoc , signis ab ea duodecim distans , insigne 
ut perhibetur, ct pueris gentilium venerabile. Illic enim 
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ab eis Deorum coetus, ut ferunt, esse putabatur ; ita ut 

omnis simul via quae illuc ab urbe ducebat, strata tabu- 

lis esset lapideis , praediisque ac balueis consisteret : vi- 

ginti autem ct quatuor in ca esse hinc inde balnea con- 

scribuntur , quae adhuc autem nondum erant suffossa , 

ut multi dicunt qui noverunt, sed et usque ad ipsum 

locum qui dicitur Canopus, urbis fanum , forumque om- 
ne praepositum putaretur , a quo duobus signis distans 

castellum , idolum habebat Menuthin vocitatum, in quo 

manifeste cooperabantur nequissimi spiritus. In quo vi- 

delicet castello , rursus templum aedificavit evangelistis . 
sacer "Theophilus. 

' 16. Post dormitionem vero Theophili , cum Cyrillus 
suscepisset ecclesiae gubernacula , Cyrillus inquam il- 
le magnus, pietatis amator, et fidei violatorum dc- 
positor , cura erat ei non qualiscumque destruendi 
phantasmata Menutheos, christianosque quosdam ex 
simplicioribus illuc causa recipiendae sanitatis suapte 


concurrentes removit. Super quo multum Deo mise- 


ricordissimo postulato , angelum videt a. Deo cuncto- 
rum , susceptam eius deprecationem evangelizantem , 
et praecipientem sibi, ut Cyri corpus in martyribus 
magni , de templo sancti Marci sumeret , et in ecclesia 
evangelistarum quae est in Menuthin. decollaret *. Sic 
enim et castellum nominabant, reverentia , ct amorc 
daemonis. Sane per unum momen ambos martyres si- 
gnificayerat angelus , sicut etiam ex beati Cyrilli sermo- 
nibus ostendetur. Nihil neglegeus amabilis summus Dei 
sacerdos , egit quod sibi fuerat imperatum , quarto ka- 
lendas iulias martyricarum translationem reliquiarum 
faciens, et sermones populo breves huius rei causa pro- 
nuncians, quos interponeinus ad lezentiam credulitatem 
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simul et utilitatem , gratiá domini nostri lesu Christi , 
cum quo est patri una cum spiritu gloria, honor et im- 
perium in saecula saeculorum. Amen. 
Salve sacer amate Deo sine margine * salve , *dwa cod. 
: : A id est fine. 
Et memor esto tui fratris Anastasii. 


BEATI CYRILLI 
ACCLAMATIO AD TABENISIOTAS MONACHOS , 
QUI 8UNT IN CANOPO , QUAE DICITUR PAENITENTIA , 
DE SANCTIS MARTYRIBUS CYRO ET IOHANNE. 
EPIPHI SECUNDA , QUOD EST OCTAVO KALENDAS AUGUSTAS. 


Fortitudo et patientia bona , atque visionabilis dua- 
litas virtutum , sanctos condecet. maxime ; quibus bea- 
tus quidem David acclamat: viriliter age , et confor. 
tetur cor tuum , et sustine Dominum. Salvatoris autem 
discipulus : pátientia vobis est necessaria, ut volunta- 
tem Dci facientes, percipiatis promissum. Oportet quip- 
pe nos in exordio bonorum fieri , sed finem exquirere ; 
ut regnum caelorum hereditemus , in Christo Iesu do- 
mino nostro , cui gloria el potestas. Amen. 


EIUSDEM, 
EPIPIII SEPTIMA ID EST PBHIDIÉ KALENDARUM AUGUSTARUM 
RELATIONES DUAE IN SANCTOS MABTYNES 
ABBA CYRUM ET IOHANNEM , QUI HIC REQUIESCUNT ; 

PER QUAS HIC PATER INSINUAT ET HONORADBILEM EORUM PASSIONEM , 
ET DEPOSITIONEM SANCTARUM  RELIQUIARUM. 

DICTA EST AUTEM PRAESENS PRIMA KABRATIO IN METANORA ; 

QUOD INTERPRETATUR PAENITENTIA , 

SIVE IN ECCLESIA SANCTORUM APOSTOLORUM. 


Pigri non fuimus circa consuetum sermonem, scd ut 
dixit Salvator , spiritus quidem promptus cst, caro au- 
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tem infirma ; credimus enim per sanctas orationes ve- 
stras miserante Deo minuetur afílictio. Quod autem et 
cogitavimus , et egimus propter utilitatem , iterum vo- 
bis necessarium dicere prospeximus. Etenim regiones 
istae medicis indigebant ex Deo curantibus. Ut ergo om- 
nia loca adiuvaremus, et maxime quae adiacent ecclesiae 
sanctorum evangelistarum ; ibant enim non habentes 
oraculum ad altera quodam loca , et dum christiani es- 
sent, errabant; necessario inquisivimus sanctorum mar- 
tyrum reliquias. Comperimus ergo et accurate didici 
mus, quod tempore quo martyrium pertulerant sau- 
ctae virgines , quarum ct fontem habemus apud san- 
ctum evangelistam Marcum , duo quidam, quorum unus 
monachus abstinens , et alter miles , aderant excitantes 
easdem virgines , et ad certamen aptantes , quatenus 
cum virili sensu pro Salvatore nostro sustinuissent pe- 
riculum. Requiescunt autem etiam ipsi cum cis in ora- 
torio. Ingressi sunt fortiter , et Christi martyrium per- 
tulerunt , posneruntque pro eo animas suas. Fuerunt 
autem simul corpora sanctorüm martyrum in uno loco 
lacentia : et quia indiscretae erant eorum reliquiae ; nec 
enim manifeste dinoscebatur , quis hic , quisve ille; ne- 
cessario utrosque assumentes , transtulimus et reposui. 
mus in ecclesia evangelistarum , facientes ut martyri- 
bus solet memoriam. Cony eniamus igitur , Deo volente, 
crastino pariter, tam sanctos evangcelistas. honoran- 
tes, quam beatos martyres, qui vocantur Cyrus ct 
Iohannes. 
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EIUSDEM. 
TPIPHI OCTAVA , ID EST KALENDAS AUGUSTAS 
APUD ECCLESIAM  EVANGELISTARUM , 
URI IN MONUMENTO RECONDIDIT BELIQUIAS 
SANCTORUM CYRI ET !OHANNIS, A DUODUS MILIRnUS 


DE PARTE ORIENTIS CANOPI IUXTA MENUTITEOS. 


Proficisechatur autem cum co turbae multae ; et con- 
versus dixit ad eos , quicumque venit ad me , ct non 
odit patrem suum , et matrem, et filios , et uxorem , et 
fratres, et sorores, insuper et animam suam, non potest 
meus 6886 discipulus ; quicumque non porlaverit cru- 
cem suam et venerit post me , non potest meus esso 
discipulus. Ferventes nos esse ad reverentiam Salvato- 
ris expetunt verba ; et qui diligere eum volucrint, ni- 
hil pretiosius aestimare persuadent , non affectum cor- 
poris , non amorem patrum, , non reverentiam matrum , 
€t sororum ; scit enim quia haec contempnentes , mag- 
nàm et praeclaram mercedem invenient, Et. ut quid 
aliud ad haec dicam, innotescens quantam in nos di- 
lectionem habeat ; dum nec ipse quae circa se sunt, mc- 
Lora nostris rebus efücit (1), non praeposuit quae circa 
se sunt vitae omnium ct saluti. Cum sit Deus , pro nobis 
factus est homo , ct pertulit crucem confusione con- 
tempta, Sed qui compatiuntur , el conregnabunt; qui si- 
mul dehonorati sunt, per omnia οἱ congloriabuntur. 

Sic profecisse credimus etiam sanctos martyres Cyrum 
et Iohannem : devoti quippe subierunt, pro pietate cer- 
tamen. Et pessima bestia in eos insiluit, hoc est mors ; 
sed memores fuerunt Domini sui dicentis : qui non tu- 


(1) Immo dic: haud sua pluris quam nostra aestimavit. 
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lerit crucem suam, et sequitur me, non potest meus cs- 
se discipulus. Expleverunt mandatum , tulerunt etiam 
ipsi crucem , secuti Dominum suum. Ducebantur autem 
tunc non soli ad certamina , sed et chorus sanctarum 
virginum, quae mulieres quidem erant , scd mentis fae- 
rant incorruptae. Consummata est igilur cum eis et haec 
optima duorum athletarum parilitas , et mercedem cha- 
ritatis quae in Christo est obtinent, conculcandi satánam , 
et expellendi maligna daemonia. Adsint igitur. qui olim 
errabant ,; veniant ad veram et.incauponabilem medi- 
oinam, Nullus apud nos fingit insompnia ; mec adve- 
nientibus dicit ; dixit Domina, fac hoc aut illud; omni- 
no Domina, et Deus esse potest , et adorari vult. Apud 
daemones non est masculus neque femina. Et vide qua- 
le habent propositum , ut et mulierum nominibus vo- 
cáti velint: Proeulcantes igitur has aniles fabulas, et di- 
vinantium effoetata colludia , veniant ad veros desuper 
medicos , quibus omnipotens Deus ut curare possint tri- 
buit potestatem dicens: infirmos curate', gratis accepi- 
stis , gratis date. Omni itaque medela, quae a Salvatore 
condonata est. perpotiti; conlaudemus Dominum nostrum, 
ut ct regnum 'caeleste mereamur in Christo lesu do- 
mino nostro, per quem et cum quo Deo patri cum san- 
cto spiritu gloria, honor, et potestas, nunc et semper in 
saecula saeculorum. Ámen. 
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A d cumuilandam SS. MM. Cyri et Iohannis historiam , 
visum est Pelri quoque. parthenopensis ineditam lucubratio- 
nem adiungere , quam in duobus reperi priscis codicibus ; de 





cuius hominis patria et aetate dubitare nos haud sinunt prolo- 
gi eiusdem tres , nempe ad hanc ss. Martyrum historiam , et 
ad passiones S. lulianae , et sanctorum quatuor. Coronalo- 8$ 
rum ilem ab eo scriptas. Etenim. in prologo ad δ lul. 4 
et ss. Coron. loquitur cum Petro. Parthenopes seu. INea- Y 
poleos archiepiscopo , quem apud. Ughellium T. FI..iam in- 

de ab anno 1094. archiepiscopum | ncapolitanum. videmus. 

In prologo autem. ad. ss. Cyrum et Ioh. adloquitur Grego- 1 
rium archiepiscopum παρ. , Petri scilicel. successorem ab eu 

anno saltem 1116. , qui Gregorius filius erat Johannis Weapo- | l 
litanaa reip. adhuc liberae ducis, cuius item principis mentio i 

est apud laudatum | Ughellium | tom. cit. ed. nov. p. 77. Fe- j 
apse respublica neap. nonnisi anno. 1139. im potestatem. Jlo- 
gerii regis devenit. Alque his demum cognitis: prologis , inu 
tiles iam videntur quácstiones de. F'etri. parthenopensis ποία» 
te (qui aliis. quoque: scriptis innotuit ) apud Baronium ad 
an. 782. ; apud Muratorium S. R. 1 tom. I. part. ἅν pag. 
289. , et tom. 1I. part. 3: p. 1045. ; nec non apud. Bollan- 
dum tom. IF. iulii pag. 94 ; οἱ denique aped. Ughellium 
tom. VI. in episc. neap. 
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1. Las victorias et. gloriosas palmas sanctorum 
martyrum, quis. digne ut expedit praevaleat enarrare ἢ 
Unde aceidit, ut quidam disciplina non plena eruditi , 
et fideli animo non tamen pleno , sermones quosdam 
componere conati sint. Ex quorum igitur incuria et 
praesumptuosa temeritate ita incomposito sermone per- 
acti. sunt , ut legi in concione fidelium minime permite 
terentur. Sed hoc sancti patres | lueulento dogmate fun- 
cli in- ornamento. sanctae. et gloriosae matris. ecclesiae 
dedecus. esse. conspieientes , nonnullas ex eis rutilante 
dogmate elimare. curaverunt; Horam itaque sanctorum 
provocatus exemplo , et precationis voto Gregorii, par. 
thenopensis loei. servatoris, lohannis ducis atque con- 
sulis filii, ego. Petrus hanc- passionem. sanctorum abba 
Cyri et Iohannis. de inculto apiee elevans, ad. veritatis 
regulam convertere. studui , inepta videlicct resecando , 
et apta üt decuit atque ordo efílagitayit..anneetere cu- 
rando ; et hoc non nostro libitu vel audacia, sed ac- 
quitatis atque veritatis probatissima ratione. Neque ete- 
nim credi oportet , ut. tractatores saactorum martyrum 
passionum eo ordine tantummodo yel sola ea verba de- 
prompserint , quemadmodum a sanctis martyribus pro- 
lata sunt vel a tyrannica potestate ; sed mentis illorum 
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conamina adnotantes , quanta ct qualiz saneti proferre , 
ct impii nequiter dicere potuerunt , secundum ordinem 
verae fidei , et tramitem iustae rationis promere studue- 
runt. Si enim hoc ita non esset, evangelistarum sacra 
auctoritas per omnia fluctuaret ; qui quamvis ex uno 
fonte sancti spiritus repleti essent , non solum quod ore 
prolatum est , scribere studuerunt ; verbi gratia , ut est 
illud de filio patris familias , quem agricolae extra vi- 
neam occiderunt ; qui cum jnterrogati fuissent , cum 
venerit dominus , quid faciet agricolis illis ? illud , quod 
sequitur , malos male perdet, et vineam suam locabit 
aliis agricolis , docente beato Iohanne chrysostomo (1), 
non agricolae. hoec secundum Matthaeum ore protule- 
runt, sed in corde et in conscientia sua susceperunt. 
Mis ita pro altercatione praelibatis , qualiter praefati 
martyres ab impiis detenti fuerint , Christo duce , fida 
relatione pandere curamus. 
EXPLICIT PROLOQOUS. 


INCIPIT PASSIO SANCTORUM. 


2. ΓΝ igitur ab incarnatione domini nostri Iesu 
Christi fere ducentesimo nonagesimo , Diocletiauus Cae- 
sar nefario dominatu romani imperii monarchiam tene- 
bat ; qui superbiae fascibus animo elatus , in tantam ve- 
saniam prorupit , ut. adorari se sicut Deum iuberet , et 
gemmas vestibus caleiamentisque inseri. Hic ut regni 
sui gloriam. augeret , ct omnium genlium potestates 
suae ditioni subdere posset , Maximianum cognomento 
Herculeum in auxilium regni sui sibi associans , con- 


(1) Homil. LXVIII. ad Matth. cap. XXI. £1. 
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tra Parthos superandos , bellica arma inire coepit. Qui- 
bus superatis, cum insigni pompa et gloria Romae trium- 
phum mirabiliter peregit , antecedentibus currum eius 
Narseio rege , regis coniuge , sororibus ac liberis, et 
omni praeda ct dignitate, qua Parthos spoliaverat (1). 
Ob quam vietoriae gloriam nimium elati , ut Diis. suis 
reverentiam. exhiberent , quasi corum auxilio victores 
extiissent , Diocletianus in oriente , Maximianus in oc- 
cilente contra christianos persecutionis rabiem. com- 
moyere coeperunt , praesidente Romae sancto Marcelli- 
no pontifice , qui ab eis martyrio coronatus est ; Hie- 
rosolymis autem Hermone ; Antiochiae vero. beato Ty- 
rone (23); Alexandriae namque post Theonam pontificem 
sanctissimo Petro , qui a beato Marco sextus. decimus 
reaidens (3) , Arium haereticum , Christo sibi revelante, 
perpetuo anathemate obligavit, ac de sede sanctae eccle- 
sine expulit , cuius mortifera circumventione , nono an- 
no persecutionis , martyrio coronatus est. 

3. Ea namque tempestate vir Domini abba Cyrus de 
civitate Alexandria, quae est metropolis Acgypti, in qua 
praefatus sanctus Marcus evangelista pontificalem cathe- 
dram tenuit , nobiliter exortus secundum nominis sui 
praesagium ; nam Cyrus graece, latine fortis dicitur ; 
domini Iesu Christi praecepta fortiter custodiens, in sanc- 
ta et religiosa vita orthodoxam sanctae Trinitatis fidem 
observavit , medicinali arte a primaevo eruditus , non 
solum infirmorum corpora salubri antidoto curabat , 
verum etiam animas diabolica fraude deceptas , saluta- 
ribus monitis ad fidei gratiam. convertebat. Ad cuius 


(1) Euseb. in chron. lib. IT. ad ann. Abrah. 2321. 
(2) Euseb. et Hieronym. Tyranno. 
(5) Euseb. op. cit. ad aun. 2520. 
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praedicationem dum multi confluerent , et. sa!'ntis viam 
agnoscerent, qnia lux in tenebris latere non potuit , 
per cius notitiam ad aures iniquorum perrexit , qui 
euntes ad Syrianum iudicem , qui tunc a praedictis 
principibus illis in partibus ad Christianorum necem or- 
dinatus crat, dixerunt : noveriL iridustria gloriae tuae , 
inelyte praeses , quoniam. quidem in hac provincia tibi 
commissa nova doctrina cxorta est: ecce enim adest 
abba Cyrus medicus , et sub obtentu artis suae sua- 
dere non cessat hominibus relinquere paternarum le- 
gum traditiones , culturamque sacrorum Deorum , ct 
tenere. fidem illius quondam crucifixi Galilaei. Hoc 
itaque piaculum nefandumque errorem nisi cito eradi- 
care curaveris, et provincia tota contaminabitur , et 
decus gloriae tuae ad nihilum redigetur , cum ad subli- 
mitatem sacri imperii quoquo pacto pervenerit. Audiens 
hoc praeses , metu et terrore commotus , ilico praece- 
pit satellitibus suis, quo celerius pergerent, et eum suis 
aspeetibus praesentarent. Hoc dum comperisset famu- 
lus Dei abba Cyrus , animadvertens humanam fragilita- 
tem , et impiorum sacvissimam crudelitatem , maxime 
Domino dicente , si vos persecuti fuerint in una civita- 
te, fugite in aliam, abiit in. Arabiam , et degebat in 
quodam castello quod vocatur Kezo , totonditque caput 
suum , et sectae conversationis habitu indutus, infirmos 
curabat , et incredulos ad fidem sanctae Tiinitatis per- 
ducere non cessabat. 

4. Interea quidam vir nomine Iohannes , civitate edes- 
sena oriundus , orationis gratia illissin partibus co tem- 
pore advenerat, christicola vetus, et fidem quam corde 
gerebat , sanctis operibus adimplebat. Hic namque cum 
beati abba Cyri famam vitamque laudabilem comperisset, 
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perrexit ad eum: quem beatus abba Cyrus animo ét 
corpore complectens , gratias. referebat Domino dicens : 
gratias tibi ago , domine lesu Christe , quia misisti ad 
me socium spiritualem , mandata tua custodire cupien- 
tem, qui me in via tua ambulantem consolari valeat 
contra insidias malignantium. Ecce iam lactus pro amo- 
re sancti nominis tui propuznator , et in agone certami- 
nis tui triumphaturus introibo, 

Gloria , Christe tibi , cunctorum vita salusque , 

Solamen fessis , placidus qui rite ministrans. 

Fac nos , quaesumus, Deus, sine offensione consum- 
mare quod te aunuente inchoare volumus. Cui congau- 
dens beatus Iohannes dicebat : confirmet Deus omnipo- 
tens sermones tuos, beatissime pater ; confirmet hoc 
quod operatus est in nobis, donetque nobis et vel- 
le et posse ; eruatque nos ab omnibus insidiis adversa- 
riorum , ut in viam mandatornm cius inoffenso pede 
currere valeamus. 

5. Dum autem in sancta. societate degerent , et dile- 
ctione verae charitatis. essent muniti , ecce impii , qui 
saevire coeperant contra christianam puritatem , perve- 
nerunt in aanctam. civitatem Kanopum , in qua erat sa- 
cerdos idolorum nomine Cassianus , et diligenti exami- 
natione perquirere coeperunt cultores Christi , quó per 
varias partes eos excruciatos necarent. Interea. invene- 
runt ibi tres puellas virgines cum genitrice earum , 
Christum dominum confitentes , et in eius mandatis 
devotissime perseverantes , quarum una vocabatur Theo- 
ctistis annorum quindecim ; secunda vero Theodotis an- 
norum tredecim ; tertia namque Eudoxia annorum un- 
decim ; mater vero illarum Athanasia dicebatur. Has 
igitur comprehendentes praedicto Syriano iudiei defe- 
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rebant , quas ille in eustodiam mancipari fecit , ad exa- 
minationem videlicet. tribunalem. Dum ducerentur au- 
tem orabant. Dominum et diecbant ; tu. mandasti , Do- 
mine , mandata tua. eustodiri. nizis : utinam dirigantur 
viae nostrae ad custojiendas iustificationes tuas , ut 
non confuudamur dum respicimus in sancta mandata 
tua. leclusae. vero in carcere , Athanasia genitrix illa- 
rum , secundum nominis sui praesagium , immortalium 
eis monita praebebat dicens : audite , o filiae , audite et 
intelligite monita matris vestrae : si enim de vobis 586- 
culi gloriam consequi optarem , gaudia saceuli subire 
monerem : sed quia aeterni regis sponsas vos esse. cu- 
pio , qui fecit caelum οἱ terram , eius vitam. vobis in- 
sinuo. Confortamini crgo in potentia virtutis eius , ct 
nolite timere. terrores poenasque impiorum , ut morta- 
lem vitam contemnentes , ad immortalem gloriam per- 
venire credamus , ubi cum Dco sine fine gaudeamus. 
6. Hoc igitur audientes cultores Domini abba Cyrus 
et lohannes , contristati sunt vehementer , ne fortc 
dum poenas crudeliores expavescerent , a Christi gloria 
declinarent, Cohortantes igitur s» ad invicem , sagaci 
consilio ingressi sunt praedictam urbem , ct invenientes 
eas captas , coeperunt cis monita salutifera praebere di- 
centes : ecce nunc tempus acceptabile , ecce nunc dies 
salutis : videlicet ut quod amore fidei hactenus auditu 
didicistis , efficacia optimae perfectionis demonstrctis. 
Ne timeatis minas impiorum , ncque seducamini blandi- 
mentis iniquis ; virililer agite , et confortetur cor ve- 
strum , quoniam. quidem nee poenae detrimentum , nec 
praemia emolumentum conferre pracvalent. Umbra enim 
velut tenuis veloci finc recedunt ; scd potius illum time. 
te et adorate qui post mortem dat vitam aelernam , οἱ 
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cum sanctis angelis gaudere in perpetuum praestat. 
lam enim inter prudentes virgines accepistis oleum in 
vasis vestris cum lampadibus. Restat ergo ut superantes 
tyrannos, cum corona virginitatisset palma martyrii ad 
caelestes nuptias intretis cum Christo domino et sponso 
vestro , ut cum eo in perpetuo exultetis. Famulae autem 
Christi dicebant : orate pro nobis , beati patres , ut de- 
siderium nostrum exaudiat Dominus , et ad triumphum 
victoriae perducere dignetur. 

7. Igitur dum sanctis monitis sanctas virgines cohor- 
tarentur , ministri iniquitatis qui eas custodiebant , nun- 
tiare hoe praefato iudici euraverunt dicentes : seductor 
ille nequissitnus nomine abba Cyrus , de quo nuper glo- 
riae tuae mentio facta est , ad. solamen sui pessimi do- 
gmatis, similem sibi socium addidit, nomine Iohan- 
nem , qui quotidie multos seducunt. Iasuper etiam pu- 
ellas , quas cum genitrice earum cóarctari iussisti , com- 
movere non cessant. Quos ille comprehendi et sibi' prac- 
sentari una cum puellis ac matre praecepit ; talique af- 
fatu sanctum abba Cyrum aggressus est : olim nostráe 
praefecturae perlinacia tua nunciata est ; sed quia nos 
secundum morem legis modestiam in omnibus observa- 
mus, proinde tibi socium addere praesumpsisti : nce 
mirum ; indulti secura audacia crescit. Revera enim no- 
stra censura more ignis flammantis , quos plus invenc- 
rit , plus exustuando consumit. Nihil nobis hoc curae : 
attamen quia vos cernimus contemptores mundi, et 
quamvis erroneam religionis viam tenere, non vos si- 
cut Christi et saeculi amatores, sed sicut religiosos et 
caelibes convincere volumus. Vera ne, inquam, sunt 
quae de vera probitate nostrae modestiae nuntiata sunt, 
scilicet ut Diis blasphemias inferatis , et virginibus sua- 
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-deatis non sacrificare ? Àn falsitatis rumor vos punire 
volens, hoc ad nostras pertulit aures ? Si vera sunt , 
profitemini ; sin vero , convincite condemnantes, No- 
strum itaque cst , utpote regiae potestatis censcres , di- 
ligenter vera secernere a falsis , et iniqua agentes ad 
aequitatis tramitem perducere. 

8. Ad quem sancti responderunt. dicentes : inchoatio 
vestrae interrogationis ab aequitate sumpsit initium , si 
tamen in ea perseveraveritis , scilicet ut vera a. falsis 
secernere curetis , et iniquos ad aequitatem perducere, 
Si ita est , ut astruitis , absistant igitur omncs suspe- 
ctus violentae oppressionis , sicuti legalis institutio de- 
cernit ; et liceat nobis ad interrogata rationabiliter darc 
responsum ; et quod vultis post. haec inquirite , quia 
nos imparatos minime invenietis. Árridens ad haec iu- 
dex, atque improbans dictionem sanctorum , ait : sic 
quaeris de Deo rationem audire , tamquam sit alius 
Deus nisi ille Iuppiter, qui caelum terramque regit mo- 
deramine summo. Ad haec sancti dixerunt: opportu- 
num fuerit talibus ineptis compositionibus nullum dare 
responsum. His auditis, iudex ait : cum talia fari non 
erubescitis , quae mentibus humanis non dantur ad ca- 
piendum , quis sapiens dubitet , magicis artibus vos es- 
se infertos , aut dementiae superfluitate inebriatos ? At- 
tamen in omnibus vobis indulgere possumus , si coe- 
ptum errorem relinquitis , et veram culturam nobiscum 
colere incipitis , quam gloriosi imperatores et totus ex- 
colit orbis. Ad haec Christi. cultores dixerunt : non te , 
9 iudex , per multa trahimus , non verborum circum- 
ventionibus fallere nitimur; brevi utique et vera definitio- 
ne tibi finem ponimus , quia nec tuam gloriam nec ho- 
norem cupimus , nec Diis tuis aliquo modo honorificen- 


* 








216 PETRI PARTIIENOP. 


tiam exhibemus , quoniam daemonia sunt, sicut pro- 
pheta canit: omnes Dii gentium daemonia ; sed Chri- 
stum dominum amplectentes , mori pro eius amore 
pudice volumus , quam impudice cum gloria vivere. 

9. Tune indignatus ad haec iudex ait : hactenus , ut 
praefati sumus , sperando vos lucri habere , temperavi- 
mus censuram veslrae censurae : nunc autem quia non 
solum ad nostram infamiam , sed insuper ad Deorum 
blasphemiam prorumpere non timuistis , consequimini 
dignam mercedis retributionem , utpote imperatorum 
rebelles , et Deorum. numinum blasphematores. Tunc 
praecepit ante conspectum eorum , tormentorum genera 
deferri, astantibus sacris virginibus cum matre , eos- 
que flagellis fortiter caedi dicens : ferreis animis ferreis- 
que pectoribus talem. adhiberi medicinam , quo tandem 
aliquando resipiscant , et ceteri videntes tumida festi- 
nent flectere colla. Famuli autem Domini coarctati ora- 
bant dicentes : omnipotens Christe , protectio nostra , 
salus et vita, pro cuius nomine hacc patimur , gratia 
tua sancta sit quae nos protegat alque gubernet , ut vi- 
ctrici pugna mereamur vincere eos, qui tua nituntur 
confringere dogmata sancta. 

10. Post haec autem iudex praefatus virgines cum ma- 
ire sibi praesentari iussit , et sanctos retrudi in carce- 
rem praecepit , easque alloqui talibus affatibus coc- 
pit : hactenus errorc falsorum hominum deceptac , per 
quam viam ambulare debuistis , ignoratis. Ad haec 
sanctae virgines cum matre dixerunt: quod semel egres- 
sum est de labiis nostris , non facimus irritum ; semel 
iuravimus domino lesu Christo; quod pollicitae sumus , 
nulla ratione violamus , nullo terrore nullo praemio 
abnegamus. Hoc audito , tyrannus iussit cas diyersis 
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poenis atque: tormentis excruciari dicens : opitulentur 
vobis seductores iniqui , qui vos ad talia pervenire cu- 
raverunt. Sed cum illarum cerneret invictami constan- 
tiam, iussit eas capitis subire sententiam , dicens : «i 
istae concite consumptae non fuerint , constantiam ma- 
ximam viris attribuent. Ergo quidquid in fragili sexu 
inicere debemus , in virorum perfidiam reservemus , 
et vitam istarum concite de terra perdamus. Hoc ita- 
que definito , cum ducerentur a carnificibus ut ncca- 
rentur , orandi licentiam petierunt ; qua impetrata , his 
verbis Domino supplicare coeperunt : domine Iesu Chii- 
ste , sanctorum virtus οἱ vita , callaudamus et benedi- 
cimus nomen tuum , quoniam eruens liberas'i nos dc 
laqueo venantium perdere animas nostras : nune autem 
ad tua sancta. promissa venientes , suscipe in pace spi- 
ritum nostrum. His dictis, spiculatores sicut in manda- 
tis habebant, capita earum gladio amputaverunt ; ct 
sic cum praemio virginitatis coronam martyrii conse- 
quentes , ad siderea regna gloriosae migrayerunt : qua- 
rum corpora collecta, reposita sunt iuxta ecclesiam 
sancti Marci evangelistac. 

11. Post haec autem iussit tyrannus praedictos Ch:isti 
famulos Cyrum et Iohannem de carceris squalore pro- 
trahi , et iterüm ante praesentiam suam adduci. Quod 
cum peractum fuisset, ita cos subsannarce coepit : rc- 
sipuistis quantulumcumque', an adhuc in priori insa- 
nia permanetis ὃ Et sancti responderunt dicentes : rcsi- 
piscere debent qui erroris vias scquentes , a recto itine: 
re deviarunt ; nos autem qui Christo duce , in eius san- 
cto fundamento perseveramus , unde resipiscere dcbe- 
mus ἢ Ergo , inquit tyrannus , adhuc fomentis acerri- 
mis indigetis , quae dum ad peaetralia cordis vestri 
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iniqui venerint, scire valeatis quem provocatis ad iram 
Et iratus valde iussit eos acrius virgis caedi dicendo : 
sic pereant omnes qui Augustorum iussa contemnunt , 
et sacris Diis libamina non offerunt. Sancti autem cuz 
caederentur gratias referebant Domino οἱ dicebant : tc 
mandasti mandata tua custodiri nimis. Utinam dirigan- 
tur viae nostrae ad custodiendas iustificationes tuas ! 
Non utique confundemur , dum respiciemus in. man- 
datis tuis. .« Ergo Deus clemens , nostri miseratus adesto : 
lu pugnare iubes , tu nos fac vincere semper.» Infremuit 
ad haec tyrannus , et proloquens aiebat : quia vestram 
vecordiam hactenus dimisimus ire , idcirco nostram 
clementiam ad iracundiam et perturbationem | ducere 
non timuistis. Nam qui se patitur vinci, pro tempore 
vincitur : vinci enim volumus lucrando nos potius quam 
perdendo : sed quia nequivimus vos vincere , invenien- 
tur nova fomenta , quae emollire valebunt pectora ve- 
stra. His dictis cum furore et ira, vinctis manibus et 
pedibus sanctorum , ferventem. picem super eos diutius 
infundi praecepit. Sancti autem martyres constanti ani- 
mo euncta pro nihilo ducebant. Cernens autem tyran- 
nus tale prodizium , scilicet ut tantum incendium νἱη- 
cerent , nec aliquo modo eorum constantia flecteretur , 
nimium aestuabat. Sancti autem dixeruüt ad praesi- 
dem : miser , modo cognosce potentiam fidei. nostrae , 
et magnitudinem Dei omnipotentis , in cuius sancto 
nomine tormenta tua exsuperamus , et.gloriam laudis 
eius clara voce praedicamus. 

12. Confusus interea ad talia dicta tyrannus , quid 
ultra eis ingerere posset , penitus ignorabat. Unde nimi- 
rum excruciatus , quia scriptum est « aspera perpessu, 
finnt. iucunda relatu » ut magnitudinem maeroris rela- 
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tionis solamine temperaret , cum furore et ira ita suos 
alloqui coepit: ecce etenim , ut omnibus notum est , a 
Caesaris potestate constituti omni conamine vesaniam 
perfidorum ehristicolarum comprimere volumus , et ad 
Deorum nostrorum gloriam flectere. Nunc autem | inci- 
dentes in manus potentiae nostrae isti profani Cyrus et 
lohannes, voluimus per eos terribilem metum omni- 
bus eorum sequacibus inicere ; sed , ut exposuimus , 
magis ad infamiam , quam decorem regiac potestatis. 
Quid enim superest, ut ultra facere possemus ? Nam οἵ 
praemia spopondimus , et blandimenta ingessimus , mi- 
nas exhibuimus , excruenta supplicia intulimus. Sed illi 
contumaces ferro duriores , adamante robustiores per- 
manent intrepidi , nec praemia cupiunt , nec poenarum 
genera pertimescunt. Quanta est illorum pervicacia , 
tanta machinatio maleficiorum , ut prius mortem eli- 
gant : ante occidi possunt , quam ratione aliqua et cru- 
ciatibus vinci. Sed ut brevi definitione hoc deliberemus, 
morti cos tradere. festinemus : alioquin non emolumen- 
tum, sed maximum inveniemus detrimentum, pro eo 
videlicet quod eorum exemplo et christianorum consta- 
tia amplius roboratur, et nostrorum crudelitas am- 
plius infirmatur. , 

13. Hoc definito , praeses iussit capita sanctorum gla- 
dio amputari. Cumque hoc comperissent Christi marty- 
res , orationem facientes , his verbis suas Domino animas 
commendaverunt: gratias tibi agimus , domine lesu 
Christe , laudamus et benedicimus nomen tuum ; quo- 
niam quidem nisi tu , Deus , adfuisses nobis , dum in- 
surgebant homines in nos , vivos degluttissent nos. Nunc 
autem , tua gratia favente , tua misericordia protegen- 
te, anima nostra erepta est de laqueo venantium ; la- 
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queus contritus est, et nos liberati sumus, Et nunc, 
Domine , suscipe in pace spiritus nostros , üt tihi sa- 
erificantes. hostiam. laudis , tuam optabilem quam sem- 
per desideravimus mereamur cernere glorism ; quoniam 
tu. es Deus benedictus in saecula. Finita vero oratione, 
sicut diserat tyrannus decollati sunt , suscipientes mar- 
trii coronam pridie kal. februarias. Quorum corpora a 
christianis collecta , in uno manteolo recondita sunt in 
praefata ecclesia sancti Marei iuste et rcliziose ; scili- 
eet ut quorum. mens in amore Domini semper iuncta 
fuerat , pretiosa eorum corpora nec sepultura divideret. 

14. Post multum vero temporis , dum beatae memoriae 
Cyrillus electus. esset a Domino' in alexandrina cathe- 
(dra , angelica visione commotus , ad honorem Domini , 
et horum sanctorum martyrum, gloriosam ecclesiam cdi- 
dit, in loco qui appellatur Menuthis , quod latine si- 
mulaerum daemonis dicitur , üt per merita sanctorum 
daemones , qui illie habitabant , effugarentur. Post hacc 
autem perrexit cum magna caterva catholicorum , le- 
vansque eadem praedicta corpora, in cadem basilica 
collocavit , vicesima die mensis iunii ; in qua. beneficia 
se petentibus .praestare non cessant usque in hodier- 
num diem ; a4 laudem et gloriam. Domini nostri Iesu 
Christi , qui cum patre οἱ spiritu sancto vivit ct regnat 
Deus per omnia saecnla saeculorum. Amen. 

Integris his sanctorum. Cyri οἵ" Ioh. historiis , placet nuric 
subtexere norinullos prologos historiarum aliarum , evs prae - 
sertim qui auctorum nomina. gerunt ; quae res non hagiolo- 
giam tantummodo , «erum etiam litterariam. auget eruditio- 
nem. Hos autem. prologos ex diversis bibliothecae vaticanae 
codicibus sumpsimus 
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AD PASSIONEM 


SANCTAE IULIANAE VIRGINIS ET MARTYRIS. 
PROLOGUS 


aus pàtri domino Petro , sanctae Parthenopensis 
eeclesiae optimo pastori, rrrnvs caelestis patriae vota. 

Sacrae scripturae studiis eruditus, utpote sanctae ma- 
tris ecclesiae dilectus filius, exhortari dignatus es, ut quia 
beatae ct gloriosae martyris Iulianae sacratissimum cor- 
pus in vicinia vestrae urbis , hoc est in Cumanae sedis 
ecclesia , requiescit , sacrisque miraculis optime fulget , 
sed eius passio propter incompositas dictiones in coeta 
fidelium legi minime praevalet , nostro eam eloquio 
elarificare studeremus. Reniti equidem in tali opere co- 
nati sumus, ne forte oblentu obedientiae , inertis ingenii 
titulo denotaremur. Interim considerantes religiosi pe- 
ctoris vestri desiderium et dispensationem Dei omnipo- 
tentis , qui praefatam martyrem de orientis partibus 
ad nostrae patriae tutelam destinare dignatus est, ma- 
gis cum periculo imperitiae nos tradere voluimus , quam 
vestris sacris. exhortationibus non obedire. Ergo quia in 
hoc opere et dominicis obtemperamus praeceptis , ct 
beati apostoli dicentis , omnia vestra in caritate fiant , 
ipse vobis orantibus opem suae gratiae conferre dignc- 
tur, quatenus ad honorem et gloriam sui nominis, 
martyris sui triumphalis gloria nobiliter declaretur , et 
spirituale pabulum suae plebi efficaciter exinde mini- 
stretur. 


Explicit. prologus , incipit. passio. 


Inter ceteros namque sanctae ecclesiae perseculores 
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post gloriosam Domini ad patrem ascensionem , Dio- 
cletianus Caesar adeo crudelis extitit etc. 


AD PASSIONEM 


SANCTORUM QUATUOR CORONATORUM 
PROLOGUS 


T αι patri domino Petro , ct sanctae partheno- 
pensis ecclesiae optimo pastori , Eracs. 

Hortaris , beatissime , quo passionem sanctorum mar- 
1yrum quatuor coronatorum , de caenoso rivulo ad cla- 
ritatis tramitem perducere studeamus. Quam iussionem 
devota mente amplectentes, magis orationum vestrarum 
suffragiis , quam nostro inerti ingenio roborati , inepta 
correximus, utiliora addidimus, et ad veram lucem per- 
ducere curavimus. Attamen quia spiritus sancti gratia 
non omnibus aequaliter attribuitur , vos qui sancto et 
admirabili polletis ingenio , quicquid ineptum ibi esse 
decernitis, elimare atque nectare fontis vestri. mellifi- 
care dignamini ; qualenus sicut. suo sancto certamine 
praefati martyres cum triumpho victoriae caelibes * effe- 
cli sunt, ita vestro studio in sancta glorificentur ec- 
clesia. 

Omnipotens Dominus res semper sancte gubernet, : 
Et cum martyribus societ in sede polorum. 


Incipit. passio. 


Diocletianus Caesar , qui super omnes Caesares con- 
tra christianam religionem cxarsit , culturam. daemo. 


num templorum glorificare studens etc. Ι 
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ITEM IN CALCE PASSIONIS 


SANCTAE CATHARINAE V. ET M. 


HAEC LEGEBAM CUM NOMINE PETRI PARTHENOPENSIS. 
; 


[ON autem illius sanctissimo certamine in fide sa- 
ctae Trinitatis , ego Anastasius scriptor cum essem fa- 
mulus ipsius martyris et virginis dominae mcae Catha- 
rinae , hanc passionem eius scriatim cum omni diligen- 
tia scribere curavi ad honorem illius sanctissimae , ct 
posterorum fidelium profectum. lianc namque pas- 
sionem graeco famine scriptam a praefato Anastasio 
a variis translatoribus postmodum constat esse vilia- 
tam, adeo ut legi in coetu fidelium minime possit. 
Quam passionem ego rms fidelium. fratrum. devotio- 
ne compulsus , atque amore ipsius sanctissimae virgi- 
nis et martyris de inepto famine elevans , magis sen- 
sum quam yerba sequens , incomposita resecans et nc- 
cessaria addens, plenissime latinis auribus tradere cura- 
vi , ad laudem et gloriam domini nostri lesu Christi qui 
cum patre ctc. 


GREGORH CLERICI PROLOGUS AD PASSIONEM 
S. ANASTASII MONACHI. 


Bases gratia Dei vencrabilissimo abbati cnrconivs 
clerorum infimus perpetuam in Christo salutem. 
Vestrae benignitatis excellentia nos admodum rogitat , 
ut beati Anastasii martyrium, quodqui dam grammaticae 
artis expertissimus de gracco in latinum confuso trans- 
tulerat , urbanius regulari digestu. componerem. Quod 
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onusculum bina excusatione obtrectare volueram, ne sci- 
licet aut a maioribus intentata nostri ingenioli scintilla 
suceumberet, neve oblatrantium suffrementes denticulos 
in me exacueret.Sed illud quidem divini suffragii et huius 
cclebratissimi martyris atque vestri interventus gratia 
compescui ; hoc vero praemonendo , ut quicumque irrue- 
rint, aut meum emendent, aut suum componant , si- 
militer suppress. Denique. perpauci sunt parati ad scri- 
bendum , sed parvo pauciores iimnparati ad iudicandum. 
Castrensi enim. vulgus circumseptum munimine , proe- 
liantium. eventus visit. securo pectore. Nicolaum igitur 
praelustrem archipresbyterorum , achivos quidem lucu- 
lente , latinos vero ex parte apices eruditum , enixe po- 
stulavimus , quatenus praedictum martyrium de grae- 
co in latinum observata serie. transferret , ut et nos de- 
inceps retentu promptiore illud proscqueremur : quo 
magis quippc rivus suo fonti fit propior , eo magis 
gustantibus solet esse saporior. Sed quia idem 'apud 
Graecos eliam ipsos in. plerisque locis insulse composi- 
tum adesse prospeximus , mnlta quidem superflua , sal- 
vo manente sensu , penitus subtraximus ; et e con- 
tra decorandae constructionis causa , nonnulla adie- 
cimus. Graecam vero seriem , licet minus quam decuit , 
quantumcumque mutavimus. Communis namque do- 
ctorum sententia affirmat , verbum de verbo exprime- 
re , pessimum genus interpretandi csse : ridiculose ete- 
nim currens , et lectorem praepedit , et auditores fasti- 
dit. Quanto magis igitur ctiam sine eo eloquium hone- 
stare non potui, tanto magis eum codem omnino de- 
turpare abhorrui. Ceterum. tam vos quam quoslibet hoc 
opusculum inspeeturos suppliciter exposco , ut glorio- 
sissimum Dei marlyrem Anastasium. devote intervo- 
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cent , quatenus id sibi dicatum devote accipiat , et ad 
eum per quem hoc promeruit, et quo coronatus est , 
pro nobis intercedat dominum nostrum lesum Chri- 
stum , cui cum patre et spiritu sancto semper inest glo- 
ria in saecula saeculorum. Amen. 


Explicit prologus, incipit passio. eiusdem. 


Beatus igitur Anastasius de quadam regione Persi- 
dis eic. 


INCIPIT TRANSLATIO CORPORIS SANCTI STEPHANI PROTOMARTYRIS 
PRIDIE NONAS MAIL, EDITA A 


SANCTO LUCIO ARCHIDIACONO. 


Juanris sanctorum mors in conspectu hominum vi- 
lissima videatur , dignum et congruum est , fratres , ut 
cum eis gaudia nostra conferamus , et illis qui corum 
passionis consortes optant fieri , dominicae resurrectio- 
nis gloriam annuntiemus. Quicumque enim , ut ait 
apostolus , socii fuerunt passionum , erunt participes et 
consolationum. Pretiosa est, inquit psalmista , in con- 
spectu Domini mors sanctorum eius. Et quoniam ca- 
tholica fides mater est. martyrii , sanctorum patrocinia 
summopere exigenda sunt , ac fideliter veneranda ; ipsi 
cnim bene venerantur , qui fide eos et opere imitantur; 
sicut beatissimus protomartyr Stephanus , cuius hodie 
translationem. colimus imitatus est , qui etiam pro lapi- 
datoribus suis flexis genibus orare non renuit dicens : 
Domine ne statuas illis hoc peccatum , quia nesciunt 
quid faciunt. O laudabile et nimis venerandum  praeco- 
nium , esse pium inter impios ! Ipsi eum lapidabant , ct 
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ipse pro eis orabat. Non enim. bonum esse cum boni 
sed bonum esse. cum malis , ut beatus refert Gregori 
in primo beati Tob , valde est laudabile. Hinc. namq 
sancta ecclesia sponsi voce laudatur , cum ei in amor 
cantico dicitur: sicut lilium inter spinas, sic ami 
mea inter filias. Cum igitur. omnium sanctorum mart 
rum natalis dies venerandus est , illorum  praecip 
sollemnitas a nobis veneranda est, quorum corpora 
nostris possidemus ecclesiis. Illorum denique preces n 
bis frequentius. subveniunt , cum eis familiaritate qu 
dam specialiter potimur : semper enim nobiscum sun 
et viventes nos in corpore custodiunt , et recedentes κα 
corpore suscipiunt. Hic nos custodiunt a labe peccat 
rum , illie ne nos inferni horror invadat tuebuntur , : 
eius ignibus traditi , in suppliciis dolorem sentiamu: 
et in doloris angustia per pavorem feriamur. Ait en. 
beatus Gregorius in libro nono beati Iob : in huius v 
tae tormentis timor dolorem habet , dolor timorem πὸ 
habet. Veneremur itaque beatissimum protomartyre 
Stephanum , cuius cadaver sicut reperitur in chronic 
hodie felix Roma meruit suscipere ; et ita ei pur 
imitatione fidei iungamur , ut ab ipso nullo modo sep 
rari possimus , sed sociemur sibi tam religione qua 
corpore ; quia iustum est hanc diem dignis laudibus τὶ 
colamus in qua romana urbs beati protomartyris St 
phani corpus accepit, Exultet itaque Roma tanto dit 
ta munere , universus coetus eius tali gaudio tripudiet 
pueri et puellae plaudant manibus , gliscant iuvenes r 
mani tam insperato thesauro gratis accepto , qui du: 
hodie praecipuos levitas et martyres , videlicet Laure: 
tium et Stephanum uno. meruerunt simul claudere sa 
cophago. Quid hoc denique thesauro pretiosius ? qui 
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hac gloria gloriosius ? quid praestantius ? quil iucun- 
dius ἡ Gaude , felix. Roma , et tam praeclara hilaritate 
et immensa laetitia laetare, quam apostolorum purpura 
decorat et sublimat , pretiosorum martyrum (lores ob- 
umbrant , vernantes atque coruscantes sanctarum vir- 
ginum gemmae adornant, multorum ctiam sanctorum 
praesidia tuentur. Ut autem omnis ambiguitas a fide- 
lium mentibus discedat , qualiter beati. protomartyris 
Stephani corpus translatum sit ltomam , et in uno se- 
pulchro cum beato Laurentio sepultum , fideliter prae- 
stolantibus sine mora retexam c/c. 

Pergit. deinde Lucius noster. copiose. dicere. quomodo 
S. Stephani reliquiae. Constantinopoli Homam translatae 
fuerint. sub! Pelagio ponüfice et Theodosio. Caesare. Sane 
Pelagius primus sub lustiniano. fuit , Pelagius. autem se- 
cundus sub. Tiberio ; quare nisi funditus errat. Lucius , men- 
dum amanuensis est Theodosius pro Tiberius: Absoluta 
autem narratione depositionis in 5. Laurentii , sic pergit 
Lucius. 

Tunc Romani accedentes ita istorum sanctorum sepe- 
lierunt corpora , quemadmodum Pctri et Pauli , aucto- 
re "Pelagio ; aedificaveruntque ecclesiam , quam Con- 
stantinus inchoaverat , et eam sanctus Pelagius papa in 
honorem amborum consecravit. Hoc lomanis cuim Pa- 
pa peragentibus , vox per aethera sonuit dicens : o fe- 
lix Roma quae corpus Laurentii hispani , et Stephani 
hierosolymitani gloriosa pignora uno nunc claudis mau- 
soleo! Unde Romani maxime sunt creduli , et inagis eo- 
rum venerantur merita , quia ibi eorum florent oratio- 
nes , et florebunt in saecula saeculorum. Et hos qua- 
tuor versus sculpserent super sepulchrum ad memo- 
riam eorum. 


288 

Hic duo sanctorum sunt corpora clausa virorur 

Stephanus est alter , sibi par Laurentius atque. 

Illorum meritis scandamus gaudia caeli , 

Et caeli cives semper vivamus in ipso. Amen. 

Translatum est. corpus beati Stephani Romam [ 

nonas maias, principe Theodosio ( Tiberio ? ) , pap: 
lagio , ad tutelam romanorum civium tam adversu 
stes. visibiles quam invisibiles. Quod annuntiet 
nuat ἢ) promereri ad suam laudem et eorum; qui cui 
tre et spiritu. sancto unus Deus permanet in sa 
saeculorum. À men. 


BENEDICTI PRESBYTERI PROLOGUS AD ACTA 


SANCTARUM VIRGINUM DIGNAE ET MERITAI 


(ema omnibus consacerdotibus de titulo s 

Marcelli martyris atque pontificis , qui ponitur i: 

lata , et cunetis scrvitoribus eiusdem ecclesiae , sei 

ligiosis laicis , et devotis Deo feminis , nrwrpictus 

guus presbyter in Domino salutem. Vultis a mea p 

tate scire , quid de. sanctarum virginum Dignae et 

riae, qualiter ortae vcl vitam finierint , quid in 
γ ctorum patrum litteris , quaeque in chronicis latin 
graecis invenire potui, vobis omnibus patere sti 

d Deinde multis interiectis. prosequitur. 

^. Sed de persecutoribus ecclesiarum libet aliqu. 

parte retexere , ut legentibus et audientibus congr 

videatur. Decius in Pannonia inferiori natus , oc 

Philippis utrisque , regnavit anno uno et. mensibu: 

bus , armisque in Christianos erectis , ob Philipp: 

nominis odium , ipse bellantibus gentibus cum filic 

crudeli morte occubuit in Abritto. Valerianus et Ὁ 
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nus,dum unus in Rhaetia a militibus, alter Romae a sena- 
tu in imperio levaretur, regnaverunt annis XV.Valerianus 
siquidem in Christianos persecutione commota , statim a 
Sapore rege Persarum capitur , ibique servitute miserabili 
consenescit. Gallienus illius exitum cernens , Christianis 
paeem dedit ;sed dum nimis in regno lasciviret , nec 
virile aliquid ageret , Parthi Syriam. Ciliciamque vasta- 
verunt ; Germani et Alani Gallias depraedantes Raven- 
nam usque venerunt ; Graeciam Gothi vastaverunt ; 
Quadi et Sarmatae Pannonias occupaverunt ; idcirco 
Gallienus Mediolani occisus est etc. 


PROLOGUS AD PASSIONEM 


SANCTAE FORTUNATAE V. ET M. 


v TNR Martyrum passiones idcirco minoris ha- 
bentur auctoritatis , quia scilicet in. quibusdam illarum 
falsa inveniuntur mixta cum veris. Et quamquam in 
aliis parum sit falsitatis , in aliis tamen parum est vc- 
ritatis ; paucissimae vero restant, quae totum quod 
verum est sonant. Et aliae quidem honesto , aliae au- 
tem rusticano sunt stilo prolatae. Unde factum est ut 
quidam tractatorum doctissimi , quasdam ex ipsis ve- 
nustae pulchritudinis veracisque dignitatis stilo resumc- 
rent atque corrigerent ; sicuti. rcverendae memoriac 
Ambrosius mediolanensis civitatis episcopus beatissi- 
mae Agnetis virginis passionem post alios iterato pro- 
priaeque locutionis dictatu ad sanctimoniales feminas 
scribens protulisse sc innotuit. Sicuti bealus quoque 
Gregorius papa romanus de gestis. sanctae Felicitatis ct 
filiorum cius in homiliis factum recolit. Ego igitur tan- 
torum virorum exemplo | provocatus , tuisque simul vc- 
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nerabilis pater Stephane (1) crebris cohortationibus 
matus passionem sanctissimae virginis Fortunata 
ratione stilo propriae locutionis expressi , superflua 
licet resecans , necessaria quaeque. subrogans , vi 
emendans , inordinata corrigens , atque incomp 
componens:, quae in tantum erant absurda , ut cut 
dem eiusdem passionis vellem exprimere , nihil po 
de illis verbis assumere. Et tamen nisi hanc priu 
liatam legissem , emendatam | edere. nullatenus. px 
sem. His itaque necessario breviter strictimque p: 
clis , ad textum promissae narrationis veniamus, 


Explicit prologus , incipit passio. 


Igitur sacratissimae virginis Fortunatae Caesare 
laestinae cespes et patria fuit etc. ) 

In finc. Passa est igitur sanctissima yirgo et m 
Fortunata die quarto decimo mensis octayi , qui i 
bitur pridie idus octobris. 


LEONIS PRESBYTERI PROLOGUS AD PASSIONEM 


SS. MM. RUFI ET RESPICII. 


N on enim (2) insignes antiquorum patrum titul 
firmare conamur , neque generosa illorum monu 


(1) Libenter cogitarem de Stephano IIL.garchieg 
neapolitano, nisi aetas eius. paulo antiquior esset qu 
Petri parthenopensis aequalis esse potuerit, cuius foet 
se suspicor hanc sanctae Forlunatae passionem. 

(2) Enim apud sequiores praesertim auctores si; 
Sane, prófecto , utique. Quin adeo apud lulium V: 
primam quoque sedem in periodo occupa — ^ 
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suggillare nitimur ; quin. potius laudamus , atque lau- 
dando roboramus ; sed ea. quae per incuriam οἱ teme- 
meritatem , ut simplicium scriptorum , depravata vi- 
dentur , in quantum divinae providentiae sors dederit , 
emendare satagimus , ne apud sobrios et. grammatico 
sale conditos lectores veritas gestorum ipsa corruptione 
vilescat , ac pius labor piorum omnium sputo obnoxius 
iudicetur. Est autem et alia causa. huiusce renovationis 
non minima, quae nos tam annosum ac neglectum 


opus comminare * cogit in melius , quia sine titulo aue- " 


toris amphibolium est thema subsequentis operis , et 
ideo verendum ne inter apocrypha iure censcatur. Quod 
igitur ad publicas aures ob multorum aedificationem 
proficisci oportet, necesse est ut grammaticae diligen- 
tiae cribro ab omni prius vitiorum lolio purgetur. Dixit 
namque lsidorus, abrade titulum ut muta sit pagina. 
Ergo ne tantae calumpniae ansa nostram parvitatem 
aliquo modo innodare videatur , sanandi ac medicandi 
operis prodendus est medicus , ut cum probate persona 
omnibus in notitiam venerit, eius opuscula, divina veri- 
tate subnixa , nemo fidelium refutare permittatur , sed 
potius contra omnes aemulos divinae protectionis vis 
bene defensare comprobetur. Est nempe Theodericus illc 
monachus ac sacerdos peregrinus , atque diutius visce- 
rum cruciatibus confectus qui ante varios * annos vi- 
tam composuit beati Martini PP. iucundius , nec non ct 
alia opuscula in hac urbe romana positus conscripsit 
diligentius ; qui cum fratrum rogatu aliquid dignum seri- 
ptitasset commendandum, haud fuco: aliquo usus dicendi, 
nec phalera pretiosorum. verborum , sed liumillimo nar- 
rationis genere , quod Gracci ταπείνωσιν vocant , ob com- 
mune auditorum atque lectorum commodum subulco 
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prosecutus est stilo. Scripsit quoque , ut multorum fa- 
tetur auctoritas, elegantissimum et omni veneratione 
dignum de sanctis quadraginta martyribus sermonem. 
Compinexit praeterea passionem beatorum martyrum 
Anthimi sociorumque cius hexametris intersertam ver- 
siculia Memoriam quoque nuperrime haudquaquam vi- 
lipendendam edidit , qualiter caput eximium martyris 
Damiani romanis illatum est septulis. His addendum 
non- superfluum: videtur, quod et rusticano sermone 
translationem | patefecit sanctorum Christi athletarum 
Basilidis , ''ripodis , et Mazdalis. Ego quoque riso, 
quamquam minus idoncus , superna tamen favente cle- 
mentia presbyter ct.sacerdos , memoratum. monachum 
coepi pro Christo amare ardentius , non ob hoc tantum 
quod videbatur seiolus , quin immo quia testimonium 
habuit bonum ab: omnibus , quod esset huius saeculi 
inimicus, et mundus illi essct. crucifixus. Nam eius in- 
firmitati: assidue compassus , hospitio illum recepi om- 
nium nostrorüm primus , eiusque me interesse disputa- 
tionibus gravisus sum sedulo. Cumque illi compertum 
foret , quod essem etiam cotidianus beati triumphatoris 
Christi Respicii titularius , eiusque servitor indefessus , 
eoepit a ine disquirere utrumnam beatus martyr suae 
passionis esset insignitus mernorialibus * , an faeculentia 
ruitura prae manibus mundi historia , omnino chrono- 
graphis deficientibus , carcret. Cum beatum Christi pu- 
gillatorem proprios responderem habere titulos ; velim , 
áit ille, videre , stili probandi gratia. Qui cum citius 
primae pagellae campos percurreret , habemus nactam , 
inquit , occasionem , qua de agresti atque insulso 
pulmento fas nobis sit laceratam facere cibum Nam 
àmarissimas proiciamus colocynthidas , ct incllifluas 
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pro illis inseramus herbas , ut sicut indocti scriptores 
de bono fecerunt malum , sic et nos de malo nitamur 
facere bonum , ipsius fulti levamine , sine quo nihil 
possumus facere. 


Explicit prologus , incipit passio. 


Saepe divina consuevit clementia in tenera adhuc 
parvaque actate etc. 


THEODORICI MONACHI 


PRAEFATIO IN VITAM SANCTI AC BLATISSIMT 


MARTINI PAPAE. 


αν et magnificentia soli Deo benignissimo , et hu- 
manac reparationis auctori clementissimo , qui roma- 
mae celsitudinis apicem ad instar supernae civitatis , 
cuius incolae sunt angelici spiritus, moderari destinavit, 
ut unius rectoris imperio mortalium universitas ad de- 
fensandam rempublicam unanimiter subderetur. Sed ad 
maiorem humanae salutis profectam in ipso fine sac- 
eulorum in spirituale est immutatum imperium , quando 
beatissimus Petrus princeps apostolorum totius ecclesiae 
monarchiam in vice Christi summi videlicet imperatoris 
.ae * ipsam mundi dominam possedit Romam ; cuius im- 
perii potestas a solis ortu usque ad occasum :constat 
esse formidabilis , quia manu clavifera omnes ad unius 
fidei firmitatem. potestative constringit. Haec pie. per- 
pendens atque contemplans permodicum ego monachi- 
οἱ propositi gerulus , nec non et sacerdotalis ordinis 
baiulus Turopomcus , pro nimio fidelium meorum intui- 
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tu 4 uno servitore comite contentus , de Galliarum | 
tibus Romam: veni peregrinus ; cumque apostolorun 
mina perlustrassem ,,'et aliquandiu ibi moras. feciss 
coeperunt me Canonici sancti Petri omnimodis , ἃ 
sciolum me esse crediderunt , implorare , quatenus | 
pter caritatem. fraternitàtis , perque obedientiam n 
professionis perlegere atque inspicere non pigeret v. 
sancti ac magnifici. viri Martini , non illius toto orbi 
rabilis turonici , quin illius potius qui secundum 
ctionem Domini , romanae et apostolicae sedi pon 
est universalis: inthronizatus. Dicebant namque, quo 
veritas probat, habere se quaedam gesta illius , se 
tantum rusticano stilo praevaricata atque falsata , ε 
doctas aures térferent potius quam. mülcerent. H 
tamen praevaricationis notam , non auctori sed. scr 
ri adsignabant. Quis nam umquam illitteratus gran 
ilicae-artis expers ad declaranda: tanti viri. merita 
num mittere praesumpsisset: ?.. Ad impetranda a 
quae: praéfatus sum , nonnisi ab 'illo:seiebam fieri. pi 
qui nihil non potest, ct sine quo esse nihil potest. 
propter ac si-'in- meditullio quodam anxietatis. po 
opellam dedi: promptulo precamine ciere illum in o 
bus. Qumque multotiens inertiae pudorem humilite 
Jis- obiecissem , me peccatorem , me imperitum a: 
anans , tandem eorum piis devictus precatibus , pa 
du es * pro posse: promisi , dicens : grave quoque onus et 
praeponderans viribus, invalidis quoquo modo 3 
imponere humeris ; magisque censeo ruborem confi 
mis incurrere , quam. vobis non obedire. Eo dumt 
tenore tantum opus aggredior, ut siqua mihi eme 
tione digna. rusticeque - prolata oceurrerint ; littera 
abigam disciplina : quae autem aequa et conyenien 
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laudabiliter accipiam. Huius sane initium operis iuxta 
sensus dumtaxat veritatem ita se habet. 
Unice nate Dei , verbum patris omnitenentis , 
Qui sola pietate volens , homo factus haberis , 
Et genus humanum patiens in carne piasti ; 
Auxiliare tegens , salvos fac , erue semper 
Tu famulos ubicumque tuos a crimine per te. 
Virginis egregiae precibus genitricis amandae , 
Et duodenorum procerum simul atque piorum 
Conserva , meritiaque: bonis , fac visere caelos , 
Cunctorum sine fine decus , via , vita tuorum. 

Hoc tantum propter duleedinem heroici carminis in 
nostrum conneximus opus. Ínterim quae sequuhtur , 
non praeposterum iudico praemittere , quia favente di- 
vinitatis clementia , impar initium sumpturi sumus. 


Incipit. vita. 


Summa devotione recolendus, meritisque praecipuis , 
Deo per omnia dignissimus , Martinus vir apostolicus 
etc. ut fere apud. Surium , qui tamen omisit. praedietum 
prologum. cum heroicis , nec non adonium , quo carmine 
in codice vaticano vita concluditur. 


METROADONIUM. 
Promere celsum Compote voto , 
Voce canora Terque beatus. 
Hunc iuvat herum Te pater almus , 
Organizando Natus agios 
Melle camoenae., Pneumaque sanctum , 
Doctor in orhe , Trinus et unus 
Praesul in urbe , Rite beavit. 


Tu quoque martyr Nempe hierarcha 
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Clarus in aula 
Regis olymp: 
Munere fixus 
Semper hiaberis. 
Inde coronam 
Perque decoram 
Perpete.teste , 
Morte sacrata 
Quam: meruisti. 
Nunc rogitatus 


In eodem codice paucis interiectis sequitur vita S. Cae- 
'ciliae virginis et martyris , cui praeponitur hoc adonium. 


;Pandere, gesta 
Virginis huius 
Usque triumphum 
Gloria eelsi 
Noscitur esse. 
Dogma fidele 
Suscipe lector , 
/Ut pater almus 
Hanc stabilivit. 
Sint tibi tanta 
Dogmata cordi , 
Ut tibi perpes 
Gloria fiat , 
Utque triumpho 
Victor olympi : 
Scandere possis 
Culmen amandum. 
Quis nisi poena 
Perpete dignus 
Cum patefiunt 


: Sancte misellis 
'" Valdeqne maestis 


Peste piacli , 


Tam miserere. 


Teque patrono 


Omnitenentis , 


Quo mereamur 


Visere laeti 
Regna beata. 
Amen. 


Regna recuset 
Alma polorum ? 
Quis diuturna 
Non pius optet 
Non peritura ? 
Quis nisi poena 
Perpete dignus ? 
Ergo salutis 
Dogma sequaris 
Viribus , atque 
Corde benigno , 
Ut merearis 
Huic sociari 


Omne per aevüm. 


Praestet , olympi 
Qui tenet arceni , 
Munera tanta , 
Nunc et in'omne 
Tempus amandus 
Trinus et unus. 
Amen. 


29T 
TNCIPIT PROLOGUS QUEM NICEPHORUS 
CLERICORUM QMNIUM MINIMUS COMPOSUIT 
IN TRANSLATIONEM 


SANGTI NICOLAI CONFESSORIS 


Si manus: scriptoris perita est.ad dilucidandami suae 
imaginis * thoraclam , ita;strenua .ad propalandam quali. 


in sexu conditionis enucleet. Cuius figmentum sicut du- 
rum est in veritatis comparatione animari , sénsuumque 
discretione conecti, sic durum fore diiudicatur infimis 
physicae, ethicae , logicaeque rimare differentias , quas 
illos insudare ad enucleandas decet , qui secundum ca- 
tegorias activae contemplativaeque censuras vitae nec- 
tarea ancii * camoena boare norunt; quique sensum 
sensui , verbum verbo , sophistico peripatéticorum dog- 
mate vicatim indere curant. ÀÁeque quidem ego wick- 
Puonus: Barensium. omnium - ultimus , ineptus arte , in- 
cultusque luci(luo : sermone , :ad formandos huius con- 
fessoris: Dei clandestinos mores tam: feramque vitàám , 
quamquam immeritus , eius suffragatus amminiculu ad- 
grediar suae translationis: textum .stili eub. brevitate 
augere.: Quiam domnus Curcorius lucidissimus arbiter , 
ceterique Barensium praetores , immo sanctarum eccle- 
siarum rectores , summo cum. nisu cogentes me diluci- 
dare rogarunt. Quorum precatibus parens , propter eius- 
dem sancti amorem , eorumdem fidei. fultus. interventi- 
bus , quamquam inscius cernor , ad tam lucifluum opus 
annisus sumi exarare,.ccrtam prosequens veritatem . 
Ideoque sophos flagito lectores. , catosque liberalium ar- 
tium caleulatores , ut aplestia sopita invidia , apóloge- 
ticum in hoc conferant sermonem. 
Explicit. prologus , incipit translatio. 


* ita cod. 


* jta cod. 
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Igitur dum. omnipotens Deus. suo propensiori atque 
arcano censuisset consilio , qualiter Barensem urbem 
cunctamque ΑΙ puliam regionem serenissimo ac perpetuo 
visitaret immo decoraret splendore , actum. est eius 
divina providentia , ut quidam Barensium sagaces at- 
que illustres viri , causa mercationis cum tribus ratibus 
oneratis frumento ceterisque mercibus pergerent Antio- 
chiam ete. In hac. narratione. nominantur. Ursus episcopus 
tunc barensis , Leo. episcopus. cupersanus , οἱ Guidonius ar- 
chiepiscopus orientanus ; pluraque. recensentur. patrata πεῖν 
racula in lipsanorum s. Nicolai apud Barenses depositione. 


INCIPIT PROLOGUS 
DE VITA SANCTI MARCI PAPAE. 


Crisis me , lohannes sanctae romanae ecclesiae car- 
dinalis videlicet tituli sancti papae Marci , faminibus 
cogis eiusdem acta detegere ; quod magis meae ambi- 
guitate inertiae quam desidia saepius recusavi, ob id 
namque quia cognovi priores ea praeterisse , et moder- 
nos similiter. Mirum est enim ,, quod non huius cate- 
chizatis imponis difficultatem operis , sed. mihi inerti , 
qui artium liberalium peritia ex toto sum penitus ex- 
pers. Saepissime namque evenire solet , ut cutus non 
spparent opera sanctitatis , eius infra sacra volumina 
non recipiantur scripta sermonis. Unde adversum me 
forte videtur , me aliqua condere , qui mei reatus sum 
conscius , ac. diversorum criminum reus, et magis in 
mundanis , heu. proh, dolor! quam in divinis implica- 
tus curis permaneo. Ego autem non solum inter: sophi- 
slas, verum etiam cirratos misceri non valeo, ct co 
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ipsis nequeo , quam cantabries pollini comparari. Ta- 
men quod hortaris , quae mihi ingeris , repellere ne- 
queo tanti honeris , ne tumenti ipsa: videar praeterire 
corculo. Quae in sacris inde invenire. bibliothecis qui- 
vero, tuis imperiis parens.in unum. colligens , atque 
non macriloga sed brachyloga ratione describam. 


Explicit: prologus , incipit vila. 


Marcus igitur stemmate romanus, cuius pater Pri- 
scus nuncupabatur., pontificali viguit orchestra: biriis: 
messibus , mense noveno , sole autem vicesimo. Floruit 
quoque temporibus Constantini Augusti , Nepotiani ac 
Sceeundi consulis. Hic constituit ut episcopus ostiensis 
consecret episcopos urbis Romae , et idem wtatur pal- 
lio. Quin etiam constitutum de omni ecclesiastico ordi- 
ne fecit. Ipse duas egit basilicas , unam via ardeatina in 
qua sepultus est , alteram in urbe Roma iuxta Pallici- 
nas. Huius suggestione optulit Constantinus Augustus 
basilicae , in qua coemeterium constituit , via ardeati- 
na fundum Rosarium * cum omni agro campestri , prae- 
stantem solidos quadraginta. Basilicae vero , quam con. 
stituit in urbe Roma , largitus est quae in episcopali po- 
lyptico seriatim narrantur. 

His ita praemissis , illorsum  pistico properemus ca- 
lamo, qua patescat, qui utpote pontificali sublimatus 
est apice ; quove pacto vixerit , neu postquam ἃ pro- 
prio artus fuere relicti pneumate , atria quoque modo 
caelica laureatus arripuerit. Itaque Constantini piissimi 
temporibus Caesaris, sanctissimus Silvester romanus 
opilio , post multos actus mirabundos satius , postque 
constitutiones diversas sanctissimus occidit. Quo decen- 
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ter humato , ab omni clero romano ac populari cuneo 
sanctus Mareus electus est; scilicet ideo quod idem 
praefatus praesul solebat confiteri. densis asscrtionibus , 
nullum se scire ita dignum pontificali cathedra , ut pu- 
ta Marcum diaconem. Erat enim ipse Marcus in sermo- 
ne veridicus , in iudicio iustus in consilio pracscius , 
largus in opibus , blandus hominibus, sobrius mori- 
bus ; atterebatur assidue ieiunio , omni tempore indu- 
tus cilicio. Mulierum etiam perhorrebat consortium ; 
aliéna nolebat adquirere , propria quodam modo stude- 
hat.Jargiri , imbatus non solum divinis verum etiam li- 
béralibus studiis , pulcher aspectu sed pulchrior opere 
ac.sensu. Qnid morari debeam in eius favorem expres- 
surus verborum ambagibus? Hestat ut parva ex mul. 
tis colligens , ad ea quae in apostolatu egerit , succin- 
cte Lranscurram. Quamquam ipse multum obstiterit mul- 
tumque renuerit , pontificali tamen decore ex more est 
sublimatus. Denique postquam extitit inthronizatus vel 
stolatus , inclinis mente magis apparuit , quam.cum es- 
set in ordine diaconatus etc. Interea. quidem Aegyptio- 
rum in finibus intumuerunt nonnulli malignorum scili- 
cet haereticorum in Athanasium eorundem patriae reve- 
rendum archiepiscopum , Árriani maxime etc. Paulo post 
scribuntur mutuae illae. Athanasui οἱ Marci. epistolae , quae 
in collectione. Concil. ed. florent. T. Il. col. 1164. seq. 
extant, 
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EDITORIS MONITUM. 


C laudii taurinensis episcopi ( qui de sua aetate mox ipse 
loquetur ) Commentariorum in. Pauli epistolas praefationem 
edidi in septimo collectionis vaticanae script. vet. volumine 
p. 275. Nunc autem praefationem. eiusdem divulgare placet 
in Catenam ab eo contextam ez latinis praesertim. patribus 
super Matthaei évanzelium ; quam ineditam in duobus. con- 
spexi codicibus , altero quidem velustatis tam venerandae ut 
ipsi Claudio videatur. coaevus , altero autem. saeculi ferme 
XI. Sane -quia latinis Catenis non aeque ut. graecis. abun- 
damus , utile foret. claudianam hanc. ad publicum. usum 
deferre ; quod me aliquando facturum non despondeo. In- 
terim tamen eruditum. eius. prologum libenter. typis com- 
millo , cuius nonnisi duas paucorum versuum particulas 
vulgavit olim Baronius ad annum D:CCC*XF* , ex eoque in 
epistolas hibernicas ( quasi Clamdius esset gente hibernensis , 
quod immerito creditum est ) Usserius transtulit. Ceteroquin 
haec praefatio nonnisi in antiquiore codice superfuit , quia 
alter codex acephalus est. 


DOMINO SANCTO AC BEATIISSIMO 
ET MIHI PECCLIARI CULTU AFFECTUQUE SPECIALITER 
EXCOLENDO PATRI IUSTO ΑΒΒΑΤΙ 


CLAUDIUS PECCATOR. 


« Aa D:CCC-XV- incarnationis Salvatoris lesu Chri- 
» sti Domini nostri , postquam pius ac mitissimus prin. 
» ceps , sanctae Dei ecclesiae catholicae filius. Hludowi- 
» eus anno secundo imperii sui , caelesti fultas auxilio 
» adversus barbaras nationes movissct exercitum ; teque 
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» abeunte et discedente tua  paternitate ex palatio iam 
» dicti principis ad tutum. dilectumque tibi semper tui 
» monasterii portum ; iniunxisti mihi ut aliquod dignum 
» memoriae opusculum in expositione evangelii ad le- 
» gendum dirigerem fratribus monasterii vestri (1).» At- 
que utinam tanta esset fandi facultas , quanta est oboe- 
diendi voluntas cumque aliut scribendum ex praeceden- 
ti iam tempore mea teneret voluntas , ad id quod. ius- 
seras meam continuo studui dirigere voluntatem ; ct 
evangelium secundum Matthaeum ex opusculis sancto- 
rum patrum , licet non ad purum , quod ctiam difficile 
est fieri , tamen ut valui inquirere alque explanare co- 
natus sum ex tractatibus doctorum et maiorum nostro- 
rum , qui, nos in studio huius operis , sicut scientia ita 
et tempore praecesserunt, id «st Origenis, Hilarii , Am- 
brosii , Hieronymi , Augustini , Rufini , Iohannis , Ful- 
genti, Leonis , Maximi, Gregorii , et. Bedae. Sed sicut 
in arce capitis inter omnia membra lingua plus mem. 
bris omnibus sonat, ita in exponendo cvangelio , inter 
omnes est beatissimus Augustinus. Multis etiam in lo- 
cis , ubi horum defuit sensus vel verba , hoc utcum- 
que valuit , explere studuit inea paupertas. 

Te enim iubente , scio quod meum aput multos prac- 
dicabitur iudicium, qui secundum carnem tantum, οἱ non 
etiam iustum. noverunt iudicium iudicare , quasi aliqua 
temeritate in pugillatione vel reprehensione maiorum hoc 
ego adgredi nisus fuerim opus.Legat quisquis ille est apo- 
logeticum beati Hieronymi presby teri, quem in praefatio- 
ne expositionis huius Mátthaei scripsit ad quendam Eu- 
sebii nomine , in quo ait : « satis miror, Eusebi dilectis- 
» sime , cur Romam subito navigaturus , hanc tibi a me 


(1) Hactenus Baronius loco cit. 
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» quasi sitarciam dari volueris , ut Maitliaeum brevi- 
» ter exponens , verbis stringerem , sensibus dilatarem. 
» Si meminisses reponsionis meae , numquam in paucis 
» diebus rem annorum peteres. » Spoponditque sc illi 
hoc in posterum plenissime expositurum. Quod quidem 
nequaquam faceret , si non. multa praetermissa illic sa- 
cramenta esse , id est. vir sanctus sciret. Legat et alios 
ipsius evangelii latinos expositores Hilarium ct Fortu- 
natum , et iuxta historiae ordinem omnes sensus phy- 
sicos , allegoricos , atque etiam ethicos requirat dili- 
genter ad purum ; et tunc nosse poterit ; utrum ego 
otiose an devote , superflue an necessarie, in hoc ope- 
re laboraverim, Et si ei non placuerit fructus laboris 
mei , audiat salya caritate responsum : cui non. placet , 
neglegat. 

Obsecro etiam paternitatem tuam , et cunctorum fra. 
trum benivolam caritatem , ut non vos terreat prolixa 
expositio , nec voluminis magnitudo ; quia revera san- 
ctum evangelium , quod regno caelorum simile a Sal. 
vatore nostro multis in locis esse perhibetur , non po- 
test paucis enunciari verbis vel sensibus explicari; quia 
et congruum fuit, ut sacra nostri Salvatoris dicta ce: 
leris seripturis , sicut merito ita et specie , discerne- 
rentur ; ne illa caelestium arcanorum dignitas passim 
atque indiscrete cunctis pateret , sanctumque canibus, 
et margaritae porcis exponerentur. Et ideo ab ipso Sal- 
vatore nostro procuratum est, ut illa suorum castitas 
eloquiorum promiscuis cunctorum oculis abdita sub 
quasi quodam velamine pudicitiae contegeretur. Ác di- 
vina optimaque dispensatione provisum est, ut scriptu- 
ra ipsa evangelica Domini nostri ita tegerctur caele- 
stibus obumbrata mysteriis , sicut secreto suo ipsa di- 
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vinitas operiebatur.; quod ex subiectis plenius manife. 
statur exemplis. . 

Quod vero quaedam minus ordinata quam decet in 
hoc codice multa reperiuntur , non omnia tribuas impe- 
ritiae, sed quaedam propter paupertatem , quaedam 
ignosce propter corporis infirmitatem et meorum oculo- 
rum inbecillitatem , quia non fucrunt in tabellis exce- 
pia , vel schedulis digesta , sed ut a me inveniri vel di- 
scerni potuerunt , jta in hoc adfixa codice sunt. Date 
itaque veniam imprudentiae meae, quam extorsislis ; 
quia ut auribus vestris verbosus cxisterem , dignatio ve- 
stra me coógit, confidens quod voluininis prolixitas si 
displiceat affatu , placet-affectu ; cum intellexeritis , 
eum * non pro eloquentiae scrmone, sed pro vestro amo- 
re digestum. Simulque quia scicbam almitatem vestram 
in amicitiis mcis plus reprehendere taciturnitatis vere- 
cundiam , quam loquacem familiaritatis audaciam. Le- 
gite si vivetis * , atquc transcribite. 

Obsecro etiam , ut postquam vobis bene cognitus 
fucrit, fratribus nostris , quibus adhuc incognitus est , 
remittatur. Denique ego praesentiam vestram intra men- 
fis meae arcàna possideo , et effigiem vestram in specu- 
lo mei cordis intueor, quam illic caritas nostra perfc- 
cte depincxit , ut nullius aetatis possit oblivione deleri , 
quae iugi recordatione momentis singulis innovatur. ll- 
lic enim vobiscum et consuetudinem pietatis vestrae se- 
eretius conloquor ; illic etiam de vitae melioris convcr- 
satione pertracto ; illic vos labiis mentis exosculor , et 
manibus meatis amplector. Quo fit ut vera dilectio , 
quae in visceribus meis viva vestri figuratione nutritur , 
et igniculo caritatis accenditur , amoris vestri mihi ne- 
cessitudinem repromittat, et animus meus mihi aaimi 


PRAEFATIO IN CATENXAM AD MATTH. 305 


vestri fideiussor existat ; dum quantum mihi de vobis 
praesumere debeam , conseium mutuae dildctionis pe- 
ctus interrogo. , 

Et ideo specialiter deposco lam vos quam omnes 
eliam caelestium praeceptorum factores , et divinorum 
cloquiorum seclatores « ad quoscumque sive per hoc 
» sive per aliut quodcumque opusculum notitia nominis 
» mei pervenerit, intercessionem peccatorum meorum 
» supplex ab omnibus exquiro , subnixa prece depo- 
» scens, ut ita misericordissimo Domino nostro assiduis 
» petitionibus flagitetis , ut in omnibus delictis meis at- 
» que peccatis omnibus, opitulantibus vobis, consuctudi- 
» naria clementia ct copiosa bonitate delelis , etsi non 
» ad idem praemium , saltim ad cundeii nos portum 
» quietis iubeat pervenire (1). » Ut quatenus hie pro- 
pter spatia interiecta terrarum , oculis corporis sacpius 
nos videre non possumus , vel ibidem de mutua prac- 
sentia gaudeamus. Et quando vobisa iusto iudice rc- 
4ribuetnr corona meritorum , mihi a piissimo redem- 
ptore οἱ advocato perfeetissimo commissorum venia non 
negetur. Et ideo per ineffabilem gratiae ac virtutis 
operationem nobis praestare dignetur , ut quos hie ve- 
ritate fidei coniungit, illic habitatione non separet ; 
concedatque divina miseratio , ut paternitatem tuam per 
annos multos exteriore vigore et alacritate integrae sa- 
nitatis indulsceat ; quia vere tunc reparatum esse mc 
sentio , si de sospitate vestra semper optata cognove- 
ro. Filios vestros et fratres meos salutans veneror , et 
vencrans saluto. Mementote mci , viri Dei. 


“ (1) Hanc. item. particulam. ediderat. Daronius. 
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EDITORiS MONITUM. 


ri nter valde priscos quos vidi. codices , sine dubio nume- 
randus est quidam sessorianus in. monasterio romano S. Cru- 


cis , saeculo septimo vel octavo litteris valde bonis. scriptus , 


conlinensque aliquot novi. Testamenti libros , et. complures 


SS. Patrum sermones , quos inter Paulini cuiusdam tres ine- 


ditos ; quem codicem , itemque eius descriptionem a viro cl. 


Card. Besutio olim curatam , quum mihi benigne ostenderit 
cgregius bibliothecae sessorianae praefectus dominus Albericus 


Amator , cisterciensis ordinis monachus , operae pretium me 


facturum putavi , si praedictos Paulini sermones , cum prae- 


via Besutii notitia , typorum luce impertirer. 


) 


) 


Y 


» 


n 


« Ex notis mss. chronologicis historicis et criticis ad co- 
dices sessorianos. emineniisumi Cardinalis domini loachi- 
mi DBesutii , monachi. benediciini. cisterciensis. ordinis , 
Congr. S. Pernardi in Italia. 

» Primus sermo Paulino. tribuitur. hoc. titulo ** Sermo 
domini * Paulin: ad. populum in. XL. ,, Incipit ** Audite ,, 
Plures , ut notum est , sunt. Paulini qui sacra nobis scripta 
reliquerunt. Praecipuus et antiquior est. Nolanus , cuius 
tot insignia tum sanctitatis , tum eruditionis , tum. dc- 
nique eloquentiae elogia apud Patres legimus , qui la- 
bente saeculo quarto claruit. Duo ali quinto saeculo 
incipiente floruerunt ; unus S. Ambrosii: diaconus et no- 
larius , qui eiusdem sancti vilam. eleganter. conscripsit ; 
alter. Biterrensis in Gallia. episcopus , cuius habemus cpi- 
stolam. de. signis. terrificis. Quarius. Paulinus. Petricorius 
dictus , qui post medium. quintum. saeculum. S. Martini 
vitam. heroico carmine. conscripsit. Postremus , ul codicis 


aetatem. minime praetergrediar ,/ e Paulinus aquilcien- 
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» sis , Carolo ma;no. coaecus , et ab ipso ad. aquileiensem 
patriarchatum. | promotus, cuius. nota sunt opera adversus 
» Klipandum toletanum et Felicem orgelitanum. 


* 


» Sermo , de quo loquimur , cuius Paulini sit , non est 
» nnhi fucile. determinare. Gennadius de script. eccl. post- 
» quam de: Paulino Wolano cap. 48. e;it , deinde inter Sal- 
» eianum et. Hilarium. arelatensem. cap. 68. scribit : Pauli- 
» nus composuit tractatus de initio quadragesimae , de 
» quibus ego duos legi.ldemque facit Honorius augustudu- 
» nensis in libellu secundo ex Gennadio sublecto. Hunc Pauli- 
» num , cuius de initio quadragesimae sunt tractatus , eun- 
» dem cum Νοίαπο fuisse Miraeus in. biblioth. eccl. quam 


» Antuerpiae anno. 1629. edidit , sensisse videtur , quoniam 


in capitulo 68. Gennadit , de quo diximus , lectorem 


* 


ad éapitulum 48. remittit, in quo de Paulino Νοίαπο agt- 
» lur. 4n autem iure hoc fuer a Miraeo. factum , dubito , 
» quoniam non eral cur per saltum Gennadius Paulini Wolani 
» opera recenseret. Alterum. igitur et diversum opinor , qui 


- 


» post Salvianum, et ante. Hilarium episcopum arclatensem, 
» floruerit; et fortassis est. Paulinus Bilerrensis episcopus, cu- 
» ius idem. Miraeus in auctario de script. eccl. cap. 63. 
» meminit , qui circa eadem | Salyiani εἰ Illarii arelatensis 
» tempora,ante incdiuim saeculum quintum. floruisse narratur. 
» Et quidem titulus domini ( vel potius domni ) huic sermoni 
» praepositus auclorem episcopum fuisse , insinuare mihi vi- 
» detur. Ex hoc auiem. sermone. disciplinam discimus , qua 
» per tempus. quadragesimale ecclesia tunc. utebatur , sive 
» quod adiinet ad' ieiunium sive quod ad reliqua. 

» Secundus sermo habet hunc titulum **ltem omelia legen- 
» da de initio quadragesimae. γ. Incipit **Sicul dominus noster 
» lesus Christus ,,. Et fortassis eiusdem. Paulini est , alterius 
» tidelicct cx duobus quos Geanadius se legisse scribit. In hoc 
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» sermone auctor .ab Adam ad descensum Cluisti ad inferos , 
» computum septuaginta interpretum, ut veteribus erat in mo- 
» re, non autem vulgatae latinae sequitur. Legitur enim de co- 
» dem Clwisti domini descensu *'et introivit in infernum ; in- 
» de eripuit primum hominem Adam , qui per quinque mi- 
» lia :CCXX- et VIII: annos propter suas culpas illic iace- 
» bat, Fiusdem auctoris tempore incipiebat iciunium a 
» dominica quadragesimae , quam. cinerum. dicimus. Nam 
» sic ibi habetur ** sunt cnim ab initio quadragesunae usque 
» ad paschae sollemnitatem | hebdomadae *VI- , et sunt dies 
» quadraginta duo , et sunt sex dies dominici. Ablatis istis 
» dominicis diebus , non remanent. in abstinentia. plusquam 
» XXX. et VE ,, l'aríam fuisse circa numerum dierum ie- 
» iunii quadragesimalis in variis ecclesiis disciplinam , om- 
» nes norunt. 

Hactenus Card. Besutius , qui haec. deinde. verba addit ; 
terius sermo est sub titulo sancti Augustini ad popu- 
lum. Jie tamen vera sermo Augustini in codice non tertiz:* 
sed quartus cst 5 nam lerlius est anonymus acque dc secun- 
dus : alque hunc. tertium. Augustino. certe nemo lector tri- 
buet. Utrum. tamen. Paulinum , an. quemvis ignotum alium 
auctorem habeat, valde dubito: quamquam ut Paulini Biter- 
rensis esse suspicer, movet me lilulus in. calce. eius (ut in 
codicibus priscis. fit) exaratus ; homilia legenda de iciu- 
nio quadragesimae ; qui est fere titulus. sermonum Paulini 
prout a. Gennadio. lectum. diximus. Immo quia. Gennadius 
pergit alios titulos sermonum huius Paulini. recitare , quos 
inter de. paenitentia ; hic. enimvero. videbatur. mihi. iustus 
sermonis tertii litulus , quoniam de paenitentia diserte in co 
verba. fiunt. Celeroquin ca quae de comitibus regni. abbati- 
busque dicantur , auctoris actatem. sequioreim. denotare. vi- 


dentur. 
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IN NOMINE DOMINI INCIPIT SERMO 


DOMN! PAULINI 


AD POPULUM IN QUADRAGESIMA. 


Ἀμμ » fratres karissimi , δὲ sollicite pertractantes 
intellegite , quia de salute animarum vestrarum , ct de 
aeterna vita ad vos sermo dicendus est. Considerare 
debemus , dilectissimi , quia omnes morituri sumus , 
et istam vitam parvo tempore possessuri sumus. Ad 
illam vitam quasi hospites et peregrini per brevem 
viam ambulantes festinare debemus , ubi sine ullo fine 
qui bene fecerit , et peccata sua paenitendo emendave- 
rit, in aeterna requie et in perpetuam felicitate gaude- 
bit. Qui vero male cgerit, et peccata sua paenitere (1) ne- 
glexerit, in sempiternis et nullum habentibus termi- 
num suppliciis permanebit ; ubi ignis, qui eum excru- 
ciet, numquam extinguitur ; ct vermis qui eum come- 
dit, numquam morietur. Omnis dolor ibi erit , omnis 
tribulatio , omnis afflictio , et omnia mala, quae quanta 
sint, dicere nec cogitare nullus hominum potest ; a 
quibus sine fine torquentur peccatores , semper duram 
et crudelem mortem , cum multo gemitu et stridore 
dentium , ante oculos habentes , et ipsam mortem num- 
quam finientes ; semper mori volentes, et. inter tor- 
menta horrifica semper amarissima vita viventes. Unde, 
fratres mei, pensare debemus cum quanta cautela istam 
vitam caducam et periculosam D*eo auxiliante transeun- 
tes , ad illam quae beata οἱ sempiterna est pervenire 


(1) Non caret soloecis:nis codex, veluti heic: paenitendo nez- 
lexerit', in sempiterna et nullum habentia terminum supplieia. 
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mereamur , ubi iusti. aequales effeeti sicut in regno pa- 
tris fulgebunt ; nbi eos expectant angelorum , archange- 
lorumque multitudines , uhi Abraham , Isaac, et Jacob , 
et omnes. patriarehae , prophetae , et apostoli , marty- 
res , et virgines , omnesque sancti , cum nimio deside- 
rio in suo illo consortio suscipere congratulantur. 

Licet semper ct omni tempore in. Dei timore et in 
bonis operibus permanere , dilectissi-ni , debeamus ; 
maxime in his quadragesimae diebus , quando per uni- 
versum mundum communis omnium christianorum ie- 
iunii regula ab ipso Domino instituta celebratur ; 
quando expectamus universale gaudium , id est pascha 
Domini, in qua per crucem ct sanguinem suum do- 
minus noster lesus Christus dignatus est nos de manu 
mortis eripere. Non cst licentia ulli christiano hoc ie- 
iugium πὸ uno quidem die per totam. quadragesimam 
solvere , excepto die dominico , et qui aegritudinis lan- 
guore fatigatus fuerit , aut parvolis pueris. Nam nul- 
la alia occasione neque propter operis laborem , nec 
pro ulla humanitatis causa , sicut in aliia diebus quasi 
ex caritale ; scd omni die usque ad nonam ieiunantes , 
benedicamus Dominum. Frangat qui habet cum hilari- 
tate panem. suum esurienti , quia eleemosyna a morte 
liberat : recipiat hospitem , quia Christus in. paupere 
suscipitur: cesset ira, amaritudo , et omnis blasphe- 
mia : discordes redeant ad concordiam : invicem carila- 
tis dilectionem in alterutrum. exhibete : fugite fornica- 
tionem el omnem immundiciam : ebrictatem modis om- 
uibus quasi serpentis venenum recusate : rapinam , fur- 
tum , periurium , et falsum testimonium , ab omni cor- 
de pellite. Honora patrem tuum et matrem, quod est pri- 
mum mandatum. À propria se uxore. unusquisque in 
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his venerandis diebus abstiaeat , ut possit vacare ora- 
tioni in omni castilate ct sanctificatione ; ut in die re- 
surreclionis domini: nostri lesu Christi securus possit 
corpus Christi et preciosum cius sanguinem sumere , 
quod in altare crucis immolatum fuerit pro mundi sa- 
lute ; ipso auxiliante , qui cum patre et spiritu. sancto 
vivit ct regnat Deus in trinilate perfecta per omnia sae- 
cula saeculorum. À men. 


ITEM HOMILIA LEGENDA 
DE INICIO QUADRAGESIMAE. 


Siu dominus noster Iesus Christus non permisit 
hune mundum perire, sic dignatus est per uterum san- 
ctae Mariae venire in mundum , ut nos redimeret. Non 
voluit Dominus animas nostras perdere ; propter hoc 
venit in mundum , ut humanum genus redimeret : quia 
si ipsas animas perdere voluisset , numquam propter 
nos tanta ílagella sustinuisset. Videte , fratres , quam 
caro precio nos redemit , non auro , non argento , non 
vestimento ; sed suum sanguinem pro nobis fudit. Re- 
liquit in caclo milia angelorum , et venit in mundum 
ut nos redimeret , ct nos ad suam beatitudinem revoca- 
ret. De caelis venit in. uterum , de utero venit in prae- 
sepium , de praesepio fugatus est in Aegyptum. Inde 
reversus est inter ludaeos, ille quadraginta diebus et 
quadraginta noctibus ieiunavit. Deinde venit ad passio- 
nem. llle pro nobis tantas inrisiones sustinuit. Iudaei 
spreverunt eum , illi flagellaverunt eum , illi alapas in 
faciem dederunt , illi coronam de spinis in capite ei po- 
suerunt. Ille pro nobis in cruce suspensus cst inter la- 
trones ; et dum esset in. cruce , acetum cum felle mix- 


» 
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tum οἱ bibere dederunt. Ili clavos in manibus ae pedi- 
bus eius confixcrunt. Et tanta propter nos Dominus su- 
stinuit. Cum corpus in sepulcro iacebat , ipse suam in- 
ferno proferebat. claritatem ; et introiens in eum , inde 
eripuit primum hominem Ádam , qui per quinque milia 
'CCXX- et -VIIE annos propter suas culpas illic. iacc- 
bat, Domirus noster [fesus Christus cum in infernum 
descendisset , momordit illud , quia partem abstulit , et 
partem reliquit ; iustos abstulit , peccatores ibidem re- 
liquit. Inde eduxit. Adam et prophetas et patriarchas ct 
cunctos qui ibidem sine debito tenebantur. 

Et vos, fratres, considerate quanta Dominus propter 
nos sustinuit. Et nos propter Deum istos *XL- dies obser- 
vare debemus in iciuniis,in vigiliis, in orationibus, in elec- 
mosynis, in patientia, in caritate, in humilitate , in 
puritate , in sobrietate , in. dilectione Dei et proximi : 
quia isti quadraginta dies decimae anni sunt : et nos in 
istis diebus cessare debemus ab. omni nequitia ; et de 
ipsis culpis , quas antea commisimus , paenitentiam de- 
bemus agere : quia quamvis peecatores situs , si ex to- 
10 corde ad Dominum couvertere * volucrimus , et ab 
ipsis culpis cessaverimus , et paenitentiam egcrimus , 
istis diebus possumus ad emendationem venire. Sicut 
Dominus ΝΠ," dicbus οἱ "XL: noctibus ieiunavit 5. et 
Elias suniliter -XL: diebus et noctibus iciunavit ; et 
Moyses. in monte Sinai iciunavit. Sunt enim ab initio 
quadragesimae usque ad paschae sollemnitatem hebdo- 
madae *VLE, et sunt dies quadraginta duo, ct sunt sex dies 
dominici. Ablatis istis dominicis diebus, non remanent in 
abstinentia plusquam :XXX- et VE In istis" XXX-et-VI- 


diebus poterimus paenitentiam agere , si ad Dominum 


* iia cod voluerimus revertere *. Sicut Dominus dixit : nolo mor. 
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tem peccatoris , sed ut. convertatur et vivat. Et sicut 
filius Dei , qui pro nobis passus est , tertia die résurre- 
xit de sepulcro , ita et nos in ea similitudine. in -XXX- 
annorum aetate, omnis populus, iusti ct peccatores , re- 
surgere habemus ad iudicium Dei. Omnis homo in qua- 
cumque aetate mortuus fuerit . aut senex aut. pucr aut 
; utero matris suae vivificatus , et in ipso utero mor- 
tuus faerit , in -XXX- annorum aetate resurgere habo- 
mus ; peccatores , ut cum ipsa carne descendant in in- 
fernum ; iusti , ut ipsa carne percipiant regnum Dei , 
cum qua bona opera egerunt. 


INCIPIT ΒΆΠΝ IARIUM DE SANCTO EVANGELIO 
HOMILIA LEGENDA AD POPULUM. 


Dass dieit in. evangelio : convertimini ad. me , ct 
ego revertar ad vos, Hoc est, quando homo commit- 
tit peccatum , et vadit ad sacerdotem , et agit. paeni- 
lentiam , et donat suas conlcssiones , et facit ieiunium 
οἱ eleemosynam , οἱ cessat sc de ipsis culpis; tune re- 
vertit * ille ad Deum omnipotentem , et sociat se apud 
angelos sanctos. T'es vices nascitur homo ; prima , 
quando de utero matris suae egreditur ; sicut dicit in 
psalmo : et in peccatis concepit. me mater mea. Et pro- 
pheta dicit : patres comederunt uvas acerbas , οἱ dentes 
filiorum ohstupescunt. Illa peccata , quae pater aut ma- 
ler committit, super illos infantes revertuntur ; et pro- 
pter hoe nascitur infans in peccato. Secunda vice nasci- 
tur homo , quando venit ad baptisterium , et. ille sacer- 
dos eum interrogat si abrenunciat omnibus opcribus 
diaboli ; et suus patrinus respondit pro illo quod ipse 
in Deum debeat credere, et suis. praeceptis obtempe- 
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rare , vel sua mandata diligere. Et cum ipse sacerdos ia 
ipsos fontes eum mergit, et ille patrinus eum suscipit , 
tune abrenunciat omnibus operibus diaboli , et tunc est 
absque ulla macula , et est socius angelorum. Tertia vi- 
ce nascitur homo quando committit peccatum , et vadit 
ad sacerdotem , et donat suas confessiones , et accipit 
paenitentiam , et promittit Deo omnipotenti quod in ip- 
sas culpas numquam debeat recadere. Tunc renascitur 
homo tertia vice. Et postea. cum ipse homo in ipsas 
culpas recadat, hoc est periurium , adulterium , fur- 
tum, falsum testimonium , vel alia peccata (am maiora 
quam et minora ; tunc est ille talis quasi canis qui re- 
vertit ad suum vomitum ; usque dum redit iterum ad 
confessionem , et agit paenitentiam , et emendat se de 
ipsis culpis. 

Primà paenitentià a vitiis cessatur , hoc est a cul. 
pis: Quando committimus peccatum , et venimus ad 
confessionem , et de ipsis culpis cessamus , tunc pote- 
rimus agere paenitentiam , quia non potest esse ullus 
homo sine peccato , nisi solus Deus. Non requirit Deus 
ad diem iudicii peccatores pro co quod peccaverunt, sed 
quia ipsa peccala , quae in isla vita commiserunt , non 
emendaverunt: quia impossibile est ut sine bonis operibus 
per cleemosynas ct orat'oaes ac iciunia se unusquis- 
que redimat a peccato. Non enim peccatoribus dicen- 
dum erit, quia homicidium fecistis, quia alienam substan- 
liam rapuistis; sed quia peccata sua per elecmosynas, ie- 
iunia et orationes redimere noluerunt. Non potest cssc 
ieiunium sine eleemosyna ; nam eleemosyna sine iciunio 
esse potesl. Quia sicut aqua extinguit ignem , sic elee- 
mosyna extinguit peccatum Qui potest eleemosynam cum 
ieiunio facere , duplex bonum est ; et qui. ambo facere 
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non potest , eleemosyna melius est: quia tale est ieiu- 
nium sine eleemosyna, quomodo lucerna sine oleo ; quia 
lucerna quae sine oleo accenditur , fumare potest , lu- 
men habere non potest. Sic et ieiunium sine eleemosyna 
corpus et carnem cruciat , sed animam non inluminat. 
Non te vult percutere, qui te clamat. Observa sicut 
et Dominus noster non vult animas nostras perdere, quia , 
si ipsas animas noslras perdere voluisset , numquam 
nos adinoneret cottidie ut ad paenitentiam reverteremur. 
Propter hoe misit Deus in. hune mundum  patriarchas 
et prophetas et apostolos vel successores corum , hoc 
sunt sacerdotes, ut ipsam plebem gubernare. debeant. 
Ὁ uomodo navis non potest sine gubernatore ad portum 
quietis venire , sic et plebs non potest sine impediment» 
diaboli ad regnum Dei pervenire nisi per sacerdotes , ct 
ministros ecclesiae , et per ecclesiam, et per baptismum, 
et per eleemosynam, et ieiunium, et per paenitentiam et 
sanctam illam sententiam proferendam , sicut dicit pro- 
pheta: clama, ne cesses , quasi tuba exalta vocem 
tuam , et adnuncia populo scelera eorum Si non ad- 
nunciaveris iniquo iniquitatem suam , sanguinem cius 
de manu tua requiram. 
Iste timor nobis grandis cst: ct nos debemus vobis 
adnunciare , ct. vos debetis cum grandi humilitate su- 
scipere: et sicut vos Deum amalis , et vestras animas 
salvare vultis , sic ista verba debetis in. vestris cordibus 
multiplicare , quia sacerdos missus Dei est. Quomodo 
,rex terrenus mittit suos missos per cunctas provincias 
super episcopos aut abbates vel comites, qui contra suam 
voluntatem faciunt , vel iustitiam non. volunt conscque- 
re *;sic et Dominus noster pro hoc mittit in hunc mun- s i. coq. 
dum suos missos , hoc sunt sacerdotes , ut quando ipsa 
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plebs contra Dei praecepta, vel contra sua mandata 
aliquid peccaverint, et ipsi sacerdotes ipsam plebem 
debeant gubernare , ut per eorum praedicationem , vel 
per eorum orationes debeant ad Dcum convertere *. 

Et hoc scimus, quia diabolus semper invidiosus est con- 
tra genus humanum, et semper iurgia quaerit, sive in die 
sive in nocte, per quae animas nostras ad se traherc 
possit. Nos manducamus , ille numquam ; nos bibimus , 
ille numquam ; nos dormimus , ille numquam ; quia 
semper diabolus iurgia quaerit , sive vigilando sive dor- 
miendo , per risum aut iocum , per quae animas no- 
stras ad sc trahere possit. Et vos , fratres , facite sicut 
boni christiani ; sociate vos Domino et sanctis angelis 
eius ; amate Christum et fugite diabolum ; quia ipsc 
Dominus dixit : cuius opera facitis, eius filii vocati estis. 
Qui secuntur Christum , semper in luce &unt ; et. qui 
imitantur diabolum , in tenebris ambulant. Et hoc sci- 
tote , quia si vos derelinquitis opera diaboli , et con- 
vertitis ad Dominum, et cessatis ab ipsis culpis , et agi- 
tis paenitentiam , et facilis eleemosynam et ieiunium , 
vobis facitis gaudium , et fideliter ambulatis in clarita- 
te , et diabolus numquam habet potestatem ; praestante 
domino nostro Iesu Christo , qui vivit et regnat in sae- 
cula saeculorum. Á men. 


VENERABILIS PETRI DAMIANI 
SERMO (1). 
ἔς, et pax a Deo patre nostro et domino lesu 
Christo omnibus qui credunt quod apostoli docuerunt. 


(1) Ex codice sessoriano saeculi XILobtulit mihi hune quoque 
praeclarum. sermonem supra laudatus bibliothecarius R. D. Al- 
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Ubicumque pro dolor ! lupi gregem dilaniant et spar- 
gunt, et non est qui resistat , non est qui contradicat. 
Canes defecerunt ad latrandum , pastores dormiunt , qui 
carne et lacte ct lana utuntur , grassum comedunt cum 
dentibus ferreis , debilem contemnunt praecipitatum in 
mortem. Et si forte aliquis pauper secundum suam 
virtutem resistere vult , ne lupi gregem dominicum la- 
nient , irrident , irascuntur , et detrahunt , et volunt vt 
pauper clamet ut lupi fugiant, sed semper adesse cu- 
piunt , et dicunt : non est. tuum officium , quia non cst 
discipulus super magistrum. Magister noster Christus 
est,a quo sunt veri. magistri , sicut Ambrosius , Hie- 
ronymus , Augustinus , Gregorius , et similes eorum in 
sanctitate dixerunt. Sed illi qui hoe dicunt , magistri 
errorum sunt, et non sunt adtendendi , propter quod 
nolunt adiutorium in opere Domini praestare. Videmus* 
Petrum principem apostolorum , magistrum primum 
secundum Christum , a Paulo fuisse reprehensum. Non 
snperbiendo contradixit , propter magisterium suum , 
sed humiliter emendavit. Et Paulus ante ordinationem , 
apostolorum praedicationem adsumpsit. Ivit in. Ara- 
biam, mox ut baptismum accepit, praedicando ver- 
bum Domini ; et iterum reversus est Damascum , et 
non est reprehensus ab apostolis , sed contulit cum 
cis evangelium , quod praedicaret in gentibus. In apoca- 
lypsi Dominus praecepit ut omnes praedicent qui pos- 
sunL Et per septies haec ecelesiis monuit , dicendo : 
qui habet aures. audiendi audiat quid spiritus dicat ec- 


bericus Amator; cuius sermonis auctorem S. Petrum Daimia- 
num non solum titulus aperte clamat , sed. materia ipsa de- 
monstrat , ei prorsus similis , quam in opusculo XVII. et seqq. 
vir sanctissimus versat. 
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clesiis. Et beatus Petrus in epistola sua ,specialiter ad 
omnes: gens sancla, populus electus , ut virtutes an- 
nunlietis eius, qui de tenebris vos vocavit in admirabile 
lumen suum. Et lacobus : qui converti. fecerit peccato- 
rem ab errore suae viae , salvabit animàám cius a mor- 
te. Et in evangelio : qui fecerit et docuerit sic hoimi- 
nes , magnus vocabitur in regno caelorum. 

Sed quid pauper, ut supra diximus , facerc debet 
contra latrantium. multitudinem? Clamitet magna vo- 
ce secundum suum posse, ne lupi gregem dominicum 
lanient. Non curet de irrisione malorum pastorum , quia 
suus οἱ illorom. dominus in caelo est , qui neglegentiam 
pastorum iudicabit, qui gregem suum prout potuerit 
adiuvabit. Sunt quidam stulti el depravati , qui seri- 
pturam sacram depravant , el proponunt quaesliones 
quas non bene intellegunt, et 1aculaat sagittas diabolicas. 
Sed nos per Christi gratiam praeparemus scutum fidei , 
scilicet patrum sententias , in quo possimus omnia tela 
nequissimi ignea extinguere ; et per. illorum verba cur- 
ramus , non per nostra. Ait stultus : cur Zacharias sa- 
cerdos lohannem Baptistam generavit , si ego. generare 
non debeo? O stulte ! si Zachariam vis imitari , necesse 
est tibi iudaizare , idest sub lege Moysi militare , et cir- 
cumcidere foctidam. carnem tuam , et Christum respue- 
re, sicuti. Hebraei faciunt , ut ait apostolus : si circum- 
cidamini , Christus vobis nihil proderit , nisi sequamur 
vestigia cius. Zacharias sub lege Moysi militabat ; Chri- 
sius dominus nondum natus erat, qui cst virginitatis 
€t castitatis amator. Sanctus Isidorus de hac re tibi et 
similibus tuis respondit : qui haec exquirunt, animad- 
verlant , quid sit inter illud propheticum. vslamentum , 
ct hane evaugeli revelationem , de qua dicit aposto- 
lus : cum transierit ad Christum , auferetur velamen. 
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In veteri testamento Moyses et Aarou sub typo cum 
suis ; in novo autem testamento , post Christum , qui 
est amator castitatis, sacerdotalis ordo a Petro acce- 
pit originem. Unde nos convenit Petrum imitari , et li- 
bilinosam vitam non agere , si excellentiam sacerdota- 
lem cum Petro cupimus habere. Petrus vero regem ca- 
stilatis imilatus est cum celeris apostolis , et potesta- 
tem ligandi et solvendi ab ipso acceperunt. Qua fronte 
potes dicere , te habere. potestatem ligandi et solvendi , 
qui Petrum imitari non vis? cui successerunt sancti 
episcopi , qui sunt. constituti per totum mundum in sc- 
dibus apostolorum , in operibus bonis ; qui non iam ex 
genere carnis et. sanguinis eliguntur , sicut primum se- 
cundum ordinem . Aaron , sed pro uniuscuiusque meri- 
to , quod in eum gratia divina contulerit. Sed quod de- 
terius est, quidam successores filios filiasque faciunt, ct 
conantur in posteris sacerdotii relinquere dignitatem. 
Hoc nec Moyses amicus Dei facere potuit , sed Iesum 
de alia tribu elegit. Et lex sacra prohibet tales ad omnc 
officium ecclesiasticum. 

Quod autem is , qui post baptismum aliquo peccato 
mortali corruptus est , ad eacerdotium non promovea- 
tur, lex ipsa testatur. Et per Malachiam improperat 
Dominus dicens : vos sacerdotes qui polluistis. nomen 
mcum. Et dixistis , in quo polluimus illud ? Offerentes 
super altare meum panem pollutum ; et offcrebatis cac- 
eum et languidum Sed quid plura ? Si enim. is qui iam 
in episcopala vel presbyteratu est positus , mortale 
aliquod peccatum. admiserit, retrahitur secundum de- 
creta sanctorum patrum ; quanto magis ante ordinatio- 
nem peccator inventus, retrahatur ? Quapropter si lex 
peecatores a sacerdotio. removet , consideret unusquis- 
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que conscientiam suam , ct retrahat se ab hoc iam ho- 
nore, qui in se sentit mortale. Qui enim in erudien- 
dis atque instruendis populis pracest , necesse cst ut in 
omnibus sanctus sit , et in'nullo reprehensibilis habea- 
tur. Qui enim alium de peccatis arguit , ipse a pecca- 
to debet esse alienus. Nam cum qua fronte subiectos 
arguere poterit de sordiditate , qui in stercore totus ia- 
cet? Quapropter qui neglegit recta facere, desinat re- 
cta docere ; quia cuius vita despicitur , restat ul ct 
praedicatio contemnatur. 

Duo sunt. genera clericorum ecclesiasticorum , ut ait 
sanctus Isidoras ; primum sub regimine episcopali de- 
gentium , ct in commune viventium , οἱ voluntati pro- 
pride abnegantium , et in castitate perseverantium. Sc- 
cundum acephalorum , id est sine regimine capitis , 
quem sequantur ignorantium. Hos ncque inter laicos 
saecularium officiorum studia , neque clericos religione 
temptat * divina ; sed solutos atque aberrantes sola 
turpis vita complectit * et vacua ; quique dum nullum 
metuentes , explendae voluntalis suae libidinosam li- 
centiam consequantur, quasi animalia bruta , liberta- 
te ac desiderio suo feruntur , habentes signum reli- 
gionis , non religionis officium ; hippocentauri simi- 
les, hoc est cqui et hominis forma, mixtumque ut 
ait poeta , genus prolesque biformis. Quorum quidem 
sordida atque infami numerositate satis superque no- 
stra pars occidua pollet, Nam cleros sors, eo quod 
in sorte hereditatis Domini dentur ; vel pro eo quod 
ipse Dominus , sors eorum sit. Unde oportet ut qui 
Deum hereditatem possident , absque ullo saeculi im- 
pedimento Deo servire studeant, οἱ a lihidine segre- 
gati sint , et pauperes spiritu esse contendant. 
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His igitur lege patrum cavcatur, ut a vulgari vi- 
ta seclusi , a mundi voluptatibus sese abstineant. Non 
spectaculis non pompis intersint ; convivia publica 
fugiant , privata non tantum pudica sed et sobria co. 
lant Usuris nequaquam incumbant, neque turpium 
occupationes lucrorum , fraudisque cuiusquam studium 
occupent. Amorem pecuniae , quasi materiam cuncto- 
rum criminum , fugiant; saecularia officia negotiaque 
abiciant; honorum gradus per ambicionem non sub- 
eant; pro beneficiis medicinae Dei, munera non ac- 
cipiant ; dolos et coniurationes caveant ; odium, aemula- 
tionem , obtrectationem , atque invidiam fugiant. Non ya- 
gi oculis , non infreni lingua , aut petulanti tumido- 
que gestu incedant. Obscenitatem verborum sicut et 
operum penitus execrentur. Viduarum ac virginum vi- 
sitationes frequentissimas fugiant. Castimoniam quoquc 
inviolati corporis perpetuo conservare studeant. Tales 
enim esse debent clerici , qui in sorte Domini eliguntur. 

Maritum duarum post baptismum matronarum , cle- 
rieum non ordinandum. Neque etiam qui unam qui- 
dem , sed concubinam non matronam, habuit. Nec il- 
lum, qui viduam , aut repudiatam , vel meretricem in 
matrimonium sumpsit. Neque eum, qui usuras accepis- 
se convincitur, aut in scenis lusisse noscitur. Nequc 
eum, qui publica paenitentia mortalia crimina deflet. 
Neque eum, qui aliquando in furiam versus insanivit , 
vel afflatione vexatus est. Neque eum , qui per ambi- 
tionem ad imitationem Simonis magi pecuniam offert. 
Et in canonibus apostolorum ita legitur : si quis post 
baptismum secundis fuerit nuptiis copulatus , aut con- 
cubinam habuerit , non potest esse episcopus, non pres- 
byter, non diaconus , aut prorsus cx numero eorum 
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qui ministerio sacro deserviunt. Et iterum : si quis vi- 
'duam, vel deiectam acceperit, aut meretricem , aut 
ancillam , vel aliquam de his quae publicis spectaculis 
mancipantur, non potest esse episcopus , aut presbyter, 
aut diaconus , aut ex numero eorum qui ministerio sa- 
cro deserviunt. Et iterum: episcopus, aut diaconus, qui 
in fornicatione , aut periurio , aut furto , captus est, 
deponatur ; non tamen communione privetur. Similiter 
et reliqui clerici huic conditioni subiaceant. Et iterum : 
si quis episcopus ,"aut presbyter , aut diaconus , depo- 
situs iuste super certis criminibus , ausus fuerit ad- 
trectare ministeriu m dudum sibi commissum , hic ab 
ecclesia penitus abscidatur. Et iterum : si quis episco- 
pus , aut presbyter , aut diaconus, per pecuniam hanc 
obtinuerit dignitatem , deiciatur ipse et ordinator eius , 
et a communione modis omnibus abscidatur , sicut Si- 
mon magus a Petro, et ab aliis apostolis. Et iterum : 
si quis episcopus saecularium potestatibus usus , ecclo- 
siam Dei per ipsos obtinuerit , deponatur , et scgregen- 
tur omnes qui illi communicant. Et iterum : sacerdotes 
Dei , et diacones , vel qui sacramenta contractant , pu- 
dicitiae custodes sint , ab uxoribus sesc abstineant. 


In margine antiqua. manu. adnotatur : hic sermo non 
est finitus , quia non totus habetur. 


323 
EDITORIS MONITUM. 


7. olannis diaconi neapolitani , qui circa annum Christi 
DCCCCIII. cognoscebatur , non indiligentem notitium , si mi- 
nus acluum et morum , certe scriptorum ab co librorum , 
tradit apud. Fabricii bibliothecam D. Mansius.. Sunt enim 
eius scripta dicto in. loco. enumerata 1. Vitae. episcoporum 
neapolitanorum apud Murator. R. I. S. Tom. FI. 1I. Vita 
lohannis episcopi neap. apud HBollandum τ. april. Wec non 
1H. apud eundem 5. ianuar, de translatione reliquiarum 
SS. Severini. Insuper IF. apud praedictum Bolland. 10. mart. 
martyrium SS. XL. Sebastenorum. Denique F. apud Muruto- 
rium tom. cit. martyrium 8. Procopii episcopi tauromenita- 
ni. Magnus vero Baronius in adnotat. ad. Martyrologium 6. 
decembr. de S. Nicolao myrensi. agens , ita. scribit : « Ila- 
» bemus in nostra bibliotheca (vallicelliana) S. iVicolai acta 
» a lohanne diacono conscripta , quem putamus eumdem 
» cum eo qui etiam S. Gregorii papae vilam scriplis man- 
» davit; in his enim copiosus fuit. Est eius praefationis exor- 
» dium : sicut omnis maceries * si ab imperfecto artifice etc. 
» Testatur auctor eadem acta fuisse conscripta α S. Metho- 
» dio episcopo constantinopolitano. » Equidem non adsen- 
tior Baronio de lohanne gregorianae vilae scriptore , quem 
romanum polius fuisse non. dubito ; attamen quia Iohannis 
neapolitani praedictam. lucubrationem comperi de S. Nico- 
lao myrensi in antiquo codice vaticano , hanc non indignam 
luce iudicavi , tum propter. auctoris. antiquitatem , cuius et 
alia scripta a doctis viris sunt edita , tum propter prologum 
eruditum , ez quo eliam. cognoscimus , quinto aetatis. suae 
lustro hanc S. Nicolai vitam scripsisse lohannem. 
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INCIPIT PROLOGUS IN VITÀM 


S. NICOLAI EPISCOPI ET CONFESSORIS. 


Sic omnis materies si ab imperito artifice constructa 
fuerit , non solum deformitatis verum etiam aerumpnae 
dampna patitur ; ita scripturarum series si a viro indo- 
cto promtula verbositate ordinata fucrit , non a venusti 
tantum facundia sermonis, sed etiam ab intellectus cor- 
ruet altitudine. Quod ego lohannes indignus diaconus 
servus sancti lanuarii multum devitans, tibi me saepius 
roganti , frater Athanasi , rusticitatis obstaculum oppo- 
nebam. Sed dum mihi crebris precibus illud apostolicum 
ingereres , caritas omnia vincit ; tandem aliquando as- 
sensum praebui , ut propter devotionem quam te erga 
sanctissimum Dci famulum Nicolaum a progenitoribus 
habere gaudebas , nativitatem et vitam atque miracula 
quae per eum Dominus gessit, latinis explicarem ser- 
monibus. Verum quia scio me penes liberalissimos ma- 
gistros inefficacis esse sermonis , ideo deprecor omnes 
qui huius operis studiosi lectores accesserint , ut non 
facillimam prorumpant in clamationem ; et me indoctum 
meque inertem iudicare incipiant. Dent ergo veniam ae- 
tati, dent et nalurae ; enimvero quintum percurrens 
lustrum , natura fragilior , plus discere quam scribere 
aliquid appetebam 

Sane ortum sancti huius et vitam et laudem , quam 
Methodius patriarcha argolico stilo cuidam primicerio 
Theodoro nomine, se roganti de eo est prosecutus, sum- 
matim breviterque studuimus carpere Cetera quoque 
miracula eius ex aliis doctoribus sumentes , magis sen- 
sum quam verba protulimus. Si cui forte displicet haec 
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nostra brevis narratio, mittimus eum ad Graecorum pha- 
lerata commenta , quae tapto largius de eo edisserunt , 
quanto illi et in genere et in sermone congruunt. Exces- 
sum vero eius qualitér a saeculo abierit, ideo non scri- 
psimus , quia nusquam illum invenire potuimus. Sed 
cur eius finis obstinatius inquiritur , cum tantae virtu- 
tis operationes indicent eum post vincula carnis , post- 
que luteam domum liberum volasse ad acthera , et in 


sede caelesti cum Christo triumphare perenniter? His ita . 


praemissis, rogamus te, monache Dei, cunctam postula- 
re congregationem , ut fusis precibus pariter obtineatis 
a Domino, quatinus imperito scribendi tribuat faculta- 
tem , qui cum voluerit non tantum linguas infantium 
facit disertas , sed et brutorum animalium ora resolvit 
in verba loquentium. Tu deinde, frater mi , specialiter 
huius sancti patrocinium pro nobis petere non desi- 
stas, ut ea quae de illo scribere praesumimus , non 
humano sed divino sint approbata iudicio. Et sicut mul- 
tos ex eius protectione gavisos legimus , ita nos meritis 
ilius ex antiquo hoste ereptos, etab inimicis tutos 
fore laetemur. 


Explicit prologus , incipit vita. 

Nicolaus itaque ex illustri prosapia ortus , civis fuit 
Patarae urbis , quae una ex nobilissimis Lyciae provin- 
ciae civitatibus tanto quondam famosissima rutilabat , 
quanto et populoso frequentabatur accessu ; modo pec- 
catis exigentibus parvissimi ad instar redacta oppidi , 
raro incolitur habitatore. Praefata vero urbe adhuc 
multarum plebium generositate referta , parentes eius 
inter catervas potentum quanto honorificentia celebra- 
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bantur, tanto supernae patriae accensi desiderio, magis 
quam terrenae dignitatis gloriam appetebant. Et mirum 
iu modum cum in primaero iuventutis flore hunc solum 
genuissent filium , cunctis se voluptatibus abdicarunt , 
et inter suas preves quas frequenter in templo Domi- 
ni fundebant , hunc solum superstitem , hunc non tan- 
tum divitiarum quantum et morum flagitabant heredem. 
Quoram vota Deus ex alto prospectans , non petitioni 
eorum defuit; nimirum qualis futurus esset puer in 
ipso ut ita dicam primordio nativitatis eius monstrare 
dignatus est. Enimvero cum matris. adhuc lacte alere- 
tur , coepit binis in hebdomada diebus, quarta scilicet et 
sexta feria , semel bibere mammas ; et liac vice conten- 
tus, tota die sic permanebat. Quis, inmense Deus , quis 
umquam mortalium audivit talia ? qui vocat ca quae 
non sunt , tamquam ea quae sunt. Ecce novi Zachariae 
vatis et Elisabeth filius. Ille teneris in membris immo 
in utero matris spiritu, sancto *est repletus; hic fascia 
involutus , quibus valebat impensis inchoabat ieiuniis 
eiusdem spiritus sancti templum aedificare. Puerilibus 
igitur annis non solum ecclesiarum terebat limina , ve. 
rum eliam scripturas sacras condebat armariolo pecto- 
ris. Ubi autem utroque parente orbatus est, coepit spar- 
gere in populis, quicquid clauserat litteris mentis. Sae- 
pius vero illud evangelicum ante suae mentis oculos 
ducebat: nisi quis renuntiaverit omnibus quae possidet, 
non potest meus esse discipulus. 

Talia. eo cogitante, accidit ut quidam convyicaneus 
eius nimium locuples ad tantam veniret inopiam , quod 
nec etiam necessaria vitae haberet. Quid plura? In- 
gruente inedia , tres virgines quas habebat filias , qua- 
rum nuptias etiam ignobiles spernebant viri , fornicari 
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constituit , ut earum saltem infami commercio infelicem 
ageret vitam. Quod ubi vir sanctus comperit , condoluit 
miserrimo homini ; earumque virginum execrans stu- 
prum , decrevit omnino ex suis habundantiis, earum sup- 
plere inopiam , ne puellae nobilibus ortae natalibus, lu- 
panaris macularentur infamiis. Notata igitur cuiusdam 
noctis hora , sumens non. modicum aurum ligansque in 
panno, perrexit ad domum viri; quam undique circum- 
spiciens , per fenestram quae competens videbatur clam 
intro proiecit , clamque discessit. Mane itaque facto , 
cum surrexisset homo, aurumque reperisset. illud , diri- 
guit primum , ac tunc quanto gestivit gaudio quantàs- 
que gratias egit Deo , si quis velit , ex obortis eius la- 
crimis advertere potest, Tradidit itaque per providen- 
tiam sanctissimi viri marito priorem filiam , quam an» 
tea conatus tradere voluit infelici stupro. Celebratis igi 
tur ex more primogenitae filiae suae nuptiis , coepit ho- 
mo diligenter inquirere , quis esset quiinopiae illius 
tantam praestitisset humanitatem. 

Cumque diu talia moliretur , Nicolaus Iesu Christi 
famulus, haud multo post simile opus priori peregit. Ubi 
vero terris est reddita dies, et homo prosilivit de stratu 
suo , invenitque fulvi pondus metalli , prioris aequale; 
tanto exultavit gaudio , ut si Homeri seu Maronis ades- 
set facunda loquacitas , in. tantarum magnitudine lau- 
dum exprimenda puto succubuisset. Oravit autem sic : 
benigne domine Deus omnipotens, deprecor ineffabilem 
clementiam tuam , ut tu qui omnia nosti , ostendere di- 
gneris mihi peccatori quis sit ille qui tanta bona erga 
me exhibere non desinit. Talibus orabat dictis , talibus- 
que se hortabatur sermonibus : auferam certe somnum 
ab oculis meis, excubaho sollicitus, vigilansque pernoc. 
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tabo ; forsitan ostendet mihi Dominus.serrum suum. 
Interea paucis admodum evolutis diebus , ecce cultor 
Trinitatis advenit Nicolaus , trinum supplere cupiens 
numerum , aequale duorum iactavit talentum. Cuius so- 
nitu excitatus bomo , statim egressus iam evadentem 
iamque fugientem tali subsequebatur voce: siste gra- 
dum , expecta carissime, olim te videre concupivi , olim 
té desideravi cernere. Sic fatus, velocius advolat , spa- 
tioque correpto, Nicolaum agnovit per umbras. Mox hu- 
mi prostratus osculari satagebat pedes eius ; quod vir 
sanctus pio ut erat pectore , prohibuit fieri ; sed breviter 
allocutus , exegit ab eo ne cuiquam Nicolaum huius rci 
indicaret auctorem. 

His ita transactis , Myraea metropolis civitas orbata 
est suo antistite. Cuius obitum non mediocriter adiacen- 
tium parochiarum condolentes episcopi , fuerat enim 
bene religiosus, convenerunt in unum eum clericis cunc- 
tis, ut annuente Domino providerent illi ecclesiae se- 
eundum scita canonum idoneum praesulem. Contione 
itaque facta, intererat quidam pontifex magnae auctori- 
tatis , ad cuius intuitum omnium pendebat sententia , 
ut quem ille eligeret , hunc procul dubio laudarent uni- 
versi. Hic ergo per omnia sequens apostolorum vestigia, 
cunctos ieiuniis et devotissimis precibus hortatus est in- 
sistere , quatinus ille qui Matthiam indidit , numerum 
supplere apostolorum,ipse solita clementia pandere digna- 
retur , quem vellet fungi tanto sacerdotio. Tunc. omnes 
quasi caelesti commonerentur oraculo,conversi ad Deum 
flagitabant ex intimis praecordiis , ut pastor aeternus 
utillimum suarum ovium pastorem ostendere dignaretur. 
llis quippe summa cum devotionc orantibus , vocem 
de caelo audivit dicentem sibi praedictus pontifex , ut 
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egrediens ante portas ecclesiae staret , et quem primum 
hora matutinali venire cofispiceret , ipsum consecrarent 
antistitem , adiungens etiam quod Nicolaus vocaretur. 
Tunc praesul ille ceteris coépiscopis hanc insinuans reve- 
lationem, adiecit: vobis in oratione positis, ego forinsecus 


excubabo. Credo enim. quod non privemur promissione - 
Dei. Sic ait : et valvas ecclesiae sancta calliditate obser. 


vabat. 

Mirum in modum matutinali hora, quasi a Deo missus 
ante omnes se agebat Nicolaus. Cumque ad ccclesiae 
ianuas propinquasset, iniecta. manu eum apprehendit 
episcopus, blanditerque sciscitatus est dicens: quale no- 
men habes ? ile maxima ut erat. simplicitate , inclinato 
capite , Nicolaus inquit servus vestrae sanctitatis. Cui 
protinus praesul palmis innexis ait: fili veni mecum ; 
est aliquid secreti , quod tibi pandere debeo. Mox intro- 
gressus, en, fratres, proclamat ; vere ait Dominus: quod- 
cumque petieritis in nomine meo , credite quia accipie- 
tis, et fiet vobis. En, inquam, quod pelivimus, accepimus. 
En adest de quo vestra. flagitavit caritas. Quo viso , in- 
gentem omnes tulere clamorem ad caelum , Salvatoris 
laudantes magnalia. At illi omnes pari consilio cum 
clero et populo eligunt in sacerdotii gradum. Quid mul. 
tis moror? Licet plurimum renitens obstiterit, plurimum- 
que repugnarerit, inthronizatus, ilico sicut mos exigebat 
regionis illius pontificalem accepit infulam. 

Hinc iam quae in episcopatu gessit , claro stilo loqui 
incipiamus.Pontificali igitur cathedra sublimatus;eamdem 
morum gravitatem , quam prius, eamdemque sectabatur 
humilitatem. Alacer erat in exhortando, severus in corri- 
piendo. Viduarum et orphanorum atque oppressorum nc- 
gotia sic curabat, ac si propria essent. Rapinam execraba- 
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tur potentum, arguebat violentos. Crescebat cotidie fama 
bonitatis eius, quae ubique laudem ferebat Nicolai. Gaude- 
bat populus cunctus de tanto pontifice , qui ita se auctori- 
tate et gratia plenum exhibebat , ut omnium gereret cu- 
ram, et episcopi dignitatem non amitteret. Cum igitur 
omnium charismatum virtute corroboraretur Nicolaus , 
et nihil sibi sed totum Dei gratiae tribueret, coepit ita 
coruscare miraculis , ut. non tantum sui, sed etiam 
alieni quibuslibet angustiis oppressi, invocato nomine 
eius , statim sentirent levamen. 

Quadam vero die cum quidam nautae subita maris 
tempestate periclitarentur, dissolutis frigore membris 
clamitabant : Nicolae famule Dei , si vera sunt quae de 
te audivimus, libera nos a tempestate huius maris , ut 
libi gratias reddamus. Haec illis clamantibus , appa- 
ruit quidam vir dicens cis: vocastis me etenim , ec- 
ce adsum. Et subito cessavit fragor tempestatis ; et coe- 
pit adiuvare illos antennis , aliisque novis armamentis. 
Cum autem ipsi vellent eum aspicere , ab oculis eo- 
rum elapsus cst. Tunc laeti nautae sulcantes aequora , 
optatum subeunt portum. Qui egressi séiscitabantur quo 
Nicolaus esset. Cum autem introgrederentur ecclesiam , 
mira res! sine indice cognoverunt quem numquam vide- 
rant. Mox prostrati pedibus eius , coeperunt gratias ei 
agere, dicentes qualiter de confinio mortis ipso adiu- 
vante liberati essent. Quibus sanctus , non mea inquit 
virtüs sed Domini fuit voluntas , ut vos liberaret a 
poenis. Solita Dei est misericordia, qui non propter 
re indignum famulum suum, sed propter fidem ve- 
stram vos liberare dignatus est. Discite ergo quantum 
valeat apud Dominum fides pura, et petitio non fi- 
cta. Propter peccata enim nostra cotidie flagellamur. ' 
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Tamen si ex toto corde. ad Deum conversi fuerimus , 
viscera misericordiae suae ilico super nos commovebit , 
et eripiet de imminentibus periculis. Iccirco, fratres, non 
pigeat vos bene facere , libenter pauperibus succurrite. 
Credite meae parvitati, quod ex quo homo in huius mundi 
voraginem propter delicta sua deiectus est,nullum eius bo« 
num sic Deus approbare legitur , sicut eleemosynam , si 
tamen non ob mundi gratiam fiat. His aliisque talibus 
instructi , admirantes humilitatem eius , habitus vilita- 
tem, sermonis facundiam , atque magnitudinem virtutis 
eius , discesserunt. 

Quodam itaque t»mpore cum eandem Lyciam regionemt 
áccolarum meritis perniciosa fames oppressisset , subito 
in portu adriatico naves adesse nuntiantur. Quo velox 
adveniens Nicolaus , nautas hortatus est , ut populum 
diuturna fame laborantem consolarentur super inopiam 
panis. At illi dixerunt: non audemus facere, sancte Dei , 
quia publica taxalione angariati Alexandriam perrexi- 
mus , et inde hoc triticum deferimus per ministrorum 
manus in augustalium stipendia mensuratum. Quibus 
sanctus: audite me , inquit , et ne amplius. hic attenue- 
tur populus frumenti penuria, per unamquamque ràa- 
tem saltem centum mihi praebete modios , et ego in 
Dei mei cui servio virtute spondeo , polliceor , promitto, 
quod nullam minorationem habebitis apud. regium exac- 
torem. Tandem , rogante praesule, ex singulis puppibus 
centum numerayerunt modios , et illi praebuerunt. Et 
confestim levantes vela , portum relinquunt ; atque, spi- 
rantipus auris veloci cursu Byzantium applicuerunt ad 
urbem. Cum integram mensuram quam Alexandriae. su- 
sceperant ministri imperatoris invenissent , prae admi- 
ratione seriatim cuncta omnibus narraverunt, Tunc 
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sancti Nicolai virtutem cognoscentes , omnes pariter lau. 
daverunt Deum. Vir autem Domini accepto frumento 
sic per industriam illud partiri studuit, sicut unum- 
quemque noverat indigere. Mirandis plus miranda suc- 
cedunt. Tanta enim omnipotentis Dei largitate hoc ipsum 
parum tritici quod sanctus distribuit auctum est, ut non 
tantum codem , sed etiam altero paene exacto anno , ad 
victum singulis sufficeret. 

Igitur idololatricis multis Dianae addicti populi sacrifi- 
ciis , nuntiant Nicolao ; et ille vir Dei tanta persecutus 
est instantia , ut divino adminiculo penitus ex illis fini- 
bus obscenas culturas pelleret. Verum diabolus malitio- 
sus videns se superatum , magna contra Nicolaum Dei 
famulum in ira succensus, quid illi faceret cogitavit. 
Viris autem religiosis in mari navigantibus, quasi alio 
limbo illis properans apparuit. Eis autem properantibus , 
daemon ad nocendum transformavit se in formam femi- 
nae religiosae, et ait illis: viri fratres , quo tenditis, aut 
cuius terrae spacio navigatis? At illi: proficisci ad dom- 
num Nicolaum cupimus , benedictionem sacram auditu- 
ri. Rogo vos ait : ut meae parvitatis oleum ob memo- 
riam recordationis meae ad ecclesiam Myraeorum fera- 
tis , et inde parietes ipsius aulae liniatis. Illi autem ac- 
cipiunt in navim , et cum magna veneratione ibi po- 
nunt , et maris navigant sinum. Tum illa in forma um- 
brae velut tenuis veloci evanuit remigio. 

Sed Dei providentia, qui auctor est pietatis, navis quae- 
dam honestissima illis apparuit, in qua sanctus Nicolaus 
est visus, et quasi sagenula cum illis referta hominibus, et 
obloquitar eis. Heus, inquit, quae mulier illa locuta est, 
aut quid vobis obtulit? At vero illi conspicientes eius vul- 
tum , oleum ostendunt , et illi percunctanti omnia nar- 
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rant. Quibus ille: vultis evidentius sapere quae fuit 
femina illa? Haec enim est illa impudica Diana ; et ut 
me certum dicere comprobetis , hoc vasculum execran- 
di olei istis proicite in fluctibus. Qui protinus dum fe- 
cissent iussa, mox ubi oleum illud acquoreas tetigit 
aquas, mirabile dictu ! ilico accensus est ignis, et contra 
naturam elementi visa est aqua ardere. Haec nautae dum 
viderunt , clara voce laudaverunt. Deum. Et statim illis 
navigantibus , subito ante oculos eorum elapsus est. Ve- 
nientes autem ad seryum Dei aiehant: verc tu es ille, 
qui nobis in pelago ostendisti tam magnum prodigium. 
Et per érdinem narrantibus, ilico admonuit, ut ab 
opere diaboli recederent. 

Praeterea cum in Phrygiae partibus Constantinus im- 
perator tres milites stratilates misisset ad quamdam gen- 
tem acephalam vindicandi causa , quod praedati es- 


sent illorum affines , Nepotianum videlicet Ursum et. 


Aspilionem , misit ad debellandum rebelles. Armata ita- 
que navi egressi sunt urbe Constantinopoli , ac per 
aequora navigare coeperunt. Tunc, cum mira tempestate 
in finibus Myraeorum Lyciae fractis anchoris applicuis- 
sent , et ad portum adriaticum per vim venti fluctuas- 
sent, vir Domini commotus advenit festinus ; ibique 
repertis principibus illis , post salutationis officium, eos 
osculatus est ; ac deinde percunctatus est eos dicens : qui 
estis, aut unde ὃ pacem ne huc fertis , an arma? ΑἹ illi : 
pater inquiunt sancte , pacifici sumus , et tempestas 
nos vestris appulit oris Iussu regis imperantis veni- 
mus , ut illos qui rebelles fuerunt praedantesque pro. 
vincias , tres nostros iuvenes captivantes decapitari cu- 
piunt. Tunc praesul alacriter eis conlocutus , invitavit 
ut pariter ad urbem proficiscentes , iuvenum ci ostende- 
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rent necem. Quo peracto spatio, iam praedicti adolescen- 
tes flexis poplitibus iussu regis plectendi erant in pla- 
tea. Mox advenit Dei servus Nicolaus , iam gladium car- 
nifex dextra levaverat, laeva quoque comam capitis te- 
nebat. Tunc Dei famulus retro gladium sumpsit , et in 
eius oculis. minans , liberavit eos. Carnifex autem admi- 
rans , nil contra eum ausus agitaro, principi suo cuncta 
narravit: His ille auditis , mirabatur quomodo vir Dei 
adveniret Nicolaus. Nicolaus autem pacifice secum iuve- 
nes morari praecepit , et principes iam supradictos ala- 
cri mente coepit admonere , ut diligenter sui principis 
iussà complerent, ut omnibus bene peractis cum gaudio 
ad eum redire valerent. Stratilates vero illi post celebra- 
tum convivium , pontificis benedictione aucti , laetanter 
socios classemque revisunt. Inde coeptum iter aggressi , 
flatibus adiuti secundis, velociter Phrygiam pervenerunt. 
Quam cum sagaciter , ablatis seditionis fautoribus , sub 
imperii iura redegissent , constantinopoleam repedarunt 
ad urbem. Quibus non solum gratulabundus occurrit 
populus , sed procerum multi , imperator ctiam ob su- 
bactos sine sanguine hostes gestiens gaudio , triumpha- 
liter eos in suo recepit palatio. 

Sed haec non aequis oculis ille antiquus humanae sa- 
lutis inimicus aspiciens , non in longum quievit. Tam- 
diu enim se formas vertit in omnes , quousque invidos 
quosdam stimulis agitaret amaris ; qui eorum principum 
dignitatem zclantes , aut «dedecus, aut necem contra 
illos molirentur. Quid plura? Accedentes quidam dolo- 
si ad quemdam praefectum nomine Eparchum, in multis 
€os accusabant , praesertim contra Augustum eos nite- 
bantur ostendere conspiratores.Extemplo corruptus Epar- 
chus immensitate maxime fulvi metalli sibi promissi , 
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intravit ad Augustum, ct sic fari exorsus est: excellentis- 
sime Domine, cuius moderamine totus mundus paca- 
tus quiescit , ecce invidia diaboli, a quo omnis nequitiae 
seminariam oritur , intestinos contra nos suscitavit ini- 
micos. Révera enim stratilates , quos dudum Phrygiam 
vestra misit sublimitas , insidias machinantur domino 
meo ; nam conventicula crebra agentes, promittunt con- 
foederatos suos ditare opibus, et magnis extollere dignita- 
tibus. Hoc ego pro certo sciens, ideo coram tua veni 
narrare praesentia, ne divinum iudicium et imperialem 
incurram iram ; quandoquidem non solum rei sunt qui 
male faciunt , sed et qui consentiunt facientibus ; maxi- 
me cum haec procul dubio a sociis corum d&dicissem, 
Unde caelitus vobis collata provideat sagacitas , quid 
facto opus sit. 

Credidit itaque Augustus fallaciis eius , utpote prae- 
fecti sui ; et iratus, e vestigio comprehendi eos iussit, et 
in carcerem trudi. Illis vero carceralibus custodiis man- 
cipatis , accidit ut reor non sine nutu divino , ut impe- 
rator in summis rei publicae praeoccupatus negotiis ho- 
rum protelaret capitalem sententiam. Cum autem diu 
multumque ibi gemerent , Nepotianus unus ex eis recor- 
datus est qualiter sanctus Nicolaus trium iuvenum mira- 
bilis liberator fuisset , suspirans iterum atque iterum 
tandem hane precem fudit: rex Deus excelse succur- 
re miseris, succurre perituris meamque humillimam 
deprecationem non nostris scd servi tui Nicolai meritis 
, dignanter attendas , quatinus sicut eius instantia tres 
illos erutos.a morte conspeximus , ita nos per eius in- 
tercessionem ab instanti eripiamur sententia; quandoqui- 
dem ,si non adest corporaliter , credimus tamen illum 
specialiter omnium compati necessitatibus , proque eis 
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tibi saepius supplicare. Tu ergo, Domine, tu qui volunta- 
tem timentium te facis , propter orationem eius libera 
nos. Sic Nepotianus, sic supplicabant et comites , atque 
simul uno ore clamabant: sanete Nicolae adiuva nos , 
serve Dei licet absens interveni pro nobis , ut eruti a 
praesenti iugulo tuam devoti faciem videre, tuosque 
sacratissimos osculari mereamur pedes. Ὁ clemens pie- 
tas creatoris! o: clemens benignitas salvatoris! Quis 
umquam quaesivit puro corde, et non invenit ὃ Quis 
petivit ab eo misericordiam , et non accepit ? Ipse enim 
se obligavit dicens , quodcumque petieritis patrem in 
nomine meo , fiet vobis. Huius enim sponsionem verita- 
tis, inter angustias hii tres mirabiliter sunt experti, 
Nam vir Domini vitam adhuc carpebat praesentem , ct 
bonus Dominus sic praedictorum supplicum preces au- 
dire dignatus est, ac si sanctus Nicolaus interventor 
in superiori regno penes eum fuisset. 

Nocte igitur insecuta qua plectendi erant stratilates 
illi , cum se imperator et Eparchus sopori dedissent , si- 
millima viderunt somnia. Apparuit quaedam eflgies 
sancti Nicolai Caesari dicens: Constantine , cur strati- 
lates illos iniuste. comprehendi fecisti ? Cur sine.crimi- 
ne morti addicasti ? Surge celeriter , eosque dimitti 
quantocius iubeto. Quod si fortassis me spreto alia face- 
re volueris, caelestem deprecor regem , ut contemptus 
mei ultor existens , tibi indurato bellum sinat inaurgere , 
et te ibi perempto, caro tua bestiis avibusque sit cibus. 
Cui Augustus : quis aut cuius auctoritatis es tu , ut hac 
hora palatium meum ingressus , talia audeas loqui ἢ Et 
ille: ego sum peccator Nicolaus , Myraeae metropolis 
episcopus. Haec dicens abiit , et Eparchum sic territat 
ipsum. Eparche vecors mente et sensu perdite, quae nc- 
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ccssitas ineubuit , ut obstinatus innocentium fieres de- 
lator? Perge velociter, illosque continuo ex carcere 
produci facito. Sin aliter facies, imperatoris acterni ma- 
iestatem. obtineo , ut totum corpus tuum scaturiat ver- 
mibus , et domus tua quantocius diripiatur. Ad quem 
praefectus turbatus dixit: tu vero quis es qui nobis 
tanta minaris ? Cui ille : scito me esse Nicolaum , my- 
rensem antistitem. Dixit, et procul in tenuem evanuit 
auram. Talibus igitur Caesar ct Eparchus perterriti visio- 
nibus, excultiuntur somno, et maturato officio quac quis- 
que viderat , celeriter remiserunt dicendo sibi, 

Deinde ubi prima stella auroram fugavit , e vestigio 
imperator, arcersitis magnatibus suis,«et eodem Eparcho, 
fecit sibi stratilates illos praesentari. Quibus astantibus , 
toryo aspectu ita exorsus est loqui ad cos: quas magi- 
cas nostis artes, ut tantis nos illudatis phantasiis, tantis- 
que exagitetis somniis? llli attoniti , ct nimia trcpida- 
tione pavoris turbati , nullum potuerunt dare respon- 
sum. Et denuo Augustus: dicite nobis, quae sunt malc- 
ficia vestra ? Ad quem Nepotianus pro cunctis sic pavi- 
tanti voce respondit : excellentissime imperator, eui Deus 
regni commisit habenas , absit ut nos documentis ncfa- 
riae artis simus instructi, Numquam enim tali magistc- 
rio, numquam talibus vacavimus illusionibus. Tunc Au- 
gustus: nostis inquit hominem , cui nomen sit. Nico- 
laus ? Mox illi audito tanto nomine , tendentes ad cae- 
lum manus utrasque, voce magna dicebant: benedictus 
es domine Deus sancti Nicolai, qui non derelinquis spc- 
rantes in te , et de tua. misericordia praesumentes : be- 
nedictus es et laudabilis in saecula , qui clementer. infe- 
licium servorum tuorum dignatus es intucri aerumpnas. 
It nune domine Dcus, propter famulum tuum Nicolaum 
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eripe nos ah hac falsa proditione , sicut "erepti sunt 
tres viri illi a pernicioso iugulo. 

Augustus vos ardens desiderio illius , narravit ordinem 
rei , qualia illi diceret in noctis corepusculo. Mox Nepotia- 
nus hoc firmalus oraculo ait: iste est vere per omnia san- 
ctus , cuius nos meritis credimus erui al, instanti exitio. 
Iste est quem in nostra invocavimus proditione , et ecce 
ut cernimus alacrem sentimus adiutorem. Vere cnim di- 
gnum Dei credimus illum servum ; ob quem tantis li- 
cet terrarum sepositum spatiis , sub uno noctis momen- 
to Christus nos exaudire dignatus est. Haec dixit , et 
continuo prosequens narravit qualis quantae humilitatis 
quantaeque esset bonitatis. Nam et ercptionem iuycnum 
totiens memoratam , sicut. perscripta est , per ordinem 
pandir. 

His Caesar auditis , plurimum miratus est , et pro 
tauta viri bonitate Deum venerans , itc inquit, et famu- 
lo Dei gratias agite , immo Deo qui vos per eum libera- 
vit. Ex conslantinis autem donariis munuscula , nec non 
et apices nostros ferte vobiscum ; hunc scilicet evange- 
lii codiccllum | mirifice auro contextum ; simul et duo 
ex auro ceraptata ; vasque hoc aliud aureum gemmis 
preciosissimis decoratum : eique dicite , ut dignanter 
ista suscipiat , et. mihi libentissime praeceptis eius obe- 
dienti non irasci, sed orare pro me studeat , atque pro 
pace regni nostri, magis totius orbis, Dominum po- 
scat. 

Post paucos igitur dies stratilates praedicli , acceptis 
apicibus augustalibusque muneribus , ad servum Dei 
uti devoverant, ire coeperunt. Qui venientes , Nicolaum- 
que videntes , ilico consternati solo , pedes eius oscula- 
bantur , el prac magnitudine lacticiae claris repetebant 
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vocibus : vere dilectissimus Dei es famulus , vere cultor 
et amator Christi , vere tu omnium ore laudandus, pro- 
pter quem mirabiliter a morte liberati sumus. Haec et 
alia diutissime conclamantes , tandem cunctam deditio- 
nis seriem retulerunt , atque offerentes ei munera nec 
non et imperiales litteras , indicia ostendere suae libera- 
tionis. Mox doctor egregius , elevatis ad caclum bra 
chiis, dominum collaudabat salvatorem, dicens: magnus 
es domine Deus nosler, magnus ct mirabilis , cuius 
magnitudinis non est finis. Tu es enim dominus dives 
in omnibus , qui facis mirabilia magna solus. His di- 
ctis , conversus ad illos, tantis cos irrigavit scriptura- 
rum fluminibus , ut plurima de rebus propriis largiren- 
tur egenis. Dehinc sicuti saecularium moris cst, tanto 
Eestierunt gaudio , ut sibi tonderent quos in carcerc 
miserant crines. Exacto itaque apud servum Dei ali- 
quanto tempore , cum ingenti laeticia instructi doctrinis 
eius , et aucti benedictione , remearunt ad propria , ma- 
gnificantes dominum nostrum lesuài Christum , qui re- 
gnat cum patre et spiritu sancto unus Deus acquali 
maiestate , aequali potestate , per omnia saecula saecu- 
lorum. Ámen. ' 


Sequebatur in codice breve. additamentum de 5. Nicolai 
obitu etc. quod non esse lohannis lustorici , cognoscimus 
ex pag. 3a5. Ξ 
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4. ἢ ἃ τοῦ μεγάλου xai ἐνδόξου μάρτυρος ᾿Αρτεμίου διη- 
^M L , , ^ ^ 
jücSe μέλλων ἀνὸραγαϑήματα, καὶ τὴν ἄθλησιν, τήν τε 
P *» 4€ X^ " T »o!d * 4 
ἄνωθεν αυτοῦ xxi tx προγόνων οὐσᾶν εὐγένειαν, ὦ ἱερᾶ 
[S ' » " » 
πανήγυρις xai ϑεοσύλλεκτον συστῆμα, αὐτὸν ἐχέϊνον ἐπι-- 
^ ' ͵ ^ M 4 ^ 
καλοῦμαι τὸν μάρτυρα, καὶ τὴν ἐπισχιαζουσαν αὐτῷ χάριν 
(1) In ffhotianis Philostorgii, quae sola supersunt, ex- 
cerptis nihil de Artemio dicitur. Nos igittir hane nobilem phi- 
lostorgianae historiae partem deperditam, ope codicis vati- 
cani recuperamus. 
(2) Sic appellari solet in codicibus S. Iohannes dama- 
scenus , cujus hoc esse revera opusculum Allatius iamdiu 
putavit, idque cum aliis sancti patris scriptis editurus ali- 
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- ' ' ' - 1 1 
τοῦ πνεύματος. συλλήπτορα pcc γενέσθαι τοῦ λόγου xai 
͵ Li , ^ ΩΣ * ' " ^ 
συνεπίχευρον" xai αὐτοὺς ὑμᾶ; ἐν παραχλήσει ποιοῦμαι τῶν 
« ͵ » ^ , * J r 
ὑμετέρων εὐχῶν προσδεόμενος, ἵν᾽ εὐοδὸν μει καὶ ἀπρόσχο- 
, ' ^ ᾿ ͵ L] , ^ 
πὸν γένηται τοῦυτι τὸ ἐγχείρημα , xat χατευϑῦνον πρὸς 
ἂν 7 - ' » ^ ^ » ' 
ἦν πὲρ ἐξώρμησα τοῦ μαρτυρίου αὐτοῦ xat τῆς ὁμολογίας 
A ^ EL Ll L , 
διήγησιν" xat μήτις μοι ταῦτα ἐγχειροῦντι ἐπιμεμφέσϑω , 
, ^ » i] ^ i] ᾽ ^ ^ , ' 
ἀφορῶν εἰς TO πρῶτον χαὶ ἀρχαῖον τοῦ ϑαυμασιου TOv- 
i] U , * A] ' A ^- , 
τοῦ καὶ Gadiuco ἀνὸρος ὑπομνημα" " γὰρ ἐχκέϊνο συνταά- 
1 .*odg * , 
Lag, ὡς ὁ τότε χαιρὸς ἀπήτει, χαὶ ὡς εἶχε δυνάμεως 
^ ^ ^ , ' 
ἔγραψε, πολλῷ ϑορύβῳ καὶ ταραχῇ τῶν τότε πραγμα- 
' * E ἊΝ ES e - 
τῶν Guvtycutwov* cU μὲν cuv οὐδὲ αὐτὸς τὶς ἦν τῶν mé- 
, .! ^ , , ' , , - 
ριεσχεμμένων τὲ xai περὶ λέγους ἐσπουδαχότων., ἀλλ᾽ ἁπλοῦς 
᾿ v i$ ' ^ , ' ι. M 
τις χαὶ ἀπεριττος μονῆς τῆς ἀληθείας πεφροντιχως , xat 
i] ' ks ' 4 A * ' 
τὸ λέγειν ὅπως cuv στοχαζόμενος" xat κατὰ τὴν παροιμιαν 
[ “ ^ ^ ' , , 
xpo datu , τῆς ἱερᾶς τῶν λόγων παιδείας ἁψάμενος. 
7 , * ᾽ ͵ ^ 
2. Ὥσπερ οὖν εὐδὲ αὐτὸς ἐγὼ ἀρχουντως ἔχω xat ἱκανῶς 
^ ^ , , ^ ^ ' 
πρὸς τὴν τοῦ λογου διήγησιν, κἂν ὃ πόϑος τοῦ μάρτυρος 
Li Uu ^ M] ^ 4 i] i] t 
χαϑέλχῃ χαὶ τυραννέϊ μου τὸν λογισμὸν xoi πρὸς τὸ Àt- 
t i] ͵ ^ ͵ 1 ^ 
γειν βιάζεται. ἐπαινετὸς μὲν τοι τῆς προϑυμιας xat τῆς 
^ hi , , “ LJ t LJ "ἢ “ 
περὶ τὸν μάρτυρα πίστεως, ὅτι XXV ὁποσοῦν ἐτόλμησεν ἅψα- 
- , ᾿ -" ' LI "^ 
σϑαι τῆς περὶ τὸ μαρτύριον αὐτοῦ διηγήσεως , μάλιστα τοῦ 
BJ 3 o5 L3 ^- ᾿" ^ » 
ἀποστάτου xat ἀσεβοῦς ᾿Ιουλιανοῦ παραγγείλαντες téig ἀλι- 
, , ^ ^ ^ ' , , 
σκομένοις ἐπὶ τὸ τοῦ Χριστοῦ μαρτύριον μὴτε ὑπόμνημα. 
quando erat; id quod ego ex vallicellianis ipsius Allatii sche- 
dis cognovi. S. Artemii passionem aeque attribuunt S. Io- 
hanni Damasceno auctori Labbaeus in prospectu operum Da- 
masceni, et rursus idem Allatius in Symmictis, ubi tradit no- 
titiam eorumdem operum p. 452. n. XLVII. Sed nemo tamen 


eximium hoc et curiosissimum scriptum typis graecis ante 
me vulgaverat. 


m. m 
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' 2; Ve « ^ étficSi D - foc « 1 
Mitt αλλ τὴν CUXVCUY TICLELG 0E «yarypatyrv, aUos ct npe- 
^ 3 Ω * A U ' - » ^ * 
τερον βασιλέϊς ἐνομοθετησαν., ἀλλα τοὺς πλείονας αὐτῶν ἀνα- 
͵ dv , lod ,F 
πολογήτους ἀπόλλυσθαι τουτου τεῦ παραγγέλματος mayta- 
' , ᾿ '» ' « ^ r M « 
χόσε καταφειτήσαντος, ἐχολάζοντο μὲν ct τὸν Χριστὸν Guo 
Lol J ^ ^ ^ L4 L| ^ * ^ , 
λογοῦντες" χατὰ δὲ τὸ κρατοῦν ÉScs , εὐθεῖς τῶν Ex τοῦ δη- 
, ^ ^ ' , 4 
pico κομενταρισίων, Ἢ τῶν λεγομένων ταχυγράφων., πρόνειαν 
^ ^ ^ Li » , J t 
ἐποιεῖτο τοῦδε TCU παραγγελματος" ἐσπεύδαζε γὰρ ὁ mapayo- 
4 CRM. ^ ' , M LJ , 
μος, xxi αὐτὴν τῶν μαρτύρων ἐξαφανισαι τὴν εὔχλειαν" uo- 
y Mos - ^ Xs , , 

Jus οὖν τινες ἐν ζεφερεὶς τισι xat ἀλαμσεσι τόποις χαταχρυπ- 
, Li E [i , ' t 
τομένοι, τοιούτων ἐφάπτεσθαι ἔτδλμων ὑπομνημάτων, τὴν 

Ll ^ 4 LU , ^ ' "Y 
TOU χρατοῦντος δεδιττόμενοι ἀγριότητα" moÀÀot μὲν οὖν μυ- 
, uU Ll ^ ' ^ ^ ' 
ριάᾶδες ἀνὰ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην τῶν χριστιανῶν χατεφϑει- 
4 Ll L] J i] ^ Li LI ' 
povto, μηδὲ μιᾶς τινὸς χατὰ τὸ χρατοῦν EScg ἀξιευμενει 
* , , ^ , * ' ^ ᾿ * 
ἐρωτήσεως" ἀλλὰ τοῦτο μὲν οὐδὲν παρεβλαψε τοὺ: ἀϑλητὰς 
^ ^ ^ ^ ^ « ' bod 4 ^ ' 
τοῦ Χριστοῦ, τὸ μὴ τυχέϊν ὑπεμνηματος" ὧν yap τὰ cvoua- 
, , P 4 , ' 1 ka ' - 
τα ἐν εὑρανέϊς Θεὸς ἀπεγράφετο, εὐδεμία τὶς ἦν χρεία τῶν 
P» b Π « ' ᾿ 4 i] ^ 4, »" 
παρ᾽ ἀνθρώποις ὑπομνημάτων" ἀλλα περὶ μὲν τεύτων ἄλις. 
» b 4 v4 J ' * Fr ^ ^ 
d. ἔγω dt, o ἱερὰ πανήγυρις . καὶ Χριστοῦ λαὸς Sto- 
σύλλεχτος, ES " i [aci ἱερά Adis 
ἱλεκτος., ἔϑνος ἅγιον xoi βασίλειον ἱεράτευμα, πολλέϊς 
» uU 1 Ἁ f. ^ b ͵ 4 
ἐντυχὼν συγγράμμασι. καὶ μάλιστα τῶν τᾶς ἵστεριας xat 
"t -“ ΄ f i E] $m os ^ 
πράξεις τῶν βασιλέων cuvtalautwev , ἔπειτα ὁὲ xxt τῶν 
* M » ^ « LI , ι * 
περὶ τὴν ἐχχλησιαστιχὴν ἱστορίαν σπευδασαντων, xai to 
^ ' * * T LI , , 
τοῦ μάρτυρος εὑρὼν ὄνομα ὧδε χἀκέϊσε διαϑαρυλλούμενόν 
LI ' ^ LJ ^ Li 
τε xai περιφερόμενον, xat ἀνὸρα περιφανῇ τε xat δια- 
, ' .“Δ ͵ 24 ^ 
βόετον πάντων αὐτὸν ἐμολογεύντων., οὐκ ὠήϑγν ταῦτα τῆς 
LPS , - , ^ ' ^ 
λιϑὴς ἐνθάψαι βυθοῖς, ἀλλ᾽ εἰς τὸ φανερὸν ἀγαγεῖν. xai 
€^ A^ , - , Hd 5 * 
ὑμῶν προυδίνχι τοῖς GWcaig ὡς φιλοχριστεις τὲ εὖσι wat 
Lu “ * . LE] ' ^^ ^ 4 
φιλομάρτυσιν" ἵνα μὴ ἐν ὀλιγαις τισὶ συλλαβαῖ; τὰ τηλι- 


^ » , ^ ' ' ^ , . 
xxuta ἐπηλυγάζωνται τίν Sut μάρτυρες πλεονεχτύματαῦ 
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M * κι * ^ U ͵ J , ᾿ LJ 
ἅμα tí xal ὑμῶν χατευφράνσι σπεύδων τὰς ἀχεὰς, ἔχ τε 


^ , ' “ 4 
τῶν τῆς ἱστορίας διηγημάτων, χαὶ τῶν ἀρτίως ἀναφανέντων 
τοῦ μάρτυρος ἀνδραγαθημάτων, 
, ^ 
4. Πολλοὶ μὲν οὖν τῶν τὰς ἱστορίας γραψάντων τοῦ ἀοι- 
δὶ ' 3 ^ » ' » , U , * 
ἵμου τούτου ἀνὸρος ἐμνήμονευσαν, Εὐσεβιὸς tt ὁ Παμ- 
' L , * s *, t ^ , ε 
φίλου ὀνομαζόμενος, xat Xoxpatne ὁ τῆς Νανάτευ αἱ- 
, 2: ^ $4. "e « φὸ ΣΟ Εὐ T i. » Y € ' 
ρέσεως , xxt Φιλοστόργιος ὁ τῆς Εὐνομίου καὶ αὐτὸς ὑπάρ- 
,' ' ^ , 

Xo" αἱρέσεως . Θεοδωρητος τε χαὶ ἀλλοι πλείονες" ὧν ὃ 
H ' 
pu Εὐσέβιος ἐν τῶς χρόνοις τοῦ μεγάλευ Κωνσταντίνου 
ὧν τε xai γνωριζόμενος, χαὶ τῶν τότε ἐπισκόπων ὑπάρ- 

' 
χων ὁ λογιώτατος, παρεισόγει τὸν μάρτυρα τῆς συγνλή- 
^ 4 ' » 
του βουλῆς ἕνα τυγχάνοντα' χαὶ γνώριμον ἐς τὰ βασι- 
λέ « , 4 ^ M M ^ ' * , 
ἕως ὑπάρχοντα, καὶ τῆς πέρι τὸν Κωνσταντιον τὸν αὖ- 
- «t Lu ' rA y P 1 . , 
τοῦ υἱὸν ἑταιρίας, εἴτ᾽ cU» φιλίας, σπουδαστὴν ἀχριβε- 
, ^ ' 1 ͵ ^ 
στατον" φαίνεται γὰρ ὁ μαχᾶριος μηὸξ πώποτε τῆς πρὸς 
M Pu U 1 M 
τὸν Κωνστάντιον φιλίας ἀπεσπασάμενος, τὸ ἔνδοξον αὐὖ- 
^" ^ ' bd , ' 
τοῦ καὶ μεγαλουργὸν ὑποφαίνων τῆς φύσεως" ὁ ds γε Φι- 
' , ^ ^ * ͵ , 
λεστέργιος, εἰ xat διάπυρος ἐρας ὃς τῆς Εὐνομίου ὑπάρχει 
ε! . XY fue vri xyraz ἐχθειζ 1 ' 
αἱρεσεως., ἀλλ ὅμως ὑπὶρ πάντας ἐχθειάζει τὸν μάρτυρα, 
' 1 ; X o8: ^ . 
πολλήν τινα τὴν ἔνστασιν καὶ ἀχρίβειαν τῶν αὐτοῦ πρά- 
^ Li ' M ^ 
ξεων ποιήσαμενος., ἐκ τῶν ἄνωθεν χρόνων τὴν τῷ μάρ- 
͵ M Ἁ Ὁ» 
tupt προσοῦσαν εὐγένειαν ὑποσημηνάμενος., καὶ πρὶν ἢ τῶν 
“ , ,' , L ' U ^ 
τοῦ μαρτυρίου ἀγώνων ἐφάψασθαι" ἄρξομαι ou χἀγὼ τῆς 
, ' « “ ^ ͵ , 
xat αὐτὸν ἱστορίας. ὦ; αἱ τῶν παλαιῶν διαγερεύουσιν δέλτοι. 
" , ' v , ' ^ 
5. Τῆς εἰδωλολατρείας ἄρτι καταπαυϑεισης , καὶ τῆς 
“ ' » , , » ^ ' 
τῶν δαιμόνων ἀπάτης κατασβεσϑείσης. Ex τῆς γενομένης 
λ S , ^ ^ a 9 “ M ons nf 
φιλανθρωπίας παρὰ τοῦ μεγαλου ϑεοῦ xat σωτῆρος Ἡμῶν 
» ^ ^ i] * , ^ ./, 
Ἰησοῦ Χριστοῦ περὶ τὸν μαχάριον wei ἀείϑιμον Κῳνσταν- 
^- k] ' i] - ' A] ^ ' 
τίνον τὸν ὑπέρλαμπρον xat εὐσεβῆ βασιλέα, τὸν τοῦ Κων“ 
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e A. 6g ' «2 e 4 . 
σταντος υἱὸν xat τῆς μαγαριας "EAtvng, ἕπως τὲ av- 
P » D ^ A ͵ , ' " 
τὸν ἐκ τῆς ναταίας τῶν εἰδώλων πλάνης ἀνεκαλέσατο, xat 
τῆς τοῦ ζωςποιοῦ σταυροῦ ἐν οὐρανῷ ἐπιδείξεως, πῶς τε 
^ - ^ Ll LI EJ , ^ LE 
τῶν ἐχϑρῶν χαὶ παρανόμων βατιλέων περιεγένετο διὰ. τῆς 
^ , ^ ᾿ , 4 Li ͵ 4 c 
τοῦ τιμίου σταυρῷ ἐνεργείας τὲ xo δυνάμεως, xat UOS 
' " " ^ Θεσῳιλὲ-: ὑ A wd» " « Y o. » ES 
TO χριστιανων SiogiÀE; ὑψώθη xipas , ὑπὸ τῆς αὐτου Trpo 
Sv , ^ , ' ' Ἁ » ͵ 
μιὰς χαὶ πιστεὺς , συγεροτουμενον τε χαΐί συναυξανομε- 
uU ^ ^ ' ^ ^ * 
γον, ὥστε TO τοῦ Χριστοῦ κήρυγμα πᾶσαν πληρῶσαι τὴν 
, , ^ 4 Li ^ L] ^ * 
οἰκουμένην, χαϑαιρεθῆναι Ó& παντας τοὺς βωμοὺς τῶν εἰ- 
᾿ ^ ' 4 lU ^ Ll » LJ 
δώλων χαὶ ioayx xat νατὺς ἅπαντας ὅποι ποτὲ γῆς ετυγ- 
* ^ i] 4 ^ ^ , ^ D 
χανον, ἀνοιχοδοιέϊισϑαι δὲ τὰς τοῦ ϑεοῦ ἐχχλησίας,͵ ἃς ct 
' Ll " ^- LU 
μισόχριστοι xz δισσεβέϊις βασιλέϊς χατηναλωσαν. 
mno, T , , * * ' 
6. Τουτῶν οὖν γινομένων, cow ἤνεγχεν tm» T20Xvtny 
* “ Li , »- v 
μεταβολὴν ὁ τέϊς καλέϊς βασχαίνων διάβολος, ἀλλ᾽ ἤγειρε 
' 4 Li Li ^ ^ L] , € -" 
ζάλην xat τάραχον. διὰ τῶν αὐτοῦ οἰκείων ὑπασπιστῶν" 
", i] « - ͵ ' " » r 
Apuos γὰρ ὁ τῆς μανίας ἐπώνυμος, τῆς ἐν ᾿Αλεξανόρειᾳ 
* ^ « Li , ^ 4 4, L ' 
ἐχαλησιας ὑπάρχων πρεσβύτερος, δεινῶς τὲ ταύτην ἐτάρα- 
' ͵ ' L] Uu ' »ν “ 
Ec, ὄόγμα κινήσας παράνομον xai πάσης βλασφημίας ἀνά- 
Μ UJ 1 LI - i ^ 4 
μεστον" ἔφασχε yap τὸν vicy τοῦ Θεοῦ τὸν pcvcytyü τὸν 
uU Li Y X e ^ Ll ^ t 
προαιώνιον χτίσμα εἶναι, καὶ τῆς TOU Θεοῦ χαὶ πατρὸς Cu- 
', U , , ^- εν ͵ ^ 5 u 
σίας ἀλλοτριον" διᾶ τοι ταῦτα ἡ ἐν Νιχαιᾳ τῶν ἁγίων τρια-- 
, ὸ i] ' * , ' M NE 
χοσιὼν θεχασχτὼ πατέρων αθρειζεται συνοδος, xat τὸν Ἄρειον 
LE 4 4 ^ f- ^ ' ^ ^- 
xaJiÀcUca , τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ xai χύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χρι- 
' D ^ Vot ' , 1 ^ H uu 
στὸν χηρύττει τοῦ πατρὸς ομεουσιον" ἀλλὰ ταῦτα μὲν ,'at 
^ M « , L ᾿ ",} ^ ^ 
τε τῶν ἔξωϑεν ἱστορίαι διαγορεύτυσιν . οὐκ ὄλιγει δὲ τῶν 
« έ à , ͵ ὡ ^ ue ῃ ᾿ ἢ 1 ài Hi 
ἡμετέρων ὁδιηκοίβωσάν τε χαὶ γατετρανωσαν" &uct ὃξ περι 
Dd uA € “ * « ͵ ' " M t 
ταῦτα διατρίβειν ὁ νῦν οὐχ ἁρμόσει watpog , ἄλλης περὶ του- 
dto ' J a ' ^ e^ T , 2e v 
TOV δεομένης ἀγριβεστερας σχολῆς τε vat διασχεψεως" τὰ 


δὲ - Ly c! » ^ £g! ' * ' 
VUy , τὸ gagay αὐτὸν τὸν fv τελες οι γησομαᾶι, 
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^ ^ i] LÀ 
T. Ὁ γοῦν φιλόχριςος βασιλεὺς Kuvcgavziveg εἰς τὸ πρῶ- 
^ » ^ ' 4 
τὸν Wal τριαχοςὃν ἔτος προελθὼν τῆς αὐτοῦ βασιλείας, xat 
- ͵ D J , M LES LU ͵ , 
τοῦ δευτέρου ἐπιβὰς. ἐσειδηὴ ἐπυϑετο τοὺς Πέρσας εἰς 
L B- $ »᾿ , , ^ « 
πόλεμον tm αὐτὸν παρασχευαζεμένους,, ἄρα; ἐκ τῆς tav- 
^ ' v ^ , LÀ “- ^ Li 
TOU πόλεως , ἄχρι τῆς IN. ικομηδειας ὠφθὴ τῶν Βιθυνῶν" tv- 
Sa καὶ τελευτᾷ τὸν βίον ἐξ ἐπιβουλῆς τῶν ἑαυτοῦ ἀϑελ- 
" LU ^ ' ᾿ , 
φῶν, φάρμακον αὐτῷ δηλητήριον ἐκχεαμένων , ᾿Αστέρος ὡς 
4 , ' up: ͵ * ' 
φασὶ χομήτου τὸν Sevatcy αὐτοῦ προμηνύσαντος" ἧσαν δὲ 
^ , , H ! 
τῷ Κωνσταντίνῳ ἀδελφοὶ πρὸς πατρὸς οἶδε, Δαλμάτιος. 
᾿ , ' 
᾿Αναβαλλιανὸς, xat Κωνστάντιος" αὐτὸς γὰρ ἐξ Ἑλένης pé- 
9 “- 4 , L4 , t » ^ - 
νος ἣν τῷ πατρὶ Κωνσταντι ἔτι ἰδιοτειεντι" dx ὁὲ τῆς 
U ^ ^ - ^ » , 
Ξυγατρὸς Μαξιμιανοῦ τοῦ ἹΕρχουλλίου ἐπονομαζομένου Θεο- 
pP " 4, »o^ ^ t * 
δώρας ἕτεροι γεγένασιν αὐτῷ παῖδες’ ὅ τε προῤῥηθεὶς 
' δ’ ὦ ^ , ^ 
Δαλμάτιος., χαὶ ᾿Αναβαλλιανὲς, xai Κωνστάντιος" cue 
i] ' « ^ 4 [^] , .og : 
xai χαίσαρας ὁ Κωνσταντῖνος xai νεβελλεησίμευς ἐτίμησε 
, . f» "^ 
τούτων ὁ Κωνστάντιος 6x τῆς συναφϑείσης αὐτῷ γαμε- 
-“ - » , , 
τῆς, γεννᾷ Γάλλον τὲ wa ᾿Ιρυλιανὸν τὸν παραβάτην ἐπι- 
χληϑέντα , διὰ τὸ τὸν Χριστὲν ἐξομόσασϑξαι, wei. πρὸς 
' « Li , ' , ^ ^ i] ' “- 
τίν ἑλληνικὴν ἀπεχλίναι Ξρησχειαν" ὃς xat τὸν μέγαν τοῦ 
^- . ' " , 
Χριστοῦ μάρτυρα xai πολύαϑλον "Aptüucy ty τῷ βασιλεύ- 
» ι , * * 
εἰν αὐτὸν ἐχόλασε,, διὰ τὴν εἰς Χριστὸν τίστιν καὶ τὸν 
^ , ^ Ἁ ' 
ζῆλον τὸν ἔνϑεον" ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερεν χαὶ μετὰ χρὸ- 
νου. γενόνασιν. 
"» ν΄ 85 93 ! - v , *^ , 
8. 'Eyo δὲ τὰ πεπραγμένα τεϊς ἄνω χρόνοις διηγησαμε- 
MA A ' ^ , ! , ' , 
νος) ἐπὶ τὰ συμβαντα τῷ μᾶρτυρι Gay τρέψω τον. λο-- 
“ ' * ^ ἢ 
γον" πῶς τε ὁ παράνεμες xat παραβάτης Ἰουλιανὸς vat 
, m * )»! * ^ 
τίνι τρόπῳ ἐπὶ τὸ τῆς βασιλείας ἦλϑεν ἀξίωμα" καὶ πῶς 
6 τοῦ Χριστοῦ μάρτυς ᾿Αρτέμιος εἰς τὸ τῆς Χριστοῦ ὁμολο-- 
' , ^ , 
γίας πανίερον ἔδραμε στάδιον. " Aprt τοῦ μεγάλου Kovatav- 
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LJ 
' , LI , , i] , ^ 
tiycy τελευτήσαντος, ἡ τῶν Ῥωμαίων ἀρχη εἰς τρεῖς διη- 
͵ " U ^ ^ , ^ - ͵ - ͵ 
pt9n ἀεγᾶς, τῶν υἱῶν αὐτοῦ, Κωνσταντίνου, Κωνσταντίον 
* L] d ^ , ι “ A ' 
tt, xat Κώνσταντος, ταῦτας μερισαμενων" wat τῷ μὲν mpo 
» , * L] , LÀ 
τῳ Κωνσταντίνῳ αἱ ἄνω Γαλλίαι xat τὰ ἐπέχεινα ΓΑλπεων, 
^ " ^ , ^ 
αἵ τε Βρετανιχαὶ νῆσοι, xat ἕοις τοῦ ἑσπερίου ὠκεανοῦ 
^ Uu ^ , , « ' 4 
κλῆρος ἐδοϑησαν" τῶ Ot yt Κώνσταντι, ὡς votato , αἱ 
, ' P] ' LI EL Li HI 
χότω Γαλλίαι, ἤγουν ἡ Ἰταλία wai αὑτὴ Ῥωμη" ὁ t 
͵ὕ « ' - , C & 7.51 
Κωνστάντιος ὃ δευτερες τῶν Κωνσταντίνου viv, og ἣν ἐπὶ 
^ - , ', ' ἢ ᾿ ' ᾽ν 
τῶν τῆ; ἑώας τότε πραγμάτων πρὸς τοὺς Πέρσας ἄγωνι- 
, i] - «! , 4, ' ^ LI ' 
ζόμενος , τὸ τῆς ἑωας ἀσπάζεται μερος" xat τότε Βυζαν- 
᾿ , ' i] , « ' 
τιον μετονοιασϑὲν εἰς Κωνσταντινούπολιν xat νέαν 'Ῥω- 
^- LI 4 5: f» ^ , ^ 
μὴν. ποιέιται βασίλειον, xat ἀπὸ τοῦ Ἰλλυρικοῦ μέχρι τῆς 
, « |» « ' ε LI ' , * 
Προποντίδος 6móca ὑπύχοα ἑωμαίοις, τὴν τε Συρίαν vat 
, 4 ͵ 4 LÀ ι U ' 
Παλαιστινὴν xat Μεσοποταμίαν xat. Αἴγυπτον , xat τὰς Vn- 
« , ^- », ^ ' » , « ^- 
σους ἁπάσας, τῇ αὐτοῦ βασιλείᾳ καὶ πολιτείᾳ ὑπεοτελῇ 
͵ 
χαϑιστησιν. 
" ' , ^ ^ , ' 
9. 'O ὃὲ μεγας ᾿Αρτέμιος συνῆν τῷ Κωνσταντίῳ ἐν 
^ ^ ^ i] , LI LE 
παντὶ γαιρῷ τὲ xai πράγματι, ὡς d τε φίλος ἄριστος , 
^ - ^ 4 ' ' 4 ^ 
xai τῶν tm ἀρετῇ καὶ παιδείᾳ λαμπρυνοεμένων, καὶ τῆς 
" LI , ͵ ^ , 
χριστιανῶν πιστεως διάπυρος ἐραστής" πατρίδος xat yt- 
& i$ P ' νῶν t^ ' 
νους αὐτοῦ ἀναγραπτον μνήμην οὐδεὶς ἡμῖν παραϑεδωχεν. 
εἶ ^ * ^ 4 LU € M Lj 
πλὴν ὅτι τῶν εὐπατριδῶν καὶ μεγάλων ὑπῆρχεν ὃ τρισ- 
, , Ld ᾿ ' ^ * - ͵ 
μαχάριστος" ἐξ ὧν χαὶ ταἢε τὰ περὶ αὐτοῦ ἀναγέγραπται, 
^ ' , ^ “ , 
ὅτι ta πανάγια λείψανα τῶν τοῦ Χριστοῦ ἀποστέλου ᾿Αν- 
, ι - LI ' LE 4 
ὁρέου χαὶ Acus vai Τιμοθέου, αὐτός ἐστιν ὃ τὴν ἀνα- 
i] ^*^ ᾿ , LJ ^ 
χομιδὴν αὐτῶν ὑπὸ Κωνσταντίου ποιήσασθαι χελευσϑεὶς 
ε -' « , ͵ " Mon - 
ὡς προιὼν ὁ λόγος διδαξει" ἐγὼ ὁὲ ἅπαντα ταῦτα χαϑ- 
“ Li LEN] 4 ' Li t D ' 
εξῆς ὀτηγήσομαι ἐπὶ τοὺς χρόνους διαβαίνων χαὶ ἐχτιϑέ- 


20xx 4 ' ὃ , ^ ' . ὁ € ^7 
μενος «tX Trj) ὅεευῖταν͵ τῶν πραγματῶν ἀγριβειαν" ωξ Cuy 
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ΝΜ ^ , ^ ͵ Ἁ - »» 
εἴρηται: τῶν βασιλέων τριῶν τυγχανόντων" χαὶ τῆς αὐτοῦ 
μοίρας ἑχάστου αὐτῶν βασιλεύοντες,, ὁ πρῶτος αὐτῶν Κων- 
^ ^ , , ' * 
σταντῖνος τῆς οἰκείας μερίδος ἀπαναστὰς, wai πρὸς τὴν 
τοῦ ἐσχάτου ἀδελφοῦ χλυροδοσίαν ἐπανελξὼν, ἐχείνου πρὸς 
i] € ' , ' , ͵ LI ^- ^l Li 
τὴν Ῥώμην ἀποδημήσαντος , ἐπεχείρει τί τῶν ἀδίχων xat 
^ . LI , i] LAT i] ' , 
τοῦ ἀδελφοῦ διαπράξασϑαι' x.0 αὐτὸν μὴ παροντα διεβαλ-- 
- € i] 
λεν, ὡς οὐ χαλῶς τῶν πραγμάτων OuxveprStvtey , xci 
, pay! H 
. ^ ' ^ »*o^ ' ^ , ' 
(te πλέϊστον μέρος τὴς αὐτῷ προσηκούσης ἀρχῆς ἐσφετερι- 
" ' Li ' 
σατο" οἱ δὲ τῆς χώρας στρατηγοί τε καὶ φύλαχες, cue ὁ Κων- 
^ ' 
στας ἐχειροτόνησεν , οὐκ ἔφασαν χωρὶς τῆς ἐκείνου γνώμης 
i] ᾿ ^ , ' ^ * , ^ . og, 
τε xat βουλῆς δυνασϑαι τι μιυρὸν ἢ μέγα μετανινέϊν" ἄνο- 
^ » ^ ^ 
σιον γὰρ" ὁ δὲ πρὸς πόλεμον amcovetat , xai ὅπλα χινέϊ 
᾿ » r : ' ' , » 
κατὰ τοῦ μηδὲν ἀδικήσαντος" πίπτει τοῖνυν ὁ Kowotayti- 
, ^ -' ͵ ^ ^ , ^- » 
νος ty τῷ πολέμῳ μαχόμενος" καὶ τῆς μερίδος τῶν ἀλλο- 
' ' LJ * ^ 
τρίων (m ups , xai ἅπερ ἐδόκει βεβαίως χρατέϊν προσ 
ἀπώλεσεν. 
. , ] 
10. Ὁ τοίνυν τούτου λαὸς ἀποχλίνει πρὸς Kovwotavta , 
4 , ^ ᾿ .*o0] Li ^ 
xai γίνεται πάσα ἡ τῆς ἑσπέρας ἀρχὴ vm ἐκείνῳ μηδὲν 
Li , ' ^ Q^" ^ ' * 
περι ταύτὴς σπουδασαντι" τοῦ SEU ταῦτα δικάσαντες , μὴ 
' ' ^ LI ^ ' ' ^ 
χίνει ὅρια πατέρων σου, μὴ δὲ τοῦ πλησίον χαϑάπτεου τῆς 
LÀ € J * Lj , ' » 9*4 Li 
αὐλακχες" ὃ γὰρ κατὰ τοῦ πλησιον πονηρενόμενος. αὐτὸς &av- 
^ , M Ν' , “ ^ ' » 0» 04 M 
τῷ συνάγει τὸν ὄλεθρον, τὴν τοῦ Θεοῦ δικὴν tq ἑαυτὸν 
, ' , »5 - € 
ἐπισπώμενος" βασιλεύει τοίνυν ὁ Κώνςας ἐφ᾽ ὅχης τῆς ἔσπε- 
, ^ ' , , DE EN 
ρίου ἀρχῆς, τὰς δύο κληροδοσίας tig tv συνάψας, καὶ pay 
᾿ ^ » ' ' , » κι » ' 
ἀρχὴν ἀμφότερα τὰ μέρη στησάμενος" οὐ πολὺς ἐν μέσῳ και- 
a ^oc , , , ^ u , ' 
poe , καὶ ὁ Κώνστας εἰς χώμους xot ptS9ag tyanexhuyas , 
* o5 , LI ^ L! 
xai ἀλλοκότους ἐρώτων διαγωγὰς, ῥαθύμως τὴν ὅλην ἀρχὴν 
΄ 1 - ἢ , r ' , 
διεπέττευε, τὸ τῆς βασιλείας μέγεϑος ἐξερχόμενος" Um 
, “ , ^ 
βουλενεται τοιγαροῦν xai αὐτὸς παρά τινος τῶν GIpatn- 
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γῶν Mzyytyttov , xzi μετὰ τῆς βασιλείας προσαπόλλυσι 
wai τὸ ζῇν" τούτου πεσόντες. χρατέϊ τῆς ἀρχῆς ὃ Μαγνέν- 
τιος" μεϑ᾿ οὐ τῆς τυραννίδος συναπελάβεντο ΝΝεποτιανὸς vai 
Βρεττανίων. : 

41. Ταῦτα μαϑὼν ὁ Κωνστάντιος ἐκ τῶν τῆς ἀδελφῆς 
«γραμμάτων, ἀπάρας ἐκ τῆς ἀνατολῆς, wai πρὸς τὴν ἑσπέ- 
ραν γενόμενος , συνάπτει πρὸς ἀμφοτέρους πόλεμον. καὶ 
χατὰ χράτος νιχᾷ, τοῦ Βρεττανίωνος πρὸς αὐτὲν ἀπεκλι-- 
ναντος" ὅτε xai τὸ τοῦ σταυροῦ σημέϊον μεγιστὸν τε xal 
δεινῶς ἐχφανὲν ἅπαν, ὡς ὑπεραστράπτειν τῷ πλεχτιχῷ τῆς 
αἴγλης τῆς ἡμέρας τὸ φῶς, ἐπὶ τῶν Ἱεροσολύμων ὧφ- 
Sw» περὶ τρίτην ὥραν μάλιστα τῆς ἡμέρας, τῆς ἕορ- 
τῆς τῆς λεγομένης πεντηχοστῆς ἐνεστηχυΐας,) διῆκον ἀπὸ 
τοῦ χρανίου λεγομένου τόπου, ἄχρι xat τοῦ ἐλεῶνος ὄρους 5 
ὅϑεν ὑπῆρχεν ὁ σωτὴρ τὴν ἀνάληψιν ποιησάμενος" χρατέϊ 
τοίνυν τῆς βασιλείας ἁπάσης Κωνστάντιος, τῶν τοῦ με- 
γάλου Κωνσταντίνου υἱῶν μόνος ὑπολειφθείς. 

42. ᾽Ατενίσας εὖν πρὸς τὸ τῆς ἀρχῆς μέγεϑος ,. vat 
εἰλιγγιᾶσας . ὡς ἅτε δὴ ἄνθρωπος ὧν, χαὶ μὴ ἔχων τὸν 
ἐχ τοῦ γένους αὐτῷ συνασπίζοντα,, οὔτε γὰρ αὐτῷ παῖς 
ἐγεγόνει . οὔτέ τις τῶν ἀδελφῶν “κατελέλειπτο, καὶ δείσας 
μὴ τις αὐτῷ πάλιν ἐπαναστάιη τύραννος γατὰ τῆς av- 
τοῦ βασιλείας ἐξανιστάμενος,, σκέπτεται τῶν συγγενῶν τι- 
νὰ λαβεῖν σύγκλορον , καὶ τῆς βασιλείας ὑπασπιστὴν" ὃ 
δὴ καὶ πεποίηκε, Γάλλον τὸν ᾿[ουλιανοῦ ἀδελφὸν xai- 
capa προστησάμενος" ἀνεψιὸς δὲ πρὸς πατρὸς ὁ Γαάλλες ἣν 
αὐτῷ" Κωνσταντῖνος γὰρ ὁ Γάλλου xat ᾿ἸΙουλιανοῦ mat , 
ἀϑελφὸς ἦν Κωνσταντίνου τεῦ μεγάλου. Τοῦτον οὖν ἐν τῷ 
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vut D » V E oq. d o 
Σιρμίῳ προχειρισάμενος, yuyaixa τε αὐτῷ ζεύγνυσι τὴν Exu- 
^-^ t , ' ^ t ' 
τοῦ ἀδελφὴν Κωνστάντιος, πίστεως καὶ βεβαιότητος χάριν" 
4 ^- ' ^ U 
xai ἄρχοντας αὐτῷ δίδωσιν αὐτὸς χατας σας" οὐ γὰρ ἐχείνῳ 
^ " , w , LI , L Li 
γε ἐφέϊτο χαισαρι γε ὄντι" Θαλασσιον μὲν ἀπεστειλας ἔπαρ- 
LI ' i1] .»ov4 “ -^* ' 
Xo» mpaitopuoy* Μοντιον δὲ, ἐπὶ τῶν βασιλιγῶν πραγμα- 
^ ' ^ ' ' 
τῶν, cU; χοιαίστωρας αὐτόϊς ὀνομάζειν οἰλον, ἅμα ναὶ πα- 
, * , ^ Lu L3 
τρίχιον αὐτὸν ποιησάμενος. "O dé Γάλλος ὡς τότε παρὰ τεῦ 
, ^ .*0V ^ [i P ^ , 
Κωνσταντίευ πεμφϑεὶς ἐπὶ τῆς ἕωας,, εἴχετο τῶν mpxyua- 
ΓῚ . ἢ ' € 1 »t/ " , " 
των" CV αὐτίχα μαϑόντες οἱ πέρσαι χατωῤῥόδησαν., νέον τὲ 
.»"» ^ * , àv ' $.5 » 
αὐτὸν xai ϑερμουργὸν εἰς τὰ ἔργα πυϑόμενει , οὐχετι ἐπει- 
, * LAT Uu € , t! Aoc ^ » ^ 
Yixyto τὴν ἐπὶ τοὺς Ῥωμαίους ἐξελασιν" xat ὁ μὲν ἐν τῇ 
A ' - τ , εἰ " ' δὲ , -€ ' 
ντιςχεία τῆς Συρίας ἦν" Κωνστάντιος ὃὲ ἐν τῇ ἑσπέρᾳ 
St ^ Li ^ »| ^l δὴ ἀλ - ^ « 
χαϑιστὴ τὰ πράγματα" καὶ τότε Ün μάλιστα xa apos ἡσύ.- 
, i] i » , ' 4 
χασεν ἡ ῥωμαΐων ἀρχὴ, πρὸς ἀμφοτέρων φυλαττομένη" χαὶ 
- M ^ LI , 
ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 
4 LU LI , ' ' 
13. Ὧ δὲ Γαλλος τοῦ καϊσαρος ἀμφιασάμενος ἀλουργιδα, 
᾿ L4 ^ ' ^ ' LU Li 
καὶ Tn τῶν πρωτων τῆς βασιλείας ἀρξάμενος ἐπιβαίνειν 
^ ^ LI * ^ *» 0^ 
ἀναβαθμῶν. οὐκ ἔμενεν ἐπὶ τῆς αὐτῆς γνώνης xai πίστεως 
T M 4 , , ' , U 1 * 
Ὡς πρὸς τὸν Κωνστάντιον ἐποιήσατο, ἀλλα βαρυς τις ἦν 
δα ἃ ἢ t » 1 » L * , U 
xai ἀχαθεχτος xa τὴν ἐργὴν ἀπαραίτητος" φρονήματος γὰρ 
, ' 4 LJ ᾿ t ' € LES ^ 
ἀχαίρου καὶ β:υλῆς ἀνωμάλου ὄραξαμενος,, vztptón τοὺς 
“ * J , , Li ^ ^ 3 - , 
ὅρους x«t τὰς συνϑίχας ἐφαύλισεν ἃς πρὸς τῶν Κωνστᾶντιον 
, , ' ^ Li ' L] 
ἐποιήσατο , βασιλιχότερον τῶν πραγμάτων ἁπτόμενος, xat 
᾿ ^ ^ LU 4 - 3^ * ͵ 
μετὰ πολλοῦ τοῦ ϑράσους καὶ τῆς ἀλαζονείας διαταττόμενος" 
uU ᾿ L4 ^ ^ ^ , ͵ 
τοὺς γὰρ ἄρχοντας cus σὺν αὐτῷ ἐπεπόμφει Κωνστάντιος, 
“ “ LI “ ' 
τῶν βασιλιχῶν τε xat πολιτικῶν πραγμάτων ὄντας διαιτητὰς, 
Li ͵ * 
τὸν τε παραιτωβίων ἔπαρχον Δομετιανὸν, ὁ γὰρ Θαλάσσιος 
, ' * Η νυ ^ ' U ' Y 
ἐτεθνήκει. xxt τὸν ἐπὶ τοῦ χεοιάϊστωρος Móvtuv , Óux τὸ 


^ LI ^- * UJ ^ " .“} 
τὸ μὴ πειϑαρχέιν αὐτοὺς XA ὑπουργέϊν ταὶς παραλογεις 
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» ^ ^ o5 , ε ^ ͵ LJ , 
αὐτοῦ xai dxxS9tvzotg ὁρμαῖς, σχοινους τόϊς στρατιώταις 
" " Sctew i 8 ' » 
τῶν ποδῶν αὐτῶν ἐξάψασθαι παραγελευσάμενος, ἐπὶ τῆς 
^ ^ ' * , ' .o€6* 
ἀγορᾶς συρῆναι προσέταξεν, καὶ ἀμφωτέρτυς ἀπέκτεινεν. 
ΡΜ f) AE ' 1 ' ' * 
ἄνδρὰς ἐν ἀξιώμασι διαπρεψαντας, wat παντὸς χερδους xai 
' * Li ͵ ^ ^ , 
AWapacog εὑρεϑέντας ὑψηλοτέρους" οὖς ὁ τῆς πόλεως mt- 
' Li LI A t ^ , ^- LI 
ριστείλας ἐπίσκοπος ἔϑαψεν., αἰδεσθεὶς τὸ τῆς ἀρετῆς αὐ- 
^ * , 
τῶν ἀνυπέρβλητον. 
» 1 . ic o$ Yod n 
44. Ὁ 0i Κωνστάντιος ἐπειδὴ τάχιστα ἐπύϑετο τὸ συμ- 
D ΄ € € oc - ^ f. € o 
βὰν,, μετάπεμπτον ὡς &xvxov ἐποιέιτο τὸν Τ᾽αλλον" ὁ ὃὲ εἰ-- 
» o» ^ , U , 
dag μὲν ὡς cux tm ἀγαθῷ τυγχάνει waÀcptyog , ἐν- 
- H L € , M L « , Lu » ἢ 
νοῶν Oi πάλιν ὡς & μὴ βούλοιτο ὑπαχοῦειν,, πόλεμον. ἀναγ- 
^- i] ' 3 ^ » , 
xn ποιεῖν, ὅπλα πρὸς Κωνσταντιον ἐχ τοῦ εὐϑέως ἀρά- 
*- ἊΣ ^ LÀ .» |! Li ^ 
μενον, αἱρεῖται μᾶλλον τὰ τῆς εἰργνὴς ,) καὶ τὴν yu- 
^ 4, t ^ , » HJ 
vaya προαποστειλας ὡς τὸν Κωνστάντιον ἐχμειλίξασϑαι. 
4 | ἃ , , ". ἢ ΠῚ ^ ' t L] κι 
xai αὐτὸς ἀπηει αὐτόμολος ἐπὶ τὸν κινδυνον" ἡ μὲν οὖν 
, ' 3, , e “ ' ^ 
Κωνσταντίνα προτέρα ἐξώρμησε προεντυχέϊν τῷ ἀδελφῷ, 
Ll IE YU LT ε Li ^ , ^ Li 
καὶ αἰδεσασϑαι αὐτὸν ὑπὲρ τοῦ ἀνὸρος mpoSvucupévn , 
^ , .*0M LI D ' ^ 
τοῦ μὴ τι εἰς αὐτὸν βουλεύσασϑαι ἀνήκεστον" πολλῇ δὲ 
Li * ͵ ' LI ' ^ 
προϑυμίᾳ πέρι τὴν ὁδοιπορίαν χρωμένη εἰς νόσον τὲ ἔπε- 
n ' ' ' ΝΞ 
σε μεταξὺ πορευομένη" wai Βιϑυνίας ἐπιβᾶσα ἐν σταϑμῷ 
' , , , 4: ^ 
τινὲ ταύτης Γαλλιχάνῳ λεγομένῳ ἀπέϑανεν" ὁ δὲ T'as 
4 - ! *o^ ^- t ^ 
xaX τοῦτο παράδοξον αὐτῷ συμβᾶν μεγάλην συμφορᾶν ποίη- 
' - , ^ Li ᾷ , , 
σάμενος. ὅμως te πρόσω τῶν δεδογμένων cux ἐξιστάμε- 
^ ᾽ν , p , »» ^ 
cs* ἐπεὶ δὲ εἰς ἸΝωρίχους ἀφίκετο πόλιν αὐτῶν Πυταβιῶ- 
, , ^ i] » i] ͵ , 
να χαλουμένην, ἐνταῦθα δὴ ἀπὸ Μεδιολάνου χαταπέμπεται 
M ' »o^ ^ ' * - 
στρατηγὸς BapBatww , ἐχέϊ τοῦ Κωνσταντίου τὸ τηνιχαῦτα 
,' ^ t LE ᾿ “ “ , ' 
τυγχάνοντος" ὃς τὸν Γάλλον ἀφαιρεῖται τῆς ἀλουργιδος, 
' H , ' : , "ν DU 
xai εἰς ἰδιωτὴν μετασχενάσας., ἐξόοριστον αὐτὸν εἴς τι- 


^ La , ' 
vx νῆσον τῆς Δαλματίας xattatnat. 


- 
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^ i Li ^ Li L - 

45. Τοῦ 0€ Γάλλου εἰς τὴν νῆσον ἀπηγμένου,͵ ck τὸ πᾶν 

"»» ,»»- ' D "ἃ L , Ψ εν» ε 

ἐπ αὐτῷ συστήσαντες, Εὐσέβιες dt μάλιςα vv ὁ εὐνοῦχος ὃ 
^ ' * ᾿ » 0^ ' 

τὴν τοῦ πραιποσίτου τιμὴν ἔχων. xai ci σὺν αὐτῷ πείθουσι 
/, ' M f. ͵ » “ 

Κωνςάντιον ὡς τάχιςα τὸν Γαλλεν πεοιήσασϑαι ix ποδῶν" 6 

ς ς τάχ, 

* * ͵ ^ ͵ pt à ow ' 
δὲ πεισθεὶς, πέμπει τοὺς ἀποχτενόντας αὐτὸν" καὶ ἤδη TCU 
» ' , , , , 
τῶν ἀφικνουμένων, πάλιν ὁ Κωνςάντιος εἰς ἔλεον μετεχλίθη. 

' ' ' , ^ - M 
xai πέμπει διὰ τἀχέων ἑτέρων γραμμάτων τὸν Γάλλον τοῦ 
' ' -: ἢ ^ ^* »“- 
ca9cug ἀναχαλούμενος. Ὁ dé Εὐσέβιος καὶ ct σὺν αὐτῷ 
- * - ^ ^ ' . - 
πείϑουσι τὸν πεμφϑέντα Μαγιστριανὸν μὴ πρότερον ἐπιστῆ- 
͵ ᾿ Li ^ ^ 1 ι Uu 
yat δεικνύντα τὸ γράμμα. τρῖν΄ ἂν πυϑόοιτο τὸν Γάλλον 
ἀνῃρημένον" ἐγένετο ταῦτα, καὶ ὁ Γάλλος ἐτεθνήκει" ὁ δὲ 
ἊΞ , rn P* ' "ME" - 
Κωνστάντιος περὶ toi 'πραγμασι δείσας, μὴ cux οἷος τε 
T 1 , t ^ » 5 € 09 1 ale, «, 1 ᾿ 
Ἢ μόνος ἁπάτης εἰναι τῆς ἀρχῆς ἐγκρατὴς. ἄλλως Tí xxi 
^ -—- "ν᾿ ' : | , ' 
τῶν Γαλατῶν ὀξύτατα δὴ καὶ δαότε πουϑυμηϑειεν εἰς 
͵ ᾿ ' ' Li L ^ i] 
τὰς τυραννίδας &yupoutyoy , δια τε σώματος ἰσχὺν καὶ 
͵ ' , ' 1 , « 
χουφόοτήτα φρονημάτων , μετέμελε τότε τὸν Γαλλον vut- 
Uu i] , « i] hi - B ' M 
ξελὼν' xat λογισάμενος ὡς τὸ συγγενὲς τοῦ ὀϑνεῖσυ καὶ 
^ , , * - M ' LU 
ἀλλογενοῦς ἀσφαλέστερον εἰναι μαχρῷ πρὸς κοινωνίαν τῆς 
, » * 3 t i] ^ LS ν᾿ ^ 
βασιλείας, Ἰουλιανὸν τὸν ἀδελφὸν τοῦ Γάλλου 6x τῆς 
͵ , “ U , ͵ 
Ἰωνίας μεταπεμψάμενος ἐν τῇ Μεδιολάνῳ., καίσαρα ἀνέ- 
᾿ 4 ^ » 0^ 4 ^ ' , 
ὀειξεν, xai τὴν ἀδελφὴν αὐτῷ τὴν ἑαυτοῦ "EAévn» εἰς ya- 
A " ᾿ UJ M hi , ^ 
μὸν tx)cug , xai τὰ πιστὰ πρὸς αὐτὸν ποιησάμενος, tOv- 
a ' * MJ ' L ^ ^ 
τον μὲν ἐξεπεμψεν εἰς τὰς Γαλλίας φυλαχα τῆς ἐκεῖσε 
, . ἡ ᾧ. ^ * » uU , ' * 
βασιλείας ἐσόμενον" αὐτὸς δὲ εἰς Ἰλλυριοὺς ἀφικόμενος. ἐν 
τῷ Σιρμίῳ διῆγεν. 
, i] ^ , 
16. ᾿Αχούνας δὲ ταῦτα ὅτι οἱ πέραντοι Ἴστρου βάρβαροι 
LE ᾿ , - ^ ' ^ *. ' LU 
μέλλουσιν ἐπιστρατεύειν τῇ τῶν ῥωμαίων ἀρχῇ, ἀπάρας ἀπὸ 
NES ' H E , 1 ' » ovv 
τοῦ Σιρμίου πρὸς τὸν Ἴστρον διέβη, καὶ πρὸς αὐτῇ τῇ ὄχθῃ 


M , , »- [i , ^ J - n. PR 
χέῦνον οὐκ ὀλιγον ποιήσας, ἐπεὶ τὰ τῶν βαρβάρων ἠρέμει 
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, i] Mi , Li 
συστήματα, πάλιν tci τὴν Θράχην ἤλαυνεν" ἐπεὶ δὲ ἐν 
^ | RO A 4 LÀ L ' 
'Odpuacis ἐτύγχανε γεγονὼς , ἔνϑα πόλιν χτισας ᾿Αδριανὸς 
« λ ᾿ς * « τὰ - αλελοι ^ , ' 
ὃ βασιλεὺ; τὴν ἑαυτοῦ καταλέλοιπε τῷ τόπῳ προσηγορίαν. 
LI ' ^ , Li Li * , ^ - 
ἐπύϑετο πρὸς τινος τῶν ἐπισχόπων , ὡς τὰ σώματα τῶν τοῦ 
LI t , t ^- 
Χριστοῦ ἀποστόλων ᾿Ανδρέου καὶ Λουχᾶ,, ἐν ᾿Αχαΐᾳ τε- 
' 1 1 4 ' - M 
ϑαμμένα τυγχάνουσιν, ᾿Ανδρεου μὲν ἐν Πάτραις, Acuxz δὲ 
͵ “ , « μ᾿ LJ uU - 
ἐν Θηβαις τῆς Βοιωτίας" ὡς οὖν ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς ταῦ- 
͵ ι ^- , | Li ' ' 
tx Κωνστάντιος, ἤσϑη τὲ τῷ λόγῳ xat ἐπὶ μέγα ἐβόησε, 
᾿ 4 Ll ' M 1 , E] ' - 
καὶ πρὸς τοὺς παρόντας φησι" χαλεσατέ μοι ᾿Αρτεμιον" τοῦ 
^ ' "t r » ^ t 
δὲ τάχος παραγεναμένου., συγχαίρω σοι ἔφη ἀνδρῶν ἅπαν-- 
' * Li Β..8 4 
τῶν ϑεοφιλέστατε" ὁ δὲ πρὸς «vtov , καὶ εἴης μοι κεχαρ- 
, v ^ t νι ^ , ͵ -“ , c 
μένος ὦ βασιλεῦ διὰ παντὸς, καὶ μήποτε Gt τῶν ὀχληρῶν 
, 3 € ^ - f ' 
τι χαταλήψεται' χαὶ ὁ βασιλεὺς" ζητεῖς δὲ τι χαριωδέστε-- 
ν "^ ES ' ^ "m " 
p» o φίλων ἄριστε τῆς τῶν σωμάτων τῶν τοῦ Χριστοῦ 
» , 2-1 ^ « ' , ' : ' 4 U 
ἀποστόλων tUotgttüg; xxt ὃ psyxc Αρτεμιος" τις vai ποθεν 
r Li ε ^ .«» * i] ͵ M ͵ 
ὦ δέσποτα ὁ τοῦτον ἡμῖν τὸν ϑησαυρον φανερώσας τὸ τὴς 
^M t€ , [1 -" , Á » ', « ^ 
μῖρον; xat ὁ Κωνστάντιος, ὁ τῆς ᾿Αχαΐας ἐπίισχοπος ὁ νῦν 
, LU w ^ v Ἁ i] 
ἐφορεύων t» Πατραις" ἀλλ᾽ ἀπιϑι, ἀνδρῶν ἄριστε, xat τὸ 
, L i] LJ v , 
τάχος ἐν Κωνσταντινουπόλει τὴν τούτων ἄνοθον ποίησον. 
- * ^ ' Uu , « ,' t 
4T. Ταῦτα mapa τοῦ [aai &og ἀκούσας ὁ μέγας ᾿Αρτε- 
Lu ' A ^ Li £3 [ 
puóg , ἐπορεύετο τὴν ἐπὶ τοὺς ἀποστόλους δον, ἀναχομίσων 
4 , ' ' NA i] ' € 
τὸ τούτων πανάγια λείψανα ἐπὶ τὴν Kewotavrtvcumohuv* ὃ 
M 4 , ' , - ^ ' ^ e 
ὁὲ τὴν ἱστορίαν y , τοιαῦτα περὶ Κωνσταντίτυ wat τοῦ 
piaxy γράφων , 
, , ' ᾿ ^ , " , ' 
paprupeg φάσχει" λέγεται δὴ περι Κωνσταντίου ὅτι οὐ μο-- 
^ 4 e ^ i . ἢ € ^ 
νον τὰ πρὸς Θεὸν σπουδαῖος τὲ καὶ ἐράσμιος ὑπῆρχεν. εἰ 
^ ^ ^ ι ᾿.. € Ll 
xat πρὸς τὴν ἀρειανιχὴν ἀπέχλινεν αἵρεσιν ὑπὸ τοῦ δυσ- 
- * ' - ' ^ ^ ΄, 
σεβεῦς τε xat ἀθεωτάτου Εὐσεβίου τοῦ τῆς Νιχομυϑδείας 
[1 L “- i *, * t » ' * » 
ἐπισχόπου συνελασϑεὶς., ἐπει τὰ γε ἄλλα μέτριος , καὶ εὖ- 


' , 1 Uu , ' . ', 
ur εξ τὰ μάλιστα ἐπιμελουμένος . χαι σωφροσωνης 
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" , , ' * ' * aT ova ' 
ἄγρος ἐπειλημμένες περὶ τὲ τὴν διαιτᾶν καὶ τὸν ἄλλον τρὸ- 
1 Mí $023 * 1 " “ 
πον" χαὶ πλείστην γε τὴν εἰς τᾶς ἐχχλησιας ἐποιέιτ7 σποὺυ- 
Hi ^ " € ^ ' ^ LI ^ 
δὴν. μανρῷ τὸν ἑαυτοῦ πατέρα ταῖς περὶ ταῦτα προϑυ- 
' , 4 , , ', 
pixtg ὑπερβαλέσθαι φιλοτιμούμενος" xal τὴν τε ἐχχλησίαν 
» ' ' ' , ^ , ^ A] ' 
ἐδείματο τὴν μεγίστην ἐν τῇ πόλει τοῦ πατρὸς, πλησίον 
- d , - EET 1 *»' 
τῆς yipzugixg , γαάτωθεν τοῦ ἔργου wat ἔκ χρηπιδων ἄρξα- 
Uu ^ Ll 3 ' ^ U LI , 
μενος" καὶ τὸν τοῦ πατρὸς τάφον τιμῶν, νεὼν ἐξῳχοδομή- 
' »o^€ 8 4 ιν ' ^ , , 
σατο μέγιστον ἐχέὶ Θρησχευτύριον" καὶ ᾿Ανδρέχν τὸν ἀπο- 
" M "m 4 ry ! "ὦν , 
στολον ἐχ τῆς Αχαϊας μετενεγκὼν, ὡς πρεέφην , ἐχέϊ μετε-- 
* M 4 i^ Uu » a * - * 
Smet wai μὴν καὶ Λουζᾶν τὸν εὐαγγελιστὴν ἐκ τῆς aU- 
^ , , « ^ t. aM 7 ^ 
τῆς μετέϑηχεν Αχαίας., vat Τιμοϑεον ἐξ Ἐφέσου τῆς 
" 
Ἰωνίας. 
T ^ Ἢ ' 1 H 
18. Ὁ ὑὲ ἣν τῶν γε δὴ βελτίστων ἀνθρώπων ὁ τὴν δια- 
᾿ , , ^ ' t , , 
χομιδὴν τούτων ποιήσασθαι προσταχϑεὶς" καὶ γέρας ys au- 
- ^ ' € UJ αἱ " ᾿ ' 
τῷ τῆς λειτουργίας ὃ βασιλεὺς. δεηθέντων τῶν ἐπισχο- 
^ ^ ME Li L , " ^ 
TO) , τὴν τῆς Αἰγύπτου παρέσχεν Gpyvw* vat ταῦτα μὲν 
« A , , A ^ , 
6 τὴν ἱστορίαν συνάγων περὶ τοῦ μάρτυρος, συμμαρτυ- 
- » “- * * ^ ^ , ͵ ^ 
ρῶν αὐτῷ , ὅτι χαὶ πρὸ τῶν τῆς μαρτυρίας ἀγώνων, πᾶ- 
€^ ΠΣ uU 3 Li ^ ͵ 
σιν ὑπῆρχεν αἰδέσιμος διὰ τὴν ἀπαστράπτουσαν toU βίου 
3 ^ ᾿ ' ^ ^ ^ ^ i] Ld ' 
αὐτοῦ ἀρετὴν" περὶ δὲ τοῦ  AcunR , καὶ τόϊονδε τι διη- 
' , LS ε » ^- -“ ᾿ ^ "" ^ 
γήσατο ᾿Ανατολίῶς ὁ εὐνοῦχος τῶν £x τοῦ βασιλικοῦ κοιτῶ- 
᾿ " , 95 € —- ^ Ll » , “ , 
νος.) αὐτὸς ἔφ ἕαυτοῦ τὴν τῆς ἁγιστείας πέϊραν δεξα- 
ἀν, Ἅἢ kal q εν t LI ^ ^ 
piv?! ἔφασχεν cuv cutog ὃ ᾿λνατολιος φαυλως διαχείσθαι, 
LI , * * 1 ^ J , ^ » ^ . 
xat μεῖζον ἤδη τὸ ma3cg , ἢ κατὰ τὴν τῶν ἰατρῶν tva 
' ^ ᾿ ' »o0?7 ' T7 ς - 
TEXVAV* τῆς οὖν Acpyaxos ἐν ἢ χαταχείμενος ἣν ὃ Λουχᾶς 
, ^Y [I v ΓΕ » 
ἐπειδὴ προσεπεπλεύκεσαν ci ἄγοντες αὐτὴν) ἄρτι 6x τῆς 
[3 "v x ubi ἢ ^ 4 ΝΣ εν ms 
“αλασσης ἔπι τὸν νέων χομιζομένης. αὐτὸς ὑπὸ προϑυ- 
, « ^ A , ^ ' * , 
μίας ὑπελϑέϊν xat συνδιαβαστάσχι τόϊς φέρουσιν αὐτὴν ἐφ 
“ » ^ Y ^ , κ᾿ i] , , 
σον αὐτῷ τὰ τῦς δυνάμεω; εἴχε, καὶ τότε παραντι- 
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, A -^- , 3s ' o» ^ - 
χα ἀπαλλαγῆναι τῆς νόσου, xat εἰς TOV ἔπειτα τῆς ζωῆς 
» “ ͵ , »» » 34 F » oce * ἃ ͵ 
αὐτοῦ χρόνον παρελχυσϑέντα ἐπ᾿ οὐκ ὀλιγων ἐτῶν ἀριϑμέν" 
* ^ ^ » Uu ^ e , 2:5» 2 δὲ , 
τὸν γοῦν τῶν ἀποστόλων νεὼν Κωνστάντιος ὠνοδομησε mpó- 
^ ^ » κι LÍ! , 
τερον , xày ὕστερον ᾿Ἰουστινιᾶνὸς ἐπι τὸ μεγαλειότερον κατ-- 
^ ͵ LEAL! M 4 
ἐσκεύασε. xxi χρείττοσιν ὕλαις ἐπὶ τὸ χοσμιώτερον χατ-- 
4 - ^ L4 ^ ^ , ' 
εφαίδρυνε" xxi ἔστιν νῦν ὁ νεὼς ἔνϑα χέϊται τῶν ἀποστό- 
᾿ ͵ -5 1 ^ Γ [ES , 
λων tà σώματα, χοινῷ ὀνόματι τῶν ἀποστόλων ἐπιχαλού- 
μένεος. 
A. - ' ͵ »Ν ᾿ LJ 
19. Ὁ μὲν cov μέγας "Apztutos ἐπὶ τὴν Αἴγυπτον ἐπο-- 
' ᾿ » ᾿ς ar . ' . τ» [ 
peueto , τὴν τοῦ ὄουχὸς ἀξίαν ἀμφιχσάμενος" ὁ δὲ Kowatav- 
» 5* X. cm » A o4 m 
tug ἄρας ἀπὸ τῆς Kovetavttycunohtog , τὴν ἐπὶ τῆς Συ- 
͵ * - €^! ^ 1 ^ ' , ' 
ρίας ἐποιεῖτο GÓcV* xot φϑασας τὴν -μεγαλοπολιν ᾿Αντιό- 
, LS ^ ^ ᾿ * ' Li 
χειαν., αὐτοῦ χατασχηνέϊ, τὸν πρὸς τοὺς Πέρσας" ἕτοιμα-- 
: ' , » ^ ^ , » ^ L 
ζόμενος πόλεμον" αὐτοῦ θὲ χρονοτριβήσαντος ἐν τῇ πόλει 
νιν ν ' »o! ' n » 
xxi τὸν στρατὸν ἔξαρτυοντος., ἀφικειτό γραμυατα πρὸς αὐ- 
^ - ^ LS ^ LI ^ € : » 
τὸν δηλοῦντα τὴν τοῦ Ιουλιανοῦ ἐπανάστασιν" ὁ γαρ low- 
i] ε LN , LI Li « LJ M ' 
λιανὸς. ὡς δεδηλωταί μει xat πρόσϑεν, ἡνίκα τῶν περὶ τοὺ- 
᾿ à ῃ »" ^ LAE 1 ' » E. 
τῶν ἐποισυμὴν λόγον, ἐπι quÀaxT τῶν ἐσπέριων εἰς τας Γαλ- 
' LI ΄“ ' - , Uu 1 L] 
Aix; ὑπὸ τοῦ Κωνσταντίου χοῖσαρ ἀποδειχϑεὶς, αὐτὸς ἐπὶ 
^ ^ ^ ' ' *4 ^ » Π 
πλέϊον ἐν τῷ τοῦ χαίσαρος σχήματι εἶναι. μὴ ἀνασχέμε- 
, ' , 4 -—- ' LI 
VOS, TO τε διαϑημα περιτίθεται , καὶ τῆς μείζονος ἀν- 
' , ' ' ^ , ^ , 
Ξαύτεται βασιλείας" £a 06 ἀντελάβετο τῶν τπραγμά- 
." ᾿ »^4* » ' ὦ » 4 ν" 
τῶν , σύχετι μιχρὸν οὐδὲν ἐνενόει, οὐδὲ ὀιαμελλειν ἐγιγνωσχςξ 
-“- » 5» ^ "ἢ ' ^ , LE 
ὁξῖν. ἀλλὰ τὴν Εὐρώπην τέως ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιήσασϑαι πᾶ- 


9 6, ἴα .« ἡ « ' € ' ^ 
σαν tty cmogn ρώμάιοις UITXXCUH , τῷ στρατῷ συντα- 


DH 


-! J ^ » V ΓΙ a ' ^ - ' 
ξάμενος δια γερμανῶν ἐπὶ τὸν Ἴστρον ἔχωρει, χαὶ τῆς πὲ- 
v ^ Li Uu ^ , , - 
px» ὄχϑης λαβόμενος. διὰ τῶν ἐχείνης χωρίων ἤλαυνεν" 

᾿ ͵ ^ « ^ * ' ^ , 
&uyortpzug τοὺς ὑπάρχους OtxÀzSow , τὸν τε τῶν "Óta- 


MA ^ ^ ' 4 ^ ^ 
Aw Ταῦρον οὕτω καλούμενον vat τὸν Ἰλλυριῶν Φλερέν- 


-— 
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» ^ i] UJ , , i δ΄ ' 
τῶν" ἐπεὶ ὃε vaca Iatova; ἐγένετο , θιαβὰς ἐπὶ Sactpx. τὸν 
^ , |! ͵ » Li ^ €» € ^ ^ 
ποταμὸν, αὐτιχα tf tt Ιλλυριδα πᾶσαν vy ἑαυτῷ γῆν 
* U X , ͵ ' LU ' - € ' 
ἔχε. καὶ τὰς Ἴταλιας, wai τὸ μέχρι τοῦ ἑσπεριτυ ὠκεα- 
^- Li v ἘΠ ^ , ᾿ , - 
νοῦ σύμπαντα ἔϑνη ὁπόσα τῆς ῥωμαίων ἐπιχρατήσεως ἦν. 
Li ͵ ^ 4 ^ , 
20. Ὁ à& Κωνστάντιες ταῦτα διὰ τῶν γραμμάτων μα- 
͵ 1 1 i5 | 5 ^ 
Sí» , ἐταραχϑὴ τὲ ὥσπερ καὶ εἰκὸς ἣν, χαὶ περὶ τῆς Κων- 
΄ , ' 4 ^ ^ 
σταντινουπόλεως μάλιστα δεισας μὴ ὅπερ χἀκέϊνος Qtevctizo 
, i] « Ἁ , * 3 € 4 
φϑάσειεν αὐτὴν wp ἑαυτὸν ποιησάμενος, ἠπείγετο CUV χατὰ 
' ' ^e L LI ^ € 4 »o 
τὸ δυνατὸν προχαταλαβεῖν' tv ὅσῳ O6 ὁ ctpaóg αὐτῷ συν- 
͵ * J LS ^ , * , 3 xw ^ 
ελέγετο κατὰ τὰς πόλεις τῆς ἕωας ἐσχεθασμέγος , xat ἔμελ- 
» Fi ε ' ' τον ' SNP 
λεν ἐξάρτύεσϑαι ὡς πρὸς τοσαυτὴν ὁδὸν, σημαίνει toig ἐπι- 
' , D ' "Ἂν t. ͵ » 
σκόπεις εἰς τὴν Nocuzy αὐτὸν ὡς ἔτι τάχιστα φϑῆναι 
' Li , n ͵ L » o^ ^ 
πρ:αςικεμένευ:" ἐμελέτα yap δευτέραν ἐν αὐτί, συγχροτῆ- 
' ^ - . ^ 4 - 
σαι Guvodow , παρὰ τῶν δυσσεβῶν ἀρειανῶν χατὰ τοῦ ὁμοου- 
, ' , 4 ^ 4 L , » e. * D 
σίου παροτρυνόμενος" tutt ὃὲ τὴν Κιλιχίαν διεξελθὼν εἰς 
* ' ' LU *£ ' 1 »o^ 
τας Μοψου καλουμένας χρῆνας ἀφίκετο, ἀσϑένεια τις αὐτῷ 
, D ͵ * B -! ᾿ ν ' ' 
ἐξαπιναίως προσέπεσε, χαὶ οὐκ οἷος τε ἦν ἔτι τὸ πρόσον 
^ Li δι, ἂν , L4 * 4A , ^ 
χωρέϊν" ὡς; ὃὲ ἤσϑετο φαύλως ἔχων ἤδη καὶ cux ἂν βιω- 
, 4 , i] , Li ' 
GopsVog , τὴν ταχιςὴν τὸν ᾿Αντιοχείας ἐπίσχοπον μεταπέμ- 
» LA 4 ^ , i] ' 
πεται Eutoizv , xat αὐτῷ βαπτίσαι αὐτὸν ἐπιτρέπει" βαπτι- 
, ^ ^ ᾿ , ' »“ , 4 ^ 
σάμενος Ó& xat μιχρὸν ἐπιβιοὺς. αὐτοϑι προλείπει τὸ ζῆν. 
͵ * Li v ' ᾿ ᾿ Li 
βασιλευσας τὰ σύμπαντα ἔτη τεσσαράχοντα., τὰ μὲν ἡμι- 
A - i1 ^ x 9 LJ ᾽ν" M oc€ 
gta μετὰ τοῦ πατρὸς, τὰ ὃὲ ἐπιλοιπα μόνος" αὐτὸν Ot ἢ 
r 2 , * εἶ to .»o» : p λ , 
στρατεια ὀλοφυραμένη , xai τὰ νομιζομενα ἐπ᾿ αὐτῷ τελεσά- 
, ^ ν ἢ ^ ' M 
σα. λάρνακι τοῦτον ἐνέβεσαν , τέϊς εἰωϑόσιν tig τὸ διαρ- 
Li ' UU Α 4 * , ' 
χκέσαι σχευνάσαντες τὸν VEXDOV , καὶ εἰς ὅρμαμάξαν £yS tus- 
2! EE 1 V JEN 
wet, ἐχόμιζον ἔπι τὴν Κωνςαντινουπολιν.,) σὺν τόϊς cixétcto 
LÀ ^-5 ' 4 A] *.*o'4 , 
ἕχαςοι ὅπλοις αὐτῷ ἐφεπόμενοι., γαὶ κατὰ τὸν αὐτὸν κόσμον 


“ a ^ T w* 4? r ' »oíÀg 
üv mtp xat ζῶντος ὑπὸ τόϊς ἡγεμόσι τεταγμένοι ἐτνυγχανον. 
. 
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' " ͵ 7 Li 
24. Οὗτοι piv διὰ τὴν Κωνστατινούπολιν εἴχον , aycv- 
Uu ^ ^c ^ U » E » A 
τες τὸν νεχρὸν , vai Ἰουλιανὸς συνομάρτησεν &x τῶν TÀ- 
LJ ^ov , Li ᾿ -“ 
λυριῶν ἀφιχόμενος , xxt ἤδη βεβαίως ἔχων τὴν πᾶσαν βα- 
, Li ^ LEAL T ^ ^ ͵ ͵ ᾿ 
σιλείαν., οὐδενὲς αὐτὸν μετὰ τὸν Ἰζωνςαντιου Θάνατον ἐναν- 
^ ' , ^ ^ ^3 - ^- 
τιωϑῆναι τολμήσαντος" χομιζομένου δὲ τοῦ νευροῦ émt τῷ νεῷ 
^ L i Li ' ^ 
τῶν ἀποστόλων ἵνα περ αὐτὸν καταθήσειν πλησίον τοῦ πα- 
᾿ t ^ e ' 4 , " 
τρὸς ἔμελλον, αὐτὸς ἡγέϊιτο τῆς xÀtms τὸ διαδημα τῆς 
-" ^ A M v x. i J , 
κεφαλῆς περιελὼν" ἐπεὶ δὲ ἔϑαψαν αὐτὸν, ἐπὶ τὰ jam) 
' ' ' »od * t 
ἤδη ἀπαλλαττόμενος , τὸ τε διάδημα ἐπέϑετο αὐϑις , xat 
^ ' L A * ͵ v^ a e LJ t 
τῶν πραγμάτων ἐγχρατῆς Tw. μένος ἤδη τὴν ὅλην τῶν (e 
' ' € , ᾿ LA 4 € yr ' , 
μαίων βασιλείαν ὑποζωσαμενος" ἐπει cov ὁ Κωνστάντιος ἐκ 
«wo» D « ' ' ' " " 
ποδῶν Y), εἰς τοὺς ὑπολειπομένους xat μαλιστα τῷ Q3o- 
* , 8.» ^ ΕΣ ' , 'or' 
νῳ τὴν αἰτίαν παρασχομένους τῆς ἀναιρέσεως Γάλλου, ἀνε- 
a , ^ * " * A x. ἢ M * 
Ψψυχε τὸ ζεον τῆς ὀργῆς" xat αὐτιχα Ἐύσεβιον μὲν τὸν mpat- 
, ^ ^ ^ , ^ ' 4 ᾽ ' 
Qógitcy , τῆς xtQaAis ἀφαιρεῖται" διο τι τὴν CUT) τε 
* LI - «€ - ^ 8 ^ LS 
ἐφαίνετο ἐκ τῶν ἑαυτοῦ διαβολῶν τὸν ἅσαντα τῷ Γάλλῳ 
, Ἢ - I H 4 , U « 
φόνον συγκερασᾶάμενος" Παῦλον dé τὸν amavcy εἰς τοὺς ὑπο- 
, ^ , " ι M « 
γραφέας τοῦ βασιλέως τελεῦντα πυρὶ παραδίδωσιν, ὡς πολ- 
^ ^ LI “ L 1 ' a * 
λα δὴ, μάλα τῷ Γάλλῳ ἐμπιχραναάμενον" τουτους μὲν ἀμ- 
Li i] , , , , ^ ^- ' LU 
φοτέρους εἰς τὴν Χαλχηδόνα, διαπέμψας, ἐκέϊ τῇ οἰχείᾳ Üt- 
g^ €f, » ^ P D ' ' 
xn ὑπάγει ἑχάτερον" ἀνέϊλεν Ot καὶ Γαυδέντιον στρατηγὸν 
“ E] LS ^ ov ^ €! LI » » κα 
τῆς Αφριχῆς., χαὶ ἄλλους τινας, ὁπόσοι τι εἰς αὑτὸν mt- 
' 
παρωνῆχε σᾶν. 
^ ' M ^ ' » ok ᾿ 
22. ᾿Αλλὰ τουτοὺς μὲν διὰ γραμμάων ἐχέλασεν" tcv 
᾿ ^ ἐμ - ΄ ᾿ m 24. ' ' 
ὃε τιῦ Χριστοῦ μάρτυρα καὶ γενναῖον ἀθλητὴν Αρτέμιον 


, » € mt , ͵ ^ M ' ^ 
αντος δι £xUtCcU ἐν Δντιρχεία τᾶρὼν xxt mopoyc a 3 διὰ 
M 


' ' Ι] , 1 , M , 
παρουσης αὐτὸν ἀπεγύμνωσεν ἐξουσίας, μὴ φέρων τὴν αὖ- 


^» (c ' *' oy € JANE à Li ' 
τοῦ παῤῥησίαν vat ἔνστασιν" ὁ γὰρ "lowuxvog , ὡς δεδη- 
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* ^ € ', ' ' , Li 
λωται τὴν τῶν ῥωμαίων βασιλείαν ὑπεζωσάμενος. ἐσπεύὺ- 
LI M ^ » ^ ^ 
dat: μάλιστα τὸν ἑλληνισμὲν ἐπανορθοῦν" πανταχοῦ τοίνυν 
' , . o! J ' , ^ 
γράμματα διαπεμπόμενος, ἐχέλευε τὰ τούτων τεμένη vat 
i] , ^ ^ " ^ * 
τοὺς βωμοὺς ἀνιστᾷν μετὰ πολλῆς σπουδῆς ct καὶ προ- 
r1 € , ^ - ͵ 
ϑυμίας" χαὶ ὅσας ὁ μέγας Κωνσταντῖνος ταῖς ἐχχλησίαις 
' ' . EL , A] ͵ ' 
προσόδους ἀπένειμε καὶ ὁ τουτὸν υἱὸς Κωνστάντιος, ταὺ- 
* ^ ^ ^ ' ^- , 
τας ἀφελὼν , τόϊς τῶν δαιμόνων ναξϊς ἀφιέρωσεν" ἀντ᾽ ἐπι- 
, L] , LI ' ͵ 
σχόπων χαὶ πρεσβυτέρων xai διακόνων, καταστήσας τζα- 
, ι , * , * ' Uu 
κόρους , χαὶ νεωχόρους , vat ῥαντας, χαὶ SVt&6 , χαὶ χα- 
,' Mom € «- * «^ , ' 
νηφόρους , xai "ὅσας ὁ ἐλληνιχος ὕϑλος ἐπιφημιίζει προσωνυ- 
' Lu M $* Uu , U i] 
μίας" ταῦτα μὲν οὖν χαὶ ἕτερα διεπράττετο vata τὴν Κων- 
' 
σταντινουποόλιν, 
^ 1 ^ * Ld ' L4 
28. Μετὰ δὲ ταῦτα μητρὸς αὐτοῦ ἀδελφὸν ἔχων Ἰου- 
^ v ^ ^ " , , 
Auxycy Tctwopt , τὴν τοῦ χριστιανισμοῦ ϑρησκεῖαν ἀπαρ- 
, à U J .og , ^ 25 € V ^ . 
νησάμενον διὰ τὴν ἐχείνου χάριν, χαὶ πολλὴν ὑπὲρ τοῦ ἐλ- 
“ , L , L4 ^ ' ^ 
ληνισμοῦ προϑυμίαν ἐπιδεικνύμενον, ἄρχοντα τῆς ἑωας ὃν 
L3 ' ' ' ^ i] ^ 
καλοῦσι χόμητα ἐξέπεμψεν, ἐντειλάμενος τὰ μὲν τῶν ἐχ- 
^ 4 -" 4 ,' 
χλησιῶν πράγματα waxcuv τε xai διαφϑείρειν, πανταχοῦ 
Uu ^ ^ ' * A Li M M , 
δὲ xat διὰ πάσης ἰδέας τὸν ἑλληνισμὲν αὔξειν τὲ vat mat. 
μὸ 
« T , » 35 ' , ^ , πὸ 
ρβειν" ὁ δὲ ἀρικόμενος ἐν ᾿Αντιοχείᾳ, ἐπειρᾶτο μείζω τῶν 
, , ^ » ' ^ ^ ^ 
ἐντεταλμένων cci ἔργοις φαίνεσθαι, xai δὴ προσαφαιρέῖ-- 
A] - M , ^ ^ Li 
ται μὲν πασῶν τῶν ἐχχλησιῶν ἅπαντα τὰ χειμήλια ἕσα ἐν 
» , i] H 9 i] ^ , Li 
ἀργύρῳ τε xai χρυσῷ xat συρικέῖς ὑφασμασι διετέλει, ἀπο- 
' ^ ^ ^ , bl ͵ , ^ 
χλείει δὲ xai τὰς ἐχκλησίας τοῦ μὴ τινα εἰσφοιτῷν ἐν αὐὖ- 
^ » 0^ ^ LI 4 ^ ^ , 
ταῖς εὐχῆς (vex , κλεῖθρα wat μοχλοὺς toig πυλῶσιν ἐπι- 
' LI ^ * Ju M , ' “ 
βαλὼν" xat ταῦτα μὲν χατὰ τὴν ᾿Αντιόχου πόλιν ὁ τῆς 
» - * , U 
ἀνατολῆς ἄρχων εἰργάζετο. 
^ 4 ^ L4 ^ HI 
24. Ὁ dt βασιλεὺς Ἰουλιανὸς ἔτι xata τὴν Κωνσταν- 
- ^ , AE L ͵ , 
τινούπολιν διεῖλχε τινὰ χρόνον, τὰ ἐν ταύτῃ χρατύνας εἰς 
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͵ Lu ^ ' ͵ V 
ἕπερ ἐνομίζετο μάλιστα τῇ βασιλείᾳ συμφέρειν, xat ὅπως 
^ »» i] ^ ͵ » ^ Lj * 
ὃ ἑλληνισωὸς αὐτῷ πρὸς τὸ υεγσλειότερον ἐξαρθῇ σχοπῶν TÉ 
t ͵ H H ^ 1 L 
yat πραγματευόμενος" ἄρας cuv t« τῆς ἹΚωνσταντινουπόλεως 
LI ^ LI ^ ^ | JA. - v. ^ , LJ «»} 
σὺν παντὶ τῷ στρατῷ τὴν ἐπὶ τῆς Συριας ἐποιέϊτο ὁδον" 
*.16, ' " ' , X os DER 
ὀιελθὼν cctyuy ἅπασαν τὴν Φρυγιαν., xai πρὸς τὴν ἐσχα- 
^o^ Li i] , , , Li 1.7} 
τὴν αὐτῆς πόλιν τὸ χαλουμενον Ἰκόνιον χαταντῆσας , ἔξε- 
^ , , ^ 4 ^ A ͵ ἢ 
xt τὴν Ἰσαυρίαν χαταλιπῶν., wot τῶν γένομενον Ταυρον 
« ^ T * ^ LES ^ ' * ^- 
ὑπεραναβᾶς,, nASt) ἐπι τὰς πόλεις τῆς Κιλιχίας, xat τῷ 
^ ΄ ^- ΕΣ ^ » ^ ^- ^ 
σταξινῷ προσπελάσας τῷ tv Ἰσσῷ, αὐτοῦ χατασχηνόϊ , τὸν 
3 LI , Li LS ^ »o^ 
ἐκ Μακεδονίας ᾿Αλέξανδρον μιμησάμενος" αὐτόξι yap xaxti- 
* » Li i] ^ Li - ^ ͵ 
ves ἐν. Ἰσσῷ τὸν πρὸς Δαρέϊον τῶν περοῶν βασιλεα συν- 
, LI ^ - ' ͵ ^ ' 
ἐγρότησε πόλεμον, xal τοῦτον νικήσας , ἐπίσημον τὸν τὸς 
, U 4^6. 1 , " , , 
πεν εἰργάσατο" ἐχέϊϑεν τὸν Ἰσσικὸν γχολπὸν διαπεράσας , 
Y. D ^ " ^ , ͵ 
Ὥλξεν ἐν Tapoó τῇ πόλει" χαχέῖϑεν εἰς ᾿Αντιόχειαν, ϑυ- 


' * ^- - H , M ' 
μομαχὼν χατὰ τῶν χριστιανῶν καὶ ἐπαπειλεύμενες τὸ TéU- 


». “ IE LEN I L4 
τῶν εἰς πᾶν εξαλείφειν ονομᾶ. 
25. Ἐλϑέντι τοιγαροῦν τῷ τυράννῳ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τῇ 
' ^ ^ 
πόλει xoi πρὸς tig βασιλείοις εἴχοις γατασκηνώσαντι., xat 
E Ἢ « ' « ' , Φ 4 
εὐὸε πρὸς ἡμέραν pix» ἡσυχᾶσαντι, προσήχϑησαν αὐτῷ 
ὁ (Ὁ 7 ' ,»o!' * 
ὥσπερ ἀπὸ τινος παραγγέλματος διαβληϑεντες , Εὐγενιος xat 
^ s, [i ' 
Μακάριος πρεσβύτεροι τῆς ἐν ᾿Αντιοχεία ἐχχλησίας ὑπάρ- 
^ ' » ^ , LA 
χοντες" cus; mpovaSigag ἐπὶ τοῦ βήματος, ἐχέλευσε mapa- 
- , , . , Hi 
στῆναι ὁ ἀλιτήριος, xoi φησὶ πρὸς αὐτοὺς" τίνες ἐστὲ ἄν- 
M ' J NR] ^ 
Speo, vai πείου βίου xai τύχης τυγχάνοντες, ἐπὶ τοῦ 
« y , ' *, |» w M 
ἡμετέρου προσήχϑητε βήματος ; Εὐγένιος ἔφη" χριστιανεῖ 
ἐσμὲν. xai τῆς Χριστοῦ πείμνης ἀγελάρχαι τυγχάνομεν" 
^ , €^ ^ , 3 5 Li δ. ὦ M 
τοῦτο βίος ἡμῖν καὶ τύχη xat ἐπιτηθευμα" xat ὁ βασιλεὺς" 
' , « ^ - ^ Ὧν ᾿ ' 
οὗ τείνυν ἐστὶν ἡ τοῦ Χριστοῦ ποίμνη ἧς ὑμέϊς ἀγελάρ-- 
^ 


͵ , ^ ' 
qst τυγχόνετε ; χαὶ ὁ Εὐχγένιος", πᾶσα ἡ εἰγουμένη ὅσην 
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tow , ^ M € 0*4 ' ""ν 0x ku 
ὃ ἥλιος ἐφορᾷ, xat ὅσει ἐπὶ ταυτὴς εἰσὶν ἄνθρωποι" xat ὃ 
» * 2 ^ ' “ ^ ' ' 
Ἰουλιανὸς" ἡμέϊς dé τινων ἄρχομεν καὶ τίνων σήμερον βα- 

͵ T L] ' 
σιλεύομεν, ὦ ταλαίπωρον xai δυστυχέστατον ἀνϑρωπάριον » 
εἰ ὅσην ὃ ἥλιος ἐφορᾷ γῆν ὃ Χριστὸς πείμνην χέκτηται ς 
^M € ' -“ »»-" * ^ LI ' 3o! 
xxt μάρτυς" τῆς αὐτῆς ὦ βασιλεῦ χαὶ πείμνης χαὶ ἄγελης 
^v L4 iu] ^ , 
ἐπιστατέϊς, ἧς περ xat ἡμέϊς ἀγελάρχαι τυγχάνομεν" δὲ 
» ^ ^ ^ , * ' ^- 
αὐτοῦ γὰρ βασιλέϊς βασιλεύουσιν, καὶ τυραννεῖ χρατοῦσι 
^ ^ » ! ᾿ , , , ^ . 
γῆς» xai αὐτὸς σοι τὸ βασίλειον σήμερον δέδωχε' χὰν αὖ- 
M » 0n 3 , 1 j , 
τὸς ἀχάριστος περὶ τὸν εὐεργέτην ἐφάνης , αὔριον ὃὲ m&- 
λιν ἄλλῳ τινὶ δώσει" ἐφήμερος γὰρ ti , xal ἐφημέρων νῦν 
Eam Tue γαρ εἰ . ΠΡΟ οὖν 
͵ ." ^ ^ ' .r' , ^ 
βασιλενεις" αὐτὸς ὃὲ τὴν βασιλείαν αἰώνιον χέχτηχται., χαὶ 
' * ' 
"πέρας οὐδέπω λαμβάνουσαν. 
^ , , 4 " ^ ^-^ 
20. Καὶ ὁ παραβάτης" ἀνόσιε xat τῆς τῶν ϑεῶν tU- 
' s), ^ ^ ^ « ^ A n P ᾿ 
μενείας ἀλλότριε, χϑιζὸς ὧν ὁ Χριστὸς xat ἐφήμερος, xax 
^ ^ ͵ » ' ' ᾿ ' "ἢ 
τῶν τοῦ χαίσαρος Αὐγούστου χρόνων ἀρξάμενος , αἰώνιος βα-- 
^ , , ^ ' 
σιλεὺς ὑπὸ σοῦ χεχειροτόνηται σήμερον ; xai ὁ μάρτυς" vat 
^ ' M ᾿ e U ^ "εἴ 
χατὰ τὸ ἀνθρώπινον καὶ τὸ τῆς ἀφράστου χαὶ ἀῤῥγπου ci- 
' * "- ' Ψ T ' 
χονομίᾳς αὐτοῦ MUGTTQ , εἶτ᾽ οὖν σαρκώσεως , αὕτως ἔχει 
^ * ' ᾿ ^ 4 , 
βασιλεῦ, ἐπεὶ κατὰ τὴν ϑείαν αὐτοῦ καὶ προαιώνιον γέν- 
»4 V , , ͵ € , M τε 
γησιν οὐδεὶς εὐρεϑήσεται χρόνος ὁ ταύτης ὑπέρτερος" xat ὁ 
/ ἢ ἐν ὡς * o! A ^ » 
παραβάτης νομίσο τῴμπαιδευτον εἶναι τινα τὸν τοῦ Χριστοῦ 
Uu ^ DEM" « ^ ' ? 4 ΄ 
μᾶρτυρα , xat τη -ἑλληνικῆς σοφίας ὄμετοχον,, διαχλευά-- 
x M ν᾽" » ^M 74 ' € , 
ζων ἔφη πρὸς αὐτὸν" cuxcUV , ὦ ταλαίπωρε, ὁ Χριστὸς σου 
᾿ “ , 4. 3; 9-3 , ' ψ" Α 
δὶς ἄρα γεγένηται xat εἰ ἐπὶ τούτῳ χομπάζεις., εἰσι xat 
, ' Ἷ , 
map ἕλλησιν ἄνδρες σοφώτατοι οὐ μόνον δὶς γεννηθέντες , 
^ 4 * 4 ^ Lu ' 
ἀλλὰ γχαὶ τρὶς" d τε yap Ἑρμῆς ὁ τρισμέγιστος ἐπιχαλοὺ- 
' KA 2 , Li M , ^ ' 
μένος , τριτὸν "hÀSty Ev χοσμῳ , ἑαυτὸν ἐπιγνοὺς , χαϑῶὼς 
€ € ᾿ , ^ ' ' LJ ' ι * 
αἱ ἱεραι αὐτοῦ καὶ ϑαυμασιοι βιβλοι Qucyepeucuat , καὶ διὰ 
^ , LI t [4 , L M , 
τοῦτο τρισμέγιστος ὀνομάζεται" ὁμοίως δὲ xat Πυϑαγορας 
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, ^ ͵ * t 
ὁ τούτου μεταγενέστερος, ved αὐτὸς τρίτον 1λϑὲν ἐν βίῳ" 
͵ ΕἾ δ΄ ἃ Uu , w Li 
πρότερον piv αἰγύπτιος γεγονὼς vrvvivpeg , ἔπειτα δ᾽ Εὐ- 
' * Ll 
φεῤβος ὁ ὑφ᾽ Ὁμήρου μνημενενόμενες, ἔσχατον δὲ Πυϑα- 
^ t 
γόρας Μνησάρχου υἱὸς σάμιες. 
, LENLI - Li 
27. Kat ὁ μάρτυς καταγελάσας τῶν λερημάτων,, pak- 
͵ - - , ἃ ^ ^ 
λον i χομψευμάτων τοῦ στφοῦ βασιλέως, vat τῆς τῶν ἀσε- 
" « ͵ Li € ͵ ^ i] , i] 
βῶν ἑλληνων μωρρλογίας" ὑπονοήσας δὲ τὸν τύρᾶννεν τὴν 
Y ' Α 4 ^ ' D 
τοῦ Χριστοῦ γέννησιν διὰ τευτωνὶ τῶν ῥημάτων χλευάζειν 
', . uU ^ ' j| 
πειρώμενον, ἔφη πεὲς αὐτὸν μετὰ πελλῆς αὐστηρίας καὶ 
, L4 ^ JU ^ 4 o5 Li , 
γενναιοτητος" ἔδει τὴν ἀρχὴν μὴ ὃὲ ἀπεγρινασϑαί σοι πα- 
^ ^ ^ ^ ᾿ , 
x βανεμώτατε" μὴ δὲ τῆς εἰασεῦν ἀπελεγίας καταξιῶσαι σε" 
* " LI Ll ^ ^ ^ ΩΝ 
ἀλλὰ διὰ civ παρεστῶτα ἔχλον., ὅτι τῆς τοῦ Χριςοῦ πείμ- 
^ Ó 5 εν 
γῆς εἶ πλείονες αὐτῶν τυγχάνουσιν, εἶπεν ὅσα περ εἶπον. 
^ 0r o3 «QI Ὧς, μὰ, ὧν PS : 
xai νῦν im ὀλίγον ἐρῶ τῆς αὐτῶν χηδέμενος σωτηρίας" ὅτι 
τὸν Χριστέν ἄνωθεν vcl πρὸ πολλῶν γενεῶν ct πρεφῖῆται 
τὸν Χριστὲ Sty γοὶ πρὸ πολλῶν y προς 
͵ LU Uu ^ ͵ » ^ 
Opium γεῖλοιν . xat πολλὰ τῆς παριυσίας αὐτοῦ τὰ μαρ- 
τύρια γὸν τῶν παρ᾽ ὑμῖν χρησμῶν καὶ τῶν σιβυλλείων γραμ- 
, LI ^ 3 ͵ » "o4 ν ἡ ν᾽" 
μάτων" xai τῆς ἐνανθρωπήσεως αὐτοῦ ἡ αἰτία ἐπὶ σωτη- 
- ^- ' ' 
pu καὶ ἀναυχήσει τῆς τῶν “ἀνθρώπων ἐχπτώσεως γέγονεν" 
PCM [VE NE ENT ^. ΜΝ ͵ , o ees 
ἐλθὼν γὰρ ἐπὶ τῆς γῆς, πᾶσαν νόσεν ἀπήλασε. καὶ τὸ 
, ͵ ' D £ ' 
παραδοξότερον ναὶ ῥήματι vewpeug 1,0 ^ éOedotag , xat τὸ 
M , ͵ Hi - f SENE i 
δὴ πάντων ϑαυμασιώτερον, ὑπὲρ τῆς (SV χέσμου σωτηρίας 
NEC ^ ͵ »d ' H ^ 
παϑὼν τὸ ÜtZ σταυροῦ πάθος. Cytatn τριήμερος Ex τῶν ve- 
e- 4 , ' ᾿ ^ ' 
χρῶν ὑπὸ μαρτυσι πενταχεσίτις , καὶ στρατιωτῶν φρουρεῦν- 
LI LS ' , - M , 
tuy αὐτοῦ τὸν τάφον, ἵνὰ μὴ σχῇ χώραν ὁ τὴν ἀνάστα- 
5 - , ^ 
σιν αὐτοῦ συγεφαντῆσαι βευλόμενος" καὶ ἀναστὸς ἐχ τῶν 
^ v ^ ^ 5» m 59? ' 
νεχρῶν , o2" τοῖς μαϑυταῖς αὐτοῦ ἐφ ἕλαις τεσσαρᾶχεν- 
, 
τα ἡμέραις μετ᾽ αὐτῶν συναναστρεφίμενος, wal ἑρώντων 
M * Uu 4 
αὐτὸν καὶ βλεπέντων dyes S εἰς τεὺς εὐμανοὺς , ἐξαπο- 
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L » ^ i] ^ 2a Δ. f U * 4 
ὁτείλας αὐτόϊς τὴν τοῦ ἁγίου πνεύματος δωρεᾶν τὲ xai 
͵ 1 ^ , uU 
δύναμιν" ὥστε καὶ γλώσσαις ἀλλογενῶν ἀπεφϑέγγεσϑαι . χαὶ 
i] ' ^ ' ** f ^ , *» o^ 
μὴ ἔχειν χρείαν TCU (pprrveuvtes , ἐλάλει γὰρ tv αὐτεϊς 
^ ^ H ^ MD ' 4 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ὥστε xai τὰ πίῤῥω προβλέπειν vat 
͵ ^ E Li δ᾿ ἢ , 
mpegntevey τὰ μέλλοντα" εἴ τινες ἐξελξοντες., ἐχύρυξαν av- 
LI ^ " ' » ' * -5! 
τὸν πανταχοῦ, pxdiv ἐπιφερόμενοι ἢ μένην τὴν αὐτοῦ ἀο-- 
͵ ' ' ^ , ,' 
βάτον δύναμιν. οὐκ ἀσπίδα wai ὀέρυ γαὶ ξίφος χατέχοντες s 
ἀξ κα ͵ ' ' ' 
ἀλλὰ γυμνοὶ xai ἄοπλοι xai πένητες, πάντα τὸν χόσμον 
Η ' A , ' ^ ^ ' 
ἐζώγρησαν , νεχροὺς ἐγείροντες , λεπροὺς καϑαρίζοντες , ὃαε- 
, , ^ - ' B ' , , 
μόνια ἐχβάλλοντες" vmi ταῦτα τίνες ; ἁλιεῖς xat ἀγραμμα- 
" “ ͵ , ' ἡ 
ct x«i τῆς τοῦ χέσμου σοφίας ἀμέτοχει. 
* ' 5. ' ^ * ^ 
28. Οὗ; δὲ αὐτὸς παρεισυγαγες ἐπιχερτεμῶν τὴν τεῦ 
^ ' i] -' - 
Χριστοῦ γέννησιν ἄνδρας σεςεὺς tt xai Ξεολόγους., ὡς νῦν 
w ᾿ ^ Li ᾿ 4 ͵ G6 ^ ^ 
mx; , εἰ xat deinpjiey ἀληϑὲς γενεσθαι τοῦτο τὸ παρα- 
, t Uu EA ^ Uu j| 
Afpnpa, rt γεννηθέντες ὃίς τε xai τρὶς vat τετράκις τὸν 
͵ " " ni ! ι ^ 
χόσμον ὠφέλησαν , 5 μέρες τί τῶν τοῦ χέσμου μιχρὸν ἢ 
34 7 - 5 ^ , 
ἐλάχιστον ; τίς x τῶν βίβλων Ἑρμοῦ τε χαὶ Πυϑαγέρου , 
U , ' bl U » , »o€. “ 
νεχρους ἐξανέστησεν , Ἢ λεπρεὺς ἐχαϑάρισεν , Ὁ ὅαιμενας 
» , * L3 LEX c ^ i] «- 
ἀπήλασεν, οὑς ὑμέϊς Ξεραπεύετε ; ἀλλ᾿ Ἑρμῆς μὲν ὁ τρισ-- 
, ^ € ^ , ^»; LA 
μέγιστος ὑφ᾽ ὑμῶν προσαγορευόμενος , αἰγύπτιος γέγονεν 
L4 Uu D , ' * ^ 
ἄνθρωπος. xat τοῖς αἰγυπτίων νομεῖς τράφεις γυναα τὲ 
, ^ LEA ἦ L] "M ᾿ , 
γῖμας , παῖδας ἐτέχνωσεν , ὧν τὸν πρεσβύτερον. Τάτ cvo- 
, i] ^ | An , * Uu « ^ , 
μᾶζουσι. πρὸς ἐν αὐτὸς διαλέγεται xaX τοὺς ἑαυτοῦ Àc- 
, ^ ' Ly ' , M 
γοὺς Ggomwi , πρὸς τε τὸν ἐξ Emdewpeo ᾿Ασχλυπιον tcv 
! -" - - LU ^ ^ 
προκαταρξαντα καϑ᾽ ὑμᾶς τῆς ἰατρικῆς ἐπιστήμης , ὃς xat 
^oc ^ , - * 3 - 
τὴν ἑαυτοῦ Θεολογίαν διασαφές ἔχουσαν εὕτως" Θεὸν von- 
* 4 , ͵ U 
σαι μὲν χαλεπὲν . "φράσαι δὲ ἀδύνατον" ἔστι yap τρισυ- 
, , ' ν ἡ 
πόστατος, ἀνερμῖνευτος οὐσία vai φύσις , οὐχ ἔχουσα πα- 
, LJ L 4 5a " f » 
p βροτέϊς ἐξομοίωσιν" cóc δὲ ϑεοὺς ὀνομάζουσιν &vSperrct , 
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“ 4 m € 4 , ' 
πολὺ τὸ μυϑῶϑες xat σφαλερὸν ἐφ᾽ ἑαυτεὺς ἐπεσπάσαντο" 
4 ^ LI - , M M , 
χαὶ περὶ τῆς τοῦ Χριςοῦ ἐλεύσεως , xat αὐτὸς ἀμυδράν τινα 
' ͵ , , « ^ , ^ ' 
προφητείαν ὀιαγορεύει. οὐκ ἐξ ἑαυτοῦ ἀλλ᾽ ἐκ τῆς ἑβραίων 
ϑεολογίας ταύτην ἀπαὐῥυσάμενος" ἀλλὰ τί μοι, τῶν σαπρῶν 
35 ' « - € , ^ » €^ , 
τε xai, ὀδωδότων "Epucü ῥημάτων τῶν map ὑμῖν τιμωμέ- 
LU i] ^ ' 1.95 LE ' »4'* 
νων, ἠδὴ πρὸ πολλοῦ σεσηπότων χαὶ ᾿ἀπεῤῥνηχότων 3 οὐδὲ 
MJ L| " ͵ “ ι * L4 
γὰρ ὅσιον περὶ τῶν ζωντων ἔρωτᾷν τοὺς γέχρους , ἔχων tx 
^ ' Li uU 3. ^ ' ^ ^ 
τῶν ϑεοσόφων λογίων τοὺς aÀnSüg μαρτυρᾶς , οἱ τὴν Χρι- 
^ , ' ' 
στοῦ mapcugixy τὲ καὶ Θεότητα προκατήγγειλαν. 
͵ Li - ^ ' , 
29. IluSayópac δὲ ὁ τῆς ἰταλιχῆς κατάρξας αἱρέσεως. 
, ' ' ^ L ^ ^ . 
tt μέγα καὶ Savuaatcy ἐν τῷ βίῳ τρὶς παραχϑεὶς ἀπειρ- 
' ^ 4 »05 , , € € ^ " 
γασατο : ἢ ὅτι ἐν Ὀλυμπίᾳ γενόμενος , ὡς ὑμέϊς φασχε- 
“ ι « » ^ € ^ £- ἃ ^ 
τες χρυσοῦν τὸν ἑαυτοῦ pxpov ἑλλανοδιχαις ὑπεϑειξε" xat 
^ ' Li , i] Li M 
βοῦν θύεσθαι μέλλοντα μυχησάᾶμενον,, ἀνὸρος ἔφη ψυχὴν 
» 1 1 ., ^ Uu ^ ' 
ἐμεὶ φιλτάτου ktxtntat , xot διὰ τοῦ μυχήματος προσαγο-- 
' " ' 4-3 $1 2 9 , , 
preue μὲ ὁ ταλαιπωρος" xat ἄετον ἐν ὕψει πετόμενον , δι 
^- ^ | A. * - ' ^ « ^ 
σποδῆς καταπεσέϊν ἐπὶ γῆς πεποιήχε" ταῦτα ὃ τρὶς γεν- 
4 , * ' , ^ 
νηϑεὶς ἐϑαυματούργει ἐν Ὀλυμπίᾳ γενόμενος, δοξομανῶν 
᾿ ' , H ' 3 
καὶ φαντασιούμενος ὁ τρισάϑλιος" ὁ τὴν τετρακτὺν Opuby 
, ^ ' ' * , , 
τιϑέμενος., xai ταύτην φάσχων πηγὴν ἀεννάου φύσεως" ὃ 
uU , , , Δ aos , ᾿ ^ * 
τοὺς χυάμους σεβόμενος, Ot εὑς καὶ ἀπώλετο μετὰ τῶν αὐ- 
“ LJ * ^ ' , 1 
τοῦ ἑταίρων ὑπὸ τῶν Ταραντίνων συνελαυνόμενος" μὴ βου- 
' ^ ^ ' - , Ld ' , 
Aeutveg yap τὸν τόπον πατῆσαι ἐν ᾧ ci xvauot ἐσπαρμένοι 
3 LI 41 uU ^ , * - 
ἐτύγχανον, αὐτὸς μετὰ τῶν ἑταίρων xai μαϑητῶν χατα- 
, LI - E] ^ ' ᾿ - 
σφάττεται, xat τῶν EySpow γίνεται παρανάλωμα’ Θεανῶ 
3 7€ , ^ Li ' , r * 

Q6 ἡ τούτου γαμετὴ καὶ μαϑήτρια. μὴ ϑέλουσα τὴν αἱ- 
' ^ ^ M ' Lu 
τίαν κατειπεῖν, Ot ἣν τὸν χύαμον cux ἐσθίουσι, τὴν γλῶσ- 

, “ ' ' ' ' 
σαν ἐχτμηϑέϊισα πρότερον. xax αὐτὴ προσαπόλλυται. 
^ ^ ^ ' UJ , ^ 
30. Ταῦτα τῶν σῶν φιλοσόφων τὰ προτερήματα τῶν δὲς 
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, »oM * ᾿ - ^- 
xai τρὶς γεννηθέντων, ὡς αὐτὸς ἐρητόρευσας" x&xtiva τοῦ 
, ^- ^ L LI ^ ' Ll ^ , τ 
ἐμοῦ Χριστοῦ ἐπὶ σωτηρίᾳ xai ἀναχλῆσει τοῦ τῶν ἀνθρω- 
, Uu ' Li ' ^ 
πὼν γένους τὰ ctpatcupynuata* xzt lluSaycpae piv xot 
" A ^ , ^4 LI , 
Ἑρμῆς τὰς τῶν ἀνθρώπων ψυχὰς εἰς τὲν ἄθου πυϑμένα 
Lu ͵ , ' 
γατάγουσι , μετεμψυχώσεις δή τινας χαὶ μεταγγισμοὺς παρ- 
, L1 ^ , ΠῚ ^ L] , ^ 
εἰσάγοντες" ποτὲ μὲν εἰς ἀλογα ζῶα xat Sup, ταῦτας 
᾿ Hi * , LU Uu M 
μετεμβιβαζοντες., ποτὲ ὃὲ εἰς ἰχϑνας xat φυτὰ xai à)- 
^ , Lu LI ^ , 
λας τινας ἐπαναχυχλήσεις. xat περιόθους κατασπῶντες αὐ- 
J ul » , ^ 4 M ^ ' 
τᾶς xai ἀποῤῥαπίζοντες" e δὲ Χριστος xaSo ϑεοῦ ὑπάρχων. 
» i] * ^od , , D ^ LI * ' 
ἀληϑὴς xai αἰώνιος, ἀθάνατον Ψυχὴν xat ἀγήρω χατα-- 
' ^ * ^ ' ͵ E * LI 
extuagag τῷ Um ἀρχῆς πνεύματι ϑείῳ καὶ ἐμφυσήματις 
“ [] ^ , ' y t « » ^ 
ὅτε τὸν πρῶτον ἐδημιουργησεν ἀνϑρωπον , ὡς αἱ ϑέϊαι xat 
᾿ LE ^ - ^ , L t ^ 
ἀδιαβλητοι τοῦ Μωυσεῶς διαγορεύουσι βιβλοι" xai πεσοῦσαν 
u Ll , U ^ ^ ^ E , ^- 
μετὰ τοῦ σώματος διὰ τῆς παραχοῆς xxi τῆς ἀπάτης τοῦ 
, 1, * uU *4M —- L] ' 
Ψψυχοφϑόρου ὁράκοντος , ἐλθὼν ἐπὶ γῆς xat πολιτευσαμε- 
^ oc ' €^ £4! ' ^V ^ ͵ 
νος.) καὶ ὑποδείξας ἡμῖν ὁδὸν σωτηριας δια τοῦ βαστι- 
c ^- ^ * ' ^ ^ 
σματος xai τῆς ix νεχρῶν αὐτοῦ ἀναστάσιως , ix τῶν τοῦ 
, ' ᾽ , ͵ * , 
ἄδου πυϑμένων tig οὐρανοὺς ταύτην ἐπανήγαγεν" χαὶ m 
' - * ' H ' Ά 
λιν ἐρχόμενος χρίναι ζῶντας xat vtxgcus , ἐξαναστύήσει τὰ 
' 4 , ^ ^ ^ ^ , 
σώματα, xci συνάψει ταῖς ἑαυτῶν ψυχαὶς, καὶ ἀποδώσει 
' * UI ^ 
ἑχάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
"^ ^ ' , « ͵ 
91, Ταῦτα τοῦ μάρτυρος φιλοσοφήσαντος., ὁ παράνομος 
4 ᾿» ' w ᾿ Α «» * « - * £A 
xat ἀποστάτης ἔφη Ιουλιανος" ὁρᾶτε ἄνδρες ῥωμαῖοι zat ἕλ- 
* ^ ^ ͵ ! ^ 
ληνες τουτονὶ τὸν παλαμναῖον xai ἀλιτύριον., πόσον Ex τῶν 
^ ' i) ^ Li » "e 
ἑλληνικῶν μαθημάτων χατὰ τῆς ἡμετέρας ἐσχεδίασεν ὕθλον 5 
X eV. 2 1 «1 κὸν δ,» ' MN " 
με τὸν ἐμοῖ προσφιλέστατον ἥλιον τὸν χρυσαυγὴ καὶ παν 
9- 4 $9 ^ , m 
XOGpAc , οὐκετι ἀνέξομαι τόϊς ἑλλήνων pam put τὸ χρι- 
^ ᾿ ' ' , 4 - [i 
στιανῶν ἀϑεώτατον ἐχπαιδευέσϑαι γένος" ἰδοὺ γὰρ τῆς i7 
- ^ ' ' ᾽ν» €t "Δ ^ 
ἐᾶς τῶν λόγων παιδείας zai οὗτος ὁ χύων μεταλαβὼν, x&v 
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» * .! »-" , , * 
οὐκ ἐπ᾿ εὐθείας xor ὁμαλοῦ, ἀλλ᾽ ὅμως πολλήν τινα χαὶ 
^ : Y 4 ͵ , ' ^M ^ 
ἀτερπῆ περὶ τὴν ἱστορίαν pupoÀzytay κατέχεεν τῶν ἱερῶν 
᾿ ͵ ι ' * -^ ^ 4 ͵ ^ 
ἐχείνων xxt φιλεσόφων ἀνδρῶν" ταῦτα εἰπὼν. χέλευει τὸν 
, ^ LI ^ LI - Li 
μάρτυρα tig δημίοις τταραδοϑῆναι͵, xai μαστιγοῦν ἄχρι 
͵ - € LS ' rJ ᾿ , 
πενταχοσίων πληγῶν" ci δε λαβόντες ἠχιζον ἀπανθρωπως 
- Li LI ' 4 D ( 
ταῖς μάστιξι" xat ὁ κήρυξ ioa , ποίησον τὸ τοῦ βασιλέως 
L —- ^- ^ S ' - 
Sinum , παῦσαι τῶν μωρολογιῶν καὶ ἀπαλλαγησῃ τῶν χο- 
' ͵ ' ' e^ 
λαζόντων σε ὁ δὲ μάρτυς ἐχαρτέρει τυπτόμενος , σιωπῶν 
^ 3 o« ' 
xat μηδὲν. ὅλως φϑεγγομενος. 
Li ^ i i] ^ Lu 1 
32. ᾿Ατενίσας ὃὲ πρὸς τὸν τοῦ Χριστοῦ μάρτυρα Ma- 
' * LI LJ , LI Ll 
χάριον., ἔφη πρὸς αὐτὸν" σὺ Ti λέγεις περὶ σεαυτοῦ τα- 
PEU » ͵ , r4 ^| ὦ , ^ 
λαιπώρον ἀνθρωπαάριον; λίακαριος ἔφη" σὺ εἰ ταλαϊπωρος xat 
, D ' vex f ' « ^ $ rcc 
πάντων ἀνθρώπων ἀδπλιώτερος χύων ῥυπαρε wat ἀχαϑαρτε η 
* * ^ ^ * 4 ͵ * 
ἐγὼ δὲ τῷ ὄντι μαχάριός. εἰμι καὶ τρισμαχάριστος,, xatd 
* ͵ Li i] ^ 
τὴν προσωνυμίαν pco, ὅτι τὸν Χριστὸν ὁμολογῶν mpoc- 
^ i ΩΣ 4 uU - ^ ΠῚ , i] 
κυνῶ τὸν ϑεοῦ υἱὸν τὸν ζῶντα καὶ προαιώνιον" αὐτὸς δὲ 
^ 4 ^ L ᾿ ^ ᾿ 
τοῦτον ἀπηρνήσω. προσχολληϑεὶς τῷ ὀιαβόλῳ καὶ τόϊς ἀγ- 
͵ ^ ^ , LI ^ ' 
γέλοις αὐτοῦ téig ὀλεϑρίοις τὲ xat ἀχκαξάρτεις δαίμοσιν, 
᾿ TL (s — LP D! 1 ' 
εἴ σε καὶ cux ἐθέλοντα τῷ αἰωνίῳ πυρὶ παραπέμψευσιν" καὶ 
͵ * ^ 4 ^ LI ^ 
ὁ παραβαάτης" εἶδα ὅτι ϑανατᾷς, καὶ πρὸς ὀργὴν κινῆσαί 
DL Li U * * LI 
pe, σπεύδεις, ἵνα τάχειον ἐξαναλώσω σε" ἀλλ᾽ οὐχ ὡς αὐὖ- 
^ Li » ' ^ ^ ^ 
τὸς ἤλπισας. οὕτως ἔσται σοι ἀσεβέστατε" τοῦτο OL πρῶ- 
» , L] , ' ' ͵ - 5 
τὸν ἀποχρίνου xai δίδασχε, ti τὸ δόξαν ὑμῖν ὦ παμμία- 
“ ^ 4 ^ i] 4 L *» U 2 t ^ 
fet, ὅτι μὴ δὲ μιᾶς τινος ἐξουσίας "» παρὰ βασιλέως ἢ 
' e ' ' i] * 
παρᾶ τινος τῶν' ἀρχόντων μετειληφότες , παντὶ τὲ χαὶ παν- 
e ^ t ^ 
ταχοῦ διατρέχοντες, τὰς τῶν μεγάλων Ξεῶν σπενδὰς τὲ 
^ ' ᾿ , ' ' * 4 ᾿ 
xat Suciac ἀνατρέπειν σπουδαζετε ; διδάσκοντες ἂν τοὺς ἀν- 
Si ' ͵ δι. Ἂν Gu * δὲ ^ - 3 
pemcug , τούτους μὴ εἶναι Secug , μὴ Ot σωτῆρας τῆς οἱ- 


Li b: ^ , , , A 
χρυμένης , wai τοῦ ἀνθρωπείου γένους προνοητᾶς τε χαὶ κη- 
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' ' às o να m 
δεμονας τυγχάνοντας. CU; ἢ Gm αἰῶνος xai ἄνωθεν πατρο- 
παράδοτος τῶν ἀνϑοώπων συνήϑεια., σέβειν τὲ καὶ προσ- 
-αυνέϊν παραδέδωκεν 5 τὸν δὲ Χριστὸν χϑὲς τὸ ναι ἀρξά- 
μενον, xa οὐ πρὸ πολλοῦ τῆς ἡμετέρας γενεᾶς, ϑεὸν mpo- 
, ^ » ' 
αἰώνιον χαὶ βασιλέα τῶν ὅλων ἀναχυρύττετε, 
“Ἂν , ' ^ » , 
33. Καὶ ὁ Μαχάριος" οὐκ ἠρκέσϑης ταῖς Εὐγενίου σο- 
^ * , iJ , * 
φαῖς ἀποδείξεσιν, ὦ παρανομώτατε,., ὅτι τὰ αὐτὰ vau περὶ 
“ ^ 4 ^ uu ͵ UU » v * 
τῶν αὐτῶν ἀεὶ ἐρωτᾷς ; πλὴν ἐγὼ σοι τὰ αὐτὰ γαὶ περὶ 
^ » ^ « , Lu , “ i] ^ u 
τῶν αὐτῶν ὁμοτρόπως ἀποχριϑύσομαι ὅτι Χριστὸς ὃν σὺ 
, ^ ' , ^ “ ͵ T 
gieetes xat ducwas nouae . οὕτως παραχελευεται" &t- 
πεν γὰρ πρὸς τοὺς ἱεροὺς αὐτοῦ μαϑητὰς ». πορευϑέντες εἰς 
τὸν χόσμεν ἅπαντα, quitur cugatt πάντα τὰ ἔϑνη, βακτί- 
ζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς xai τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ 
͵ ͵ , , Α ^ , 
ἁγίου πνευματος , διδάσχοντες αὐτοὺς τυρέϊν πάντα ὅσα ἔνε- 
H ε» ͵ ννν»-» " »/ 4 
τειλάμην ὑμῖν. φεύγειν τὲ ἀπὸ τῶν ματαίων εἰδώλων, xci 
᾿ , * ac M LJ ^ LÀ " , * 4 ^ 
ἐπιστρέφειν ἐπὶ Θεὸν ζῶντα, ὃς ἔχτισε τὸν εὐρᾶνὸν xal τὴν 
^ JU ' e k] - , 
γἣν" ci γὰρ Sec acu , cU; αὐτὸς προσκυνεῖς., δαιμόνων εἰσὶ 
Uu * , εν ^ ^ L , 
πλληίατα . Xt aire E ab , xat διαβολικῆς ἐνεργείας 
κυσφορήματα,. λίγει γὰρ περὶ αὐτῶν ἡ ἡμετέρα γραφὴ" ϑεοὶ 
εἰ τὸν εὑρανὲν xai τὴν γῆν οὐχ ἐποίησαν ἀπωλέσϑωσαν.. 
ἀλλὴ xat νόμος αὐτοὺς ἕτερος βασιλιχὸς ὁ παρὰ Κωνσταν- 
1 ^ Li ^ , ^ , , ^- 
τινοῦ τοῦ σοῦ συγγενοῦς ἐχτεϑεῖς., ἐχβάλλει τῆς mpooxv- 
͵ ^ 2 *o^ 1 , ^ 
γήσεως , xat χαταλύει αὐτῶν τὰ σεβάσματα" ὃς εἰς Χρι- 
* , Uu ^ DEI ' ' ul ^ 
στὸν πιτεῦσας , τὰ τῶν εἰδωλων τεμένη xatec pepe , xat τὰς 
, » ^ , c! [EN i , , 
πρισαγεμένας αὐτόϊς ϑυσίας διαῤῥηδὴν ἀπέπαυσε" ti τοίνυν 
᾿ ^ T oM ^ 4 , M ^ 
ἀδικοῦμεν. ὦ βασιλεῦ, ἃ ϑεὸς προσέταξε, xat βασιλεῦς 
' , ' A [d !» A νυ 
μέγας νενομοϑέτηκε., χρατύνοντες vat διαυϑεντιζοντες 5 ἃ ὃὲ 
^ ^- , - » ^ ^ , 
ἡ τῶν παλαιῶν, ὡς ἔφης, ἀνὸρῶν ἄνοια ἐκ τῆς τῶν δαιμο-- 


, ^ ᾿ ' 
νων ἔφευρε μηχανουργίας . ἐξαφανίζοντες χαὶ διαχωλώντες $ 
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^ , * ^ , 
34. Kat ὁ παραβάτης" ἀλλὰ Kovetavüivos , οἰχτρό-- 
, * ^ ͵ ^ ᾿ 
τατοι., νεωτερίσας διὰ τὰς τροσπεσουσας αὐτῷ ἀνοσιουρ-- 
' » o! L3 ^ & » € ^ - ' H3 
γίας, ἀπεστὴ τῶν Θεῶν, ὑφ᾽ ὑμῶν τῶν γαλιλαίων ἐξαπα-- 
* Ui ͵ , ͵ Α , Ll ^" - 
Suc, ἅτε δὴ παιδείας ἀμετόχος, xat μήτε τόϊς ῥωμαϊκόις 
͵ , ^ LU 
νέμοις , μήτε Ole ἑλληνυιόίς ἔϑεσιν ἐμπεδωϑ εἰς" ἐγὼ Oi, 
* ͵ ^ ^ EL “2 φσω 
ὦ «yogit , τῆς ἑλληνυκῆς τε καὶ ῥωμαϊκῆς παιθείας ἄχρον 
» " ] μὰ » $6. “ἃ ^ ' ε 
ἐπειλημμένος, xut ταῖς τῶν παλαιῶν ἀνὸρῶν θεολογιαις Ep- 
^ , Ms ' ^ - Yr * L » 
μεῦ τέ φημι καὶ "Opceos χαὶ Πλάτωνος ἐξησχημμένος., οὐχ 
^ * ^ » - - L3 4 Α ^ 
ἥχιστα ὃὲ xat ταῖς ἰουδαιχαις γραφαῖς ἐξωμιληχὼς,, xat τὴν 
' c ͵ L] , LEN! t ' 
τουτῶν τερθρειαν πεπατήχως , πάλιν ἐπὶ τὸ πατροπαραδο- 
M o5 , i] 1 uU , , L4 ^ 
TOV χαὶ ἀρχαιότατον xal ϑεοφιλες τοὺς ἀνθρώπους ἔϑος τέ 
Moog 4 ' ^ ^ ^-^ 5 ' n 
xat σέβας μένειν διαχελενόμαι., ἢ ταῖς τῶν ἀπαιδεύτων xat 
" ͵ ΄ ^ , ' ' ' 
νεωτεριζόντων ἀνείαις ἀχολουϑέϊιν' ἀλλα ὀπογυμνεύσθω καὶ 
Ld ^ ' .| -“ - , ͵ » 
εὗτος τῆς ἀμπεχόνης , xai τῆς τῶν μαστιγων πείρας ἐν 
' ' « » ' , ^ 
μεϑέξει γενέσθω" ὡς ἂν ix τούτου σωφρονέστερος γεγονὼς . 
^ , , 4 ι , ' 
Té; ἡμετέροις νόμοις καὶ μὴ βουλόμενος ὑποκυψειεν. 
ΟΥ .:- ' , o. ! ' , 
38. Τούτων τοῖνυν ἀσανϑρωσως τιμωρουμένων , αἰχι- 
» A] , , , " ͵ ^ ᾿ 
σμὲϊς τὲ βαρυτάτοις ἀλγυνεμένων , ὁ μαχάριος xai εὖσε-- 
* , ͵ « LEY M ul ^ LES 
βὴς ᾿Αρτέμιος, ὡς προδεδήλωται., δοὺξ καὶ αὐγουστάλιος 
€.X , - * ' ' ^ Li 
ὑπὸ Κωνσταντίου τῆς Αἰγυπτου magne xataGtast; , xat 
icio 3er *» 0^ 5o» o4 -“ ᾿ αὶ ῳ 
διὰ τὴν ὀρθὴν αὐτοῦ xat ἀμίμητον πρᾶξιν ἐπιτροπὴν ἔσχε 
uU ^ ^ , - o^ , Li ' 
xxi τῶν τῆς Συρίας ἐπιμελεῖσθαι πραγμάτων" ox ὑπαῤχων 
4 ' ^ ^ « LJ , 3» 1 
οὖν γαϑεσιωμένος τῇ τῶν ῥωμαίων βασιλείᾳ 5 xat ἀχευσας 
ι 4 4 i] 4 
ὅτι Ἰουλιανὸς βεβασίλευχε,, xat πρὸς τὸν mtpowov xaz- 
͵ ' D ' 1 Lut 
ἐπείγεται πόλεμον, γράμματα τε δεξάμενος τὰ παραχελευς- 
Ἁ LI ^ ͵ »» ' LÀ 
μενα μετὰ παντὸς τοῦ στρατεύματος εἰς Αντιοχειαν ἥκειν , 
Uu i i] » 0^ , , , , a 
xata τὸ χελευσθὲν αὐτῷ παρεγένετο ἐν ᾿Αντιοχείᾳ , xat 
“ Π ^ - i 4 , 
μετὰ τῆς προσηχουτῆς αὐτῷ τιμῆς τε καὶ δορυφορίας, map- 


͵ αν ^ » - ^n! P I - nm 
«ἰστύήχει τῷ βασιλέι ἐπὶ τοῦ βήματος, ὅτε τὴν τῶν ἅγιων 
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' € ' » ^ T3] ' Y n 
μαρτύρων ὁ παράνομος ἐποιέῖτο ἐξέτασιν" xat φησὶν πρὸς 
, *Y “ LET. ᾿ [i Lj 
αὐτὸν" ὦ βασιλεῦ, δια τί οὕτως &zavSpumtos ἀνόρας ἁγίους 
i] - S ^ * , P δ ἢ, ^ ᾿ ͵ ES 
xat τῷ Sup ἀφιερωμένους atum , xxt ἀναγχαζεις ἐξάρνους 
' ^ ^ ' , , * , 
γενέσϑαι τῆς ἑαυτῶν πίστεως P γινωσχε τοίνυν ὅτι καὶ αὐ- 
Ἁ * "o [55] ᾿ ^ ».» € , ^ 
τὸς ἄνθρωπος εἰ ὁμοιοσπαϑῆς , χαὶ τῆς αὐτῆς φυσεως τῶν 
, ^ 4 , ' ' ' 
παϑυμάτων μετεσχηκὼς" xat εἰ ϑεὸς σε βασιλέα χατέστη- 
᾿ν ἵν » ^- t , » ἐν 4 , 
σεν. εἰ ἀρὰ γε tx ϑεοῦ τὸ βασιλειεν ἔχεις. xat μὴ ἀρ- 
, * M Li | ^ » ͵ 
χέναχος xai πονηρὸς διαβολος ὥστερ τὸν Ἰὼβ ἐξητήσατὸ 
Uu 4 * ^ , , »* 
xxi ἔλαβεν. οὕτως xai σὲ xa ἡμῶν εξαιτησάμενος εἴληφεν 
' Uu 4 ^ , ^ ^ 
ὁ παμπένηρος , ἵνα σινιάσῃ τὸν τοῦ Χριστοῦ σῖτον, xad 
» , ' , , ' —- ^ *, ' ΕΣ 
ἐπισπείρῃ ζιζάνια" ἀλλ᾽ εἰς μάτην αὐτοῦ τὸ ἐγχείρημα" οὐχ- 
͵ ' “ιν * € 3 ' 2.» Ἦ à 54 
ετι γὰρ αὐτῷ ἰσχὺς ὡς χαὶ πρότερον" ἀφ᾽ co yap TÀ3e Χρι- 
^ LI , ^ ^ €t , " M] , ,o^ 1 
στὸς xa χατεπαγὴ σταυρὸς xxi ὑψωθὴ Χριστὸς ἐν αὐτῷ. 
΄ ες» ' $ 5 P ' ε ' 
πέπτωχεν ἡ τῶν θαιμονᾷς ἐςρὺς , χαὶ χαταπεπάτηται ἡ TCu- 
' 4 ͵ ^ , ' ^ 
τῶν ἰσχὺς , καὶ καταπεφρόνηται τὰ τούτων τεχνάσματα' po 
*4 , ^ Ll ^ L] ^- ' ' Li 
εὖν ἀπατῶ βασιλεῦ, μὴ d& τόϊς δαίμοσι yapiloptveg , τὸ 
"5 ^ , ' ͵ ' 1 
TOV χριστιανῶν ϑεοφρούρητον διωχε γένος" γίνωσκε τοίνυν, 
« ^ ^ r Y o£ , ' 
ὡς ἡ τοῦ Χριστοῦ ἀνίκητος καὶ ἀήττητος ὑπάρχει ἰσχὺς τε 
^ , , * 4 ^ ^ ι 
xat δύναμις" πάντως Ó& xat αὐτὸς τοῦτο πεπληρεφέρη- 
I p ^ H ' εν ' n D 
σαι, ἐξ ὧν σοι χρησμῶν Ὀριβαάσιος ὁ ixtpog wot χοιαι- 
LE Ll ^ " , ^ , 
στὼρ παρὰ τοῦ ἐν Δελφέϊς ᾿Απόλλωνος χεκόμικεν" ἐγὼ δὲ 
HI ' M μ᾿ 4 Li , , »* 
Cat xat τὸν Xpnguoy , xxv μὴ βουλῃ , ἐπαναγνώσομαι" ἔχει 
ἢ 
γὰρ οὕτως" 
" ^ i , ' Lu 
εἴπατε τῷ βασιλεῖ, χαμαὶ πέσε δαιδαλος ovÀz 
, ^ «“" , , ' 
οὐκέτι Φόβος ἔχει χαλυβαν, c μάντιδα δάφνην. 
᾽ M - ἡ 3ϑ.ϑν ^ " "^ 
οὐ παγᾶν λαλεόυσαν., amtapeto xat λάλον ὕδωρ. 
^ ͵ c " D Z Y 
36. Ταῦτα excusas ὁ Ἰουλιανὸς παρὰ τοῦ μάρτυρος. 
LÀ ͵ 4 * LE * ' 
ἔχϑαμβες ὅλῳς ἐγένετο, xai τὸν Suuóv μᾶλλεν ἐγείρας 


^3 λό M ᾽ ᾿ξ , ᾿ ' c. "^ 
Get $9 γα πυρος ἀναρριπιζομξνης XXRi χάτωοσὲέν υλὴς Tl- 
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LI t , P » V , ^ ui Ó ' *, , 
νὸς ὑποστρεφούσης αὐτὴν , μέγα τὲ xxt διαπρύσιον ἀνεβονγ- 
' 'a. LJ « Dis ' € ' W^ δὰ 
σεν" ti; xO9ty cuteg ὁ ἀλιτήριος, ὃ τοσαυτὴν ἧμιν ἐπὶ 
“ ' ' , 
τοῦ βήματος χαταβομβύσας δημηγορίαν 5 ἡ τάξις ἔφη" ὃ 
' $ «4 LI 
δοὺξ ἐστὶν ᾿Αλεξανδρείας., ὦ δέσποτα" χαὶ ὃ βασιλεὺς" "At- 
t 2x * € a , € αν οἱ ἀὸ λ » Sá * 
τέμιος εἶπεν ὁ ἀλιτήριος ὁ τῷ ἐμῷ ἀδελφῷ ϑάνατον πιχρὸν 
t ' ' * 
χερασάμενος ; vai qnot, χράτιστε βασιλέων., αὐτὸς tart 
» i] , Ll , ^ i] ^ 
γαὶ Ἰουλιανὸς" χᾶριν ἐποφείλω τέϊς ἀθανάτοις Seis χαὶ τῷ 
Li 1 * , Φ.. ἢ 
δαφναίῳ ᾿Απέλλωνι, ὅτι μοι τὸν ἀλάστορα αὐτόμολον χαὶ 
φναιᾳ , μ 
, Uu , ^ ^ * ^ 
αὐτεπαγγελτον ἐφανέρωσαν" xat φησὶν ἀτπεζωσθύήτω τοῦ 
, , Li 4 , €, L1 
ἀξιώματος ὁ παμμίαρος., xoi τὴν ζώνην ἀρχιρεσήτω , δίκην 
^ » ^ , A i ^- “ ^ 
τῶν ἀρτίως αὐτῷ τολμβϑέντων" ὑπὲρ δὲ τῆς σφαγῆς τοῦ 
» 4 5 ^ 1 ^ sg * » o Nu 
ἐμοῦ ἀδελφοῦ xat τοῦ αἵματος, αὔριον αὐτῷ Θεῶν βευλο- 
' ' i] , LI * € |, .* V »» ' 
μένων προσεοῖσον τὴν Quy" cu yap ἕνι γε αὐτὸν ἐξαναλω- 
Li * ^ t t Uu ' ' 

e» ϑανάτῳ. ἀλλὰ μυρίοις καὶ Doc) οἱ ἀνδροφόνοι ὑπόχρεει 
5. ' » 4 ^ , * ᾿ 4 4, T 
xaSigtÉ«agty* οὐ γὰρ κεινοῦ yt ἀνδρὸς ἀλλὰ βασιλέως αἷ- 
y 1 ^ δὲ r Φ ^ S A. 13 
μα ἔξεχεεν, xat ταῦτα μηδὲν πρὸς αὐτοῦ πεπονϑως ἄδικον. 

^ “ ' ^ Li 
37. Ταῦτα τοῦ βασιλέως ᾿Ιουλιανοῦ δημηγορήσαντος., 
"E " ' ͵ ἢ o» 
ἀναρπαστος ὑπὸ τῶν δορυφόρων ὁ ἅγιος γινεται, xat τῆς 
' ^ “““ν ' ν᾿ ἢ M 8.3 " ' 
ζωνὴς μετὰ τοῦ ἀξιώματος ἀφαιρεϑεὶς , γυμνὸς ἐπι τοῦ βη- 
* ^ ' ^M 4 ͵ ᾿ 
ματος ἵστατο xai τῶν δημίων ταῖς χερσὶ παρεδιδοτο" οἱ δὲ 
, ^ ^ ^ * LJ , t 
σχείνους τῶν χειρῶν αὐτοῦ vat ποδῶν ἐξαψάμενοι., διατει- 
, A , ' ι ^-^ - 
τυσιν Ex τεσσάρων, xai τήν τε γαστέρα καὶ τὸν νῶτον τοῦ 
͵ ^ , w » V ^ LÀ L 
μάρτυρος τόϊς βουνευροις ἔτυπτον ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε ἀλ- 
LU ^ ^ , kd “ ͵ ^ ^ 
λαξαι αὐτὸν ξυγᾶς τεσσαραᾶς" xoi ἣν ἰδῶν ξένην τινὰ vat 
* LI t Ἁ *. 
οὐκ ἀνϑρωπίνην ὑπομονὴν" οὐ yap στεναγμὸς , εὖ φωνὴ, 
, r! à vw "nm “ 1 » 
εὖ σχυλμος , cuz ἄλλο τι τῶν ὅσα πάσχευσιν Gym pont 
, H4 , , * m- t L ,»w 
βασάνεις ἐξεταζόμενει,, map αὐτοῦ ἀνεπέμπετο" ἀλλ᾽ ἄτρε- 
y ^ » , ^ ' ' - 
πτὸς τις χαὶ ἀναλλεοίωτος τῷ προσώπῳ κατεφαίνετο" ἡ γῆ 
LA] ^ e , ' 3t ' € Li , 
6: τοῦ αἵματος ἐπεπλήρωτο, καὶ ὃ μάρτυς ὡς ἄλλου ma- 
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" , “ ' " H ^ 
cycvtog ἐγνωριζετο ὥστε ϑαυμάσαι παντας τοὺς παρεστῶ- 
4 LA Uu , , , U » ^ .*o94 
τας, xai αὐτὸν τὸν ἀλάστορα ᾿Ιουλιανὸν ἐκπλαγῆναι ἐπι 
^ , , u , .»" D , LEG Y E Jj 
τῷ ξένῳ ϑεάματι" χαὶ χελεύει αὐτὸν ἀνεϑέντα ἐπὶ TY Qu 
* , ^ 4 M LI ' ' ^- 
λακὴν ἀπαχϑῆναι μετὰ τῶν λοιπῶν ἁγίων , σχεψομενος πῶς 
^ , , * ' ' ^ ' ^ LU 
xat τίνι τρόπῳ xat ποίῳ Θανάτῳ τῆς παρούσης ζωῆς ἐξα- 
, 4 ' 
φανίσει τοὺς μαρτυρας- 
M * “ ^- i] 
38. Οἱ μὲν οὖν τοῦ Χριστοῦ μάρτυρες ἐπὶ τὴν φυλαχὴν 
» ' LJ Ac » ἐδ, , »" « 5 δ , , - « LA 
ἀπαγόμενοι ἑψαλλον" ἐδοκίμασας ὃ ϑεὸς , ἐπυρωσας ἡμᾶς 
“ i] Li , LI » A ' 
ὡς πυροῦται τὸ ἀργύριον" εἰσήγαγες ἡμᾶς εἰς τὴν παγιδα., 
' ^ 4 LI ^ , ͵ 
ἔϑου ϑλίψεις ἐπὶ τὸν νῶτον ἡμῶν. ἐπεβίβασας ἀνθρώπους 
» V J Lu t ^ ' T ἢ " € M 4 
ἐπὶ τὰς xtgaÀa; ἡμῶν' λειπει οὖν τὸ διελθέιν ἡμᾶς διὰ 
' ^o. LÀ , 2 M L , € m 
πυρὸς τε xat Udaieg , ὅπως tig ἀναψυχὴν ἀγαγῃς ἡμᾶς" 
^ bd » o^ ' P ^ € ^ « , 
xai τῆς εὐχῆς πληρωθείσης , ἔλεγε πρὸς ἑαυτὸν ὃ μέγας 
' A 4 Li Ll - - 9 LI , 
᾿Αρτεμιος" ἰδοὺ γὰρ τὰ στίγματα τοῦ Χριστοῦ ἐν τῷ σὼ- 
, , , 7 LI JS | ^ 
ματι σου χεχάραχται" λείπει cu» ἵνα χαὶ αὐτὴν τὴν ψυ- 
^ ^ 4 ^" 0» ' " ^ i] 
χὴν προσαποδῷς μετὰ τοῦ ἐπιλοιπου σου αἵματος" xai τὸ 
e ᾿ ' 
mpogntuxcy ἐχέϊνο λόγιον ἐνθυμούμενος ἔλεγεν" ἰδοὺ δέθωκα 
M Ll ' ^ ^ ' ᾿ 
τὸν νῶτον pou εἰς μάστιγας, χαὶ τὰς σιαγόνας μου εἰς 
« ' » * ' ' ^» ^ ' LI , 
ῥαπισματα" ἀλλα τι περισσότερον τοῦ ἐμοῦ δεσπότου ὑπὴ- 
«»ν ἢ "o^ . ' ^ ' Σ » , 
νεγχας ὁ ἀνάξιος 3 χαχέϊνος κατεξανϑὴ ταῖς μαστιξι" χάχει-- 
* , , ' u ^ ͵ 
νου τὸ πρόσωπον ῥαπίσματα χατεδέξατο xad χολαφίσματα. 
a U «€ ! , " - ' ΠΝ y . 
xai πυγμᾶς ὑπέστη Ot ὅλου τοῦ σώματος, ἀγάνϑινον ἐφο-- 
Li * J , ^ 3 * 
ρεσε στέψανον , xai τὰς χέϊρας ὄπισω QtS us , γυμνὸς ἐπὶ 
^ ' Lu L] ' * 4 
τὸν σταυρὸν προσεπάγη διὰ τὴν ἐμὴν ἁμαρτίαν τὲ χαὶ πα- 
, « * U € ' * L1 LI ᾿ L 
μβἄβασιν. ὃ μὴ γνοὺς ἅμαρτιαν μὴ δὲ OcÀcy ἐν στόματι 
, ^- ^ * ^ Li 
ἐργασάμενος" πολλὰ τοιγαροῦν τὰ τοῦ ἐμεῦ δεσπότου ma- 
, ' » oV ^ ' , ul ^ 
Tata, μακρὰν εἰμὶ TT ἐκείνου μαχροϑυμίας zat ἀνοχῆς 
« ' ' ' Aor ^ ^ ^ , 
9 ταλαίπωρος’ χαίρω τοίνυν xat ἀγαλλιῶ τέϊς τοῦ δεσπο- 
' , ᾽ ^ , 
τυ μοὺ παϑύμασι λαμπρυνόμενος" χουφίζει pcs τὸν πόνον 
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“- € ^ ͵ 2:2 ' ' , 1 «t€ 
ἡ μίμησις, τοῦ παϑους ἐλαφρύνει μου τὴν ἀλγηδόνα T) ὁμο- 
[i - , , LU , », « LU 
τιμία τῶν λρειττόνων" κἀγὼ γὰρ δὲ αὐτὸν υἱὸς ϑεοῦ ἐγε- 
;, 9 ^ - ' ' -" ^ - δι ' 
νόμην διὰ τοῦ βαπτίσματος καὶ τῆς δωρεᾶς τοῦ ἅγιου πνευ- 
^5 ͵ ' ^-^ 5 -— n 
ματος", καὶ ἔτι μᾶλλον γενήσομαι διὰ τῆς ἐκ νεχρῶν dya- 
* - , ^ ^ Π 
στάσεως" εὐχαριστῶ σοι. δέσποτα, ὄτι tci; σέϊς μὲ πά- 
» , ' Lu] ' * 
ϑεσιν ἐστεφάνωσας" ἀλλὰ φιλάνϑρωπε καὶ φιλοικτίρμων vat 
^ ^ , Li i] ' " 
τῶν σῶν δούλων προνσητὰ , τελείωσόν μου τὸν Opcuow ἐν τῇ 
« , uU ' , !r ' cud m» 
ὁμολογίᾳ σου., xat μὴ με ἀνάξιον γρινῃς τοῦδε τοῦ ἐγχει- 
, L3 ^ ' ' 
ρήματος. διὰ τὰς ἐν τῷδε τῷ ro προσγενομένας μοι ἅμαρ- 
n ' , * Mos ᾿ » τς 
τίας' ἐγὼ yop, δεσπότα , εἰς τοὺς σοὺς ἐμαυτὸν ἀπεῤῥε- 
dat εοἰχτιρμευς. 
^ ' » ^ 
39.. Kat ταῦτα πρὸς ἑαυτὸν εὐξάμενος. ἔφϑασεν ἐν τῇ 
^ jJ Ll α΄ δ : , AU Li M , 
quÀax μετὰ τῶν ἁγίων μαρτύρων Ἐνγενιου καὶ Μαχαρίου. 
- ^- La Ll - 
xai παρεδόθησαν τῷ δεσμοφύλαχι᾽ xai ἣν ὁ τοῦ Χριστοῦ 
L 3$ ^ €! , ' T ' r 
μάρτυς μετὰ TOV ἅγιων ASÀogopoy Ἐύγενιου xai Maxa- 
' ^ , ^ ^ ^ Z2 * 
piv , δοξελογῶν xat εὐχαριστῶν tQ ϑεῷ" mpoMas Op yevo- 
, ' U « ' ' ' ^ 
μένης , κελευει πᾶλιν ὁ παραβάτης τοὺς μάρτυρας στῆναι 
ἐπὶ τὸ δικαστήριον, καὶ μὴ δὲ gus καταξιώσας αὐτοὺς ἐρω- 
LU * ' 5 - ^ 
τήσεως, ἢ μόνον τὸν μέγαν ᾿Αρτέμεον διαχωρισϑῆναι τῆς 
»»»ν ' ' L1 ' LI » o^ 
αὐτῶν συζυγίας ποαραχελευσάμενος . ἐξεριαν xat αὐτῶν ψη- 
' 4 4, ^ , A 
quiezat , xat πέμπει αὐτοὺς ἐν Omatt. τῆς ᾿Αραβίας: dvo δὲ 
LA. ' | tn L 
εἰσι χωρια coto χαλούμενα., " Oaatc μικρὰ χαὶ μεγάλη" q3e- 
M U - * , 
ροποιὰ δὲ τὰ χωρία,, wai ὑπὸ φϑοροποιῶν ἀέρων χαταπνεό-- 
Hi * ^ o^ * , 1 
μενα. wai οὐδεὶς τῶν ἐκέϊσε Gmtpycptvow , ἐνιαντὸν ἕνα 
A ' » » , ^ » ' 
xai μόνον διήρχησεν., ἀλλ᾽ αὐτόϑι ὑπὸ χαλεπῶν. ἀλισχό-- 
' , »o^ JU , 
μένοι νοσημάτων ἐναποϑνήσγουσιν" ἐχέϊ τοίνυν τεὺς ἁγίους 
, 5 |! - Ud 
περιορίσας Εὐγένιον χαὶ Μακχάριον, ἐν αὐτῇ τὰς χεφαλας 
-^- Li U ^ » : ' 
τῶν ἁγίων &movpmS vou ἐχέλευσεν" ct wat ἐτελειώϑησαν με- 


HL ' € 0! - 9 ^ , ᾿ 
τὰ τεσσαρρροντα ἡμέρας, τῇ εἰχαδι τοῦ δεχεμβρίου μηνὸς" 
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» ^ “ , - *»o^ ͵ ^ ' Ω 
ἐν δὲ τῷ τόπῳ τῆς αὐτῶν τελειώσεως, ϑαῦμα γέγονε μὲ- 
᾽ν A ^ ' " 4 , ^ 
γα" μὴ ἔχοντος γὰρ τοῦ τόπου ὕδωρ τὸ σύνολον , πηγὴ 
2! “ ^ 5 ' 1 4 1 , 
ἄνεβλυσεν ὕδατος. πᾶσαν ἀποδιωχουσα νόσον, ἢ xxt μέχρι 
τῆς σήμερον μένει. τῶν ἁγίων σώζουσα τὴν ἐπωνυμίαν. 
40. Τὸν δὲ ἅγιον ᾿Αρτέμιον προσκαλεσάμενος ἔφη πρὸς 
αὐτὸν" διὰ τὴν προπέτειαν σου χατηνάγχασάς με ἀτιμάσαι 
μ ^- Li 
τὸ γένος δου. καὶ τὴν προσοῦσαν σοι περιφάνειαν ἐνυβρί-- 
Ν . A » 9 05 [| - ^ ' T 
Gat, xai αὐτῶν ἐφάψασϑαι τῶν σαρχῶν σευ" πείσϑητι οὖν 
pa s ᾿Αρτέμιε , χαὶ προσελθὼν ϑύσον τέϊς Stcig , μάλιστα 
^ , , , m- 4 ͵ ' 
τῷ δαφναίῳ ᾿Απόλλωνι τῷ ἐμοὶ τριποϑήτῳ xal παναγάστῳ 
^ * ^- ^ LENT ^" , -» 
Θεῷ, xat τῆς αἰτίας τοῦ αἵματος τοῦ ἐμοῦ ἀδελφοῦ &mo- 
' *. , , , 
Àuo Gt, τήν tt ἀξίαν μείζονα χαὶ ἐνδοξοτέραν ἐπαναϑήσω 
gà* ἔπαρχον γὰρ πραιτωρίων σε καταστήσας E ἀρχιερία 
τῶν PAM Sev , πατέρα ἐμὸν bvptn αὶ τῆς ἐμῆς 
βασιλείας τὰ δεύτερα φέροντα , xai ἔσῃ μεϑ᾽ ἡμῶν zay- 
* , ^ « Li Ξ ^ ^4 ^ * 
TX τὸν χρόνον τῆς ἡμετέρας ζωῆς tt xau διαγωγῆς" οἰδας 
^ * » 4 Tr , « ενν , M ,' 
yXp χαὶ αὐτὸς, ὦ ᾿Αρτέμιε. ὡς ὁ ἐμὸς ἀδελφὸς μάτην 
παρὰ Κωνσταντίου πεφόνευται , xai ὡς φϑόνος αὐτὸν κατ- 
εἰργάσατο,, χαὶ ὁ πάντων ἀνθρώπων ἀνοσιώτατος ὁ εὐνοῦχος 
Εὐσέβιος, ὃ τὴν τοῦ πραιποσίτου ἀξίαν χαχῶς ἐνδυσάμε: 
νος , χᾷν οὐκ ἀρχοῦσαν ϑέδωχε τὴν ὀίκην τοῦ ἀνοσιουργή-- 
ματος ὁ παμπόνηρος. 
44. Καὶ ὅτι τῆς ἡμετέρας γενεᾶς ἐστὶ μᾶλλον ἡ βα- 
' € ! € ' *o00 M L ? , ^ 
σιλεία ἁρμόδιος" ὁ yap ἐμὸς πατὴρ Ἀωνστάντιος ἐχ τῆς 
Μαξιμιανοῦ ϑυγατρὸς Θεοδώρας γεγένηται τῷ ἐμῷ πάππῳ 
Κωνσταντι’ ὁ δὲ Κωνσταντινος ἐξ Ἑλένης αὐτῷ γέγονε 
φαύλης τινὸς γυναικὸς xai τῶν χαμαιτύπων οὐδὲν διαφερού- 
* ^ , , ͵ , » 0» , ' 
ens xai ταῦτα μήπω γεγονότι καίσαρι , ἀλλ᾽ ἐν ἰδιώτου 


μ , « , ^ ' , 
τυγχάνοντι σχήματι" ὁ τοίνυν Κωνςαντίνος Spacutázt yva- 
* 
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* , » ' a ,* 94 , 
μῆς τὴν βασιλείαν ἀφήρπασε., xot τὸν ἐμὸν πατέρα καὶ 
^ 4. , , ' 
τοὺς τούτου ἀδελφοὺς ἀμφοτέρους ἀδίχως ἀπέκτεινε" καὶ o 
' i] * Ll , , 
τούτου vicg Κωνστάντιος τὸν αὐτοῦ πατέρα μιμησάμενες, 
* .» * ^ ' L| ^ Li 4 .*09*4 
τὸν ἐμὸν ἀδελφὸν πεφόνευκε. καὶ ταῦτα ὄρχεις πρὸς αὐτὸν 
, ', & ot^ LI * ^ ᾽ ^ - 
φρικωδεξάτοις χρησάμενον" ἡμᾶς τέ αὐτοὺς εἰ μὴ Θεῶν mpc- 
M o^ LU ^ ^ L] 
wa περιεσώθεμεν , τὸ αὐτὸ ἠβούλετο ὁρᾶσαι" ἀλλ᾽ ci Stat 
, L " ' ' 9 
διεχώλυσαν , αὐτοψεί pet try σωτηρίαν pryocayttg , εἰς OU; 
, 1 ' * ΠΕΣ ' ᾿ P 
ἐγὼ τεθαῤῥηκὼς τὸν χριστιανισμὸν ἐξωμοσάμεν καὶ πρὸς 
* , * ^ « € ^ ε , 
τὸν ἕλληνα βίον &rGXuva* εὖ εἰδὼς. ὡς ὁ τῶν ἔλλήνων 
* oc LJ » , ' ES » ^ ' 
καὶ ῥωμαίων ἀρχαιότατος βίος χαλεῖς ἔϑεσι vat νομεῖς ypn- 
, ^ ͵ uU ^ ^ ^ 
σάμενος, θεοὺς mpogaycptuti τοὺς τὸ πιστὸν ἐκ τῶν πραγ- 
' P4 
μάτων ἔχοντας. 
, UJ * , ' , 
42. Τίς yep τὴν γνώμην ἀμφίβολος, ἥλιον βλέπων ἐν 
υ ^ - , ^ , , 
εὐρανῷ Ounniuwvta xai σελήνην t9 ἅρματος χρυσαντυγεῦ 
^ « * 4 ^ ' i] » Li 
ταυροπολοῦσαν , ὁ μὲν yep τὴν ἡμεραν φαεινὴν ἀπεργαζε- 
i] ' , ' , L ' ^ ^ ' 
Tat, χαὶ τοὺς ἀνθρώπους ἐπ᾿ ἔργον ἐγείρει" ἡ δὲ τὴν vu- 
^- 4 κι » , ' * 
xta λαμιταδουχέϊ. xai τοὺς ἀστέρας καταφαιὸρυνει , wat 
^ » ' ' * LJ 4 , ' 
ταῖς ἀγρύπνεις φωτοβιλιαις, ὑπνοῦν τοὺς ἀνθρώπους mapa 
, LJ Lol “ ις - , ' 
xthiu:tau* ταῦτα Ξεολε:γοῦσιν ἕλληνες xat ῥωμαῖοι , Λρτε- 
Ll LE TI LE ' ^ 4 ' ^ 
pu£ , γαὶ cuk ἀδίχως ἀλλᾳ πρεπόντως xat μετὰ διγαίτυ τοῦ 
͵ ', * .!' , ' à » 
γρίματος" τί γὰρ ἡλίου τηλαυγέστερον 5 ἢ τί σελήνης αὐ- 
, ^ ^" ^ » ' ' ' ^ 
γεειδέστερον ; ἢ τί τοῦ χεροῦ τῶν ἀστέρων ἡδυτερὸν τε xad 
» ' ^ 1 ^ " ? 
εὐπρεπέστερον 5 ταῦτα τοῖνυν ἕλληνες xat ῥωμαῖει Suabcu- 
, A , ι i] 2"... ^ « e , ' 
σιν tt γαὶ σέβουσιν. xai πρὸς αὐτὰ τὰς ἑαυτῶν EÀmidas 
, ' V. o 4 . , t : 
ἐναπεγρεμασαν" xat τὸν μὲν ἥλιον ᾿Απολλωνα προσαγορευρυ - 
* ^ , ΠῚ ^ ^ ' ^ 
Gi , τὴν δὲ σελήνην "Αρτεμιν, wat τεὺς μεγίστους τῶν 
Li ^ '͵ * ' ' * « * ' 
ἀστέρων cug προσαγορεύουσιν πλανήτας τεὺς τὰς ἑπτὰ ζω- 
* , , * ' c i] ' ^ L3] , 
νας τὸς CUpzytzuc ἐπεχονταςξ., ὃν μὲν Kpovcy , cv Oe Ata, 
^ i] - ^ 4 ^ ^ * , , 
ὃν Qt 'Eguzs, ὃν δὲ "Apta , ὃν δὲ ᾿Λφροϑιτην χατονομᾶ- 
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Qo D , D - ^ OPE, 
ζουσιν" οὗτοι yap τὸν τε γόσμον ἅπαντα διοικοῦσι, καὶ ταῖς 
*o^ ͵ ^ « ' , 
αὐτῶν δυνάμεσι πᾶσα ἡ Um supxvsy διεξάγεται" τούτων τοί- 
" ἢ ' LU * ^ ^ 
νυν εἰχόνας στήσαντες , σέβουσιν ἄνθρωποι χαὶ τιμῶσιν" 
H * / J ' ' ' 
ἅμα Ót xxt μυϑοὺς τινὰς πρὸς ἡδονὴν ἀναπλάσαντες" οὐχ 
«ς 4 4 ^ U , ^ L3 J 
ὡς ϑεοὺς δὲ τιμῶσι τὰς εἰχόνας αὐτῶν. ἄπαγε' τοῦτο γὰρ 
n ι P " ' 
τὸ ἁπλούστερον xat Xypcuuxcy τῶν ἀνθρώπων διαλαμβάνε- 
᾿ ' .»"»Ῥ n ' ἢ D H 
ται γένος" ἐπεὶ cb τὴν φιλοσοφίαν ἀσπαζόμενοι, καὶ τὰ 
MS - 35 “νυν !. » ἡ , M ᾿ ᾿ 
τῶν Θεῶν ἀχριβῶς ἐξετάζοντες, εἴϑασι τινι τὴν τιμὴν ἀπο- 
, z ᾿ ͵7 ^ ' L 
νεμουσὶ , xat πρὸς τινα διαβαίνει ἡ τῶν Suy ἀγαλμάτων 
' 
προσκύνησις: 
^ ' A] ' b 
49. Παραινῶ tctvu» τὴν σὴν γενναιέτητα μεθ᾽ ἡμῶν 
5 H a - » ͵ ' 
tt εἶναι xai τὰ ἡμῖν ἀρέσχοντα διαπράττεσθαι. τὴν τέ 
, ^ ^ ^ , ^ * 
ϑρησκείαν ἑλληνίζειν ἐρϑῶς. χαὶ τῶν ἀρχαίων ἐξῶν τε vat 
' D 1 ^ c ^ 
πραγμάτων ἀντέχεσϑαι" ὁ yap Κωνσταντῖνος͵) ὡς καὶ αὐὖ-- 
t LER ἢ , ' » ὃ “ B ' * 23 
ὡς ἐπίστασαι, εὐεξαπάτητος ἀνδρῶν ἁμαϑγς tt xxt ἀνοη- 
€ ^ M , ' ^ a 
τὸς εὑρεϑεὶς, περὶ τὴν Dpnoxttay ἐνεωτέρισεν , καὶ τοὺς 
« ;͵ ,' , ^ ͵ » V M ν" ννῖ 
ἑωμαίων νόμους ἐξαϑετίσας.. ἐπὶ τὸν χριστιανισμον΄ ἐξεχλι-- 
* ' » 4 L " * « 
νὲ.), τὰς ἀνοσίους αὐτοῦ πράξεις δεδιττόμενος , καὶ ὅτι ct 
ι i] ^ M ^ 
Sto αὐτὸν ἀπεβουκόλησαν ὡς ἐξάγιστον ,. Xab τῆς αὐτῶν 
,' 1 , "S. i L4 
ϑρησχείας ἀνάξιον, αἵματος ὁμογνίου γενόμενον ἔμπλεον" 
, uU , ἢ ᾿ , 1 ͵ w 
tow τὲ γὰρ ἀδελφοὺς ἀπέχτεινε μηδὲν πράξαντας ἀτοπον 9 
M 1 LJ ' M óB » “« «^ , 
xat τὴν γυναῖχα Φαυσταν , xat τὸν αὐτοῦ νιὸν Πρισχον 
^ . , Mor i] w , ^ ' 
τὸν χβηστὸν τε xau ἀγαθὸν ἄνδροι τυγχάνοντα" ταῦτα τοῖ- 
νι Ὁ , ' « x . 
νυν τὰ ἀνοσιουργήματα μυσαχϑέντες οἱ S5et , τοῦτον ἀπε- 
Li ^ ^ “ ^ ^ ' 
βουκόλησαν , x«t τῆς ἱερᾶς αὐτῶν καὶ παναγεστάτης Spn- 
' ' ^ U ͵ A ' 
σχειας ποῤῥω ποῦ καὶ μαχρὰν ἀπεπλάνησαν., xat σπέρμα 
Yos * *»o^ ' ' y gg Li os , 
tO ἔναγὲες αὐτοῦ καὶ παμμίαρον vui γένος ἕλον ἐξ ἀνθρω- 
» ἡ ^ ' ^ t 
πὼν ἡφάνισαν' διὰ τοῦτο, ϑαυμάσιε,, ὁρῶν σου τὸ χα- 


* , - 
τὰ πάντα εὐσταϑές tt zo βέβαιον, βεύλεμαί σε τῆς ἡμε- 


* cod. τιμῆ. 
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, μὴ , LI « ͵ * 4, * ' 
τέρας μεριδος καὶ ἑταιριας γενξέσϑαι φιλον , καὶ συγχλη- 
fc». γάὶ κοινωνὸν χατὰ πάντα τῶν τῆς βασιλείας πραγ- 
͵ -^ ' , ' ^ »€* » “ ᾿ 
μάτων" δεῦρο τοινυν., ᾿Αρτέμιε. στῆϑι pe3 ἡμῶν τῶν ἀν-- 
ϑρώπων 9. καὶ τοῦ Χριστοῦ ἔξαρνος γενόμενος. ἐπὶ τὴν ma- 
4 ν᾿ ͵ i] ' « ͵ ^ LI 
τρίον xai ἀρχαιοτάτην wai πολυχρόνιον ῥωυαέων τὲ xat Ee 
, 4 ^ LÀ 
λήνων ϑρησχείαν μετάβηϑι. καὶ τῶν παρὰ Stóis δεδωρη- 
' ^ , Lr 20547 -“ 
μένων ἡμῖν ἀγαθῶν συναπέλανε,, τιμῶν μεγίστων τὲ xat 
* ' ᾿ c 
ἀξιωμάτων ἐν μετοχῇ γεγονώς. 
4^. Πρὸς ταῦτα ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς puwpov emt 
LU ιν ' τ * LI * « ^ 
σχὼν xat ἐπιλογισάμενος., καὶ ὄλον ἐπισυνάξας τὸν ἑαυτοῦ 
^ 1] 1 Y , , MAS i ' * ^ 
νοῦν τὲ καὶ λογισμὸν, ἀπεχρίνατο" ἐγὼ μὲν, ὦ βασιεῦ,, 
i] ^ » 0^ EM ͵ ^ ΄ » , ' 
περὶ τῆς ἐμῆς Spnoxtuxg xai πίστεως οὐδεμίαν τινὰ σοι 
᾿ ' * 
ἀπολογίαν ποιήσομαι τὸ παρὸν , ἔχων ἐν ἑτοίμῳ " τὰς ὑπὲρ 
»,»o^ , LI - ^ , - ' 
αὐτῆς ἀποδείξεις" πρὸς δὲ τὸν τοῦ σοῦ ἀδελφοῦ. Savatov , 
ἐχέϊνο σοι ἀπολογήσομαι . ὡς οὐ μὴ φανήσομαι τὴν xtt- 
» , LI ' 
νου ψυχὴν ἠδικηκὼς πώποτε, cx épyt , εὖ λόγῳ , οὔτέ τινι 


ὃ gu ' » δ B ' ΄ ^ ' , 
tayzuxs ἐπινογματι συ εἰ μβνρια xXucts περι τουτοῦ ἄνξ- 


poa" ἡ ἀλήϑεια γὰρ ἀμετάβλητος" ἠπιστάμην γὰρ αὐὖ- 


Y , w ^ M * 4 M 
τὸν χριστιανόν τε ἄντα. ϑεοφιλῇ τὲ xat δίκαιον,, καὶ περὶ 
^ ^- ^ , , , LI e « , 
τοὺς τοῦ Χριστοῦ νόμους προϑυμὸν τε xat σπουδαῖον ὑπάρ- 

LJ , , ^ ^ ^ ^ « (' 
q2wta* ἴστω τοῖνυν εὐρανός vt γῇ xai πᾶς ὁ τῶν ἅγιων 
» Li * L] ^ ᾽ν T ^ 
ἀγγέλων χερὲς , καὶ Χριστὸς ὁ τοῦ Θεοῦ υἱὸς, ᾧ ἐγὼ λα- 

, » o3 t ' € * $3 c .» τὐν' 
τρέυω Ey τῷ ἐμῷ mYtuuaTi, ὡς χαϑαρὸς ἐγὼ τῆς ἐχείνου 
^ 3. L] L3 4 Y ^ 
σφαγῆς τὲ χαὶ τελευτῆς, xai μηδὲν συνεισενεγκὼν εἰς TOV 
' ' ^ “ ' , 
ἐκείνου φόνον τὸν ἄδιχον τέϊς τοῦτον κατεργασαμένοις ἀνο- 
' ' 8 
σίοις ἀνδράσιν" οὐδὲ γὰρ παρὼν ἤμην τότε σὺν Κωνσταν- 
1 ᾽ M Hi Lr T E] ' JU ,' ' 
t9 , ἀλλὰ τὴν Αἴγυπτον εἶχον οἴχησίν τε xat δίαιταν μὲ- 
^ , , ^ ' ^ ' ^ 
χρι τοῦ παρόντος ἐνιαυτοῦ" xai ταύτην μὲν ἀπολογίαν ποιοῦ- 
μαι περὶ τοῦ σοῦ ἀδελφοῦ. 
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AS. Πρεὶ di τοῦ τὸν Χριστὸν ἐξομώσασϑαι xai τὸν ἐλ- 
, ' ͵ ^ J , - 
ληνικὸν ἀσπάσασθαι βίον. τοῦτο σοι ἀποχριϑήσομαι., τῶν 
—- ^ » ' 
τριῶν παίδων τῶν ἐπὶ Na(kvycdcwósep τὴν φωνὴν δανει- 
Li « * v ^ - ^ 
σάμενος, ὡς γνωστὸν ἔστω σοι) βασιλεῦ, ὅτι τῶς Sig 
- x “ ^ ^- ^ 
σευ có λατρεύω. xai τῇ εἰκόνι τῇ χρυσῇ τοῦ σοῦ φιλτά- 
, , ν * ' “΄ n n 1 
tcu ᾿Απόλλωνος οὖ πότε προσχυνήσω" ὅτι Ó& τὸν μαχάριον 
- ' ' ' 
Κωνσταντῖνον τὸν πάντων βασιλέων ὑπέρτερον, καὶ τὸ τού- 
' , , M ^ " , ' 
του yivog ἐξεμυχτήρισας | ἐχϑρὸν τῶς σέϊς ἀποχαλεσας 
" ' ^ , 
Sedo, καὶ μανιώδη , χαὶ φόνου μεστὸν, τοῦ τε ὁμογνίου 
, ^-^: * » ' , ͵ 
ἀνάπλεων αἵματος, ταῦτά σοι ὑπὲρ ἐχείνευ ἀπολογήσομαι" 
^ LU , » 
ὅτι μᾶλλον ὁ σὸς πατὴρ Κωνστάντιος xat οἱ τούτου ἀδελ- 
* ^ ^ 9 ' ' » 0^ ' 
qct mpckátnpiay τοῦ ἀδικήματος, φάρμαχον αὐτῷ Onhntn- 
ριον κερασοίμενοι, χαὶ θάνατον ἐλέϑριον προξενήσαντες., μὴν 
1 x ^ » ^ * ^ 
δὲν πρὸς αὐτοῦ πεπονθότες duy" ἐχέϊνος δὲ τὴν γυναῖκα 
, Uu 3 ' i] 
Φαύσταν., xai πάνυ δικαίως ἀπέχτεινεν ὡς μιμησαμένην τὴν 
, ' ^ , 
πάλαι Φαιδρὰν,, xai διαβαλεῦσαν τὸν τεύτου υἱὸν Πρίσκον 
ὡς ἐρωτικῶς αὐτῇ διαχείμενον xai τι πρὸς βίαν ἐπιχειροῦν-- 
͵ ᾿ ^ * 
ta* xaSantp x&xttyn τὸν τοῦ Θησέως Ἱππόλυτον" καὶ δὴ 
1 ^ 
xata τοὺς τῆς φύσεος νόμους ὡς πατὴρ τὸν υἱὸν ἠμύνατο" 
“ ͵ ι M] 3. 1 ^ » 9v 
ὕστερον μὲν τοι pow τὴν ἀληϑειαν.. χαὶ αὐτὴν προσ- 
͵ »o^ ^ ' & p 
απέχτεινε., δίκην ἐπ᾽ αὐτῇ δικάσας πασῶν δικαιωτάτην᾽" ἀπέ- 
jl X Y ' , , s- δ , 
χλινε δὲ πρὸς τὸν Χριστὸν, οὐρανόϑεν ἐχείνου χαλεσᾶντος. 
“ ι * 1 , * si ' 
ἔτε τὴν πρὸς Μαξέντιον ὁριμείαν τὲ vat. βαρυτάτην διηγω»- 
, , »»" " Ll " 
νίσατο μάχην, δείξας αὐτῷ τὸ τεῦ σταυροῦ σημέϊον με- 
, ^ ^ , bÀ , , 
σουσὴς ἡμέρας. ὑπὲρ τὸν ἥλιον ταῖς αὐγαῖς ἐξαστράπτον 9 
" , J -" ^ ' *o € ν 
xai γράμμασιν ἀστρετύπως ῥωμαϊκδϊς διασημήνας αὐτοῦ τὴν 
^ , ^ » M - , 
τοῦ πολέμου vixny' ἡμέϊς τὲ yap avrai τὸ σημξίον ἐϑεα-- 
, - Uu ε , 
σάμεϑα tQ πολέμῳ παρόντες, καὶ τὰ γράμματα ὑπανέ- 
24 4 71 " " ' 1 
γνωμεν" ἀλλα xat τὸ στράτοπεδεν ἅπαν τεϑεατο , χαὶ πολ- 
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-»" , 


Uu ᾿ ^ ^ , ͵ 
λοὶ τούτου μάρτυρες ἐν τῷ σῷ στρατοπέδῳ τυγχάνουσιν. εἴ 
γε ἄρα ἐρωτῆσαι ϑελήρειας. 
46. Καὶ τί δὴ ταῦτα λέγω ; τὸν Χριστὸν ὄνωϑεν ci 
* ^ Ll Li 
πρεφῆται.. προχατήγγειλαν ὡς xai αὐτὲς χρέϊττον ἐπίστα-- 
^ ^ - » ^ 
σαι" xxt mcÀÀat τῆς αὐτοῦ παρουσίας αἱ μαρτυρίαι xax 
Ll LI , - 4 - ^ 
τῶν map ὑμῖν σεβομένων Sow , xat τῶν χρησμῶν αἱ mpea- 
, U Li , *oc Ll ' 
γορεύσεις" τὰ τε σιβύλλεια γράμματα, xat ἡ τοῦ Βιργίλιου 
^ € t , ων « ^ v , !» Y 
τοῦ popatcu ποίησις , Ὧν ὑμέϊς βουχολιχὴν ὀνεμάξετε,, χοὶ 
» 04 € » €^ * , ' L4 ^ , 
κυτὸς ὃ παρ Upiy ϑαυμαζέμενος ᾿Απολλων ὁ μαντικὸς τοιον- 
δέ UX Am S , Ac "A . τυϑεὶς γὰρ «x ^ 
€ τινα περὶ Χριστοῦ ἐξεφώνησε λόγον" ἐρωτυϑεὶς γὰρ παρὰ 
Q^ ^ J [2 d 
Ξῶν ἑαυτοῦ mpencAew , ἀποχρίνεται ὧδε" 
".ν ΄ , 1. D 
p ὄφελες πύματον με wai ὕστατον ἔξερεεσθαι , 
, * ^ L r , -“ 
δύσμορ ἐμῶν προπόλων,, περὶ ϑεσπεσίοιρ Soo , 
' - - , , ^ , 
xai πνειῆς τῆς πάντα πέριξ βοτρυηδὸν tycuens , 
' ^ ῃ ' ! "" ον» 
τείρεα φῶς ποταμοὺς xal τάρταρον "ipa vat πῦρ, 
^ f 
ἢ pi wat cux ἐθέλοντα δόμον ἀπὸ τῶνδε διώχει" 
. Aoc i] ^ L4 , ᾿ , 
ἡ δὲ ἐμοὶ τριπόδων ἔτι λειπετο ἠριγένεια. 
Δ " ͵ ' Li μι Y 
at a pt τριποῦες atcyuyenaatt , εἴχετ᾽ — Amo. , 
w , , x [d ' p ὃ - 
ety , ἐπεὶ βροτὸς μὲ βιάζεται οὐράνιος φῶς" 
^ t a , 
xxt ὁ παϑὼν Θεὸς ἐστι, χαὶ οὐ ϑεέτης πάϑεν αὔτη. 
4 hi ! ^ “ 
AT. Ὑπολαβὼν δὲ à παραβάτης ἔφη" δοχῶ σε, ὦ ᾽Λρ- 
1 » " v » Αἱ ͵ LU a xa 
ἀέμιε, co στρατηγὸν ἐν Αἰγύπτῳ sigejtiivs . ἀλλὰ χρη- 
. , J i Li * ». 9 ^ 
gucÀcyc» τινὰ, μᾶλλον δὲ βωμελοχον t μὴν ἀγύρτην , καὶ 
)ραῶν χωϑωνιζομένων λογύδρια χαὶ υύϑους παλαιοὺς χαὶ 
᾿γεγηρακέτας ἐπισυνάγοντα. Καὶ ὃ μάρτυς" εὖ χαλῶς ὑπεῖ- 
p 4 ^ 4^ ^ Dl , vo» ^ € 
φᾶς.) ὦ βασιλεῦ, εὐδὲ τῆς σῆς σοφίας καὶ ἀρετῆς igo- 
, EVS ^ ἢ ; 
στάἄσια" ἐκ τῶν σῶν δὲ ϑεῶν καὶ τῶν σοὶ προσφιλῶν μαϑη- 
e » ν᾿ , 
μάτων πειοῦμαι τὰς ἀποδείξεις, ἵν᾽ Ex TOV σοὶ γνωρίμων 


^ 


τὸ τῆς ἀληϑείας μάϑεις μυστήριον , vat μὴ με δοξῆὴς τόις 
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τῶν ἑλλήνων ἐγκαλλωσίζεσθαι ῥήμασι" μὴ δὲ γὸρ ἔλαιεν 
ἁμαρτωλοῦ τὴν ἐμὴν λιπανάτω μιφαλὴν , ἀλλὰ τῆς σῆς χη- 
δόμενος ψυχικῆς σωτηρίας . χινῶ πάντα λίϑον ὥστε πει- 
ὀϑῆναι σε" ὑπολαμβάνω δὲ ὅτι ὥσπερ ὁ σατανᾶς τὸν za- 
λαιὸν ᾿Αὐὰμ καὶ πρωτόπλαστον ὠκοτύγλωσε διὰ τὴς πα- 
βαχοῆς καὶ τῆς τοῦ φυτοῦ βρώσεως, οὕτω χαὶ σὲ, βασι- 
λεῦ., φϑονῶν τῆς σῆς σωτηρίας, τῆς τοῦ Χριστοῦ ἀπε- 

' " " a r! ' ' a 1 
γύμνωσε πίστεως" ὅτι δὲ τὸν ἥλιον xat Gtkryn» xat τοὺς 
ἀςέρας ϑεοὺς dnoxaMis, αἰσχύνομαι τὸ τῆς ἀμαϑίας,, μᾶλ- 
λον δὲ χακοβεουλίας ἐπάγγελμα" οὐχὶ ᾿Αναξαγέρας ὁ χλαζο- 
μένιος ὁ σὸς δηλαδὴ διδάσχαλος,, μυὸρον ἔφη τὸν ἥλιον. 

* 1 , ' ' M bd » 
xai τοὺς ἀστέρας κισσηροειδῆ σώματα , vmi παντελῶς ἀψυ- 

| E Li - ἢ ." , L4 LI 
χα xat ἀναίσθητα ς πῶς cuv αὐτὸς , βασιλέων ἀριστε xxi 
φιλοσοφώτατε,, τὰ ὑπὸ τῶν σῶν διδασχάλων ἀϑετούμενα καὶ 
διαβαλλόμενα,, Θεοὺς προσαγορεύεις s εἶδα γὰρ ἔτι τῆς πλω- 
τονιχκῆς ὑσάρχαις αἱρέσεως , καὶ Πλάτων μὲν Σωκράτους 
διήχουσε ἢ Σωχράτης ài ᾿Αρχέλαευ " ᾿Αρχέλαος δὲ xat Περι- 
χλῆς ᾿Αναξαγέρου διήκουσαν" πῶς εὖν. ὦ ϑαυμάσιε , ταῦτα 
προσαγερεύεις ϑεοὺς,, ὑπὲρ δὲ πάντας ἀσπάζεις τὸν ἥλιον. 

3 sw .»" D ' v LT 4 ' , 
καὶ ὅρχον C.U:0V βασιλειεν τιϑεοαι; ἄνω τε χαὶ χάτω χᾶν 
ταῖς ἐπιστολαῖς xd τοῖς, λέγοις κἀν ταῖς προσαγερεύσεσε , 

OA ἃ M, κα »41 δ᾽ν»» " " 
πολὺ τὸ μὰ τὸν ἥλιον ; ἀλλα τι δεῖ ταῦτα μακχρηγορεῖν 3 
οὐκ ἐξαρνοῦμοι τὸν Χριστόν pov , μὴ γένοιτο», ci. ἀσπά- 
ζομαι τὴν μυσαρὰν ἑλλάνων ἀσέβειαν" ἀλλὰ μενῶ ἐν οἷς ἐδι- 
ϑάχϑην., χαὶ "αρτερῶ ἐπὶ ταῖς πατριαῖς παραδόσεσιν . ἃς 
οὐδεὶς χαταβαλέϊ χρόνος, χᾷν εἰ δὲ ἄχρων τὸ σοφὸν ἐφεύ- 
ρῆται φρενῶν, ἵν᾿ εἴσω τί κατ᾿ Εὐρισίδην τὸν ὑμέτερον 
ποιητήν. 

A8. Πρὸς ταῦτα ὁ "Lave εἰλιγγιάσας xci ἐξαπο- 


πλημμε- 


318 S. ARTEMII PASSIO 
* , "Y Li ͵ ^ Li , 
ρηϑεὶς , οὐχ εἰχεν ὅ τι χαὶ ytvntoa , τοῦ μαρτυρὸς ϑαυμά- 
σας τὸ ncÀupaSég τε wai εὔστομον wai πρὸς πᾶν οὖν ἕτοι- 
* , LI ^ ^ M LL] Li “ 

μὸν χαὶ εὐαπολόγητον" xat φησὶν πρὸς αὐτὸν ὃ τοῦ Χρι- 
στοῦ μάρτυς’ ἄφες, ὦ βασιλεῦ, τὴν νεχρὰν xai ἐξωδιγ- 

- - fs. f , ΜΝ Uu ^ * ^ , 
κυῖαν τῶν 6AAxvow Θρησχείαν' ἤδη γὰρ χαὶ πρὸ πολλοῦ σέ- 

1 , ^ ^ t Mi » 0€ 

ennt? , x«i πρόσελθε τῷ Χριστῷ" μαχρόϑυμος yap ἐστὶν 
χαὶ φιλάνθρωπος wai δέχεται σου τὸ μεταμελές ". ᾿Αλλ᾽ 
οὐκ ἦν ἄρα γνώμης ἐϑελοκαχούσης ἀντισχέϊν ὁρμαϊς., οὐδὲ 
LI ' * , , ' A , ,F ᾿ 
ἀναχαλεέσασϑαι ψυχήν αὐτομόλῳ διανοῖα πρὸς ἀπώλειαν ἐρ-- 
χομένην xai ἐπισπεύδουσαν" ὁ yap Ἰουλρανὸς πάλαι τὸν ἕλ- 
ληνισμὲν κατὰ ψυχὴν ὠδίνων, ix τῶν "ἐν lovex γενομῶ- 
νων αὐτῷ πρὸς τὸν ἀμφὶ τὸν Μάξιμον φιλόσοφον συνου-- 
σιῶν, ἐφ᾽ ὅσον μὲν ὅ τε ἀδελφὸς αὐτῷ περιῆν, xal μετ΄ 
αὐτὸν Kewotayttog', ὃ δὲ οὐδὲν παραγυμνοῦν ἐϑάῤῥει. , διὰ 

νον . ἡ ' » Nw 7 , , ' ᾿ » 
τὸ ἐξ ἐχείνων δέος" ἔπει δὲ οὗτοι ἐξ ἀνθρώπων "Gay, αὖ- 

* M - ' w , * ' ^ , x 
τὸς δὲ τῶν πραγμάτων ἤδη χύριος *w , τότε δὴ εἰς τὸ φα- 
νερὸν ἀκαμφιασάμενος, πάσαις ἀϑρόον εἰς τὸν ἑλληνισμὸν 
ἐξεῤῥαγη ταὶς προϑυμίαις. 

49. ᾿Απεχρίνατο τοιγαροῦν πρὸς τὸν μάρτυρα" ἐπεὶ τοὺς 
ἐμοὺς ἐξεφαύλισας λόγους , ὦ καχὰ χεφαλὴ , ἐτόλμησας ὃὲ 
xai πρὸς τὴν τῶν χριστιανῶν με πίστιν μεταγαγέϊν., ταῦ- 

, U ^ - - T « , [ - ͵ 
τά σοι ἀντὶ τῶν δωρεῶν ὧν ὑπεσχόμην χαρίζοεμαι" κελεύει 
cu» ἀπογυμνοῦσϑαι τὸν μάρτυρα, ναὶ σούβλαις σιδηραῖς πε- 
πυραχτωμέναις τὰς πλευρὰς αὐτοῦ διαπερονᾶσϑαι , χαὶ τὸν 
νῶτον αὐτοῦ τριβόλοις ὀξέσε χαταχεντᾶσϑαι ναὶ διαῤῥήγνυ- 
σϑαι συρόμενον ὕπτιον" τούτων δὲ μετὰ πολλοῦ τοῦ τάχους 
προσενεχϑέντων τῷ μάρτυρι, ἡ αὐτὴ χαρτερία ἦν αὐτῷ 
χαϑὼς πὲρ χαὶ πρότερον, xoi ὥσπερ ἀλλοτρίου πάσχοντος 
σώματος, αὐτὸς ϑεατὴς ἀλλ᾽ οὐ πάσχειν τί τῶν δεινῶν 
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κατεφαίνετο" καὶ δὴ ἐπὶ πολλαῖς ταῖς ὥραις τοῦ ἁγίου βα- 
σανιζεμένου. χαὶ μὴ δὲ μίαν φωνὴν ἢ στεναγμὸν ágity- 
τος. αὐτὸς τῷ χέϊρε γροτήσας ὥσπερ ἡττημένος ἀνέστη τοῦ 
βήματος , καὶ χελεύξι τὸν μάρτυ pa. πάλιν ἐπὶ τὴν εἰρχτὴν 
ἀπαχϑῆναι, xai μήτε ἄρτον. ptt ὕδωρ αὐτῷ παρασχε- 
ϑῆναι, μὴ δ᾽ ὅσα πρὸς τὸ ζῇν μεταλαμβάνουσιν ἄνϑρω- 
ποι αὐτὸς δὲ ἐπὶ τὴν Δάφνην ὥρμησε.) τὸ τῆς ᾿Αντιο- 
χείας κάλλιστον ἐνδιαίτημα. 

1 i] LU , κα - ' .o'v 
50. Περὶ δὲ τὸ μεσονύκτιον εὐχομένῳ τῷ μάρτυρι ἐπι 
τῆς φυλακῆς, φαίνεται αὐτῷ ὁ Χριστὸς 2. καὶ φησὶ πρὸς 
αὐτὸν" ᾿Αρτέμιε., ἀνὸρίζου καὶ ἴσχυε xal μὴ φοβοῦ, μὴ δὲ 
δειλία τὸν τύραννον" ἐγὼ γὰρ εἰμὶ μετὰ σοῦ. ἐξαιρούμενός 
A. * ^ ^ t “ ' »4, 
σε ἀπὸ παντὸς πειρασμοῦ xai πάσης τῶν xclagTrpuny ὀδυ- 
» “ - » ^ ul 
wg, xat ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν εὐρανῶν στεφανώσω σε, xai 
ὥσπερ αὐτὸς ὡμολογησᾶς με ἐνώπιον τῶν ἀνϑρώπων ἐπὶ τῆς 
γῆς, ὁμολογήσω χᾷγώ σε ἐνώπιον τοῦ πατρός μοὺ τοῦ ἐν 
τόις εὑρανέϊς" ϑάρσει εὖν χαὶ ἀγαλλία" μετ᾽ ἐμοῦ γὰρ ἔσῃ 
ἐν τῷ παραδείσῳ" ταῦτα ὃ μάρτυς ἀχεύσας παρὰ τοῦ χυ- 
' ^6 ν », 7 1 » w- - | 
βίου, εὐθαρσὴς ἐγένετο, xat Ot ἕλης τῆς VUXTOG Y δο- 
ξολογῶν καὶ εὐχαριστῶν τῷ ϑεῷ" &viSv, γὰρ ἐκ τῶν πληγῶν 
xai τῶν τραυμάτων αὐτοῦ, ὥστε μήτε μώλωπα φαίνεσϑαι 
ἐν τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ σώματι" ἐποίησε δὲ πέντε xai δέκα ἡμέ- 
pae , μηδενὸς τὸ σύνολον γευσάμενος" ἐτρέφετο γὰρ τῇ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος χάριτι. 

54. Ὁ δὲ Ἰουλιανὸς ἐπὶ τὴν Δάφνην ὥρμησε τὸ προά- 
στειον ὡς προέφημεν., ϑυσίας ἑτοιμαζόμενος τῷ ᾿Απόλλωνε γ 
᾿ UJ , , ^ ' ^ « 4 , 
xai χρησμοὺς παρ αὐτοῦ δέξασϑαι προσδοκῶν" ἡ ὃς Acn 

' D , - 5 ' 38 0^ € , ? 
προαστειὸν ἐστι τῆς Αντιοχείας, ἐπὶ τῶν ὑψηλοτέρων αὖ- 
^ LI 
τῆς χωρίων κείμενον, ἄλσεσι παντοίοις συνηρεφὲς" πολυπρεμ- 
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' L 4 ' "“ ' [i EJ . ^ 
vofatc? γὰρ χαὶ πολυκαρποτατον ἔστι τὸ χωρίον , tv3d τῶν 
τε ἄλλων παντοίων δένδῤῥων xat δὴ vat χυπαρίττων tbau- 
[4 ^ ͵ LU ^ ow ^ ' 
ety πεφύτευτοι χρῆμα. πρὸς τε χάλλος wat ὕψωμα xoi ut- 
, ^ , t ΄“- Li 1 
γεϑος οὐ συμβλητὸν' νάματά τε πανταχῇ διαϑέει ποτίμων 
ὑδάτων, μεγίστων αὐτόϑι πηγῶν ἀναὰιδομένων., ἀφ᾽ ὧν καὶ 
ἡ πόλες ἐν ὀλίγαις δὲ πόλεων ἐνυδροτάτη τυγχάνειν δοκέϊ., 
χαὶ μὲν καὶ εἰκεδόμάϊς λαμπραὶις χαταλύσεων xat λουτρῶν 
xoi τῶν ἄλλων χατασχευῶν,, tic t6 χρείαν χαὶ γόσμον εὖ 
μάλα πολυτελῶς ἐξήσχηται τὸ χωρίον" ἐνταῦϑα καὶ. ἄλλων 
" 
μὲν δαιμόνων ναοὶ ?t xal ἀγάλματα 3», διαφερόντ ὡς γε 
μὴν τὸ τοῦ ᾿Απόλλωνος ἐξ ἀρχαίων τῶν χρόνων vor Tp y 
ϑεραισευόμενον" αὐτόϑι γὰρ χαὶ τὸ περὶ τὴν Δάφνην τὴν 
χαρϑένον συμβῆναι πάϑος ὃ ἑλληνικὸς ἔπλασε μυϑος" ἧς 
δὴ μάλιστα φέρειν ἔτι δοκέϊ τὸν ἐπωνυμίαν ἃ τόπος... 
52. To δὲ ἀγἄλμα τοῦ ᾿Απόλλωνος, Ἐοιόνδε τὴν χατα- 
ὀχευὴν ἦν" ἐξ ἀμπέλου μὲν αὐτῷ συνεπεπήγει τὸ σῶμα" 
πανϑαυμάστη δὴ τέχνη πρὸς υἱᾶς συμφυΐας ἰδέαν. ὀυνάῤε 
μοσϑὲν. χρυσῷ δὲ πᾶ; ὃ περικείμενος πέπλος ἀμφιεννύμε- 
νος, τέϊς πσραγεγυμνωμένοις χαὶ ἀχρύσοις τοῦ σώματος. 
ν w , , LES , - ^ ^ LI 
εἰς ἄφραστόν tt συνεφϑέγγετο γάλλος" ἐστῶτι τὸ μετὰ Xd- 
: * ^ , 
pàs ἦν ἡ Saga , βουσηγετοῦντα τινὰ ἐχμιμουμένῳ; at τε 
χόμαι, x&t τῆς Δάφνης ὃ στέφανος τὸν χρυσὸν ἀναμὶξ 
ἐπήνϑευν' ὡς ἤμελλε χάρις ἐξαστράψειν πολλὴ τῶς ϑεασο- 
μένεις" ὑάχινϑιι τε αὐτῷ δύο λίϑει μεγάλοι , τὸν τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν ἐξεπλύήρουν τύπον. χατὰ μνήμην τοῦ ἀμυχλαίου παιδὸς 
Ὑαχίνϑεου K xai ἀεὶ τὸ τῶν λίϑων χάλλος χαὶ μεγέϑος τὸν 
, t ^- , t , , 
μέγιςον mpcattéàet τῷ ἀγάλματι woopcy , ἐνταϑέντων περιτ- 
τῶς πρὸς ἀξιοῤῥέπειαν αὐτοῦ τῶν ἐργασαμένων" ἵνα πλεῖ- 
' ^ 1 , ^ t ^ - ^ 
στους ἀπατᾶσναι περὶ αὐτοῦ συμβαϊῖνῃ , τῷ περιχαλλέῖ τῆς 
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͵ ^» . ' ^ m 
προφαινομένης μερφῆς , εἰς τὸ πρεσχυνέϊν αὐτόϊς Othtabo- 
ῃ “ ka ^ ιν Li M ^ 
μένους ἕπερ οὖν xat αὐτὸς ὁ Ἰρυλιανὸς πεπονϑὼς "nw 
^ ., 7 * ' ^ » ἡ ^ 
πλείονα y οὖν ἢ σύμπασι τεϊς ἀγάλμασι προσῆγε τὴν Se- 
Li ' , LU ΄ » ^ 
ραπείαν 5 χιλιόμβας ὅλας ἐξ ἑκάστου γένους αὐτῷ ϑυόμενος. 
» 4 ^ » 0^ ' " ' 
99. Ἐπεὶ d£ αὐτῷ παντα ποιοῦντι vat. πραγματευομενῳ 
Li 3 ox , . 34 , ^ 
ὅπως ypon τὸ ἄγαλμα, πλέον ἦν οὐδὲν. ἀλλὰ τοῦτο τε 
. ἢ ' ' - 
καὶ τὰ λοιπὰ αὐτόϑι σύμπαντα ἀγάλματα [aSüa cwm 
- . ^ ΄ 352 κα. ^ " ^ 
χκατέϊχεν , ἐνταῦϑα νομίσας TX ἀπὸ τῆς γοητείας ἐνδᾶν,, 
^ € ' ^ » od! ' 
ἣν ἱερουργίαν χαλοῦσιν ἕλληνες,, Εὐσεβιόν τινα μέγιστον 
2-3 i] ^- , ' » LA! ' 
ἐπὶ τὸ ταῦτα Üvvaa Sat , χεχτήημενον ἐν ἕλλησι xÀ66 , μετα-- 
U ' , 
πεμψάμενος, τούτῳ προσέταττεν ἐπίπνουν ὅτι μάλιστα vat 
, $t 3 D jv?» ^ » »» 
ἐνεργὸν ἀποφαίνειν , μηδενὸς ὧν εἰς τοῦτο προσδεῖν αὐτῷ Viv 
L ^ »» , ^ 
get φεισάμενον" τῷ ὃ᾽ ἐπειδη πᾶσας ἑαυτοῦ χεχινηχότι τὰς 
U 4 ^ " ' bl » , « [] 
μηχανᾶς , χαὶ μηδὲν ὅ τι πλέον ἂν ἐπινοήσειεν ὑπολειπομέ- 
» ' U UJ ͵ 
vw, τὸν ὅμοιον ἐσεσιωπίκει καὶ κατὰ “φύσιν τρόπον, οὐδέν 
» " ' » " 
zt μᾶλλον ἢ καὶ πρόσϑε φϑεγγόμενεγ., ἐνταῦϑα ἤδη πρὸς 
^9 - 9 ' Li » om , ͵ 
τοῦ Ἰουλιανοῦ ἐρωξωμένος χαὶ va3 ὅτι μάλιστα Guonom , 
és ' à We. - ὦ 
καὶ ταῦτα πάντων τελεσθέντων tm αὐτῷ τῶν γομιζομένων 
» ,» o^ H L4 ^ ^ ^ ᾿ ^ — 
map αὐτέϊς , Βαβυλαν ἔφη τῆς σιωπῆς TcUTSU τὲ xai τῶν 
-^ , , , ' 4 » ^3 ^ ' 
λοιπῶν ἀγαλμάτων αἰτιωτατον εἰναι , αὐτοῦ ἐν τῇ Δαφνῃ 
' [1 ^ ^ M i] » ^ ΄ 
χειμένου, ὡς τῶν ϑεῶν τὸν γεχρὸν αὐτοῦ βϑελλυττομένων,, 
^ ^ ^ » ^ , 
"wm διὰ τοῦτο τέϊς ἔδεσι σφῶν ἐπιφειτᾷν οὐκ ἀνεχομένων" 
, UJ , Li H », , 5. » ^ , 
οὐ γὰρ ἠβώλετο τὴν ἀληϑεστατην αἰτίαν εἰπέϊν., οὐ παν- 
£004 » € 5 DAE 1 “ Y ἢ 
τάπασί γε αὐτῆς ἀνεπαίσθητος γεγονὼς , ὅτι δὴ χρείττων 
δύ E £2. lm ὃ ΣΝ ἐν 6 àa f e 
wyapag ἦν , ἢ τὰς τῶν Oatuc ἐργείας πεδησαμένη 
^ , » 0^ ^ M] Lu 
ἄλλως τε xal τοῦ δαίμονος αὐτῷ τοῦ τὸν ᾿Απόλλωνα ὑπο- 
, ^ 3 »ε « , , * 
χρινομένου σαφῶς vat διαῤῥήδην ὡς λεγεται εἰρηχότος , μὴ 
' » ΄ : 
ϑύνασϑαι ἀπονρίνασϑαι διὰ Βαβύλαν. 
* i] Li - , ' M 
54. Ὁ γὰρ δὴ Βαβύλας οὗτος λέγεται ἐπίσχοπος μὲν 
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^ ^" * ^ ^ , 
γενέσϑαι τῆς ᾿Αντιοχείας 5 ΙΝουμεριανῷ δὲ τῷ βασιλέϊξ εἰσ-- 
" ^ ^ ^ ' 
ελϑέϊν βουλομένῳ ἐν τῇ τῶν. χριστιανῶν ἐχχλησίᾳ xata δή 
^ ^ ᾿ ^ 
τινα ἑορτὴν. στὰς πρὸ τῶν ϑυρῶν διεκώλυσεν εἰσελϑ εἶν , 
, , ^ Li 
φάσχων εἰς δύναμιν μὴ περιόψεσθαι λύκον τῷ ποιμνίῳ ἐπεισ- 
ἐρχόμενον" τὸν δὲ παραυτίκα μὲν ἀπουρευσϑῆναι τῆς εἰσ-- 
, C] ' , ' M - * € 
ῥδου , εἴτε δὴ στάσιν τινὰ πρὸς τοῦ ὄχλου ἔσεσϑαι ὑπει- 
» 0^ h] , ^ 
δόμενον., εἴτε καὶ ἄλλως αὐτῶν μεταβουλευϑέν" ἐν χαλεπῷ 
μενον 5 p X C 
' t —- 9» ' ' 
μὲν tct τὴν ἀντίστασιν τοῦ ἐπισκόπου ποιησάμενον, ἐπει- 
^ € € * » Uu , ᾽ ͵ ' ' 
δὴ ὡς ἑαντὸν ἐπὶ τὰ βασίλεια ἀπηλλόγη , παραστήσασθαι 
» Li ^ , *okh 
τε αὐτὸν ἐπὶ τοῦ βήματος ἀπολογησόμενον ἐχέλευσε" xat 
» ^- ^ i] ' ^ 
δὴ παραστόντος αὐτοῦ. πρῶτα μὲν τὴν τόλμαν τῆς κω- 
, , ͵ L4 £F , .* κ “ ' 
σεως ἐνεχάλει, ἔπειτα μὲν Tct χελεύει αὐτὸν toig δαι- 
, » , ' * ^ Ld Lu 
μεσι Syew , εἰ βούλοιτό γε τὴν ἐπὶ τῷ ἐγκλήματι ὀίκην 
^ ^ ᾿ , » ' 
διαφυγεῖν" τὸν δὲ πρὸς τὴν ἔγχλησιν ἀπολογήσασϑαι vai 
M 
τὴν τρόνλησιν διαχρούσασθαι, τὴν μὲν φήσαντα πειμένι 
^ M ^ , Lod 
ἑαυτῷ πάντα προσύχειν ὑπὲρ τοῦ πειμνίου προϑυμέϊσϑαι., 
D n 3 os 1 v» ὦ " , ' ^ 
τὴν ὃὲ μὴ ἀνελέσθαι τοῦ ὄντως ὄντος ἀποσταντα DcU, 
^ , , 4 € a , 
ψευδωνύμεις ὀλεστῆρσι δαίμοσι Svew* εἴθ᾽ ὁ μὲν ὡς ἕωρα 
b] » DEW ki , , 
μὴ πειϑόμενον , προσέταξεν αὐτὸν ἀλύσεσι καὶ πέδαις ἐν- 
' A , ' LÀ LÀ , ' 
Óncaptveve , τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ ἄγειν τῆς κεφαλῆς ἀφαιρή- 
σοντας" ὃ δὲ ἐπειδὴ ἤγετο τεϑνηξάμενος, ταύτας ἀναλα- 
^ » ^ ^ JU x! »-2 , , , 
βὼν ἤθε τοῦ ψαλμοῦ τὰς ῥήσεις. ἐπίστρεψέν ψυχή μον εἰς 
^ U , , » , ' 
τὴν ἀνάπαυσίν σου, ὅτι κύριος εὐηργέτησε σε. 
^ 1 ^ ^ ^ DU t , 
95, Φασι δὲ xot. τρέϊς παῖδας ἀδελφοὺς τὸ γένος xopa- 
A » ^95 - ' 
δὴ νέους vm αὐτῷ ἀνατρεφομένευς . ἁρπαγῆναί τε χαὶ αὐ- 
M ^ , ἃ » LEA! , v 
τοὺς ὑπὸ τοῦ βασιλέως" καὶ ὡς οὐδ᾽ αὐτοὶ Sony ἤϑελον., 
, Li . |^" -“ ' A , U 
χαὶ τοὶ παντοίας ἀνάγχης αὐτόϊς προσαγομένης , χαὶ αὐτοὺς 
^ 4 ͵ ^ - - * » à €T 
κελεῦσαι τὸν βασιλέα τῶν κεφαλῶν ἀφαιρξϊν" οὑς ἐπειδὴ wy 
» M ' , L - , 
εἰς τὸ προχείμενον χωρίον, ὃ Βαβυλας ἑαντῷ πριστησᾶμε- 
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γος 5 προτέρους προσῆγε τῷ ξίφει τοῦ μὴ τινα τερέσαντα 
αὐτὸν ἀναδῦναι τὸν ϑάνατον., καὶ ἀποτεμνομένων ταύτην 
ἄν εἰπὼν τὴν φωνὴν . ἰδοὺ ἐγὼ καὶ τὰ παιδία ἅ μοι ἔδωχεν 
ὁ ϑεὸς ἔπειτα xat αὐτὸς προύτεινε τὸν οἰχεῖον αὐτοῦ αὐὖ- 

, - ,»! » 4 » 5 0 — *»o-^c ' 
χένα τῷ ξίφει" ἐντειλάμενος tolg τὸ σῶμα αὐτοῦ ἀναλεξα- 
μένοις, τὰς ἀλύσεις xai τὰς πέδας αὐτῷ συνθάψαι., ἵν᾽ 
3» ua ταῦτα φησὶ κειμένῳ κόσμος’ xai οὖν καὶ μετ᾽ αὐτῶν 
ἔτι τυγχάνει κείμενος, ὡς φασὶ" τοῦτον τὸν Βαβύλαν ὁ 
Ἰουλιανὸς, ἐπειδὴ πρὸς τοῦ Εὐσεβίου ἤκουσε χώλυμα τοῖς 
᾿ Li 4 — ᾿ ^ ν ἢ , » ^ LI 
ἀγαλμασιν εἰναι τοῦ μὴ χρᾷν , αὐτικα προσέταξεν αὐτῇ 9n- 
κῃ) λίϑου δ᾽ ἐστὶ μεγάλου πεποιημένη. μετάγειν ἐκ τῆς 
Δάφνης ἧς τί τοῦτο διαφέρει πόῤῥῳ ποῦ αὐτὸν ἀλλαχόσε. 
ἵνα ἧ καὶ βούλωνται μεταστησαμένους" εὐθὺς οὖν ὁ τῆς 

^ " 1 € n »od " 
πόλεως ὄχλος προχυϑέντες ὡς ἐπὶ μεγάλῃ αἰτίᾳ, καὶ mtpt- 
βαλλόμενοι ἑΐλκον τὴν ϑύκην" ἡ δὲ ὡς οὐχ ὑπ᾿ ἀνθρώπων 
ἑλκομένη μᾶλλον ἢ κρείττονος αὐτὴν κινούσης δυνάμεως, ἔφ- 
ϑανε προϑυμίαν ἐφεπομένη" αὐϑὴ ἵμερον γέ τοι αὐτὴν στα-- 
δίους πλέον ἢ πεντήκοντα χομισάμενοι., ἐν τῷ καλουμένῳ 
' , » Ex ^ , 7 , 
χριμητηρίῳ χατέϑεσαν" ἔστι δὲ ἐν τῇ πόλει cixog σωμά- 
^ , ^ 3 € »» ῳ ' ,' 
τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν xai ἑνίων γε ἐπ᾿ ὠσεβείᾳ μαρτυρου- 
7 m 
μένων, πολλὰ δεδεγμένος" τότε μὲν οὖν τὴν ϑύχην ἐνταῦ- 
Sa εἰσεκόμισαν.. 

56. Ὁ δὲ Ἰουλιανὸς παρεσχευάζετο πλήϑος ἱερείων τὲ 
xai ἀναϑημάτων , ὡς τῇ ὑστεραίᾳ σὺν αὐτόϊς εἰς τὸν Δά- 
φνην ἀναβησόμενος., νῦν γε δὴ πάντως ἐλπίζων εἰ μὴ τῶν 
ἄλλων, ἀλλὰ τοῦ γε ᾿Απόλλωνος τεύξεσϑαι ἀποχριϑησομέ- 
νου" ἐπὶ τοῦτον γὰρ αὐτῷ πᾶσα τῆς προϑυμίας ἡ ἐλπὶς 
- 3 c ' € * ^ €! ' ^ 
ἦν xat ὁ τόνος. ὡς αὐτῷ μᾶλλον ἢ ἑτέρῳ τὸ τοιοῦτον δια-- 

΄ ^ , 
φέρον xat τε τὴν μαντικὴν τέχνην , xai αὐτῷ τὸ χωρίον 


mea -«αα:. n ς.... Y tà 
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» ^ Li t , » m y ^ LEA ' , 
&vüco ἡ Aayn , νομίζοντι αὐτῷ ἔν τε τῷ οἰκείῳ τόπῳ εἰ- 
“ ᾿ 4 » 
κότως , ἢ τῶν ἄλλων δαιμόνων ἐσχύειν" ὁ δὲ Εὐσέβιος xai 
ε ' € ὦ XE re [ ' - , 
£i λεγόμενοι ἱερέϊς xat τῶν vtzxopow τὸ πλῆϑος προσδεχό-- 
, » ^ Uu 
μένει τὸν βασιλέα, ἐν ἀγῶνι μεγάλῳ ἔστασαν , χαὶ Qenypo- 
* ' p 
πνοὺν περὶ τὸ ἄγαλμα, πάντα πραγματευόμενοι. ὅπως ἐπει δ 
[i Uu , ^- Li , 
ἂν ἀφίχηται. τύχοι αὐτοῦ φϑεγξαμένου" de ἄλλης yt av- 
“΄“κ ' , , ' ^oc ' , * 
τῷ ἔτι προφάσεως εἰς ἀναβολὴν μὴ ὑπολειπομένης" ἐπειδὴ 
᾿ ^ - Y » ^ , - ^ , 
δὲ πόῤῥω τῶν νυχτῶν ἦν, ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πῦρ ἀθρόως χατ- 
' »./, I ^ ^ ^ ow ' LAT 
ενεχϑὲν , ἐνέσχηψε τῷ νεῷ καὶ ἅμα πανταχόϑεν αὐτὸν ὃρα- 
' ᾿ ^ »,o^ ΓΕ, Uu ,» - , 
ξαμενον , ἐμπιπρᾷ αὐτῷ ἀγαλματι xat αὐτοῖς ἀναθήμασιν" 
' ^ ^ , ^ M » v 
πάντων δὲ ὁμοῦ καταφλεγομένων, καὶ “τοῦ πυρὸς ἐπὶ μέγα 
»» ͵ i ^ LEA , * ^ ^ 743 
ἐξαιρουμένου. Den μὲν αὐτίχα μεγάλη περὶ τὸν νεὼν "y, 
M ͵ , LI - 9 
xai ϑόρυβος οὐδενὶ ἐοικὼς, καὶ δὴ πολλῶν ἐπαμύναι mpo- 
Li 34 V * i] ^ , LJ 
ϑυμουμένων , οὐδεὶς ἦν ὁ πρὸς τὸ πὺρ ἀντισχέϊν Óvynao- 
, , € M ΠΩ m ν - €! 5 “- 
μενος" ἀλλ᾽ ci μὲν ἔϑεον τῷ ἄρχοντι τῆς ἑωας ᾿Ιουλιανῷ 
i] € » ἃ 
μηνύσοντες , ὁ δὲ λοιπὸς ὄχλος ἔστασαν Vm ἐχαλήξεως 
^ , LJ ͵ , * 
ϑεαταὶ τοῦ παραδόξου τῆς χαταλαβουσὴς αὐτοὺς συμφ’- 
^ , M ^ ^ , ^ 7 ^ Mu « , 
ρᾶς γενόμενοι" τὸ ὃξ πῦρ οὐδενὸς ἦν τῶν ἄλλων ἁπτόμενον. 
r ^ lod , ^ » 0^ Ei 
τοσαύτης 7E χαὶ οὗτος ἀμφιλαφοῦς ὕλης Exü mtquxvtag , 
' ᾿ t ^ » 0^ “ 
ὅτι μὴ μονώτατον ἐμπεσὸν χατέφλεγε σὺν Tcig ἐνοῦσι τῷ 
^ € M * L4 M ^ "7 , , ' 7T 
νεῷ) ὡς τὸ μὲν ἄγαλμα καὶ πᾶν ὅ τι ἐν ἀναϑήμασιν ἣν. 
, ^ ' 4 - ^ , 
χαϑάπαξ ἀφανισθῆναι" βραχέα ὃὲ AugS ica τῶν ct«cdcun- 
:*3/ " LI ^ ͵ 
μάτων ἐδάφη, μνημᾷα τοῦ πάϑους ἃ xai νῦν ἔτι δείχνυ- 
, L| ^ " , ͵ 
ται, σαφέστερον τὸ δέϊγμα τοῦ ϑεηλάτον πυρος. 
ὅ7. Ὁ δὲ Ἰουλιανὸς τὰ συμβάντα ἀκούσας, ὀργῆς τε 
πιμπλᾶται., xal δεινὸν ποιησάμενος εἰ χριστια:οὶ τεϊς συμ- 
' , t ' DU , ie 
βεβηκοσιν ἐπιτωϑάσειν μέλλοιεν. αὐτίχα προστάττει τῆς 
4 UU L ^ » 1 * » 
μεγάλης ἀὐτοὺς ἐξωϑ εῖν ἐχκλησίας,, xxt ταύτην μὲν ἀβα- 
"» ^ * , » , 
τὸν αὐτόϊς παντελῶς Gmogatyty , ὡς ὅτι ἀσραλέστατα αὐ- 
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τὴν ἀποχλεισαμένους , τὰ δὲ χειμήλια πάντα δημοσιεῦν" Ói- 

δωκε δὲ xai té ἕλλησιν ἄδειαν. ὦστε εἰσέρχεσθαι αὐ- 

τοὺς εἰς τὰς τῶν χριστιανῶν ἐχχλησίας. xat mol) ὅσα 
βούλονται" τούτων cuv παρὰ τοῦ τυράννου καὶ ἀσεβοῦς lov- 

λιανοῦ χκελευσϑέντων., τί τῶν μεγίστων χαχῶν cux ἐτελέ-- 

σϑη ; τί δὲ τῶν ἀπηχεςζάτων cox ἐλέχϑη, τῶν ἀφέτῳ λώσ- ] 
en λαλούντων τὰ ἄῤῥητα κατὰ τῆς τῶν χριστιανῶν mi- 
στεως xxt βλασφημούντων εἰς τὸν κύριον καὶ ϑεὸν ἡμῶν 
Philo- 


stor.lib. 7. 


^ ^ ' ͵ “ J 
βαστῇ τῇ πάλαι μὲν Σαμαρείᾳ, νὺν e παρὰ Ἡρώδου χτι- — 7 
, ^ , ' U » UJ ^ , 
σϑείσῃ καὶ Σεβαστῇ &mainSuon , τὰ ὀστὰ τοῦ προφή- 


» ^ , , 1, ^ , , 1 ^ 
Ἰησοῦν Χριστὸν iv πάσαις ταῖς πόλεσιν ; ἐν μὲν yap σε- 


^p. ' * ^ - ' , ^ ^ 
του Ἐλισσαίου xat τοῦ βαπτιστοῦ Ιωάννου ἐκ τῶν ϑυχῶν 
᾿ ͵ LI »- Pg , , ' 
ἐξαγαγόντες, wat ἀλόγων ἀχαϑάρτων ὀστέοις προσμίξαντες 
Li uU ᾿ ' * 4 , LEwI Ll 
χατέχαυσαν , χαὶ τὴν χόνιν εἰς τὸν ἀέρα EAupmgaw* τὸν 
E - ^ , ὃ ἡ «ὦ Π , δι - /A A δὰ 
ὃὲ τοῦ σωτῆρος ἀνὸριάντα ἐν Πανέαδι τῇ πόλει πρὸς τῆς 
, 4 Li ^ ^ 
αἱμοῤῥσησᾶσης γυναικὸς κατασχευασϑέντα μεγαλοπρεπῶς. ἣν 
« * " ἢ ^ oc , , , , ^ P4 
ὁ Χριστος ἰάσατο. καὶ ἱδρυνϑεντα ἐν Érianpo τῆς πόλεως 
' ^ Li ' ' » Li 
TOnQ , ὃν μετὰ χρύνον γνωσθέντα, ix τῆς αὐτόϑι quo- 
͵ , ὃς ' νιν 
μένης βοτάνης τοῦ Sauuatog , οἱ χριστιανοὶ ἀράμενοι, ἐν 
^ ^ ' ^ lod 
τῷ τῆς ἐχχλησίας διαχονιχῷ. ἔστησαν, τοῦτον οἱ ἕλληνες 
᾿ M ^ ͵ 
κατασπάσαντες, wx τῶν ποδῶν σχοίνους ἐξάψαντες, ἐσυ- 
$$ ^ 5 ^ T 4 A "p ' 
paw ἐπι τῆς ἀγορᾶς" ἕως οὗ κατὰ μιαρὸν ἀποϑρανόμενος , 
, , , ^ ^ L Mou 
ἡφανισϑθὴ , μόνης τῆς κεφαλῆς χαταλειφϑείισης xat ἄρπα- 
, , ^- " , 
γείσης ὑπὸ τινος ἐν τῷ ϑορυβεῖσϑαι τοὺς ἕλληνας., λαλοὺν- 
»o^ ' à 5 ' ' 4 LI 
τῶν αὐτῶν βλάσφημα καὶ ἀπηχέστατα ῥήματα εἰς τὸν κύριον 
« "^" "- LI ^ , , Μ , 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν. ἃ μή τις ἀνθρώπων ἤχουσε πώποτε. 
,»κ | 5" , 
98. Αὐτὸς δὲ ὁ ἀσεβέστατος καὶ πάντων παρανεμωτα- 
» M “ 1 4 ^ L| 
τὸς Ἰουλιανὸς ἠγαλλιᾶτο wai ἔχαιρεν, καὶ γαυριῶν ἐπὶ τού- 
E "uL SL κα ἰῷ ' "Ἢ A^ 9 ' 
τοῖς.) ἐχέλευσε xai τὸν ἐν "lepegoupotg ναὸν τῶν ἰουδαίων 
10 


Philo- 
storg.loc. 
cit. 


386 S. ARTEMH PASSIO 
ΕἸ ^ ^ * 4 ^ " , LI ^-^ 
αἀνισταν" γαι TCUS χριστιανους τὴς πολεῶς ἐχβαλῶν, tas 
, ' ^ , [I , ͵ ^ 
ἰσυδαίοις ἔδωχε κατειχέιν' ἀποςεῖλας ᾿Αλύπιὸν τινα τοῦ μετὰ 
"- 4 lJ , .»»" M Li 
σπευδῆς τὸν ναὸν ἀνειχοδομησασῆαι" αὐτὸς Oi πρεχαϑισας 
"E va ' ^. 4 ' ^ *on 
ἐπὶ τοῦ βήματος ἐν τῇ χαλτυμένῃ βασιλικῇ . ἐχέλευσε προσ- 
^ L] ' “᾿ M ^ ἃ Ἢ Ψ 
αχϑῆναι τὸν μαρτυρα" προσαχϑέντος dé τοῦ ἁγιου , ἔφη 
^ » 4 , LU 4 ἀ 0*4 , ͵ 
πρὸς αὐτὸν, πάντως ἤκουσας χαὶ αὐτὸς. ἀσεβέστατε Ape 
LI * L ^ JU ^ : εἶ m 
τέμιε, TO τολμήμα τῶν ἀσεβῶν κατὰ σὲ χριστιανῶν. ἕπερ 
Li ' , ' , m -" -Ὁ ^- LS 
ἐποίησαν Ey Δαφνῃ ἐν τῷ ναῷ τοῦ σωτῆρος ᾿Απόλλωνος, 
Ax 1 B ow Τὴ ' * - A! * 
xai ὡς ἐνεπρῆσαν αὐτοῦ τὸν ναὸν σὺν TOi; ἀναϑήμασιν , γαὶ 
* ͵ 4 * rj] » ' ^^ 
τὸ πάντιμον xai SaupaoTow ἄγαλυα ἐξηφανισαν" ἀλλ᾿ οὖ 
' , ^ ^ Li L] ' 
χαρήσενται ἐπιτοϑάζοντες xai χλευάζοντες τὰ. ἡμέτερα. 
LI L] A ν᾿ , ^ Ex , ι ' 
ἐγὼ yap ἀποτίσω τὴν ὑπὲρ τούτου ποινὴν ἑβδεμυκοντάχκις 
« ᾿ οι A uU ͵ wt 
ἑπτὰ, xaSu; φασὶ tX ὑμέτερα λογια. 
59. K M oc PC UN « 6. 43 $ X $ “ὧν 
99. Kat ὃ μάρτυς" Ἡχευσὰ ὡς “εηλατος cpyn καὶ πὺρ 
- M , * , 4 ^ * 
εὐρανοϑεν xattÀSuw χατέφαγε τὸν SéCV σου, Wai αὐτοῦ τὸν 
Li ' Uu ^ L3 , *6 4 7 LU 
ναὸν ἐνέπρησεν πᾶντα χαὶ χατηδάρισεν- εἰ οὖν Θεὸς ἦν, τί 
᾿ς , , ^ i] » e) OM Goa« Δ, , 
Μὴ ἕαυτον Ex TCU πυρὸς ἐρρυσατο; Kat ὃ παραβατης" τα-- 
ΙΝ , ' ^ , ' ^ ^ ^ 
χα ναὶ αὐτὸς ἔοινας pot, ἀνοσιωτατε, χερτομέϊν ἐπὶ τεϊςθε 
^ , ε " A ^ - » o 
γαὶ χαταγαχχᾶζειν. ὡ; ἅτε παρὰ τοῦ Θερὺῦ σου ἐνδικη- 
λ -! » VM « Uu *, LU 
σιν τινὰ τροσδεξχαενος. Καὶ ῥ μσρτυς ἐγὼ πάντοτε, δυσ- 
' .-»" ^ ^ ^ ͵ ͵ - ;| ^ 
σέβεστατε, ἐπι τῇ τῶν δαιμόνων πτώσει τῶν παρὰ σεῦ τι- 
͵ ' M ' LI , “ ^ As oue ' 
μωμένων χομπαζω wai χαίρω wat ἀγαλλιῶ" voi ἐπὶ πᾶσιν 
. d « , ^ ' , 
cte ὃ Χριστὸς μου τερατουργέϊ , τερπόμεγος eynSa* ἐχδι- 
i ^ , » 0*9 ' J ^ »o^ ἤν 
χῆσιν Oc τῶν εἰς ἐμὲ πραττομένων παρὰ σεῦ, Exi δέξο- 
ἃ 1 ^ » 0m 1 ' ' ͵ 
μαι ὄποτ᾽ ἂν τὸ GUp ἐκεῖνο τὸ ἀχοιμητέν σε χαταλη- 
M € LJ Lu LI M » 
erat xat ἡ διασιωνιζουσα χέλασι:" γάντοῦϑα δὲ οὐ πο- 
.N ͵ ' ι * ͵ ! » ν 
λὺς παρελεμσεται χρόνος, wat τὸ μνημόσυνον cu μετ᾽ ἢ- 
, ' iu , L] kd , ^ ^ LEY 
χου ἀφανισθγσεται. Kat ὁ παραβάτης" εἰ cuv ἀγαλλιᾷς ἐπὶ 


, 3o» ' » 07* ' ' » Ἢ 
τέυτοις γαὶ ἐπευφράϊνεις, ἀνοσιωτριτες προσϑυχηὴν ἔγω σοι 


atur 
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LJ LI LI * 
ποιήσομαι τοῦ ποθουμένου ἀγαλλιάματος" ἀλλὰ, δυσμενέτα- 
' , » ᾿ LI ' 4 , - 
τε, φειδομαῖ acu. δι᾽ οἰκείαν χρηστότητα, καὶ βουλομαί σε τῆς 
᾿ 1, ' - , Uu 
ἀνοίας παυσάμενον., σώφρονι λογισμῷ χρήσασθαι, xai πρὸσ- 
^ 4, ^ ' - ^ » 
&)3éi» ϑύσοντα tóig ἀϑανατοι; Sucig wa ἀξιώματι γὰρ 
' ' ^ ^ € M w i νιν 
μεγίστῳ χεχόσμησαι, χαὶ πλοῦτος ἱκανὸς ἄνωθεν σοι xau 6x 
' 4 ' M ^ - 
προγόνων σεσώρευται, xat πολλὰ got τὰ τῆς ἀρετῆς TÀ62- 
' ^ f ^ δ ἢ , 
vexrnuara οἱ θεοὶ παρεσκεύασαν. χὰν αὐτὸς ἀχάριςος ὥφθης 
LI 
περὶ αὐτούς, 
. " ᾿ ' ' ' -^ 
60. Kai ὁ μάρτυς" τί μαίνῃ, παρανομώτατε, xat ἀσχολῇ 
γι - 307 ' « . NE ' e U " uU » , 
ἐπὶ toig δλεθρίοις ῥηυασιν ; ἑασας τὰς βαρβαρικας ἐπαναςά- 
1 ^ i] , L U » €^ M » , 
σεις xai τὸν περσιχὸν ἀνεβαλου πόλεμον,, δ᾽ ὃν τὴν οἰκρυμέ- 
^ ᾿ Uu * , LEAL T ^ ^ ^ ^ * 
νὴν πᾶσαν ἐσάλευσας., χαὶ εἰς ἐμὲ τὸν τοῦ StcU θοῦλον ἀσ- 
^ , * , *o» - , ' * ^ u ^- 
χολῇ: διθου ἀπόφασιν vat ἐμοῦ οἵαν ἐθέλεις" ἐγὼ yap τόϊς 
^ ^ - , , 
Üscig acu cv λατρεύω οὔτε τόϊς σδὶϊς προςάγμασιν ὑποχυπτω, 
» " LI ' ͵ ' * od 
ἀλλὰ τῷ SQ μου χαϑ᾽ ἑκάστην προσφέρω Suctzy αἰνέσεως 
1 Li 3 1 ' - 
xai ἐξομολογήσεως" ποίει cuv ὃ θέλεις, παρανομώτατε. Tau- 
, ^ ͵ 
t« ὃ mapaÜarng ἀκούσας καὶ πλήρης θυμοῦ γενόμενος, 
᾽ν" ^ * ^ 
Aazópcus xui λιϑοξόους ἐχέλευσεν εἰσελϑὲν. καὶ φησι 
4 ' - Li ' 
πρὸς αὐτοὺς" ὁρᾶτε τὴν ἀπότομον πέτραν τὴν ἀπέναντι 
^ ' Ἁ ᾿] ͵ ^- ' €t 
τοῦ ϑεάτρου πρὸς τὸ χαταντες τῆς πόλεως ptucugav ; 
Li y Li A , “ J 
ταύτην cU» διχάσαντες, xxi τὸ ἕτερον μέρος αὐτῆς ἀνω- 
4 Li i] Ui ᾿ ' , 
φερέστερον στήσαντες, τουτονὶ τὸν ἀλιτήριον ἐμβιβάσατε 
, M Ἁ ^ ^ v , »4«" 
μέσον" xai τοὺς δεσμοὺς τῆς Ὀέτρας ἐνασεῤῥηξαντες . 
L4 4 [2 LI ' Li ^ ^ 4 , 
ἄφετε μετὰ ῥυμὴς καὶ βαρους ἐναπελθέϊν πρὸς τὸ μέρος 
͵ * , ᾿ ' * 
ὅϑεν δεδιχασται" καὶ τούτου μέσον ἐρισκομένου ἅπας κατὰ 
Ἁ ' ^ * * ^ , * 
μοιρὸν συνϑλασϑύσεται., xai τὰ ἐντὸς αὐτοῦ πάντα διαῤ- 
Η , eo ww ' . , H ' Li ΄ 
βαγήσονται" iy εἴδῃ τινι ἀνθίσταται, vai τινι πρὸς μά- 
"Ψν ἢ Lu LI UJ ^ ^ *? 3 $3 , 
yn» ἐξώπλισται,, xat Tt παρὰ τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ open? not- 


»ov / "ἢ ὄψῳ» » - - 
ται, εἰ ἀρα ϑυνήσεται αὐτὸν ἐξελέσϑαι ἐκ τῶν χειρῶν μου" 
x 
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€ a Lui - 
τοῦ ἔργου δὲ Ξάττον λόγου περαιωθέντος, ἀφῖμαν οἱ λαξευ- 
ταὶ τὴν πέτραν ὡς ὁ τύραννος ἔφησεν" ἡ δὲ σὺν βάρει 
- V ^ ^ ^ » o! ^ 
πολλῷ ἐπὶ τοῦ πρανοῦς ἐλεχϑεῖσα,, ὅλον ἐχάλυψε τὸ σῶ- 
“ ' -“ , » ^ 
μα τοῦ μάρτυρος , wai τοσοῦτον αὐτὸν ἐξεπίεσεν, ὥστε τῶν 
L t * ^ ' ν -- 
ἐστέων αὐτῶν χαταϑρανσμένων ἦχέν τινα χρστηξῶναι φο- 
βερὲν τε καὶ βίαιον καὶ ξένον ἀνθρώπινῃ ach. 
M T ', ^ ^ , 
61. Καὶ ἦν ὁ ἅγιος μέσον τῶν πετρῶν στενοχωρεύ- 
A L] » ' 
μένος xat ἐχπιεζόμενος, ἐπιχαλούμενος tcv Χριστὸν xat 
' ' ^ , 
λέγων" i» πέτρᾳ ὕψωσας pt, ὠλήγησας p& , ὅτι ἐγε- 
1 , ' , , , )73 , ᾿ ^ 
yn39ng ἔλπις μου" πύργος ἰσχύος ἀπὸ προσώπου ἐχθροῦ" 
»" »Ν"» , UJ , ^ , ^ 
ἔστησας ἐπὶ πέτραν τοὺς πόδας μευ. χαὶ χατευῶυνας τὰ 
ΕῚ , , ? ' ^ 4 "- ' Li 
διαβηματά μου" δέξαι τοινυν μονογενὲς τὸ πνεῦμα μου, ὃ 
»»λ ^ LI ᾿ A , ᾿ ^ 
εἰδὼς τὴν στενοχωρίαν μου, καὶ μὴ συγχλεισῃς με εἰς χέϊ- 
» - Ύ » “ ,» ' 
pes ἐχϑρῶν" Ὥσαν γὰρ πάντα τὰ ἐντὸς αὐτῶν διεῤῥωγο-- 
τα, Xxi τῶν ὀστῶν ἡ ἁρμονία πᾶσα συντεϑλασμένη , xoi 
« Ἢ ^ , ^ , » ^ , 
& Bf τῶν ἐφθαλμῶν ἐκπεπηδηχότες ἐκ τῶν ϑυρίδων 


m» DEM H * - ^ - 
αὐτῶν" ἀλλὰ xai οὕτως ἦν ἐγκαρτερῶν ὁ τοῦ Χριστοῦ γεν- 


^ x r 
yaiog ἀϑλητὴς ὥσπερ ἄκμων ἀνήλατος. ἢ λίϑος ἀτέραμ- 
^ * ᾿ , E 
νος.) καὶ παντὸς ἀδάμαντος ἰσχυρότερος" ποιήσαντος οὺν 
τοῦ ἁγίου ἐν μέσῳ τῶν πετρῶν ἡμεροννχϑιον., ἐχέλευσεν 
« ! , A ^ U , 
ὃ παράνομος Ἰουλιανὸς διαζευχϑῆναι τας πέτρας , mpeo- 
^ ia , , ' » 
δοχῶν αὐξὸν διεῤῥωγότα καὶ συντεϑρανσμένον γαὶ νεχρὸν εὐ- 
LI " - Ll Pw. 
εϑησεσϑαι" ἀνεωχϑεισῶν δὲ τῶν πετρῶν. ἐξῆλθεν ὁ ἅγιος 
^- ᾿ ^ A] ^ 
περιπατῶν, τοὺς ὀφθαλμοὺς ἔχων ἐχπεπηδηχότας., wai τὰς 
DL “΄ ' U M ^ , , 
ias ἕῤρας καταλιπόντας. ϑέαμα φρικτὸν xai διήγημα Li- 
^ Uu ' ' , , 
νον τῆς ἀνθρωπίνης ὑπάρχων quate, ἄνξρωπος γυμνὸς 
LU * " ^ -^ ^ - 
χατεϑλασμένων αὐτοῦ τῶν ὀστῶν xci τῶν ἁρμονιῶν συν- 
, ^ ᾿ ͵ " * , ' . 
τεϑραυσμένων., τὴν εἰχονομίαν τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ἐκ 
^ , LI ^ UJ 
τοῦ περιέχοντες σώματος. ἐξελθοῦσαν παραδεικνως ) περιξ- 
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L] ^ LI * ͵ ᾿ 
πάτει χαὶ διελέγετο, καὶ πρὸς τὸν τύραννον ἀντεφϑέγγετο. 
LI € , 4 
62. Ὃν ἰδὼν ὁ παμμίαρος ᾿Ιουλιανὸς,, ἔχϑαμβος ἕλος 
» ᾿ ᾿ UJ , , ' ^ 
ἐγένετο, xai πρὸς τοὺς παρόντας ἐφθέγξατο" ὁρᾶτε , 
[ ^ " ^ , » 
ἔφη, ϑίαμα ξένον wai διήγημα τῆς ἀνθρωπίνης ἀλλό- 
v , » * ' , , LI 
τριον φύσεως ; ἀρ οὐκ ἐπῳδὸς καὶ γέης τέφυχ᾽ 606; 
* ' ^ ' ^ ^ 
pa μὴ τι φάντασμα καὶ δαιμόνων ἀπατηλῶν τοῦτο Tüx- 
, ^ 'e ^ » ' * 4 ^ 
μήριον 5 νῦν πειίϑομαι τὸν Εὐριπιθὴν σοφὸν εἶναι xat πολ-- 
^ ' , , LJ ͵ ᾿ , [4 , 
λῶν πραγμάτων ὃν ἐπιστημὴ τυγχάνοντα , ἐν ᾿Ορέστῃ τάδε 
^ 
φιλεσοφησανται 
, » * IL] , M L] 
οὐκ ἔστι δεινὸν ὧδ᾽ εἰπεῖν ἔπος, 
, ' » 
εὐδὲ πάϑος οὐδὲ ξυμφορὰν ϑεήλατον., 
T L *" w » κν ον , [-3 LJ LI 
ἧς εὑκ dy ἄρετ᾽ ἄχϑος ἀνθρώπου φύσις, 
ui » ' ^ B 
Μὰ τοὺς ἀϑανάτους xai ἀηττήτους Stcu;, cux ἤλπιζον Ξ 
- » ς » aos ἡ" - 
ἄνδρες, ἔτι τοῦτον TCV παλαμναῖον. καὶ ἀλιτύριεν ἐν τέϊς 
^ ' ^ ᾿ * Lr » , , - Lj 
ζῶσι τετάχϑαι" νῦν Ó& xat τῶν ἐνδοσθίων αὐτοῦ ἐχραγέν-- 
Li ^" « , € ' , ^ ^ 
tow , καὶ τῆς ἁρμονίας magne διαλυθείσης. κινέϊται καὶ, 
! " $-A9 € n ^ , 1 , 
φϑέγγεται" ἀλλ᾽ οἱ Sei τοῦτον ἐταμιευσαντο εἰς πολ- 
ΩΝ J ' 27 LJ * , 
λῶν ἀνθρώπον cwepowgucy , ἵν᾽ ἢ μορμολύκιον τόϊς τὸ χρά- 
ν» ^ Ll LI * i] * 
tog αὐτῶν μὴ προσκυνοῦσι TO ὑπερχόσμιον" xai qnat πρὸς 
᾿Ὶ ' » 4 , B ^ » ' 
τον μάρτυρα" idco , taavmope , καὶ ὀφθαλμῶν ἐστερηϑης» 
4 ^ - * ' e ͵ * , 
χαί τῶν μελῶν ἁπάντων Ἡχρειωσαι" ποίᾳ οὖν ἔτι λεῖπε- 
' » Uu i] ^ ' L4 * ᾿Ὶ 4 , Li 
Tat σοι ἔλπις πρὸς ὃν μάτην ἤλπισας ; ἀλλὰ τὴν εὐμε- 
^ ^ , , ' 
γειαν τῶν ϑεῶν ἐπιχάλεσαι" ἵσως TlÀet qz γενήσονται ὰ 
A - ' 
xai μή σε ταῖς ἐν dc νολάσεσι παραδώσουσιν. 
^ ^ ^ ' , ' , 
63. Ὁ 0i τοῦ Χριστοῦ μάρτυς χόλασιν ἀχούσας,, ἐμει- 
[d γ t 
' i] ^ 4 * ^ , 
Qixgt* xot φησὶ πρὸς τὸν ἀσυμπαϑῇ καὶ ἀμείλικτον τύραν- 
€ Uu ' -^ ' , ' - 
νον" οἱ σοὶ Sect με ταῖς χελάσεσιν παραδώσευσιν ; καὶ πῶς 
»»-» , νιν L" ^ os , LA 
ἐκέϊνοι, παμμίαρε, τὴν ἰδίαν χέλασιν μὴ ἐχφυγέντες, ἄλλοις 


^ , ᾿ ' « n 1] ^ i] »! 
βοηϑῆσαι δυνήσονται: ἐκείνοις ἡτοίμαςαι τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον, 


^ alil 
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» ^ ε ͵ M * Li ^ € " - 
ἐκείνοις ὁ τάρταρος καὶ ci σχώληκες͵, καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν 
"η} , ͵ ν»Φ' ^ $ 4 
ἐδόντων ὃ μηδέπω παυόμενος" μεθ᾿ ὧν x«i αὐτὸς mapadc- 
L ^ ' ᾿ιν r ^ »^ ^ 
ϑησῃ τῷ αἰωνίῳ καὶ ἀτελευτήτῳ πυρὶ, εἰς αἰῶνα xoÀa- 
' « . ' es ^ r n 
σϑησόμενος" ὅτι τὸν ςαυρὲν τοῦ ϑεοῦ κατεπάτησας.. xai 
Mà. oe δ τὰ ^oc €^ ΠΝ Y LENA , 
τὸ αἷμα τὸ τίμιον δ. ὑπερ ἡμῶν ἐξέχεεν χοινὲν ἡγήσω, tyu- 
, ^ ^ ^ Li » .* € ' , 
βρίτας τὸ πνεῦμα τῆς χάριτος ἐν ᾧ ἡγιάσϑης , δαίμοσιν 
, , ἃ ^ " ' ^ ^- 
ὀλεϑριοις muOueves" ἐμοὶ ὃὲ ὑπὲρ τούτου τοῦ μικροῦ wa- 
͵ ^ “ ^^ Li * 
μάτου xai τῆς εὐτελεῦς τιμωρίας ἧς μοι προσήνεγχας, moÀ- 
δ ΟὟ ' Li ΟἹ V , Li LI 
Àà ἀνταποδοϑίσεται ἔπαθλα xut στέφανοι νιχητύρίοι,, Cue 
' i] , c uU ^ 
ἀναδήσομαι tig τὸν ἀκήρατον νυμφῶνα μετα Χριστοῦ ἀνα- 
͵ * ' ' ^ ' « L 
xÀi9woéptvog , xat ταινιώσει μου τὴν χεφαλὴν ὁ δεσπος- 
^ € o5 or , M Y ' 
τῆς Χριστὸς ὑπὲρ τὸ ἐφήμερον στέφος, ὅπερ σὺ περιδε- 
^ ' ^ ͵ ᾿ * ^M ᾿ U 
ὀεσαι" ἀλλὰ τι μοι ταῦτα πρὸς σε τὸν ἀσεβῆ wai ἀλάστο-- 
, * L W o ὃ LJ ' 1 , 
pa τύραννον; ἀπόστηϑι ἀπ᾿ ἐμοῦ, παρανομώτατε καὶ παᾶν- 
* ' ͵ ' ' »»ν ^ e 
τῶν ἀνθρώπων ἀνοσιώτατε" δίδου ἀπόφασιν xat! ἐμοῦ ἑπόϊαν 
^n^ * T - ^ » ^ ^ 
ἐθέλεις, xat ctay ὁ σατανᾶς ὁ κατοιχῶν ἐν τῇ Ψυχῇ gov 
, 1 » 0€ ^ - “ , » U ^ 
ipfas σοι" ἐγὼ yao τῷ σῷ ϑελήματι ἀντιτάσσομαι,, xat 
"m ΄ , 4... 8 ' ' yv ^ ' 
Tig προστάγμασι σου εὐχ᾽ ὑποχυπτω" ποίει cu» ὃ Sieg, 
͵ 
παρανομώτατε. 
^ * , ^ ^ “ν᾿ Li 
64. Ταῦτα ὁ παραβάτης καὶ τοῦ θεοῦ ἀλλότριος ᾿Ιουλια- 
^ , ' 4 ^ [4 ' ' , ᾿ ^ 
νὸς axcuga; παρὰ τοῦ μάρτυρος, ἀπεφήνατο xar αὐτοῦ 
ΔΕ ^ 4 LI ^ Apzé * τοὺς ϑεοὺς (uini 
ταυτῆνι τὴν ἀπόφασιν" «᾿Αρτέμιον τὸν τοὺς Θεοὺς ἐνυβρι- 
M ^oc - 1 ᾿ , , 
σαντα. καὶ τοὺς ῥωμαϊχους τε χαὶ ἡμετέρους χαταπατύσαν- 
' , »»" * A « * 3 ῳ 
Ta νόμους , χριστιανὸν τε αὐτὸν ἀντὶ ῥωμαίου xxi ἕλ- 
, M ἢ ^ ^ » 
ληνος χκαϑομολογήσαντα, χαὶ ἀντὶ δευχος xat αὐγουστα- 
Lu ^ « t 3 , ^ " Lad 
λιον γαλιλαῖον ἑαυτὸν ὀνομάσαντα,, τῇ τελευταίᾳ τοῦ Sa- 
͵ , , * iJ » ^ - C. 
vatcy παραδεδώκαμεν ψήφῳ. τὴν μιαρὰν αὐτοῦ χεφαλὴν 
͵ ^ ^ d. , * M , 
ξίφει ἐκχοπῆναι χελεύσαντες" ταύτην οὖν τὴν ἀπόφασιν 


ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς δεξάμενος. ἐξελύλυϑε τοῦ βηυατος 
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^ ^ , ' » ^ 4 LIE LU 
μετὰ τῶν ἀπαγόντων αὐτὸν στρατιωτῶν, χαίρων χαὶ ἀγαλ- 

^ 4 Li 4 , 
λιώμενος , ὑμνολογῶν xat dclalow τὸν βασιλέα Χριστόν" 
' i] 1 , , ^ v ^ ^ Lr ^ 
QSagav:ig ὃὲ τὸν τόπον εἰς ὃν ἔμελλεν ὁ τοῦ Χριστοῦ 
E pos: 4 ΠΡΟ δα κα D ᾿ δέξ 9 ν ᾿ 
στρατιωτὴς xat μάρτυς τὴν τελείωσιν δεξασϑαι., ἔφη πρὸς 
τ , ͵ 8. 3 f 4 - 
τοὺς ἀπαγουτας αὐτὸν στρατιωτάς" ἀδελφοὶ » Uapaxao 
€^ * 0*3 U Y ^ ^. €« à , 
ὑμᾶς. ἔνδοτε μθὶι puxpov τοῦ προσευξασθαι" ci ὃε πρὸς 
. y ! / Li ᾿ 1 iH 
αὐτὸν εἴπον' ὡς Egi σει γαταϑύμιον, ποίησον" xai στραφεὶς 
€ d NU ^Y ' 1 ^ ^ 
ὃ ἅγιος κατὰ ἀνατολὰς, καὶ τὰς χέϊρας εἰς εὐρανεὺς ἐφα- 
t LJ 
fuas, υὔξατο οὕτως. 
, ^ *, ^ ^ ' 
65. Εὐχαριστῶ σοι δέσποτα σῶτερ τῶν ἐν ἀληϑείᾳ ἐπι- 
* , { ͵ LA , * . " 
χἀλουμξνων τὸ ὄνομα σου. ὅτι ἐνίσχυσάς με τὸν ἀνάξιον 
^ P LJ τ , ^ , i] 
δοῦλον σου καταπατῆσαι τὰ κέντρα τεῦ διαβόλου,, xa συν- 
3 ' », ^ ' 4 xa 4 ' ^ δῶ 
τρῖψαι τὰς αὐτοῦ παγίδας ἃς ἔϑετο ὑπιχάτωϑεν τῶν ποδῶν 
1 ^ t , , » * Ll » 
μου, xat καταισχῦναι τὸν ἀποστάτην Ἰουλιανὸν τὸν ἀπο- 
' ^ ^ , * ^ L4 
σχιρτήσαντα τῆς σῆς δεσποτείας, καὶ προσχολληϑέντα τῷ 
' 4 ^ ^t ' f uU ' 
διαβόλῳ χαὶ τοῖς μισοῦσί σε' τὸν καταπατήσαντα τοὺς VO 
M ' ' , ν ow ' 
μους τοὺ; ἁγιυς σου, καὶ βεβηλώσαντα τὰ ἔνϑεα σου προσ-- 
, JU ^ , » LJ * 0&4 M 
ταγματα" εὐχαριςῶ qot, φιλάνθρωπε, ὅτι ἐπέϊδες ἐπι τὴν τας 
͵ ' τ , , ^ » - » ^ » , 
πείνωσιν μευ, καὶ οὐ συνεχλείσαξ με εἰς χέϊρας ἐχθρῶν, ἀλλ 
w , , AJ ' uU ͵ a 
ἔστησας ty εὐρυχώρῳ τοὺς πόδας μου, καὶ χατευϑυνας τὰ 
' ' , ^ ' / ^ H 
διαβηματά μον" εὐχαριστῶ σοι.,, μονογενες λὸγς τοῦ πατρὸς 9 
“ »ν ' ^ , ^ v - ᾿ “ 
ὅτι ἠξίωσας με τοῦ βραβειου τῆς ἄνω κλύσεως, xat τοῦ xc- 
^ ^ * | 4 , » ἡ 2 » € € LI 
cU τῶν ἁγίων σου. καὶ ἐτελείωσάς pe ἐν τῇ δμαλογια 
1 , U ' 2- f£ 4 
σου χαὶ γατύσχυνας τοὺ: ἐπανισταμένους 6m ἐμξ' xat 
^ 5 ^ , , Li δι» 5» 5 35 4 “- 
νῦν ἐπιχαλοῦμαι σε, δέσποτα, ἐπιὸς ἐπ᾿ ἐμὲ χαὶ ἐπὶ τοῖς 
, , ^ ^ * i] , M ^- 
ῥήμασι pco vé ταπεινοῖς, xat δὸς ἀναψυχήν τῇ χληρο- 
, , LI ' * Ἰἶὸ » UJ * 
νομίᾳ σευ, ὅτι ἠσθένησεν χαὶ cu χατηρτήσω αὐτὴν" ἰδοὺ γὰρ 
€» ^ " H ^ . 
e&t EXSpá acu ἤχησαν. xat ci μισοῦντες σὲ ἦραν κεφαλὴν 
»04 * , ' ' . Ave 
ἐπὶ τὸν λαόν σου χατεπανουργήσαντο γνώμην , xat ἐβου- 
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» ^ - y ^ -^ Aor 
Atuzuyzo χατὰ τῶν ἁγίων σου" εἰπὸν apt δεῦτε χαὶ &lc- 
λ ͵ ᾿ LU * » ^ cn ^5 ox ^ 
c3QtucutV αὐτοὺς, καὶ οὐ uA; μνησπτ τὸ ὄνομα τοῦ Χρι- 
^ ^ LI * ' ^ LI 
τοῦ ἔτι" ταῦτα χομπαζει Ἰουλιανος" ταῦτα ϑρασυνεται" 
“ * ^ ^ “ ι “ ' 4 4 T 
ταῦτα ἀπειλᾷ τοῦ λαοῦ σου xou τῇ κληρονομίᾳ σου ὑπὲρ Ὡς 
^ i] Lud 24 , ^ ^ uU "or Uu 
τὸ σὸν ciu ἐξεχεας" ἰδοῦ γὰρ τὰ θυσιαςτριά σου vattaxa- 
^ , , , t * ᾿ LU ^- 
φησαν, xai τὸ ἁγιασμᾶ σου ἐμπέπρηςαι, καὶ ἡ εὐπρέπεια toD 
» ΠῚ ' 4 i] T ΩΣ ' * , 
οἴκου GU ἐξηφανιςαι , xat τὸ αἷμα τῆς δισθύχης σου tlovOt- 
ὸ * 4 « ' " € ^ ^ ^ 2). , -» f 
νωται, διὰ τὰς ἁμαρτιας ἡμῶν, χαὶ τὰς βλασφημίας ἃς ἐξε-- 
ΕΣ * ^ ^ ^ 4 ^- * |! 
yit» "Apte κατὰ σεῦ TCU μονογενοῦς χαὶ τοῦ ἄγισυ σὸν 
' , ^ ^ ^ L € ' LI 
πνεύματος, ἀλλοτριῶν Gt τῆς TCU πατρὸς ὁμεουσιοτῆτος χαὶ 
» LJ e^ ^- ' ' » ^ A 
ἀποξενῶν σε τῆς αὐτοῦ φύσεως, χτίσμα Ct ἀπογαλῶν τὸν. 
i] ' L2 ' V db (ἢ, ' Uu ^ 
δημιουργὸν πᾶσης τῆς χτίσεως , χαὶ ὑπὸ χρόνον τιϑεὶς τὸν 
LI »^ ' ͵ M * 1 
τοὺς αἰῶνας δημιουργήσαντα" φάσχων οὑτωσί" ἦν ποτε ὅτε 
* ui , L , Π » 
οὐκ ἦν ὃ vicc βουλήσεως xxt ϑελήσεως υἱὸν σε ἀποκαλῶν 
« ͵ * ν᾿» 1 4 * ^ 
ὁ παρανομώτατος" ἀλλ᾽ ἐκεῖνες μὲν ὁ δυσσεβὴς., εὗρεν τοῦ 
᾽ 4, 1 PT ' 3o» 4 , ^ 
ἰδίου στόυστος xat τῆς σδίχου γλώττης τὰς ἀμειβος,, εἰ xat 
͵ ν og » E MEC 24 
ai βλασφημίαι αὐτοῦ μένουσι, χαρποφοροῦσαι αὐτῷ τὴν aio- 
« , ' LES ^ ^ ' ^ 
icy wap ἀτελεύτητον κόλασιν" σὺ Qt, μαχρόϑυμε, στῆσεν 
^ c « ^ : Li i] LU y , M 
τὴν xaS' ἡμῶν Tupavvida , καὶ σβεσον τὸν ϑυμὸν σου τὸν 
, ' * 3 544 *À PT ' , ^ 
δίκαιον xat τὴν ὀργὴν ἣν ἡμῖϊς ttvavoapt» , ἐν τῷ πα- 
LU ' ^ ^ » , M3 o5 
παρεῤγίζειν ot xup* ϑραῦσον τῆς εἰδωλολατρείας τὰ ὀχυ- 
, Li i 4 ^ » , LI ^ * 
“ῥώματα" σβεσον τοὺς βωμοὺς τῶν εἰδώλων xat τὴν κνίσ- 
^ *, ͵ « , 1 -" 4 , 
σαν τῶν ἀχαϑάρτων αἱμάτων χαταπαυσον" ἵνα Got Sucta 
4 Li , ' , , i ' ^ 
xaSapx xai ἀναιμαχτος προσάγηται ἐν παντὶ τόπῳ τῆς 
͵ ΄ ᾿ ͵ v M 
δεσποτείας σου" ἵνα σου δοξάζηται τὸ πανάγιον ὄνομα ,, τοῦ 
A * ^- - ἃ “““ε᾿ ' “ ^ L] 
πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ xai τοῦ ἁγιου πνευματος , νῦν τὲ xai 
, ᾿ ^ »-^ ^ tg DEI 
ἀει xat εἰς τοὺ: ἅπαντας αἰῶνας τῶν αἰωνων" ἀμήν. 
^ ͵ ^ ' t 4 , A 
66. Kat χλινας τὸ γονατα τρίτον, xat προσκυνήσας xata. 


» , ' i] ^ , 
ἀνατολὰς. προσηύξατο πάλιν λέγων" ϑεὲ ἐχ Se, μόνε 
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» ' "n ' « ^ κυ 1 
ἐκ μόνου. βασιλεῦ ix βασιλέως, ὁ ἐν copxvAg ὧν xat xa- 
' , TE "C , . S. ^ n 
ϑεζόμενος £x ὁεξιῶν τοῦ σε γεννήσαντος Θεοῦ xai πατρὸς 
᾿ ^ U uU 4 , «» , 
ὁ ἐπὶ γῆς πολιτευσάμενος διὰ τὴν παντων ἡμῶν σωτηρίαν" 
Li ^ M “ ^ , 8 r 
ὁ στέφανος τῶν ὑπὲρ σοῦ εὐσεβῶς ἀθλουντων, ἐπαχουσόν 
^ ^ ^ D ' U * , » ν᾿ 
μου τοῦ ταπεινοῦ wat ἀναξίου δευλου σευ", χαὶ μετ᾽ tipn- 
' ᾿ ' M] * ' * : ^ 
γῆς ὃέξαι μου τὴν ψυχὴν , xat ἀναπαυσον αὐτὴν μετὰ τῶν 
, ^ ^ ^ ^ LU 
ἁγίων τῶν Gm αἰῶνος got εὐαρεστησαντων καὶ δοξασάντων 
i] , ' ^ ' 4 - ^ , 
τὸ ὄνομά σου τὸ ἅγιον. τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ xai ἁγίου 
, ^ ^ ^ i] ^ ^ “- 
πνεύματος, νῦν τὲ καὶ ἀεὶ xad εἰς τοὺς ἅπαντας αἰῶνας τῶν 
$^ 3, ' 1^» € » 0€ o» , ^ M , 
αἰῶνων" ἀμγν. Καὶ ἐγένετο αὐτῷ ἐξ εὑρανοῦ φωνὴ Atycuga* 
LI ' LI ' « "i , ^ [] , ^- , 
Aprtpit , εἰσήχουσϑὴ, ἡ δέγσίς σου, καὶ. ἡ χάρις τῶν ἰα- 
t , " ^ ^ ͵ * 
μάτων σοι δεδογηται" σπεῦδε τόϊνυν τὸν ὄρομον acu , xat 
^ * ^ r wv 4 ^ ει i] » 
τὸν ἀγῶνα τελειωσον" εἴσελθε μετὰ τῶν ἁγίων, xat ἀπο-' 
, * e * ' - ' ᾿ ^ 
λάυβανε τὸ βραβέϊον τὸ ἡτοιμασμένον τοῖς ἁγιοὶς, xai mA. 
» ^ ' ^ ' “ ^ n ' 
σι tóig ἠγαπτχέσι τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ Χριστοῦ" ὁ δὲ παρα- 
X ^ ' , ' 
νομὸς βασιλεὺς πεσέϊιται ἐν Περσίδι, σφάχιον γενησόμενον 
- * [3 , , * *6 , ^ ^ LENA 
τοῖς &xaSapzag δαίμοσιν cu; ἐθεράπευεν καὶ cug ἐτιμα , 
1 1 “ ' ' 
οἰαῦτην ἀντιμισϑίαν παρ αὐτῶν κομισάμενες , xoi βασι- 
, ^ » 0^ ' M , 
λεύσει ἕτερος ἀντ᾽ αὐτοῦ χριστιονιχώτατες χαὶ ϑεοφιλέσται- 
, - , * ^ , LES 
τος. χαταϑραίων xai γατασπῶν m&ytu τὰ τῶν εἰδώλων 
͵ 1 Ml ^ ^ , M - 
σεβασματα" ὁ δὲ λαὸς τοῦ Set) εὐφρανθήσεται, καὶ πᾶ- 
* t , ^ ' i] 
σαι ἐχχλησίαι ἐλευδερωθήσενται τῆς cidmAcpavias , xat βα- 
^ . ἢ» ^ , ' ^ .} 
ϑέϊα εἰρήνη τὰν εἰχουμένην ἅπασαν χαταλήψεται, zat τὸ 
Lj M ^ Li ^ ^ , Υ 
ὄνομα τοῦ Χριστοῦ ὑψωθήσεται xat μεγαλυνθήσεται ἀπὸ. 
' ' — , , LU v *o^ 
περάτων- ἕως περάτων τῆς εἰκουμένης. Οὐ yap ἔτι ἀρέϊ 
' ', , ^ ' ^ 
χεφαλὴν ἡ εἰδωλολατρεία,, ovd cv μὴ σχῇ χώραν ὁ σατανᾶς, 
d M ͵ - ' , ^ , * 
τοὺ τὸν ϑεμελίον τῆς -ἐχχλησίας ἀναυσχλεῦσαι" πϑλαι yap 
3 , ' - 
&dcv εὖ χατισχύσσυσιν αὐτῆς. 
Ld LU ^ ' ^ ^ 
67. Ταῦτα παρα τῆς Sud; φωνής ἐνωτισϑεῖς δ΄ μα- 
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» ^ € (i , » o^ ox ^ ,» » , , 
ἀνξτο ἡ Δάφνη., νομίζοντι αὐτῷ ἔν τε τῷ οἰχείῳ τόπῳ εἰ- 
' ox , , 4 € 35 quo! " 
χῴτως , ἢ τῶν ἄλλων δαιμόνων ἐσχύειν" ὁ δὲ Evgtfuog xat 
« ͵ « . 3 ^ ' 1 a; , 
ci λεγόμενοι ἱερέϊς καὶ τῶν vezvopoy τὸ πλῆϑος προσδεχό-- 
᾿ »o^ LU ^ 
μένοι τὸν βασιλέα, ἐν ἀγῶνι μεγάλῳ ἔστασαν , καὶ "διηγρύ- 
' , 
πνοὺν περὶ τὸ dyaÀum, πάντρι πραγματενόμενοι., ὅπως ἐπει ὃ 
t ᾿ » ^ ͵ ἢ 
gy ἀφίχηται 9 τύχοι αὐτοῦ φϑεγξαμενου" ὡς ἄλλης γε αὖ- 
- ' , , i] * « ' » 4 
τῷ ἔτι πρρφάσεως εἰς ἀναβολὴν μὴ ὑπολειπομένης" ἐπειδὴ 
δὲ πόῤῥω τῶν νυχτῶν Ty , EX τοῦ οὐρανοῦ πῦρ ἀθρόως χατ- 
» LS “ ^ , 
ενεχϑὲν , ἐνέσκηψε τῷ νεῷ χαὶ ἅμα πανταχόϑεν αὐτὸν ὃρα- 
᾿ “ » “- » t i] » 50^ » , 
ξάμενον , ἐμπιπρᾷ αὐτῷ ἀγάλματι καὶ αὐτόϊς ἀναϑύμασιν" 
^ ^ i] 
πάντων δὲ ὁμοῦ χαταφλεγομένων., καὶ “τοῦ πυρὸς ἐπὶ μέγα 
» L 4 * »!'! , 4 M ^ 3 
ἐξαιρουμένου , βοὴ μὲν αὐτιχα μεγάλη περι τὸν νεῶν Ἣν , 
xai ϑόρυβος οὐδενὶ ἐοιχὼς, wai δὴ πολλῶν ἐπαμύναι mpo- 
, $* m * - 
ϑυμουμένων , οὐδεὶς ἦν ὁ πρὸς τὸ πῦρ ἀντισχέϊν δυνησό-- 
á aA » « M »& -— ^ ει: ᾿ - 
μένος ) d μὲν ἔϑεον τῷ ἄρχοντι τῆς ἕωας ᾿Ιουλιανῷ 
' ε δὲ ^ L4 » €» o» " 
μηνύσοντες , 0 δὲ λοιπὸς ὄχλος ἔστασαν vr ἐχαληξεως 
ϑεαταὶ τοῦ παραδόξου τῆς γαταλαβούσης αὐτοὺς συμφ»- 
^ , Now ^ , M 7 ^ LS [i , 
ρᾶς γενόμενοι" τὸ ὃξ πῦρ οὐδενὸς ἣν τῶν ἄλλων ἁπτόμενον. 
' 4 * ᾿ “ »o^ Ei 
τοσαυτὴς γε καὶ οὗτος ἀμφιλαφοῦς ὕλης Ex& πεφυχυίας , 
' , ' 3 ^ » ^ ^ 
ὅτι μὴ μονώτατον ἐμπεσὸν χατέφλεγε σὺν τέϊς ἐνοῦσι τῷ 
^ € 1 M L4 ^ ^ "c » » ' 57 
νεῷ , ὡς τὸ μὲν ἄγαλμα xxi πᾶν ὅ τι ἐν ἀναθήμασιν ἣν. 
J ^ , 1] - " , 
xaS anal ἀφανισθῆναι" βραχεα DH AaugS yat τῶν οἰχοδομὴ- 
Li 9/4 Li ^ 1 ^ LI ^ * 1 
μάτων ἐδάφη, uynpéia τοῦ πάθους, ἃ χαὶ νῦν ἔτι δείχνυ- 
, 4 ^ ^ , ,' 
ται, σαφέστερον τὸ δέϊιγμα τοῦ ϑεηλάτον mupoc. 
$7. Ὁ δὲ Ἰουλιανὸς τὰ συμβάντα ἀχούσας., ὀργῆς τε 
- » A M 
πιμπλᾶται, xa) δεινὸν ποιησάμενος εἰ χριστιαιοὶ τέϊς guu- 
, Li t ' .»! , ^ 
βεβυηχόσιν ἐπιτωϑάσειν μέλλοιεν. αὐτιχα προστάττει τῆς 
L ᾿ ^ » Uu ^ » 
μεγάλης αὐτοὺς ἐξωϑέϊν ἐκκλησίας, καὶ ταύτην μὲν ἀβα- 
* » ^- B « » , » 
τὸν αὐτόϊς παντελῶς ἀποφαίγειν 7. ὡς ὅτι ἀσφαλέστατα au- 
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᾿ , ^ ^ ' ' - , 
τὴν ἀποχλεισαμένους. tX δὲ χειμήλια πάντα δημοσιοῦν" δὲ- 
i] ^ - ^ » E 
dexs δὲ xat τὸς ἔἕλλησιν ἄδειαν. ὥστε εἰσέρχεσϑαι αὐ- 
uU ^ ^ - ᾿ ͵ t ^ 
τοὺς εἰς τὰς τῶν χριστιανῶν ExxÀngix; , xat ποιέῖν ὅσα 
t T 1 ^ , Yos - 
βούλονται" τούτων cuv παρὰ τοῦ τυράννου καὶ ἀσεβεῦς Ἴου- 
^ , ' ^ ' ^ Li 
λιανοῦ χελευσθέντων., τί τῶν μεγίστων γαχῶν οὐχ ἐτελέ-- 
' M ^ , , », ' ^ , ' 
G5n ; tt δὲ τῶν ἀπυηχεςάτων cux EÀEySm , τῶν ἀφέτῳ γλωσ- 
' J , ι ^ ^ ^ ' 
en λαλούντων τὰ ἄῤῥητα χατὰ τῆς τῶν χριστιανῶν πί- 
ul 4, ^ , ^ * ^ 
στεως , xat βλασφημούντων εἰς τὸν χύριον xai ϑεὸν ἡμῶν 
^ * LI , ^ , ᾿ A UJ 
Ἰησοῦν Χριστὸν ἐν πάσαις ταὶς πόλεσιν ; ἐν μὲν yap σε- 
- mM ' Y J , ^ ' 3c , 
βαστῇ τῇ πάλαι μὲν Σαμαρείᾳ, νῦν δὲ παρὰ “Ηρώδου κτι- 
, 1 ^ ͵ J U ^ , 
σϑείσῃ καὶ Σεβαστῇ inxknSusn , τὰ ὀστα τοῦ mpoyn- 
γι , ^ ^ ^ Uu , ^ " 
του Ἐλισσαίου καὶ τοῦ βαπτιστοῦ ᾿Ιωᾶννου ἐκ τῶν ϑυχῶν 
᾿ ' A , ' ' , ' 
ἐξαγαγοντες , wat ἀλόγων ἀχαϑάρτων ὀστέοις προσμιξαντες 
' 4 * ' * ^ , L ^ 
χατέχαυσαν., χαὶ τὴν χόνιν tig τὸν ἀέρα ἐλιχμησαν" τὸν 
1 - ^ u , ' “ 4 H ^ 
dé τοῦ σωτῆρος ἀνὸριάντα ἐν Πανέαδι τῇ πέλει πρὸς τῆς 
H , 4 r ^ ΠῚ 
αἱμοῤῥνησάσης γυναικὸς κατασχευασϑέντα μεγαλοπρεπῶς, vy 
« ^ » ἢ ^ oct ' , , , LJ 4, 
ὁ Χριστὸς üXgato , xat ἱδρυνϑέντα ἐν ἐπισήμῳ τῆς πόλεως 
' ^ U ' ' ^ ἂν or 
τόπῳ , ὃν μετὰ χρύνον γνωσθέντα, ἐκ τῆς αὐτόϑι quo- 
, , ^ , « A. s. * , 
μενῆς βοτανης τοῦ Saupatog , ci χριστιανοὶ ἀράμενοι. ἐν 
^ - ' ^- ^ € 
τῷ τῆς ἐχχλησίας διακονιχῷ ἔστησαν, τοῦτον οἱ ἕλληνες 
, » ^ ^ ͵ , 
κατασπάσαντες, χὰχ τῶν ποδῶν σχείνους ἐξάψαντες. igu- 
» ἢ - 5 - T DL H , ' 
fX» ἐπι τῆς ἀγορᾶς" ἕως οὗ χατὰ μικρὸν ἀποϑραυσμενος , 
, , , ^ LI L ^oc 
ἡφανισϑθὴ , μόνης τῆς χεφαλῆς χαταλειφϑείσης xai ἄρπα- 
, , c ^ , 
γείσης ὑπὸ τινος ἐν τῷ ϑορυβεῖσθαι τοὺς ἕλληνας,, λαλοὺν- 
Ll ' 3 o5 ' ' ^ ' 
τῶν αὐτῶν βλάσφημα καὶ ἀπηχέστατα ῥήματα εἰς τὸν κύριον 
.« “ὦν ^ Hi ^ , , » , 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν. ἃ μὴ τις ἀνθρώπων ἤκουσε momott. 
» 4 M ͵ M ' ', 
$8. Αὐτὸς δὲ ὁ ἀσεβέστατος καὶ πάντων παρανομωτά- 
» M] ^ 1 ι ^ ^ ͵ 
τὸς Ἰουλιανὸς ἠγαλλιᾶτο καὶ ἔχαιρεν, καὶ γαυριῶν ἐπὶ τού- 
ΜΑΙ » o! S. ἄς na “ὦ ' ' “ιν ' 
τοῖς.) ἐχέλευσε xai τὸν ἐν "legóac)vnetg ναὸν τῶν ἰρυδαίων 
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, ^ ^ ^ ^ ^ [ ᾿ * 8 ^ 
ἀνιστᾷν" xat τοὺς χριστιανοὺς τῆς πόλεως ExDae» , tg 
r " . 1 , (um ^ " 
ἰσυδαίοις ἔδωχε χατειχέϊν" ἀποςειλας ᾿Αλυπιῶν τινα τοῦ μετὰ 
^ » * ,» V hi 1 
σπουδῆς τὸν ναὸν ἀνεικεδομησασϑαι" αὐτὸς ὃὲ προχαϑίισας 
Α ^ ' , - ' ΩΣ .*ob 
ἐπὶ τοῦ βήματος ἐν τῇ καλουμένῃ βασιλικῇ. ἐχέλευσε προσ- 
TANE ME DRSAUN dS d aide 
αχϑῆναι τὸν μαρτυρα" προσαχϑέντος O6 τοῦ ἁγιου. ἔφη 
1 » V ' » , Ὁ ἢ , ' 
πρὸς αὐτὸν, πάντως ἤχουσας χαὶ αὐτὸς. ἀσεβέστατε "Ape 
, ' " ^ ᾿ - * i] ^ 
TÉut, TO τολμὴμα τῶν ἀσεβῶν χατὰ σὲ χριστιανῶν, ἕπερ 
» rd ' ^ P ὧν ἂν Ν 
ἐπείησαν ἐν Δαφνῃ ἐν τῷ ναῷ) T2U σωτῆρος ᾿Απόλλωνος 
"y ' $- 4 à * ^ »» 1 " 
καὶ ὡς ἐνεπρῆσαν αὐτοῦ τὸν γαὸν σὺν TOi; ἀναϑύήμασιν , χαὶ 
A] ' i] ' L4 »- ͵ ΠΥ ᾿ 
τὸ πᾶντιμον xai ϑαυμαστον ἄγαλυα ἐξηφανισαν" ἀλλ᾽ cu 
' » , 4 LI Li 4 ' 
χαρησενται ἐπιτωϑαζοντες καὶ χλευάζοντες τὰ ἡμέτερα i 
» LU ^ ν᾽ ͵ ^ εν ' ι U 
ἐγὼ yap ἀποτίσω τὴν ὑπὲρ τούτου Goivfy ἐβδεμυκόντρρας 
^ 4 4 * , “' 
ἑπτὰ, xaSw; φασὶ τὰ ὑμέτερα λόγια. 
- pOoM 4 Uu " v « cuv , ^ ^ - 
59. Καὶ ὁ μάρτυς" ἤχευσα ὡς Ξεήλατος Cpyn καὶ πῦρ 
LES ^ U , ^ , 4 , Ll 
εὐρανόϑεν χατελθὼν χατέφαγε τὸν ϑεὸν σου, Wai αὐτοῦ τὸν 
H 1 , ^ LuU .» $9 δ᾽ e ' 
ναὸν ἐνέπρησεν πᾶντα χαὶ χατηθαφισεν- εἰ οὖν ϑεὸς ἣν. τί 
5 o ' ' - Vorst Pis Rn , 
ΜῊ ἕαυτον Ex τοῦ πυρὸς ἐρῥρυσατο; Kot ὁ παραβατης" ca 
1 » 36$ wy ' , ͵ € 03 5 » 
χα vai αὐτὸς ἔοικας pit, ἀνοσιωτατε, χερτομέϊν ἐπὶ τέϊςὸς 
^ , HU c ^ *oMw 
xat χαταχαχχάζειν. ὡ; ἅτε παρὰ τοῦ  StoU σου ἐκδίγη- 
E am f »*it ' » 04 ' 
σιν τινὰ προσθεξχμενος. Καὶ δ ugprue' ἐγὼ πάντοτε, Oug- 
' * ^ ^ ^ LU LI ^ 3 ^- 
σεβεστατε, ἐπὶ τῇ τῶν ὀαιμόνων πτώσει τῶν παρὰ σοῦ τι- 
Lj ' H ' o» ca ^ Q- «14 ' 
μωμένων χομπάζω χαὶ χαίρω wot ἀγαλλιῶ" χαὶ ἐπὶ πᾶσιν 
“-“ « , ^ ͵ , t 
€ 0 Χριστὸς μου τερατουργέϊ , τερπόμενος tyrSon ἐκῥι- 
M ^ » » ^ ' Ll. ^ » ^ t, 
χῆσιν ὃ τῶν εἰς ἐμὲ πραττομένων παρὰ σεῦ, Exi δέξο- 
" ν κα Η ^ L3 ^ L ' , 
μαι Cocr ἂν τὸ τῦρ txüyo τὸ ἀχτιμητόν σὲ χαταλη- 
Π M ε fy t , ^" M , 
ψεται xat ἡ ὀισιωνιζουσα χέλασις" χάἀντοῦϑα δὲ οὐ πο- 
P , , ' " ' , δὺψ 
λὺς παρελεψσεται χρόνος, wat τὸ μνημόσυνον σου μετ᾿ d 
, , ^ , * “ ᾿ -^ o νι ἢ 
χου ἀφανισθήσεται. Καὶ ὁ παραβάτης" εἰ cov ἀγαλλιᾶς ἐπὶ 
͵ 


, ' ' poo ^ft , 
τούτοις χαὶ ἐπευφραίνεις, ἀνοσιωτατε , "προσϑύχην ἐγὼ ga 
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^ » ͵ , 
ποιήσομαι τοῦ ποθουμένου ἀγαλλιάματος" ἀλλὰ, dusueviga- 
L] 1 ^ - 
té, qiidopat σοὺ δι οἰκείαν χρηστότητα, xax βουλομαί σε τῆς 
* ' ' - ^ ^ 4 
ἀνείας παυσᾶμενον., σωφρονι λογισμῷ χρήσασθαι, xai πρὸσ- 
^- , ^ LS Uu ^ * » , ^ 
ελϑεῖν ϑύσοντα τόϊς ἄϑανατοις Sig χαὶ ἀξιωματι γὰρ 
1 ' 1 ^ ε i] ww ' 4 9 
μεγίστῳ κεχόσμησαι, xxt πλοῦτος ἱκανὸς ἄνωθεν σοι xat ἐκ 
' i] Li i ΕΝ - 
προγόνων σεσώρευται, xxt πολλὰ σοι τὰ τῆς ἀρετὴς mÀto- 
' ^ f ^ ".» » t 
wexrüpara οἱ θεοὶ παρεσκεύασαν. χᾷν αὐτὸς ἀχάριςος ὥφθης 
Li ͵ 
περι αὐτούς. 
-1 , ' ' ' ^ ^ 
60. Καὶ ὁ μαρτυς" τί μαίνῃ, παρανομώτατε, xat ἀσχολῇ 
ἐπὶ ^ δλεθοι e? . 25 ἊΝ 4 uo s cuü- 
mi τοῖς δλεθριοις ῥήμασιν ; ἔασας τὰς βαρβαρικὰς ἐπανας 
M ^ i] Lu » A L , 
σεις xxi τὸν mtpauxy ἀνεβάλου mohspev, δι ὃν τὴν οἰχουμέ- 
^ 3 4 ᾿ », 4 ^ ^ ^ ^ * 
νὴν πᾶσαν ἐσάλευσας., χαὶ εἰς ἐμὲ τὸν TCU Θεοῦ δοῦλον ἀσ- 
» ' ' -- t » 0808 ^ 
χολῇ; δίδου ἀπόφασιν xaT ἐμοῦ otav ἐϑέλεις" ἐγὼ yap τόϊς 
^" ^ ^ , , 
θεῖς σου οὐ λατρεύω ,cUtt tolg Gig προςάγμασιν ὑποκυπτω, 
» T ^ ' ͵ r »o! 
ἀλλὰ τῷ Θεῷ μου xaS' ἑκάστην προσφέρω ϑυσίαν αἰνέσεως 
aos , , ? ^ 4 ͵ - 
xoi ἐξομολογήσεως" ποίει οὖν 6 θέλεις, παρανομωτατε. Tau- 
' ^ L 
τὰ ὁ παραθβάτης ἀκούσας καὶ πλήρης θυμοῦ γενόμενος 9 
» ob ^ Li Ἁ 
λατόμους xai λιϑοξόους ἐχέλευσεν εἰσελϑέϊν.. xoi φησὶ 
* ' ^ t ' , Hi ' 
πρὸς αὑτοὺς" ὁρᾶτε τὴν ἀπότομον πέτραν τὴν ἀπέναντι 
^- ' L] * ' ^- , tg 
τοῦ ϑεάτρου. πρὸς TO χαάταντες τῆς πολέως ptmcugav ; 
, 56 , ι i] , ^ 
ταύτην οὖν διχάσαντες. xxi τὸ ἕτερον μέρος αὐτῆς ἀνω- 
͵ ᾿ 1 , ' " 
φερεστερον στήσαντες. τουτονὶ τὸν ἀλιτήριον ἐμβιβάσατε 
, ^ M 4 ^ , , »c!4 
μέσον" xai τοὺς δεσμοὺς τῆς τὈέτρας ἐνασεῤῥήξαντες 9 
LÀ Y- gH 4 ' » ^ LI 4 , 
ἄφετε μετὰ ῥύμης καὶ βαρους ἐναπελθέϊν πρὸς vo μέρος 
Uu ^ LJ , , " ᾿ 
ὅϑεν δεδιχασται" xat τούτου μέσον ἐρισχομένου ἅπας xtX 
* , * ^ * LI , ν᾿ 
μοιρὸν συνϑλασϑύσεται., xci τὰ ἐντὸς αὐτοῦ πᾶντα διαρ- 
€ , dr κν ' ᾿ ͵ 4 r * " 
βαγησονται" iy εἴδη τινε ἀνθίσταται, χαὶ τινι πρὸς μά- 
ν 7 ΠῚ " » “Ἄν ^v ' 
χὴν ἐξώπλισται, xat Tt παρὰ τοῦ ϑεοῦ αὐτοῦ ὠφεληϑησε- 
ται , L4 dv; , 9 Ὁ 4 λ ' 5 ᾿ -- E - " 
rat, εἰ ἀρα δυνήσεται αὐτὸν ἐξελεσϑαι Ex τῶν χειρῶν μου 
. 
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^ ^ , » ^ 
τοῦ ἔργου δὲ Sartcy λόγου περαιωθέντος, ἀφῆμαν οἱ λαξευ- 
^ M LU A ^ ͵ 
ταὶ τὴν πέτραν ὡς; ὁ τύραννος ἔφυσεν" ἡ di σὺν βάρει 
^ υν»"» ^ ^ ᾿ ^ , ^ 
πολλῷ ἐπὶ τοῦ πρανοῦς ἐλεχϑεῖσα,, ὅλον ἐχάλυψε τὸ σῶ- 
^ ' ^ L , ' ^ 
μα τοῦ μάρτυρος, xo τοσοῦτον αὐτὸν ἐξεπίεσεν, ὥστε τῶν 
, t *o^ T L 
ἐστέων αὐτῶν χαταϑραυσμένων ἦχέν τινα κροτηξῶναι φο-- 
Depév τε wai βίαιον καὶ ξένον ἀνθρώπινη uc. 
í Y end , ^ - , 
61. Kat ἦν ὁ ἅγιος μέσον τῶν πετρῶν στενοχωρεύ- 
^ , Li Li H 
páves xat ἐχπιεζέμενος . ἐπικαλούμενος τὸν Χριστὸν xat 
' ' ' ' , 
λέγων" ἐν πέτρᾳ ὕψωσάς ps, ὠδήγησας μὲ, ὅτι ἐγε- 
, », ' , » , » 0 , , ^ 
vnS9ng ἔλπις μου" πύργος ἰσχύος ἀπὸ προσώπου ἐχϑροῦ" 
μὲ » v F ^ 
ἔστησας ἐπὶ πέτραν τοὺς πόδας μου. καὶ χατεύϑυνας τὰ 
, , , ' ^ i] ^1 « 
διαβηματὰ μου" δέξαι τοινυν μόνογενες τὸ πνεῦμα μου, ὁ 
* ^ » - 
εἰδὼς τὴν στενοχωρίαν μους χαὶ μὴ συγκχλείσης με εἰς χέϊ- 
» “- * , »* o^ »» 
ρας ἐχϑρῶν" ἦσαν γὰρ πάντα τὰ ἐντὸς αὐτοῦ διεῤῥωγό-- 
- , ^ ^ ^ 
TX, καὶ τῶν ὀστῶν ἡ ἁρμονία πᾶσα συντεϑλασμένη., xoi 


οἱ βολβοὶ τῶν ἐφϑαλμῶν ἰχπεπηδηχέτες 6x τῶν ϑυρίδων 


-. » - » 4" ^ “ * , - € ^ ^ 
αὐτῶν" ἀλλα χαὶ οὕτως ἣν ἐγκαρτερῶν ὃ τοῦ Χριστοῦ γεν- 


^ ^ 4 LPS ' 
yaiog ἀϑλητὴς ὥσπερ ἄκμων cyrhatog , ἢ λίϑος ἀτέραμ- 
^ " , » , ἂψ 
νος. χαὶ παντὸς ἀδάμαντος ἰσχυρότερος" ποιήσαντος οὺν 
^ ' * , ^" - ' * fl. 
τοῦ dico ἐν μέσῳ τῶν πετρῶν ἡμερονύχϑιον , ἐχέλευσεν 
1 » ^ ^ UJ 
ὃ παράνομος Ἰουλιανὸς διαζευχϑῆναι τὰς πέτρας . πρισ- 
ὃ - ». V à γε , 1 , * ^ , 
σχὼν αὐτὸν διεῤῥωγότα καὶ συντεϑρανσμένον vct νεχρὸν tu- 
͵ “ ^ D 
ρεϑησεσϑαι" ἀνεωχϑεισῶν δὲ τῶν πετρῶν. ἐξῆλθεν ὁ ἅγιος 
^- 4 ^ 1 
περιπατῶν, τοὺς ὀφθαλμοὺς ἔχων ἐχπεπηϑδηκότας, χαὶ τὰς 
oL , " 2 " ' U 4 ^ , , 
La. ἕδρας καταλιπόντας , ϑέαμα φρικτὸν καὶ διήγημα ξε- 
^ » , ' ͵ M 
νον τῆς ἀνδρωπίνης ὑπάρχων φύσεως, ἄνθρωπος γυμνὸς 
Ἢ * ^ ^- - " "" 
χοατεϑλασμένων αὐτοῦ τῶν ὀστῶν xai τῶν ἁρμονιῶν συν- 
' * -— * , Li * 
τεϑραυσμένων., τὴν οἰχονομίαν τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ix 
- , , . - ' 
τοῦ περιέχοντες σώματος. ἐξελϑοῦσαν παραϑεικννς ) περιξ- 
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L Uu 1 ^ i] M ' , ' 
πᾶτει αν. διελέγετο, καὶ προς τὸν τυραννὸν ἀντεφϑέγγετο. 
uU € , 

62. Ὃν ἰδὼν ὁ παμμίαρος "lowuavég , ἔχϑαμβος ἕλος 
͵ ι hi J , H t LJ 
ἐγένετο, xai τρὸς τοὺς παρόντας ἐρϑέγξατο' ὁρᾶτε. 

LI i] , - 
ἔφη. ϑέαμα ξένον καὶ διήγημα τῆς ἀνϑρωπίνης ἀλλό- 
K HZ ὅδ , , m ᾿ , , » ww 
tc) φύσεως ; ἀρ οὐκ ἐπῳδὸς xxi γόης utque Cc; 
* 1 * ' ^ " 
ἄρα μὴ τι φάντασμα xai δαιμόνων ἀπατηλῶν τοῦτο τεχ- 
, ^ μ“- M , ', * kJ * 
μήριον 3 vuv πείθομαι τὸν Εὐριπιϑὴν σοφὸν εἶναι xat πολ-- 
λῶ , ; ὯΝ - Li - ' -. , 'O , ἀδ 
y πραγμάτων ὃν ἐπιστήμῃ τυγχάνοντα , ἐν ᾿Ορέστῃ τάδε 
' 
φιλοσοφησαντα, 
, L ^ os ^] , ^ Li 
οὐκ ἔστι δεινὸν oO εἰπεὶν ἔπος, 
' ! »T* 
εὖὐδὲ παϑος οὐδὲ ξυμφορὰν SenAazcy , 
T" , ^ v » ow [4 , δ, ' LI 
ἧς οὐκ dy ἄρετ᾽ ἄχϑος ἀνθρώπου quas. 
uU , ͵ 
Μὰ τοὺς ἀθανάτους καὶ ἀηττήτους Secus, cux ἤλπιζον, 
- MJ H ^ à. ^ Mose ' , ^ 
ἄνδρες , ἔτι τοῦτον τον παλαμναῖον χαὶ ἀλιτιριεν ἐν τέϊς 
" ͵ ^ Lu a La » , , ^ 5 Lj 
ζῶτι τετάχϑαι" νῦν ὃς καὶ τῶν ἐνδοσθίων αὐτοῦ ἐχραγέν-- 
4 - € , [i , , ^ ^ 
τῶν.) xai τῆς ἁρμονίας ἅπασης διαλυϑείσης , κινέϊται καὶ, 
D * oS € n M , ! , 
φϑεγγεται" ἀλλ᾽ οἱ Sici τοῦτον ἐταμιευσαντο εἰς πολ-- 
^ L * * , ^ ^ 
λῶν &vSpemcy σωφρονισμὲν., ty ἢ μορμολύκιον toig τὸ wp 
“ ^ ι ' 4 4 
tog αὐτῶν μὴ πρεσκυνοῦσι τὸ ὑπερχόσμιον" καὶ φησὶ πρὸς 
^ ͵ UJ , M o6 ^ 
τὸν μάρτυρα" ἰδοὺ, ταλαίπωρε., xai ὀφϑαλμῶν ἐστερήϑης» 
* ^ LI . "9 * 
x«i τῶν μελῶν ἁπάντων ἠχρείωσαι" ποία οὖν ἔτι λείπε- 
, » Li i] ^ , »* , i| 4 »,. 
ται σοι ἐλπὶς πρὸς ὃν μάτην ἤλπισας ; ἀλλα τὴν εὐμε- 
^- - , Li 
νειαν τῶν Θεῶν ἐπιχάλεσαι" ἵσως "Aet got γενήσονται, 
i] ' ^ , " ' , 
xci μὴ σε ταῖς ἐν ἄδου χολασεσι παραδώσουσιν. 
' ^ ^ , ' ' 
63. Ὁ di τοῦ Χριστοῦ μάρτυς κόλασιν ducvoag , ἐμει- 
EM i A ^ Y. ^ , S35 ι , (λ , 
ixgt* xot φησι πρὸς τὸν ἀσυμπαϑῆ xai ἀμείλιχτον τυραν- 
M U ' - ͵ , * “ 
νον" ct σοὶ Sect μὲ ταῖς χελασεσιν παραδώσουσιν ; χαὶ πῶς 
8 ^ , ^ , , ΠῚ: , LA 
ἐχέϊνοι, παμμίαρε, τὴν ἰδίαν χέλασιν μὴ ἐχφυγέντες, ἄλλοις 
- ' ' l. ^ M ', 
βοιϑῆσαι δυνήσονται; ἐχείνοις ἡτοίμαςαι τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον. 
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» s « » Uu » "AM ^ * ὠλ » NS ε β χ δ - 
ἔχεινοις ὁ ταρταρος καὶ εἰ σχωλγηκες, XXL O βὥρυγμος τῶν 
»4! x , ' " '7T ^ ΠῚ 
ἐδόντων ὃ μηδέπω παυόμενος" μεθ᾽ ὧν χαὶ αὐτὸς παραῦο- 
͵ ^ D ' 4A 9 r i , ^^ * 
ϑησῃ τῷ αἰωνίῳ xat ἀτελευτήτῳ πυρὶ, εἰς αἰῶνα χολα- 
1 « ᾿ 4 ^ - r 1 
σϑησόμενος" ὅτι τὸν ςαυρὸν τοῦ Θεοῦ κατεπάτησας., xat 
íi €T ν 4, ^ oc * M of x ε ᾽ 
τὸ αἷμα τὸ τίμιον ὃ. ὑπερ ἡμῶν ἐξέχεεν γοιγὸν ἡγήσω. ἐνυ- 
, M ^ ^ ' , Φ ε ͵ ε 
Épisag τὸ πνεῦμα τῆς χάριτος ἐν ᾧ ἡγιάσθης͵, δαίμοσιν 
* , Ἁ * * LI ^ - 
ὀλεϑῤιοις πειϑόμενος" ἐμοὶ δὲ ὑπὲρ τούτου τοῦ μιιροῦ wa- 
' 4 ^ Lu ͵ B 
μάτου xad τῆς εὐτελεῦς τιμωρίας ἧς μοι προσύμεγχας, πολ-" 
4 L [94 ww [-q 4 , , ^ 
λα ἀνταποδοϑησεται ἔπαϑλα xut στέφανοι νιχητηρίοι , CuG 
, ' , i] » ἢ “ Uu m » 
ἀναδήσομαι εἰς τὸν ἀχήρατον νυμφῶνα μετὰ Χριστοῦ ἀνα- 
͵ ^ , ' H ' Li ' 
xÀ9naóptyog , xai ταινιώσεί μου τὴν κεφαλὴν ὁ ϑεσπο- 
. εν A. να f ' " Y 1 
τῆς Χριστὸς ὑπὲρ τὸ ἐφήμερον στέφος, ὅπερ σὺ περιδὲ- 
^ ' Li ' ui ᾿ ^ Voss rg 
δεσαι" ἀλλὰ τί μοι ταῦτα πρὸς σε τὸν ἀσεβῆ καὶ ἀλαστο-- 
, ᾿ ͵ 9 2.5 ^- ' 4 , 
pa τύραννον; ἀπόστηϑε ἀπ᾿ ἐμοῦ, παρανομώτατε καὶ πᾶν- 
* ' Li ' ', LI ^€ - 
τῶν ἀνθρώπων ἀνεσιώτατε" διόου ἀπόφασιν κατ᾽ ἐμοῦ ὁπόϊαν 
᾽ oT ^ ^ ^ ^ 
ἐθέλεις, xat ciav ὁ σατανᾶς ὁ χατοιχῶν ἐν n ψυχῇ σου 
ipfa) . δὼ ^ ^ft ᾧ St Len A 
ἐμβαλὴ σοι" ἐγώ yao τῷ σῷ ϑελήματι ἀντιτάσσομαι,, xat 
“ , ͵ δι᾿... € Li ' μ ^ * 
Tie προστάγμασι σου εὐχ᾽ ὑποκύπτω" ποίει οὖν O StÀtg , 
͵ 
παρανομώτατε. 
^- , ^ ^ ^- ' 
64. Ταῦτα ὁ παραβάτης καὶ τοῦ θεοῦ ἀλλότριος Ἰουλια- 
U D ', A ^- Li * ' » e 
νος ἀχευσας mapa τοῦ μάρτυρος, ἀπεφήνατο xaT αὐτοῦ 
^ 4 ." |^ " 'A E » M 5 ᾿Ξ » ͵ 
ταντῆνι τὴν ἀπόφασιν".᾿Αρτέμιον τὸν τοὺς ϑέοὺς ἐνυβρι- 
Ln Mot6 e o!d. ᾿ ᾿ , 
σαντα. καὶ τοὺς ῥωμαΐκχους τε χαὶ ἡμετέρους χαταπατύσαν- 
' , LI ν᾿ Li ' x 
τα νόμους , χριστιανόν τε αὐτὸν ἀντὶ ῥωμαίου χαὶ ἕλ- 
΄ t ^ H L. B 
)mvoc χαϑομολογήσαντα , xai ἀντι Ocukcg xai αὐγουστα- 
' ^ 4 ! » 1 ^ 
λιον γαλιλαῖον ἑαυτὸν ὀνομάσαντα, τῇ τελευταίᾳ τοῦ Da- 
͵ ' , U 4 » ^ * 
νάτου παραδεδωκαμὲν ψήφῳ. τὴν μιαρᾶν αὐτοῦ χεφαλὴν 
' , ^ *& d 4, $* " , 
ξίφει ἐχχοπῆναι κελεύσαντες ταύτην cuv τὴν ἀπόφασιν 


- ' 4 , L ^ ' 
ὁ τοῦ Χριστοῦ μάρτυς δεξάμενος, ἐξελύλνθε τοῦ βηματος 
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4 “- 5 ͵ » ^ 4 $5 & 
μετὰ τῶν ἀπαγόντων αὐτὸν στρατιωτῶν, χαίρων χαὶ ἀγάλ-- 
^ Li ' i LJ 
λιώμενος , ὑμνολογῶν xat δεξαζων τὸν βασιλέα Χριστόν" 
' 1 4 , à v Ἢ ἐς 
φϑάσαντες δὲ τὸν τόπον εἰς ὃν ἔμελλεν ὁ τοῦ Χριστοῦ 
" [PEE D P ras ail. τὰν ài 9 “ 4 
στρατιώτὴς xat μάρτυς τὴν τελείωσιν δέξασθαι, ἔφη πρὸς 
τ ᾽ ͵ νι f , κι - 
zug ἀπάγοντας αὐτὸν στρατιωτάς" ἀδελφοὶ, παραχαλῶ 
€ LAT f τ “ fy» « ^ ' 
ὑμᾶς. ἔνδοτε μοι puxpo) τοῦ προσευξασϑαι" cl O6 πρὸς 
ν τ y 2 LU "04 Li ᾿ 4 i] 
αὐτὸν εἶπον" ὡς ἔςι σει χαταϑύμιον, ποίησον" καὶ στραφεὶς 
€ 4 $ «4 ᾿ " ᾿ 4 
ὁ ἅγιος χατὰ ἀνατολὰς, καὶ τὰς χεῖρας εἰς cupxycus ἔφα- 
1 “ 
πλωσας., νὔξατο οὕτως. 
- * ^ , ^ ^ , , 
63. Εὐχαριστῶ σοι δέσποτα σῶτερ τῶν ἐν ἀληϑεια ἔπι- 
« ^ iw Uu “ ,/ , * *ol.- 
καλουμένων τὸ ὄνομα σου, ὅτι ἐνίσχυσάς με τὸν ἀνάξιον 
κα Ψ t Li ^ , ^ 
δοῦλον σου καταπατίῆσαι τὰ χέντρα τοῦ διαβέλου,, xai συν- 
' τ ͵ 4 « ' ^ " 
τρίψαι τὰς αὐτοῦ παγίδας ἄς ἔϑετο ὑποκάτωθεν τῶν ποδῶν 
' ^ t , τ * » 
μου, Wai καταισχῦναι τὸν ἀποστάτην lcuuavov τὸν ἀπο- 
' ^ ^ , * ' ^ 
σχιρτήσαντα τῆς σῆς δεσποτείας, xai προσχολληϑέντα τῷ 
E] 34, * ^ ^ ' e ' A Li M ' 
ἰαβόλῳ xa toi; μισοῦσί σε' τὸν καταπατήσαντα τοὺς νο-- 
J ' * , 3 xy , 
μους τοὺς ἁγιυς σου , καὶ βεβηλώσαντα τὰ ἔνϑεα acu προσ- 
' ᾿ , D " M 
τάγματα" εὐχαριςῶ act, φιλάνθρωπε,, ὅτι ἐπέϊδες ἐπὶ τὴν τα- 
͵ ' τ , ' Li , ^ LI ^ , . 
πείνωσιν μευ, καὶ οὐ συνεχλεισᾶς με εἰς χέϊρας ἐχθρῶν, ἀλλ 
w » , u ' LI ͵ Uu 
ἔστησας ty εὐρυχώρῳ τοὺς πόδας μου, καὶ κατευϑυνας τὰ 
Li ' , ^ * , LJ i] 
διαβηματά μον" εὐχαριστῶ qot, μονογενὲς Àcye τοῦ πατρὸς 5 
L4 »- , ^ , ^ Li [uA uU ^ 
ὅτι ἠξίωσας ut τοῦ βραβεῖου τῆς ἄνω κλήσεως, xat τοῦ χο- 
^ » 2? A] » , ͵ ᾿ - « ' 
μοῦ τῶν Gyiey σου, xat ἐτελειωσᾶς με ἐν τῇ OpcÀcyux 
' , 4 ͵ , « 
σου. καὶ γατύσχυνας τοὺς ἐπανισταμένους ἐπ᾿ ἐμξ' xat 
» , ^ , ' Li 5. $*& ἃ 3o V ^- 
γῦν ἐπιχαλοῦμαί σε, Otomorx ἔπιδε ἐπ᾿ ἐμε χαὶ ἐπὶ τοῖς 
' , LS - ^ 4 » ^ L4 
ῥήμασι μου τόϊς ταπεινοῖς, xat δὸς ἀναψυχὴν τῇ χληρο- 
LI , ι Li * 4 3 4 
Vopiz σου, ὅτι ἠσθένησεν xa οὐ χατυρτήσω αὐτὴν" tcv ap 
«» ^ 1 “- -" , 
et ἐχϑρές acu ἤχησαν. χαὶ ci μισοῦντες σὲ ἦραν κεφαλὴν" 


»»" ' , ' ' . NV. $ 
tnt TOV λαὸν σον χατεπανουργήσαντο yvopty , xat ἐβου- 
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& μόνου, βασιλεῦ ix βασιλέως, 6 ἐν εὐρανέϊς ὧν xai xa- 
ϑεξέμενος ἐκ δεξιῶν τοῦ σὲ γεννήσαντος ϑεοῦ καὶ πατρὸς 
ὁ ἐπὶ γῆς πολιτευσάμενος διὰ τὴν πάντων ἡμῶν σωτερίαν" 
ὁ στέφανος τῶν ὑπὲρ σοῦ εὐσεβῶς ἀϑλούντων,, ἐπαχουσέν 
μευ τοῦ ταπεινοῦ xai ἀναξίου δεύλου σου", wei μετ᾿ εἰρή- 
vns δέξαι μου τὴν ψυχὴν. καὶ ἀνάπαυσον αὐτὴν μετὰ τῶν 
ἁγίων τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος σοι εὐαρεστησάντων xai δοξασάντων 
τὸ ὄνομά σου τὸ ἅγιον, τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ xai ἁγίου 
πνεύματος, νῦν τὲ xai ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς ἅπαντας αἰῶνας τῶν 
αἰῶνων" ἀμήν. Καὶ ἐγένετο αὐτῷ ἐξ οὐρανοῦ φωνὴ λέγουσα" 
᾿Αρτέμιε, εἰσηκούσθη ἡ δέησίς ocu , καὶ ἡ χάρις τῶν ἰα- 
μάτων σοι δεδύχνηται' σπεῦδε τόϊνυν τὸν δρόμον σου, xai 
τὸν ἀγῶνα τελείωσον" εἴσελθε μετὰ τῶν ἁγίων, καὶ ἀπο-᾿ 
λάυβανε τὸ βραξβέϊον τὸ ἡτοιμασμένον τεῖς ἁγίοις. καὶ RR. 
σι tóig ἠγαπυκόσι τὴν ἐπιφάνειαν τεῦ Χριστοῦ" ὁ δὲ παρώ- 
νομὸς βασιλεὺς πεσέϊται ἐν Περσίδι. σφάγιον γενησέμενεν 
τοις ἀχαξάρτεοις δαίμοσιν coz ἐϑερόπενεν καὶ εὺς ἐτίμα. 
σιαύτην ἀντιμισϑίαν. παρ αὐτῶν χομισάμενες , χαὶ βασι- 
λεύσει ἕτερος ἀντὶ αὐτοῦ χριστιανιχώτατες χαὶ ϑεοφιλέστα- 
τος 9 χαταϑραΐων xai γατασπῶν πᾶντα τὰ τῶν εἰδώλων 
σεβάσματα' ὁ δὲ λαὸς τοῦ ϑεοῦ εὐφρανθήσεται, καὶ πᾶ- 
σαι ἐχχλησίαι ἐλευϑερωθύήσενται τῆς εἰθωλομανίας., xat βα- 
S6a εἰρήνη τὴν οἰκουμένην ἅπασαν καταλήψεται, vot τὸ΄ 
ὄνομα τοῦ Χριστοῦ ὑψωθήσεται χαὶ μεγαλυνθήσεται ἀπὸ 
περάτων- ἵως περάτων τῆς εἰχουμένης. Οὐ yap ἔτι ap 
χεφαλὴν ἡ εἰδωλολατρεία,, οὐδ᾽ εὖ μὴ σχῇ χώραν ὁ σατανᾶς, 
τοῦ τὸν ϑεμελίον τῆς «“ἐχχλησίας ἀναυοχλεῦσαι" πύλαι yap 
ἄδου εὖ χατισχύσσυσιν αὐτῆς. 

67. Ταῦτα παρὰ τῆς ϑείας φωνῆς ἐνωτισϑεὶς δ΄ μα- 
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* ^ ' 
χάριος , χαὶ πληροφορίαν λαβὼν τῶν μελλόντων πραγμά- 
' εἰ ^- ^- ^ 
τῶν γενήσεσθαι, εὐχαρίστησε τὲ τῷ Θεῷ, καὶ χαρᾶς 
, , , 
καὶ εὐφροσύνης γενόμενος ἔμπλεως , ἔχλινε τὸν αὐχένα" 
- ^ - « 
xai προσελθὼν tig τῶν στρατιωτῶν. ἀπέτεμεν τὴν ἁγίαν 
αὐτοῦ πραῦπεν ἢ εἰκάδα ἐπέχοντος τοῦ ὀκτωβρίου μηνὸς 
ἐν ἡμέρᾳ ftm τῇ καλουμένῃ maps cu τὸ μαχά- 
pov xai ἅγιον σῶμα ἐξῃτήσατο παρὰ τοῦ βασιλέως Ἰου- 
- ' ^ ν ἡ , “ , ' 
λιανεῦ γυνὴ τις πιστὴ ὀνόματι ᾿Αρίστη , θιάκονος vnap- 
xS "ὦ $ ΄, ; , * or of 
χουσα τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ἐχκλησίας" xat ἐπέτρεψε Oc- 
- » 0^ ^ iU Li , A , 
ϑῆναι αὐτῇ" ἢ x«t ποιήσασα γλωσσόκομον καὶ σμυρν!-- 
σασα τὸ ἅγιον αὐτοῦ xat μακάριον σῶμα͵, xxi πολυ- 
τίμοις ἀρώμασι xai μύροις εὐωδιάσασα., χατέϑετο ἐν τῷ 
γλωσσοχόμῳν, χαὶ ἀνέπεμψεν ἐν τῇ πανευδαίμῳ Κωνςαν- 
r Li » ' LJ , r « ' 
Tcu πόλει. ἐν τόπῳ ἐπισήμῳ xaToStutyn , ὡς βουλομένη 
5 T ͵ ᾿ 
εἶχον ἄξιον τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος '"Apttuicu , πρὸς τὸ 
σύναξιν ἐπιτελέσϑαι εἰς μνημόσυνον τῆς ἀειδίμου μαρτυ- 
, , -^ ^ , ' » » , ^ ' L 
μίας αὐτοῦ. Ταῦτα ἐπραχϑὴ ἐν ᾿Αντιοχεια τῇ μεγιστῃ, mole 
, , - - ' 

Xwpias , ἐπὶ Ἰουλιανοῦ, χαίσαρος τοῦ ἐπιχχηϑέντος παρα-- 
᾿ ᾿ ᾿ r M M " * 
Bareu, ἀνθυπατεύοντος Δουλχιτίου, xat τὴν ὕπαρχεν Ou- 

, » τ ' ᾿ ' , 
πόντος ἀρχὴν Σαλουστιου" ἐν τόπῳ καλουμένῳ Δάφνῃ, βα- 
* *o^- - , ^ ^ € “« 
σιλευόντος ἐφ᾽ ἡμᾶς τοῦ κυρίου xai ϑεοῦ xai σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
» Ἁ * , LM, ε « , E 
68. Ἐπεὶ δὲ ἀνωτέρῳ εἰρήκαμεν ὡς ὁ παραβάτης Iev- 
i] δι ε ^ ^ ' 
λιανὸς ἀπέστειλεν εἰς Ἱεροσόλυμα τοῦ τὸν ναὸν τῶν ἰσυδαίων 
. ' δ, ^ . i] * , € , 
ἀνοιχοδομήσασϑθαι. ὃν Οὐεσπεσιανὸς χαὶ Τιτὸος ὃ τούτου 
«t κι - LI AL - mes IL , 
viog μετὰ τῆς πόλεως χαὶ τοῦτον χαδέϊλον καὶ ἐνεπύρισαν, 
᾿ ' € r H ^ » “ὦ M J 
xa2ex προείρηχεν ὃ δεσπότης Χριστὸς περὶ αὐτοῦ πρὸς τοὺς 
9 ΄ ". - x " D Y ' , »o! 
emyopzus αὐτοῦ μαϑητᾶς, ὅτι οὐ μὴ μεινῃ λιϑος ἐπάνω 
4 ^ » * ^ , LJ 
λιϑου ὃς εὖ μὴ καταλυϑῇ" ϑέλων cvv ὃ παράνομος τὰς 
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^ ^ ^ ΩΣ ͵ 
τοῦ Χριστοῦ φωνὰς ψευϑέϊς ἀποδέϊξαι,, ἐσπούδαζε μάλιστα 
* “ , 1, ^ , ' 
τὸν ναὸν οἰχοδομέϊν.. προστάξας ἐκ τῶν δημοσίων πραγμᾶα-- 
, ^ ^ - » - 
τῶν τὲ χαὶ χρημάτων ποιξῖίσϑαι πᾶσαν τὴν τῆς οἰκοδομῆς 
TY ^ 
ἔξοδον. συνδραμόντων οὖν τῶν ἰουδαίων,, xat μετὰ moÀ- 
X^ ^ ^ ^ , , ^ 
λῆς τῆς χαρᾶς τοῦ ἔργου ἐναρξαμένων., wa τὴν τῶν 9ε- 
. ^ ν , 
μελίων τάφρον ἐξορυττόντων ἀργυραῖς ἄμμαις xxi σχάφαις. 
' 
xai τοὺς ϑεμελίους μέλλον χαταβαλλεσϑαι., σφοὸδροτότη xa- 
^ , * ^ U ' , “ L - .. 
ταιγὶς ἐπελθοῦσα. τὸ χενωϑὲν ἀντεχώννυ" ἀστραπῶν t 
RJ . * ' ^ 
xat βροντῶν xa9' ὅλην ἐχεῖνην τὴν νύκτα συνεχῶς κατα- 
, ᾿ » ^ ^ , r 
πεμπομένων, σεισμὸς ἐγγιζούσης λοιπὸν τῆς ἡμέρας ἐγένε- 
x Li Li » ' 
To, ὥστε πολλοὺς xai ὑπαίϑρους μένοντας ἐναποψύξαι" 
U ^ L3 ν᾽ r , τ Uu 
xai πῦρ ix τῶν ἐρυσσομένων ϑεμελίων ELveySt» , may- 
ἢ , » ^ , ^- * 
τας τοὺς εὐρεϑέντας ἐκέϊσε κατεφλεξεν" χαταπεσέϊν δὲ xat 
΄ ' , » 
πόλεις συνέβη τὰς περὶ Νιχόπελιν, καὶ Νεάπολιν. Ἔλευϑε- 
P , 1 Uu τ qr , , 
fonchu ct, xai T'atay , xat ἑτέρας πλείους" στοὰ τε 
^ |» P4 « H Di Y Y T 
τῆς Αἰλιας ἤγουν Ἱερουσαλὴμ, ἡ παρὰ τὴν συναγωγὴν 
“ , ^ , ^ » ^ 
τῶν ἰουδαίων πολλοὺς τῶν εἰρημένων κατενεχϑεῖσα ἀνέϊλεν" 
LJ , , , 
πῦρ τὲ ἐχραγὲν ἀδήλως. πλείστους ἰουδαίων κατέχαυσεν" 
' ν᾽ 
ἐγένετο δὲ xal σχότος xatX τοὺς τόπους ἐκείνους xat σεισμεὶ 
€ t J -:5 ' 
συνεχέϊς. πολλὰς φϑορᾶς ἐν πολλαῖς ἐργασάμενοι πόλεσιν. 
ιν D - , , ^ 
69. Ὁ di Ἰουλιάνὸς ἀπάρας ἀπὸ τῆς ᾿Αντιοχείας σὺν 
' ^ , ΓΝ. ^ r ^ , , * 
παντι τῷ στρατεύματι, ἐπὶ τὴν Περσιδα γῆν ἐπορεύετο" xat 
Uu ^ τ L , 
τὴν Κτησιφῶντα πόλιν χαταλαβὼν,, ἐδόκει τί μέγα δια- 
, , , , » 
πραξάμενος Épyow , ἐφ᾽ ἕτερα μεταβαίνειν χρείττονα" ἔλα- 
* » * 
ϑὲν δὲ αὐτὸν üamatnStg ὁ παμμίαρος" ἔρωτα yap θια- 
- " ^ , r , , Ἧι y ,. * 
βολικον τῆς εἰδωλομανίας ἐνκτησάμενος. καὶ ἐλπίσας διὰ 
' , - »o€ , 
μὲν τῶν ἀϑέων ϑεῶν αὐτοῦ πολυχρόνιον τὴν βασιλείαν 
^ 4 Li , M ι 
ἕξειν, καὶ νέον γενέσθαι ᾿Αλέξανδρον, περιγενέσθαι δὲ καὶ 
- ^. In - ^ m. Ὁ “- , ἃ , * “ 
τῶν Περσῶν, xat τὸ τῶν χριστιανῶν ἐξαλείφειν εἰς ἅπαν 
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' Li LJ] -4 ^- € ' , 
γένος καὶ ὄνομα, ἐξέπεσε τῆς vrtpnjavow Ouayctaz yi- 
U Uu ͵ 4 »»» 
ρόντι γὰρ ἐντυχὼν τὠέρσῃ καὶ τορ αὐτοῦ ἀπατηϑεὶς ἡ 
" ᾿ " ΡΞ ^ 4 ' 4 ἂν 
ὥστε τὰ βασιλεια τῶν περσῶν vet πᾶντα τὸν πλοῦτον 
LJ » d ^ 
ἀμογητὶ maparjigSoa , ἐνέβαλεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν καρμανί-- 
" , »— v r , CURE EE M 1 
τὴν ἔρημον εἰς ἀνοδιας καὶ βαραϑρα xai εἰς ἐρήμους xai 
" 1ᾳ , UJ 4 ^ LI L] ' 
ἀγυόρους τόπους μετὰ παντὸς τοῦ Gtpattupatog , xau Qi- 
LI - , * LI i] , ᾿ 
(yn καὶ λιμῷ πιέσας αὐτοὺς, χαὶ πάσαν τὴν ἵππον ἐναπο- 
^ t , , ^ 
κτείνας, OuoÀoynaty 6 τέρσης ἑχουσίως αὐτοὺς πεπλα- 
' [] ^ LÀ € 9 * ^ 4 ^ Ἁ 
νηχέναι, ὡς ἂν διαφϑαρέϊεν wm αὐτοῦ, χαὶ μὴ τὴν ἕαυ- 
- ' ' [] ^ ^- , ' " 
τοῦ σατριδα τοορϑουμένην wGo τῶν ἐχϑίιστων Φεάσοιτο" 
^ LI - , ^ ' ^ 
τοῦτον μὲν cu) παραντίκα μεληδὸν καταχόψαντες., τῷ Sa- 
᾿ , , Li 4 4 UJ LÀ , 
vato παρέπεμψαν" εὐθέως δὲ xai μετὰ τῆς τηλιχαύτης 
ᾧ ͵ ͵ ^ ^ ^ ' 
ταλαιπωρίας) πίπτοντες ἄχοντες τῷ τῶν περσῶν στρατεύ- 
4 ^ ' » 305 ;i ^ » 
pati, καὶ συμβολῆς γεναμένης, αὐτὸς lewuavog τῇδε xa- 
- d ι ' ' ' 
xt διατρέχων καὶ διαταττόμενος,, περιπίπτει pat, ὡς 
i] ^ 
μὲν τινὲς φάσγευσι Ξ στρατιώτου" ὡς δὲ ἄλλοις σαραχηνοῦ 
τῶν περσῶν" ὡς δ᾽ ὁ χριστιανῶν ᾧ ἀληϑὴς καὶ ἡμέτερος 
Li " , -" ^ ͵ 
[3678] . τοῦ δεσπέτευ Χριστοῦ ἀντιταξαμένου αὐτῷ. τόξον 
3 oon! * 3 — 5! , P ' ' £5» 1 καὶ 
72p & Spots ἀπὸ τοῦ ἄερος ἔνταϑὲν χαι βέλος ἐπ᾿ αὐτὸν ὡς 
un No. Wo 7 UN RUD. ὧν ἢ €^ 
ἐσὲ σχοπὸν ἀφιὲν , xoi διὰ τῶν λαγόνων ὁρμῆσαν , διαμπε- 
Sox »o*4* , ^ ε , Mo ""» 
pés ἔτρωσεν αὐτὸν εἰς τὰ ὑποχόνδρια" xat ἀνειμεξας βα- 
, ^ 4 " A ͵ « »" » - * 
pw τε χαὶ δυσηχὲς. ἔδοξε τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριςὸν 
a * *- - LI ^ ^- ^ , 
ἐνώπιον αὐτοῦ ἐστᾶναι ναὶ ἐπεγγελᾷν αὐτῷ" ὁ δὲ σχότους 
^ , ^ tl ^ ^ ^ “ ^ 
xxt μανίας πλησϑεις δεξάμενος τῇ χειρὶ τὸ ἴθιον αἰμα xat 
» i] .' LU * -5 ^ ' t 
εἰς τὸν ἀέρα payzs , πρὸς τῇ txnvch γενόμενος, ἀνέχρα-- 
' , " ' E r 
ξε λέγων" vtvovkas Χριστὲ, χερτάσϑητι Domit" καὶ 
' LÀ , * 
οὕτως τὸν ἔχϑιστον ϑάνατον καταλαβὼν, χατέστρεψε τὸν 
, ^ $i ^ A , 
Mc» , τοὺς αὐτοῦ ϑεοὺ; πολλὰ λειδορησάμενος. 
^ Ἁ , , » - , - 
TO. Τοῦ δὲ παραβάτου πεσέντος ἐν τῷ μεταιχμίῳ, τοῦ 
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ςρατοπέδου, ᾿Ιοβιανὲς ἀναγορεύεται βασιλεὺς ὑπὸ τοῦ στρα- Philostor. 
Jragm lib. 


' * * M i] ' ^ 
τοπέδου" xat σπονδᾶς πρὸς τὸν περσὴν εἰρηνικὰς ποιησάμενος, 8. 


' ' * “ r Li ^ ᾿ ͵ * 
τὴν Νίσιβιν παραδοὺς τόϊς περσαις ἄνευ τῶν εἰγητόρων , ἐξ- 
- ^ 1 L] ^ i] LI 
ἦλθεν iSi ὃ yap στρατὸς λιμῷ wat lupo διεφθείρετο" 

i τ »» .»0v ^ ^ € ' * ^ ^" δ᾿ , 
ἐλθὼν δὲ αὐτὸς ἐπὶ τῆς τῶν ῥωμαίων γῆς, τῇ τῶν ἀνε- 
Lu € t Li L4 ^ , 
μοιητῶν αἱρέσει προσετέθη , ἤγουν εὐνομιανῶν' φϑάσαντες 

t » ^ M * , ' » ε 5 ' 
dé αὐτοῦ τὴν γαλατικὴν ἐπαρχίαν, muzozi ἐν Axdmata- 

L4 , L4 ' L4 , " 
νοις ἔν τινε χωρίῳ οὕτω καλουμένῳ, ἄφνω χαταστρέφει τὸν 

t ^ ' € M , , t , 
iw χαὶ μένει ὁ λαὸς ἀβασιλευτὸος., ἡμέρας τεσσαρᾷχον-- 

“ὦ * ' * 
ta, ἄχρις οὗ ἐλϑόντες ἐν Νικαία, Οὐκχλεντινιανὸν &yn^ 

, ^ 4 1 Li » » 
γόρευσαν" ὁ 0€ Οὐκχλεντινιανὸς τὸν ἴδιον ἀδελφὲν ἀναγο- 

B , ^ t L4 ^ , 4 ' 
psu βασιλέα τῇ npo πέντε καλανδῶν μαρτίων, μετὰ τριᾶ- 

^ ), « ' ^^ » ^ ' , 
κοντα xmi δὺο ἥμερας τῆς «αὐτοῦ βασιλείας" Οὐαλεντινια-- 

LJ ' *, , , ^ * 
νῷ τοίνυν ἐντυχόντες οἱ ἐπίσχοποι τῆς χαϑαρᾶς καὶ Op- 

^ ' E ' LJ ' ἃ 
ϑῆς πιστεως , ἡτήσαντο γίνεσθαι σύνοδον" χαὶ ἀπεχρίϑῃ 

» ^ " y δ᾽ 4. 6 3 ov »^ - ^ 
αὐτοῖς" ὅτι ἐμοι μὲν ὁ ϑεὸς ἔδωχεν ἄρχειν τῶν τεῦ κοσ-- 

,' € mM ^ ^ “ ^ ' Ll 

μου πραγμάτων, ὑμῖν ὃε τῶν ἐχχλησιῶν" ἐγὼ τοίνυν εἰς τοῦ- 
^ - U ν " ^ LJ 

to tO πρᾶγμα οὐδὲν ἔχω" ὅπου cuv dex ὑμῖν συνελϑόν- 

^ , , ^ kd v , * L4 ᾿ 

τές, τὴν σύνοδον ποιήσατε᾽ ταῦτα cu» ἔτι ὀρϑὸν ἔχων τὸ 

1 H ' ὃ urls Teens σέ n 7 $n 
φρόνημὰ xat μήπω διαγϑαρὲν ἔφη" συναχϑέντες οὖν οἱ ἐπί- 

͵ t à x ^ ' 
σχοποι ἐν Λαμψαάχῳ, πόλις δὲ ἔτι τοῦ EAAnamoveco , ἀνα-- 
" UJ ^ ' , A , * 
χεφαλαιοῦνται τὰ τῆς πίστεως ὀρθὰ Ocypatat x«i mapa- 

' A] r " ' t 
θέντες τὴν πίστιν Λευχιανοῦ τοῦ μάρτυρος, ἀναϑεμάτισαν 

H ioc ὃ ' ^ 1 ^ ᾿ ' 
μὲν τὸ &youacy , ὑπογραψαντες τῇ πίστει τῇ προεκτεϑεί- 

M ^ , , "-" , * », ͵ 
v» ὑπὸ τῶν ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίᾳ, καὶ εἰς πά- 
^ , ' ͵ ^ ^ ^ 
σας τὰς ἐχχλησίας διεπέμψαντο ἐν Χριστῷ Γησοῦ τῷ xv- 
͵ - ἣν ' 
pu» ἡμῶν, o ἡ δοξα. ; 
* Quae est apud. Surium. die XX. octob. latina S. 4“ - 
temi passio , ea ex hac graeca sumpta fuit, multis ta- 
mon detractis initio et in fine , nec non in medio, partibus, 
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IN ie choniatae, saeculis Christi X1I.et XII. clari, The- 
saurus orthodoxae fidei , ab co post occupatam a Latinis 
Constantinopolim in exilio compositus , satis philologis no- 
tus erat. Nam et. Montfauconíus in graeca palaeographia , 
et. Fabricius B. G. T. VI. ed. vet. , nec non in nov. T. FII ; 
item. Bandinius in codd. gr. laurent. T. 1, et in monum. 
ecc]. gr. T. HII ; Caeaeus insuper. aliique , doctum hoc atque 
exoptaium icelae opus commemoraverunt. Bene tamen 
de eo prae ceteris meriti sunt. Montfauconius , qui XXVII. 
librorum (id est totius operis) argumenta protulit , ex eo- 
que Fabricius repetivit ; multoque magis Petrus Morellius , 
a quo quingue priores libri latine vulgati fuerunt ; denique 
Bandinius qui in monum. indicem auctorum operumque 
contexuit , quibus Nicetas in. Thesauro. utitur. 

Quae quum ita se haberent , dolui equidem tam utilis 
operis vix coeptam , et quidem latine tantummodo , edi- 
lionem ; neque lamen me ipsum vel vires vel otium hor- 
tabantur , ut tantum onus laboremque susciperem ; quam- 
quam in mss. codicibus ( mirum dictu ! ) ipsissimum Mo- 
rell apographum. graece et latine ad nos e Gallia olim 
delatum. vidi , cuius ἰδ, μὲ᾿ dixi , nonnisi minimam par- 
tem. edidit ; eiusdem vero operis longe antiquius exemplar 
nanciscebar in. bombycinis chartis paulo post auctoris ae- 
talem. scriplum , sed multo strictius ac more excerplorum , 
cuiusmodi allerum | codicem — bibliotheca | bodleiana | reti- 
net , teste. Fabricio. Decrevi itaque. notabiliora. saltem ex- 
cerpia ez vaticanis codicibus graece excilare , capto ini- 
tio a morellianae editionis fine ,, nimirum a sexto libro , 
qui , ut cognoscimus ex Montfauconii summariis , in Ma- 
cedonii praesertim haeresi versabatur. 
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ΠΕΡῚ MAKEAONIOY. 


LÀ 
^ * ^ M ^ , , 
4. E. δὲ τὴν περὶ τὸν πνευματομαχον Maxctdo- 
- , - , » * » ^ 4 - 
»uy τῷ λόγῳ δοῦναι προθέμενος Ayr, ἀναγχάϊον wai ταῦτα 
! L4 € M» dE AE i ^ 
προδιηγήσασϑαι οἴομαι, ὡς ἀξια τοῦ ἐπίστασϑαι Toig φι- 
A ^ 4 ἝΝ » - ' 
λίστορσι. μηδὲ toig ῥηθησομένοις ἐπίπαν ἀσυναφῆ" ὁ yap 
᾿ ' ^ ovy ' / Ἢ 
τοι πολλὰ" χαὶ ἐν tolg ἔμπροσϑεν δηλωδεῖς λόγοις Εὐσέ- 
, U ' LJ , 
Buc ὁ Νιωμηδείας πάντα τρόπον τεῖς ὀρϑοῦόξοις ἀντιτι-» 
e! " ^ 3 25 P &- ^ ' Ej 
Séuivsg , πρῶτον μὲν ἐπεβουλευσεν; ὡς εἰρήκαμεν, Evota- 
“- ' A ^ “ 
ϑίῳ τῷ ᾿Αντιοχείας , xat χαϑέϊλε τοῦτον ἐκ διαβολῆς" ᾿Αλε- 
“ “ ' ^ ^ ͵ ^ 
ξανδρου δὲ τοῦ τῆς ᾿Αλεξανδρείας μετὰ μῆνας πέντε τῆς 
Y , M , , 
ἐν Νικαίᾳ συνόδου πρὸς Θεὸν ἐχδημήσαντος., διεδέξατο τὰ 
' , * L4 ^ 
προέδρια ᾿Αϑανάσιος" ἐπειράθηδαν εὖν ὃ τοῦ Ἐὐσεβίου χο- 
M $» 05€ ^- ΠΥ 3 "» ͵ , 
ρὸς δι ἐπιστολῶν πειϑειν᾿ αὐτὸν ly ἐς χοινωνίαν ὄξξηται 
" εἰ ^ ' , 
τὸν "Apuzy ὡς δ᾽ οὐκ εἶξε ταῖς παραχλήσεσι., τοιόνδε τί 
μὰ " ε» ' ' 
μηχανῶνται" Maus ὁ τῆς Λύκων ἐπίσκοπος , ὃν ἐν Ne- 
' , ' L] ͵ ' ' LI , 
xau κατέχρινε συνοῦος , ἐχλειπὼν τὸν fuv , Ἰωάννην tt- 
U “ ^" , Ll 
νὰ τῶν αὐτῷ συνήϑων ἀνθ᾽ ἑαυτοῦ χατέστησεν ἐπίσχοπον 
^ a , ^- ᾿ , uU , V. 9 , 
παρὰ τὸ δόγμα τῶν ἐν Noeia* τοὺς τοῖνυν τὰ ἸἸωᾶννρυ 
[i i , 
φρονοῦντας ὑπελθόντες ci περὶ Εὐσέβιον, ἔπεισαν 'ASa- 
, LJ ^ ^ 
νασίου χατηγερῆσαι" καὶ χατηγόρησαν ὡς οὐ κανονιχῶς ἐχει- 
' 4 ' ^ ' ' 
povovn2"a , xat ὡς χιτωνίων λινῶν φόρον αἰγυπτίοις ἐπέβα- 
Y ! LH A^ ^ , ' 
À& , καὶ γύναιον ἔφϑειρε,, wat τῷ χρατοῦντε ἐπιβουλεύων Die 
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͵ "ἢ € ᾿ U ! 
μαρτύριον. ἐκέλευσεν ὁ βασιλεὺς τοὺς ἐν Τύρῳ συνειλεγμέ-- 
» , ^ J Li 4 ' ^ 
νους ἐπισχόπους γαταλαβεῖν τὰ Ἱεροσόλυμα , wat τὸν τοιοῦ-᾿ 
^ i] ΄- Hi i] gs € * 
τον xaSitpogat yxov* τηνικαῦτα Ü& χαιρὸν εὑρόντες οἱ ἀρεια- 
' » ' ,» ς ' , ' * 
νόφρονες ἐσπουδασαν ἐν ἹἹεροσολύμοις γενέσθαι σύνοδον. καὶ 
^ ^ , AL , , 
χρινωνίας μεταδοῦναι "Apto xat Εὐζωΐῳ" πείσαντες τοίνυν 
" t ^ € ^ 9 ^ , ^ ^- 
τὸν βασιλέα διὰ τῆς ἑαυτοῦ ἀδελφῆς Κωνσταντίιας xat τοῦ 
, ͵ 7 -“ , 
προσῳγειωμένου ταῦτῃ πρεσβυτέρου ἀρειανοῦ., παρεσχευασαν 
» , D T7 nd »η} 4 
«vtcy θεασασϑαι " Apttzy χαὶ Ejfox cv , tU; ἰδὼν xxi vmo- 
ι ^ , , LP L4 " 
λαβὼν παραπλησίως tcs ἐν Νικαία δοξάζειν, ἔπεμψε πρὸς 
1 $3 1 n “ ἐς 
τοὺς ἐν Ἱεροσολυμοις συνελθόντας, γράψας φιλανῆρωπον 
»» *oMwos ^ ^ - - »! 
ἐπ᾿ αὐτεῖς ἐνεχϑῆναι ψῆφον , εἰ ὀρθῶς φανέϊεν δοξαζοντες" 
^ ' rl €» INIL , M 
καιροῦ tiLyuy ὁραξάμενοι οἷ ἀρειανοὶ ἐδέξαντο τουτοὺς , xat 
» ^. ^ i] “ ^- 9 Li , 
αὐτῷ acá καὶ tig ἀπαναχοῦ ἐπισκόποις ἔγραψαν óp- 
ϑοῦόξους ὑπάρχειν αὐτούς 
20050U$ «cy, ὠυτουξ. 
Li , . , 
A. Τούτων οὕτω πραττομένων. 'ASavamug ἐχ Τύρου 
' LI $* T ^ ' » , 
φυγὼν εἰς Κωνςαντινουπολιν ἦλθεν" cu τῆς δεήσεως ἀκεῦσας 
M ' ^ 1 x ^ 0 
ὁ βασιλεὺς μὴ δικαίως χριϑῆναι λέγοντος , ἔγραψε τοῖς ἐν 
Li S ^ LJ ^ $9 
Τύρῳ cwaSpacSáüct τηνικαῦτα , καταλαβέϊν πρὸς αὐτὸν 7 
» LJ , - ' ' MJ ' 
ὡς ἂν Em ὄψεσιν αὐτοῦ δοκιμασϑείη τὰ χατὰ ᾿Αϑανασιου" 
' T ^ 5-7 . 
γαταλαβόέντων οὖν αὐτῶν, Εὐσέβιος ὁ Νικομηδείας ἰσχυ- 
t ͵ * y: ' g ^ , 
ρίζετο διχαιαν τὴν ἐπὶ "ASavaguy γενέσθαι ψῆφον , μὰρ- 
^ LU M ' ^ 4 ' 
Tupzs παρῆγε Θεόγνιν xou Μαριν γαι Θεόδωρον xat Ova- 
H , ' U - L 
loca xai Οὐρσάκιον" ὁ δὲ βασιλεὺς εἴτε a9, πιστευσας 
7 A , P] ' ' U 
εἶναι TX λεγόμενα. εἴτε ὁμονεήσειν ὑπονοήσας τοὺς Emi- 
' qq»? ^ ! , , Li ᾽ 
σκόπους , iy ἔχ ποδῶν γένοιτο ᾿Αϑανάσιος, πῤοσέτοαττε ἀπη- 
"ES E , ^ 4 ' ^ 
νεχϑῆναι τοῦτον εἰς Τρίβεριν τῶν πρὸς δυσιν l'aÀatow' 
Kk. 4 à 7T 07 » om £d ^ ', 
xat ὃ μὲν GmYySn, χαὶ ἦν ἐχέι ἕως τῆς Κωνσταντίνου 
τελευτῆς. 
^ , Li "t 
9. Ὁ δὲ Ἄρειος μετὰ τὴν ἐν Ἱεροσολύμοις σύνοδον, xev 
26 
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εἰς Αἴγυπτου" ph γχοινωνούσης δὲ αὐτῷ τῆς ἀλεξανδρξων 
ἐχχλησίας., πάλιν ἀνῆλϑεν εἰς Κωνσταντινούπολιν" καὶ cü- 
τὼς ἔργον ἐγένετο τῆς ᾿Αλεξάνδρου τοῦ ἱεροῦ προσευχῆς" 
μετὰ δὲ ταῦτα νεωτερίζειν φανερῶς οἱ περὶ Εὐσέβιον ἤρ- 
ἔαντο περὶ τὴν ἔχϑεσιν τῶν ἐν NNuxaia συνεληλυθότων, 
καὶ ἐκβάλλειν ἐγγράφως τὸ ὁμοούσιον; σύνοδον οὖν ἀϑροισ- 
ϑῆναι τυαρασχευάσαντες ἐν Κωνσταντινουσόλει χαϑεῖλον 
χαὶ πεμφϑῆναι πρὸς ὑπερορίαν ἔσπευσαν τοὺς τοῦ ὁμοου-- 
σίου κήρυχας , ᾿Ασχληπᾷν ἐπίσχοπον Γάζης. χαὶ Κλιμά- 
τιον ᾿Ανταράδου,, ἕτερον Κλιμάτιον Πάλτου , "Egpaz ve 
Βαλανέων, Κῦρον Βεῤῥοίας., Δομνίωνα Σιρμίον͵, 'EAAgvecy 
Τριπόλεως . Αρειον Πετρῶν τῆς Παλαιόνης., καὶ ᾿Αστέριον 
Πετρῶν τῆς ᾿Αῤῥαβίας » Ολυμπιον Αἴνου,, Θεῤῥενλον Tgai- 
vovroÀtus , Βινχέντωον Καπνης , Ἔφρᾷταν ᾿Αγριππίνης 9 
Εὐτρόπιον ᾿Αὐριανουπόλεως , εὖ διάδοχος Λεύκιος, καὶ ἐπὶ 
πᾶσι τὸν εἰρημένον Μαρχελλον τῆς ᾿Αγχύρας χαϑύρησαν., 
ὑπερφυῶς γὰρ ἐχαλέπαινον αὐτῷ. eig μήτε ἐν τῇ κατὰ 
Φοινίκην συνόδῳ τόϊς ὑπ αὐτῶν ὁρισθεῖσι χατὰ ᾿Αϑανασίου 
συνϑεμένῳ , μήτε tdg ἐν Ἱεροσολύμοις ἐπὶ ᾿Αρείῳ , μήτε 
τῆς χαϑιερώσεως τοῦ μεγάλου μαρτυρίου μετασχόντι., δὲ 
ἀποφυγὴν τῆς πρὸς αὐτοὺς κοινωνίας" καὶ ταῦτα μὲν ἔτι 
τοῦ μεγᾷλου περιόντος Κωνσταντίνου, 

6. Τελευτήσαντος δ᾽ ἐκείνου, καὶ τῆς ἀνὰ τὴν ἕω βα- 
σιλείας εἰς Κωνστάντιον περιςάσης., ἔσχε μᾶλλον ἐπίϑοσιν 
τὰ τῶν ἀρειανῶν" ὁ γάρ τοι πρεσβύτερος ἐχεῖνος ὃν ἀρειᾳ- 
νόφρονα ὄντα Κωνσταντίνῳ συνέστησεν ἡ αὐτοῦ ἀδελφὴ, γέ- 
γονε xat Κωνσταντίῳ χεχαρισμένος dia τὰς τοῦ Κωνσταν- 
τίνου διαϑύήχας ἀποδώσας αὐτῷ" συνήϑης εὖν ἐντεῦϑεν xal 
τῇ βασιλίδι γενόμενος xui τῶς ἐν δυνάμει ϑαλαμυπόλοις 
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, ͵ T *» t! € oc , , ' ' ' 
εὐνούχοις , ὧν Εὐσέβιος ὁ ἐπαινέτης Ἀρείου προειστύχει σφο- 
" NEST » χὰ s » 
dpa συνεχρότει τοὺς ἀρειανούς" tv τούτῳ δὲ 'ASajacus ἐκ 
^- ' * ^ , ᾿ 
τῶν Γαλλίων ἐπανῆλθεν εἰς ᾿Αλεξανδρειαν., ἐπιτρέψαντος 
»» , i] ' , 
αὐτῷ τὴν x&Jodcw , καὶ γράμματα δόντος πρὸς τοὺς ἀλε- 
ξανὸρεῖς Κωνσταντίνου τοῦ ὁμωνύμου τῷ μεγάλῳ Κωνσταν- 
' ^ » ^ ^ T -" ^ ' ^ 
τινῳ παιδὸς αὐτοῦ., ὃς ἦρχε τῶν πρὸς ἑσπέραν Γαλατῶν. 
J 4 bl ^ » D 
T. Κατὰ dé τοῦτον τὸν χρόνον Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου 
τὸν βίον “λιπόντος,, διεδέξατο τὴν ἐν τῇ Καισαρείᾳ τῆς Πα- 
͵ , » ᾿ ᾽ 
λαιστίνης ἐπισκοπὴν Αχάχιος" οὐχ εἰς μαχρὰν δὲ καὶ Κων- 
^- & ^ ^ LI LI - 9 , ^- 
ezaytivog ὁ βασιλεὺς πόλεμον ἐπαγαγὼν τῷ ἰδίῳ ἀϑελφῷ 
Κώνσταντι,, χτείνεται παρὰ τῶν ἐκείνσυ στρατηγῶν ἐν ᾿Αχυ- 
λίᾳ' τότε δὲ vai ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Κωνσταντινουπόλεως τε- 
λευτήσαντος., προεβλήϑησαν παρὰ μὲν τῶν ἀρειανῶν Ma- 
7 "p «pa p epe 
^ L J ' 
χεδόνιος 4 παρὰ δὲ τῶν ὀρϑοδόξων Παῦλος, παρὰ γνωμὴν 
^ , » ' 4 ^- -“ 
τοῦ Νικομηδείας ἐπισχόπον Ἐὐσεβίου,, καὶ Θεοδώρ: συ τοῦ τῆς 
" ' € ͵ L2 € ͵ ε ͵ ͵ 
ἐν Opaxn Ἡρανχλείας,, οἷς ὡς γείτοσι ἡ χειροτονία διέφε- 
, , * 3 , , 
pev' ἐπὶ τούτοις οὖν ὀργισϑεὶς Kowatayttg , παραγέγονεν 
, ' T ^ * ͵ : ͵ A , 
εἰς Bubayrev , Ὧν yap ἀπόδημος τηνικάδε, xat σύνοδον xa- 
» ^- ͵ 
ϑίσας παρέδωχεν Εὐσεβίῳ τῷ Νικομηδείας τὸν Κωνσταν- 
Li Li t ' ' ' 
τινουπόλεως Spowcy , δευτέραν ταυτὴν μετατεϑέντι μετα- 
ϑεσιν" ἐπὶ τούτου συνεϑροίσϑησαν εἰς ᾿Αντιόχειαν τὴν με- 
t , , ^ Φ y. 3-! T ΠΕ ^ € 
γάλην ἐνενήχοντα xai ἑπτὰ Émigwomot , ὧν εἰσὶ καὶ οἱ Qt- 
, » i] 1, » ov ͵ 
ρόμενοι χᾶνονες" ἡϑροίσϑησαν δὲ προφάσει μὲν ἐπὶ καϑιερώ- 
^ » o^ , LJ ^ J Li 
σει τῆς ἐχέϊ νεουργηϑείσης ἐχχλησίας , ἣν ἤρξατο μὲν εἰ- 
^ " ^ 7 1 n D 
χοδομέῖν Κωνσταντῖνος΄, ἐξειργάσατο d€ Κωνσταντιος" ὡς 
Hi , , , ^ » ' 
δὲ τὸ ἀποβὰν ἔδειξεν, ἐπὶ μεταποιήσει τῶν ἐν Νικαίᾳ 
1 μ' 
δοξάντων. 
“- ^ ."" 
8. Ἡγοῦντο δὲ τῆς συνόδου ταύτης Εὐσέβιος Κωνςαν- 
? 


, » 094 ' J ' 
τινουπόλεως ὁ ἀπὸ Νικομηδείας pitateS4 , Axoxusg Και- 
. 
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captiaz τῆς xata Παλαιστίνην, Πατρόφιλος Σκυϑοπόλεως , 
Θεόδωρος Πειρίνθου , Εὐβόξιος Γερμανιχείας , Διαύσιος Και- 
σαρείας Καππαδοχίας 4 χαὶ Γεώργιος Λαεδιχείας τῆς πα- 
μὰ Σώρους" Μάξιμος δὲ ὁ μετὰ Μακάριον Ἱεροσολύμων ἐπι- 
σκοπὸς γεγονὼς ἐπίτηδες ἀπέφυγε ταύτην τὴν σύνοδον, με-- 
ταμελόμενος χαθότι ἀπατηθεὶς ἐγένετο σύμψηφες τόϊς ᾿Αθανά- 
σιον χαϑελεῦσιν ἐν Τύρῳ" ὑπὸ τούτων οὖν τῶν ἐν ᾿Αντιοχεία 
συνεληλυθότων πρὸς τῇ διαστροφῇ τοῦ δόγματος ᾿Αϑανα- 
σίου χαταψηφισαμένων , προεβλήϑη ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσχο- 
πος Εὐσέβιος ὁ ἐξ ᾿Εδέσης μὲν τῆς Οσροηνῶν ὑπάρχων, 

, -' e" EI , ΓΝ ^ ^ , 
γενόμενος δὲ ὕστερον ᾿Εμέσης ἐπίισχοπος , ὃς xai διεβάλ-- 
λετο ἀσχέϊσξαι τῆς ἀστρονομίας τὸ ἀποτελεσματινκὸν χα- 
λούμενεν μέρος" παραιτησαμένου δὲ τοῦ Εὐσεβίου τὴν ᾽Λλε- 
ξανὸρειαν.. ἐπετράπη ὁ Τρηγέριος τῶν Ταρβασϑεηνῶν., ἐφ᾽ 
ᾧ χαλεπύναντες et. ἀλεξαγνδρέϊς.. τὴν ὁμώνυμον Διονυσίου 
τοῦ τῦϑε ἐπισχοπήσαντος ἐχχλησίαν ἐνέπρησαν" xa ASa- 
νάσιος μὲν quysw , εἰς "Powny ἀφίκετο. 

9. Μετ᾿ οὐ πολὺ E τελευτήσαντος Εὐσεβίου. ἀντεποι- 
ἤσαντο πᾶλιν τῆς Κωνσταντινουπόλεως Παῦλος xot Μαχε- 
δόνιος. Κωνστάντιος δὲ τοῦτο μαϑὼν ἐν ᾿Αντισχείᾳ A ἐπέτρε- 
ψεν Ἑρμογένει τῷ στρατηλάτῃ πρὸς τὰ ϑράχια πεμπομε- 
vo μέρη. ἑδοῦ πάρεργον ποιῆσαι τὸ ἐξωϑῆσαι Παῦλον τῆς 
ἐκκλησίας" cu παραγενομένου wai στρατιωτῇ χειρὶ χρησα-- 
μένου, ἐστασίασε τὸ πλῆϑος, xxi αὐτὸν σύραντες ἐπέκ- 
τειναν" πυϑόμε os δὲ τὸ γεγονὸς Κωνστάντιος. χατέλαβε 
τὴν Κωννταντινούπολιν,, καὶ τὸν μὲν Παῦλον ἐξήλασε, τὴν 
δὲ πόλιν ἐζηυίωσεν. ἀφελὼν τοῦ σιτηρεσίου τοῦ παρασχε- 
Ξέντος ὑπὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ὑπὲρ τὰς τέσσαρας μυ- 


δ x». es N UJ , ^ ' H ^ ' , 
f«aóxs* ὀχτὼ yap ἐγγὺς μυριᾳᾷθὲς ἐχορηγοῦντο πρότερον σιτ 
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2 LI é ' « t v , ^ » ' ᾽ν 
fzu τέϊς πολίταις ἔχάστου ἔτου: ἐκ τῶν ψομιζομένων ἀπ 
, ^ , " , ' 
Αἰγύπτου τῷ δήμῳ φόρων, Μαχεθόνιον δὲ τῆς πόλεως τέως 
í;o|!g ᾿ » LI , » » » V , - , 
Emigx2Rc) οὐκ ἐποίησεν, ἀλλ᾽ εἴασεν αὐτὸν ἐν τῇ λεγεμε- 
* ^ * , T $ * , 
vp ἐπὶ Παῦλον ἐχχλησίχ συνάγειν, ἐν ἢ καὶ ἐχειροτονήθη," 
5... i] , , ^ * 
xat εὕτως αὐτὸς μὲν ἀνέζευξεν εἰς ᾿Αντιόχειαν" Παῦλος di 
, «τ! I. : 
τὴν "Peuny χατέλαβεν. 
i] ^ : 1 , 
10. Περὶ δὲ τῶν xát' ᾿Αλεξανδρειαν συμβεβηχότων., 
' * LA -^ 4 ^ L| ji 
Occedoxazec μὲν ἄλλως, ἱστορέϊ" φησὶ yap , μετὰ τὴν ᾿Αϑα- 
' ; Li , ^ ' L4 ^ » v 
νασίου φυγὴν ἐπισχοπῆσαι Γρηγόριον ἄχρι τῆς ἐν Σαρδι- 
^ ^. U “ι U ' ' ' * 
γῇ συνόδου" uttX δὲ τὴν συνοῦον ταύτην , τὸν μὲν l'gn- 
' " ^ MJ ^ , , " M 
γόριον ἀναιρεϑῆναι παρὰ τῶν ἀλεξανδρέων,, ἐπανελϑέιν O6 


LES ^ ' 4 -“ , ^ 
πάλιν τὸν ᾿Αϑανάσιον εἰς τὸν εἰκέῖον Spóvev διὰ γραμ- 


. , ' ^ , , 4 * 
prey Κώνσταντος T.U ἐν Ῥώμῃ βασιλενεντος" ἐπεὶ δὲ 


TT , 5 - ' ' 
Κώνστάς ἐτελεύτησεν. αὖϑις φυγεῖν ᾿Αϑανάσιεν , vat mpo- 
κῶν ἃ DL " » ^ E ' 
βιβλῆσξαι παρὰ τῶν ἀρειανῶν Γεώργιον τὸν xaacado- 
z MJ ^ ET ,' ^ , ' 
ny 7 μυρία xax& toig τὰ ᾿Αϑανασίου φρονοῦσιν tvürt- 
c6 L ^ » 0» ,»|g A ' , 
£acSat , xat τινὰς τῶν ἀπ᾿ Αἰγύπτου xxt Λιβυας ἐπι- 
- ' 
σκόπων ἐξορίσαι., Γάϊον lTapautcvicu , "AyaScv Φραγώ- 
᾿ ' - ' m , 
νεως χαὶ μέρους Ἐλεαρχιας τῆς Αἰγνώτου,, ᾿Αμμωνιον 
! Li ^ » , “ 3 ' » 
Παχνεμούνεως xzt. τοῦ λοιποῦ μέρους τῆς Ελεαρχιας, Aya- 
^ ^ AL , 
ϑοδαίμονα Σχεδέας xci MiyeAsizcu , Δρακέντιον Ἕρμουπο- 
" 34» L 1 - T 
λεως μιχρᾶς., Αϑέλςιον ᾿Ονούφεως » Παφνεντιον Σάεως. ὧν 
i. «€ , 1 , PHP ^ - $09 Ὁ 
xat 6 μέγας ᾿Αϑανάσιος 69 τῇ ὑπὲρ τῆς φυγὴς αὐτοῦ ἀπο- 
λ ' , " ' * EU Y d sw Voszkn Mox 
cyux μξμνηται" χαὶ πρὸς τούτοις ᾿Αμμώνιον ἕτερον, Moxcy, 
, 5 Li LI 
Φίλωνα, "Epuiw , Πλήνιον, Ψενέσιριν, ἼΛγαμφον, Map- 
" 1 ͵ ! ^ 
xc ΝΝειλάμμωνα , Mapecy ἕτερον. ASrycoopey, καὶ πρεσ- 
' | ' T 
βυτερους "Ipaa xot Διοσχορεν" εὕτως μὲν εὺν Θεοϑδώρι-- 
' ιν ' a 
τος" Σωχράτης δὲ vai Σωζέμενος φασὶν, ὅτι εὐθὺς μετὰ 
* * ^ ^e - ' ᾿ 
τὸ ἐχβληϑῆναι Παῦλον, xot ἀναζεῦξαι Κωνστάντιον εἰς 


* respon- 
sum aria- 
norum. 
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» ' * , * ^ , 
Αντιόχειαν , ct ἀρειανίζοντες μετέστησαν ἐκ τῆς ᾿Αλεξαν-- 
, , , Ll 
ὁρείας Γρηγόριον, ὡς οὔτε ἐλεξανὸρεῦσι χαταϑύμιον,, χαὶ 
« ᾿ ^ * ' ^ ᾿ , ' * 
ὡς ἀμελῇ πρὸς σύστασιν τοῦ .cixticu δόγματος" ἀντὶ δὲ 
, ' LÀ * , , LI « ^ 
τούτου) Γεώργιον ἔπεμψαν , ὃς ἐκ Καππαδοκίας μὲν ὡρμᾶ- 
U ^ LI ^ , εἶ c , 5.8 
to, ὄοξαν Ó& περὶ τὴν ἀρειανὴν ϑρησχείαν ἐχέχτητο. 
» L A ^ ' Li 
11. Ἔν τούτῳ δὲ τὴν Ῥώμην, ὡς ἔφαμεν , χατέλα- 
, ' 4 ^ * LU 
βον ᾿Αϑανάσιος xat Παῦλος. ἀλλὰ wot Μαρκελλος ὃ ᾿Αγ- 
' ^ ^ ͵ ^ , ^ , 
χυρας., xat ᾿Ασχληπᾶς ὁ Γάζης. ἂν εἷ ἀρειανοι διαβαλον-- 
€ , Li ^ Mot », » 
τες ὡς ϑυσιαςήριον καταςρέψαντα , χαϑέϊλον , καὶ ἀντ᾽ aue 
^ M] » ' ' » 
τοῦ Κεντιανὸν Eyupevevngaw" πρὸς δὲ xai Λεύκιος ὁ ᾿Αδρια- 
Li » 3 L] L] ' LJ 
νουπόλεως ἐπ᾿ ἄλλῳ τινὶ χατηγορηϑεὶς" ὁ δὲ Ρώμης ἐπί- 
3 Li ^ , ^ "o5 , 
σχοπος Ἰούλιος ὁμονοοῦντας τούτους εὑρὼν τῇ ἐν Νικαίᾳ 
Li , ͵ , ' ^ δ." M L4 
συνόδῳ. εἰς χοινωνίαν προσήχατο , χαὶ Toig ἀνὰ τὴν ἕω 
^ , ' L4 , ^ ^ » 5^ A »VF 
πᾶσιν ἐπισχφπεις ἔγραψεν ἀποδοῦναι μὲν αὐτόϊς τοὺς ἰδίους 
ϑρόνους, mi δὲ τινας εἰς ῥητὴν ἡμέ εὺς ἐλέγξον- 
povcus , πέμψαι ὃδὲ τινας εἰς ῥητὴν ἡμέραν τοὺς ἐλεγι 
* * ' , ' , '6[n LI 
τας αὐτοὺς δικαίως ἐχβεβλημένους" τούτοις ϑαῤῥήσαντες τόϊς 
' ' ' ^ 
γρόμμασιν οἱ ἀμφὶ τὸν ᾿Αϑανάσιον. ἕχαστος τὸν ἑαυτοῦ 
, hi Uu » UU ' 
χατέλαβε Spévew οἱ Ob τὰς ἐπιστολὰς δεξάμενοι. χαλε- 
"" LÀ 4 ' » » , » , Η͂ 
πῶς ἤνεγκαν" xat συλλεγέντες εἰς ᾿Αντιόχειαν, Ἰουλίῳ μὲν 
, , * t * ^ t » » - A “ 
ἀντέγραψαν * ὡς οὐ δέ χανονιζεσϑαι παρ αὑτοῦ τοὺς τὴς 
» ^ » ' LI LI LJ 2 , 
ἀνατολῆς ἐπισχόπους , εἰ βουλοιντὸ τινας ἐξελαύνειν τῶν 
E ^ * - ^ » " ͵ 
ἐχχλησιῶν., ὅτι μυδὲ οἱ τῆς ἀνατολῆς ἀντεῖπον ὅτε INava- 
, Li « ^ ' , i] , 
toy ἐξήλασαν οἱ τῆς δυσεως, Κωνστάντιον δὲ παρώτρυναν 
3 o5 , 4 »o*? 
κατὰ ᾿Αϑανασίου xat Παύλου" xat ὃς ἔγραψεν ἀπ᾿ Av- 
, ^ ' ^ 
τιοχείας tQ ἐπάρχῳ Κωνδειαντινουπέλεως Φιλίππῳ Παῦλον 
1 » - ' ^ e" a 
piv ἐξελάσαι τῆς πόλεως, Μακχεδονίῳ δὲ παραδοῦναι τὴν 
' T ^ eM , , ' 
ἐχχλησίαν" ὁ μὲν οὖν Παῦλος εὐθὺς ἐξηλάϑη" Φίλιππος δ᾽ 
, , ' “. δ ^ ' 
ἐπὶ τὴν ἐχχλησίαν ἠπείγετο, σύνθρενον ἐπὶ τοῦ ὀχήμα- 


Ν M] , , ι ' Ἁ i 
tog ἔχων τὸν Μακεδόνιον" παρείπετο δὲ τούτοις xat χεῖρ 
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ὁτρατιωτικὴ ξιφήρης" πλύϑους δὲ πολλοῦ παρέντος, wai τῷ 
ἐπάρχῳ καὶ τῷ Μαχεδονίῳ παρόδου μὴ γινομένου, ὑπέλα- 

t ^ Yo ox » n H ' 
Bev οἱ στρατιῶται τοὺς ὄχλους ἀνϑιστασϑαι" καὶ λοιπὸν 
* t , κι 
πολλοὺς μὲν αὐτοὶ τόϊς ξίφεσιν ἀνέϊλον. πολλεὶ δὲ vat ὑπ᾽ 
ἀλλήλων συνεπατήϑησαν" xci ἀπέϑανον ὡς λέγεται περὶ 
, , 
τοὺς ἑχατὸν wai πεντυκοντὰ χαὶ τρισχιλίους" ἐτὶ τοιούτοις 
μὲν οὖν χατορϑώμασι Μαχεδόνιος παρὰ τοῦ ἐπάρχου ἐνε- 
^ 
ϑρονίσϑή. 
12. ᾿Αϑανάσιος δὲ τὴν ἐπιβουλὴν Κωνςαντίου δείσας. 
' 1 ^ 3.3 5 E 3o ,» 
ϑανάτῳ γὰρ ζημιοῦν αὐτὸν ἡπειλῆσεν , εἰς τὴν "Pouny ἀφι- 
xeto* k&t Παῦλος εἰς τὴν Θεσσαλονίχην ἀπενεχϑεὶς , ὅϑεν 
Iu 
xai τοὺς προγόνους ἔχειν ἐλέγετο" wal τὴν μὲν ἕω φεύγειν 
H ' » - E Y^ o». ^ ἃ ' 
ἐπιτραπεὶς. Ἰλλυρικῆς dE xat τῆς ἐπέχεινα γῆς ἐπιβαίνειν 
᾿ ο i ᾿ ͵ ᾿ ' , ^4 b] 
εὖ χωλυϑειῖς , ἀπᾶιρειν εἰς Κορινϑον προεφασίσατο,, wat τὴν 
ipn ' 4 » '* , 4 "ox. , LI 
Ῥώμην κατείληφε xai αὐτος" ἀναδιδάξαντος cuv Ἰουλίου τὸν 
βασιλέα Κώνσταντα τὰ περὶ αὐτῶν, ἔγραψεν ἐκέϊνος τῷ 
βασιλέϊ ἹΚωνσταντίῳ πέμψαι τινὰς τῶν ἐπισχόπων ἀπολογη- 
σομένους περὶ τῆς τούτων καϑαιρέσεως" ἐπέμφθησαν οὖν 
ἸΝάρκισσος Εἰρηνουπόλεος , Θεόδωρος ὁ Ἡρακλείας, Μόρις 
ὁ Χαλκηδόνος. χαὶ Μάρκος ó ᾿Αρεϑούσης" οἱ τὴν μὲν ἐν 
᾿Αντιοχείᾳ παρ᾽ αὐτῶν ἐχτεϑέϊσαν ἀπένρυψαν πίστιν, ἑτέ- 
μ᾿ -Ὄν 
ραν δ᾽ ἐχάττυσαν ἀπάδουσαν ὅλως τῇ ἐν Νικαίᾳ" xai tav- 
^ ^ L] t 
τὴν τῷ βασιλέι Κώνςαντι δεδωχότες., xoi περὶ ὧν ἐβούλον-- 
. i] ᾿ ^ 
to μηδὲν ἀνύσαντες, ὑπέςρεψαν ἄπρακτοι" μετὰ δὲ τριετῆ 
' ^ 
χρόνον, ἑτέραν ci τῆς ἕω συντάξαντες πίστιν, ἣν καὶ μα-- 
Li L4 » Lj m 0391 4 t 
χρόστιχον ἔχϑεσιν owópacay , ἔπεμψαν τέϊς ἀνὰ τὴν δύσιν 
d Εὐδοξίου τοῦ Γερμανικείας., γαὶ Μακεδονίου. τοῦ Μο- 
' L 7 , 3 , ^ 
ψουεστίας,, ἐν Ti μνήμην μὲν οὐσίας cux ἐπειήσαντο S'toU , 


» , i] * , ' ^ LI ^ 
ἀπεκήρυξαν δὲ τοὺς ἐξ οὐκ ὄντων λέγοντας τὸν υἱὸν τοῦ 
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^ ^ kd Id A L3] 4 M 
Suc, καὶ ὅτι ἦν ὅτε οὐκ fy" πρὲς δὲ, χαὶ τεὺς σαβελ- 
^ κι ^ , € “ t ' 
λιανοὺς , οὺς ὀνομάζουσι ῥωμαϊοι πατροπασσίμους , ὡς TOV 
' ' , ^ 4 ^ ^ ^ ^ ^ 
πατέρα συγχέοντας εἰς υἱὸν χαὶ τὸ πνεῦμα, καὶ ποτὲ μὲν 
LET LU " ' ει ν Y ^ LI , 
αὐτὸν πατέρα. ποτὲ δὲ υἱὸν) ποτὲ Q6 πνεῦμα ὀνομάζον- 
H 4 ' 3» ' 1 € « e £4 
vast τὸ γὰρ χυδὴν vai ἀδιαχριτῶς , πάσσιμον ἢ ῥωμαϊκὴ 
* * ' i] 1 , ^ ' - 
λέγει φωνήῳ ταύτην Oi τὴν πίστιν μὴ παραδεξαμενων τῶν 
- LEES ͵ ᾽ ^ ^ ι ' 
δυτικῶν, ἀλλ᾽ εἰπόντων ἀρχέϊσθαι τέϊς ἐν Νικαίᾳ dclaaw , 
* * » LEA T » ἢ -" , E ^ 
ἔγραψε πρὸς τὸν ἀδελφόν ὁ ἹΚώνατας ἀξιῶν ἀποδοϑίέναι tél 
3 9 ' ^ , ͵ α ͵ 
περὶ ᾿Αϑανάσιον τοὺς οἰχείους ϑρενοῦξ. 
M , ' , " , ^ ' 
43. Ὡς δὲ οὐδὲν ἤνυετο πλέον. ἔδοξε γνώμῃ τῶν Qvo 
LU - , * ^ - LI ^ 
βασιλέων ἀϑροισθῆναι σύνοδον ἐν Σαρδικῇ τῇ πολεῖ xai 
J ' J ^ , t ^ , 
ἠθροίσθησαν vatà μὲν Θεοδωριτον πεντήκοντα xai διαχό-- 
» ἡ : 4 τ ͵ ^ Ly , , hi 
eui ἐπίσχοποι" χατὰ Ot Xowpacn) χαὶ Σωζόμενον. ἐχ μὲν 
^ ^ A , ^ LJ ' 
TOV ἑσπερίων μερῶν περὶ τοὺς τριακοσίους" tx ὃὲ τῶν ἑώων 
^ * , Id ^ ' J « " 
ἐξ χαὶ ἑβδομήκοντα" οἷς συνηριϑιμεῖτο καὶ Σαβῖνος ὁ τοῦ ἐν 
͵ e ' - t 3o ' 
Ἡραχλειᾳ τῆς Θράχης μαχεδονιανῶν ἐπίσχοπος , xoa Ἰσχυ- 
» ^ , , i] ^ “ » 
μᾶς ἐπιτραπεὶς τὴν τοῦ Μαρεώτου ἐπισχοπὴν παρὰ τῶν ἀπε- 
c. ' ^- 2, ͵ ' € M ' , οι VM 
χϑανομένων τῷ ASavacu xai ck μὲν δυτιχοὶ xat αὐτὴν 
᾿ * - € Mon. M ' 
τὴν Σαρδικὴν συνῆλθον... οἱ ὃξὲ ἀνατολιχεῖ χαταλαβόντες 
* *. ' » ' *»oc^M , » ' 
τὴν Φιλιππούπολιν ἐδήλωσαν αὐτέϊς ὡς cux ἄλλως εἰς Àc- 
H ^ '*o- 90 ὃ LI JU HI t 
cvs tÀSüy αὐτόϊς ἐθέλουσιν, εἰ μὴ τοὺς περὶ ᾿Αϑανα- 


* dg "- LI 4 ^- ' t 
σιον ἀπελάσευσι TCU συνεὸριευ xat τῆς χοινωνίας ὡς Xam fe 


! ^ MI 3o» [4 ^ ' 3. 
ερημένους" τῶν δὲ μὴ dytycpkyoy , &xtivct συνηδρευσαν ἀλ- 


EN DEI ^ , 
λήλοις ἐν αὐτῇ τῇ Φιλιππουπόλει, xat χαϑέϊλεν. ὡς tve- 
» , D m , -^ M 
μισαν Ἰούλιον μὲν τῆς Ῥώμης, ὡς ἄρξαντα τῆς πρὸς ᾿Αϑα- 

1 ^ OE EN NES n P" Mov 
V&GicV χαὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν χοινωνίας, Ὅσιον δὲ τὸν Kep- 
, , ^ "ἊΝ ' ' U , 
ὀούβης ὁιά τε τὴν αὐτὴν αἰτίαν, val ὅτι φίλος ἐγένετο 
' ^ » ^ , - ' 
IIauAtwo xat Εὐσταϑίῳ tólg ἡγησαμένεις τῆς ᾿Αντιοχείας , 
^ ^ , ^ LU L4 
Μαξιμῖνον ὁὲ Ῥριβέρεως ὡς πρῶτον Πανλῳ χεινωνήσαντα , 
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Πρωτογένην dà τῆς Σαρδικῆς ὡς ὑπερμαχρῦντα Μαρχέλλον 
τοῦ πρότερον ὑπ᾿ αὐτοῦ χαταψηφισϑέντος, Γανδέντιον δὲ 
ὡς ὑπεναντία σπουδάζοντα Κυριαχῷ ὃν διεδέξατο, xol τοὺς 
παρ᾽ αὐτῶν χαϑηρημένους περὶ πολλοῦ ποιούμενον. 

1^, Oi δὲ γε ἀμςὶ τὸν Ὅσιον συνελθόντος, ἀϑώους 
ἀπέψηναν ᾿Αϑανάσιον μὲν ὡς ἀδίκως ἐπιβουλευθέντα παρὰ 
τῶν ἐν Τύρῳ συνελθόντων, Μάρχελλον δὲ ὧακ μὴ εὕτω λὲ- 
γοντα φρονεῖν ὡς διεβάλλετο" ἐφωράϑη γάρ ν φησιν ὁ Θεο- 
ὀώριτος., τῶν περὶ £y Εὐσέβιον ἡ κακοτεχνία" ὅτι ἃ ζη- 
τῶν ὁ Μάρκελλος εἴρηκε, ταῦτα ὡς ὠὡμελεγημένα διαβε-- 
βλύκασι" τούτων δ᾽ ἐπὶ τῆς συνόδου τῆς xata Σαρδιχὴν 
ἀναγνωσθέντων, ἐρδὴ τοὺ ἀνὸρὸς ἡ πίστις εὑρέθη" Σω- 
χράτης δὲ φησιν ὅτι ἀναπαλαίων $ Μάρκελλος τὴν vata- 
Qum», ἔπεισε τοὺ ἐν Σαρδικῇ μὴ νοῆσαι τοὺς χαϑελόν- 
τας αὐτὸν, ἃ γέγραφε" χαὶ διὰ τοῦτο τὴν ὑπόνοιαν τοῦ 
Σαμοσατέως λαβέν" ὁ δὲ πατριάρχης Φώτιος σχόλια παρα- 
ϑεὶς τοῦ τε Σωχράτους xai τοῦ Θεσοξωρίτου » φησὶν ὅτι ἐν 
Σαρδικῇ μᾶλλον ἠπατήξησαν" καὶ μὴ νοήσαντες ἀχριβῶς τὸ 
Μαρχέλλου σύγγραμμα . χαχῶς αὐτὸν ἐδικαίωσαν" ὅϑεν εὐ- 
δεὶς παρεδέξατο, τὴν περὶ τούτου χρίσιν αὐτῶν" ἀλλ᾽ ἔστιν 
ἔξω τῆς ἐχχλησίας ὁ Μόρκελλος" ἠδώωσαν ὃὲ ci ἐν Σαρ- 
διχῇ xai ᾿Ασχληπᾶν τὸν Γάζης, ὡς Εὐσεβίου τεῦ Παμ- 
φίλου χαὶ πολλῶν ἄλλων ὑπομνήματα ἐπιφέρομενον δικαιοῦν: 
τὰ αὐτὸν" ἔτι δὲ xai Λούχιον τὸν ᾿Αὐριανουπόλεως, ὡς τῶν 
χατηγόρων αὐτοῦ φυγῇ χρησαμένων" χαϑέιλον δὲ Γεώργιον 
τὸν ᾿Αλεξανϑρείας. Βασίλειον ᾿Αγχκύρας τὲν ἀντὶ Μαρκελ- 
Àco , Κιντιανὸν Γάζης τὸν ἀντὶ Λσχληπᾶ., Θεόδωρον Ἧρα- 
χλείας, Νάρκισσον Εἰρηνουπόλεως , ᾿Αχάχιον Καισαρείας τῆς 
Παλαιστίνης, Μηνόφαντον Ἐφέσου, Οὐρσάχιον Σιγγηθό-- 
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νος, Οὐάλεντα Mcogong , Γεώργιον Λαοδικείας καίτοι μὴ 
καρόντα ἐν τῇ συνέδῳ ταύτῃ" x&i εὗτος γατὰ τὸν μέγαν 
᾿Αϑανάσιον καὶ τεῦ πρεσβυτερίου χαϑαιρεϑεὶς ὑπὸ τοῦ pa 
καρίου ᾿Αλεξάνδρου δι᾽ ἀσωτίαν" xat ταῦτα. μὲν τοιοῦτον 
ἔσχε τὸν τρόπον. 

45. Οἱ 0i περὶ ᾿Αϑανάσιον κάλιν τὴν Ῥώμην κατ 
ἐσχον" xoi ὁ τῶν ἑσκερίων βασιλεὺς Κώνστας τὰ t$ Σαρ- 
doc; γενόμενα μαϑὼν., ἔγραψε τῷ Baci. Kovotavtio tcó 
περὶ ᾿Αϑανάσιον ἀποδοῦναι τὰς ἰδίας ἐχκλυσίας" ὡς δ᾽ ἀνο- 
βάλλετο. πάλιν ἔγραφεν ἢ δέχεσθαι τούέους,, ἢ πρὸς nó 
ἵλεμον παρασχευάσασϑαι" tóíg ἀνὰ τὴν ἕω τοίνυν ἐπισχό- 
ποις τοῦτο Κωνστάντιος χοινωσάμενος , xai νομίσας εὔπϑες 
εἶναι διὰ ταύτην αἰτίαν ἐμφύλιον αἱρεῖσθαι μάχην, τρισὲ 
γράμμασιν ᾿Αϑανάσιον μετεχαλέσατο καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ 
χατέλαβεν οὖν τοὺς ἑαυτῶν ϑρόένους Παῦλος ὁ Kovcavttyci- 
πόλεος. Μάρκελλος ὃ ᾿Αγκχύρας . ᾿Ασχληπᾶς ὁ Τάζης,, xat 
Acviog ὁ ᾿Αδριανουπόλεως" ᾿Αϑανάσιος δ᾽ εἰς ᾿Αντιόχειαν 
τῆς Συρίας ἀφικόμενος , ἔνϑα διέτριβε Κωνστάντιος, εὔνου 
δῆϑεν αὐτοῦ ἐπειράθη" τῶν ἀρειανῶν δὲ ὑποϑεμένων , ἔφη 
πρὸς αὐτὸν ὁ Κωνστάντιος" ἀξιῶ ἐχ πολλῶν τῶν ὑπὸ σὲ ἐχ- 
χλησιῶν μίαν ἔχειν ἐν ᾿Αλεξανδρεία τοὺς χοινωνεῖν σοι παραι- 
τουμένους" ὁ δὲ ὑπολαβὼν, παραπλησίαν ἔφη χάριν αἰτῶ κἀ- 
γὼ,, βασιλεῦ, dec μίαν ἔχειν ἐχκλησίαν ἐν ᾿Αντιοχεία τοὺς 
τῶν ἑτεροδοξούντων τὴν χοινωνίαν φεύγοντας" ὅπερ ἀχούσαν-: 
τες οἱ ἀρειανοὶ παρὰ vU βασιλέως, ἐζήτησαν πλέον οὐδὲν" 
ἐκέϊϑεν τοίνυν ᾿Αϑανάσιος ἐξορμήσας. τὰ Ἱεροσόλυμα χατ- 
ἐλαβεν" ὧν ὁ ἐπίσχοπος Males σύνοδον τοπετὴν ἐπιτελέσας, 
ἐχοινώνησεν αὐτῷ" xat οὕτως εἰς ᾿Αλεξανϑρειαν ἀφιχόμενος 


᾿Αϑανάσιος,, τοὺς τὰ ᾿Αρείου φρονοῦντας ἅπαντας χαϑέϊεν. 
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16, Ἐν τούτῳ δὲ Κώνστας ὁ τῆς ἑσπέρας βασιλεύων 
εν ' ^ ^ * ͵ * ' 
vro Μαγνεντιου xat& συσχευὴν Gvrpe?m , xot Κωνσταντιος 
αὐτοκράτ' wp γέγονε τῆς σρχῆς ἁπάσης" ὃς wai τῆς ἀρεια- 
vé πειϑόμενος,, τὰ προδεδογμένα πάντα μετέστρεψεν eig 
, ^ f « ᾽ 
τὸ ἐναντίον" Παῦλος τεῖνυν ὁ ΚΚωνςαντινουπόλεως εἰς Kcu- 
χουσὲν τῆς ᾿Αρμενίας ἐξορισϑεὶς ἀνῃρέϑη βεέχῳ, χαὶ πά- 
λιν τὴν ἐχνλησίαν χατέσχε Μαχεδένιος" Μαρχέλλου δ᾽ ἐχ- 
βλιθίντος, ἐγχρατὴς αὖθις ἐγένετο τῆς ἐπισκοπῆς Βασίλειος" 
Αούχιος δὲ σιδήρῳ δέσμιος ἐν τῇ εἰρκτῇ δεεφϑάῤη" 'ASa- 
L y [3 Uu , ^^. f. ' , 
vagi Ü& χελευσϑεὶς ἀναιρεθῆναι, μόλις διέφυγεν" ἐχστρα- 
τεύσας δὲ ἐπὶ τὴν Ἰλλυρίδα Κωνστάντιος κατὰ Βρεττα- 
νίωνος τυραννήσαντος . ἔχεν εἰς τὸ Σίρμιον , ἔνϑα δὴ τῆς 
χατὰ Φωτεινοῦ συνόδου γεγονυίας, ἐν τῷ μεταξὺ χαϑηρέ- 
iH ^ » ^ L3 « , € ' 
Sn παρὰ τῶν αὐτοῦ στρατηγῶν ὁ τυραννίσας "Pour; Ma- 
' ΠῚ L Ld S fov » ^ 
γνέντιος , χαὶ ἕτερ:ς τύραννος ᾧ X0flavoc ὄνομα" κατὰ mcA- 
λὴν τοίνυν ἄδειαν ἐπὶ τὴν πρεσβυτέραν Ῥώμην ὁ Κωνστάν- 
« ' NL. * ' , d ] 
τος ἑρμίσας , ἔχελευσεν ἐν Μεδιολάνῳ γενέσθαι σύνοδον. 
41. Ἔν τούτῳ, χαϑά φησιν Σωζέμενος, εἰς ᾿Αντιέχειαν 
συνελθόντες ΙΝάρκισσος é Εἰρενουπόλεως , χαὶ Θεόθωρες 
Ἡρωνλείας , χαὶ Εὐγένιος ὁ διάδοχος Θεέῤγνιδος τοῦ Νι- 
χαίας , καὶ Πατρέφιλος Σχυϑεπέλεως,, καὶ Μηνέφαντες ὅ 
'Egieco , καὶ ἄλλει ἀμφὶ τριάκοντα. ἔγραψαν τες παν- 
ταχεῦ ἐπισκόποις χατὰ ᾿Αϑανασίου" συνῆλθον δὲ εἰς τὸν 
Μεδιόλανον. ὀλίγοι μὲν ἐκ τῆς ἴω, τῶν ἄλλων ὡς εἰκὸς 
προφασισαμένων γῆρας ἢ νόσον ἢ ὁδοιπορίαν paxpzy* ἐκ δὲ 
τῶν ἑσπερίων ὑπὲρ τοὺς τριακοσίους" ἀξιούντων cu τῶν ἀνα- 
^ ^ , ' ET ' ^ » ' 
τολικῶν χοινὴν ἐχφέρεσθαι χατὰ ᾿Αϑανασιοῦ ψῆφον, &vtt- 
στησαν τινὲς τῶν ἑσπερίων εἰ xai πρὲς ὑπερορίαν ἐπέμ- 


φϑησαν , ἶον Afépes ὁ Ῥώμης, Πανχῖνος ὁ Τριβέρεως 
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«ἧς ἐν Γαλλίαις., Διονύσιος ὁ Aog τῆς ἐν Ἰταλίᾳ, Εὐν 
σέβιος ὁ Βερκέλλων τῆς Λιγουρίας, Λουχκίφερ ὁ Καράλ- 
λων τῆς Σαρδανίας, xai ἹἸλάριος ὁ Πιοχτάβων ἢ Ποτά- 
μων τῆς δευτέρας ᾿Αχυιτανίας, 

18, ᾿Απράκξου di τῆς συνέδου ταύτης διαλυθείσης, Ev- 
δέξιος ὦ Γερμανικείας τελευτῆσαι μαϑὼν Λεόντιον τὸν Ave 
τιοχείας τῆς xata Συρίαν , ien τεῦ βασιλέως ἐπανελ- 
Sáy ἀπὸ Ῥώμης εἰς Γερμανιχείαν , ὡς χρηζούσης αὐτοῦ 
τῆς τοιχύτης πέλεως" ἐπιτραπεὶς cw) fcUto , χατέλαχε τὴν 
᾿Αντιόχειαν., χαὶ σπουδῇ τῶν ἀρειανῶν, μάλιστα δὲ τῶν 
βασιλινῶν εὐνούχων, περιεποίησεν ἑαυτῷ τὴν ἐνθάδε ἐπι- 
σχοπὴν" wei λοιπὸν ἐπανήει τὸ Αετίου δέγμα τὸν υἱὸν ἀνό- 
pow» τῷ πατρὶ δοξάζον, ἅμα τόϊς ἑμέφροσιν ᾿Αχαχίῳ τῷ 
Καισαρείας, καὶ Οὐρανίρ τῷ Τύρου" Τεώργιος δὲ ὁ Λαο- 
᾿δικείας ἐπέστειλε περὶ τῆς τειαύτης Εὐδοξίου νεωτεροποιίας 
Βασιλείῳ τῷ ᾿Αγκύρας., καὶ Μαχεδονίῳ τῷ Μοψουεστίας, 
*at Nexpenctp τῷ Νιχομνυδείας" εἴ προσλαβόντες Εὐστάϑιον 
τὸν Σεβαστείας,, xai ᾿Ἐλεύσιον τὸν Κυζίκου, τῷ βασιλέι 
τὸ γεγονὸς ἐδήλωσαν, αἰτοῦντες ἐκείνην χρατέϊν τὴν mt- 
στιν ἢ λέγει τὸν υἱὸν οὐχ ὁμοούσιον, &Àk ὅμοιον τῷ πα- 
τρὶ xat' οὐσίαν εἴτε ἀνομοιούσιον" τοὺς δὲ λέγοντας ὁμοού- 
σιὸν καϑαιρέϊσϑαι" δεξάμενος δὲ τὴν αἴτησιν τούτων ὁ βα- 
σιλεὺς., καὶ εὑρὼν ταύτην συνεπαινουμένην χαὶ map ἕτέ- 
po» ἐπισχέπων, εἶον Οὐάλεντος Μεύρσης 4 Οὐρσακίου Σι- 
γηδόνος,, Γερμινίεν Σιρμίευ. Αὐξεντίου Μεδιολάνων , Δὺν- 
μεφίλου Βερείας τῆς Θράχης y ἔχρινεν ἐπιτελέσαι συνόδον" 
ἐν Νιχαίᾳ' παραιτησαμένων δὲ τῶν ἀμφὶ τὸν βασιλέα διὰ 
τὸ wei πάλαι ἐνθάδε τὴν περὶ τοῦ δόγματος συμβῆναι ζή- 


"v ' * ^- 
TAGty , ἔϑοξε ταύτην ἐν Νιχερυηδείᾳ γενέσθαι" σεισμοῦ δὲ 
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» c , , » Π ' M , * 
αὐτῇ &vexüjavtes , πάλιν ἐχρίϑη γενέσθαι τὴν σύνοδον ἐν 
͵ Uu iU , 
Νικαία" μεταβευλευσάμενος δ᾽ ὁ βασιλεὺς, (v Σελερκεία 
^ , » 0*4 "ul - 
τῆς Ισαυρίας αὐτὴν ἠθέλησεν ἀδπροισϑῆναι. 
, , - ͵ ' 

19. Λογισάμενοι δὲ ct περὶ Εὐδόξιον ὡς ἁπάντων ὁμοῦ 
^ , , BJ ͵ » ^" , ui - - 
τῶν ἐπισχόπὼν ἀϑροιζομενων οὐκ ἄν αὐτοὺς δυνηϑέϊεν πεῖπ 

vo! 'Y ' 3 ^ ' 
σαι τὸ ἀνόμοιον παραδέξασϑαι , μερισϑείσγις δὲ τῆς συνόδου 
^ ' a , , t Li 
ῥᾷον πείσουσι τοὺς ὀλίγους , “παρεσκεύασαν συμπραττόντων 
o^ ^ D , LI , ^ , ^ 
αὐτόϊς τῶν εὐνούχων , Ouo γενέσθαι τὰς συνόδους, τῶν piv 
« ͵ » , * LI , - 9 ' ^- 3^ 
ἑσπερίων ἐπισχόπων tv ᾿Αριμίνῳ τῆς IzaAizg , τῶν O6 ἑώων 
» , ^- ,' LI U ^ , x 
ἐν Σελευχειᾳ τῆς ἸΙσαυρίας" xxt ἵνα τὰ moÀÀX συντεμνω, 
^ ^ , LI Li * ^ « , , 
τοῦ τῆς μαχαριας λήξεως Πανλου TOV τῆς ὁμολογίας στε- 
, , *, , ' « v L4 
φανον εἰληφότος, ἀντεισάγεται Μαχεόῤνιος, ὡς ἄν τις εἰ- 
, € t! Uu 54 H U ᾿" ^ 
«X σχότος ἡμερας διαδοχον" ἣν ὃε τὰ μὲν πρῶτα συυφε- 
͵ LJ ^ ', 4 ' ^ ' 
ρόμενος τοῖς περι ᾿Αχάχιον τὸν Καισαρείας τῆς Παλαιστι- 
.Ἶ Li € ' ^ Mw ^ τι » , 
νῆς , χαὶ cutt ὁμοιοουσιον τῷ πατρὶ ἔλεγε τὸν υἱὸν , ἀλλ 
[ΑΒΕ M δὲ M Li “ ^ & ὁ s, 
ὅμοιον" μετὰ ὃδὲ τὸ χαϑαιρεϑῆναι πρὸς ἐκείνων ἀποχρησᾳ- 
, “ ᾿ » 0^ 5 "^ m , , T 
μένων τῇ xat αὐτοῦ ὀργῇ τοῦ βασιλέοις Κωνσταντίου, οἷς 
' M “ A: 3» ^ ' ^ U 
τὸν νεχρὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου 
͵ A ^ ^ ^ ' LJ * 
παρεχίνησε, χαὶ τῶν ἐντεῦθεν σφαγῶν ἀνεφάνη αἴτιος 7 περὶ 
i , ^ ͵ i] ἃ ͵ 
dé covtow εἰπέϊν ἔφϑημεν .. διέτριβε μὲν εἴς τι περὶ Πύλας 
^ ͵ ͵ ' , 1 a J 
τῆς Βιϑυνίας χωρίον, ἔνϑα wat ἐτελεύτησε’ πρὸς δὲ τοὺς 
^- € ' ^ , I J ᾿ 1 
τοῦ ἑτέρου μέρους ἤτοι τοὺς Tpuaptizug , φημὶ δὲ τοὺς ἀμφὶ 
' ^ , " , ' 
Γεώργιον τὸν Λαοδικείας, καὶ Βασίλειον τὸν ᾿Αγχύρας ἀπέ- 
λ ᾿ M [31 , , * , Li € , 
XÀw& , χαὶ τὸν υἱὸν xaT αὐτοὺς ἐδογμάτιζε ὁμοιουσιον, 
€ ' M ' D , b ' 
20. Αἰἱρεσιάρχης δὲ φιλοτιμηθεὶς ἀναῤῥηθῆναι , καινό- 
' , i] , , A rl 
τερὸν tt mpcGtmtvonot , xat σφοδρότερον ἐλύττησε χατὰ τοῦ 
cog ΄, ^ 1 *. p , 
«Ji9 πνεύματος" τοῦτο γὰρ χαὶ ci τὸ ὁμοιούσιον εἰσάγον- 
' « * ^ ^ M] * 
τες.) καὶ οἱ τὸ ὅμοιον ληροῦντες τῆς οὐσίας χωρὶς , καὶ 
« "d € S 3 » ^M ' ' * ^ 
ἁπλῶς εἰ ἀπὸ ἀρειανῶν πάντες χτίσμα μὲν ἔλεγον vat τοῦ 
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^ ' y » €! ' 
υἱοῦ καταδεέστερον , ὅμως δ᾽ οὖν τῇ ἁγίᾳ τριάδι συνηρίϑ-- 
* 3 , » hj , | b! 
μουν" οὗτος δὲ Ó κατάρατος εἰς τὴν τριάδος αὐτὸ Stolo- 
᾽ * ^ 
ja» συναναλαμβάνειν ἐξέχλινεν,, ἄμοιρον εἶναι λέγων τῶν 
^ , - 
τοιούτων πρεσβείων , διακονέν τε xod ὑπηρέτην καλῶν, vai 
“ ιν L ' , , ^ € ^ "»" 
ὅσα περὶ ἀγγέλων ttg λέγων οὐκ ἂν ἁμάρτοι" ὅϑεν αὐτὸς 
» ^ ' ' ^ » 
τὲ xai ἡ αὐτοῦ συμμορία, πνευματομάχοι παρὰ τῶν ὀρϑο- 
, . t 
ὀῤξων ἐκλήθησαν" ηὔξησαν δὲ μάλιστα τὴν αἵρεσιν ταύτην 
Μαραϑώνιος ὃ Νικομηδείας, ἀφ᾽ οὗ xxi μαραϑωνιανοὶ πρὸς 
« δ νυ , E Li « 
τινων οἱ μαχεδενιανοι ὠνομάσθησαν , xai Ἔλευσιος ὃ Kv- 
^ » , ^ 
ζίκου. Ἰουλιανοῦ δὲ βασιλεύσαντος. ἀδείας τῇ Κωνσταν- 
' ^ ͵ € ' T * ' 
τίου τελευτῇ λαβομενοι οἱ mwupacopayo , ὃν ἣν Baoinet 
, ' i] Uu à € 
δ᾽ Αγκύρας͵, Σιλβανὸς ὁ Tagace , EugaSus ὁ Xifactas , 
Ἐλεύσιος ὃ Κυζίχου, Ilavgtwxog ὁ Zoe» , Λεόντιος ὃ 
' ' » 
Κομάνων, Καλλίςρατος ὃ KaAucvnoAtos , Θεόφιλος ὁ Κα- 
! ' € “ L Hi [i , 
σταβάλων., Σωφρόνι:ς ὁ Πομπηιουπόλεως , xat oi tcytaw 
« ' , LJ ', , * 
ὄμοφρονες., εἰς ἴδιον cuctnua διεχρίϑησαν , xat μαχεδονιατ 
νοὶ χαλέϊσϑαι φανερῶς ἤρξαντο, συνόδους τέ τινας ποιησά- 
Α » ιν , * ' 
μενοι), τοὺς ἀμφὶ ᾿Αχάκιον ἀπεχύρυξαν. 
24. Ἰοβιανοῦ δὲ τῆς. βασιλείας ἐτειβατεύσαντος., βι- 
βλίον αὐτῷ δεήσεως £doxay , ἀξιοῦντες ἐξωϑ ἐίσϑαι τῶν ἐχ- 
" * ν»ν f£ , » , * 
χλησιῶν τοὺς τὸ ἀνόμοιον δογματίζοντας , ἀντεισάγεσϑαι δὲ 
ἑαυτοὺς ὡς τὸ ὁμοούσιον κηρύττοντας" ὁ Ob βασιλεὺς ἀναπο- 
χρίτους αὐτοὺς ἀπέπεμψε, μόνον τοῦτο ἐπιφϑεγξάμενος , μι- 
cv μὲν φιλονεικίαν. ἀγαπῶν δὲ τοὺς τῇ ὁμονοίᾳ προσ-- 
τρέχοντας" τηνικαῦτα di ὃ φιλένειχος τρόπος τῶν περὶ ᾿Αχά- 
χιον ἐξηλέγχετο,, xai ὡς εἴησαν ἀεὶ πρὸς τοὺς χρατοῦντας 
᾽ ᾿ ᾿ , ^ t 
ἐἀπεκλίνοντες" συνελθόντες «γὰρ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τῆς Συρίας , 
εἰς λόγους ἔρχονται Μελετίῳ πρεσβεύοντι τὸ ὁμοούσιον" τοῦτ ὦ 
, H * « ^ ^ «t 
το δὲ ἐποίησαν, ἐπειδὴ τιμώμενον ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἑώρων 
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^ ' - - 7 ' ' , ', 
Ew τότε διάγοντος" χοινῇ οὖν "wowm σύνοδον ἀϑροίσαντες 
" ' € A .ν ' 0 
ἐπισχόπων ἑπτὰ καὶ εἴχοσι , βιβλίον συντάττουσι., χαϑομο-- 

“ Δ Ὁ; ὁ: ἃ 3 τ , 
λογοῦσι τὲ τὸ ῥμοουσιον" καὶ τὴν ἐν ἸΝικαίᾳ χυρώσαντες 
πίστιν. τῷ βααιλέϊ τοῦτο δεδωχασι" ἡγοῦντο δὲ τῆς συν-- 
ὄδου ταύτης Μελέτιος ᾿Αντιοχείας,, Εὐσέβιος Σαμοσάτων. 
᾿Αχάχιος Καισαρείας , Πελάγιος Λαοδικείας τῆς χατὰ Συ- 
, » , LI , 

(xv , ᾿Αϑανασιος ᾿Αγκύρας. 

22. "Aua di τῷ βασιλεῦσαι Οὐχλεντιανὸν καὶ Οὐά- 
λεντα , τάντες οἱ μαχεδονιανοὶ τοροεβάλοντο ὑπὲρ ἑαυτῶν 
πρέσβιν πρὸς Οὐαλεντιανὸν Ὑπάτιον τὸν Πειρίνθου émi- 
σχοπον , ἀξιοῦντες ἐπιτραπῆναι συνελϑέϊν ἐπὶ διορθώσει τοῦ 
δόγματος" ὃ δὲ Οὐαλεντιανὸς ἔφη" ἐμοὶ οὐ ϑέμις μετὰ λαοῦ 
τεταγμένῳ τὰ τοιαῦτα πολυπραγμονξίν" οἱ δὲ ἱερέϊς dig τού- 
τῶν μέλει , καϑ᾽ ἑαυτοὺς ὅπη βούλονται συγίτωσαν" εὐθὺς 
* » 0c 
οὖν ἐκέϊνοι συνῆλθον εἰς Λαμψαχὸν., vat dvo βουλευσά-- 

^ , 7 ᾿᾽ 
μένοι μῆνας, ἐψηφίσαντο ἄχυρα εἶναι τὰ ἐν ᾿Αντιοχεία map 
αὐτῶν πεπραγμένα, καὶ κρατεῖν τὸ ὅμοιον δοξάζειν τῷ πα- 
tpi τὸν υἱὸν κατ᾽ οὐσίαν" ταῦτα ὁρίσαντες ἐπανιόντι τῷ 

»" Li “ , 5 ^ , ^ mr “ 
Οὐαλεντι & τῆς Opens » ἣν γὰρ ἀποὺδημεῦντι τῷ ἀδελφῷ 

, * , 
εἰς Ῥώμην μέχρι τινὸς συναπελδῆὼν , ἐν ᾿Ηραχλείᾳ περιέ-- 
« M» »o o^ ' “ ᾿ .7 
τυχον" ὃ δὲ ἐπέτρεψεν αὐτόξς μὴ διαφερεσϑαι πρὸς Εὐδὸ- 
ξιον" ἦν δὲ οὗτος διαδεξάμενος Μακεόῤνιον καὶ σύμφρων Εὐ- 
γομίῳ καὶ τῶς κατὰ τοῦτον" ἐπεὶ δὲ ἀντεῖπον, ἐχέλευσεν 
αὐτοὺς ὑπερορισϑῆναι" μετέπειτα δὲ ἀγαγὼν ᾿Ἐλεύσιον ἐβιά- 
ζετο χοινωνέϊν Ἐὐδοξίῳ τῆς πίστεως" ὁ δὲ τὸ μὲν πρῶτον 
SAL 4 5 € L 1 ᾿ ' L 
ἀντέτεινεν" εἶτα ὑπερόρίας φυγὴν καὶ δημευσιν δειλιάσας., 
τὸ προσταχϑὲν ἐποίει" καὶ εὐθὺς μετεμέλετο' ἐσαγελθὼν 
γὰρ εἰς Κύζικον, τὴν ἁμαρτίαν ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας my 
- € ^ , » ' 
j5s , καὶ ζητῷν ἑαντόϊς ἕτερον ἐπίσκοπον ἐπέτρεπε, διό-- 
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, B * ^ ' L ^ * 
τι αὐτὸς ἀνάγχῇ τὸ οἰκέϊσν ἠρνήσατο δόγμα" κχυζικηνοὶ δὲ 
“ " , ' ^ 4 , ' 
τῇ περὶ τοῦτον φιλοστοργίᾳ χρατουμενοι, τῆς μὲν οἰκείας 
^ » o^ 
αἱρέσεως cu μετετίϑεντο, ἔμενον ὃὲ ἕμως Um αὐτῷ τατ- 
4! [S δ. * * 
τόμενοι" ὅπερ μαϑὼν Εὐδόξιος προεβάλετο Εὐνόμιον εἰς τὴν 
' » , 
Κυζίκου £miGxoTV. 
' 4 " , ^ 
23. Ἠλαύνοντο i παρὰ Εῤδοξίου τοῦ Κωνσταντινου- 
' » ' A » oh ^ , , € " 
πόλεως ἐπισχόπου., xxt Οὐάλεντος τοῦ βασιλέως, οὐχ ct τὸν 
͵ ' LÀ M « 
ὁμοούσιον πρεσβεύοντες μόνον. ἀλλ᾽ ἤϑη xai αὐτοὶ οἱ μα- 
3 ^ M H , " » ἡ -΄κ» 
κεδονιανοῖ" οἱ xai μὴ φέροντες τὴν ἐπήρειαν , δέϊν ἔγνωσαν 
^ 3» 0*5 , ^ , » ' Ao v 
καταφυγέϊν ἐπὶ τὸν τοῦ βασιλέως ἀδελφὸν, καὶ ἐπὶ Λι- 
', » t Li ' 
βέριον τὸν Ρώμης ἐπίσκοπον , ἀσπάζεσϑαι μᾶλλον ἑλόμε- 
L] ^M " 1] , ' 
νοι τὴν ἐκείνων Gig , ἢ χεοινωνέϊν tóig περὶ Εὐδόξιον" 
Li ^ ' ^ M] 
πέμπουσιν οὖν Εὐστάϑιον τὸν Σεβαστείας. καὶ Σιλβανὸν 
᾿ ' * ' i] - , ^ ΄ ͵ 
τὸν Τάρσου, καὶ Θεύφιλον τὸν Κασταβαάλων τῆς Κιλικίας" 
^ ^ U ' , ͵ i] 
ct xat πρὸς Λιβεριον παραγεγονότες , χαταγινώσχουσι μὲν 
, S ^ .*o^ , ^ ' 
᾿Αρείου xat τῶν ὁμοίως αὐτῷ φρονούντων xxt διδασκόντων" 
, ^ * , " 
ἀποχυρύττουσι δὲ πᾶσαν αἵρεσιν ἐναντιουμένην τῇ πίστει 
-“ ᾿ , , ^ 3 ς ' , ,' 
τῆς ἐν Νικαία συνόδου" wet τὸ ὁμοούσιον μόνον δέχονται, 
^ , 4 ^ ͵ M 
ὡς τῷ ὁμοίῳ xat οὐσίαν ταυτὸν σημαῖνον" ταύτην αὐτῶν 
J € ͵ LÀ ^ € , » , , 
τὴν ὁμολογίαν ἔγγραφον λαβὼν ὁ Λιβέριος., ἐχοινώνησεν αὐὖ- 
“ M ' LU ^ ' L4 
tüg' xai γράμματα map αὐτοῦ Azpovttg , ἔπλευσαν εἰς 
, , A ^ ' ' UJ ᾽ 
Σικελίαν" συνόδου δὲ κἀκεῖ συναχϑείσης , xat τὰ αὐτὰ ψη- 
' ^ ^ , bd 
φισαμένων τῶν τῇδε ἐπισχόπον,, ἐπανῆλθον. 
"" ' ^- ͵ * 
24. Kar txüvo δὲ χαιροῦ σύνοδον ἀγόντων ἐν Τυάνεις 
-5 Li ', , , 
Εὐσεβίου τοῦ Καισαρείας Kamnadxixg , ᾿Αϑανασίου 'Ay- 
, , t ^ J ré ' Li 
xwpx6 , Πελαγιου Λαοδιχείας τῆς Συρίας. Ζήνωνος Τύ- 
U Li 4L - , 
ρου) Παυλου 'Ep£onc, ᾿Οτρηΐου Μελιτηνῆς, Γρηγορίου Na- 
“ ι ^ ^ ἂν » 
ζιανζοῦ , xat πολλῶν ἄλλων, ct χαὶ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τὸ ὁμοοὺ- 


LI , * ^ , LS ' ᾿ , 
ct ἐψηφίσαντο ἐπι τῆς Ἰοβιανοῦ βασιλείας. ἀνεγνώσθη 
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ui - * κι LI 
τὰ Λιβερίου xat τῶν ἀνὰ τὴν δύσιν γράμματα" xai περι- 
“ LI , ' ' ^ 4 
χαρέϊς ἐπὶ τούτοις γενόμενοι. ἔγραψαν πάσαις ταῖς ward 
, * , H - » ' , 
τὴν ᾿Ασίαν ἐχχλησίαις ἐντυχέϊν tig τοιούτοις γράμμασι. 
d v - ͵ 
xat ἔτι ρος ὄντος, εἰς Ταρσὸν συνελϑέϊν" ἤδη δὲ συνί- 
, ^ , ^ ' , ^ 
στασϑαι μελλούσης τῆς tv Ταρσῷ συνόδου, τριάχοντα και 
ΕΝ 4 ' - 
τέσσαρες ἄσιανοι ἐπισχόποι συνελθόντες ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τῆς 
* ^ ' - - 
Καρίας, τὴν piv ἐπὶ τῇ ὁμονοίχ τῶν ἐχχλησιῶν σπουδὴν 
' ^ 4 Li - ' Uu ^ * 
émüvcuy , παρῃτοῦντο δὲ τὸ τοῦ ὁμοουσίου" Οὐάλης ὃὲ ὁ 
^ L ^ ᾿ , , 
βασιλεὺς Εὐδοξιου σπουδῇ τὴν ἐν Κιλικίᾳ προσδοκωμένην 
, » € V νυ ἢ “ 1 L 
euvcdoy ἔλυσεν" οἱ δὲ μοχεδονιανοι ἀδιάφορον ἕως τινὸς ypo- 
4 ' ^ &:- LJ * * |," 
νου τὴν χοινωνίαν ἐποιοῦντο ἀνὰ ἐχχλησίας τὰς ἐν ἐχαστῃ 
t D ' ' t 7. 
πόλει, ἀλλήλοις τὲ ἐπιμιγνύμενοι καὶ τόϊς ἐξ ἀρχῆς πρεσ- 
' 
βεύτυσι τὸ ὁμοούσιον. 
t * t ᾿ * 
25. ᾿Επεὶ δὲ Οὐάλεντος τελευτήσαντος Γρατιανὸς &vo- 
4 ', ' 
μοϑέτησε μετὰ ἀδείας ἑκάστους ϑρησκεύειν ὡς βεύλονται 
^ , , ^ ' κι ^ 4 ^ 
xai ἐχχλησιάζειν, πλὴν μανιχαίων χαὶ τῶν τὰ Φωτεινοῦ 
» ! Li ' « t ' ' , 
xat Εὐνομιου φρονούντων, πᾶλιν οἱ πλείους ἐθογμάτισαν 6x- 
, * Ll € ' ^ « 4 L] 
τρέπεσθαι τὴν τοῦ Ouccugicw φωνὴν" ὁ ὃὲ Dacus Θεο- 
X € ἢ -€ ' à ν ἡ ΄ οὗ , 
σιος ὁ μεγας τοῦ ὁμοουσίου σπουδαστὴς ὧν, σύνοδον ἐπι- 
, ' ^ ͵ ^ 
σχόπων ὁμοδόξων ἑαυτῷ συνεκάλεσε, βεβαιώσεως ἕνεχα τῶν 
' ' 4 ' ^ 
ἐν Νιχαίᾳ δοξάντων" ὑπολαβὼν δὲ δύνασϑαι συντάξαι τῇ 
, LI 
χαϑόλου ἐχχλησίᾳ τοὺς καλουμένους ] μαχεδονιανοὺς . συνεχά- 
LI ' ^ * , 
λεσε xai τούτους" συνῆλθον cuv ἐν Κωνσταντινουπόλει &x 
^ « ' * ' , D 3 ε * * 
τῶν ὁμοούσιον τὴν τριαδα δοξαζόντων Gut ἑχατὸν xat πεν- 
' , "o * , *&a ' « ' 

Trcyta , ἐν cte ἦν Γρηγόριος ὁ Θεολόγος, ὃ Νυσσης Γρη- 
, , ΓΕ, 5g] - 5 ' ' 
γόριος (1) , ᾿Αμφιλόχιός τε, καὶ ἕτεροι τῶν ἐπισήμων τότε 

Ὶ 
(1) Hac fortasse occasione S. Gregorius nyssenus scripsit 


illos adversus Arium Macedoniumque tractatus , quos ego ex 
vaticano codice edidi in collectionis vaticanae tomo VIII. 
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Li ^ ^ ' LIEU ^ L . - ᾿ - 
πατέρων , ct δὴ maytts ἐδέοντο τῶν μανεδονιανῶν ἐπιγνῶναι 
᾿ ' » ' , ^ ^ , ^ 
τὸ ὁμοούσιον, ἀναμιυνήσχοντες αὐτοὺς τῆς πρεσβειας xat 
͵ ^ * ' 4 , ^ » 
ἐμολογιας ὧν ἔϑεντο πρὸς Λιβεέριον τὸν Ῥώμης δια Ev- 
LJ " p^ Lg ^ LES * , t ' 
σταϑίου xai Σιλβανοῦ καὶ Θεοφίλου" ci Ot μυδέποτε ὁμοου- 
- Ἁ M €^ , i] ͵ »" , 
σιον τῷ πατρὶ τὸν υἱὸν ἀναφανδὸν δοξαζειν εἰπόντες. εἰ 
E. xt ^ ^ A J « λ UT. & " 
xai ἐναντίᾳ ταις πρὸς Δίβεέριον ὁμολογίαις ἐροῦσιν , &mnÀ- 
, t ι ^ 4 ' ͵ ^ ^ ^ 
λαγησαν" εἰ ὃε τοῦ ἑτέρου μέρους ἐπιμείναντες χαὶ τὸ πνεῦ- 
' ' ^ Uu ^ ᾿ ^ 4 , 
pa τὸ ἅγιον χυριον xai ζωςποιον xat Ox τοῦ πατρὸς ἐχπο- 
, i] ^ ^ Li ^ , 
ρενόμενον xat τῷ πατρὶ συμπροσχυνεύμενον xat συνδοξαζο- 
' t Ew ^ c L 5! » 
μενον Ücyuatigavtég , ὡς xat €) τῷ Ξειῳ συμβοόλῳ ἔγχει-- 
^ i] ', , » , Li ' 
ται, καὶ τὸν Μαχεδόνιον χαθυποβαλόντες ἀναθεματι., ὡσαυ- 
i] ' ^ o« , ^ ong LET e^ € m ὸ , 
τῶς χαὶ τοὺς τὸ ὁμοιούσιον χαὶ ὅμοιον ἐπι τοῦ υἱοῦ δοξα- 
^ uU ^ , ' ' ' ' 
ζοντας , χαὶ μετὰ τὴν ἐν ΝΝικαίᾳ σύνοδον , δευτέραν tau- 
» 5a ' , A ^ ' » c! 4 
τὴν εὐσεβῇ συστησάμενοι, ἀλλὰ χαὶ χανόνας ἐχϑέμενοι περὲ 
* " * 9» ' » , Ἢ ᾽ 4! 
διαφόρων ἐχχλησιαςιχῶν ζητημάτων , ἐβουλεύσαντο τινὶ δέοι 
' » LI " , ͵ € ' 
τὴν ἐπισχοτὴν Κωνσταντινουπόλεως ἐπιτρέψαι" ὃ μὲν βα- 
᾿Ὶ ͵ L] ,' A ' ^- L1 
σιλευς Ξαυμαζων τὸν Γρηγόριον τὸν ϑεολογον., τῆς tmi- 
" »"» , , ' ' ^ i] LJ ' 
exzmAs ἄξων ἐψηφιζετο tavtns! GuvQvouy δὲ xat τῆς συνόδου 
« Xo! 5x, *0vM * * * , 4 f. 
et πλείονες" ἀλλ᾽ αὐτὸς αἰσθόμενος τινᾶς ἀνταίρειν wat μαλι- 
^ LI ͵ ͵ , , -.!' 
ca tcu; Gm Αἰγύπτου, παρῃτήσατο μετὰ weupcy* Διοδώρου 
' ' ' 4 ῃ PM 
vuyus μαρτυρίᾳ, ΝΝεχτάριος συγχλητιχὸς ó ταρσευς ἀμυητος 
» ' ^ ^ ^ ^ ^ v , ^ 
ὧν ψηφίζεται xat μνέϊται., xat τὴν μυστικὴν ἔτι ἐσθ τα 
» , c LU , 
ἠμφιεσμένος χειροτονεῖται Κωνσταντινουπόλεως ἐπίσκοπος, 
1 i] ^ ͵ ͵ i] € ν. 
26. Meza δὲ ταῦτα συνελθόντες ἸΝεχτάριος xat ct ἄλ- 
λ AN. , ' 7 » o! 1 E “ 
ict, τὴν ἐν Νικαία πίστιν ἐχυρωσαν , χαι πᾶσαν αἵρεσιν 
» ' ^ ^ € JU ^ ' , 
ἀπεχήρυξαν., ναὶ διοικεῖσθαι τὰς πανταχοῦ διέταξαν ἐν- 
^ ' 1 1 1 £f ᾿ * , ' 
xÀngtxg xaTX τοὺς πᾶλαι XXV0UKG , χαὶ τοὺς ἐπισγοποὺς 
.»" - f ' 5 «4 ^ ' ' ^ , 
ἐπι τῶν ἰδιων μένειν ἐχχλησιῶν , vat μὴ ταῖς ὑπερορίεις 


' ' E [3 * , ' 
προβαίνειν, μύτε ἀκλήτους χειροτονίαις ἀλλοτρίαις ἑαυτοὺς 
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, f. Pru , t v xw P * , 
ἐπιβάλλειν, χαϑα πρότερον ὡς ἔτυχε πολλάᾶχις vat συνέβη, 
͵ ^ EI » ' * ' »ε ' 
διωχομένης τῆς χαϑόλου ἐχχλησιας" τὰ δὲ map, ἑχάζην συμ-- 
^ ^ ' ε ^ ' 
βαίνοντα τὴν τοῦ ἔϑνους σύνοδον, ὡς ἂν ἄριστα φανείη, 
^ U ^ ' ' ^ , ' 
διοικεῖν" μετὰ ὁὲ τὸν Ῥώμης, τὸν Κωνζαντινουπόλεως ἐπί- 
UJ ^ ^ t' , ' 
exoncy τὰ πρεσβέια ἔχειν. ὡς τὸν Spovcy ἐπισκοπεύονται 
Ld ' ͵ * , LI *4 i ᾿ LI ' 
τῆς νέας 'Ῥωμηφ" ἐβεβαίωσαν τε αὐϑις τὴν ἐν Νικαίᾳ πι- 
4 ͵ z , ^ » 
στιν, καὶ πατριάρχας γατέστησαν διανειμάμενει τὰς ἐπαρ-- 
' ι ^ Li , ^ 8 
χίας" ὥστε τοὺς ὑπὲρ διοίκησιν ἐπισκόπους ταῖς ὑπερορίοις 
* , 4 , ^ M * ^ , 
ἐχκλησίαις μὴ προβαίνειν" χληροῦται δὲ τὴν μὲν βασιλίθα 
, L] ^ , , * LI ^ ^ 
πολιν καὶ τὴν Θράκην Νεχτάριος" τὴν δὲ τῆς ποντιλῆς Ouct- 
' , ' ' ^ ' 
χήσεῳς πατριαρχείαν Ἑλλαδιος ὁ Καισαρείας, vo: Γρηγό- 
' 3o dI ^ 4 , U 
pos ὃ Νύσσης. wat 'Ocpnig ὁ Μελιτηνῆς" τὴν &cwxvüv 
^ ' ͵ , Uu * 
dt λαγχάνουσιν ᾿Αμφιλόχιος. ὁ Inzyteu , xoa " Oztupez à 'Av- 
͵ ^ ^ ' U M A ^ 
τιοχειας τῆς κατὰ Πισιδιαν' τὰ δὲ χατὰ τὴν Αἴγυπτον Ti- 
, ^ t Li ^ ^ 
μοϑέῳ τῷ ᾿Αλεξανδρείας τπροσενεμήϑη" τῶν δὲ χατὰ τὴν 
* ; | e Li ͵ " ^ 
ἀνατολὴν ἐχχλησιῶν διοίκησιν ἐπέτρεψαν Πελαγίῳ τῷ Aac- 
LJ εἰ ' ^ ^ od ᾿ - 
ὀικείας,, xat Διοδώγρῳ τῷ Ταρσοῦ , φυλάξαντες τὰ πρεσβέϊα 
^ LI ^ , P1 “ 3 
τῆς ἐχχλησίας τῶν ᾿Αντισχέων.. ἅπερ ἔδοσαν τῷ Μελετιῳ 
LJ * ' ' 4 ' 
παρόντι" ὥρισε δὲ ὥστε εἰ χρεία καλέσοι τὰ γαϑ᾽ ἑχάστην 
᾿ , Ἁ ^ , ' ^M "- ᾿ , 
Emapytxy , τὴν τῆς ἐπαρχίας συνεῦεν διοικεῖν" ἐζητγϑὴ δὲ 
L ^ i he E , P L ᾿ U » 
xat τὰ xaz& Macy , ὃν ἀλεξανδρέα τὸ γένος Cvza , χυνι- 
' ' 3 » Li M ^ * * ' 
χὸν tt φιλόσοφον τὸ ἐπιτήδευμα. σπουδαῖον Ot περὶ τὸ δόγ- 
^ » , ' 4 4 € 
μα τῆς ἐν Noua συνοῦδου.. γλέψαντες τὴν χειροτονίαν οἵ 
͵ L ' [i 
τότε ἐξ Αἰγυπτου συνεληλυϑότες 4θἐσίσκοπον Κωνσταντι- 
Li 7 " ' ^ ' L 
νουτιόλεως xattotngav , ἔτι Γρηγορίου τοῦ ϑεολόγου τὸν 
^ ^ t L 4 m ^ 
Spovew τοῦτον διέποντος" καὶ ὡρισϑὴ μὴ γεγενῆσθαι τοῦ- 
͵ 4 , 4 U U » af? 
TOV μὴτε εἰναι ἐπίσχοπον μὴτε χληριχοὺς τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ 
[i D ' ' ri roo o^ ^ , 
χειροτονηθέντας, ἀλλα μένειν ἄχυρα τὰ ἐπ᾽ αὐτῷ xat παρ 
LI - ' 
αὐτοῦ πεπραγμένα. 


^20 EX TIIESAURO 
Il, ΠΕΡῚ NEXTOPIOY. 


' “ ι , ' T 
1. Nescoptg ὥρμητο μὲν ἐκ Γερυανιχέων πολιχνῆς , 
» * ^ * H4 » b , f , , 
cux cda ποταπεῖς τὸ ἐξ ἀρχῆς ἐχτεϑραμμένος ἐπιτηδεύ- 
, , ' ͵ ͵ 
μασιν" ἄλλην δὲ ἐξ ἄλλης ἀμείβων χώραν. χαϑάπερ αἰ- 
' ^ , ^ » 
γυπτιαχή τις μάστιξ τῇ μεγάλῃ τῶν ᾿Αντιοχέων ἐνέσχη- 
, , , ' ? ' , * 
Ψε πόλει" ἐν ταὐτῃ λόγων ἐλευϑερίων μετρίως μετεσχήχως . 
, ' 1 , ' ^ 
φωνὴν τε ὅ τι χαλλίστην καὶ μεγίστην ἀσχήσας,, τῇ ἐχτ 
, ^ ^ ^ , ' ^ ^ , ^ 
xÀnoix τοῦ Θεοῦ προσιὼν εἰσεφϑαρη , χαὶ τῷ καταλόγῳ τῶν 
, , , ^ ' ^ ^ i] 
πρεσβυτέρων ἐναρίϑμιος γεγονὼς , TOV tt τοῦ Θεοῦ λαὸγ Ot- 
δά , £3 LER » , - ^ 
Gx&y πεπιςευμένος ἔδειξεν εὐϑὺς ἐν προοιμίοις οἵος mapa 
πᾶντα τὸν βίον γενήσεται" οὐ γὰρ τὸν εὐγενῇ καὶ γόνιμον , 
* ^ ^ » , ' L ᾿ 
xat γεωργῆσαι ψυχας ἀνϑρύνσων δυνάμενον ἐζήλωσε χαρα- 
χτῆρα τῶν λόγων, ἀλλὰ πρὸς τὸ δημοτερπὲς ἀποκλίνας. 
LI ^ » »., , ' ' » , w 
καὶ τῶν εἰς ἄξρα λυομένων χροτῶν ϑηρευτης εἰ xat τις ἄλ- 
' ' ^ BJ X M 
λος γενόμενος, τὸ συρφετῶβες καὶ ἀςάϑμητον πλῆϑος πρὸς 
b] *o€M 4 , , ' * , « 7 
τὸν οἰκέϊον ἐξεχαλέσατο πόϑον , ψαιὸν περιβεβλημένος ἱμᾶ- 
, ^ , ul , ' , , , 
τιον, ἐστυγναχῶς βαδιζων., τοὺς ἀγοραίους ἐκκλίνων Scpo- 
* , ^ E 5 
cus , ὠχρότητι σώματος τὸ δοκεῖν ἐγκρατευτῆς εἶναι Sn- 
͵ L4 * , 
ρώμενος., εἴχοι τὰ moÀÀa βιβλίοις προσανέχων, xai καϑ' 
« ͵ « ^ ' 
ἡσυχίαν ἑαυτῷ συγγινόμενος , τοιούτοις σχήμασι xat πλά- 
i M t ΄ hir ^ € ^ 
σμασι τοὺς πολλοὺς OnAeatow , μέχρι πόῤῥω προῖλϑε τῆς 
* ' i] n" *4 ^ 
ὑἡλιχίας., τὸ δοχέϊν χροὸς εἶναι , πρὸ τοῦ εἶναι διώκων. 
S ^ "S. » ^ 
xai τῆς τοῦ Χριστοῦ ὄρξης τὴν ἑαντοῦ προτιμῶν. 
M * ^ , ' “ 
2. Ἐπεὶ δὲ, χατὰ τὸ εἰρημένον. τῷ δεσπότῃ, οὐδὲν 
* ^ ᾿ ͵ »»"" . 1 ^ , ^ , 
γρυπτὸν 0 οὐ γνωσθήσεται. οὐδὲ ἀπόχρυφον ὃ οὐ μὴ εἰς 
EN ' , 
φανερὸν ἔλθῃ , χαὶ tà χαλὰ ἔργα πρόδηλα ἐστὶ, xai τὰ 
» LJ , ' U » 
ἄλλως ἔχοντα χρυβῆναι οὐ δύναται, κατὰ τὴν ἀνεξιχνία- 
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στον τῶν τοῦ ϑεοῦ κριμάτων ἄβυσσον, xai ΝΝεστέριος ψή- 
L ᾿ ἃ ' rH * 1 aoc T 
qo τῶν περι τὰ βασιλεια καὶ τοὺς ϑρόνους , xai αὐτοῦ τηνι- 
- ^ , ^ ^ ^ 
xaUta τῆς οἰκουμένης τὰ σχῆπτρα διέποντος, τῆς χατὰ 
» 5 1 - 5 “ 
Κωνσταντινονυπολιν τῶν ἐρϑοδοξων χαϑολικῇς ἐχχλησίας τὴν 
, * ^ ^ ' 
προστασίαν πιστεύεται, cudiv δὲ ἧττον xod τῆς οἰκουμένης 
« , ΕἼ ε V ^ ' » 0^ L ' 
ἁπάσης "* ὡς Ót τὸν μέγιστον ἐχέϊνον watthape Spovcy , 
, ' ' ^ , ^ , 
xaSZmip τινα τυραννίδα τῆς ἀρχιερωσύνης τὴν προστασίαν 
ἁρπάσας, εὐχέτι χατέχειν ἐν ἑαυτῷ τὴν ὠδῖνα τῆς ἀσε- 
͵ LE d ν᾽ » o» ^ , ' ^ 
βείας δῖος τ᾿ ἦν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ἐξουσίας προσλαβὼν ἀμα- 
^ '€ ' » ' r4 4 1 " ^ 
S παῤῥησιαν. tig μέσον ἄγει xot προτιϑησιν ἅπασιν. ἦν 
, Uu ^ ^ ' 
πάλαι συνέλαβε κατὰ τοῦ μονογενοῦς Aacenuiav , καὶ mo- 
"» » ^ - ' ^ 
Aepev ἄντιχρυς χατὰ τῶν ἀπος-ολιχῶν αἱρέϊται δογμάτων" xat 
^ , Ὁ b t » Li - 
τῶν ἁγίων πατέρων , &y cu κατηγγέλη τὸ εὐαγγέλιον τῆς 
^ , Li Li LE “ 
τῶν ὀρθοδόξων χαϑηγησαμένων πίστεως, ἐχβάλλειν πεφᾶ- 
' ^ ^ ' , 
ται τοὺς λόγους, ταράττων μὲν τῆς βασιλίδος πόλεως τὴν 
LI 4 ^ ' , 
&wxngiaw , ταράττων δὲ xai τὴν οἰκουμένην ἅπασαν" οὐδὲ 
^ ' , ' * 
τοῦ ϑεσπεσίου. Παύλου χεχραγότος ἐπιστρεφόμενος, ὃ δὲ 
' € mM ' " , ^ T »» 94 
ταράσσων ὑμᾶς, βαστάσει τὸ χρίμα ὅστις ἂν ἠ" ἀλλ᾽ ἐπὶ 
^ -“ " ' ' , * 
τὴν λυχνίαν τοῦ ϑείου τῶν ἀρχιερέων βήματος οὐ τὸν λύχ- 
^ » ' UJ ͵ LI “ ' 
γον τῆς ἀληϑείας, ἀλλὰ ζόφον τιϑησι τῆς ἀσεβείας. 
» 0^ -" ^ ' , , 
3. Γίνεται δὲ αὐτῷ πρῶτον τῆς καινοτομίας ἐγχείρη- 
^ 1 J Ll ^ 
px, τὸ μὴ δέϊν τὴν ἁγίαν παρθένον τὴν τοῦ ϑεοῦ λό- 
' ^ ' 
γου χατὰ σάρκα μητέρα, ϑεοτόκον ὁμολογέϊν, χριστοτόκον 
^ M - " ω ^ . 
δὲ μόνον, τῶν πάλαι xai τῶν πρὸ πάλαι τῆς ἐχχλησίας 
᾿ Uu ' 
χηρύχων , χατὰ τὴν ἀποςολικὴν παράδοσιν. ϑεοτόχον δοξα-- 
, ^ ' , , 
ζόντων ὀνομάζειν xoi πιστεύειν τὴν τοῦ κυρίου μητέρα" φέρε 
M " ^ 1, , ' 
μοι λοιπὸν χαὶ τὴν βλάσφημον τεχνολογίαν παρατΥρῆσον , 
» ^- “ , 
εὐδενὶ πρότερον ἐγνωσμένην" ἡ τοῦ Χριστοῦ προσηγορίας, 
i] ^ ' ' ^ , - 
φησὶ, τῶν δύο φύσεων σημαντικὴ, τῆς τε Θεότητος τοῦ 


* jactantia 
contra fas. 
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- 


- ι * , € δὲ ^ δ ^ ᾿ 5 δ 
μονογενοῦς xai τῆς ἀνθρωπότητος" ἡ ὃξ τοῦ Θεοῦ ἀπολύ- 
' 4 ^ € v^ 4 * , ^ ^ , 
tos λεγομένη φωνὴ τὴν ἁπλῖν xci ἀσώματον τοῦ Stc Ào- 
͵ πο A ^ v ' ^ 
γου παρίστησιν οὐσιαν" ἡ ὃε τοῦ ἄνθρωπος, μένην τὴν 
* LJ LI ' ' ^ »" ' * 
ἀνϑρωπείαν ὑπεῦδειχνυσι φύσιν" διὰ τεῦτο χριστοτίκον φησὶν. 
A * 59 , 4 [-V4 * « A ἡ ΄“- ᾿ ^ LI 
ἀλλ᾽ εὖ ϑεοτόχον τὴν παρϑένεν ἐμελεγέϊν ἀναγκαῖον. μὴ- 
“Ἢ » ^ ES ka ' M] ^ ^d 
ποτε λαϑωμὲν ἀρχὴν τοῦ εἶναι λέγοντες τὸν ϑεὸν λόγον 
᾽ - €f, , , Ly ' 
ix τῆς ἁγίας εἰληφότα παρϑένευ" wai εὕτως προγενεστέραν 
t ' ^ , , c Uu * ,»o|; 
τὴν μητέρα τοῦ γεννηθέντος ἐξ αὐτῆς. χατὰ τὸ ἀχολευ- 
Scv ; ὁμελογέϊν βιασϑῶυεν. 
» OpcAoy D 
^ ' , - ^ -΄ν 
^. Ἵνα δὲ μὴ δίξωμεν λοιδερίαις κεναῖς ταῦτα τοῦ ἀν-- 
μὴ δέξωμ 
᾿ ^ .»Ψ»ν - T *4 ^ ὁ. 
Cpóg κατηγορέιν, αὐτὸν Exüvcy ci εἰπε τῆς οἰκείας δυσ-- 
' , ', ^ U , ^ 
σεβειας ποιήσομαι μάρτυρα" τῶν yap ἀπεστολιχῶν διδαγ-- 
, iL] * ,» ' “ LI ^ ^ 4 
μάτων καὶ παντὸς ἁγιου μνήμην τῆς ἑαυτοῦ διανειας ὑπερο- 
LI , ^ ^ » LI ᾿ , ^ Li » 
μίσας , ἐν τῇ τῶν ἐρϑεθόξων ἐχχλησίᾳ πολλᾶς τοιαύτας ἐξε- 
͵ ^ v Y LI ' a » LI 
βόησε φωνας" cux ἔτεχεν, ὦ βέλτιστε, Μαρια Θεὸν, ἀλλ 
Yo "ς H Y A, o EE n 
ἔτεκεν ἄνθρωπον Θεότητος ὄργανον" xat ἐν ἑτέροις Gay 
m ' »o!w ' € ' ^9 ' , 
φληναρεις ἀνεγαλητεν μητέρα ἑλλύνων Sici ἐπεισαγων" (cu- 
- £M LI » r 4 ^ , * , , » , 
Qaizcy yap ἀναδεξάμενος φρόνημα. cu τὸν λῶγον G ἄτρε- 
7^p αμεένος φρονῆμα. 
e » "A v w ᾿ ^ 
πτως ytyevioSai ἔλεγεν, ἀλλ᾽ εἰς τινα ἄνθρωπον ἐνοιχὴ 
᾿ e ^ " ^ “ ^ 
σαι. ὡς εἰς ἕνα τῶν προφητῶν, wat ἰδιοποιέϊσϑαι τοῦτον 
IE ͵ , ! i7 ^ DE «^ » ' λέ 
ἰξαιρέτῳ ἀγαπησεῖ" xoi εἶναι μὲν ἄλλον vicv , ἄλλον ὃς λε- 
^ ἣν ^ 1 ^ ^ ^ ' 
γεσθαι μὲν. μὴ εἶναι δὲ γνήσιον, ϑετὸν δὲ υἱὸν τὸν λε- 
, » ^ L] , D »} «V ᾿ M ow 
γομενον Ἰησοῦν Χριστον" ἐντεῦθεν Cvo vicug , xat um ἕνα , 
ἢ D "P , /^ ' 
λέγεσϑαι εἰναι" ὅϑεν τῆς ἀρχιερωσύνης ἐκβάλλεται ψήφῳ 
^ L1 ^- Li ^ ^ 
[ συνοδικῇ ] xat βασιλιχῶ νεύματι" xat τὴν "Oxcw xatadt- 
^ » » ^ , ^ L3 Li EY 
χασϑεὶς cii), τῆς μελλούσης τῶν ἀσεβῶν κολάσεως ἐδε-- 
M LI , ΩΣ » 4, L 
ξατο τὰ mpocpum , παρανάλωμα τῆς οἰκείας φρνενοβλαβειας 
' , - ' à. " . ^ 
γενομενες., xai iq ἑαυτῷ πληρώσας τὸ ἀποστολικὸν ἐχέινο 


A « - 5s! € ε , J. 9.4. 
CyUiV ,. οτι τινων αν Com av et αμαύτιαι τροῦδηλοι εἰσι ,. 
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RA te 'χρίσινο ibi. E of 8. - τοῦ τὸ 
πρεάγουσαι εἰς χρισιν" ἐξέγειρε yap ὃ Siog var αὐτοῦ τὸ 
πνεῦμα Κυρίλλου πατριάρχευ ᾿Αλεξανὸρείας, καὶ γράφει πρὸς 
αὐτὸν Νεςέριον , εἰς τὴν ὀρθόδοξον ἐμβιβάζων πίςιν,, καὶ 


ip 


' , , ^ , * 
εὐτόχον τὴν ἅγιαν Μαρίαν ταραγοιλῶν ὀνομάζειν τὲ χαὶ 
“ « “" , 3 — 3! " u Lj t , 
φρονεῖν" ὡς ὃξ cux ἐνεθιόου,, ἕτερα πάλιν ἔπεμψε γράμματα" 
᾽ Li ^ LI ^ A ^ ^- L LI ΕΣ ' 
ἀντιλέγοντος δὲ αὐτοῦ, καὶ πρὸς ταῦτα σύνοῦος ἐν Ἐφέσῳ 
^ ^ ' ^ ' * - 
συγχροτέϊται, καὶ παραπέμπεται ἐχέῖσε INeotéptes παρὰ τοῦ 
, ^ L t L L2 
ἐπάρχου τῆς πόλεως χαὶ ἑτέρων πολλῶν. . 
, , ' i , ͵ ^ » 
5. Θεοδόσιος δὲ ὃ νεὸς τὰς ἡνιας τοτὲ τῆς βασιλείας 
» , . ^ ' , Li ^ ͵ /*€ , 
ἐνεχειριστο" wat προιδρενεν ἐν cavtn tT τρίτη συνόδῳ Ku- 
᾿ , »α -“ ͵ 
μίλος Αλεξανδρειας . Κελεστῖνος Ῥωμὴς *, Ἰυβενάλιος 
' ' »" x L i1 
Ἱεροσολυμων, ᾽Ἄχαχιες Μελιτηνῇς" xat χαϑαιρέϊται μὲν Ne- 
, ^ ^ 4 ' , ͵ 
στόριος , χυρεῦνται ὃὲ vet ai προγενέστεραι Qvo συνοῦει,, 
L ' *y ἢ 4 " «" , ' A LES » 
τέλειον τὲ αὐτὸν χαὶ ἕνα υἱὸν ἐν Θεότητι. VOL τέλειον ἐν 
» c ' « ^ i] “ " , , € V « 
&ySpemnctntt OpcÀoycüct , xat ἕνα xat có Qvo vicug , ὡς 
^M ^ * LI , 
δηλᾷ ὁ map αὐτῶν ἐχφωνηϑθεὶς ἕρος" vat εὕτως ἡ σύνοδος 
' ^ ' Ll LJ ͵ LI , 
ἀπολύεται" Ἰωάννου δὲ τοῦ τῆς ᾿Αντιοχειας. x«t Θεοδωρί-- 
, , ͵ ^ , H . , 
του Κυρου ἀνθισταμένων τῷ μακαρίῳ KvpiQe , xata mpo- 
^ ^ » ^ ^ UU ' 
φασιν τοῦ δοχεῖν χωρὶς αὐτῶν ἐχφωνυ θῆναι τὸν ὅρον. xat 
^ , 4 M " 
τοι yt τεῦ μεγάλου ΚΚυρίλλου ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας ἐχδεξα- 
͵ , * - NA. Li , ^ LI »,» V LI * 
μένου αὐτοὺς. τῇ δὲ ἀληϑειᾳ ἐριστιχῶς πρὸς αὐτὸν χαὶ εὑκ 
3 45, ὃ ' Ἢ t 4 , ἊΝ , , λ 
ἐρξῶς διακειμένων, μετέβαινον wat avtct ἀσύμφωνοι πρὸς 
UJ Uu ^ ' € ^ ' 
τὰ ἴδια, πολλὰ μεταξὺ ϑερυβήσαντες" ὡς καὶ Θεοδώριτον 
᾿ ^ LET ' Á Lo t ͵ 
κατὰ τῶν δωδεχα χεφαλαίων Κυρίλλου ἕτερα δωδεχα συντα- 
! ' LI , i] ^ » 
ξαι κεφάλαια" vai πάλιν αὐτὸν Κυριίλλον πρὸς ταῦτα ἀπολο- 
, * Uu 4 Li U 
γήσασϑαι. wat δεόντως τὰ ἴδια συς ἦσαι χεφάλαια" Oecdo- 
L 4 t ^ , ' ui , ^ 
σιου δὲ βασιλέως ταῦτα ἐπεγνωχότος xai χινηθέντος , Yat 
» € , " , ^ M , L -» € (' 
xaÜ ἐγατέρων μέν, μάλιςα 0€ xaxa. Κυρίλλου τοῦ εν ayicte 
, ^ , ^ ᾿ M ^ 
πέμπεται ἐνταῦϑα ᾿Αχάχιος ὁ Μελιτηνῆς ἀνὴρ Stcotfors vat 


* perver- 
$us ordo. 
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λόγιος , εἰς ἄχρον ἐληλαχὼς εὐλαβείας, καὶ τὰ τῆς συνόδου 
ἐμφανίζει τῷ βασιλέϊ, vat τὸν τούτου καταστέλλει ϑυμὸν" 
xai τὰ ἐκφωνηθέντα τὸ κῦρος λαμβάνουσι" καὶ Κύριλλος εἰς 
τὴν ἰδίαν ἀπαίρει πόλιν" καὶ ἕνωσιν ck διεςῶτες δέχονται (1). 


(1) S. Cyrilli ineditas auctoritates, quotquot sunt in Ii- 
cetae thesauro , alibi nos recitabimus cum aliis adhuc inco- 
gnitis eiusdem S. Patris scriptis. Sed quia in hoc volumine 
non exiguam philostorgianae historiae partem , S. Artema 
passioni insertam , feliciter edidimus , placet aliud quoque 
Philostorgii fragmentum graece hic collocare, quod Morel- 
lius in quinto Nicetae libro fol. 3og. latine tahtummodo po- 
suit, graece autem nonnisi carptim apud Suidam voc. 'Azo- 
λιγάριος , et in excerptis photianis lihri octavi legitur. Sic igi- 
tur se habet Philostorgii locus a. Niceta nobis exhibitus in 
cod. vat. pag. 153. b. * 

'O δυσσεβέστατος Φιλοστόργιος ἔν τῷ ὀγδόῳ τῆς ἱστορίας 
λόγῳ τὸν δυσσειβέστατον τοῦτον Εὐνόμιον ἐπαινῶν φῃσὶν , ὡς ὃ 
᾿Ασολινάριος τὸ ὑπομνηματικὸν εἶδος τῆς λέξεως ἄριστα εἶχε: 
Βασίλειος δὲ τπανηγυρίσαι μόνον λαμπρότατος iv τῷ δὲ Γρῃ- 
γορίῳ ἑχάτερα παρ᾽ ἀμφοτέρονς ἐξεταζομένῳ μείξω βάσιν ti; 
συγγραφὴν εἶχεν ὃ λόγος" x«i ἦν εἰπεῖν ᾿Απολιναρίον μὲν ἀδρό- 
Ttpoc , Βασιλείου δὲ σταϑηρότερος" ὁ μὲν οὖν ᾿Ἀπολινάριος xui 
ὁ «Βασίλειος χατὰ τὴς ἀπολογίας ἧς Εὐνόμιος ἐξήνεγχεν., (jpa- 
ψάτην" τοῦ δὲ Γρηηγορίον ( καὶ τοῦτό τις tig συνέσεως ἀπόδει- 
Ec οὐχ ἥκιστα λάβοι) διαγνόντος ὁπόσον αὐτῷ ττρὸς ἐχεῖνον 
ἦν τὸ τῆς δυνάμεως μέσον, x«i τὴν ἡσυχίαν ἀσπασαμένον͵, pó— 
vov δὲ τινὰ τῶν Εὐνομίου χεφαλαίων ἐν τῷ περὶ υἱοῦ λάγῳ ἂνα- 
τρέψαντος, ὡς ἐν εἴδει τοῦ πρὸς ᾿λνομοίους ἀντιῤῥήσεως" ὁ δὲ 
Ἐὐνόμιος ᾿Απολινάριον μὲν οὐδὲ ἀντιβῥήσεως ἠξίωσε" καὶ γὰρ Τῷ 
ὄντι πλαδαρὰς εἰς ταῦτα ἀπήντησε xai ἀσυστρεφὴς" Βασιλείῳ δὲ 
ἀντεῖπεν ἐν πέντε λόγοις) ὧν τοὺς προεχδοϑέντας δεξάμενος Βα- 


σίλειος, ὑπὸ τῆς δυσϑυμίας τὸν βίον ἀπέλιπε. 
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III. ΠΕΡῚ EYTYXOYZ. 


^ m ' ^ bi 
4. Ἔν τῷ χρόνῳ τῆς βασιλείας Θεοδοσίου τοῦ νέου ἦν 
^ ^ , Li , , LI , 
τις κατὰ τὴν βασιλίδα πόλιν ἀρχιμανδρίτης , ὀνομαζομε- 
νος μὲν Εὐτυχὴς., ἡγούμενος δὲ μοναστηρίου, ὃ πρώην μὲν 
ὑπὸ τὸν ὅρον τοῦ ἑβδόμου ἦν. καὶ τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
ἔξω διέκειτο, xat τοῦ Ἰὼβ ἐπελέγετο, νῦν δὲ ἐντὸς av- 
τῆς ὁρᾶται. xai τῷ τοῦ ἁγίου Μωκίου νεῷ συνομορέϊ καὶ 
τιμῶνται ἐν αὐτῷ Φαῦστος xai Δαλμάτιὸς σὺν lcaaxup , 
ὡς δεξαμένης ἐς ὕστερον πλατυσμὸν τῆς Κωνσταντινευπό- 
λέως παρὰ τοῦ αὐτοῦ Θεοδοσίου, ὑφ᾽ εὖ καὶ τὰ χερσαῖα 
͵ ^ » ^ a ^ 5€ Ll » ^ « ' 
τείχη τῆς αὐτῆς φασιν πόλεως Or ἡμερῶν ἀνεγερϑῆναι ἐξη- 
Li M 4. Ὁ ^ « ' T * ^ »' 
xcyta* εἰ ὃὲ xat ἀληθὴς ὃ λόγος εὗτος , ἀγχριβῶς οὐκ ἴσηγ- 
pi" ὦὧτος cw» ὁ δείλαιος Ἐὐτυχὴς βλασφημῶν ἔλεγεν εἰ- 
δέναι τὸν χύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ix δύο μὲν φύσεων 
πρὸ τῆς ἑνώσεως. μιᾶς δὲ μετὰ τὴν ἕνωσιν" xai τὸν μὲν 
ἁγίαν Θεοτόχον ὁμοούσιον ἡμῖν ὑπάρχουσαν, τὸν δὲ ἐξ αὐ- 
τῆς σαρχωθέντα ϑεὸν λόγον οὐχ ἐμοούσιον ἡμῖν" σῶμα γάρ 
φησι λέγω τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα. εὐχέτι δὲ xat σῶμα ἀν- 
ϑρώσου" τούτῳ φίλος vei γνώριμος ὧν Εὐσέβιος ὃ Δερυ-- 
λαίου EmtGxcmog , πολλᾶχις παρύνεσε μὴ τοιαῦτα λέγειν ἀλ- 
λότρια τῆς ὀρθῆς δόγματα πίστεως" ὁρῶν δὲ ἀμεταϑέτως 
ἔχοντα, Φλαβιανῷ προσίγγειλε τῷ τηνικαῦτα πατριάρχῃ 
Κωνσταντινουπόλεως. 

2. Οὗ μετακαλεσαμένου τὸν Εὐτυχέα,, wai μετὰ τῆς 

, ' - , ^ , 
ἐνδημούσης τῶν ἐπισχόπων συνέδου τὸ πρᾶγμα Lnthaavtes , 
νηὶ » ' , : T ' ' , 
ἰδὼν Εὐτυχὴς xataxpuéptycy ἑαυτὸν, Népcy τινὰ χαλου- 
"»» - * Mi 
μενον xai ὕπατον ὄντα xat' ἐχέϊνο καιροῦ , πρὸς δὲ καὶ 
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U -/ * ῃ 
Χρυσαφιον χσυβιχουλάριεν τὸν ἐπιχλὴν Τζούμβαν ὡς ὁμό- 
" ^ ^ , 
qpovag , ἔπεισε τῷ βασιλέϊ γνωρίσαι tx wat αὐτὲν,, ἀδι- 
^ * ^- , ͵ »" ^ ^ 
κεῖσθαι mapa τοῦ πατριάρχου Àtycyta c ἀνὸρα ϑεοσεβῆ καὶ 
LI T7 ' , ' 
δικαιον" εὖ γεγονότος , ἐπετράπη Φλωρέντιος πατρίγιος ἀπὸ 
, LU ' , " ^ J 
ὑπάτων τὲ χαὶ ἐπάρχων, συνεδρεῦσαι τῇ χατὰ Φλυβιανὲν 
' ^ ^ -— ^ , , » ' , 
evycdp , xat μὴ mtpüdév ἀδικούμενον Εὐτυχέα" ζητήσεως 
^ , , ^ *» , , ' 
τοιγαροῦν προβαάσης δευτέρας » μᾶλλον ἢ m ρβότερον Ἐυτυχὴς 
Iw ^ ^ ^ ͵ , 
ἠλέγχϑὴ xaxcdchow , καὶ αὐτὸν Φλωρέντιον ἐσχηχὼς χατα- 
, »»," ^ t ^ 
Ψηφιζόμενον. ἐξέπεσε τῆς ἱερωσύνης" ἀλλ᾽ ci περὶ τὸν INo- 
^ ' LE ^ 
μὸν xat τὸν Χρυσάφιον ἀποχρησάμενει τῇ τοῦ βασιλέως 
, ^ , ." » ᾿ 
κουφότητι. χελεῦσαι παρεσχευασαν αὐτὸν ἐν 'Egtct γεν- 
ἔσϑαι σύνοδον, γαὶ γριϑῆναι τὸν ἁγιώτατον Φλαβιανὲν μετ᾽ 
- - , LU , Lu 
Εὐτυχοῦς τοῦ χαϑυρημένου , δικάζοντος Διοσχορου τοῦ 'AXe- 
*r , ^ LU , ^ ^ -— 
ξανδρείας ὁμοῦόξου τῷ Evtuytt , παρόντος δὲ vat Baposuua 
o ᾧ Εὐτυχ 
, ' ' ^ LU] 
πρεσβυτέρου xoi ἀρχιμανὸρίτου τινὸς τῶν χατὰ τὴν ἕω με- 
͵ » ' * « ' ^ , , ^ 
γαςηρίου., ὀρϑοδοξου μὲν ὑπονοουμένευ xat ἀνεπιπλήπτου τὸν 
', P δὲ * LI ᾿ ^ t ! " 
βιον, ἄλλου δὲ τὴν αἵρεσιν Εὐτυχεοὺῦς vrapycytes* mpet- 
D " 4 ^ , , ^ " 
ὀρεύοντας μὲν εἶναι τῆς συνόδου. Διόσχερον τὸν ᾿Αλεξαν-- 
L] , LI ' ' ^ 
ὁρείας, Ἰουβενάλιον xov "Iepoachuuow , Θαλασσιον τὸν Kau- 
, , * ' “ , LI 
captixe , Εὐσέβιον τὸν ᾿Αγκύρας τῆς Γαλατίας, Βασίλειον 
^ , - , , 4 ^ * * 
τὸν Σελευχείας τῆς Ἰσαυρίας, Εὐςάθιον tov Βηρυτεῦ" τὴν δε 
ὡς ' 1 ' ^ ' ^ 
πᾶσαν αὐϑεντίαν χαὶ χυριότητα τὸν Διόσχορον ἔχειν" mapti- 
^ ' 4 LI ^ 
vat δὲ καὶ ᾧλαβιανὸν τὸν Κωνσταντινευπόλεως., xxi Eu- 
L M ' , , “ i] ' 
σέβιον τὸν Δορυλαίου, ἡσυχάζειν μέν tet καὶ λέγειν μη- 
1] * ' - o. ' fy , U ^ - " 
δὲν. ὡς μὴ διγαστῶν ἐπέχεντας τάξιν. ἀλλα τὴν τῶν ἀλ- 
, / - ἐν RET - 
λων ἐχδεχομένους ψῆφεν., ἐπειδὴ τὰ map αὐτῶν φησι κε- 
, - 
χριμενα vuv δοχιμάζεται. 
- ' » , $ 5^ 
3. Τῆς συνόδου τοίνυν ἀϑροισϑείσης , εἰσῆλθε ᾧλα- 
εἰ ^ , , « ^ 
βιανὸς ὡς χατάγριτος., xot ἐχαϑέσθη πέμπτος" εἰ δὲ tc- 
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M L4 ^ € ' , [D I , 
ποτηριταὶ Λέοντος τοῦ ἁγιωτάτου πάπα "Pouné, ᾿ἸΙούλιος 
ἐπίσκοπος xai Ἱλάριος didacveg , ἐπιστολὴν αὐτοῦ δογμα- 
τικὴν τῇ συνόδῳ πεμφϑεῖσαν προφέροντες , ἠξίουν ἀναγνω- 
σϑῆναι ταύτην" ἀλλ᾽ εἰ περὶ Διόσκερον εὐ συνεχώρησαν" Εὐ- 


^ , ͵ « , L4 ^ » 
τυχοῦς δ᾽ εἰσαχϑέντος , ὁ Διόσχορος ἤρετο τοῦτον εἰ συν-ς 


Li c- 5 ' Li i] m- 5 , ^ , 
τίϑεται τῇ ἐν Nux συνόδῳ xat τῇ ἐν Ἐφέσῳ σὺν tav- 
^ ^ ' ' “- ͵ νἊ,᾿ 
τῇ" τοῦ δὲ εἰπόντος συντιϑεσϑαι, περὶ τῆς αἱρέσεως εὐδὲν 
» ' , " * 
ἐπολυπραγμόνησεν πλέον͵. ἀλλὰ διελάλησεν οὕτως" ἐπειδὴ 
-? ^ » €^ ^ ' ^ ^ » , 
Εὐτυχὴς axcÀeuSti» φησι téig ἐν Νικαίᾳ καὶ τῇ ἐν Ἔφεσῳ 
" Uu δι᾿ * , M ^ « Li 
συνοῦῳ., ὀρθόδοξον αὐτὸν wWyycuptSa , xat τῆς ἱερωσύνης 
" εἶ ^ , ^- ^ ^ , , Led 
ἄξιον καὶ τῆς ἀρχῆς xat τοῦ ἰδίου μοναστηρίου" ταῦτα δια- 
»ν ' ^ ^ ' 
λαλήσας παρεσχεύασεν ὑπογράψαι τῇ Εὐτυχεῦς ἀϑωώσει 
, ' "»»" Ll Ψ ' 
πάντας xai αὐτὸν Βαρσουμᾶν" εἴτα πάλιν ἐξεφώνησεν" ἐπει-- 
" ᾿ Π 35 EE ^ ! ». " 
Ón ἥ τε ἐν Νιχαίᾳ σύνοδος χαὶ ἡ ἐνταῦϑα πρώτη ἐτυπω- 
Y - ' ' L ^ ^ 
cay μηδενὶ ἐξεῖναι πίστιν ἑτέραν ἐχτϑεσθαι., ἢ ζητεῖν, 
^ ^ , - ^ ι ^- LI -: » 
ἢ χαινουργέϊν tU, ἢ ὅλως ἀναχινεῖν περὶ τῆς εὐαγεὺς ἡμῶν 
, ' 
Spnexeuxs , φαίνονται δὲ Φλαβιανὲς ὁ ΚΚωνςαντινουπόλεως., 
M b « , T! ^ ^ ' 
καὶ Εὐσεβιος ὁ Δερυλαίου σχανδάλου wet ταραχῆς γεγονέτες 
, ^ * ' LPS ͵ ι a 
πρόφασις ταῖς ἐχχλησίαις,, ἀλλοτρίους αὐτοὺς παντὸς ἱε- 
^ 3s - 5 , * ^ 
ρατικεῦ x«i ἐπισκοπιχεῦ ἀξιώματος χεχρίκαμεν εἶναι" ταῦτα 
LU , ' 4 ͵ Ww , ͵ 
ἐχφωνήσας , ἠνάγγασε τεὺς ἐπισχόπους εἰς ἄγραφον ὑπογρά- 
, LI , , LJ 
Vat χάρτην" xat ὕστερον εἴαν ἐβευλετο χαϑαιρεσιν Φλαβια- 
νοῦ χαὶ Εὐσεβίου γμὰ ὑπέγραψεν αὐτήν τε xat Βα 
οὐ xat Ἐνυσεβιον γμαψας. νπεγραψεν avt T: p- 
^ ^ ἃ LI 
σουμᾶς" Φλαβιανεῦ Ot εἰπέντος πρὸς Διόσχορον ὅτι παραι- 
^ 4 ^ 4. ἃ " ' i] 
τοῦμαι σε. λὰξ ἐχεῖνος ἐνέτεινε xat αὐτοῦ, χαιραν τέ 
͵ 1 ^ 1 ͵ , 
παισας ) ἀρχὴν τῷ Θανάτῳ maptcyrxty* ἕτεροι" δε φασιν, 
^ LET - € , i] 
ὅτι Βαρσουμᾶς αὐτὸ ν παρειληφὼς trt τῷ Untpeptgat πρὸς 
^ ^ ͵ , ^ , 
τὰ τῆς ἕω μέρη, xarà τὴν ὁδὲν ἀποσφαγῆναι παρεσχευα- 
“ ' ' MEI 
σε" καϑλε δὲ Διοσχορες χαὶ Θεοδώριτον Kugeu , καὶ Ἴβαν 


v adi 
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^ Li ^ , Ll , 
τῆς Εδέσσης , γαὶ Δέμνον τῆς Avttyüag, voi ἑτέρους 
^ ^ Li ἂν £4; , ᾿ 
τῶν ἀνατολικῶν, πάντας ἀπόντας" ἐχειροτόνησε Oi ἀντὲ 
- , ^ * 4 » o^ 
Δόμνου Μάξιμεν" Εὐσέβιος δὲ ὁ Acpuhaizu διαφυγὼν ixü- 
, « ͵ T ^ ' M , * 9 ^ ' 
Stv , εἰς Ῥώμην ἧχε πρὸς Λέοντα τὸν μέγαν tv tig μὲ- 
pet τῆς Ἰταλίας. 
* ' , ' τ 
A. ᾿Αλλ᾽ ἐν τοσεύτῳ λιπόντος Θεοδοσίου τὸν βίον, Μαρ- 
, ^ ' i] , i] t , ΝΜ 
γιανὸς τε xai Πουλχερία πρὸς Λέοντα τὸν ἱερώτατον typa- 
ι L4 ᾿ ^ i] ' , 
ψαν" xai ἤρεσεν ἀϑροισϑῆναι τὴν συνεδὸν ἐν Κωνσταντι- 
LS , * ^ ^ ' 
νουπολει" τοινυν χαὶ συνῆλθον ἐν τῷ xatd τὴν Χαλκηδο-- 
^ LI ““ t ' ' "Ὁ Ὁ , i] —- 
νὰ σεπτῷ ναῷ τῆς ἁγιας μάρτυρος Eugnuixe , ἐκ μὲν τῶν 
» ' *, , - ^ 
ἐνδοξοτάτων ἀρχόντων ᾿Ανατέλιος πατρίχιος ἀπὸ ὑπάτων χαὶ 
͵ , LJ ' ^ 
στρατηλάτης, Παλλαδιος ἔπαρχος πραιτωρίων, "Tacuxvog 
" , Li , ^ c ͵ , 
ἔπαρχος πόλεως, Βιγκομαλλος μάγιστρος τῶν Ξείων ὀφφι- 
" n ' ' ' ^ 
xw» , Μαρτιάλιος μαγιστρες, Σποράδιος κόμης τῶν Ücus- 
΄ 4 -- ' 
στίχων, xxi Γενέϑλιος κόμης πριβάτων" ἐχ δὲ τῶν ἐνθό-- 
^ , , A ͵ 
ξων συγχλητιχῶν Φλωρέντιος πατρίχιος ἀπὸ ἐπάρχων xai 
͵ ᾿ 4 ' , 
ὑπάτων. Σενάτωρ ἀπὸ ὑπάτων vai matpuuoy , Ilgeccyt- 
*» 0305 , ͵ , , » 05 ͵ 
Wig ἀπὸ ἐπάρχων πόλεως. Απολλωνιος ἀπὸ ἐπάρχων , Ῥω- 
^ » '* ' ^ 5 , », 4 , 4, » 
μανὸς ἀπὸ mpeumecttow , xat Ὥλυγιος ἀπὸ tnepye» TDi- 
^ ' T ^ , ' ^ ^ ^ 
λυριχοῦ" τουτὼν cuv τῶν ἀρχέντων xai τῶν συγχλητιχῶν 
' , ^ , ^ € , - €! 
γαϑεσβέντων ἐν τῷ μέσῳ πρὸ τῶν χαγχέξλλων τοῦ ἁγισω 
“Ξ ᾿ i] LI , ' " ' ^ » aS L4 das 
ϑυσιαστηριτυ, Ex μὲν τοῦ εὐωνύμου μέρους ἐχαϑισαν Cl τὸ 
Ἁ ^ Ε ' 1.9» , « , 
votnprntai τοῦ Penne , χαὶ ᾿Ανατόλιος 0 Κωνσταντινουπο- 
iu ' 4 U 
λέως , xot Μαξιμες 6 ᾿Αντιοχείας,, xot Θαλάσσιος ὁ Καισα- 
, M «ἴον ἢ 5o ἢ 5 5 
prize , xat Στέφανος e Ἐφέσου . λᾶι οἱ λοιποι τῆς ἀνατολι-- 
- * - B ^ ^ - , 
χῆς χαὶ ποντιχῆς χαὶ ἀσιανῆς χαὶ Θρακικῆς διοικήσεως, ἄνευ 
" ' * ^ ^ ' « 
τῶν παλαιστίνων" ix δὲ τῶν δεξιῶν Διόσχορος ὁ ᾿Αλεξαν-- 
' ^ ' ' 1 
ὁρειας., xat ᾿Ιευβενάλιος ὃ Ἱεροσολύμων, Κυντυλλος ὃ το- 
Ld LI ^ ' ' LJ 
ποτηρῶν ᾿Αναστασὶῳ τῷ Θεσσαλονίκης, Πέτρος ὁ KepwScv , 
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^ t 4 ^ LI ^- ^ ^ * ^ * ^ 
χαὶ οἱ λοιποὶ τῆς αἰγυπτιαχῆς καὶ τοῦ Ἰλλυρικοῦ xat τῆς 
, 7 M L] ^ ay I ^ 
Παλαιστίνης" ἦσαν ὃὲ τοποτυρηταὶ τοῦ Ῥώμης Πασχασῖνες 
Hi ' .o! ^ ! , 
xxt Λουχίνσιος ἐπίσκοποι. xxu Βονιφάτιος πρεσβύτερος" ma- 
^ ^ 
qu» dà xai Θεοδώριτος ὁ Κύρου" οὗτος γὰρ ὡς νεστορμιανὸς 
λογιζόμενος διὰ τὸ γράψαι χατὰ τῶν τοῦ ἁγίου Κυρίλλου ιβ΄ 
χεφαλαίων 7 xa2np ἐϑὴ παρὰ Διοσχόρου" προσελθὼν δὲ Λέον-- 
τι τῷ πάπᾳ Ῥώμης, xai τὴν ἰδίαν ἀπαγγείλας πίστιν. 
, ͵ , , 4 ' , » ' 
ἐπεγνώσθη ὀρϑοδοξος" wai γράμματα χομισάμενος ἐχείνου 
πρὸς τὸν βασιλέα Θεοδόσιν, ἀπέλαβε τὴν ἐπισκοπὴν" ἐχεν 
φ'. ^ 
λεύσϑη δὲ μόνῃ ταύτῃ σχολάζειν ἐπὶ δὲ Μαρκιανοῦ δεή- 
, ^ “ , »} » V » 
σεις ἐπιδέϑωχε κατηγορῶν τῶν οὐκ εὐλόγως αὐτὸν ἀποκηρυ- 
LU 
ξάντων ὡς ἑτερόδοξον. 
" ' L ἢ 
ὅ. Πάντων cuv, ὡς εἴρηται συναϑροισϑέντων , οἱ τον 
' , ^ 
ποτηρηταὶ "Pounc προλογίσαντες ἠξίουν μὴ συνεδριάσαι τῇ 
Li , ^ ^ , , » ἡ [] , ^ 
συνοὰρ Διόσχορον" τῶν δὲ ἀρχόντων εἰπόντων. ὡς οὐ δέϊ 
» V ^ ' , c DL ᾿ 
αὐτὸν πρὸ χκαταῦίκης ἐξωϑᾶσϑαι τοῦ συνεδρίου, Εὐσέβιος 
ὁ Δορυλαίου κατηγορήσων αὐτοῦ ἀνέστη" xai οὕτω χελευσᾶν- 
^ , , , ͵ , , ^- ' * 
τῶν τῶν ἄρχοντων , ἐχαϑέσθη Διοσχορες Ev tQ μέσῳ" xat 
τοῦ Εὐσεβίου αἰτήσαντος ἀναγνωσθῆναι τὴν παρ᾽ αὐτοῦ δο-- 
Sáca» τῷ βασιλέϊ χατὰ Διοσχόρου δέησιν, ci ἄρχοντες 
, » * , e , LI i] , 
προσέταξαν αὐτὸν μὲν ἐν τῷ μέσῳ καϑεσϑῆναι,, τὴν δέη- 
i] , ^ Ld ͵ » 
σιν δὲ ἀναγνωσθῆναι" ἧς διαλαμβανουσης., ὡς εὖ xaycyt- 
χῶς χαϑέϊλε Διόσχορος Φλαβιανὸν wai τοὺς λοιποὺς ὀρϑο-- 
, , Li i * ^ , 
Oclcug , ἰϑώωσε ὃδὲ τὸν αἱρετιχὸν Εὐτυχέα,, καϑεξῆς ἀνε- 
' uU 4 A ^ L 
γνωσθὴ xai τὸ παρᾶ τοῦ βασιλέως Θεοδοσίου πεμφϑὲν πρὸς 
Li ' » ^ 
Aucaxcpoy γράμμα" χαὶ ἐπεὶ πρὸς τῶς ἄλλοις ἐμέμνητο καὶ 
, ^ , , 
Θεοδορίτου,, διελάμβανον μὴ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς τὴν ἐν Ἐφέ- 
co à , ͵ ὃ »" * ^ δέ ^ XS ^- 
Ὁ Ocuttpay συνοῦον , ἐᾷν μὴ πᾶσι δοξῃ tci; συνελϑου- 
€ ww 4 *od|! ' 
919 , εἰ ἄρχοντες εἰπὸν, εἰσίτω χαὶ Θεοδώριτος χοινωνήσων 
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^ ' , ^ ^ *, , » ^ ;.| * Li 
τῇ συνόδῳ, ἐπεὶ xat ἀποχατέστησεν αὐτῷ τὴν ἐπισχοπὴν 
"QT NC ' X4 , B » » 
ὁ ἁγιώτατος Λέων" x«t ὃ Θειότατος βασιλεὺς παρέιναι τοῦ- 
τον ἐχέλευσεν. 
, ι ͵ ^ ^ 4 ^A 
6. ᾿Ενισταμένου δὲ Διοσχόρου vat τῶν σὺν αὐτῷ,, οἱ ἄρ-- 
U ^ ' , , 
χεοντες διελάλησαν εἰσελϑεῖν τέως αὐτὸν ἐν τάξει χατηγό-- 
^ ^ LJ Li ' ^ ' Li 
peu, καὶ χαϑεσϑῆναι εἰς τὸ μέσον" χατηγορέϊτο τοίνυν ὁ 
1 , - ^ 1 “- 4 
Διόσχορος παρά τε τῶν τοῦ Ῥωμὴς venotnpntGv , χαὶ Εὐσε- 
“-“» Li , 4 , A LÀ 
βίου τοῦ ἐπισκόπου AcpuAatcu , ὅτι τὴν ἐπιστολὴν τοῦ &yta- 
΄ , ! ' 1 1 Z4 * ' 
τἄτου πάπα Λέοντος ἕπταχις ἐπι πάντων ὁμόσας ἀναγινώ- 
, * LJ ' LENA UL] 
σχεῖν , οὐκ ἀνέγνω" vat ἐντεῦϑεν κρίνεται ὡς ἐπίορχος" καὶ 
i] * ' i] ' ^m D 
ὅτι τὸν ἐν ἅγιοις Φλαβιανὸν., ὡς κατάκριτον εὐθὺς εἰσ-- 
' M , , , € , » 5 ' " 
ἤγαγε , xat οὐδ᾽ ἀπολογίας ἠξίωσεν, ἀλλ ἀχρίτως οὕτω 
“" ν ἢ jl ͵ Lj , » , . 
χαϑέϊλεν αὐτόν ὁ δὲ Διόσκορος ἀπολογούμενος ἐπὶ τούτοις 
» , , ^ , 4 ' « ^ ὃ δ 
ἔλεγεν" οὐκ ἐμοι μόνῳ τὴν χρῖσιν ὁ βασιλεὺς ἐπέτρεψεν. 
1 n ' n ͵ ) Cy ^ 4 
ἀλλὰ xci ᾿Ιουβεναλίῳ καὶ Θαλασσίῳ xat. τέϊς Aunóig , xat 
LIA! ^ ' ^ , ' U 
ἐπὶ τόϊς χεχριμένοις πᾶσα συνήνεσεν ἣ σύνοδος" ci δὲ ἀνα- 
^ ,. o! » Lu » Ul , LJ ἃ Ἢ 
τολικοὶ ἐπίσκοποι ἐξεβοησαν' οὐ τὶς συνήνεσε, ua ἐγένε- 
' "m LJ , , J 1 
to, χαϑαίρεσις ἡμῖν ἠπειληϑὴ , στρατιῶται μετὰ βάκλων 
* ^ ' ^ ^ ^ L ' 
xai ξιφῶν ἐφίσταντο, καὶ μετὰ πληγῶν εἰς ἄγραφον χάρ- 
, 
τὴν ὑπεγράψαμεν. 
, b] ' ' , 
"I. Βασιλείου δὲ τοῦ Σελευχείας σφοδρότερον ἐλέγχοντος 
' UT ^ 4 ^ , 
Διόσχορον , καὶ ὀρθῶς xata Εὐτυχοῦς δογματίζοντος,, ἠρώ- 
$9.3 w νι “ ^ , 
τησαν αὐτὸν οἱ ἄρχοντες, διὰ ci νῦν ὀρθῶς δοξάζων. ὑπέ- 
, ^ ͵ m " 8 
γραψας τότε τῇ καϑαιρέσει Φλαβιανοῦ: ὃ dé τὴν ix Διο- 
͵ , ' [i . , 
exopcu προεβάλετο βιαν" ἐκείνου ὃὲ εἰπόντος, εὐκ ἔδει σε 
ν᾿ , Li - Ἁ ^ 
ἀνθρώπους ἐντραπῆναι εἰς χατάγνωσιν χαὶ εἰς πτῶσιν σου. 
D [4 ' Ψ Kd € ' M 
ἀπεχρίνετο" εἰ πρὸς ἄρχοντας εἶχον, ἐμαρτύρησα ἂν" mapa 
!o- μ᾽ l4 * t ͵ ' 
σοῦ δὲ χρινόμενος, ὡς παρὰ πατρὸς δικαίου., οὐκ Ey paxumy* 
^ , LI , ' ' , 
« παῖς yap, qnat, πατρι διχαια λέγων τεθνάτω" » Εὐ- 


NICETAE CHONIATAE. 431 
σεβίου δὲ τοῦ Δορυλαίου λέγοντος ὅτι Φλαβιανοῦ τοῦ χαϑ- 
, ^ ' ^ ^ AU ^ , 
ελόντος Εὐτυχῆ xpwcptyov , ἐγὼ ὁ κατηγορῶν Euzvycus εἰσ- 
^ » , ^ ^ U , LI Li , 
ελϑέϊν cu συνεχωρηϑην" καὶ TOV ἀρχόντων αἰτιωμένων Arc- 
- ' ^ 
σχορον ὡς τῶν xayovoy mapafactny , αὐτὸς ἔφη" καὶ ὑμεῖς 
, ' , , - LI ^ ͵ 
παραβαίνετε. Θεοδωριτον ἀφέντες εἰσελθεῖν εἰς τὴν σὺν- 
* , ^ 
οδον" εἰ δὲ εἴπον" κατηγορήσων ὑμῶν εἰσελήλυθεν" ὁ b, 
^ J Li v [3 « » o! ε δὲ L4 
xat διὰ τί, ἔφη. καϑέζεται ὡς Emigxomog j οἱ δὲ ἄρχοντες 
^ * Lu Li 
χαλῶς ἔφησαν ὡς Εὐσέβως καὶ Θεοδώριτος ἐν τάξει κατηγό-- 
, M ^ , 1 L 
ρὼν καϑέζονται., διότι καὶ ὑμεῖς ἐν τάξει κατηγορουμένων 
' 
ὄντες χαϑέζεσϑε. 
, Uu , LU "- 
S. Πάντων δὲ ἐπὶ τούτοις ἀναγνωσθέντων τῶν τε ἐν 
, JU ^ ' , ^ 
Κωνσταντινουπόλει παρὰ ᾧλαβιανοῦ πεπραγμένων εἰς τὴν 
, - Li ^ ^ » 05 ' 1] , 
Eurvycüg xaSatpsgty , xat τῶν ἐν Ἐφέσῳ τὸ δεύτερον πα- 
' ^ ^ ' 

f& Διοσχέρου πραχϑέντων ἐπὶ τῇ Φλαβιανεῦ καϑαιρέσει , 
, bi ^ ^ 3c ^ , M 
ζητουμένης τὲ τῆς ὀρθῆς καὶ ἀληθοῦς δόξης. καὶ ᾧλα- 
^ * « ' " , ' L uU Li , 
βιανοῦ μὲν t)psSévtog ὅτι £x δύο φύσεων xat ὃυο φύσεις 

, 
ἔλεγε τὸν Χριστὸν" Διοσχέρου δὲ φάσκοντος ὅτι τὸ ἐχ δύ» 
' Y , , , 
Oéycpat , τὸ δύ» οὐ δέχομαι, μετὰ τὴν ἕνωσιν δύ» ςύσεις 
D » 9*4 « x ^5 € , * M 1 
οὐκ εἰσιν" οἱ ἄρχοντες καὶ ἡ συγνλῆτος εἴτσον" περὶ μὲν 
$6573 wA ' 3 1 ᾽ν» ^ € " " 
τῆς ὀρθῆς πίστεως ἀχριβεστεραν ἐξέτασιν τῇ ὑστεραῖᾳ Oy 
, ^ , i] * 
γενέσϑαι συνορῶμεν" ἐπεὶ δὲ Φλαβιανὸς καὶ Εὐσέβιος ἔχ 
^ ^ ͵ , 1 - ^ 
τε τῆς τῶν πεπραγμένων ἀναγνώσεως , χαὶ τῆς φωνῆς tt- 
^ νν “ ' » 0^ , A * 
νῶν ἐξάρχων τῆς χαϑαιρέσεως αὐτῶν, δείκνυνται μηδὲν περὶ 
4 ' , » U ' 
τὴν πίστιν σφαλέντες, ἀλλὰ μάτην γαϑαιρεϑέντες , φαι- 
" ᾿ ^ ^ ' ' Ld 
νεται ἡμῖν χατὰ τῷ St ἀρέσκον διχαιον εἶναι, ti map- 
* M" ^ “ 
ἐσταίημεν τῷ ϑειοτάτῳ ἡμῶν βασιλέϊ Διόσκορον τὸν ᾿Αλε- 
, ' , ^ ' ' , 
ξανδρείας,, xoi ᾿Ιουβενάλιον τὸν ἹἹεροσολύμων,, καὶ Θαλάσ- 
^ ' ix 4 » 
σιον τὸν Καισαρείας, xat Εὐσέβιον τὸν ᾿Αγκύρας , και Εὐ- 
, " ^ « ἢ * 
στάϑιον τὸν Βηριτοῦ. καὶ Βασίλειον τὸν Σελευλείας , τοὺς 
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ἐξάρχοντας τῆς τότε συνόδου τῷ αὐτῷ ἐπιτιμύρ ὑποπεσεῖν.., 
xal τοῦ ἐπισχοπιχοῦ ἀξιώματος ἀλλοτριωϑῆναι" λέγιμους λέ-- 
γιμους γ τοὐτέςιν ἀνέγνωμεν. Ἰστέον γὰρ ὅτι διαλαλιδς οἷας 
δήποτε γινομένης ὑπὸ τῶν ἀρχόντων, καὶ παρὰ τῶν ὑπηρ- 
ετουμένων νοταρίων ἀπογραφομένης , ὑπέγραφέ τις αὐτῶν τὸ 
ἀνέγνωμεν πρὸς τὸ εἶναι βεβαίαν τὴν διαλαλιὰν., καὶ μη- 
δεμίαν ἐμπίπτειν ὑπόνοιαν, ὡς ἐχαχουργήϑυι τί παρὰ τῶν 
ὑπογράφεων. Καὶ τὰ μὲν τῆς πρώτης πράξεως τοιοῦτον ἔσχε 
τὸ τέλος. 


Sequuntur in. codice reliquarum actionum. Synodi sum- 
maria , quae nos praetermittimus. 


9. Χρεὼν δὲ εἰδέναι ὡς τῆς ἁγίας ταύτης συνόδου xaS- 
, ͵ 
αἱρέσει Διόσχορον ὑποβαλούσης τὸν γενόμενον ᾿Αλεξανδρείας 
».o! € ' 0s . ^ - 5 
ἐπίσκοπον, ot τοῦτον ἀντιλαμβανόμενοι τῆς καϑολιχῆς ἐχ- 
’ ' , 
κλησίας ἀπέστησαν , wai διαχρινομένους ὠνόμασαν ἑαυτοὺς 
ἐκ τοῦ μὴ συντίθεσθαι τόϊς δογματισϑεϊσι τταρὰ τῶν ἐν 
' , , ' 
Χαλκηδόνι auvtlSovtow πατέρων, xai εἰς δώδεχα διρρέϑη- 
Li ^ € i] , ^ , , 
σαν τμήματα (f) $9 οἱ μὲν εὐτυχιανιςαι λεγόμενοι. Ev- 
Uu ^ , ' ^ Li ' . A t 
τυχεα καὶ Διόσχορον δέχονται,, ci καὶ λέγουσι τὸν δεσπό-- 
M ͵ M] ^ : X 1 ^ 
τὴν Χριστὸν ὁμοούσιον μὲν τῷ πατρὶ. εὐκέτι δὲ καὶ ἡμῖν. 
^ Α LI ' ^ 
διὰ τὸ μὴ χατατίϑεσθαι αὐτοὺς σώζεσϑαι ἐν Χριστῷ τὴν 
“-. " ^ ͵ , ν ν᾿ 
ἀληϑειαν τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως" οἱ Qi καλούμενοι ἀχὲ- 
» LEA L3 
φαλοι οὐκ ἐδέξαντο τὸ ἑνωτιχὸν τοῦ βασιλέως Ζήνωνος. διὰ 
' Aoc ^ » 55€ , , 
τὸ μὴ ἀναϑεματισϑῆναι ἐν αὐτῷ τὴν ἐν Χαλκηδόνι σύν- 


(1) Animadverte duodecim sectas haereticorum dissiden- 
tium a concilio chalcedonensi. Fuit enim illud orientalium 
schismatum fatale tempus. Videsis etiam Ebediesum de ver. 
ch. rel. a nobis editum Coll. vat. T. X. lib. III. 4. 
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9.9 i] ᾿ , * ^- L] ' 
cdov* ἀκεφαλοι δὲ ἐχλήϑησαν ἐχ τοῦ μὴ ἔχειν ἐπισχοπους" 
^ * , ^ LU ^ ' * ^ 
ὅϑεν ἐχλειπόντων τῶν map αὐτέϊς ἱερέων, οὐδὲ βαπτισμα 
^ 4 ^ . ^ ' ᾿ ^ 
ποιοῦσι κατὰ τὸν ἐχχλησιαστιχὸν χανόνα , ἀλλ᾽ ἐν τῇ éep- 
^ ^ , ^ , , “ ἃ “ 
τῇ τῶν ἁγίων ϑεοφανιῶν ἀρυενται ὕδατα, καὶ ταῦτα φυ- 
' ' » * "- ^ »** 4 
λάττοντε;, βαπτίζουσιν ἐν αὐτόϊς" ἀλλ᾽ οὐὸξ προσκομιδὴν 
-" i] 4 , ' 
ποιοῦσιν" ἔχοντες δὲ χοινωνίαν ἐχ παλαιτέρων χρόνων mi- 
' * »» ^ * 4 - , 
φυλαγμένην , & αὐτῆς wxTX τὴν pev τοῦ πάσχα σμι- 
LI Li ^ ^ , 
χροτάτας μεριθας tii; συνιοῦσι διὸρασιν. 
LU - , ' 
10. ἔλλλοι ἰουλιανις αἱ ἤγουν γαϊανίται Àeycyvat , ctzi- 
* ^ LI , » ^ Li Li * 
γὲς τὸ σῶμα τοῦ δεσπότου Χριστοῦ λέγουσι χτιστὸν piv, 
L4 ^ ^ ^ ᾿ , LI 
ἄφϑαρτον Oi ἐξ αὐτῆς τῆς ἀφϑόρου συλληψεως" ἕτεροι οἵ 
, ^ ^- LI c^ » ' ᾿ 
λέγοντες τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ οὐ μόνον ἄφϑαρτον ἐξ αὐ- 
^ !| ᾿ Uu i] L4 Li f i] s 
τῆς συλληψεως., ἀλλα καὶ ἀχτιστον" ἑχάτεροι δὲ ἰουλια-- 
δ, ἃ t A ^- i] , 
γισταὶ ἐχλήϑησαν ἀπὸ Ἰουλιανοῦ τινὸς ἁλικαρνασέως xat- 
!y "T » ^ - ^. NCC ^ 
ἄρξαντος τοῦ δόγματος αὐτῶν" γαϊανιται Ó& ago Ταΐα- 
-“ ^ , » 0^ , » , , 4 
γοῦ τοῦ γενομένου αὐτῶν πάπα ἐν 'Aldlavópea , xat δια- 
' M ^ A , ^ 4 €» 
δεξαμένου ᾿Ιουλιανὸν. xai τὰ δόγματα αὐτοῦ" cg οἱ ἐναν- 
͵ "o^ ^ , ^ 4 T 
Tix αὐτῶν φαντασιαστὰς καὶ μανιχαίους καλοῦσι" καὶ cu- 
1 D ' m » ' ^ ' 
τοι δὲ τοὺς ἐναντίους αὐτῶν φϑαρτολάτρας vat χτηνολα- 
» ' L A^ &. ἐν ^ € E» 
τρας ὀνομαζουσί" σεβηρίται δὲ οἱ vat ἀγνοῆται.. ck λέγοντες 
i ^ i Li ' ' ^ * « t » 
μὲν τὸν ϑεὸν λόγον πάντα γινώσκειν, τὴν δὲ ἡνωμένην αὖ- 
LI , * ' * LJ 
τῷ xxS' ὑπόστασιν ἀνθρωπότητα πολλὰ ἀγνοέϊν" οἵ τινες 
Ἄ»» ^ [d , ^ ' * ^ ' 
ἀπὸ τοῦ δόγματος ἀγνοῆται ὠνομάσϑησαν ὑπὸ τῶν ἐναντίων 
^ M , Ἁ ' t 
αὐτόϊς" ἕτεροι δὲ σεβηρίται., εἷ xai κοντεβαβϑίται. ci λε- 
* *4 ^-^ ^ 4 Y ^ » 
γοντες ἕνα ϑεὸν εἶναι τῷ ἀριϑμῷ., vat οὐχί τῇ ἀπαραλ- 
' LI i] i i] , £^ Li 
λάχτῳ ἰσότητι; χαὶ τὸν αὐτὸν πατέρα χαὶ υἱὸν xat ἅγιον 
-᾿ ͵ 1 t 
πνεῦμα gágxoyttg , οἷ τινες χονταβαβϑιται ὠνομάσθησαν 
hi ^ , ' *»o^ 1 As ^ ' 
ὑπὸ τῶν ἐναντίων avtOY , διὰ τὸ ἐν τόϊς λεγομένοις Kcv- 
, * L , 4 , 
τοβάβϑου ἐν Κωνσταντινουπόλει ἔχειν τί μυσαρὲν cuyurth- 
28 
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* o^ ' o uU A ^ ^ T 
[u$ , χἀκέι συνάγεσθαι τοὺς τὰ τοιαῦτα φρονεῦντας" οὗτοι 
M ' , ^ ' * - 
di οἱ λεγόμενοι κοντοβαβόιται., οἱ καὶ χαλουμενει ἀγνοῇ: 
^ i] p 4 , 
ται, πρῶτον μὲν ἐχαλεῦντο Θεοδεσιανοι., ὡς Θερδόσιον Ór- 
' 4 , ! , ' », 
χόμενοι τὸν γενόμενον πάπαν ᾿Λλεξανὸδρειας" ἀναϑέεματι- 
αἱ ᾿ » , ^ « ^ » ^ U ^ , ^ 
σϑέεντες δὲ map autcU , οἱ μὲν ἀγνοῆται διὰ τὸ ὄογμα τῆς 
; ' € 4 ud * ^ ' * 
ἀγνοίας, οἱ δὲ xovtofapdicar διὰ τὸ μὴ ὄέξασϑαι τὸν 
L] ^ c |! , ' ^ € » » 0 ^9 ' 
περι τῆς ἅγιας τριάδος λογον τὸν Vm αὐτοῦ ἐκτεθέντα. 
^ ' ^ ^ a - Li 
λοιπὸν cukizt ϑεοδοσιανοὶ χαλοῦνται ὑπὸ τῶν ἐναντίων αὐὖ- 
^ M ' , LI 
τῶν , ἐπειδὴ cu δέχονται ἔτι Θεοθόσιον,, ὡς εἴρηται" ἀλλ᾽ οἱ 
M » ^ ' , ^ ^on ^- , 
μὲν ἐχ τοῦ δόγματος, ἀγνοῆται" οἱ Ót 6x τοῦ τόπου, χον- 
' 4 ^ 1 ΄ ' ' 
τοβαβὸιται" χαὶ συμφωνοῦσι μὲν ἀλλήλοις ἕκατεροι εἰς τὸν 
M M M - 1 ' , 1 € ἃ 
περι πατρὸς καὶ υἱοῦ γαὶ ἁγίου πνεύματος λόγον, ὡς tV 
^! ^ 4 Ἁ 4 “ U : 
δόγμα ἔχοντες, διαφωνοῦσι δὲ εἰς τὸ περὶ τῆς ἀγνοίας 
δὲ, ᾿ Σεβζρε δὲ δέ UM Y ͵ τὰ 
cyua* Σεβῆρον δὲ ὀέχονται ἕκατεροι τὸν γενόμενον 'Av- 
' » A] i] ' , ' 
τισχειας ἐπίσκοπον" διὸ καὶ σεβηρίται ὠνομάσθησαν. 
" * , t ^ ^ A 
11. " AXXa σεβηριται., ct καὶ ϑεοδοσιανοι χαὶ παυλιανι- 
Y. si diviene Σεῦῆρον καὶ Θεοδέδιον. τοὺς did 
etat, ci δεχόμενοι Σεβῆρον xat Θεοδέδιον τοὺς εἰρημένους , 
' ^ *»o^ ^ ^ δ' Ψ M " ᾿ 
χαὶ σὺν αὐτέῖς Παῦλον τὸν ἐπιχλὴν μελανὸν, ci τινες ἐν 
* ^ A 4 4 ^- 1 , ' ,' 
μὲν τῷ περὶ πατρὸς χαὶ υἱοῦ xat dGyizu πνεύματος δογ- 
^ ^ M ^ 4 , 
ματι συμφωνεῦσι Tis χοντοβαβόιταις. διαφωνοῦσι δὲ πρὸς 
' » ^ , L - 
ἐκείνους ἐν τῷ τοὺς μὲν δέχεσθαι Otcdoowv vai Παῦλον 
εἰς ἐπισχόπους" τοὺς δὲ κοντοβαβδίτας., ἀμφοτέρους ἀπό- 
ς ἐπισχόπους" τοὺς δὲ χοντοβαβδιτας., ἀμφοτέρους ἀπ 
LET LES ' ^ ^ 
βαλλεσϑαι" ἄλλοι σεβερίται., οἱ χαὶ ϑεοδεσιανοὶ xot ἀγ-- 
' Hi 1 ' ^ M 
yeuzon , xat δαμιανισταὶ. ci δεχόμενοι Σεβῆρον xai. Θεο-- 
, ^ ' ^ U » ^ 
δόσιον τεὺς pynpcyeuS vea; , wo Δαμιανὸν σὺν αὐτοῖς , οἵ 
ῃ Li ' 5 M 4, ^! 0x ': 
τινες λέγουσιν ἄλλον μὲν εἴνοι τὸν πατέρα. wat ἄλλον τὸν 
Dn ^3 ox 4 ' ^ UI 3 ov 
vis) , xat ἀλλον τὸ παράχλητον πνεῦμα. χαὶ ἅγιον, μὴ εἰ- 
^ , " LE * ' » , v 
ναι δὲ τούτων ἔχαστον xa S ἑαυτοὺς φυσιν , ἀλλ᾽ ἔχειν χοι-- 


. ' D , ΓΝ; ' ' ' 
νον Scy 1 Tyco Θεότητα ἐνυπαᾶρντον γ 424 ταυτὴῆς μετεχεν- 


NICETAE CHONIATAE. 435 
, ' ^ M " - ; RE * 
τας ἀμερίστως , εἰναι Θεὸν ἕκαστον" χαλοῦσι δὲ τὸν μὲν 
' ^ " Uu ^ M Led ' L 
πατέρα xai τὸν υἱὸν καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα, μίαν ὑπόστα- 
4 A 1 * 0^ D »o!|' ' t ΝΜ 
σιν" τὸν δὲ χοινὸν αὐτῶν Θεὸν. οὐσίαν wai φύσιν" ἀγγε- 


LI ^ , , t A ^ » ' * 0^ v Li 
λιται δὲ ἐχλήϑησαν ὑπο τῶν ἐναντίων αὐτῶν ἔχ τινος τὸ- 


-* 


, ' * 
που οὕτω χαλουμένου ἐν "Aldiavdpex , ἐν ᾧ συναχτήριον 
JU ^ , LÀ g ' 
ἔχοντες οἱ τὰ πρῶτα ἐν αὐτόϊς φέροντες συνάγονται" xa- 
- o^ i1 , ι AD , *,» o^ ^ Lg 
λοῦσι δὲ αὐτοὺς οἱ tyaytict αὐτῶν σαβελλιανιστας καὶ τε- 
' » M ^ ^ *. à ' » 0*4 
τραδίτας" οἱ αὐτοὶ δε xat. δαμιανισται ὠνομάσθησαν. ἀπὸ 
-" , ^- Ld ' LI Li 
Δαμιανοῦ ἐπτισχόπου αὐτῶν" οὗτοι Cpottpz» μὲν ἐδέχοντο 
4 αὶ ^ L $- “ ^ - 
τὸν μνημονευϑέντα Παῦλον eig ἐπίσχοπον., ὕστερον ὃὲ ccu- 
᾿ U M ^ " M ^ ' 
voy ἀπεβάλοντο, διὰ τὸ χοινωνῆσαι αὐτὸν τῇ ἁγίᾳ καϑολι- 
^ ι ^ , * , i] ' 
xi καὶ ἀποστολικῇ txxÀnoia , xxt δέξασϑαι τὴν &yixy ἐν 
, 1 
Χαλχηδόνι συνοῦδον. 
͵ 4 4 , 
12. "AXXa σεβηρίται ἤγουν Stodomyct , οἷ καὶ πετρί- 
ε ' i ox ' , ἃ ὁ » 
tat , ct δεχόμενοι τὸν ἔσχατον Πέτρον εἰς ἐπίσχοπον., οἷ 
, , ι ^ ^ ' 
τινες δεχόμενοι Θερδοσιον χαὶ Σεβῆρον vot Πέτρον, Aa- 
, ' t , Li H , 
μιανὸν οὐ προσδέχονται, οὐδὲ Παῦλον, αἰτιώμενοι τὰ ὁόγ-- 
[i - UU uU à oss f 4 
para ἑκατέρων" ὁμολογοῦσι γὰρ Sto» κατὰ ἀλήθειαν , καὶ 
3 νι “ » € 1 * , oc 
οὐσίαν. καὶ φύσιν, ἕκαςον χαϑ᾽ ἑαυτὸν, τὸν πατέρα wat τὸν 
εν ᾿ ἢ ὦ » ἢ ἢ. τὰ " $4 m 
υἱον xai τὸ ἅγιον πνεῦμα λέγοντες, cux ἀριῶμῷ., ἀλλα τῇ 
» , B ' ^ QU ͵ * A ε 
ἀπαραλλάκτῳ οὐσιότητι" cug ct ἀγγελιανῖται * vat ct, παυ- 
^ AL H M ῳ- , Li 
λιανισταὶ τριϑεῖίτας ἐνομάζουσι" xat οὗτοι πάλιν ἐχείνους 
hi A i] A] 
ποτὲ μὲν σαβελλιανιστὰς., ποτὲ δὲ τετραδίτας" ἄλλοι σε-- 
, Li ^ « M , « ͵ 
βηριται ἤγουν ϑεοδοσιανοὶ., ci χαὶ χονωνέται., οἱ δεχόμενοι 
, 4 LJ Ll uU , c ' , , 
Θεοθόσιον καὶ Xc xai σὺν αὐτόϊις Κόνωνα ἐπίσχοπον" 
1 
. $053 5 oc ^. ' * à 34 fv 
εἵ τινες καὶ αὐτοι ὁμολογοῦσι Sov εἶναι χατὰ ἀληϑειαν. 
* ' ^ ' * ͵ M 4, * 
χαὶ φύσιν , χαὶ οὐσιαν ἕχαςον. τὸν πατέρα λέγοντες χαὶ τὸν 
" * i] , M ^ 
υἱὸν wat τὸ ἅγιον πνεῦμα. ἔτι γε μὴν φασι xat τρεῖς ὑπο- 


, 1 ε" ' ^ ' L ^ ' 
στασεις τὴν eyuxy τριαδα , αι τρια προ σωπα᾿ τρεις δὲ 
* 


, 


ila cod, 


436 EX TIIESAURO 
-^ », Gu . 4 ' v » LEM 
τιγας τῷ ἀριϑμῷ οὑσιας χαὶ φυσεις ἴσας ἀπαραλλσχτους 
* ^ , Lu L hi , * ' 
xatX τὴν Θεότητα λέγοντες" μίαν τὲ εὐσίαν ἤγουν φύσιν 5 
uU , [- , L4 ^ U « !' ^ t , 
xat μιαν Θεότητα dgiycuy Θεὸν, τὴν ἅγιαν xai ὁμοούσιον 
Li ^ » “ “ἃ - ^ , 
τριάδα ὁμολογεῦντες., οὐκ ἀριθμῷ, ἀλλὰ τῇ ἀπαραλλάχκτῳ 
9 , AU TE TA "u^ f ^ 
t6ThTt , τρεῖς Θεοὺς ἢ ϑεότητας λέγειν παραιτοῦνται. 
A .- ' ^ U ' H 
19. Καὶ οὗτοι δὲ Σεβῆρον wai Θεοῦρσιον δεχόμενοι , 
" ᾿" Li “ Y 3 osx , , 
οὔτε Δαμιανὲν., οὔτε Παῦλον. εὖτε τὸν ἔσχατον Ἱ]έτρον δὲ- 
^ * Li , * ^ ^ , 
χονται" χαλοῦσι ὃε xai τούτους ci Ex Δαμιανοῦ καὶ Παύλου 
4 χε. 8 ' ᾿ , "᾿ ^ 
τριϑεῖτας, γαὶ εὗτοι QE ἐκείνους ὀνομάζευσι ποτὲ μὲν σαβελ- 
^ ' 4 » ^ 3 A 4, R4 
λιανοὺς xai δοτεμωνιστας, ποτὲ ὃὲ τετραδιτας" Üüctayrat 
^ 3» 84 ' ^ , ^ ^ Ἁ » 5^ ὃ ͵ 
9c xat ἀπὸ Πέτρου ccv ἐσχάτου xat τῶν σὺν «vto, Ott 
o^ * , - LU * ' 
ἐχέϊνοι μὲν παραιτούμενοι τρεῖς λέγειν Θεοὺς, ἤγουν StoTn- 
^ H , H ' ' M M ^ 
τας Tél , τὸν πατέρα χαὶ τὸν υἱὸν καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα, 
- 4 LA “- --» “ Vox L4 
παραιτοῦνται xat TO λέγειν τρέϊς τῷ ἀριϑμῷ οὐσιας ἴσας 
* * LOL κ᾿ 1 M * LU LÀ ^ 
xai ἀπαραλλαχτους" εὔτει ὃὲ τὸ μὲν λέγειν τρέϊς. Θεοὺς , 
ν QS ul. ^ ; ^ Hi - v ^ »!' 
ἤγουν Βεοτητας., παραιτοῦνται" τρέϊς O6 τῷ ἀριϑμῷ οὐσιᾳς 
L4 , M " ε LI « » » " ydo 
ἤγουν φύσεις τινὰς ἴσας ὁμολογοῦσιν" οἱ δ᾽ amo Keovoweg 
2 wrfpsp EVEIMM. T2 PUE za "Io ἀλεξανδρέως 
προτερῖν οξχόμενοι τα συγγράμματα (ey you ἐςαᾶν ῥεως 
^ LL ELS , * » ἕηα ! » 
ἡραμματικοῦ,, τοῦ ἐπίχλην DiAenoveu , τὰ xS ἑλλήνων au- 
- , U 4 M^ : ^ , , 
TO γεγραμμενα μετὰ wat ἀλλὼν αὐτοῦ συγγραμμάτων , αὖ- 
ἢ} * »" , ' L] ^ Li 1 
τὸν TE ἔσχατον ἀπεβάλοντο, καὶ τὰ τουτου συγγράμματα" 
* M , ͵ NM , * ^ t! M 
€ γὰρ εἰρημένος γραμματιχος Ἰωαννὴς ἐν τοῖς πρὸς τοὺς ἕλ- 
"bu δὴν ^ LER , ^ , 
ληνας βιβλίοις, wat ἐν tC ἄλλοις αὐτοῦ συγγράμμασιν , 
, 4 Dj ' DL 95 ^ D ^ ' 1 L 
ἐπήγαγε, τὰ σώματα τὰ αἰσθητὰ ταῦτα πᾶντα γαὶ TX 
ς ' E i ow , ^ M ow , ' 
ὁρώμενα xazX τε ὕλην xat &idog 6x τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ 
v M^ 1 e m ὅν ' - ^ 
εἰναι παραχϑῆναι ὑπὸ τοῦ Sic, φϑαρτα τε ταῦτα ytytg- at 
* , "^ , " t ku * JU i] , 
xat φϑείρεσϑαι γατὰ τε ὕλην γαὶ tOcQ , You ἀντὶ τούτων 
“ ͵ ὃ ' ^ ? “ M 
ἕτερα σώματα γρείττω τουτων τῶν ὁρωμένων ἀφϑαρτα xat 


»! n "LAE D ' " ^ 
αἰώνια ὑπὸ τοῦ δεοῦ δημισυργεἶσϑαι" συντέλειαν τε ἔφη τοῦ 


». —— 0 Τ᾿ πα 
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ε , , L4 ' ^ ^ , , 
ὁρωμένου χύσμου ἤγουν παρέλευσιν wai χαινοῦ χόσμου γέν-: 
, jl ^ ' " U ^ LJ 
εσιν' ἀνάστασιν δὲ νεχρῶν ὡρίσατο εἶναι τὴν τῶν λογικῶν 
^ ^ ^ Ἁ U 
ψυχῶν πρὸς σῶμα φϑαρτὸν ἕνωσιν ἀδιάλυτον. 
14 K LU δὲ * € UJ ν Ὁ « " , 
t νῶν O& γαι CL σὺν ἄντ, ὡς εἰπομὲν., πρότερον 
^ , Ls Led , ^ 
δεχόμενοι τὰ σνγγράμματα ἐν ἐΐς ταῦτα ἐδογμάτισε,, xal 
D ^ ' ^ ^ 1 UJ ^ 
αὐτὸν τὸν Φιλοπονον ζῶντα τὸ xat μετὰ τελευτὴν paxa- 
LI ^ ^ L] ^- ^ ' 
pübeyeeg , τελευταῖον αὐτὸν τὲ Exklycy xai τὰ συγγράμματα 
"ον δι , H 1 , D » 07 
αὐτοῦ ἀπεβαλοντο" λόγους ἐγγράφους ἐχδεδωκότες,, ἐν εἷς 
, “ U ' 4 * ν᾿ ^ * ΜΆ; 
λέγουσιν ὅτι τὰ σώματα τὰ αἰσθητὰ ταῦτα καὶ ἐρώμενα 
4 * ^ " ν᾽ ', " U ' * , * * 
xatX μὲν τὴν ὕλην cU g3tipttat , ἄλλα μένουσι τὸ «vta. vat 
€ rf ᾿ 2. ^ ^ 59. ' - ΟΝ δὲ * 1d , 
δρώμενα εἰσκχεὶ xxi un gSupopryx , κατὰ δὲ τὸ εἰδὸς po- 
' ^ , ^ - ^ 
νον qSuperat, xut πάλιν ἀναμορφοῦται, τῆς αὐτῆς ὕλης 
^- -* , L4 , i] J ^ 
χρέϊττον tides δεχομένης doSaptcw' γένεσιν μὲν γὰρ τοῦ 
' t 1 ' Y- ἐσ U 
ὁρωμένου χόσμου λέγουσι xata τε ὕλην wal εἶδος, φϑορὰν 
" » ^ o, ' , ͵ à φ ^ * 
dé αὐτοῦ ἤγουν maptÀtugtw xata μόνον τὸ εἴδος" τὴν γὰρ 
“ ς LÀ 2" “ « - M ᾿ ᾿ 
ὕλην, ὡς εἴπομεν , ἀεὶ διαμένειν ὁμολογοῦσι τὴν αὐτὴν" 
͵ ^ LS b d ^ ͵ ' 
ἀνάστασιν ὃς νεκρῶν ὁρίζονται εἶναι τὴν τοῦ σώματος TCU- 
M ι ^ M ' " , L 
του πρὸς τὴν λογυκὴν Ψυχύν δευτέραν ἕνωσιν ἀδιαλυτον. 
^ , ^ ^ 
45. "AXXa σεβηρίται ἤγουν Secdoaixvot , οἵ xat φυλοπο- 
^ € i] ' ' by ^ M ' , , 
νιαχοὶ , οἱ xz δεχόμενοι τὸν Σεβῆρον wai Θεοδόσιον ἐπισχό- 
p. 1 ' VoM ' ' 
ποὺς , δεχόμενοι di εἰς διδάσκαλον xat τὸν φιλόπονον "Ioav- 
A i] , t ^ » Ll ^ 
wny xai τὰ τούτου συγγράμματα, καὶ ἀχολουϑοῦντες αὐτῷ 
BJ ' » "- M , ' » ^ ^ » ^ 
οὐ μόνον tV tÓig περὶ τριᾶδος λόγοις) ἀλλα xat ἐν τοῖς 
n ' "P 1 " ' ^ 
περὶ συντελείας τοῦ ὁρωμένου xócpcu xai! γενέσεως τοῦ τὲ 
' ^ ^ t ᾿ ^ ' T^ 
δρωμένου xxi τοῦ μέλλοντος, xai vexpow ἀναστάσεως" cU- 
^ Li Uu Li " LJ ^ w 
τοι ὃε οὔτε Áapuxyov , curs Παῦλον, οὐὗτε τὸν ἔσχατον 
, ', ' t , , 
Πέτρον δεχονται" πρότερον Ó& δεχόμενοι Κόνωνα, ὕστερον 
2-3 , * i] LE! »o^ , 
αὐτὸν ἀπεβάλεντο, διὰ τὸ ἀποβάλλεσϑαι ἐκεῖνον. Ἰωᾶν- 


M ' U U Li ' 1 Mi 
γὴν τὸν φιλοπονον XXL tX τούτου συγγραμματα" xat ἐν μὲν 
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^ 4 ' ͵ 1 - ' n 
tóig περὶ τριάδος λέγοις συνάθουσι τόϊς χονωνίταις" xai τρι- 
* ^ 5, ^ 1 
* ita cod, Sétzou ὀνομάζονται ὑπο τῶν ἀγγελιανιστῶν * xot παυλιανι- 
^ , t M 4 » " , ' A] i] RG.*5 
etw ὀνομάζουσι δὲ xat αὐτοι ἐχεινους ποτὲ μὲν σαβελ- 
JU ' ' ' Η "»} ^ ^ ' 
λιανιστὰς., ποτὲ ὃὲ τετραδιτας" ἐν Ó& τῷ περὶ συντελείας 
LI ͵ ' i] ^ * ͵ ^ 
τοῦ ὁρωμένου κόσμου καὶ γεχρῶν GyagiAgteg , ἐναντιοῦν- 
^ » o^ Mi . d * ' * 
ται φανερῶς aUtcig" xai οὗτοι μὲν οἱ κονωνίται τοὺς φι- 
-..» , ἃ LI 
λοπονιαχοὺς ἅπαντας χαλοῦσι σαδδουχαίους καὶ σιμωνιανεὺς., 
^ ^ ^ J ι 
χαὶ ἔλληνας,, xat οὐαλετινιανοὺς, xat μαρχιωνιστᾶς , xat 
Uu * ' » * o^ * t 
μανιχαίους, καὶ ἑρμογενιαςὰς ἀποκαλοῦντες" xat οἱ μὲν φι- 
4 ' ^ ^ ' LU 
λοπονιαχοὶ τὰ ὀνόματα ταῦτα TOig χονωνίταις προσάπτου-- 
* ΔῈ , ^ ' - Ll ^ , 
σι. διὰ τὸ λέγειν αὐτοὺς τὴν ὕλην τοῦ αἰσϑητοῦ τούτου 
, ' » , « , ι ^ » » s F 
κόσμου διαμένειν ἀτελευτητον" οἱ OE χονωνίται τὰ αὐτὰ Cyo- 
- - ^ * i] ' , , 
ματα τῶν φιλοπονιαχῶν κατηγοροῦσι, δια τὸ μὴ λέγειν αὖ- 
. ^ ͵ , ' i] LU A ' ' 
τοὺς τῶν σωμάτων τούτων ἀνάστασιν" πρὸς τούτοις Ot 6xa- 
l ^ ' * ^ 
τέροι., οἵ τε φιλοπονιαχοὶ καὶ οἱ κονωνίται ὠριγενιαστᾶς ἀλ-- 
L LU U ^ ^ 
λήλους ὀνομάζουσιν" εὑρηκότες γὰρ ci φιλοπονιακοὶ τὸν Ὥρι- 
1 , “ Li €om , ^ 1 )^- » 
tvm» λέγοντα ὅτι αὕτη ἡ ὕλη ἐν τῷ μέλλοντι αἰῶνι ἀνα- 
^ 1 4 ^ ^ e 1 , 
μορφοῦται., xai ὀιὰ τοῦτο τῶν αὐτῶν σωμάτων γίνεται ἡ 
» 7 » uU ' , uU /, 
ἀνάστασις , ἐχάλεσαν τοὺς χονωνίτας ὠριγενιαστας" πᾶλιν 
1 L] ' *« t * ᾿ , , w^ 
dé οἱ κονωνίται εὑρόντες τὸν ᾿Ὠριγένην λέγοντα ἄλλων σω- 
, » 7 ' ^ [P Am 2 ^ 
μάτων ἀνάστασιν , παλιμβολος γὰρ ó &vrp , ὠνόμασαν τοὺς 
^ δὺς M oc. ' 
φιλοπονιακοὺς ὠριγενιαστὰς" Qiycytou δὲ οἱ φιλοπονιαχοὶ ἐπί- 
^ L δ Uu , ^ LI 
exogoy τινὰ ᾿Ωριγένην ὀνόματι xai τοὺς λόγους τοὺς UG 
"o 9 , 
αὐτοῦ ἐχδοϑέντας. 
v ' LÀ ^ ^ , 
16. " AXAct σεβηρίται ἤγουν θεοδοσιανεὶ, οἱ χαὶ νιοβίται., 
- uU F ͵ " P4 ^ 
& τινες Σεβῆρον καὶ Θερδόσιον δεχόμενει καὶ Στέφανον τὸν 
᾿ 005 1 / - a5 n - ' - 
σοφιστὴν τὸν ἐπίκλην Νιοβον" οὗτοι ὃε ἐν μὲν τοῖς περι τοῦ 
" ᾿ m €^ ^ -€€! ͵ ' 
πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ χαὶ τοῦ ἁγιου πνευματος λόγοις, συμ- 
“ ^ , * ^ , » Lu LJ 
φωνεῦσι tci χοντοβαβϑιταις χαὶ τοῖς ἀγνοήταις., ἐν ὃὲ τόϊς 
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* " "E E (ἢ ' "4 , ͵ * 
λέγεις τοῖς fpi τῆς οἰχόνομιας διαφωνεῦσιν εὖ μόνον πρὸς 
, U * * ^ LA " ' uU 
τούτους, ἀλλὰ xai πρὸς τοὺς ἄλλους ἅπαντας" πάντες γὰρ 
' Ld J 4 , 4 ^ 
δύο φύσεις ἐπὶ τοῦ χατὰ Χριστὸν μυστηρίου μετὰ Tw ἕνω- 
,᾿ LPS ' ^ ᾿ 3 Ac 
σιν, εὐδενὶ Àcyt) ἀνέχενται εἰπέϊν" τὴν μὲν tot διαφορὰν 
» ' € - 1 i 05 € E Yos: 
τῶν quguoy ὁμολογοῦσι xat utt τὴν ἕνωσιν" zutzt δὲ Qvo 
U J Mom , Li ^ »"" " 
φύσεις μετὰ τὴν ἕνωσιν παραιτουμενοι ὁμολογεῖν , οὐδὲ τὴν 
Uu ^ ' 4 ^ LI ' 
διαφοράν τῶν φύσεων μετὰ τὴν ἕνωσιν σώζεσθαι βουλον-- 
, 
τῶι λέγειν. 
m' ' * , 1 , ' , 
4T. Τίνα μὲν cuv τούτων τὰ σχίσματα. καὶ πόσα τυγε 
Y U , 2 , M , hl , ' 
χάνει. καὶ τίνες τούτων ἐνομασίαι, xai τί τὸ ἕχαςον σχι- 
." ^ u ' LE M 
σματος δόγμα τῶν ἑαυτοὺς καλούντων διαχρινομένους , διὰ 
^ ! , , .“ T. A f ^ 
τῶν εἰρημένων συντόμως ἐδηλώσαμεν" οὗτοι Ot πάντες τὰ 
͵ » ' * ^ ^ , , -" ͵ 
ἐπιτηδεύματα ᾿Αρείου τε xai τῶν ἐχεινου μαϑητῶν ζηλώσαν- 
' ! Li ^ - ^ * 
tig. ὁμοίως ἐχείνοις ἔξω τῶν ἐχχλυησιαστιχῶν ἑαυτοὺς περι- 
^ ' »o^ t , J ^ 
[chew ἐποίησαν" xaxüvet γὰρ μυρίας μηχανὰς ἐπεδειξαν-- 
y Mm e *.-. ἃ ͵ * xc * 
to , ἐξωξῆσαι τῆς ἔχχλησιας σπουδάσαντες τὴν ἅγιαν xat 
. ^ , , ' 3 kal ι ε , 
εἰχαμμενικὴν ἐν ΝΙιχαίᾳ, σύνοδον" xo εὗτει δὲ ὁμοίως πο- 
͵ , ' , ' 
Àvtpeccus μαγγανείας καὶ λογομαχιας ἐπετγδευσαν ἐξε- 
' ^ ^ ' ' M ' LI 
Àecat τῆς ἐνχλησίας τπροϑυμεύμενοι τὴν οἰχευμενιχὴν xat 
«! , * ! ' 35") 4 ' ^ € 18 
ἅγιαν ἐν Χαλκηδόνι συνοδον" ἀλλ᾽ ὅπερ κατὰ τῶν ἅγιων 'πα- 
' , , ᾿ , * € c , , ^ 
τέρων ἐβουλεύσαντο, εἰς αὐτοὺς ἡ δεια περιέστησε ψῆφος 5 
» ^ H ^ » 1 , ' 
ἔξω που τῶν ἐχκλιησιαστιχῶν αὐτοὺς χαταστίσασα περιβο-- 
δ ἢ MJ a ^ » 0^ * 
λων" ὑχόνησαν yop τὴν γλῶτταν αὐτῶν, xata τὸ γεγραμ-- 
ῃ ^ov " , - H 
μένον, ὡσεὶ ὄφεως" ἐνέτειναν τόξον αὐτῶν πρᾶγμα πικρὸν 
^ ^ ͵ ' . 
τοῦ κατατοξεῦσαι ἐν ἀποκρύφοις ἄμωμον, ἐχραταίωσαν αὖ- 
- ' " ' ^ 4, ' ἣν 
τοῖς Àcycy πονηρὸν , διηγήσαντο τοῦ γρύψαι παγιδα" εἰπαν , 
'" ov *7*x , ͵ *» , Y! , 
τις ὄψεται αὐτοὺς ; ἐξηρεύνησαν ᾿ἀνομίας , ἐξελιπον ἐξερευ- 
^ " 1 NEC ^ ' , 
νῶντες ἐξερευνήσεις'" ἀλλὰ κατὰ τὸν Sticy λόγον, βέλος vn- 
' , ' * ^ * , , 
πίων ἐγενήθησαν αἱ πληγαὶ αὐτῶν, καὶ ἐξησθένησαν ἐπ᾽ 
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E i] Li LES » 0^ 4 ' * Hi ν 
αὐτοὺς αἱ γλῶσσαι αὐτῶν" καὶ διεσχισβυσαν΄, vai εὖ χατ- 
' , m ^ ^- ^ L Ll ^ € oí 
ἐνύγησαν" rugpzySv Oc ἡ τοῦ Θεοῦ ἐχχλυσια. τὴν τῶν ἁγίων 
, ' ' A € , 4 “ ᾿ 
πατέρων ἐχϑίχησιν δεωρήσασα" καὶ νψώϑη ὁ ϑεὸς τῆς ἀλη- 
' ^ -^ , 5€ ^ LJ 
Suag, τῶν ἐκκλησιαστικῶν δογμάτων ἀῤξῥαγῇ λαβόντων De- 
Li ' ^ , « € À|4 T * , * 
βαίωσιν τε και παγιότητα, Ἢ ἁγια δ᾽ cow vat οἰκευμενικὴ 
͵ - ^ , , ^ ' LI 
σύνοδος ἡ ἐν Χαλχηδονι συστάσα., διὰ βραχέων ἐμνήσθη 
^ ' « LI ^ ͵ » i x Ll Σ ' , 
τῶν λεγομένων ὑπὸ τῶν μιὰν ἐπὶ Χριστοῦ ὀεξαζοντων qu- 
', [A *V ^ Li , ^ »7} , ^" , 
σιν συνϑετον" εἰσι O& , ὡς Ex πολλῶν ἐλιγα εἰπέϊν, τειαυ- 
͵ * ' ' ^ ν᾿ LJ ' 
τῆς ἐννοίας ἐχόμενα, ἅπερ εἰς συνηγορίαν τοῦ οἰκείου δόγ- 
" ' 
ματος ἀσεβῶς προτιϑέασι. 
» ^ ' El 
Ἔχϑεσις τινῶν κεφαλαίων προβαλλομένων 
Ἁ - ^ 
παρὰ τῶν μενοφυσιτῶν. 
͵ » ^ ^ i] “ ' , 
18. Ποτερον ἐκ τῆς τῶν ἐπὶ Χριστοῦ λεγομένων Qua 
, e £8 , ' LI ^ wv , * * L] ͵ 
φυσέων ἑνώσεως , γέγονε τι tv , ἢ εὖ ; εἰ μὲν οὖν μὴ yé- 
͵ ᾽ν » o^ ^ ^ A € ^ e » 3 5 ^ 
γονε τι ἐξ αὐτῶν ty , πῶς xxi ἡνῶσθαι ὅλως αὐτας ἐροῦ- 
, JU Mu , " 31€. ^a ἡ 3&4 , 
μὲν ; τί γὰρ ἀλλο ἐστι τὸ τνῶσϑθαι., Ἢ τὸ ἐν γεγονέναι 5 
ΠῚ ᾿ vy * ^ ^ 
εὐδὲ yap xav ἔλλαμψιν. ὡς ἐπὶ «mpoqntGw , ὁμολογοῦμεν 


U " , »» “ $ - ' ' “ 
τὴν ἕνωσιν" εἰ δ᾽ ἐκ τῆς ἑνώσεως τῶν Quo φύσεων ἕν τι 


΄ 


Y , ' Li e , ^ 45. [oA μ᾿ , 
γέγονε, τι ποτε ἄρα τοῦτο ἐστι τὸ ἕν ; πότερον ὄνομα po- 
^ » ^ * ' k " , A LJ 
νον Ψψιλὲν. ἢ πρᾶγμα ; εἰ μὲν cuv ὄνομα μόνον ψιλὸν εἴη 
, ^ » 


» « ' L , « PM 
πράγματος χωρὶς, οὐκ ἂν εἶεν αἱ φύσεις ἡνωμέναι" ὡς εὐδὲ 
« * ^ , ^ot Ll J M , LÀ 
0 ἀστρῶος xu» χαὶ ὁ χερσαῖος, χατὰ ψιλὸν μόνον τοὺ- 

νὰ v « Uu ^ 4 ' ' 
νομα τὸ ty ἔχοντες , TiWoutVot χατὰ τὰς φύσεις TVJyAVCU- 
* € 5 * v ^ , » ^- 
σιν. οὐδ᾽ ὁ ἀληϑινὸς ἄνθρωπος xui ὁ γεγραμμένος" οὐχοῦν 
, « ͵ 123.9 Li .: ἐκ. ^ ^ ^ 
εἰ αἱ φύσεις xao τὸ εἰναι ἔχουσιν ἡνωθῆσαν., vat διὰ τοῦ- 

, ^ " » ^ " ' ' 

To ἐκ τῆς ἑνώσεως αὐτῶν ἤγουν συνϑέσεως ἕν τι γέγονεν, 
» L4 M Li ^ , ^ » LI ^ , Hi 
οὐκ ἄρα ψιλὸν ὄνομα τοῦτο ἐστὶν ἀλλὰ πρᾶγμα" εἰ di 
, ͵ , ^ ^ , * ^ 
πρᾶγμα. πότερον φύσις ἐστὶ τοῦτο, ἤγουν οὐσία, ἢ τῶν 


M A » ὃ Li o^ , » “ 1 
περι τὴν οὐσίαν τι συμβεβηχότων 5 concu» εἰ xat αὐτὸ τὸ 
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ἣν ͵ «ἧς * L ^ IE] δ ^ 
εἰναι 7). φύσεις YymS9rcay , xat διὰ τοῦτο τὸ ἕν τὸ (x τῆς 
* 4; »o^ , * " bile , ri Li 
ἑνώσεως αὐτῶν ἀποτελεσϑὲν , εὖτε ψιλὸν ἐστιν Ove , οὔ- 

' ^ , ' ' 
τε συμβεβηνχὸς τι χαὶ παρακολευϑημα quate , λείπεται ἐξ 
. " i. L3 --. ΠΝ, 9* xilg9 Y ὧν δὲ 
ἀνάγχης , εὐσίαν εἶναι τοῦτο, Ti φύσιν" χεισθὼ y2p νῦν δὲ 
' ^ ,' ^ Li -- , i] 4 - 
ἑχατέρου ταυτὲν συμαίνεσξαι., δια τῆς οὐσιας φημὶ xat τῆς 
' DNE ἃ 3» ^ 1 ^ , ' » 
φυσεως" εἰ d£ τὸ Ey τὸ tx τῆς ἕνωσεως τῶν δύο φύσεων ἀπο- 
, ' * ^ v δ Φ' ^ L4 , b d 
τετελεσμένον φύσις ἐστιν ἤγουν εὐσία , καλῶς ἄρα μίαν tt- 
LU] H ^ ' ^ LI δι ΜΝ Li 
yat τὴν φύσιν τοῦ δεσποτου Χριστοῦ μετὰ τὴν ἕνωσιν Ouc- 
^ , Ll ^ c6 ^- 34V ' * , 
AcycUnty , εἰ xat μὴ ἁπλῆν. ἀλλα GuvSttcW εἶναι ταύτην 
^ A] ' 4 v ^ , Uu t κ᾿ 
φαμεν" τὸ yap Χριστὸς ὄνομα, τῶν φύσεων ἀμφοτέρων εἰ-- 
" » ' , ^ 3 w LJ i] » ^ 
ναι δηλωτιχὸν εὐ δύναται" εἰ γὰρ μὴ ttn τί ἕν τὸ ἐκ τῆς 
. ! ^ LU Li ᾿ , ».Á Ἄν" 
ἑνωσεως τῶν δύο φυσεων ἀποτετελεσμένον. ἀδύνατον ἢ ἐπὶ 
^ i , ^ ^ -» [-4 , LJ [-3 wv 
ψυχῆς xat σώματος tv τὸ τοῦ ἀνθρώπου χατηγερέισϑαι ὄνο- 
Ἂν» ^ ^ ^ 4, Li 4 » 4, 
μα. Ἢ ἐπι τῆς τοῦ Χριστοῦ Θεότητος τὲ vai ἀνϑρωπο- 
L] A] ὃν ,» * V Li * σ΄ La '. 
τητος, μυόενὸς ἐξ αὐτῶν ἑνὸς γενομένου, τὴν Χριστοῦ } εἰ 
4, ^ 
γεσϑαι προσηγορίαν ἐπ᾿ ἀμφέϊν. 
ἽὝτερον πρόβλημα τῶν μενοφυσιτῶν. 
LJ « Ll ΄ ^ Li * ^ ' 
19. Εἴπερ αἱ τοῦ Χριστοῦ φύσεις ἐνωθβ σαι ὃν: τυγ- 
' ᾿ “νν.ν»"» ν 7; ν» ' ' “ 
χάνουσι. ταυτὸν ὃὲ εἰπέϊν εὐσίαι., εὐσίαι γὰρ δήπουθεν ἥ 
δι 1 E Y» PT - 
Tt Sta xat χαὶ ἡ àySpomtug , ἐφ᾽ ὧν τὸ τῆς ὀναδος τῶν 
' ' ' , ^ « 
φύσεων φέρουσιν Cvoya , πότερον ἕτερος τυγχάνει τῶν ἑαυ- 
-— ͵ ^ * ' ^— - , 
τοῦ φύσεων ὁ Χριστὸς, ἢ ταυτὸν ἐστι ταῖς αὐτοῦ φυσε- 
D U TY (" ' *. ^ »o^ ' εν ^ 
σιν; EL μὲν οὖν ἕτερος ἐστι τῶν αὐτοῦ φυσεων ὁ Χριστος. 
, ^ " »o^ ͵ , , »VY ^- ^ 
Tig QV, ἕτερος αὐτῶν τυγχάνει ; ἀλλ᾽ οὐδὲν τῶν ὄντων τῆς 
TP REECI * 027 " » 0v , * - ^u 
αὐτεῦ φυσεως ἢ οὐσίας ἕτερον ἐστιν" εἰ γὰρ n τοῦ &ySpo- 
' LÀ π΄. ὃ ν “- * ' , * 
που φύσις, ἥτει cUgiX , τὸ ζῶον λεγιχὸν Syntoy ἐστιν, εἰ 
* ^ ^ ' “ »» ^ . v 
γὰρ ἐρισμοὶ τῶν πραγμάτων τῆς οὐσίας αὐτῶν εἰσι ϑηλω- 
* t ow εν 6 ^ ν» »» “ 
TOt , ἕτερον O6 εἴη ὁ ἀνθρωπος τῆς εὐσιας αὐτοῦ, ἕτε- 
^ " - o. ^ - E] DE 
pcs ἂν sim τοῦ Loxu λογικοῦ ϑνητοῦ" ὁ ἄνθρωσος οὐδὲν 
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» Lu a * ^ 4 
ἄλλο ἐστὶν. ἢ ζῶον λογικὸν ϑινητὸν" εὐχοῦν εἰ χαὶ ὁ Χρι- 
LH - e 7 v ^ eo! n 
στὸς τῶν αὐτοῦ φύσεων, ἤγουν CUGGN , ὑπάρχει ἕτερος, τὸ 
^ * a (€6 1 M , v LER I DELE M 
ὃὲ εἶναι ἑχαστῳ χατὰ τὴν φύσιν T/t£t εὐσιαν αὐτοῦ ἔστιν , 
ε L " .» ov v « "o4 M Li 
ὡς ἐδείξαμεν, αὐτὸς ἄρα ἑαυτοῦ ὁ Χριστὸς ἕτερος ἔσται. 
“ι«᾿᾿᾿ * 4 re 
ὅπερ πρὸς τῷ ἀτέπῳ; xat τὸ γελέϊον ἔχει" οὐκ ἄρα ἕτε- 
*,;, ἢ * ' ^ Li ^ ' . i ιν 
pee ἐστὶν ὁ Χριστὸς τῶν ἑαυτοῦ φυσεων" εἰ OE μὴ Ec 
* i] ' ^ ἢ Α ^ , 
pee. ταυτὸν ἄρα Χριστὸν τὲ Him» xai τὰς αὐτοῦ φύσεις" 
» 4 a ε , ' « c A! ^ , , 
ἐπεὶ xat Gt τἀναντια ὑμέϊς λέγοντες, τῶν δυο φύσεων On- 
* M * H ) Y « 
λωτιχὸν ἐἔϊναι φατὲ, τὸ Χριστὸς ὄνομα" εἰ ὃὲ ταυτὸν ὃ 
φᾶτε , μ 
^ -- ^ ' « ΓΙ LJ ' 
Χριστὸς ταῖς αὐτοῦ φύσεσιν. ὡς ἄνθρωπος τῇ GySpenze 
, i ^ . o! ^ 4 - - LAU ^ 
φύσει ταυτῶν., τούτεστι τῷ ζώῳ λογικῷ Θνητῷ , δυο ὃὲ τυγ- 
' * ^- - ' ' ' ' w t 
χάνουσιν αἱ toU Χριστοῦ quatig xat οὐ pix, Ovo ἄρα xat 
« à 5 4 ͵ “ ^ , ?* 
οἱ Χριστοι ἔσονται. χαῆωὼς Neotepuo δοχέϊ. xai οὐχ εἰς 
^ U * , 5 T i. 9 ' « i] .orga 
χατὰ τᾶς γραφας" εἰ οὖν εἰς χατὰ ἀλήθειαν ὃ Χριστὸς cvo- 
r' ^ 4, 4 , ' 4 ^- 
pati τε χαὶ πράγματι. καὶ xat οὐδένα τρόπον ἐπὶ τῆς 
^ , 5, uw , Li * * , 
τοῦ χυρίου ἐνανθρωπήσεως δύο λέγειν Χριστοὺς ἐνδέχεται , 
^ * i] ^ *. - " , » * 
ταυτὸν δὲ ὁ Χριστὸς τῇ αὐτοῦ quati, ἤγουν cUgiux, ἐπε 
M lod Ld " , ' M4 ^ ^ 
xai τῶν ὄντων ÉxXGTOW , μια OnÀcvott xat ἡ τοῦ Χριστοῦ 
, , " M 
quai; ἐξ ἀνάγκης ἔσται. 
, ^ "o^ 
Ἕτερον πρόβλημα τῶν αὐτῶν. 
' ' ^ 
20. “Ὥσπερ εἰ xai πλείονες ἐν τῷ ἡλίῳ φυσιχῶν Owy- 
$ : p 
' " ^ E ' - ' 
apto ϑεωροῦνται διαφοραὶ, iow φέρε εἰπεῖν TO φωτιστυ- 
A] " 4 * 4 4 κι ^ 
χὸν αὐτοῦ χαὶ τὸ ϑερμαντικὸν , ἔτι ὃδὲ τὸ τριχῇ διαστα- 
* ^ i] ' «1 ^ CAS. i 
τὸν, χαὶ TO σφαιριχον, wai χυχλοφορικον , χαὶ εἰ τι τυγ- 
, ^ E » * ^ , ᾿ e cS 
χᾶνει τοιοῦτον ἀλλο, cux ἤδη vat πλειόνας τὰς τοῦ ἡλίου 
' ' . f| DEW * ΓΝ; i] » ' 
φύσεις λέγειν ἀνάγκη" εὐδὲν γὰρ χαϑ᾽ ἕαυτο τῶν τοιευτων 
m 4, $ xv . ἝΞ s. ' . ^ , 
ἡλίου quaty ἐργάζεται. ἀλλὰ τὸ ἐκ πάντων ἅμα τῶν εἰρη- 
, ' ^ M ͵ , ^ 
μένων σύγκριμα, ἕν xat πλείονα τυγχάνον. ἕνα τὸν ἥλι:ν 


Hn ' o^ ' ' gcc EM! - 
χαι μιὰν aurou τὴν φυσιν ἐργάζεται" εὕτω χαι σι τέν 
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σ΄ “Ὁ » ^ 
ϑεανθρώπου Χριςοῦ, γὰν αἱ τῆς ϑεότητος ἐν αὐτῷ καὶ ἀν- 
, e ^ , ".»᾿ ͵ Li 
ϑρωπότητος ϑεωρῶνται διαφοραὶ, cux ἀνεξονται δυο λέγειν 
^ ' ' ' ^ , 
αὐτοῦ τὰς φύσεις, cb χρίνειν ἀμηγέπη ἢ τὴν τῶν πραγμά- 
᾿ El , 1 »4* ᾿ » ἢ , € * 
τῶν ὀρθῶς φύσιν δυνάμενοι" εὐδὲν yap ἐκείνων χαϑ᾽ ἑαυτὸ 
᾿ ^ ν ν ' ^ » ^ 1 vw HU 
Χριστὸς ἂν 6n, οὔτε τὸ Scy αὐτοῦ φημὶ, εὖτε τὸ ἀν- 
͵ »" a » Ll , Δ , 
ϑρώπινον'" ἀλλὰ τὸ ἐξ ἀμφέϊν σύγκριμα, ἕν δήπουθεν tvy- 
^ , Li * 4 ^ , 
χάνον , xxi cu δύο. xai ἐν cudew τῶν ὄντων ἐνϑθεωρεύ- 
, * ^ , ,» ^ M ' 
μένον ἑτέρῳ, ἕνα τὸν Χριστὸν. xal μίαν αὐτοῦ τὴν Qu- 
^ “ ͵ ' Uu 
σιν ὁμολογεῖν ἡμᾶς Ex πάσης ἀναάγχης παρασχενάζει, 
LES 
Ἕτερον πρόβλημα. 
, * ^ ' Li 
21. Ei ἡ δυὰς τῆς ἐχ μονάδες πρώτης διασχεψεως ἐστὶ 
᾿ , ' * 
δηλωτιχὴ , ἡ δὲ διαίρεσις ἀντικειμένως ἔχει πρὸς τὴν ἕνω- 
JU ^ E " LL | » M » V ς ^ M M 
σιν. διὰ τοῦτο ἅμα τὸ αὐτὸ xat τὸ αὐτὸ ἡνῶσϑαι τὲ xai 
^ , ' Ju hi M] UJ 
θιγρῆσϑθαι ἀμήχανον, οὐδεμία ἄρα δυὰς, xaSo ἐστὶ δυὰς, 
UJ - * ^ ^ ^ ^- * 
χατὰ τοῦτο λέγειτ᾽ ἂν ἡνῶσϑαι., διῃρῆσθαι δὲ μᾶλλον" καὶ 
ον ^ - ' ', ᾿ 
ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ τείνυν εἰ δύο εἰσὶν αἱ τούτου φύσεις, xai 
3 4g! ^ ᾿ , * 
εὐχὶ pix , πᾶσα δὲ δυὰς, xaSó δυάς ἐστι. διχάς τις οὖσα 
, - ' ' ^ 
διγρηται xat  (xtiyo , χαὶ CUX ἥνωται. χαὶ αἱ τοῦ Χρι- 
D 5 X E) P 
^ , , , T ' 
στοῦ ἄρα duo φύσεις xat αὐτὸ τὸ εἶναι δυο φύσεις tvy- 
, ἢ ἢ - ' ^ €T 
χἄνουσαι καὶ οὐχὶ μία, xat αὐτὸ τοῦτο διγρημέναι ἂν (ity, 
* LI ' 4 *, , 
xxi οὐχ ἡνωμέναι, xai ἹΝεστορίου τὸ δόγμα εἰσάγεται. 
τῳ ' 
ὍἝτερον πρόβλημα, 
κι ἡ τ ον “ ' ' [NET 
22. Kat ἐπὶ τῶν συνεχῶν πολλάχις φέρομεν τὸν ἀριϑ- 
' ' ,' LJ ' A] ' » 
μὸν , Ovo φέρε εἰπεῖν πήχεων τὸ ξύλον λέγοντες" ἀλλὰ δυν- 
, 5, ' T toa , - M ' 
apti uc φαμὲν εἶναι τὸ ἕν, οὐκ ἐνεργείᾳ" τῷ δὲ δύνασϑαι 
' , A ' ͵ ' , ' 
Top» ὑπομένειν, χαὶ Qvo jtvta Sau , ταύτῃ φαμὲν αὐτὸ δύο 
^ ͵ T 
τινῶν πηχέων εἶναι. 
Li 
Ἕτερον πρόβλήμα. ' 
. LI 7 » , ' * ' 
23. Ei ὁ Χριστὸς εἷς ἐστὶν ὀνόματι τὲ καὶ πράγμα- 
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ἀλλὰ EX TIIESAURO 
^ 5 o 0* * Ld T , Mot |!g! * ^ 
tt, πᾶς δὲ ὁρισμὸς εἷς ὧν, εἰ μὴ ὁμώνυμος εἴη, μιᾶς 
LI , à € *- ^ rJ 
φύσεως διλωτιχός ἔστι, xai ὁ τοῦ Χριστοῦ ἄρα ἀριϑρὸς,, 
e ^ c ͵ , ᾿ A v^ 
μιᾶς τῆς αὐτοῦ φύσεως δυλωτιχὸς ἐστιν" εἰ OE χαϑ᾽ ὑμᾶς 
« ^ ^- , ' Foy « ᾿ , i] 
«t τοῦ Χριστοῦ Üvo φύσεις ὄνο ἔχουσιν ὁρισμοὺς , Cu ταντὸ 
^ A - ^ " φ. * ' ^ 
δηλοῦντας , wat ὁ Χριστὸς ἀρα tt; ὧν) Ouo ἐρισμοὺς ἕξει 
᾿ M ^ LI ^ ^- 3€ M JU 
εὖ ταὺυτὸ δηλοῦντας" εἰ Ot τοῦτο ἀδυνατον,, τταντὸς γὰρ 
, *€ v Lj T 3 ν ς ^ » LÀ ΓΙ 
πράγματος ἕνος ὄντος εἰς ἐστι xai ὁρισμὸς. οὐκ ἄρα ὃυο 
“ν ^oc Mos ^ Y ^ $$! |o 
ἕξει χαὶ ἐρισμοὺς ὁ Χριστὸς" εἰ δὲ τοῦτο, εὐδὲ δύο ἔσον-: 
^ ' * 4 ^ ' * 
ται αὐτοῦ αἱ φυσεις" ἕχαστες γὰρ ἐρισμὸς μιᾶς φύσεως ἐστὶ 
i] v « E L4 ' 
ÓnÀevtuxóg , εἴτε &nÀcUG εἴτε συνϑέετος. 
$3 $ 
Ἕτερον, 
τ r τ 
24. Ei τὸ Χριστὸς ὄνομα cox. οὐσίας δηλωτιχὸν. ἀλλα 
- 4 ' og ^ ^ Li e ͵ ^- ' 
τῶν περὶ τὴν οὐσίαν τινὸς τῶν ἐκ τῆς ἑνώσεως, τῶν Ouo 
, ͵ U , ^ 4 νην ΝΜ , 
φύσεων γενεμένων δηλωτιχὸν ἐστι" τεῦτο δὲ εὐδὲν ἀλλο ἐσ- 
Li * t Lo , L] " LI ' t A Π 
tty ἢ ἡ τῶν φύσεων πρὸς ἀλλιλας σχέσις" δυο Ot φυσεις 
*. ^- t LJ "" iJ , L4 
x«t £yoStigat μεμενήχασιν ἐν Χριστῷ, vata μόνην ἄρα 
1 ^ « " ' * , '- ' « 
σχέσιν ψιλὴν ἡ τῶν φυσέων πρὲς ἄλληλας γέγενεν ἕνωσις" 
« LA] L3 4 "ἢ ^ ' i] ' e. ^ 
ὡς ἐπὶ χοροῦ, χαὶ cuxuxg , χαὶ πόλεως , xat ÀiSow , xat 
᾿ P * " ^ 4 F0 
ξυλων ἐν δὶς τὸ οἰχοθομούμενον , χαϑὼς καὶ Νέστοριος dcy- 
LI « f, 
ματιζῶν εὑυρισχεται. 
L4 
Ετερον. 
- ᾿ ^ot , 4 , J Uu , 4 
20. Ei τὰ ἡνωμένα ty γίνεται) τὰ μὴ γενόμενα tv 
E “ , ." , Y ' τῳ ΄ , 
cux ἥνωται ἐξ ἀναγχης" εἰ οὖν Ouo xai cu μία Tvyyaycu- 
ε - ^ , * ^ 4 ' * 
σιν αἱ τοῦ Χριστοῦ quoto, ἢ δὲ duas διχας τις οὐσα. 
, M ' ^ i] , 
διαιρέσεως ἐστὶ δηλωτιχὴ., τὰ δὲ διγρημενα cuy ferat, 
LJ , ἈΝ ἢ ε - ^- ' , 
cux &pa ἡνωμέναι εἰσὶν αἱ τοῦ Χριστοῦ φύσεις" εἰ τοίγυν 
* i] ' , T * “ ^ ͵ * -^ 
(ux τὸ ἀσύγχυτον δύο εἶναι τὰς τοῦ Χριστοῦ φύσεις ἀξιοῦ-- 
$&- 04 4 ^ , * ^ A LI ͵ 
σιν, ἄλλα διὰ τὴν ἕνωσιν.) μίαν αὐτοῦ τὴν φύσιν λέγειν 
, , 
&yacyxaa Seg zy vat. 
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“Ἕτερον. 
᾿ , €. rf "4 ἢ ^ 
26. Οὐχ ὅσαι πράγματος ἑχάστευ ἰδιότητες, τοσαῦται 
^ , ' » V * HU * »*4'V “ , ' LE LU 
καὶ φύσεις τούτου tigiy* ἢ γὰρ ἂν οὐδὲν τῶν ἐχέντων ἰδίαν 
- ^- , Lj »* , Li 
ὕπαρξιν, μιᾶς ἔσται φύσεως , πλειόνων ἰδιοτήτων ἤτοι δια-- 
^- ' Li *- Y Lu ' ' 
φορῶν ἐν ἑκάστῳ ϑεωρουμένων , ἀλλὰ τὸ ἐκ πάντων σύγ- 
^ ', Aot , , * UJ 
χριμα τῶν συμπληρουντων τὸ ὑποχείμενον , QUGig ἔστι" πυ- 
^ i] * * * ^ i - » , » ' 
[és μὲν γὰρ τὸ φωτιστιχὸν , xai TO χοῦφον iQuv^ ἀλλ᾽ οὐ 
͵ 4 L| M LÀ ^ ^ * * 
φύσιν πυρὸς τὸ φωτιςικὸν , ἢ τὸ χρῦφον εἶναι φαμὲν" ὥσπερ 
" , ' ^ t 4 * ^ 
καὶ ἀέρος ἰδιότητες τὸ ἀχρωμάωστον., τὸ Ücnyi; ὡς xat 
"»"Ἀ LÀ LA LI LA »" ^ a- T LI ' ᾿ » 
ἐπὶ τῶν ἄλλων στοιχείων ἐςὶν ἰδεῖν ἑτέρας ἰδιοτητας" ἀλλ 
᾿ , ^ * 4 , 1 
οὐδεὶς τολμήσει διὰ τὸ πολλᾶς ἕχαστον τούτων ἰδιότητας 
» " M - LS 5 ' “ L 
ἔχειν, οὗτοι xai πολλῶν εἰπέϊν εἶναι φύσεων" οὕτω TcClvuy 
^05 8 ^ ^ “ » ͵ ^ LEN , 
xat tmt τοῦ Χριστοῦ συνεστῶτος Ex Θεότητος xau ἀνθρωπο- 
, i] , 4, ul , ^ ' ἂν ' , 
τητος , εἰ μὲν λέγοιεν δύο τὰς αὐτοῦ φύσεις, Ἢ EV duo φὺ- 
9» 4 M ^ ^ ^ , 
σεσιν αὐτὸν J'ueptigSat, ὥσπερ vai τὸ ὅλον t» τέϊς μέρεσι 
^ , » ι , 5 ^ e , Li 
Tuapüclon λέγομεν, ἢ zai τοσάδε εἶναι τὰ τοῦ λόγου με- 
νὰ νν ^ ' ' , , ' 
[n4 τὸ ἕν tO ἐκ τῆς πόντων ξνώσεως ἀποτετελεσμένον γινον- 
€ ^ :] ' " FH € , 
σκοντες , ὡς εἰ χαὶ TO τρίγωνον ἐν τρισὶν εὐθείαις ὑφεστά- 
LU , ^ ^ ͵ ' i] LÀ ^ 
yat λέγοι ttg , αὐτοῦ τοῦ τριγώνου σχήματος ἕνος ὄντος τοῦ 
᾿ ^ - ^ - , ^ * , M 
ἐκ τῆς συναφῆς τῶν τριῶν ἐνϑέιῶν ἀποτετελεσμένου , xou 
"v ^ » 0 M ,' ?* * £F, * , 
ἔτι τὴν οἰκίαν ἐν λίϑοις εἰναι χαὶ ξύλοις, ἕνρ; πάλιν τὸ 
- ? / ΓΙ € ͵ » ^ , ' ' 
τῆς οἰχίας εἰδους ὑπάρχοντος, ὅπερ Ex τῆς ἐκείνων quySt- 
, LÀ Li f - , . ^ 
σέως γέγονεν. ἴσως ἂν τις συγχωρήσειε τῷ λόγῳ" εἰ γᾶρ 
Li 2k "oc ' ΓΙ * » v , , »" , 
τὰ εξ ὧν ὁ Χριστος Óuo, igcy ἄν εἴη τὸ τε 6x Ov0 φὺυ- 
Ἂ νι uu “1 δ νι ὦ , , ^ 
σέων τὸν Χριστὸν εἰναι λέγειν, wai to ἐν Qvo φύσεσι. xat 
' ' , i] , ' ^ ^ ^ 3 
τὸ τρίγωνον ἐν τρισὶν εὐθείαις, καὶ ἐκ τριῶν, xat τὸ λοι- 
M *w , ' " ' ^ 1 a 
πὸν τῶν εἰρημένων ἕκαστον, ὡς περὶ μένην τὴν λέξιν 2). xat 
᾿ τα ἢ A st ΄ H M 
ΜῊ πέρι τὸ ἐκ τῆς λέξεως νοούμενον , τὴν διαφορᾶν εἰναι" 


€ lb ' ' ^ , ' , , - 
ὡς ἐξεῖναι μίαν τὴν τοῦ συνθέτου φύσιν λέγειν , ἐν ὃυ; ταῖς 


p 
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^ v , ^ ' ^ 
ἁπλαῖς τὸ wat ἔχουσαν. ὥσπερ ἐν τόϊς μέρεσι GolÀóis 
"4 ' 4 ΓΟ 4 i] , δὲ à. ^ LI 
εὖσι μίαν τὴν ὁλότητα εἶναι φαμὲν" εἰ δὲ μηδαμοῦ μίαν 
ἘΝ ῃ 1 ͵ ' ' εν ] 
τοῦ ὅλου τὴν φυσιν συνϑετον δηλονότι Quoi, χαὶ ἡμέϊς τὴν 
» , ^ € , ,' ^ “ ^ ^ 
ἐν δύο φωνὴν ὑποπτεύσομεν Ouutccatat χαὶ οὔτε διὰ τὸ 
- Ψ 4 ii , ' U ^- 7 4 " 
ἕνα εἶναι τὸν Χριστὸν ἀρνουμεδα τὰ 65 ὧν τὸ ἕν τοῦτο 
' »» 57 , NJ M ' L 1 , 
συνέστηχεν , cUt αὖ πᾶλιν διὰ τὸ vo yvopibev , τᾶς εἰς 
LI , , à ἃ Aoc 1 , 
εἰς ἕνωσιν συνελϑουσας φύσεις, τὸ ἕν τὸ EX τούτων ἀποτε- 
M ' Lj Uu , - 
λεσϑὲν οὐχ ὁμολογήσομεν" ὅπερ εἴτε φύσιν μίαν χαλεὶν τινι 
L L4 qr Li r 3. tT , ' 
φίλον , εἴτε Unogagis , εἴτε Χριστὸν ἕνα, οὐ διαφερόμεϑα" 
, Uu * ' M M * 
δύ ἑκάστου γὰρ ἐξ ἀνάγκης xai τὰ λοιπὰ συνεισάγεται. 

,' ' , , ͵ i - 
᾿Αντιῤῥησις μία, οὐδ᾽ ἀποτάδην καὶ αὕτη ἐχτεϑεῖσα.. 
i] J , LÀ 8. t 
πρὸς τὰς καταστρωϑεῖσας ἄνωθεν ὄοξας 
τῶν μονοφυσιτῶν. 

^ »a ' ^ 
2T. Τοιαῦτα μὲν cuv , ὡς Ex βραχέων ἐστὶ yvovat , οἵ 
' ,»" » ' m » ^» ^ 
μίαν ἐπι Χριστοῦ φυσιν δόξαζοντες,, ἐπισφαλῶς ἄγαν καὶ 
1 1 H ^ ' * H 
τὸ ὅλον ἀνενδέχτως φασὶν, 6x τῶν ἀνθρωπίνων xai xaS 
^ ' Ll , Ju L2 
ἡμᾶς ἐπιχειρημάτων συνιστᾷν πειρώμενοι τὰ ϑεοπρεπῆ" ὃ 
i] 4 ' » ^ 3 « Li ' 
δὲ wat πρότερον εἴρηχα , τοῦτο Wu νῦν φημί, ὡς διίρηται 
« " » ^ LU] ' ͵ ^ 
ἡ τοῦ Εὐτυχοῦς xai Διοσχόρου δοξα xai τῶν συμφρόνων 
L3 i] , , i] , i] M 
«tig , οὐδὲ μία τὶς ἐστι Xo συντροχος" αὐτὸς μὲν yop 
E M ^ 4 , H ' hj ͵ 
Εὐτυχὴς τῶν σώματος ἠρνήϑη τὴν πρόσληψιν, μηδὲν λε- 
» , " H t - t - 
ye» ἀνθρώπειον τὸν ϑεὸν λόγον (x τῆς παρϑένου λαβεῖν. 
» JU ἢ , , ' Ll ' ' * 
ἄλλα αὑτὸν ἀτρέπτως τραπέντα xai σάρχα γενόμενον , τὴν 
πάροδον μόνην διὰ τῇ : iaucSaw χαὶ τῷ 
apcdcy μόνην διὰ τῆς παρϑένου ποιήσασϑαι" καὶ τῷ σταυ- 
^ » ^ ^ ^ ͵ A 
pà τροσηλωϑῆναι xo τροσσαγῆναι τὴν ἀπερίγραφεν xat 
᾿ ' LI * , , ^ ^ 
ἀσεριφριστον χαὶ ἀχώρητον ϑεότητα τοῦ μονογενοῦς , xai 
' ^ , " , - , 
ταυτὴν τῷ τάφῳ mapadcSéicay , τετυχηχέναι τῆς ἀναστά- 
E , LU 1 H ^ ' M 
σεως" ἰλιγγιάσας γὰρ πρὸς τὴν τῶν ἐναντίων σύνοδον, xat 
^ » »εῇ t i] ' ' * 
pn ἀποδαῤῥησας πρὸς τὴν συνάφειαν , προεληλυϑέναι τὸν 
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λέγον ἀπὸ γεννήσεως ἐδογμάτισε χαὶ μὴ ἐν ἀληϑείᾳ có 
γον ἀπὸ γεννήσεως ἐδογμάτισε χαὶ μὴ ἐν ἀληϑείᾳ σῶμα 
, ^ ' * ͵ ^ 
ἐνδεδυσϑαι., ἀλλὰ φαντᾶσαι τὴν οἰκονομίαν, ὡς ἐντεῦθεν 

͵ ' A ^ Lu - 
πλασματώδη πάντα τὰ σωματιχὰ ἐλέγχεσϑαι τοῦ SecO , τὴν 
- - , ' D ' " 
ix τῆς μητρικῆς γαςρὸς προέλευσιν , τὴν σπαργάνωσιν., xai 
« - ^ ow ^ , ' ' | L] * 
ἁπλῶς τὴν ὅλην τῆς οἰκονομίας περίοδον, καὶ Ctcy qvixy wat 
* em ot ' , € ^ " 1 , 
εἴδωλον τῆς ἡμετέρας φύσεως, ἑαυτῷ προσενῶσαι τὸν λόγον. 
b] , ' L] 
28. Οἱ δὲ μονοφυσίται λεγομενοι., ὥσπερ Εὐτυχὴς ὑπο- 
Li L ^ ' ^ ' € , 
βελιμαίῳ προσώπῳ xat qaauacodu τὸν Àoycy ὑπουρίνασϑαι 
͵ 5 , Hi oT M ͵ 
τὴν σάρχωσιν ἐδογμάτιζεν., οὕτω δὴ wat οὗτοι τὴν ἐναντίαν 
"o^ ' , , Li ^ , Li 
αὐτῷ τραπόμενοι, μίαν φύσιν ἐπὶ Χριστοῦ τετολμήκασι λέ- 
4 Li LI 4 i] Li ul 
guv ἕν μὲν γὰρ καὶ μετὰ τὴν ἕνωσιν μεμενηχέναι φασὶ 
, * " , * , ' 
πρόσωπον, οὐ σῶξον δὲ τὰς συνεληλυϑυιας quais xaS- 
^ i] , ' » - ν᾽ , ' * ^ A 
ἀρᾶς xxt ἀσυγχύτους Ey τοῖς ἰδιοις ἰδιωμασιν, ἀλλὰ μετὰ 
A ' ' f “ 
τὴν ἕνωσιν ἀμφοτέρας ἕν τι γεγονέναι.) συγχυϑεῖσας ἐν τῇ 
»ov Li , ' . , M * Ld f 
map ἄλληλας ἀναχρασει" xat TOt χρινὸν ἕτερον £x τοῦ μιγ- 
^ 4 * ,H ^ , 
ματος φανῆναι. ὥσπερ xoà τὰ GULAtX ἐχ τῶν τεσσάρων 
, ᾿ ' , VI LJ 
στοιχείων εἰληχότα τὴν xpXcw , &AÀc vt παρ᾿ ἐχέϊνα tvy- 
Li * Li " ^ « , ^ LJ 
χανει" οὔτε μὴν ὁ σίδηρος, οὔτε τὸ ἡμέτερον cua, ἢ 
^ i] ^ ' ' 
πῦρ gt vaSat2v , ἢ ἀΐρ, ἢ τὶ των ἄλλων cetytusy , ἀλλ᾽ 
, » , ᾿ US D , : " ͵ 
ἐξ ἐχείνων μὲν συνεχραϑὴ , ἄλλο θὲ τι μετὰ τὴν συγχρασιν 
’- * εἶ , " LÀ .o€4 |] ^ ^ ' 
γξγονε" τὸ δε. εὖχ οὕτως ἔχον ἐς τιν" ἀλλὰ τῆς ϑείας μερ- 
^ v ' ^ ^ ^ , - 
φῆς ἤτοι φυσεως., ἐν μιᾷ τῶν αὐτῆς ὑποστάσεων τῇ ἀνϑρον- 
, , ^ LJ wi ' ' 
πίνῃ οὐσία ἀτομωθείσῃ συνεληλυϑυίας , cux ἄλλο tt γέ- 
i] ^ ' ' ' , ^ , 
jo ἀπὸ τῆς ἀῤῥήτου Tavcng μίξεως τε xai χράσεως , 
4 A ^ ' i] ' LÀ 
ἀλλα μετὰ τὴν ἕνωσιν αἵ φύσεις τὸ ἀσύγχυτον ἔχουσιν. 
^ * 3 ' ' 
29. Ἵνα δὲ καὶ πρὸς τὸ παράδειγμα βλέψωμεν,, ὁ xa3- 
, [i , Ν » Ld ε«» ^ 
ἔχαστον ὑπονεισθὼ ἄνθρωπος. εἰς οσὕτινες ὑπόστασιν Gür- 
L ' Ἁ Li 
px διελήλυθε χαὶ ψυχὴ" ἀλλ᾽ οὐκ ἄλλο τι παρὰ ταῦτα ὃ 
ἊΨ: ' ' ' ' te ' ' 
μέριχος &vzpwmos" πλὴν μέεχρι τουτοῦ Qmi0 Tiv τὸ mapa- 
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, U ^ ^4 * i] 
δειγμα" προσωτέρω γὰρ χωροῦντες, πολλὴν τὴν διαφορὰν 
, 4 ^ ^ ^ » ' ' 
εὑρήσομεν" ἐπὶ μὲν γὰρ τοῦ μερικοῦ ἀνϑρώπου., ἰδιαζὸν-- 

4 " A € ^ 4, ^ FS E LI ^- 
τως τὸ σῶμα xxi ἢ ψυχὴ λέγονται, wat οὐδ᾽ ἡ ψυχὴ σῶ- 
* , 4 i] Ll i] , 
pa ἄν κληθείη ποτὲς οὔτε τὸ σῶμα ψυχὴ προσαγορευϑείη" 
LET ἣ “ ^ e e gs. « ' ^ M 1] 
ἐπι OE τῆς τοῦ SicU xa ἡμᾶς ὑποστάσεως. καὶ "τὸν ὅεὸν 
ϑαῤδοίη 2A ΓΝ a Z5 A» αὶ 1y3 Sd 
«fpewres ἂν εἴποιμεν ἄνθρωπον, xat τὸν ἄνθρωπον Sov, 
^ ͵ 4 ν᾿ 
Μμεταχωρε τύντων ἀλλήλεις τῶν διεμάτων xai ἀντιδιδομένων., 
χατὰ τὴν ajo συμφυΐαν' χαὶ τῶν μὲν βίροων ἀνθρώ- 
πὼν ἐστὶ τὸ χοινὸν εἰδες" ὁιὸ ἀπαράλλαχτοι κατὰ τοῦτο τὸ 
^ , LI ^ , ^ 
μεριχκὸν λέγονται" ci γὰρ κατὰ μέρος ἄνϑρωπει τέϊς χαρα- 
^- , i] » , A ^5 D 
κτῆρσι Ouotrxótto , τὴν ἀπαραλλαξιαν χατὰ τὸ εἶδος ἔχου- 
΄“ " , . , ^ Li L4 
σι" τῆς δὲ ϑείας ἐχείνης τῶν φύσεων ὑποστάσεως, οὐκ ἔστι 
͵ i] v ΄ L|] , 
τι κοινὸν ὄνομα Χριςὸς ὀνομαζόμενον. ὥσπερ iQ ἡμῶν &y- 
3 o8 ^ - 
Spemos. ὅτι μὴ δὲ πολλοὶ οὕτως Xp . ἀλλ᾽ ἃς ὃ τοῦ 
,κᾳ« t.i - " ' * ?» € , 
πατρὸς ὅρος wa Àoyog τῇ Θεότητι χρισας τὴν ἀνθρωπότητα. 
͵ U - - ^ , ' LI 
30. Ei δέ τις τὰ Εὐτυχοὺς φρονῶν ἀπαντήσει xat mpo- 
"“ « w * ' ' ' ΄- 
βαλέϊται à; ὁ ἀνξρωπος EX Qu2 συνίσταται φύσεων, TCU- 
H " ' ' ' 3 m 
τον 0: à Seog προσελάβετο, ἑτέρα φυσι; παρὰ τοῦτον τυγ- 
Li j . ἢ “ ' ' i Y M 
Loud γ ὥστε Ex τριῶν φυσεων ὀεξάζειν χριὼν τὸν Χριστὸν : 
δύ» μὲν τῶν τοῦ ἀνϑρὼπ τοῦ. ψυχῆς λέγον xai σώματος Ξ μιᾶς 
δὲ τῆς εἰκείας,, ἐχέϊνο πρὸς αὐτὸν λέγοιτο, ὅτι τὰ ἑνού- 
᾽ ^ ^ P ͵ : 1 ^ 
μενα, ἐκ τῶν προσεχῶν ἑνοῦσϑαι λέγεται, ἀλλ᾽ οὐχὶ τῶν 
33 Yo! 1 EE LEA, | ! ͵ 
ποῤῥω" δια τι γὰρ αὐτὸς μὴ τὸν ἀνϑρωπον ta πέντε λέγεις 
-" S * , * ͵ H4 « * ^ ^ ES 
guyxtz7at , Ἢ τὸ yt ὅληϑέστερον ἐξ nta , μιᾶς μὲν τῆς 
^ , A ^ m ͵ ^ xw 
ψυχῆς 4 τεσσάρων δὲ τῶν στοιχείων του σωμᾶτος , γαὶ ἔτι 
ὕλης χαὶ εἴδους ^ c Ei : 5 c M ^. M X 
ς χαὶ &Ózug , τῶν ποῤῥωτέρω ; xai ἡμέις γοῦν τὸν Χρι- 
LI » , , ^ 
στὸν £x δὺο φύσεων δογματίζοντες, ὡς μίαν φύσιν τὸν &y- 
, Li LI A - Hd 
ϑρωπον προσλαμβανομεν., πρὸς τὸ προσεχὲς ἀφορῶντες , xai 
» ι ι " »» Φ᾽ - , 
οὐ πρὸς τὰς φύσεις, EL ὧν ἐχέϊῖνες συνέστηκεν. 


eee M 
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» * LI ^ ' ^ * ᾿ , LI 
91. Εἰ δὲ xat πρὸς ταυτὴν λυττᾷ τῦν ἐπίλυσιν, xat 
« ν , ε εν Ἀ ' » ᾿ 
ἕτεραν προσθήσομεν" ὡς ὁ ἄνθρωπος, ἢ μέριχος ἐστιν ἢ 
, ^ HI ^ M , v » 
χαϑόλου" ἡμέϊς ὃξ φαμὲν τὸν χαϑόλευ ἄνθρωπον, τοῦτ 
' ᾿ ' ' » , * ' " A Uu 
ἐστιν ἀνϑρωπειαν φύσιν εἰληφέναι τὸν κυρίον , ἥτις δὴ xat 
ν. " ᾿ L| i] | ^M ' ' ' L LI ^- 
ἄσυνθετος ἐστὶ καὶ διὰ τοῦτο μια φυσις λέγεται" ἐπεῖ γοῦν 
^ ^ L3 » , , , ΓΝ , 
τοῦτον χοινὸν τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως λόγον ἀνέλαβεν, ἀτο- 
,' ^ ' U - » .! " , 
pegas ἐν τῷ προσλήμματι, δια τοῦτο ἐκ δυο συνεστάναι 
, ' " m M ' nhu t δὲ Li 4 ^ 
TOY χυρίον δογματίζομεν φυσεων" ty δὲ πρόσωπον wat μετὰ 
Hi , * * ^ a , ^ ἃ L4 ' 
τὴν ἕνωσιν λέγομεν, ὃ δὴ χαὶ Ssog ἔστι vat ἀνϑρωπος τε- 
NP" , ' ᾿ ᾿ D ' 
λειος διὰ τὴν χαινοπρεπεστατην ἀντίδοσιν" μὴ γὰρ τὰς qu- 
γν» * T , ' 1 
σεις παραχαράξας τὰ ἐξ ὧν ἐν ἐἷς ὅπερ πέφυχε σώζων ἐς ἱν" 
LÀ 4 ' ', ιν , ^ 3 
ἔκ τε γὰρ du» ὑφέστικς φύσεων, χαὶ ἐν ταύταις ταῖς φύ- 
, ^ * **4* U ͵ , * 
cct πέφυκε, μᾶλλον Ó& οὐδὲν ἕτερον παρὰ ταῦτας ἐστιν, 
» J ^ , ' ' , “ δι 
ἄλλα τοῦτο αὐτὸ ἔστι δύ: Lh: Stog cede xat Ape 
, uU w 
ἐς τέλειος" οὐ yap εἴ τι ἐξ ὧν ἔστι. τοῦτο δὴ αὐτὰ τὴς 
' ᾿ ᾿ ' 
χανει τὰ ἐξ ὧν ἐστὶν" Ex x πυρὸς 1 γὰρ χαὶ γῆς εὐρανὸς κατὰ 
, 
IlAzreya συνέστηκεν" ἀλλ᾽ οὐχ ἅπερ ἐχέϊνα , ὁ οὐρανὸς né 
* 
φυχεν" ὁ Oi Χριστὸς ἐξ ὧν συνέστηκεν. ἐχέϊνα τυγχάνει, 
» Li ' ' —- ν ᾿ ' ^ , € 
οὐκ ἄλλο tt πειησάσης τῆς μιξεως" ἐκ duc 7c φυσεων o 
» * Mo 4, ^ , * MJ IET 
Χριςος.. xat ἐν ταῦταις ταῖς φυσεσιν᾽ ἀλλὰ xat ἐπὶ παρα- 
EN. T 005 t os. ' M oc. * 0^ € 
λεγματος γ εἰς μὲν ἔστιν ὁ ἥλιος 5 quus δὲ ἐν αὐτῷ δυο, 
i] σ΄ 
ἡ μὲν τοῦ φωτὸς , ἡ δὲ τοῦ ἡλιαχοῦ σώματος" xat ὁ Χρι- 
^ LI 
στὸς εἷς ἔστι, φύσεις di δύο, ἡ μὲν ὑπὲρ ἡμᾶς. ἡ δὲ 
« ͵ ᾿ 4 ^ *o^ uU € V ' ' ^ 
ἡμετέρα" ἐν γὰρ τῷ αὐτῷ xai twi Cyopazt, ἑχατέρων τῶν 
͵ ͵ ' 7 ' 3^9 
πραγμάτων σημασία δείκνυται. ϑεότητος λέγω vat ἄνϑρω- 
, ^ ^ " ' 4 ^ A] 
πότητος" διὸ xai ἄνθρωπος λέγεται ὁ Χριστὸς, xat ϑεὸς 
λέγεται à ὁ Χριςὸς" ἀμέλει χαὶ τοῦ σώματος τυπτομένου παρὰ 
τοῦ ὑπηρέτου, ὡς αὐτὸς πάσχων ἔλεγε. τὶ μὲ δαίρεις ; 
2 c. a * M ' L ^ ^ 
καὶ ἄψαυστος ὧν τὴν φυσιν , ἕμως ἔλεγε. τὸν νῶτον μου 
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' ^ LI i] , L4 “Ὁ ͵ 
ἔδωχα εἰς μάστιγας" ἅ γὰρ τὸ ἀνθρώπινον ἔπασχε τοῦ λό- 
eS - , ^ ' 4 
Jo», ταῦτα συνὼν αὐτῷ ὁ λόγος tig ἑαυτὸν ἀνέφερε" διὰ 
^ ΕἾ t P eM 4 * , ^ ov ^ t€ 
τοῦτο καὶ ὁ ἥλιος ὁρῶν τὸν δημιουργὸν αὐτοῦ ἐν τῷ ὑβρι- 
* . Uu ^ , 
ζομένῳ σώματι ἀνεχόμενον. τὰς ἀκτίνας συνέστειλε, χαὶ 
» , i] ^ 
ἐσχότισε τὴν γῆν. 
ul ͵ , i] “ 

32. Καὶ ὁ Θεολόγος Γρηγόριος οὕτω φησὶ" τοῦτο ἡ χε- 
^ , - ^- * ^ 
νωϑέϊσα Stóvte, τοῦτο ἡ προσληςϑέϊσα capi, οὐ τῇ πρὸς 

* M , € LI Uu ^ , ͵ Ll 
τὸν Θεὸν λόγον ἕνωσει xata τὴν ἀναχρασιν συγχυϑέισα , 
^ ' Li ' » 4 A 
xat tig μίαν εὐσίαν ἀποτελεύσασα., οὐ γὰρ φυρυὸν ἢ ἀνά- 
, i] 4 ^ - ' "^ *» LU 
χυσιν ὁ λόγος πρὸς τὴν avSporévnta ἔπαϑεν., Ἢ μετά- 
^ » * - »* ^ V d € om » 
στασιν τὴν εἰς ἕπερ οὐκ WW , ἀλλὰ σκῆνωσας ἐν ἡμῖν, cU 
^ ^ ' H 5 ^ 
ptSTxs τὸ ἴδιον" μεμένηκε δὲ ὅπερ ἦν, xat χαϑ᾽ ἕνωσιν 
1 ^ ε “ , € rr ΓΕ) ε Π ' 
φυσιχὴν νοεῖται ὡς ἕτερον ἐν ἑτέρῳ’ τούτεστιν ἡ Sta qu- 
, , ' ^ ^ ' « ' ^ 
σις ἐν ἀνθρωποτῆτι , μὴ παϑοῦσα χράσιν ὅποιαν ἡ τῶν 
“ ᾿ 4 1 ' ' LJ 
ὑγρῶν Évoct; εἰ γὰρ χέχρανται αἱ φύσεις, εἰς μίαν μίξιν 
, ͵ 3. , 
ἑτεροούσιαι τυγχάνουσαι, οὐδ᾽ ὁποτέρα σώζεται. ἀλλ᾽ ἀμ- 
' ^ » , . * wv Hi ὃ. o» 
φότεραι συγχυϑέϊσαι ἠφανισθησαν" xai οὔτε χωρισμὸν Gm 
» LI LJ 1 , , ' 
ἀλλήλων. οὗτε διαίρεσιν ἐπιθέχονται χεχραμέναι" ἡνώθησαν 
^ AJ E , ͵ “1 4 ^ € " ἘΠ ἮΝ , 
dé ἀῤῥήτῳ καὶ ἀφράστῳ λόγῳ᾽, xat τῶν ἁπλῶν ἑκάτερον ἐν 
^ P" ^ ^ EA Li , , ᾿ M M 
τῷ GuySéro τὸν τῆς ἰδίας φύσεως σώζει λόγον" ἐπεὶ καὶ 
T" € * ^ Li ' i] ᾿ 
ὧν ὁ λόγος οὐχ εἰς 5 τούτων οὐδὲ ἡ φυσις μία » πρὸς cu- 
*M € 4 ^ - ^ ͵ 
δὲν ὑπὸ τῆς πρὸς ἄλληλα συνδρομῆς καὶ ἑνώσεως, μειου- 
, » ^ " ^ Li L4 * ^ ^ 
μένης αὐτῶν τῆς φυσικῆς τελειότητος" ὡς ἔστιν ἰδεῖν xa 
3 ^ ' ^ ἢ ᾿ - . B 
ἐπι τῆς ἑνωσεως τοῦ ἀέρος xai τοῦ φωτὸς" εἰλικρινὴς γὰρ 
« , 4 ' , ' L ' ^ «ἡ 
ἡ ἐχατέρου φυσικὴ μεμένηχεν ἰδιστὴς , μηδὲν ὑπὸ τῆς ἑνώ- 
^ w ^ ^ ^- * ' ' ^ 
σεως παρατρωϑέϊσα' οὗτε γὰρ τὸ φῶς ἀπήμβλυνέ τι τῆς 
« ^- , πὶ IS M ΓΙ Lu € »* LI ^ 
ἑαυτοῦ φύσεως TO ἀέρι py 6» , οὔτε πάλιν ὁ Gp , εἰς τὸν 
^ ' ' ' i] ' * Led 
ἴδιον τῆς οὐσίας πέπονθε λόγον. χαϑὸ ἀήρ ἔστι τὸ φῶς 


E! 5, A M ^ M * - 
δεξάμενος" ὅϑεν wai φαμὲν παϑεν τὸν ᾿Ἐμμανευὴλ τῷ πε- 
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φυχότι πεπονθέναι) xai μεμενηχέναι ἀπαϑῇ τῷ xxt οὐ- 
cix) ἀπαϑέϊ τῆς ϑεότητος" ὅτι ἄλλο χαὶ ἄλλο τὰ ἐξ ὧν 
« E 1 ' &e 5:3. , * ἃ ὦ 
ὁ Χριστοξ" καὶ πάσχει μὲν ἀνθρωπίνως σαρχι , καϑὸ ἀν- 
Ξρωπος" ἀπαϑὴς δὲ ἐστι ϑειχῶς, ὡς ϑεὸς" οὐχ ἄλλος δέ 
ἐστι καὶ ἄλλος, ὡς ἠβούλετο ΝΝΙεςόριος , οὕτω ληρῶν" ὁ μὲν 

^ * i , 
παϑ εὶν πεφυχὼς EnaSty , ὃ δὲ ἀπαϑὴς οὐκ ἔπαϑεν ὡς ϑεός, 


IV. ΠΕΡῚ THX ΠΕΜΠΤῊΣ ΣΥΝΌΔΟΥ, 1 


H ΤΙΣ ΤΗ͂Ν TETAPTHN ZYNOAON EIIEKYPOZE 
ΚΑΙ EKPATYNE, XYTKPOTHOEIZA ἘΠῚ ΤῊΣ 1 l 
BAXIAEIAX IOYZTINIANOY. i 


^ , * * ' .o|d , 
4. Περὶ τῶν συμβάντων μετὰ τὴν χαϑαίρεσιν αὐτικα i 
^ ' L » ^- L] ^ LI , , 
τοῦ Διοσχορου καὶ Εὐτυχοῦς καὶ τὴν ἐπὶ συνόδου ἀναγνωσιν 
* ' “ -" - ' ' ' 
xat mapadogty τῆς ἐπιστολῆς τοῦ ἁγιωτάτου πᾶπα '"Poung 
, M * ' € L] " ͵ ' 
Λέοντος. Ἧ μὲν οὖν ἐν Xaxndowt ἱερὰ xat ϑεία τετάρτη 
' ' " , * LI ^ ^ ' 
συνοδος χεχυρωχεν οὕτω δοξάζειν xat ὁμολογέϊν τὸν χυριον 
«^ , ^ ^ , ͵ 4, Mor , ' 
ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἐν Θεότητι τέλειον xat £y ἀνθρωπο- 
t * , , , * Li 
τῆτι τέλειον, ἐν ὃύο quotot γνωριζόμενον ἀσυγχυτὼς χαὶ " 
» L * 4 ^ ^ ^ 
ἀδιαρέτως , χαὶ ἕνα τὸν αὐτὸν υἱὸν ὁμολογέϊν ὡς πρὸ τῆς : 
, ' i] ^ ^ , ^ ^ , 
ἐνανϑρωττήσεως , χαὶ μετὰ τὴν ἐνανθρωπησιν" τῆς τῶν φυ- ᾿ ἢ 
“ 34 ^ , ͵ LER | | 
σεων διαφορᾶς οὐδαμῶς ἀνῃρημένης μετὰ τὴν ἕνωσιν. σω- 
͵ LU ^ 4 ' » € ' 
ζομένης δὲ μᾶλλον xat συντρεχούσης εἰς ἕν πρόσωπον xat 


, ν᾿ “ 4 ^ , " ^ ^ " , 
pia) ὑπόστασιν" ὅϑεν xat τῶν πατέρων ἕχαστος πολλὰ τοῦ . . 


Ἣν 


' € ' ^ D . , " ᾽ 
βασιλέως ὑπερευξαμενοι Μαρκιανοῦ,, εἰς τὰς εἰχείας ἐπαρ- 
͵ D 
χίας ἀπέτρεχον. | 
* , ^ ^ ^ LI 
2. Τὸ δ᾽ ἐκ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ναυτιχὸν ὃ χατῆρεν εἰς 
, " ' ^ ^ LU , 
Κωνσταντινούσολιν ἅμα Διοσχόρῳ τῷ τῆς πόλεως ταυτὴς 


, ' j ^ H 35 ͵ ^ ' : 
ἐπισχόπῷ χαὶ τοις ὑπὸ τὴν ἐπιχράτειαν αὐτοῦ χωρέπισχο- 1 


.« t 
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mag στασιάσαν πελλοὺς ἐργάζεται φόνους τῶν τῇ γαϑαι- 

' 

jw xat ἐξορίᾳ συναινεσάντων τεῦ ἱερέως σφῶν τοῦ Δισ-- 

σγέρου , ἐχ τῶν ἔργων αὐτοῦ πιστούμενοι ὁραστιχωτέραν εἶ tt- 
0o» * ' ' n TEE 5$ € 5 

ναι πυρὸς ἀπαιδευσίαν τὴν ναντικήν" ἀλλὰ wat τῶν ἐχ Πα- 

, ͵ Li Li - ' 
λαιςίνης ἱερέων ἐνδιατριβόντων ἔτι τῇ Κωνσταντινουπόλει,ς 

* ^ e » ^ ' yr » o^ 
τινὶς τῶν μοναχῶν ἔχοντες τινά Occócowy ἔξαρχεν αὐτῶν, 
ν Σ 1 ^ » , ^ LS 4 L4 , 
ἤρξαντο τὸ τῆς ἐχχλησιας σῶμα διασπᾷν., καὶ ἄλυτον cu- 
^ ^ νε ' * ι » ΩΝ , ᾿ ' 
τῆς χιτῶνα διαῤῥηγνυειν., χαὶ τοὺς ἐν τῇ συνόδῳ ἐπισχό-- 

DJ , 3 a ^ , , »o^ 
ποὺς ἀναϑεματίζειν, vat ἑτέρους χειροτενέϊν ἀντ᾽ αὐτῶν" 

, € , .ocÀC- ^ J , ᾿ 
φημίζοντες ὡς ἢ συνοῦος ἐχυρωσε χαὶ ἀνεχαίνισε τὸ Νέεστο- 
' , t e "om ^ ^- [4 L3 
pu δόγμα, ΠΝ τῆς δυϊιχῆς φωνῆς τῶν φύσεων τοῦ-- 

t LJ 
TO τερατευομενοι" C Sty χατέλαβον πᾶσαν τὶν Παλαιστίνην 

* ' Li M 
xmi Αἴγυπτον , xz τὰ ἐν τῇ ἐρήμῳ μεναστήρια" χαὶ τὰ 

- , ' δ ΚΓ A ͵ 
πλεῖστα τούτων παρέπεισαν , μὴ δέχεσθαι τὰ χυρωϑέντα 

^ Ll ' ' 
παρὰ τῆς τεταρτὴς συνοῦευ, 

Li ^ LS ,»o^ , , εν ' 

9. Διέλαμπε δὲ τέϊς ἐχέϊσε τότε μέρεσιν ὁ ἐτσώνυμες 
»»ῃ , ^ ι * « ᾿ ͵ ^ ^ “ ͵ 
ἐπ᾿ ἀρετῇ πατὴρ ἡμῶν Ἐὐϑύμιος,, ὃς vat τῆς χαχοδοξιας 
^ , ' L] ^ ^ A * ^ 
τῶν πλείστων ἀπεςὴ μετὰ καὶ τῶν σὺν αὐτῷ μοναχῶν" Ot- 

' U i] ^ ' ' ^- 
ξαμενος γὰρ τὸν ἐν τῇ συνόδῳ ἐχφωνηθέντα Opcy , συνέϊχεν 
, 4 * ͵ 3 Li ' « LÀ « ' 
αὐτοὺς YO παντοίως ἐπεχείρει πείϑειν.. ὡς ἔννομον ἡ συν- 

A] ^ , ! », ' 
eJeg vat ὀρϑὴν ἐποιήσατο τὴν τῶν δύ: φυσέων ἐχφωνήσιν X 
4 , “ ^e « 4 
γαὶ πελλεὺς ἀπήλειφε xai παρεσχεναζεν οὕτω φρονεῖν" ὡς δὲ 
* i] “1 , ' ^ ^ “1 , ' 
τὸ καχὸν πλέον ἐπενέμετο , χειρὶ τῆς ασίλισσῆς Εὐδοχιας 
U ' * 0^ ^ U € |' 
μᾶλιστα χρατυνέμενον Exfige περι τοὺ; ἅγίους τόπους δια-- 
' ' * , - 
τριβούσης , συνταξάμενος καὶ παραγγείλας Toig ἑαυτοῦ μο- 
^ A] ^ ^ 4, L] , “,, 
Vaycig μὴ χεινωνῆσαι cn χαχοδοξιᾳ Θεοδοσίου, ἀπεὸλμησεν 
, ^51! , » *Vi SN. , * - ^ -* 
ty τῇ ἐρήμῳ" μετ᾽ οὐ πολὺ Ot γνωρισαντος αὐτοῦ τῇ Ev- 
d , L] ^ "o 9 [3 ^ ' » ^ , 
exux τὴν φανερωθέϊσαν αὐτῷ tx Stew μεταςασιν αὐτῆς ἐν 


H * 


LM LP ma , ! MN LM n4 
τέυν σωμδᾶτος., EXEQVf τε ανιωμέγης OUX TX συμιήσωτοι tV 
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tn / M ^ UE LJ » »"- HN ἕω 
Ῥώμῃ δεινὰ τῶν αὐτῆς συγγενῶν ἐκεῖσε αἰχμαλωτισϑέντων, 
“ ' * Ll * ^ , ' », 
xat ταῦτα λέγοντος αὐτοῦ διὰ τὴν αἱρέσεως χεινωνίαν ἐπεν- 
^ “- UJ , ' Li ^ - 
ἐχϑῆναι αὐτῇ. χατὰ Stuxy συγχώρησιν, χἀχεινη τὲ τῆς 
t , , ἃ ^ ^- ^ " 
τοιαύτης ἀπέςη αἱρέσεως, χαὶ tolg χυρωϑέϊσιν ὑπὸ τῆς συν- 
, * ' ι U ^ ' L ' , 
δου ἐστοίχησε, χαὶ τὰ τοῦ Θεοδοσίου ἀναϑεματισε δόγμα- 
, ^ ' ^ ^ i] L] 
tX, μίαν φύσιν τοῦ λόγου wat τῆς σαρκὸς δογματίξοντος,, 
᾿ , ' * ' ^ * 
xai τὴν ty Χαλχηδόνι συνοδὸν ἐξοστραχιζεντος" xat πολλοι 
" Li ^ » ^9 , i] * ^ » à , 
τῶν ἀποσχιστῶν αὐτῇ ἐκοινώνησαν , χαὶ TX τῆς ὀρθοδοξίας 
, , 
ἠσπάσαντο δόγματα. 
' ^ , i] ' 
4. Tapzyco δὲ πάλιν οὐ τοῦ τυχόντος τὴν ἐχχλησίαν 
, , T , Li uU 
χατέχοντος, Λέων ᾧ τὸ ἐπώνυμον paxthing , μετὰ Map- 
4 M » M , ' i! M . , 
xixyev. βασιλεὺς ἀναχηρυχϑεῖς,, ἐβούλετο μὲν xat αὐτὸς σὺν- 
^ ^ ' U M ^ - 
€doy συγχροτῆσαι περὶ τουτων" γνοὺς ὃὲ ὡς εὖ πρὸ πολλοῦ 
« L ' 4 1 Lu * M 
ἡ ἐν Χαλχηῦόνε συνήϑροιςο,, xai μὴ ϑέλων αὖϑις τοὺς ἐπι- 
' ^ ^ , 4 , 
σχόπους ταῖς συχναϊς ἀποδημίαις xat μεταβιβάσεσι χατα- 
U ^ , ' ' PEU 
τρύχεσϑαι. tc xa ἑχάστην ἐπαρχίαν ἐπισχόποις χελευ- 
* ͵ ͵ » LL LJ v , 
σεις ἀπέστειλε, δηλωσας δι᾽ αὐτῶν, πεῖον ἔχφυσι φρόνιμα 
LET Ll ' ' LI LJ 
περὶ τῆς ἐν Χαλχηδόνι συστάσης συνόδου, παραστῆσαι ci 
J , Ὁ ' ^g " , , € '* 
διὰ τάχους" οὖ γεγονότος, πλείσυς " χίλιοι ἐπίσκοποι ὑπὲ- 
I M Y , , ͵ ^ 1 ' * 
γραψαν wat τὴν σύνοδον ἐπεχκυρωσαν" τοῦ ὃε Λέοντος τὸν 
, 2X z , ar Z ' ,. i] 'A Lu » o»! 
βίον μετηλλαχότος, Ζηνωνὸς τε xat ᾿Αναςασίου μετ᾽ ὁλι- 
͵ ;»ε ,F ^- ' T .1 ^ 
9 βασιλευσάντων, παῤῥησίαν τοῦ λέγειν αὖϑις xata τῆς 
' , δὰ δ 4 ^ " 
συνόδου οἵ δὲ ἐναντίας ἐλάμβανον. wai τὸ τῶν ἰαχωβιτῶν 
^ ^ » ' ^^ , ' ^ Lu 
xai ϑεοδοσιανῶν ἐχώμασεν πλῆϑος , μίαν φυσιν τοῦ Accu 
Lu ^ ᾿ ' * 4 , , 
χαὶ τῆς σαρχὸς πρεσβευόντων. xat τὴν GwcÓcy ἀναϑεμα- 
͵ PET: Rs “ ' ' , D , 
τιζοντων" οἱ δ᾽ αὐτοὶ ἐπειρῶντο χαὶ τὸν τέμον ἀνατρέψαι 
- ' ' ' , 
τοῦ ἐν ἄγιρις Λέοντος πάπα Ῥώμης" ἀλλ᾽ Εὐλόγιος ὁ ἐν 
t; ' ͵ ὦ. "ἡ" ' ^ ^ 
ἄγιοις τὸν τε τόμον ἐξηγήσατο (1) , xeu χαλῶς ἔχειν τοῦτον 


(1) Eulogii fragmenta multa legesis apud nos Coll. vat. 
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B Ll * - , , ' , 4 
ἀπέδειξε, καὶ μηδὲν σχολιὸν καὶ τῆς ὀρϑοῦέξου πιςεως ἀπε- 
2. , “ b 1 
X95 τούτῳ ἐμφέρεσϑαι διετράνωσεν ἅπασι' πλὴν xai εὕ- 
' .» ov Ao? ' LJ i] - 
τως ἥ τε συνοῦος ἐπι πολὺ ἀμνημόνευτος ἔμεινε, χαὶ πᾶς 
» ' ' » ^ * ^ 4 Α V € 
τις τὴν ἐχείνῳ ϑυμύρη ἐπεσπᾶτο ἀρχὴν, xat δια τὸ ὡς 
, - M ^ ^ “ , ' 
εἰπέϊιν ἕχαςον πρὸς τὴν δοκοῦσαν ἑαυτῷ πίςιν ἀποτρέχειν. 
^ “ UJ « Ll , |i Uu ^ ^ , 
πλῖῆϑος ὅτι πολὺ αἱρετιγῶν ἀνεζνη καὶ ἀποσχιστῶν" Aya- 
' Hi * € “ Uu 5, ' , € v 
στάσιος μὲν εὖν ὁ τῆς μεγάλης Avncyrues προεῦρος ὑπὲρ 
- , LA L] ι , ,' 
τῆς συνόδου ἐνίσταται, χαὶ ὀογματικοὺς κανόνας ἐγγράφως 
» LPS * X ^ 4 ' ^^ t M ' 
ἐχτιϑεται" αὐτὴν τὲ τὴν GuycÓcy χαλῶς ἐπὶ πᾶσιν cpigat 

͵ uU ' , * ^ ' , 
mapichet, vat πλήρη ϑεοσεβειας εἶναι τὰ ταυτης συνίςὴ- 

͵ 
σι ὀόγματα. 

A fe A , * ' 
5. Oi δὲ περὶ T'aicy , xot. Διόσχορον , vou. Ἰαχωβον , 
* ι ^ ^ ^ , , ' ι 
xzt ὕστερον τὸν Xeorpov , xat τὸν φιλόπονον ᾿Ιωάννὴν., τὸν 
ι , , LJ ^ ^ , 
και συγγράμματα ἐξενηνοχότα πλέϊστα περι τῆς τειαύῦτης 
« |! , LUE Y t ' " , 
αἱρέσεως δυσφορώτατα xat δυσέλεγχτα (1), μίαν μὲν qu- 
δύ δὲ 4 Li , Li ed ' " 3. » 
σιν.) δυο δὲ ὑποςζάσεις ἀσεβέςατα ἐδογματισαν" πλὴν ἐνια- 
- ^ * ' , , ^ , ^ ' ' ^- 
χοῦ τῶν οἰκείων βιβλίων. Duo zat αὐτοὶ φύσεις ἀνομολογοῦ- 
“Δ ͵ M ^ 1 - ' 
σιν" ἀλλὰ προσεντέον ὥστε μὴ χλαπῆναι ἀπὸ τῆς τειαυτὴς 
3 7 * , [- od “ » Li ^ » ^ 1 
ἐναντιολογίας , μηδὲ ἀπάτηθῆναι ὅτι ἐν μέρει χαὶ αὐτοι τὰ 
t€ ^ L 4 ^ ^ 
ἡμῖν δοκοῦντα δοξάζουσιν. ὅπερ ci πολλοὶ μὴ ἀχριβεῦντες 
LEA ͵ ^ , J , Ll Li ^ , 
ὠηϑησᾶν τε χαὶ τρόπον τινὰ εἰς τὴν ἀσεβειαν αὐτῶν ἀπην- 
T. VII, itemque aliqua classic. AA. T. X. Eulogii eiusdem 
q q Li 
homiliam in ramos palmarum habuit Holstenius , teste ipse 
in epistolis p. 209. 

(1) De his Ioh. Philoponi operibus, quae mss. in ma- 
nibus habemus , alibi nos locuturi sumus. Porro quae in 56- 
quentihus (itemque partim in praecedentibus) Nicetas noster 
de tot scctis Monophysitarum scribit, ea saepe ad verbum 
exscribit Nicephorus Callistus lib. XVIII. 45. et seqq. qui 
plus centum post Nicetam annis historiam suam alienis exu- 
viis auxit atque exornavit. Itaque nos pleraque omisimus. 
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[^ 


ἔχϑησαν' τί ποτ᾿ οὖν ἐστὶ τὸ παρ αὐτῶν δοξαζόμενον ς 
ὅταν μὲν τὰς συνελθούσας τῷ ϑεῷ φύσεις χαϑ᾽ ἑαυτὰς txa- 
LI , , *, ^ 
στὴν διαστήσωσι. Ówo ταύτας Gy:uccyeügtv ἀναγναζόμε- 
* ' € n » ^ ' ,' 
νοι" ὅταν ὃε ἀμφοτέρας ἐνώσωσιν εἰς τὴν τοῦ λόγου Gap- 
, » ' , Li L1 ' ' 
χωσιν.) τότε οὐ δύο ἀσυγχυτους τὰς συνελϑουσας τιϑέασιν, 
5 ^ , , , 8. € ^ U , «€ (0! ' 
ἀλλα μιαν Quat) guySetcy* ἡμῶν γὰρ μίαν ὑπόστασιν qué- 
» U » 0^ ͵ ' , , αἱ, 
ϑέτον ὀνομαζοντων., ἐχέϊνοι μιαν συνθετον quat) ἀντιτιϑεα- 
τ m “ 4 ' e " ε 
σι, καὶ παραδειγματιζουσιν εὕτω τὸν λόγεν" ὅτι ὥσπερ ὁ 
Li [3 ' Li 1 ^ ^ Li ' , " 
ἄνθρωπος ψυχὴν ἔχει uot σῶμα. x«t ἄλλη μὲν quoto ψυ- 
- FN D] i " e € 1 r^g 
Xs, ἄλλη dé σώματος, εἴ τις xa ἑαντὴν ἑχάστην ϑεὼω- 
Li 5 € δὴ 5, ν" ^ ' » 
pem* ἐπειδὰν OE συνέλξωσιν., ἄνθρωπον πειοῦσι quat ἔχον- 
' , ^5. * »4V t .^ , M v 
τα μίαν σύνθετον" οὐδὲ yap Ori λέγειν τὸν ἄνθρωπον, φα- 
i] , LJ ^ ^ , ' M , M 
€t, Óvo quate , ἀλλὰ μίαν σύνθετον. οὕτω δὴ xat τὸν 
i] v * “" ᾿ ' ' UJ ^ 
Χριστὸν οἴονται ἐχ δύο μὲν συνεστηχέναι φύσεων" μετὰ δὲ 
“ , ^ ' H 
ἕνωσιν, μίαν εἰναι φυσιν σύνθετον. 
J ^ 3.4 , , , ' » 
6. Διὰ ταῦτα χαὶ ὃ μέγας ἐν ϑεολογιᾳ Γρηγόριος ἐξ 
ῳ Aoc L d M * - ' 
ὧν , χαὶ ἐν εἷς, φησι, χαὶ ἅπερ, περὶ τῶν ϑείων δογμα- 
D , 1 D r! T ' P ' 
τίζων φύσεων" τὸ μὲν yap ἐξ ὧν τέϑειχε,, ἵνα τὴν Ex Sto 
, " LI 3$ os Ld " ' ι΄ , 
τήτος ὀογματισῃ ἕνωσιν" τὸ δὲ ἐν εἷς, ἵνα τηρήσῃ τὰς qu- 
^ ^ M ^ ᾿ς , , ii b 
σεις, γαὶ μετὰ τὴν ἕνωσιν" xai μὴ συγχέῃ ταύτας διὰ τὸ 
« ^ , , ' 3 o7 τ» -— PF κῃ L4 
ἑνωθῆναι ἀλληλαις" τὸ δὲ ἅπερ. ἵνα μὴ οἴη ἢ τις ὅτι ἀλ- 
, 1 ' 1 - , ^ 
λος γέγονεν ὃ Χριστὸς μετὰ τὴν τῶν φύσεων ἕνωσιν" xat 
L ] δ΄ ὃ - ' , 
σχοττήτεον τὴν ἀχριβειαν τοῦ δόγματος" ἔν τεσσάρων στει- 
, i. F ^ 5, , M »! -" 
χείων τὸ ἡμέτερον σῶμα dwopucÀéyntat, πυρὸς. ἀέρος) ὕδα- 
^ Mor , ^ ' ^ , v 
τος. γῆς γχαὶ ἐν τουτοῖς τοις ςοιχείοις τὴν συςᾶσιν ἐχει" 
' “«ΦζἷὉ s ^ ' EET Φ $0015» T 
veiut y ty τῷ pes χαὶ τὸ ἐξ ὧν Xa tO ἐν εἰς 5 
οὐ μὴν τὸ ἄπιρ' μετὰ τὴν ἕνωσιν τῶν φοιχείων , τὸ ἡμέ- 
τερον σῶμα CUTE καθαρῶς ἐστι πῦρ, οὔτε Has di ἀφ. 
οὔτε ἀϑόλωτον,, οὔτε ἀνόϑευτος γῆ" ἀλλ᾽ ἕτερέν τι παρὰ 
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A , LI LL .» 9*5 ^- ᾿ $4 Ab -" 1 
τὰ τέσσαρα" vut ὁῆλον ἀπὸ τῆς αἰσθήσεως" ἕκαστον γὰρ 
^ ^ ^ € ' ' Li , 4 ^ 
τῶν μερῶν τοῦ ἡμετέρου σώματες. ἀλλο tt παρὰ τὰ στοι- 
^- ᾿ ^ LET A " τ , « Κ΄ , P LI * 
χέϊα ἐστιν" ἐπι ὃεὲ τῆς Stag ἑνώσεως cux ἄλλε τι μετα 
-5 * ^ 1 , L LI “δ - 
τὴν συνδρομὴν τῶν δυο φύσεων γέγονεν᾽ ἀλλ αὐτὸ τοῦτο 
» LI € € ^ ^ ^ ἃ " [-3 
ἐστιν ὁ Χριστὸς, xat Θεὸς voi &ySpomcs. 

A , 4 ' * w 
T. 'H δὲ τοιαυτὴ αἵρεσις γέγενε παρὰ τὰς ἄλλας ὥσπερ 
* ' J A ^ ' 
ἀχριβεςέρα, διὰ τὸ σχέϊν πρέςζατας ἄνδρας σεφοὺς" ὁ 77? 
» ' « , LI Li A ^ LI 5f 

τοι Ἰωάννης 6 güencvos ἐνεμαζομενες xata μὲν tty ἰδέαν 
^- ' » - , 3, , * ' , * 
τοῦ λόγου, cU τῶν πᾶνυ ἐπαινευμένων ἔστι , φιλοσόφες dc 
* ' ^ ^ ^ , “ ͵ " ^ 
ἀχριβεστερες xat περὶ τὰς ἀπεδειξεις ϑαυμασιωτατος" ὃς 
* * , ^ ^ ' 

O5 ὑπὸ Σεργίου τοῦ τηνικαῦτα πατριάρχου Κωνσταντινου-- 
L 4 ^ , » , 
πόλεως mapez)nSug, τὴν τοιαυτὴν ἐν γράμμασι συστησα- 

' , , ' 
σϑαι αἵρεσιν, συνεγρύψατο λόγον δεινότατον. ἐσιγραψας 
*,*»o^ » ' M o5 ' t 
αὐτῷ διαιτητὴν ἢ περὶ ἑνώσεως , xai ἐν δέχα χεφαλαίους 
κι Ul - LI , - , 
τὴν πᾶσαν τομὴν τῆς αἱρέσεως ugryato , πᾶσαν χινῆσας 
3. E ἃ Àc "04 Li ES. » ^d 14 ἐξ. βω ' 
πρὸς τοῦτο φιλοσοφίαν. χαὶ πᾶσαν ἀποδειξιν ἐξαχριβωσα- 

, ^ * ' ͵ ^ - ᾿ 
μενος" cu μέν Tct χαὶ τοὺς ἐλέγχους διεὸρα, mapa τῶν μετ 
^ L ^ L3 LS - i] * 
ταῦτα λογίων xat πνευματικῶν τῷ ὄντι ἀνδρῶν" πολλεὶ μὲν 
M M^ - ^ AA * κ᾿ ' 
γὰρ ἄλλει và; δογματισϑεῖσιν ἐχείνῳ &yztStyto , μάλιστα 
δὲ Λεέντιόςε c JN LE λαίοις ἀνατρέ. 
εὐντιὸς τις μοναχὸς ἐν τριάκοντα κεφαλαίοις ἄνατρε- 
Lus ^ " ^ ^ » ἃ (ὦ »» , 
Ψψας τὴν αἵρεσιν, xal τὴν χαϑ᾽ ἡμᾶς εὐσέβειαν vpxtuyu- 
ι Π ' , 
μενος" xat ὁ ϑαυμασιώτατος δὲ Γεώργιος ὁ πισίδης ἡλι- 
T * ^ ' À o. »!. , 4, , 
χιώτης ὧν τῷ Φιλοπονῳ., xat ὥσπερ tuovtt ἐν μέτροις ἰαμ- 
^ i1 '* " JU M € ^ * 1 
Bexcis πρὸς τὴν αἵρεσιν ἀντιβας., εἴτα δὴ καὶ παιδιαν σπου- 
Ste n »" ' 
O5 χεραννὺς,, εὕτω πῶς φησι, 
͵ " 4 , M A Li 
Ψύψιζε Θᾶττον τὴν μιαν τε xat μίαν. 
Εἰ * , i] 4 , ' Li 
Zt yap pix τὲ xoi pixy λέγεις pizy , 
LI ^ ͵ 
Tues τὸ λεχϑὲεν γίνεται xut παιδίοις, 
elc. ut apud. Nicephorum lib. ΧΙΠ]. £8. 


NICETAE CIIONIATAE. A31 
8 “ * M | ', E U ^" * ' 
S. Αὕτη δὲ ἡ σύγχυσις xai ἡ στάσις τῆς ἐχχλησίας 
» L ^ LI * 4 LJ ^ 
cu) ὅλως ὑπέλυγε. xat ct λαεὶ mos τὴν χιγχλιδα τοῦ ὃυ- 
, ' Li ^ L] 
σιαστήρου ἱστάμενοι παίειν ἠπείλουν τοὺς ἱερεῖς xat ἀτίμως 
E ' ^ ' ' , - 
ἐξωϑύσειν τοῦ βήματος, εἰ μνείαν ποιήσαιντο τῆς ἐν Χαλ- 
LI ^ t . 
χηδόνι Guvédcu , xat χαταγραφὴν ἐν τέϊς διπτύχοις xai ἐχ- 
͵ ^- * LJ L] ' ul -“ , 
φωώνησιν τῶν (xStpiyoy αὐτὴν πατέρων" xxt ταῦτα ἐπεχρά-- 
͵ ^ - *. ͵ Ld ^ * ^ 
τοὺν μέχρι τῆς Ἰουστινιανοῦ ἀναῤῥήσεως" αὐτοῦ δὲ τὰ τῆς 
͵ » ' ^ ^- , ' 
βασιλείας ἀνειληφότος σχίατρα , c τῆς αἱρέσεως tavta 
, " ^ ' , LU] Li ' 
πρόσταται ὅσα xxt χνώδαλα,, εἰς χηραμεὺς wou καταδύσεις 
4 - , 4 
τὰς; ἑαυτῶν ἔϑεντο διατριβὰς" σύνοδος γὰρ ἐν Κωνσταν- 
L ^ RC! , » " 4 U 
τινουπόλει συγχροτέιται pie ἅγίων πατέρων, ἐν εἰς ἣν Ev- 
*, f L , ' 
τύχιος Κωνσταντινευπόλεως , Βιγύλιος Ῥωμης 7). 'Anchwa- 
L A * " 
pus ᾿Αλεξανδρείας,, xat ἕτεροι, χαὶ χυροῦται ἡ ἐν Χαλ- 
, , Ll *»o^ , νι» »“ν 
χηῦόνι σύνοδος, τῶν αὐτῶν δογμάτων χαὶ ἐν αὐτῇ ἐχφω- 
, ^ ^ [i ^ ΄ ' «€ 
νηϑέντων., xxi τοῦ συμβόλου τῆς πίστεως ἐμείως ὑπαγο- 
' , ' LL] 
ρευϑέντος" ἔτι γε pi» xaS ixattpay φύσιν ϑελητικὸν τὲ 
^ iy , “- - 4 - - 
χαὶ ἐνεργητικὸν τὸν χύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὲν, τῆς ἡμῶν 
Li ' ' LU U 
ἕνεχα σωτηρίας ὑπάρχειν ἑρίσαντες. ὀναϑεματίζουσι τὰ ιβ' 
Θερδιοκί το xt 5 NEN 9 "Ida ἐπι * ι 
ἐοδωριτου χετάλαια,, χαὶ τὴν τοῦ lx ἐπιςελὴν,, τὴν πρὸς 
' - 4 * A ' 
Magy συγγραφεέῖσαν τὸν πέρσην , καὶ τᾶ Ὄριγενευς συγ- 
' A ' 4. LI 4 
γράμματα. ἔτι ὃξ Θεόδωρον Μοψουεστίας" wei εὕτως ἐπὶ 
A ^» 0€ , 
τὰ εἰκέϊα μετέβαινον. 
uU , ' 
10. Mer οὐ πολὺ δὲ πάλιν ὃ ἀχέφαλος Σεβῆρος τὴν 
* ͵ " 8 , ' ' "" , 4 ^ 
ἐχχλήσιαν χυχᾷν ἐπεβάλετο,, μιαν φύσιν τοῦ λέγευ xat τῆς 
V ὸ ^y Li * B8 5» , « ' » * 
capxos δογματιζων" xat μὴ δ᾽ ἐν τούτῳ ἵσταμενες, ἀλλα 
xot βιβλ; ' ^ oc  ETSER vv ωντιϑεὶς 
καὶ βιβλους προφέρων, καὶ ἑρμηνείας γραγιχᾶς συντιϑεὶς , 
M , * 4 ᾿ 4 T LI ^ 
xai παρεξηγεύμενος τὰ; γραφὰς" πλὴν xat coros ὑπὸ Μυνᾶ 
2». , ' L ' 
τόυ Gywor2TtCU πατριάρχου Κωνσταντινευπολεως γχαταγρινξ-- 


ται, χαὶ τὰ τούτου δόγματα ἀς Ἂ δίδοντ 
ται) χαὶ τὰ τούτου δόγματα ἀφανισμῷ παραθιόονται,, συν- 
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ἐπαμυνόντων ᾿Αγαπητοῦ "Pope , Πέτρου "Iepeochupa , καὶ 
Ἐφραὶμ ᾿Αντιοχείας,, καὶ πρὸς τούτοις Σωτηρίχευ Καππα- 
δοκίας" xat εὕτω πάλιν, λευχή τις νίκη καὶ φαιδρὰ xai εἰρη- 


' , ^ » ^ 
ναία χαταςασις τέϊς ἐχχλησιαςιχξις ἐπεμειδίασε πράγμασιν. 


V. ΠΕΡῚ THX AIPEXEOX TON 
ASOAPTOAOKHTON. 


ΚΑῚ H ΠΡΑΞῚΣ AYTH TH ΠΈΜΠΤΗ IYNHIITAI ZYNOAQO. 


, ^ r Y ' * t ^ 
1. Θευδάτος ὁ τῶν T'ezSow ἄρχηγος ὑπο Βελισαριου τῆς 
, - , ^ ' 1 “-“- 
οἰκείας ἀρχῆς τέλειον ἐχπεσέϊν χινδυνεύων , στέλλει τῷ βα- 
»ν “ * , M τ LI € , 
σιλέι ᾿Ιουστινιανῷ πρεσβευτὴν ᾿Λγαπητὸν τὸν τῆς Ῥώμης 
* , « b] " * M , LI c» 
ἀρχιερξα" ὃ δὲ γαταλαβὼν τὸ Βυζάντιον. xat τῷ Ἴουστι- 
Y ^ ^ ^ v ^ ' * , 
νιανῷ ἐντυχὼν , πρῶτον περὶ ϑεοῦ xai τῆς εἰς αὐτὸν Cp- 
^ , ', Y ^ ᾿ ^ ' ^ ' 
Θῆς διαλέγεται πίστεως , καὶ τὴν εἰς τὸν Spovcy τῆς νεὰς 
^A , τ - α' €» t1! » , " 
Ῥωμὴς ἀναγωγὴν tco "AvSipcu ὑπ᾽ αἰτίαν ἐπεποίητο. ὅτι 
τ i] ^- LJ « ^ i] 
τε μὴ γανονιχῶς ex Τραπεζοῦντος , ἢ τῶν εἰς τὸν πολέμω- 
n , '" ' n , Y» 
νιαχὸν πόντον χειμένων πόλεων τυγχάνει μετρόπολις εἰς τὴν 
' ' Y mw ^ ^ ' 
Κωνσταντίνου pezevüvexto , xai ὅτι xat τῆς Σεβηρευ va- 
' , ᾿ ἢ LINES ' 
χεδεξίας μετέσχηκεν" ὁ δὲ βασιλεὺς σπουδῇ τῆς βασιλίδος 
rv 4 ^ H D , 
Θεοδώρας ccv ΓΛνϑιμον τῆς ἐν Κωνςαντινουπόλει χαϑέδρας 
» Ly - » , » , " LÀ r δ᾽ L4 
ἠξιωχὼς,, τῆς οἰκείας ἀντείχετο πράξεως" ἐνιςαμένου δ᾽ ἔτι 
“- ' »xy ^ ' δὲ wo» ἢ , , 
τοῦ Scy "AÁyamntéo , πολλάχις αὐτῷ Wmttngt χύριος εἰ- 
, v [4 , ^ 
ναι λέγειν xat πράττειν ὃ βεύλειτο"' ὡς δ᾽ ἐπεγέλα τῷ βα- 
mo» ^ V [2 74 » ν ^ ' ? 
ct. & ἀπειλεῦντι 4 χαι T,0EOS ἂν δέεξασϑαι χαι σφαᾶγην ἄντ’ 
^ ^ ' *4 Li , , Li ᾽ 
ἐπῆγε, xat μαχάριες εἴναι ἔλεγεν εἰ τοιούτου τέλους ἀξιω- 
' Uu , * ^- * ^ ^ , 
Sun , 10603, ὁ αὐτοχράτωρ τὴν τοῦ ἀνὸρὸς κατὰ ϑεὸν παῤ- 
ε , M Y i] ' Y , r 
paotay , xat μεταβαλὼν. ὑπὸ ζήτησιν τὸ δόγμα χαϑιστη- 


^ M w ^ , ' ^ L4 , 
€t, xxt τὸν ᾿Ανϑιμὸν τοῦ Spcvcu μεϑιστησιν tv ἔτος αὖ- 


— 
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^ » t ᾿ , ^ Ll U ^ ' 
οὖ ἀπολαύσαντα,, ἀντεισήγαγε δὲ Μηνᾶν, αὐχεῦντα μὲν 

, , ', [3A 
πατρίδα τὴν xaT Αἴγυπτον ᾿Αλεξανὸρειαν., ἐχφύντα δ᾽ ἑνὸς 
^ 4 » ͵ ' v 
τῶν ἐν ταύτῃ ἐπιφανῶν , καὶ λόγων cux ἀνομιλήτως ἔχον-- 
LU ' ^ 
τα. μαλιστα γε τῶν ϑειοτέρων. 
^ , , ' “ Li ^ * ^" 
2. Τῆς ἀρχιερωσύνης τοίνυν Μηνᾶς o Θείος τυχῶν , Ἢ 
“ ^ , ^ M - U 
μᾶλλον αὐτῆς εὐτυχησᾶσης τοῦτον , μερικὴν συγάροτει συν- 
4 , ^ ^ ul » Li 
οδὸν σὺν tQ πάπᾳ tQ ᾿Αγαπητῷ, xat ἀναθέματι καϑυπο- 
U ^ " 4 ' 
βάλλει Σεβῆρον καὶ Εὐτυχῆ,, xai Πέτρον , τὸν ἁλικαρνασεα 
» ^ , ' , 
Ἰουλιανὸν., καὶ Ζώπυρον * , xat " AySupey , ὡς ἐχείνοις ὁμο- 
^ , ε , 
φρονας" ἔτι δὲ ἐν τῷ Βυζαντίῳ διάγων ὁ ἱερώτατος Aja- 
, Α ῃ L , ^ *3 L 
πητὸς,, τὸν βίον μετυλλαξεν" ὃ μὲν τοι Μηνᾶς tnt δεχα 
34 , ^ , ' "ul * 1 L 
καὶ tb χρόνους τὴν ἐχχλησιαν ἰϑυνας , τὴν ζωγν χατελυ- 
4 » ἡ . , ' ^ ' 
σε. xai ἀνήχϑη εἰς τὴν ἀρχιερατιχὴν χαϑέδραν τῆς vtae 
*Pó . ^ ' -— v ' ͵ 
Gus Εὐτύυχιος τοῦ μαχαρίου Μηνᾶ ἐχ ϑείας προειπον- 
» [i , ' ' v 
tog ἀπιχαλυψεώς., ὡς αὐτὸς εἴη ὃ τούτου διαδοχος" iQ cu 
^ ε 1 ' , » εἰ , 
xat ἡ πέμπτη συνήϑροιστο σύνοδος τῶν ρξέ ἁγίων πατε- 
« LI ^ ΜΝ , m» Li ι ΄“ 
9» , ὡς εἰπεῖν ἔφϑημεν,, κατά τε τοῦ Ὥριγενους xat τῶν 
»"» ' ,» f, ^ * ^ Li uU , , 
&AÀckótew ἐχείνου δοξῶν xai τῶν πρεσβευόντων τὰ txü- 
͵ 4 ' ^ - »* 
νου, Διδύμου xai Εὐαγρίου, εἴτινες τῶν ψυχῶν προῦπαρ- 
1 , 4 Lo ^ , » 1 ^ 
ξιν ἐδιγματιζον., xai τέλος τῆς κολάσεως ἔλεγον , xod τῶν 
, , i] ^ ' ^ , 
δαιμένων εἰς τὸ ἀρχαῖον ἀποχατάστασιν , xxi ἕτερα πλείο- 
, ^ 4 * ͵ t 
ya* ἀλλα xat τὸν Μοψουεςίας Θεόδωρον τὰ Necepueu. φρο- 
—- » , , ^ ' ^ Lj LI 
νοῦντα' mapoytog ἐν τῇ συνοῦῳ τοῦ βασιλέως ᾿Ιουστινια- 
^ LI ^ -* ^ ͵ 
νοῦ xxi συνευδοχοῦντος εἷς οἱ ϑέϊοι πατέρες Ξεοφιλῶς ἐδογ- 
ματιζον. 
» , Lr] - ! 4 ^ ^ 
9. ᾿Αλλ᾽ cune συχνῶς παριππεύχει καιρὸς , καὶ ὁ τῶν 
f ι ^ Li 
ζιζανίων σπορεὺς δαίμων τὴν cuota tay xai κατάστασιν 
- , , ^ ^ D “ ' 
τῆς ἐχκλησίας μηδαμῶς ὁρᾷν ἀνεχόμενος , τέϊς σαϑρέϊς 0cy- 
"T , ^ ^ ' ^ 
μασιν ὥσπερ τισι μηχαναῖς διασαλεῦσαι zavtry καὶ χατα- 


* Ζωύραν. 
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-“ , ^ c Uu ' 
βαλὲϊν πειρώμενος , βλασφυμέϊν τινὰς ἀνεπεισεν ὡς ἐν mpec- 
' » , «4 . bJ «ἢ αἱ ^ 
χήματι εὐσεβείας, ὅτι ἡ ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου τῷ Χρι- 
-“"Ἢ E L! ^ ^- ͵ 45 
στῷ προσλιφϑέϊισα capi, πρὸ τοῦ παϑους ἄφϑαρτος ἦν" 
^ ^ β λέ “Ἂν (εἰ ^ de ΜῈ Li αἱ 
xz τοῦ βασιλέως τῇ ἀσεβείᾳ τοῦ δόγματος ὑπαχϑέντος., 
ϑά UE: , I E , ε D Ei ' 
χαϑαιρέῖται τοῦ Spovcu wai ἀπελαύνεται ὁ μέγας Eotvyus , 
* ^ ^ ' » ,' 4 ^ « ' 
to δυσσεβες τοῦ πρεβλήματες ἐξελέγχων" χαὶ ὁ μὲν ὑπερό- 
͵ ᾿ LU Li v i] ^ ^ - 
pes γίνεται εἰς ᾿Αμάσειαν, ἔνϑα val τῆς ἀσχητεῦ ἀγωγῆς 
L4 , , ^ Uu € » V ^ 
εἴχετο" ἀντεισαγεται OE πατριάρχης ὁ ἀπὸ σχολαςιχῶν le- 
* ' » ' 
ὄυνὴς , Λντιρχείας ὧν ἀπεχρισιάριος. 
, H M * LJ E 
4. Λέγεται δὲ ᾿Ιουστινιανὸς παρὰ τῶν τὰ xat αὐτὸν 
΄ ^ ^ 4 ' 
συγγεγραφότων τεσοῦτον Θεεφιλῖ, ἔρον εἰς τὸν Χριςὸν τρε- 
« ἡ , V. e o^? ^ ^ » 03 
qty , ὁπόσος οὐδενὶ τῶν πρὸ αὐτοῦ τε καὶ μετ᾽ αὐτέν βα- 
^ ,' i] Li M ' ^ 
σιλέϊ μετα yt τὸν ἐν βασιλεῦσι τρισμέγιστον Kovatavri- 
, , “ ι DEL ^ ' LI LEAL] 
cy ἐπιμαρτύρεται" ὥστε χαὶ πολλὰ τῶν βιαίων Ot αὐτὸν 
, , ' M t LÀ » , t ^ 
εἰργαζετο τοὺ; tt γὰρ σαμαρειτας τῆς οἰχείας αἱρέσεως μὴ 
, ' , , ^ Lu € ' 
ἀφιςαμένους παντοίως ἐχάχωσε, xat τοὺς ἑβραίους οὐ ξυν- 
, A ow ' Li b - ^ ^ 
ἐχώρει τὸ idu» πάσχα πρὸ τῶν χριστιανῶν ἐχτελέϊν., χαὶ 
- ^ JU LU ' , 1 r -" 
τῇ τῶν ἀφϑαρτοδεχήτων δόξῃ προσέσχε, μὴ ἐμβαϑυνων τῷ 
, ^ 4 ' - LI ' 4 
δόγματι, τῇ ὃδὲ σημασίᾳ τῆς λέξεως ὁριμυσσομενος , και 
^ ' -, i] - ' 
μυδαμῶς ἀνεχόμενος τοιοῦτον τι περὶ Χριςεῦ ἐνωτιζεσϑαι" 
' 1 ' ^ € ' "2 g ' 
δωδέκατον δὲ χρόνον tv τῇ ὑπερορίᾳ τελέσαντος Evrvyicu , 
, M 9» 9 , Li ^ » M 
γίνεται μὲν ἐξ ἀνθρώπων ὁ βασιλεὺς ᾿Ιουστινιανος" xata- 
λ ^ δὲ ^ ' IE ͵ € , s ' δὲ 
luz di τὸν Duy xai Ἰωάννης ὁ πατριάρχης" Ιουστίνου δὲ 
^ LI ^ 1 ^ Ld ' ' 
xai Tifspizu. ἐπὶ τὰ σχῆπτρα τῆς βασιλείας aya Stytaw , 
^ ^ - ' ^ ' ͵ ^ 
λαμπρῶς τῆς ἐπανέδου καὶ δεξιώσεως παρὰ τε τῶν βασι- 
“", ^ ^ » ' Uu Ἁ ͵ * 
λέων αὐτῶν χαὶ τῶν ἐν τελεῖ πάντων τυχων Εὐτυχιος ἀνα- 
cl t. 5. !s* * LAN M ^ ͵ - 
Siuxtt χαϑυποβάλλει τοὺς ἄφθαρτον τὸ τοῦ χυρίου σῶμα 
^ ^ , , ' κι ἃ 4 , LI ^- 
πρὸ τῆς ὀναστάσεως λεγοντας" χαὶ Θανων χατετεθὴ ty τῷ 
^ , * Li - , ^ 3 
Ξυσιαστηρίην τῶν ἁγίων ἀπιξέλων τῶν μεγάλων χατὰ τὴν 


NICETAE CIHONIATAFE. 461 
99 --φ.) Y , . f ἢ , 
γρηπίδα τῆς ἅγιας τραπέζης , ἔνθα ᾿Ανὸρέου xa Τιμοθέου 
Α - ι ' ' 
xai Acuxà τὰ ὅγια γχατάχειται λειψανα. 
- Hi ^ LN ^ - € 
5$. Ἥσαν δὲ ἀφϑαρτοδοκῆται ci ἀπὸ ᾿Ιουλιανεῦ τοῦ ἅλι- 
, 4 - ^- ^ * , ' » 
χαρνασέω: xxi Γαϊανοῦ τοῦ ἀλεξανδρέως λεγόμενοι ἰευλια-- 
' Li - , " ᾿ * "- Li Li 
νιται χαὶ γαιανιται, οἵτινες £v μὲν τέϊς ἄλλοις δεγμασι 
- τ A L Lu -F DEI Ψ ' « 
τῷ Σεβήρῳ συμφέρονται λέγοντες ἀδύνατον εἰναι φυσιν ὑπο- 
^ .»» | XM | ' ἡ i] , ^ 
στῆναι xaS' αὐτὴν μὴ ἐν ἀτόμῳ τινὶ ϑεωρουμένην" τοῦς 
1 * » - ν o»! ' AME ^»! Pi 
γὰρ ἂν εἴη cu xai ξυλου μια ὑπόστασις τούτεστιν ἄτο- 
^ ^ t i] - a LÀ , δ᾽. i] 
ον ἕν 3 xat εἰ τὸ Χριστὸς ὄνομα οὐκ οὐσίας δηλωτιχὸν 
b^ J , 
TTA ^ B .; ' ^-^ 35 - 47 - ' 
ἀλλα τῶν περι οὐσίαν τινες τῶν ἐκ τῆς ἑνώσεως τῶν Qvo 
Li ' ^ ' , ^ L3] 9*1 LA 5. I 
φύσεων γενομένων δηλωτιχον ἐςι" τοῦτο O& cuóty ἄλλο ἐς ιν 
4 £t ^ 1 03s f ' » 0$ 
ἢ ἡ τῶν φύσεων πρὸς ἀλλήλας σχέσις" εἰ Ó& Quo ἐν Χρι- 
^ ' ^ uU 4 ' A t 
στῷ φύσεις xat μετὰ τὴν ἕνωσιν ututvfzact. vac μόνην 
» ' LOS e en ' Mon , ' « 
ἄρα σχέσιν ψιλὴν ἡ τῶν φυσεων πρὸς Gl)tÀag γέγενεν ἕνον- 
« δ 1 ^ 4 .*or' 4 L i] ' 1 
σις , ὡς ἐπὶ χοροῦ xot εἰκίας xat πόλεως xat λιϑὼν xat 
f. , T ^ LÀ ' uU i] -* ' , 
ξύλων ἐν οἷς τὸ οἰκοδομεύμενον , xaSos χαὶ ΝΝεςόριος ἐδεγ- 
, 
μᾶτιξεν. 
LET LS , LER , ^ ' ^ L] 
6. Καὶ πάλιν. Ei τὰ ἑνωμένα ἕν γινεται ) τὰ μὴ γεν- 
' Li ᾿ “ , . " e , T u * , 
μενα ty οὐχ ἥνωνται ἐξ ἀναγχηςφ εἰ cuy Qvo xat μία τυγ- 
͵ € ^ xr ^ , € v ^ , Ὁ 
χάνευσιν αἱ τοῦ Χριςεοῦ φύσεις, ἡ δὲ ὄυας διχας τις cv- 
^ " TE ᾿ H . ' , 4 
σα διαιρέσεως ἐστι θηλωτιχὴ , τὰ διήρημένα οὐχ Tocat, 
, L4 « ' ΓΑ. t ^ ^ ’ L ^ ^ 
οὐκ ἄρα ἑνωμέναι εἰσὶν αἱ τοῦ Χριστοῦ φύσεις" εἰ Ob διὰ 
35054 , T ' e «Ψ - " "E 
τὸ ἀσύγχυτον , δύο εἶναι τὰς τοῦ Χριστοῦ φύσεις ἀξιον 
» LES , * ^ , , ^ iU , Li 
ἐστιν , ἀλλά γε διὰ τὴν ἕνωσιν, μίαν αὐτοῦ τὴν φύσιν Àt- 
» ' »" 4. LÀ « a " ᾿ 
γειν ἀναγχασϑήσονται. Καὶ αὐϑις. Εἴπερ ἡ ὄνας τῆς ἐκ 
/ , ' Y»03 : n € M , 
μονάδος πρώτης διαιρέσεως ἐστὶ δηλωτικὴ , ἡ δὲ διαίρεσις 
9 , » ^ * " , , Li $ ελ 
ἀντικειμένως ἔχει πρὸς τὴν ἕνωσιν , οὐδεμία ἄρα ὄνας χαξὸ 
, ^ 4 ᾿ - LA *» ^- ' " 
ἐστι Ova , χατὰ τοῦτο λέγειτ᾽ ἂν ἡνῶσϑαι' χαὶ αἱ Χρι- 


LM ! , , 3.8. .Δ' 9 , , E] 
στον τοινυν γυσεις καὶ Cyro TO ἔιγαι ἐν τυγλ2: 72026 VU 


462 EX TIIESAURO 
NS i , , »o0'* ^ ' LI kd L] * € 
οὐχὶ μία, κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο διηρημέναι ἂν εἶεν χαὶ οὐχ ἥνω- 
' M Lu 
μέναι' xai Neoropicw τὸ δόγμα εἰσάγει. 
Li LI hi ^ ^ ^ 
7. Kat Σεβῆρος μὲν τοιαῦτα ὡς ἐκ πολλῶν ὀλίγα εἰπὲιν 
^ ' , 
συλλογιςικῶς προύφερε, μίαν ὑπόέςασιν ἔτι δὲ xat μίαν φύσιν 
, ἢ oq - , ' ἧς «ἐὰν τὴν € M o» 
ἐπι Xpucco γεγονέναι φάσχων μετὰ τὴν ἕνωσιν. Ot δὲ ἰου- 
Li ^ - ͵ J , H - 
λιανίται καὶ γαϊανίται διαφορὰν φύσεων ἐπὶ Χριςοῦ μετὰ τὴν 
ἕνωσιν δογματίζοντες, ἄφϑαρτον τὸ τοῦ χυρίου σῶμα ἐξ αὐ 
v δογματιζοντες, ἀφϑαρτον τὸ τοῦ κυρίου σῶμα ἐξ αὖ- 
- ' , M ^ M 
τῆς διαπλάσεως ἔλεγον γεγονέναι" xat τὰ μὲν πάθη τὸν Χρι- 
* ^ ^ ᾿ * ' iu , ^ 
φον ὑπομεῖναι. πέϊναν φημὶ xat δίψαν xat κόπον καὶ τὰ ἑξῆς, 
* M ^ ', ^ ^ , b 
οὐ τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον ἡμῖν ταῦτα πεπονϑέναι" ἡμεῖς γὰρ 
, L3 ^ 3. , V 
ἐξ ἀνάγκης φυσιχῶς ταῦτα πάσχομεν , ὁ δὲ Χριςὸς ἑχουσίως 
' « rf ^ , H " , , 
πᾶντα ὑπέμεινεν" cu yàp ἐδούλευε τόϊς νόμοις τῆς φύσεως, 
L' Δ M A M , ' ^ 
8. Πρὸς ci; φαμὲν ὅτι οὐδὲ αὐτοὶ λέγομεν ἀχουσια τοῦ 
^ ' ' ' ΄ " 
Χριστοῦ τὸ πάϑη,, ἀλλ᾽ ὅτι ἑχουσίως ἐδούλευε τόϊς νόμοις 
m ' » or €^ £x t ΄, , 1 
τῆς φύσεως ἐπίσὴς ἡμῖν" ὃ μὲν yap μαχᾶριος ᾿Αϑανάσιος 
L4 ' 4 ^ ' ' * ^ 
ἑρμηνεύων τὸ νῦν ἡ ψυχῆ uon tttapaxtai, φησὶν ὅτι τὸ 
^ " * 313 φ " 4. Y IP « 
VU) , τοῦτο ἐστιν ὅτε fi9tÀev* οὐ γὰρ τὸ μὴ Cy , ὡς πα- 
Hi Ὁ. € ' L ' ' UJ 
pov ὠνόμαζεν ὡς δοκήσει γινομένων λεγομένων" Quat yap 
Ao M ͵ M ͵ ' 
xxi ἀληθείᾳ τὰ πάντα ἐγένετο. Ὁ δὲ ϑεολόγος Γρηγόριος 
, 3 ^ 7. ^ 
πάλιν, ὅτι ἐδιδου τῇ φύσει καιρὸν, ὅτε ἐβούλετο ἐνεργέϊν 
M ox 5. MM oc ͵ ν 5.4 »»"Ξ ^ 
τὰ (dux. Κυριλλος δὲ ὁ ϑαυμάσιος εἴρηκεν ἐφιέναι αὑτὸν τῇ 
H 3 ^ ^ ' , ' 3 ow cr 
σαρχι δια τῶν τῆς φύσεως ἱέναι νομων" xat αὐϑις ετέρω- 
μὲ € » ' - ' * ^ov ' JU 
Tu ἔλεγεν ὡς ἐπιτρέπει τῷ σώματι xat τῇ ἀνθρωποτητι τὰ 
^ , Li ^ » "ἢ 
τῇ φύσει προσόντα πάϑη,, εἰς ἀπέρδειξιν τοῦ wat ἀληϑειαν 
' ' 4 U JU ' ν᾿ 
φερέσαι σάρχα xoi ἄνθρωπον γενετὸν κατὰ τὰς γραφας" εἰ 
͵ ^ ' Α LE 
τοίνυν xatd τὸν σχοπὸν τῶν ϑεοφόρων πατέρων τὸν αὐτὸν 
C , Y » 200v € ' Nn * 96 LA 
Yay τρόπον ἐπασχὲν , EL XXL ἐχουσίως XXL ὁτὲ TJEAE , πὼς 
, € - " ' 
δυνάμεθα τὸ πάᾶσχεν σῶμα. ἀφϑαρτον εἰπέϊν vat μὴ φϑαρ- 


1 - ' " H Mox |! 
τὸν τῷ φυσει ὠσπεὲρ xxt τὸ ἡμέτερον 5 
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* " ^ , P 4 ͵ E 
9. Ανταποχρινονται 0€ πάλιν, ὅτι ἐν τρόπον μετα τὴν 
,*»o0! Y , ' ^ ἂν ὦ ' 
ἀνάστασιν ἀφϑαρτον λέγεντες τὸ σῶμα Χριστοῦ ὁμοουσιον 
, ' T - " "."»" ͵ 36€ s - 4 
αὐτὸ λέγετε εἶναι ἡμῖν, τὸν αὐτὸν τρόπον χαὶ ἡμέϊς πρὸ 
^ , , , L1 
τῆς ἀναστάσεως ἄφϑαρτον λέγοντες, ὁμοούσιον αὐτὸ ὅμο- 
^ Ψ « ^ ᾿ Li 4 , 3 »w - A 
λογοῦμεν εἶναι" ἡμέϊς δὲ λέγομεν ὅτι εἰ xat ἀφϑαρτον αὐτὸ 
^- J * ' - ' Li 
ὁμολογοῦμεν μετὰ τὴν ἀνάστασιν, CU τῇ φύσει λέγομεν τὸ 
ΓΙ ἃ bd /, ^. » t ν » 4, M ι Ll 
ἄφθαρτον. τῇ χάριτι δε εἰ δὲ εἴποιεν" ὅτι χαὶ πρὸ τῆς 
» 4 ' v 8. , , LJ »" 
ὀναςᾶσεως χάριτι ἄφϑαρτον., λέγομεν ὅτι οὐ συγχωρέϊ τοῦ- 
HL A Ll ' ᾿ U U Dd * ' 
το τὰ περὶ Χριστοῦ λεγόμενα" πρὸ μὲν yap τῆς ἀναστα- 
^ ͵ Α “ 4 LI ^ 
σεως xai πεινῆσαι λέγεται xat ὀιψῆσαι xat tXÀÀa παϑεῖν" 
L1 - "» ww t ^ Hi v Uu 
xai πῶς ἂν εἴη τὸ ταῦτα πεπονθὸς, ἄφϑαρτον ; μετὰ Ób 
LI ἃ «“Ἑ »4* ' ΓΙ 
τὴν ἀνάστασιν οὐδὲν τουτων ἔπαϑε. 


10. Kai δῆλον ὅτι πρὸ μὲν τῆς ἀναστάσεως φϑαρτὸν 


- Ὁ» 


T LI ^ “Ὁ δὲ ^ *odg Li a 4 
Ὧν τὸ σῶμα μετὰ δὲ τὴν ἀνάστασιν, ἄφϑαρτεν" εἰ γὰρ 
i] , ^ S » ἢ "n 
xai λέγεται φαγεῖν μετὰ τὶν ἀνάστασιν, τεῦτο Ot cüxo- 
LI » ͵ LI ^ ^- ' 
νομίαν ἐποίησεν" εὐχ ὡς τῷ ὄντι πεινῶν, ἀλλ᾽ ἵνα Quim 
δὰ ^ V2 ce ᾿ RENE" €» 3o»? 
té μαϑηταὶς αὐτοῦ ὅτι αὐτὸς ἐστιν ὁ ἀναστὰς Ux νε- 
^ ^ ' Y ^ , " »o^ 
YpGw* ὃν τρόπον xai τοὺς τύπους λέγεται ἐπιδέϊξαι «utc 
,F [3 -" ΕΠ ^ 4 ^ » ' ^ , 
xaizct ἡμέϊς οὐδὲν τῶν πρὸ τῆς ἀναστάσεως ταϑῶν ἄνι- 
' wv JU Ἁ A ^ ^ ^ 
στάυμεϑα ἔχοντες" ἀπαρχὴ δὲ τῆς Ex Vevpow ἡμῶν ἀναστά- 
ε ! 1 , ὧν 
σεως ὁ Χριστός" xai ὅμως αὐτὸς εὐρέϑη ἔχων" ὡς δῇ- 
, » ' ^ ' » " 
λον ὅτι δέ εἰχονομίαν τοῦτο γέγονεν" ἀμέλει εὐδὲ λέγει ἡ 
Mo. , , , , E , o5 ^ 
γραφὴ ὅτι ἐπεινησεν. ἀλλ᾽ ὅτι ἔφαγε" δέον δὲ ἐπιστῆσαι 
e" , ' LI * ^ Li 
ὅτι παραφέρουσι χρήσεις τινὰς ἀπὸ τῶν πατέρων. ἄφϑαρ- 
Hi - ^ ^ , i] * ^ 
τὸν τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ λεγεῦσας" ὥσπερ xat ἀπὸ τοῦ 
' d [o *o ἢ 3 ' U 
μαχαριου Κυριλλου εἰπόντος ὅτι ovy ὑπεδέξατο φϑερᾶν ἡ 
^ s! ' [! A ͵ , ͵ 
τοῦ λογου σαρξ' ὅταν ὃὲ τὰς τοιαυτὰς παράγωσι χρήσεις s 
AE » $ ^ " " X ck (ἐς 
ΧΡῊ σχοπῆσαι vo τῆς λέξεως σημαινόμενεν" τὸ γὰρ τῆς Q6» 


a ἔν LIU t τὸ ἢ δ Ἂ " , 
2 $ cpx Qvo σημαινειν CLOS ,. γατα σὲ τινας 72 τρια, 
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VI. ΠΕΡῚ THX EKTHX ΣΥΝΌΔΟΥ. 


' 5 37 ' P ^ 
4. Αὕτη συνέστη ἐπὶ Κωνσταντίνου βασιλέως τοῦ πω- 
' * ^ ^ ^ "- * 
γωνάτου διὰ τὴν αἵρεσιν τῶν ucvcStkatOw , ἀρχϑεῖσαν ἀπὸ 
' Li A ' ' 4 ^ ^ 
Ἡρακλείου βασιλέως͵, καὶ διαρχέσασαν μέχρι xat αὐτοῦ τοῦ 
' " 2 ^ ' E 
βασιλέως Κωνφάντινου τοῦ πωγωνάτου δισεγγόνου ὄντος τῷ 
βασιλεῖ Ἢ χλείῳω" , Ee. à β λῶ τὰ ἡ ' ^ 
σιλεῖ "HgaxAewo* τούτῳ yap τῷ βασιλέϊ τὰ ῥωμαίων σχῇ- 
' A UJ * ^ ^ 
u:pa διέσοντι wai τὰς xat& περσῶν Aaugpot&tag νίκας 
' T 1 ' * 
ἀνύσντι , dq αἷς καὶ χρόνος ἑωσταετὴς txptuézpntat , ὁ 
^ ^ ' * 
τῶν ἰαχωβιτῶν πρόσεισι χαϑολικὸς περί ποὺ τὴν ἐχείνων xe- 
* , ^ , i] « J LI Li A] ^ ν᾿ 
pav ἀφικομένῳ" ὃν ἰδὼν ὁ βασιλεὺς ἡτιάσατο., μὴ τὴν ἐν 
' t ' ὃ ὦ ^ , “ ^ 
Χαλκηδόνι προσιέμενον συνοδον" xai παρίνει τῆς τῶν pcyc- 
^ * , , ^ Li δ᾿ ^ ' ἢ 
φυσιτῶν ἀφιςάναι δόξης, wai χηρύττειν ἐπὶ Χριςοῦ,, ἐπι- 
eov» "» t ' , ᾿ , « 
eng τῷ ὀρθοδόξων συςήματι., Qvo φύσεις ἀσυγχύτως ἡνω- 
' ^ ἢ ».'* ' ιν» , LJ 
μένας ἀλλήλαις, τούτεσι Θεότητα χαὶ ἀνθρωπότητα. εἴγε 
LI ' , t .«»ν » ^ Ru 5 Li 
βούλοιτο πατριάρχης ᾿Αντιοχειας vm αὐτοῦ προβληδίναι" ὃ 
^ , ^ * 
δὲ γκαϑολιχὸς τῷ μεγαλείῳ τοῦ ϑΘρόνου ἐνηθυνθ εὶς τὴν ψυ- 
νὸν »»α H 5.3. ^ ε" ; , 
χὴν ἐξ αὐτῆς τὴν μεταβολὴν τῆς αἱρέσεως ἐπηγγείλατο» 
* ^ ! 
xai δύ» ἐπὶ Χριστοῦ δοξάζειν φύσεις χατέϑετο' περὶ 0i 
^" ' ᾿ ^ ^ 
τῶν Ξελημάτων ἀγνοέϊν ἔλεγεν, εἰ χρεὼν xai ταῦτα Oc- 
, Uu ^ i , Ly ' - , " 
ξάζειν Oria, xat τὴν (x Σεργίου τοῦ πατριάρχου Kew- 
, ^ ^ ' 
σταντινουπόλεως διδαχὴν ἐξητέιτο, ἔδει γὰρ τοῦτον δοξα- 
4 1 LI E * ' Li 
ζοντα τὸν Χριστὸν μονοϑελητόν τε xau μονενέργητεν᾽ γρά- 
, « ^ ^ N ' i ^ ^ € " 
qu τοίνυν ὁ βασιλευ; τῷ Σεργίῳ περὶ τεῦδε τοῦ ῥήματες 
« i] lU ^ ^ ^ ' » , 
ὁ 0€ tX τῶν μονεϑελητῶν πάλαι πρεσβεύων, ἀντεπιστέλ-- 
^ ^ * ^ ' , 
λει τῷ βασιλέϊ, καὶ χρῆναι λέγει μίαν ἐνέργειαν wat μίαν 
LT - ^ LI ' 
ϑέλησιν ἐπὶ Χριστοῦ δογματιζειν" ἐς ὕςερεν δὲ Ἡραάχλειος 


^ , D 4. νῶν , , 
τὴν πόλιν χαταλαβὼν,, xci Κῦρον τὸν Qao. εἰς ὄψιν 
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» ^5 ' LI ' ^. " ' e 
αὐτῷ ἐλθόντα περὶ TcutzU τοῦ Ocyuaog ἐρωτήσας , xat τῷ 
v ' ε ' € LI ^ U ^ ' LU 
Σεργίῳ εὕρων ὁμογνώμονα , τὴν ϑυλερὰν τῆς δοξὴς ταύτης 
* ' ^ Uu ^ ^ » 
ἀνατροττὴν ποτίζεται χαὶ αὐτὸς παρὰ τῶν μισϑωτῶν txti- 
^ i] , ^ ^ ^ ^ 
νων xai μὴ τοοιμένων , χαὶ τῇ τῶν μονοϑελητῶν αἱρέσει 
' 
συντιϑεται. 
- .- , ,' 
2. Τοῦτο δ᾽ εἰς ὦτα δεξάμενος ὁ ἹἹεροσολύμων Σωφρό- 
, iH ' D , * 
Wo. εἰς τὴν Κωνσταντίου χαλλιπολιν παραγίνεται , xat 
, ' ^ - ᾿ LJ , 
Xepyu) συγγενόμενος, πειρᾶται τοῦτον ἐπανορθοῦν , λέγων 
, ' ^ , ' ' LEAL ^ 
μηδὲν τι διενηνοχέναι τοῦ μίαν φύσιν λέγειν ἐπὶ Χριστοῦ, 
4 δ ἢ LJ S: 4 , .o' 2: i] t. - 
τὸ δογματιζειν ἐν ϑέλημα χαὶ μίαν tepyeuxy , xai ὡς εὕτω 
U ε ^ ^ “ , Uu ^ εν 
πάλιν ἡ τῶν μονοφυσιτῶν αἵρεσις ἐπεισάγεται, Ὧν ἡ ἐν Χαλ- 
, ^ *odg, ΓΙ 4 , * , 
xndcw σύνοδος ἀπόβλητον ἔκρινε" καὶ τταρεκάλει τὸν Σέρ- 
' ^ $4 * , LJ ^ 
i09, μὴ xat αὖϑις τὴν ἐχχλησίαν εἷς ἀγῶνας ἐμβαλεῖν" 
τ ' A ^ - , ν᾿ ' « , Ἁ 
Σωρρονίου δὲ τῆς Κωνςαντίνον ἀπαραντος, Ἡράκλειος xat 
Li ' * ' , 4 ^ 
Σέργιος σύμψηφον ἔχοντες καὶ Ἰωάννην (4) τὸν τῆς παλαι- 


(1) Die Honorium , cuius causae tractandae non est hic 
locus; quamquam BSophronii in longissima synodica epistola 
silentium de Honorio , ubi tot haereticos etiam viventes ap- 
pellat, Honorii innocentiam denotare videtur. Certe Iohan- 
nem papam (quartum) cum orthodoxis potius connumeravit 
laudavitque noster Sophronius , teste S. Maximi biographo in 
codice vat. 553. p. 139g. b. his verbis : ἐπεὶ δὲ τὸ xav dxiivo 
καιροῦ Σωφρόνιος τὸν ἐν ᾿Ἱεροσολύμοις ϑρόνον ἐνεχειρίσϑη,, ἀνὴρ s0- 
σεβείᾳ λάμπων 'καὶ ἀρετῇ, συναϑροίζονται περὶ τοῦτον ὅσον ἀρχιε-- 
ρατικὸν xai ὀρϑόδοξον, διαβάλλον μὲν σὺν αὐτῷ xai ἀναϑέματι πε- 
Εἰβάλλον τοὺς μίαν ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ φυσικὴν ἐνέργειαν, καὶ ἕν δο- 
ξάζοντας ϑέλυμα,, εὐφημοῦν δὲ xai ἀναχηρύττον τοὺς πρὸς ταῖς δύο 
φύσεσι χαὶ τὰς διττὰς ἐνεργείας μετὰ τῶν ἴσων ϑελημάτων ὁμολο-- 
γοῦντας xai περιέποντας" βουλόμενος δ᾽ ὁ ἱερὸς οὗτος ἀνὴρ καὶ μει- 
ζόνως διατρανῶσαι τὰ ἐκτεθέντα » δηλοῖ ἀνὰ μέρος περὶ αὐτῶν xai 
᾿Ιωᾶάννῃ τῷ Ῥώμης, οὕτω γὰρ ἐκαλεῖτο ixiivog , καὶ Σεργίω τῷ Κων- 
σταντινουπόλεως , ἀλλὰ μὴν καὶ Κύρῳ τῷ ᾿Αλεξανδρείας» τοὺς μὲν 
χακίζων xai πολλὰ φαυλίζων τοῦ δόγματος, τὸν δ᾽ ὡς εἰκὸς ἐπαινῶν 


Jo 
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^ LI Li ^ 
τέρας Ῥώμης τηνικαῦτα πρόεδρον , t» θέλημα τοῦ λόγου καὶ 
- ^ , M ^ 
τῆς σαρκὸς ἐδογμάτισαν , χαὶ γράμματα περι τοῦτου παν-- 
“ MJ LJ ' ' 
ταχοῦ διεχπέμψαντες , τὰς ἐχχλησιας διεσπασαν. 
3. Ἡρακλείου δὲ τὸν βίον ἀπολιπόντος κατὰ τὸν τρια- 
χοστὸν πρῶτον χρόνον τῆς βασιλείας αὐτοῦ, xai Σερχίου 
LJ uj - 
τὸ ζῆν χαταστρέψαντος, ὁ μὲν Πύῤῥος τὸν τῆς ἱερωσύνης 
^ ^ 
διαδέχεται ϑρόνον ὁμόδοξος ὧν τῷ Σεργίῳ, τὴν δὲ βασι- 
, -“ ε LJ [i ' ^ , 
λείαν Κωνσταντῖνος ὁ παῖς “Ηρανλείου χληροῦται" τούτου 
δὲ φαρμάχῳ τὴν ζωὴν καταλύσαντος μετὰ χρόνον ἕνα τῆς 
͵ , ' 4 3o ΩΣ M »» L] 
μοναρχίας , εἰς Μαρτιναν καὶ τὸν Ἡραχλεωνᾶν τὸν ἐξ av- 
^ « UJ » , « 1 - 
τῆς Ἡρανλείῳ ἀποτεχϑέντα , Ἢ βασιλεία μεταχωρεῖ" μι- 
, $eo€ 3 ' M M “ ' ' 
σηϑέντες δὲ ὑπὸ πάντων. διὰ τὸν τοῦ Κωνσταντίνου $2- 
vato) , τῆς αὐταρχίάς ἐχπίπτουσιν" ἐκβάλλεται δὲ καὶ Πύῤ- 
ὗος τῆς ἐχχλησίας.. καὶ φυγὴν ἐς μέρη τὰ ἑσπέρια xata- 
, ε , « - A , ^ “ 
χρίνεται,, ὡς συμμέτοχος "Hpaxew xxi Μαρτίνῃ τῆς τοῦ 
βασιλέας ἹΚωνςαντίνου δολοφονήσεως , χαὶ εἰς μὲν τὸν βα- 
, c ', « ^ ' ει , J- ,ἢ 
σίλειον Spóvey ὃ τοῦ Κωνσταντίνου νιὸς Κωώνστας ἀναγε-- 
ται. εἰς δὲ τὸν ἀρχιερατικὸν Παῦλος ὁμογνωμονῶν Σεργίῳ 
χαὶ Πύῤῥῳ. 
ἅς Ἐπὶ τούτου βασιλέως ὃ φιλοσόφος Μάξιμος ἀσηχρῆ- 
τις ὧν, καὶ παρὰ βασιλεῦσι τετιμημένος τὰ μέγιςα , πᾶν- 
τα παρεὶς, τὸ ἐν τῇ Χρυσοπόλει χαταλαμβάνει μοναστή- 
ριον, καὶ τὴν κοσμικὴν ἀποτίϑεται τρίχα 5 μὴ φέρων τὴν 
τῶν μονοϑελητῶν αἵρεσιν παῤῥησιαζομένην ὁρᾷν. μὴ δ᾽ ἀνε- 
͵ ^ - 
χόμενος auvdid-yew , χαὶ κοινωνέϊν ὁμιλίας βασιλεῖ xai πα- 
τὸν ᾿Ιωώννην καὶ μυρίοις καταστέφων τοῖς ἐγχωμίοις. Moc ego per- 
honorificum non de Iohanne papa solum, sed etiam de So- 


phronio,, testimonium libenter heic recitavi. Adde sis Theo- 


phanem ed. paris. p. 274, et lege quae scribit copiose Di- 
nius Concil. Labb. T V. p. 1756-7. 
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, Li ' » ' " rj 
τριάρχῃ ἔχϑεσμον τοιαυτὴν ἐπικρατυνουσιν αἵρεσιν" ἔπειτα 
4 , « [4 * [4 x Li * ^ 
xat εἰς Ῥώμην τὴν μεγαλώνυμον ἄσεισιν. ἔνϑα xat τῷ 
[2 , κι ,» »- ' * 
Πύῤῥῳ εἰς διάλεξιν ἦλθεν ἐχέϊσε παραγενομένῳ μετὰ τὴν 
4 1 Hd ' ' ἀ» "ἢ L 1 
xaSatipsgw , xai mst9&t τὸν ἁγιώτατον τότε πάπαν Map- 
^ ^ » ^ ' τ ^ ^ ' 
Tivcy τοπιχὴν ἀϑρόϊσαι σύνοδον, wat δοῦναι τῷ ἀναϑέμα- 
o5 V - ! ty ' ^ ᾿ , 
τι τοὺς ἐπι Χριςοῦ μιαν δογματιζοντας Θελησιν" ὃ xat γέ- 
' * ' i] uU r i] 
γενε συνελθόντων ἐπισχόπων ἑχατὸν σὺν πέντε xat εἴχοσι" 
4 ^ , 4 ' ^ ^ , 
ἐκ δὲ τῆς Ῥώμης ἐπανελθὼν Μαξιμος μετὰ τῶν Qvo Aya- 
, “ “ -“" a ^ , LJ 
στασίων τῶν αὐτοῦ "τῶν , ὑπὸ τῆς συγκλήτου εὐϑύυνε- 
' MJ ^ ' r 
ται. καὶ κατὰ τὴν Θράκην φρουρᾷ παραδίδοται, εἶτα vod 
i] ^- * * - 3 ' A i] ^ 
τὴν χεῖρα xat τὴν γλῶτταν ἐχτέμνεται,, μετὰ xat τῶν αὐ- 
^ ^ E * L| ^ € « , » 
τοῦ μαϑητῶν" ἀλλὰ καὶ Mares ὁ ἁγιώτατος ἐχσφενδο-- 
^ ^ ' 3 € ' , .» Φ LU Mi 
νᾶται τοῦ ϑρένου καὶ ὑπερορίᾳ καταδιχάζεται, Ev ἡ xat τὸν 
βίον ἀπέλιπε. 
^ i] ' τ « ' - 
5. Τοῦ δὲ Kowotayteg τελευτήσαντος. O τουτου maig 
a L] » 4 , * Li 
Κωνσταντῖνος ὃς ἐπεχέχλητο τπωγωνάτος , τὴν βασιλειαν 
Li * [ 
παρειληφε" xal οὗτος ὀρθόδοξος ὧν ἐν Κωνσταντινουσόλει 
' ' » 35 ' ' ^ 
σύνοδον συνεχρότησεν , ἑνῶσαι τὰς ἐχχλησίας γλιχόμενος, ἧς 
€ m * - t tp ^ , , , 
ἡγοῦντο τοποτήρῆται τοῦ πάπα Ῥώμης Αγάϑωνος Γεώργιος 
, , ', ' 
Κωνστανινουσόλεως , Θεοφάνης ᾿Αντιοχείας" ᾿Αλεξανδρείας 
4 ^ " [4 € A 
δὲ οὐκ Ὧν πατμάρχης , οὔτε μὴν ἹἹεροσολύμων" ὑπὸ yop 
^ Gu ^ ὦ , * ^ 
τῶν Σαῤῥακηνῶν αἱ πόλεις αὗται κατείχοντο" καὶ κυροῦται 
M] , ' i] , ' ». ^4 * - 
τὸ δύο Sekncug xxt δύο ἐνεργείας ἐπὶ τοῦ ἕνος Χριστοῦ 
^ , 1 , , 4 ᾿ 
χαὶ λέγεσϑαι xai πιστεύεσθαι" καϑυπεβληϑησαν δὲ ἀνα- 
' ^ ^- ^ € n , L] 
ϑέματι οἱ προςάται τῆς τῶν μονοϑελητῶν αἱρέσεως, €t xoi 
M , , , ^ , 
τὸ ζῇν προχατέλυσαν., ᾿Ονώριος Ῥώμης. Κῦρος ᾿Αλεξαν- 
, ' ᾿ ^ -- H ^ ' - 
ὀρείας, Σέργιος καὶ Πῦῤρῥος, Παῦλος τε zai Πετρος Κων- 
' 4 ͵ 
ςαντινευπόλεως , Μαχάριος ᾿Αντιοχείας , καὶ ὁ τούτου φοι- 


Li τ , | ἢ , ' » ᾿ , 
Tütüg Στέφανος) καὶ ὃ νηπιόφρων Πολυχρόνιος" ἡγωνισαν-- 
*. 
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τὸ δὲ κατὰ ταύτην τὴν σύνοδον μάλιστα ὑπὲρ τοῦ εὐσε- 
pas δόγματος , Στέφανος Ἡρακλείας Πόντου ἐπίσκοπος ν 
ἀνὴρ λόγιος χαὶ pope πᾶσαν τὴν ϑείαν γραφὴν ἐπὶ στὸ- 
ματος φέρων , xa ᾿Ιωάννης ᾿Αϑηνῶν. 

60. Ἰωςιιανοῦ τεῦ εὐσεβεςάτου βασιλίως ἑ ἐκ τῆς πρὸς 
Ζώϊλον τὸν ἁγιώτατον πατριάρχην ᾿Αλεξανδρείας 
δογματεεῆς ἐπιστολῆς (n. 

Εἴς ev eu ἐστὶν ὁ Χριςὸς , οὐχ ἀνῃρημένης τῆς τῶν φύ- 
σέων διαφορᾶς διὰ τὴν ἄφραστον ἕνωσιν , λόγος νοσύμενος 
χαὶ ἄνϑρωσος Su ούμενος" οὔτε y? ἡ ἕνωσις σύγχυσω 
ἀπειργάσατο 1, εὔτε ἡ διαφορὰ τῶν ἐν αὐτῷ οὐσιῶν τομὴν 
ἐίτουν διαίρεσιν ἐπιδέχεται" βλέποντες γὰρ τοῦ Χριςοῦ τὰ 
ϑαύματα , pir te μεν αὐτοῦ τὴν ϑεύτητα' quete αὐτοῦ 
τὰ πάϑη. οὐκ ἀρνούμεϑα αὐτοῦ τὴν ἀνθρωπότητ τα" οὐδὲ 
τὰ ϑαύματα δίχα σαρκὸς. εὐδὲ τὰ πάϑη χορὶς τῆς ϑεὸ- 
iiri xai ἔστι παράδοξον ὅτι αὐτὸς ἦν ὁ πάσχων , καὶ 
μὴ πάσχων" πάσχων μὴ ᾿ m τὸ ἴδιον αὐτοῦ ἔπασχε σῶ- 
μα" χαὶ ἐν αὐτῷ τῷ σώματι ἦν μὴ πάσχων ὁ τῇ φύσει 
Ses ὧν, ὁ λόγος ἀπαϑὴς ἦν" καὶ αὐτὸς μὲν ὁ à ἀσώματος 
ἦν ἐν τῷ παϑυτῷ σώματι" τὸ δὲ σῶμα εἶχεν ἐν ἑαυτῷ τὸν 
ἀπαϑὴ λέγον 5 ἀφανίζοντα τὰς ἀσϑενείας αὐτοῦ τοῦ σώμα- 
ex ἐνεργέϊ γὰρ ἑκατέρα μορφὴ μετὰ τῆς ϑατέρου xcti 
yuxc , ὅπερ ἴδιον ἔσχηκε" τοῦ μὲν λόγου χατεργαζομένου τοῦ- 
το np ἐςι τοῦ λόγου, τοῦ δὲ σώματος ἐχτελοῦντος ἅπερ 
ἐςὶ τοῦ σώματος" τοῦτο γὰρ xat ὃ ἐν ἁγίοις Κύριλλος ἐν τῷ 


(1) Citat hoc scriptum suum Tustinianus in alio suo opu* 
sculo a nobis edito Coll vat. T. VIL. p. 300. Citat rursus 
Agatho papa in epistola ad imperatores Concil. Labb. T. VI. 
p. 665. B. 
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- “" * LI 
λβ' λόγῳ τοῦ ϑησαυροῦ διδάσκει τὴν πρὸς Ῥωμαίους ἕρμη- 
' ' kd ^ ' ͵ 
νεύων ἐπιστολὴν" οὐδήπου μίαν εἶναι φυσικὴν τὴν ἐνέργειαν 
, ^ ^ , “ ' * αὶ , ^ 
δώσομεν ϑεοῦ χαὶ ποιήματος , ἵνα pute τὸ ποιηθὲν εἰς TT 
* » , M ^ , , M 
ϑείαν ἀναγάγωμεν οὐσίαν. μήτε μὴν τῆς Θειας φύσεως τὸ 
» * ^ ^ ' , ͵ 
ἐξαίρετον εἰς τὸν τόϊς γεννητόϊς πρέποντα χαταγαγωμεν το- 
€ 2 VN Ma 1 ιν» » ' , "n 
πον" ὃ αὐτὸς δὲ ἅγιος πατὴρ xai ἐν τόϊς πρὸς Θερδόσιον τὰ 
A - ^- * 
αὐτὰ ἡμᾶς ἐχὸιδάσκει λέγων" ὅλον ὅλῃ συνηνῶσσαι φαμεν 
“ ϑ)᾿ξ᾿, ^" » αὶ ' * , Qu ' *» , , 
τῇ xaS9' ἡμᾶς ἀνθρωπότητι τὸν ἐκ Θεοῦ λογον" ον γὰρ ποὺ 
A w , € ow Φ 8 Li » * * d 
τὸ ἄμεινον ἐν ἡμῖν, τοὐτέστι ψυχὴν, οὐδενὸς ἂν Tut 
' , , ^ 4 ^ , ^ ' 
λόγου μένῃ δωρούμενος τῇ capu τῆς ἐπιδημίας τοὺς Ao- 
» ͵ » ^ - ^ , ' M 
γους" ἐπράττετο δὲ δι ἀμφεῖν καλῶς τῆς οἰκονομίας τὸ μυ- 
' ' , ᾿ ' ^ ^ 1 
στύριον" προσεχρίσατο χαϑάπερ ὀργάνῳ τῇ ἰδίᾳ capu πρὸς 
MJ * i] 4 11 ^ ui , 
τὰ σαρκὸς ἔργα τὲ wei ἀῤῥωσ τήματα φυσιχὰ vat ὅσα μὼ- 
UJ ^ »o€ (4l 4 * , ' , ^ 
pov pawpey* ψυχῇ δ᾽ αὐτῇ iux πρὸς τὰ ἀνϑρωπινὰ τε xad 
, t - ^ , ' ^ 
ἀνυπαίτια πάϑη" πεινῆσαι γὰρ λέγεται, πόνους τὲ ὑπενεγ- 
^ i] , ^ LJ 4 1] LU ' 1 
χέϊν τοὺς ἐκ μαχρῶν ὁδοιποριῶν , πτοήσεις τέ καὶ φόβους καὶ 
' à o5 » 9*4 ^ ^ » 
λύπην xai ἀγωνίαν καὶ τὸν ἐπὶ τῷ σταυρῷ Sawatcw ἐπα- 
, ι ᾿ ^- * LEN TA 
γναγχάξοντος yap εὐδενὲς ἔϑηκεν ἀφ᾿ ἑαυτοῦ τὴν (Quay ψυ- 
i] i] €* M ^ , 
χὴν ὑπὲρ ἡμῶν, tva χαὶ νεχρῶν χαὶ ζώντων χυριεύσγν" σάρ- 
1 Voy! ^ / » ' ^ 
xx μὲν τὸν ἰδίαν, τῆς ἁπάντων σαρχὸς ἀποτιννὺς ἀληϑῶς 
- , 1 Li , 4 ^ , LI ^ , 
ὀῶρον ἀντάξιον" ψυχύν δ᾽ ἀντὶ ψυχῆς ἀντιλυτρον τῶν ἀπὰν-- 
͵ , Aoc , , ^ J , € ' 
τῶν ποιούμενος" εἰ χαὶ ἀνεβίω πάλιν Lun xat& φύσιν ὑπαρ- 
M , ' ' ^ ^ * ͵ 
χων ὡς ϑεὸς" οὐ γάρ ta ϑέμις εἰπέϊν φϑορᾷ μὲν ὄινασϑαι 
χρατεῖσθαι ποτὲ ἑνωθέϊσαν τῷ λόγῳ adpza , χάτοχον δὲ 
» - LÀ , Y ' , . 
αὐταῖς ἄδευ πύλαις τὴν ϑείαν γενέσϑαι ψυχὴν" cux tyra- 
, * HU , ' 
τελείφϑη γὰρ εἰς icu , χαϑὰ xai ὁ ϑεσπέσιος ἔφη Πε- 
» » , , » ^ « ^ Li ^ LI » ME A 
τρος" cU γάρ (cw εἰπὲϊν ὡς τὴν GÓvmcv παντελῶς καὶ ἄνᾶ- 
“ LI ' . " Ll 
λωτὸν τῷ Savaro quow , τοὐτέστι τὴν ϑεότητα τοῦ μενο- 


^ € ' ^ 5 ' r, » ᾿ 
γενο * 
γενοῦς Uno χϑόνα μυχῶν ἀνακεκομισῆαι φήσομεν" οὐ yag 
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^ ' , LI 
ἂν ἠξιώϑη τὸ χρῆμα Savuatc; , εἰ μεμένηχεν εἰς τὸν dry 
4» ^- 1 »«- ὦν , , ' n n 4 
6 ἐκ SU λογος τῇ τῆς Θεότητος ἐνεργείᾳ τὲ γαὶ φύσει 
[m ' Yo Ύ [ » D , ν᾿» 
παραδοξως τὲ xai ὑπὲρ λογον πληρῶν τὰ πᾶντα καὶ τόϊς 
^ , ^ . - ^ ' ^ 
πᾶσιν ἐπιδημῶν" εἶτα προιὼν τῷ λόγῳ ταῦτα πάλιν φησίν" 
* M , , L - 
ἀνθρώπινον μὲν τὸ τεθνάναι πάϑος,, ἐνέργημα δὲ ϑειχὸν 
* ^ Uu ^ ^ , ^ 
τὸ ἀναβιῶναι" δειχνὺς ἃ δύ ἀμφόϊν γνωρίζεται χαϑ᾽ ἡμᾶς 
i] 4 - « ͵ ^ 
τὲ ἅμα xai ὑπὲρ ἡμᾶς ὡς Stoc. Ὅρᾷς ὅπως ὃ σεβάσμιος 
Ld a 4 ^ ͵ LI ᾿ Li i] ^ ^ 
εὗτος πατὴρ tX τῶν Ouo φύσεων ἐνεργείας ἐπὶ τῆς μιᾶς 
, ' v Ὁ" * 1 ^ ^ Ll m- 
ὑποςάσεως ftot τοῦ ἕνος προσώπου Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν 
! LI LEA T - " 
παραδίδωσι ; Καὶ μετ᾽ ὀλίγα" εἴτα δ᾽ ἡμᾶς ἄνθρωπος γεν- 
, [i M ^ i] | d 4 Uu ^ , ^ 
cutyog ὁρατος xat Ψψηλαφητος γέγονε" χαὶ διὰ τῶν ϑείων τὲ 
i 4 , » Ll ^ « t » , 
xat ἀνϑρωπίνων ἐνεργειῶν φανερωδεις ὑπάρχειν ἐν ϑεότητι 
1^2 / , €^ 1 ὁ. ἥν. κ᾿ £4 
xat ἀνϑρωπότητι., δέθωχεν ἡμῖν γινώσχειν ὅτι ἐν εἷς ἐγνώ- 
3 * - r " ' à ot ῳ ' 
c3n, ἐξ αὐτῶν συνιςαται" οὕτω yap xat εἰ ἅγιοι πατέρες 
» ' Uu ^ " ᾿ ' a 
ἀμφοτέρας τὰς φωνὰς OpoÀcycuvttg , τοὐτεστι χαὶ τὴν Ex 
' * » ' » 0€ ' DL A M i 
ϑεοτητος xat ἀνϑρωποτητος δι εἐχατέρας αὐτῶν τὸ ἀσυγχυ- 
U 4 J ' ^ LI ' L2 ' ^ * 
TOV τε καὶ ἀδιαίρετον τῆς οἰχονομίας τοῦ μεγάλου Sic wat 


σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ παραδιδόασιν. 
VII. ΠΕΡῚ AIPEXEON TON APMENION (1). 


M H » 04 ^ , ' , » t " 

4. Τὴν μιὰν ἐπι Χριςοῦ φύσιν wat μίαν ἐνέργειαν οὗ- 

^ 5, ' , , LA] 

to πειρῶνται ἀρμένιοι χρατύνειν" εἰ δύο φασὶν ἐνεργείας ἐπὶ 


(1) Contra varias haereses Armeniorum non pauca alia 
praecedunt in codice, quae idcirco nos oinisimus quia ea pae- 
ne ad litteram. edita reperimus apud Nicephorum Callistum 
hist. lib. XVIII. 53. Sed quia inter alios schismaticorum 
Armeniorum illaudabiles ritus sacra quoque cadaverum per 
oleum unctio recensetur, qua super re quemdam Macarii hie- 
rosol. incertum et fortasse spurium canonem citant ( videsis 
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Χριστοῦ δοίημεν., συνέψονται πάντως ταύταις xxt δύο 3ε- 
λήματα" εἰ δὲ τοῦτο, ἐξ ἀνάγκης καὶ δύο συνεισαχϑιήσον- 
ται πρόσωπα. 
Πρὸς δὲ ταῦτα οὕτως αὐτόϊς ἀντέπεσον 
οἵ ϑεοφέροι πατέρες ἡμῶν. 

Τὸ φυσικὸν ϑέλημα οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν. ἢ δύναμις τοῦ 
κατὰ φύσιν ὄντος ópextoci, καὶ τῶν ἰδιωμάτων συνεχτικὴ 
τῶν τῇ φύσει προσόντων οὐσιωδῶς, wa ἣν ἀεὶ τῷ φύσει 
ϑελητιχῷ.. τὸ πεφυκέναι ϑέλειν ἐμπέφυχεν" εὐ ταυτὸν δὲ 
τὸ πεφυκέναι ϑέλειν, xai Saw ἐστὶν" ὥσπερ εὐδὲ τὸ πε- 
φυχέναι λαλέϊν wai λαλεῖν" πέφυκε μὲν γὰρ, ἀεὶ. ἀεὶ τὸ 
λαλητικὸν λαλεῖν, ÀaÀá δὲ οὐκ ἀεὶ" ἐπειδὴ τὸ μὲν εὐσίας 
ἐςὶ λόγῳ φύσεως συνεχόμενον, τὸ δὲ βουλῆς, τῇ τοῦ λα- 
λεῦντος γνώμῃ τυπούμενον". ὥστε φύσεως μὲν ἀεὶ τὸ πε- 
φυκέναι λαλεῖν. ὥσπερ xai τὸ πεφυκέναι SOaw εἰ δὲ τὸ 
πεφυκέναι ϑέλειν xxi τὸ πῶς ϑέλειν οὐκ ἔστι ταντὸν., τὸ 
δὲ τῆς τοῦ ϑέλοντος ὑπάρχει βουλῆς . εἶχεν ἄρα τὸ mt- 
φυκίναι ϑέλειν ὁ σαρκωϑεὶς λόγος 4 ὡς ἄνθρωπος , τῷ αὖ- 
τοῦ ϑειχῷ βουλήματι κινούμενον xai τυσεούμενον" τὸ γὰρ 
ἐχείνου StéÀuy , οὐδὲν ὑπεναντίον St, ϑεωθϑὲν ὅλον" εἰ δὲ 
τεϑέωτο, τῇ τοῦ ϑεοῦντος δηλονότι cupit τεϑέωτο" τὸ 
δὲ ϑεοῦν καὶ ϑεούμενον δύο πάντως y ἀλλ᾽ οὐχ ἕν χαὶ φύ- 
€u ταυτὸν, εἴπερ τῶν πρὸς τι τὸ ϑεοῦν xal τὸ ϑεούμε- 


Collect. vat. T. X. fin. p. 271. et praef. p. XXII. ) aio me 
vidisse idoneam huius rei ms. refutationem Nicephori patriar- 
fhae constantinopolitani hoc titulo: περὶ τῶν λεγόντων ὅτι χρὴ 
xci μετὰ τὸν ϑάνατον εὐχέλαιον. ποιεῖν. Incipit: οὐχ οἶδα ποίαν 
xa! ἀτασϑαλίας μεστὴν : nescio quam amentiae plenam. Vide- 
sis tamen etiam graeca apud Cangium contraria excerpta VOC. 
ἔλαιον ἅγιον. 


-....ὔ.............- .. .,. 
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, 
γον, τὰ δὲ πρός τι πάντως ἀλλήλοις συνεισάγεσϑαι πέ- 
᾿ ' - 9 9 , "DP A LA r4 
quet , xat ϑατέρῳ συνεπινοέίσϑαι ϑάτερον" εἶχεν οὖν ϑέ- 
^ Li L4 € 4 ^ , ^ ^ ^ 
λημα qugtxov ὡς ἀνθρωπος ὃ σωτὴρ τῷ αὐτοῦ Sw» 3ε-- 
' , , ' 
λήματι συντυπούμενον χαὶ ἑνούμενον wat οὖχ ἐναντιούμενον" 
τὸ γὰρ xat ἔφεσιν ὀρεχτιγῆῇς ἐστερημένον χινήσεως.. xat 
πάσης ζωτικῆς δυνάμεως ἄμοιρον" τὸ δὲ ζωτικὴν οὐχ ἔχον 
» Li , 4! , 
ix φύσεως δύναμιν , πάντως οὐδὲ Vvy tv. 
I ' , ^ 
2. Πρὸς τοὺς λέγεντας μὴ ἄλλο wat ἄλλο ἐπὶ Χριςοῦ 
᾿ ^ ^ ^ - 
εἰδέναι ϑέλημα,, ἀλλ᾽ ἕν wai τοῦτο Suy, 
διὰ τὸ τὴν σάρχα ϑεωϑθῆναι. 
^» μὰ ^ r “ 
Εἰ ἄλλο καὶ ἄλλο κατὰ φύσιν οὐκ ἔστι τὸ Θέϊον χαὶ τὸ 
» »"" ^ ' ^ 
ἀνθρώπινον Sí)nua , δῆλον ὡς ἕν φύσει χαὶ ταυτὸν" wai 
, ^ "᾿ς , » $ X , A ἢ 9 
πὶ τοῦτο, χαὶ ἡ quate ἐξ ἀνάγχης μία xat ἀπαραλλαχτος 
»* E d ^ € U b , LE] »^* 
ἔσται" οὗ yap ἑτερότης φυσικὴ ϑεληματων cux ἔστιν, εὐδὲ 
$a d "P ! uU H ,' » 0^ HI , 1 
εὐσίας xà φύσεως τὸ παράπαν ἐχέϊσε mapa)layn' εἰ δὲ 
, , m 
ἄλλο φύσει καὶ ἄλλο., διάφορα πάντως" wa εἰ διάφορα, πῶς 
τὸν ἐν ποσῷ τούτων ἀριϑμὸν οὐχ ὁμολογῆσαι χρεὼν ; πῶς 
᾿ ἊΨ ^ 
γὰρ δυνατὸν εἶναι τὰ θελήματα, xci μὴ ἀριϑμέϊσϑαι ; τὸ 
Uu ^ ^ ^ M 
γὰρ ϑεωθῆναι τῇ πρὸς τὸν Θεὸν ἑνώσει, καϑὰ χαὶ τὴν qU- 
^ ^ - 5 ' 
σιν αὐτὴν τῆς λογικῶς τὲ καὶ νοερῶς ἐψυχωμένης σαρχὸς, 
τῆς wat οὐσίαν ὀντότητος οὐκ ἐξίστησιν. ὥσπερ οὐδὲ τῆι 
, ' ^" 
εἰχείας τὸν σίδηρον φύσεως, Yi ἄχρα καὶ διόλου πρὸς τὸ mU) 
. ἢ 
ἀναχρασὶς τε καὶ ἕνωσις" ἀλλὰ πάσχει μὲν τὰ πυρὸς , ἐπε- 
' - JP AMA, i ' ' ' ' Α ; 
δὴ πῦρ τῇ ἑνώσει γεγένηται" βρίϑει δε naX. vata. φύ- 
' ' " 05M ν» |! ΄ , , 
σιν xai τέμνει. ὅτι μὴ τῆς οἰχείας φύσεως λώβην πέπον- 
^ - - Η , ' 
Sty, ἢ τῆς φυσικῆς ἐνεργείας ἐξέστη τὸ σύνολον. wat τὰ 
9 ΡΥ 
UJ * * $ 35 ^ , t 
μετὰ πυρὸς ὑπάρχων wata tf» αὐτὴν wat μίαν ὑπόστα- 
, ^ 4 ' 
σιν, καὶ ἀδιαςάτως ὁρῶν., τὰ τε χατὰ Quot) ἰδίαν, λέγω 
M M 56 * 
δὴ τὴν τομὴν, xai τὰ xaS ἕνωσιν αὖϑις,, ὅπερ ἐστὶν ἡ 


.-----«-““ο΄΄0οὁ- σ΄ 
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^ *» 0^ ' *, , i] ^ 4 t * 
γχαῦσις' αὐτοῦ yap ἐστι χαϑάπερ xai τοῦ πυρὸς ἡ τομὴ, 
᾿ κ᾿ Li , LA ' x », ͵ 
δια τὴν ἄχραν εἰς ἄλληλα περιχώρησιν xat ἀντιδοσιν. 
^ 7 x ^ » o^ 
Kat avSig περὶ τοῦ αυτοῦ. 
" "o ^- » f; ^ 
9. Ei πάντων τῶν τῆς φύσεως ἐπίσης χεχοινώνηκεν ἡμῖν 
, ' 
ὁ Χριστὸς εὐδοκίᾳ πατρὸς καὶ συνεργείᾳ πνεύματος ἁγίου 
- Uu * - " 
διὰ τὴν σωτηρίαν ἡμῶν, ὅπως οὐχὶ καὶ τῆς φυσικῆς μετ- 
" ' ' ὁ- ἢ ͵ 
ἔχε ϑελήσεως 5 ἁμαρτίας γὰρ μόνης οὐχὶ μετέσχεν ὃ σαρ- 
^ 4 * 
χκωϑεὶς λόγος. ὅτι μὴ δὲ τῆς φύσεως αὕτη ἐστὶν. ἀλλὰ 
, M] 
mapewzper xai ὀλίσϑημα γνώμης χεχινημένης παρὰ τὸν Ào- 
γιν τῆς φύσεως" διαστέλλεται γὰρ τὸ φυσικὸν ϑέλημα καὶ 
τὸ γνωμιχόν" τὸ μὲν y9p φυσικὸν, δύναμις ὑπάρχει τοῦ 
χατὰ φύσιν ὄντος ἐρεχτικὴ" τὸ δὲ γνωμυιὸν 4 eS at peces &p- 
4 Hi , ^ ^ U [4 ᾿ ͵ A 
μὴ xai ζήτησις περὶ τοῦ déyvccuutvcu , καὶ χρίσις xai διά-- 
Semi; περὶ τὸ χριϑὲν" καὶ οὐ φύσεως χαραχτυριστικὸν., ἀλ- 
“ , i ^ 
λὰ τοῦ προσώπου wuptog , οὗ ἐστὶ xai τῆς ὑποστάσεως, 
^ 1] ^ ^ ^ 
ὥσπερ xai τὸ πῶς ϑέλεων wai τὸ πῶς ὁρᾶν , οὐ τῆς φύσεως 
ἀλλὰ τῆς ἡμετέρας γνώμης" χαϑ᾽ ἂν λόγον καὶ ὁ ἀνϑρω-- 
πολάτρης ΝΝεστόριος γνωμῶν ἕνωσιν ἀσεβῶς ἐδεγμάτισεν., 
e» c , . € , , ς« ! 3 ἃ Li 
ἵν᾽ ἑχατέραν δι ἑκατέρας κυρώσῃ ὑπόστασιν, χαὶ ὁ ψιλὸς 
ἄνθρωπος αὐτῷ τηρηϑῇῷ γνώμῃ τινὶ καὶ αὐϑαιρέτῳ κινήσει 


mol. 1 αι" , 1 y ὁ LI , 
πρὸς τὸν Θεὸν λόγον. xci αὐτὸς qnoi τὴν ἕνωσιν motnoa- 


μενος.) ὡς ἂν τοίνυν τὸ ἐντελὲς ἀχριβωϑῇ τῆς φύσεως ἐπὶ 
τοῦ σαρχωθέντος ϑεοῦ,, xal τὸ ἀντικείμενον διαῤῥιφῇ" τὸ 
μὲν φυσικὸν ϑέλημα ὡρίσϑη ἐπὶ Χριστοῦ, τὸ δὲ γνωμικὸν 
οὐ χυρίως ἐῤῥεθη. ὡς μήτε τῇ διαιρέσει χώρα δοθῇ.) τῷ 
στασιάζειν ἐν τούτῳ" μήτε τῇ φαντασίᾳ παρείσδυσις., τῷ 
μὴ ὑπάρχειν ἐχεῖνο, 
"Eztgcy πρόβλημα τῶν ᾿Λρμενίων. 
4. Ei ἐπὶ τοῦ ἑνὲς Χριςοῦ δύο ϑελύήματα καὶ δὺο ἔνερ- 
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jas δῶμεν, πάντως ἀλλήλοις ἐναντία ἔσονται τοῦ ϑείου 
διαμαχομένου τῷ ἀνθρωσίνῳ., xxi ὁ αὐτὸς καὶ &g Χρι- 
ctóg , ἢ διαστασιάζων ἑαυτῷ εὑρεθήσεται , ἢ αἱ φύσεις 
διαιριϑήσονται χαὶ ἰδιουπόςατοι,, xai τὸ τοῦ Νεςορίου δόγ-- 
μα παξῤῥησιάσεται. 

᾿Αντίϑεσις πρὸς τοῦτο τῶν εὐσεβῶν. 

5. Εἰ μὲν τὰ δύο ϑελήματα τὸ τε Scy vat τὸ ἀνθρὼ- 
πινον wat" οὐσίαν φατὲ διάφορα, εὐσεβέϊτε" εἰ δὲ ἀντιχεί-- 
μενα. ψευδὴς ὁ λόγος" ἄλλο γὰρ Θεότητος χαὶ ἄλλο ἀν- 
ϑρωπέτητος ϑέλημα" ἀντικείμενα δὲ οὐδαμῶς, ὡς τοῦ ἀν- 
ϑρωπίνου ϑελήματος τῷ ϑεικῷ ἑπομένξω. χαὶ συντυπουμέ- 
γου" οὔτε γάρ εἴ. τι διάφορον, πάντως τοῦτο χαὶ ἀντιχει- 
μενον" διαφορὰ γὰρ οὐσιώϑης" σύςασις ἐστὶ τῶν ἐν τῇ qv- 
ct πραγμάτων , οὐ μὴν. ἐναντίωσις , πρὸς τίν τούτων διά- 
λυσιν" ἀπαρδίτητον δὲ τὲν σαρχωϑέντα λόγον φυσιχῶς ἔχειν 
χαὶ τὸ ἀνθρώπινον ϑέλημα πρὸς πίστωσιν τῆς νοερᾶς αὐ- 
τοῦ χαὶ λογικῶς ἐψυχωμένης σαρχὲς" εἴπερ τέλειος ἄνβρω- 
πος γέγονε μηδενὸς τῶν ἡμετέρων λειπόμενος . πλὴν μόνης 
τῆς ἁμαρτίας" πάντα γὰρ ἔχων ὅσα χαὶ ἡμᾶς ἀπαραλεί- 
πτως τὰ χατὰ φύσιν συςατοιὰ τῆς ἡμετέρας εὐσίας. ἤϑε- 
λε χαὶ «ἐνήργει ἐν διατέρᾳ μερφῇ μετὰ τῆς ϑατέρου χοινω- 
γίας" ὧν μὲ γὰρ ἡ οὐσία ἡ αὐτὴ 4 τούτων χαὶ ἡ 3üs- 
σις χαὶ ἡ ἐνέργεια ἡ αὐτὴ" ὧν δὲ διάφορος ἡ οὐσία E τοὺ- 
τῶν διάφορος χαὶ ἡ Ss, xat ἡ ἐνέργεια xai τὸ ἀνά- 
παλιν , ὧν ἡ ϑέλησις xai ἡ ἐνέργεια ἡ αὐτὴ : τούτων XO 
ἡ οὐσία ἡ αὐτὴ" ὧν δὲ διάφορος ἡ ϑέλησις καὶ ἐνέργεια 
τούτων wai ἡ εὐσία διάφερος" διὸ ἐπὶ μὲν πατρὸς xai υἱοῦ 
χαὶ ἁγίου πνεύματος ix τῆς ταυτότητος τῆς ἐνεργείας xat 

A ϑελήματος, καὶ τὴν ταντότητα τῆς φύσεως γινώσκο- 


— 


DO QD ——Á— 5 Pa aie. 


NICETAE CIIONIATAE. A4TS 
$ ἢ i] ^ , » ' , ^ ^ LJ » 
μεν" ἐπὶ δὲ τῆς ϑείας εἰχονεμίας , ἐκ τῆς διαφερᾶς τῶν ἐνερ- 
^ ^- M * ^ , ^ 
γειῶν xai τῶν Sührpázo» , xai τὴν τῆς φύσεως διαφορὰν 
Ll J ' ' ͵ j| Lo 
συνομολογεῦμεν" τὰ μὲν τοι δυο Stknpazz , quoux φαμὲν 
U * , , ^ 1, 
οὐχ ὑποςατικὰ" οὐδὲ διαίρεσιν εἰσάγοεμεν τῶν φύσεων. ἀλ- 
» -“ , ^ UJ J , 
λὰ τὴν αὐτήν. xw τῇ ἑνώσει δηλοῦμεν φυσικὴν συντύρησιν. 
6 "E ^ i es » ὩΣ Ld , E. aS x 
. Ἔτι τοῦτο φασὶν ὡς ἐν τῷ γχαιρῷ μόνῳ τοῦ maScug 
' ᾿ ͵ , ^ Li ^ i] 
ἡνίκα τὸ ἡμέτερον ἐτύπου πραγματικῶς ἐν ἑαυτῷ ὁ Χριςὸς 
^ iJ ' Li , , 
xai παρῃτεῖτο τὸν ϑάνατεν ὡς ἄνθρωπες , δυο ϑελήματα 
, ^ ^ , ' ' y* ' 
ἔχων ἐδείκνυτο" τοῦτο ὃὲ ἄτοπον" εἰ μὲν yap εἶχε τότες 
νι.» » ^ 54 3 T ' Li 5 , X *. 
χαὶ Gm ἀρχῆς tyr» ἐξ οὖ γέγονεν ἀνϑρωπος.. ἀλλ᾽ οὐχ 
“ Η , » 0805 $5 ^ , T »4* 
ὕστερον ἐσχεδίασεν" εἰ Ot Gm ἀρχῆς cux εἰχεν , οὐδὲ xa- 
J Li i] Ψ “- US LE ' » " * 
τὰ τὸν χαιρὸν εἰχε τοῦ πάϑους., ἀλλὰ μένον ἐφαντασε τὴν 
, , , ^ ^ U Ju ^ 8. ὦ , 
παραιτῆσιν" xat αὐτοὺς θὲ xat τὰ λοιπὰ δι ὧν σεσωσμε- 
φῳ M U t L ^ i] ' ' » 
Sa, cw τὸ δάκρυον, τὴν εὐχὴν, τὴν λυπὴν. τὴν ἀγω- 
, ' H ' ΄ H M H »og 
νίαν. τὸν ςαυρὸν, τὸν Θάνατον, χαὶ τὴν ταφὴν" ἐτυπον 
1 ^ “ 1 ^ ^ ^ 
γὰρ ἐν ἑαυτῷ πραγματιχῶς τὸ ἡμέτερον διὰ τῆς φυσικῆς 
᾿ Ὁ ἀρ τῶ ͵ €. 1 , PE ͵ ᾿ 
πρὸς ἡμᾶς ἀγωνίας, ἵνα xai ταύτης ἡμᾶς ἐλευθερώσῃ , xat 
" , * , , , 4 M 
τῆς οἰχείας σαρχὸς τὴν φύσιν πιστώσηται , χαὶ τὴν οἶχο-- 
, ᾿ , ͵ /, 1 
νόμιαν χαϑαρᾶν πάσης φαντασίας ἐργάσηται" ὥσπερ τὴν 
LÀ -^ M ^ ^ uU » 0^ ^ ι 
ἀχραν τοῦ xaT αὐτὸν ἀνϑθρωπιχοὺῦ πρὸς τὸ εἰχεῖον αὐτοῦ χαὶ 
H LET M - ' ^ 
πατρικὸν Θέλημα συμφυΐαν xoi ἕνωσιν,, τῷ ἐπιχρίνειν τοῦτο 
* , ι 3 3X ^ u A] ' L 
xat φάσχειν, μὴ τὸ ἐμὸν. ἀλλα τὸ σὸν γενεσθω Sihnua. 
ie ^ , 
Ἕτερον πρόβλημα . τῶν ᾿Αρμενίων. 
μ M ^ Yo» (4 , Li 
T. Εἰ ἄτομος ὁ Χριςὸς., τῶν δὲ ἀτόμων μία ἐνέργεια 
M ; ^ ν»" ἥ - , » o! 1 
καὶ SiÀncus , πῶς οὐχὶ xat ἐπὶ Χριςοῦ μίαν ἐνέργειαν vai 
Li 
ϑέλησιν εἴπωμεν ; 
ἔ 
᾿Αντίϑεσις. 
ΠῚ es E mm ' 
Οὐδὲν τῶν φυσικῶς εἰς τὸ ἄτομον προηγουμένως γ ἀλλ᾽ 
Θὰ oma ' , * »o!' » H * L 
εἰς τὴν τούτου φύσιν χαὶ εὐσίαν ἔχει τὴν διαφεραν" Que 
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' , * o^ ῃ .ν »» , , , 
σέων γὰρ οὐκ οὐσῶν, xai τὸ ἐξ αὐτῶν ἀφανίζεται πάν-- 
' , ι 
veg. ἡ σύνθετος λέγω ὑπόστασις" εἰ δὲ σύνϑετος ἡ ὑπό- 
' ^ ^ ^ LJ , 
στασις ὡμολόγηται τοῦ Χριστοῦ πρὸς ἣν Gyagtpetot , xat 
4 ^ , , S uw » ' 4 ^ L| » ' 
δεχτικὴ τῶν ἐναντίων xau ἀντικειμένων" Syntn γὰρ καὶ ἀϑά- 
A] i] ' 4 4 , 
νατος , ὁρατὴ καὶ ἀέρατος , περιγραπτὴ καὶ amtptypamteg , 
4 « Uu ^ ' Uu ' 
ἄναρχος καὶ Um ἀρχήν" διπλῆ τούτων xatd τὸ εἰχὲς wai 
€ x4 L4 ios ^ ' r J ' ^ 
ἡ ἐνέργεια ἔσται" xat ἄλλως Ot τις φύσις ἀνενεργητος , ἢ 
^ * 4 ^ Li i] * ^ 
φυσικῆς ἐνεργείας ἐκτὸς 5 πῶς ὃὲ xai δυνατὸν ἀμοιροῦντα 
“ ' M ' M ' , 
quauis δυνάμεως χατὰ σαρχα τὸν ἐνανθρωπήσαντα λόγον. 
, rj 
dySponc) τέλειον ἢ ὅλως ἀνθρωπον χρηματίζειν 5 οὐδὲ γὰρ 
' ^-^ ' " ^ ^ 
διχα φυσιχῆς ἐνεργείας ὁ ἄνθρωπος" πρὸς δὲ τούτοις , cu- 
^ w ' ' i] * ^ , ἃ: ͵ 
Oc ἄτομον χυρίως λέγεται τὸ χατὰ Χριςεν σύνθετον mpoo- 
» ^ LU 
ωπον" οὐ γὰρ σχέσιν ἔχει πρὸς τὴν ἐκ τοῦ γενιχωτάτου γξ- 
^ * ^- ^ A 
νους.) διὰ τῶν Um ἄλληλα χαϑιεμένων γενῶν πρὸς τὸ εἰ- 
Li kd ' Mor » 0^ * D ' 
δικώτατον tog , διαίρεσιν καὶ ἐν αὐτῷ τὴν οἰχείαν mpoc- 
, 
δον περιγράφουσαν, 
- ' t ^ - 
8. Διὰ τοῦτο χατὰ τὸν σοφώτατον Κύριλλον τὸ Χρι- 
. Ψ AT , " B 3 o0* »o* 
στὸς ὄνομα. οὔτε ὅρου δύναμιν ἔχει" οὐ yap εἶδος &ct πολ- 
^ ^ Li * * 
λῶν ἀριθμῷ διαφερόντων χατηγορούμενον., οὔτε μὴν τὴν τι- 
LI »' ^ , t " M * ^ , .*o|! 
νος οὐσίαν OnÀc* οὐ yap ἄτομον πρὸς εἰδος Ἢ γένος Gyc- 
LI , , 
μενον ἢ wat' οὐσίαν ὑπὸ τούτων περιγραφέμενον., ἀλλ᾿ ὑπέ- 
, " ^ , « 
στασις σύνϑετος τὴν φυσικὴν τῶν ἄχρων ὀιαΐρεσιν ἐν ἑαυ- 
τῇ χατάχρας ταυτίζουσα,, xai εἰς ἕν ἄγουσα τῇ τῶν εἰ- 
[i ^ 5, M] , 
χείων ἑνώσει μερῶν" ἐπεὶ οὐδὲ ἑτέρωθεν τὸν "αὐτὸν φύσει 
ε. . Γ] 4 LÀ ri LU » ^ - 
Sé» ὄντα xai ἄνθρωτεεν διαγινώσκομεν , Ὁ ἐκ τῶν ϑεῖ- 
^ * L2 , M B ' 
χῶς ἅμα xai ἀνθρωπιχῶς χαραχτηριζόντων αὐτὸν ἔμφυτων 
, , ^ ' Li ἣν ' ^ ^ 
ἰδιωμάτων τῆς τε Stag θελήσεως xat ἐνεργειας , xai τῆς 
, ^ ^ ᾿ ^ ' “- ἂν A] .» ὦ ^T M 
ἀνϑιρωπικῆς τοῦ αὐτοῦ ϑελησεως" wig xat Ot ὧν ὃ ἣν καὶ 


ὃ γέγονεν, ἐπεσφράγιζε' ϑαυματουργῶν μὲν ὑπὲρ ὑμᾶς ὡς 
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t , ^ 9$ $4 w « » 0*4 « ' LÀ y S. 
Sus. πάσχων δὲ δὲ ἡμὰς ὃ αὐτὸς ἑκουσίως ὡς ἄνθρω- 
L1 ^ M] , i] ^ L , 
πες xat νῦν μὲν φϑεγγόμενος πρὸς τὸν Φιλιππον" οὐ πι- 
^ or ^ ' ' ' * ^ 
στεύεις ὅτι ἐγὼ ἐν tQ πατρὶ, xat ὁ πατὴρ ἐν ἐμοὶ 5 xat 
᾽ ' ᾿ , IERI A 
H ἑωρακὼς ἐμὲ, ἑώρακε τὸν πατέρα" καὶ ἐγὼ xal à πατὴρ 
E " ' " ᾿ » Y 
ἕν ἐσμὲν" νῦν δὲ τί ζητέϊτε μὲ ἀποχτέϊναι., ἄνθρωπον ὃς 
» , , ^ 
τὴν ἀλήϑειαν λελάληχα ὑμῖν ; 
« , Ω ' , , 
Ετέρα ἀντιϑεσις ᾿Αρμενίων, 
^ ' , ^ , , 
9. Πᾶν ἑτεροχίνητον , ἀνενέργητον" ἡ τοῦ χυρίου tci- 
LU € V -€ U » o^ ' ' » Li 
γυν σαρξ ὑπὸ τοὺ ἐνωϑέντος αὐτῇ λογου χινευμενη ἀγενέρ-- 
(ἢ 
yes ww. 
: 4 1 ' 1 - 
᾿Αντίϑεσις καὶ ἀπολογία πρὸς τοῦτο. 
* ' * ' ^ LÀ ΓΝ « ^ , 
Kat λοιπὸν cu διέφερε τῶν ἄλλων ayw» ἡ τοῦ χυρίου 
M “ ^ L] ^ ^ ^ 
σὰρξ" νεύματι Stc) ἐχινοῦντο xxi Μωυσῆς xat Δαβιὸ, καὶ 
» ^- ο,; » ' eA ^ ^ov 
ὅσοι ἄλλοι τῆς Suas ἐνεργείας χωρητιχοὶ" τοῦτο OE ἄτο- 
4 - D 1 f » 
πον" ἀλλ᾽ ἐπεὶ ὁ τῶν ὅλων ϑεὸς ἀτρίπτως γέγονεν ἄνϑρω- 
᾿ Α LU ^ uL ͵ , 
πος, χαὶ ὡς ϑεὸς καταλλήλως τῇ αὐτοῦ Θεότητι ἤϑελέ τε 
3s. !';o6c Li , ^ δ “ὧν να 
xat ἐνήργει , Xat ὡς ἄνθρωπος καταλλήλως τῇ αὐτοῦ ἀγ-- 
' - 5 ' - " 
ϑρωπότητι , τοῦ ἀνθρωπείου ϑελήματος cix xci ϑεωθέν- 
^ - ' ᾿ ' M 
τὸς) τῷ Sexo βουλήματι χινουμένου καὶ τυπουμένου" xai 
^ ^ JU 1 , H 
μαρτυροῦσι τοῦτο τὰ εὐαγγελικὰ ῥήματα & φασιν οὑτωσί" 
^ , Li " ^ ^ 
τῇ ἐπαύριον ἠθέλησεν ὁ Ἰησοῦς εἰσελϑέϊν εἰς τὴν D'aX- 
, ^ , ! LA 4 M 9.94.9 
λαιαν" καὶ πάλιν" Sio ἵνα ὅπου εἰμι Eja , καὶ αὐτοὶ ὦσι’ 
" εν ^ r ^ ' 
xai aw" cu γὰρ ἤϑελεν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ mtptmatt) , ὅτι ἐζή- 
' ^- ^ ᾿ , ^ 
cw αὐτὸν οἱ icudaict ἀποχτέϊναι" καὶ ἑτέρωθι, χάχέιϑεν 
, , Uu LJ ͵ t 
ἐξελθόντες ἐπορεύοντο διὰ τῆς Γαλιλαίας" καὶ οὐκ ἤϑελεν 
“ P. : Ὁ . 2A ít ι 5λ9 Bu € 
ἵνα tij γνῷ" xat ἀλλαχοῦ, xat προσῆλθον αὐτῷ οἱ μα- 
^ ν »ν “7 ^ / , 
ϑηταῖ αὐτοῦ λέγοντες αὐτῷ, ποὺ ϑέλεις ἀπελθόντες ἕτει- 
, e ' / ^ ' ' : ' 
μάσωμεν σοι Qxyüy τὸ πάσχα ; ταῦτα yap moyta , χαϑὸ 
€ , L4 ' 4 , ' ^ ^ 
£ κύριος ἀνθρωπος ἐφθέγγετο, χαὶ CU X30 ϑεὸς" χαὶ ἄλ- 
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A δὲ 3 ^ ow » ^ ᾿ Li * ' 
ως δὲ τὸ μὴ ἔχον ἐνέργειαν xat χινήσιν φυσυκὴν , νεκρὸν 
"κ' « ^ ^ , ^ r LÀ ιν 
καὶ ἄψυχον" ἡ δὲ τοῦ χυρίου σὰρξ, ἔννους xai ἔμψυχος. 
, ^ ' 
Ἕτερον πρόβλημα τῶν '"Apusvwn. 
^ ^ 4 ^ . ͵ M 
10. “Ὥσπερ ἐπὶ Χριςοῦ τὴν τῶν δύο φυσεων συνδρομὴν 
, 5 ε , “ ^ 4 , , lk 
σύνθετον φατὲ ὑποστᾶσιν, οὕτω XD χαὶ μίαν συνϑετον 
, ' 
λέγειν. ἐνέργειαν. 
᾿Αντίϑεσις. 
M M , , ' "- 
ΕἸ τὸν Χριστὸν ἐν δύο φύσεσι ϑεωρεύμενον μίαν δῶ- 
t ΓΙ ' « ' , Pr 
μὲν σύνϑετον ἔχειν ἐνέργειαν, ἡ τοιαύτη πάντως ἐνέργεια 
LJ ^ ^ LÀ ^ * ' » M] 
ἢ τῶν αὐτοῦ μερῶν ἐσέϊται. ἢ αὐτοῦ ὡς ὅλου" xai εἰ μὲν 
Lj ^ ^M Li 1 ' ͵ 
τῶν αὐτοῦ μερῶν, μερισθήσεται πρὸς ἀμφότερα τεμνομένη 
A [24 ^ , ^ , , ' « , 
xat λυθήσεται, wat συνδιαλύσει τὰ wa αὐτὴν Tivopityat 
, ^ Ὁ « ν « s. * ^ ^- » , 
εἰ δὲ τοῦ ὅλου, ἔσται ἡ αὐτὴ ὡς δεχτικὴ TOV ἐναντίων 
* 5 , 1 à ow ^ 4 
ϑνητὴ xu ἀθάνατος, χτις xat ἄχτιςος , περιγραπτὴ xot 
», Li 4 » Ld , , v «€ M 4 
ἀπεριγραπτος" xau εἰ τοῦτο δωσει τίς. ἔςαι ὁ Χριςὸς τὴν 
ν » » ἢ 4 ᾿ |? um 
εἰκειαν ἔχων ἐνέργειαν, εὗσαν XXL μὴ CUOZy , χατὰ ἕξιν 
κι , M $75 Hi ^ 1 , , * , - 
χαὶ gipnatv* τὸ αὐτὸ Ot xai περὶ Θελήματος ἐστὶν εἰπεῖν. 
' ' ' ^ “ - 
Λεγουσιν ci Gputvict, ὅτι ὥσπερ ὀργάνου καὶ τοῦ χινοῦν-- 
ν΄ νὴ “ . , 3 ' 
τὸς αὐτὸ μια ἐνέργεια , οὕτω καὶ Θεότητος wol ἀνθρωπο- 
' ' , , ' 4 
τητος , μία ἐνεργεια" εἰ τοίνυν εἰσάγουσι τὸ ὄργανον xai 
' -“ ^ H 
σύγχροενον ὥσπερ σῶμα xxt ψυχὴ, πάντως ἔσται xat αὖ- 
Uu *- P ' , , ' Li M - Li 
cug Ἢ χτισμα τὴν Siizy Quow λέγειν. ἢ τὸ σῶμα ἄχτι- 
, M M 1 ' LI 
στον" εἰ Ot τεχνικὸν τὸ ὄργανον λέγουσιν, ἄψυχον τοῦτο 
t , $.'* , , -— , , M 
xat οὐκ ἄξι wivcUutvcy , ἀλλ᾽ ὅτε τῷ ἐργαζομένῳ ὁόξει" xat 
λοιπὸν οὖσιν ᾿Απολιναρίῳ τὲ wai ᾿Αρείῳ. ὧν ὁ μὲ 
εἰπὸν συμφρονεῦσιν ᾿Απολιναρίῳ τὲ xat ᾿Αρείῳ, ὧν ὁ μὲν 
» , ͵ ^3 09 Li ' ^ y» ^ 
ἄψυχον, ᾿Απολιναριος dé ἄγουν τὴν σάρχα τοῦ Χριστοῦ 
» 
ἔλεγεν. 
LJ , ' - ^ M 
44. Εἴπερ φήσουσιν ci ἀρμένιοι ὡς ὁ Χριςὸς καὶ με- 
1 ' , φ 7 εν ᾽ν ^ € !' , 
t& τὴν σαρχώσιν εἰς Ἣν Uiog X&i εἰς τῆς ἅγιας τραδος 9 
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t | εἴ * ' Li τ , »»ῃ Ψ 
ὦ δὲ ἁγία τριὰς, μίαν Síknoc) xat μίαν ἐνέργειαν ἔχει, 
P" ' * , 5 , 
xat xata τοῦτο xxi ὁ Χριστὸς μίαν εἶχεν ἐνέργειαν καὶ 
' , «€ , " « « ^ LI * 
μιαν Séknow , ῥητέον οὕτως" ὡς ὁ πατὴρ) CU Xa30 ma- 
4 Ἁ 4 
τὴρ ϑέλει, ἀλλὰ χαϑὸ ϑεὸς" xal ἐπεὶ Θεὸς ὃ vióg , ϑεὸς 
^ i] uU - i] 
xxi τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, κατὰ τοῦτο ἡ μὲν τρισυπόστα- 
, , ΄ ν D f »! « κν 
τὸς ϑεότης , μιαν ϑέλησιν ἔχει xat μίαν ἐνεργειαν" ὃ ὃὲ 
᾿ -“ -" ͵ "-" ^ ^ 
υἱὸς ἐπιχοινωνῶν χαὶ τόϊς ἀνϑρωποις ἡμῖν τῇ τῆς σαρχὸς 
“ἢ LJ ^ 4 e *4 A] * .* 
προσλύήψει., διπλῆν wai τὴν ϑέλησιν εἶχε xat τὴν ἐνεργείαν" 
4 ^ « « ' 4 “ ^ ^ ^ * * « 
τῶν μὲν ὡς ὁμοουσιος ὧν τῷ Θεῷ wu πατρὶ. τὴν ὃὲ ὡς 
« [4 ^ «o^ ὦ ν᾿ ͵ ^ 4 . 
ἑμοούσιος ὧν ἡμῖν" πλὴν cU διγρημενας φαμὲν τὰς ἕνερ- 
LI »*4'* * [ 4 » ' , » » 
γειας , οὐδὲ τὰς φύσεις ἐνεργουμενας χεχωρισμένως" ἀλλ 
' ^ ' LI 
ἡνωμένως ἑχάστην μετὰ τῆς ϑατέρου χοινωνίας ἐνεργοῦσαν 
""-). L4 LÀ w 4 ^ ᾿ ' , 
TCU ὅπερ ἴδιον ἔσχηχεν" οὔτε yap τὰ ἀνθρώπινα ἀνϑρω- 
' ν 4 » ^ " Y ὠς Li L' ^ 
πίνὼς ἐνηργῆχεν , οὐ γὰρ ψιλὸς 0» ἄνθρωπος" cutt τὰ ϑέϊα 
" ᾿ ' . A φ , [3 ^ » , « , LI 
χατὰ St» μόνον. co yàp ἣν μόνον Θεὸς" ἀλλ᾽ αἱ δύο qu- 
lod , 4 A A 2 € ^ , , » , 
σεις εἰς ἐστι Χριστὸς , καὶ ὃ εἰς Χριστὸς δυο φύσεις ἐστι. 
Καὶ ἄλλως. Εἰ μίαν ϑέλησιν εἴπωμεν ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ ὡς 
4 ἡ “ο. 4} D Y 1 " a4 o» à ' 
ἐπὶ τῆς ἁγιας τριάδος. ἔςαι πάντως μία xai ἡ αὐτὴ Sé- 
^ * 4 ^ , * ^ Li ^ 4. 
λησις τοῦ πατρὸς xai τοῦ Acyco xat τῆς σαρχὸς. Πρὸς δὶς 
» 7; 4 " [ 
εἰρήκαμεν" ἔτι χαὶ τοῦτο ἴσως προσϑύσουσι διασχευάζεντες 
“ , ' 
συλλογιςιχῶς , οὐκ ἔστι quate ἀνυπόστατος det ἀπρόσυνπος" 
» ἡ ͵ i] Li 7.3 " LJ ' Li 
εἰ οὖν δύο͵, Qact , φύσεις ἐπὶ Χριστοῦ εἴπωμεν, Quo xau 
͵ LI ^- 
ὑποστάσεις συνεισενέγχωμεν" xoi οὕτω συμφρονοῦντες ἐσό-- 
, , ^ Li [I 
μεθα ΝΥεστορίῳ δύο ὑποστάσεις ἐπὶ Χριστοῦ δογματίζοντι. 
€ , , * ^ 
Parto» ὃδὲ πρὸς τοῦτο. 
^ , M ' 
12. ὋὩς ἡ εὐσεβὴς ἐχχλησία ὥσπερ τὴν Σαβελλίου συν- 
' , " ' ' 
eiptGty ἀποπεμπομένη tpfig ὑποστάσεις καὶ μίαν φύσιν ἐπὶ 
- εν ' ^ * ^ ' 
τῆς ἅγιας τριάδος CucÀcy6b , xat τὴν ᾿Αρείου εἰς ἕτερογε- 
^ ^ € , , , ' ' 
»üg τρέϊς ὑποςάσεις ἀποσχυβαλιζουσα διαίρεσιν. μίαν Qu- 
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, ' , " a ^ 
ew τρισυποστάτου Stovrtog δοξάζει, οὕτω καὶ τέϊς μονο- 
' , » , , LA! ^- 
φυσιταις ἀπομάχεται . φᾶάσχουσι μιαν φυσιν Ent Χριστοῦ 
4 ^ ' Ψ ' ^ 
διὰ τὸ καὶ τὴν ὑπόστασιν εἶναι μίαν" χαὶ κατασχευάζου- 
^ , -" ' ἥν. i , » ' 
σι τοῦτο 6x τοῦ λέγειν μὴ εἴναι φύσιν ἀνυπόστατον ἤτοι 
, , »4V* ^ € o? -5 ' ͵ » 
ἀπρόσωπον" οὐδὲ γὰρ ἡ ἐν Χριστῷ ἀνθρωπίνη φύσις ἀνυ- 
Ld “ ' » ^ ,Á Hi ^ 
πόστατος cix τῷ λόγῳ ἐνυποστᾶσα. Προσεπάγειν dé xai 
^ uU * ^ » 05 , ^ 
ταῦτα Xp) τρὸς τὰ map ἀρμενιων συλλογιστιχῶς mpo- 
Π « , ' Lj » ' 
τεινόμενα' ὥσπερ at Qvo γεννήσεις Χριστοῦ, τοὐτέστιν ἡ 
* .r! * Hi M] Li " PE E 1 Li 
πρὸ αἰώνων tx πατρὸς κατὰ τὴν Θεότητα , καὶ ἡ Em ἐσχα- 
^ Li ' * 4 , ' ᾿ 
τῶν τῶν χρόνων ἐκ παρϑένου χατὰ τὴν ἀνθρωπότητα, ἐν 
^ Ll ^ “ , € ' ' » ͵ 
τῇ μιᾷ τοῦ ϑεοῦ λόγου ὑποστάσει γενόμεναι , cux ἐποίησαν 
" J , - ' , ΄ 
προσϑύκην ὑποστάσεως, οὕτως οὐδ᾽ ἐκ τῶν Ovo xaS ὑπό-- 
, ' ' [4 » t! * 
ςασιν ἡνωμένων φύσεων , προσθήκη προσώπου ἐγένετο πρὸς 
- ' * 7 ' 
γοῦν τοὺς λέγοντας μὴ εἶναι φύσιν ἀνυπόστατον , ῥητέον 
« "" , Li * ᾿ ' , Li M € Li , Ῥ.. 
ὡς οὐδὲ tOxog ἐστὶν ἀπροσωπος" ἰστέον δὲ ὡς οἱ μίαν ἐπί 
^ ' ^ "᾿ * ' ^- LI 
Χριστοῦ φύσιν δοξάζοντες, Ἢ τὴν ϑεότητα τραπῆναι εἰς 
, 
, ͵ ^ M , « ' ^ ͵ 
σαρχα δοξαζουσιν., T, τὴν σάρχα ὁμοούσιον τῇ Θεότητι γεν- 
“ , ^ ͵ ΕΣ * 
ἐσϑαι. ἅπερ τῶν ἀμηχάνων καὶ ἀδυνάτων tciv* εἰ OE μη- 
, , € f, , 4 ' , ^ 
δέτερον τούτων , ἑτέρα πάντως xai ἑτέρα φύσις ἐν Χριςῷ, 
4 4 ^ * 
13. Ἔτι εἰ κατὰ ἀριϑμὸν τῶν φύσεων ὀιδάσχσυσιν εἶναι 
M Uu Lu ^ ^ 5 Ἁ -“ LÀ , E c 
xai τὰ πρόσωπα xat τὸ ἔμπαλιν, xat τρέϊς ἄρα φύσεις ἐπὶ 
- € ( ' ' , Li * M 
τῆς ἁγίας τριάδος εἰσενέγχωσι τρισυποστάτου οὔσης" Ἢ τὸ 
LA , Y i] ^ 
ἀνάπαλιν μίαν ὑπόστασιν ἐΐπωσι διὰ τὸ ἑναδικὸν τῆς φύ- 
" hi 4 ^ DE TA € €» ' νς«» 
σεως" δέϊ δὲ xat τοῦτο εἰδέναι ὡς οἱ ἰαχωβιται καὶ οἱ ἀρ- 
M M ^ € ὃ , ' 4 ἃ - € 
μενιοι πρὸ μὲν τῆς ἐνώσεως δυο φύσεις ἐπι Χριστοῦ ὁμο- 
^ ^ M M , ' 
λογοῦσι" μετὰ δὲ τὴν ἕνωσιν. μίαν σύνϑετον συγχέοντες 
» " ' ͵ NEM " H D - 
ἀμφοτέρας τὴν τε Θεῖαν xat τὴν ἀνθρωπίνην , καὶ διὰ τοῦ- 
3od ' , 1 e * , 
to xai μίαν Quaty ὀνομαζουσιν" ὅϑεν wat διχαιολογουμενοι 


πρὸς τοὺς λέγοντας εὐσεβῶς δύο φύσεις ἐπὶ Χριστοῦ , λέ- 
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* J 
γουσι μὴ εἶναι φύσιν ἀνυπόστατον ἤτοι ἀπρόσωπον" χαὶ ὡς 
d φάσκοντες δίο φύσεις ἐπὶ Χριστοῦ καὶ δύο ὑποστάσεις 
εἰσάγουσι κατὰ τὸν ΝΝεστόριον͵, καὶ οὐκέτι τρία πρόσωπα 
τοι τρέϊς ὑποστάσεις εὑρίσκονται λέγοντες ἐπὶ τῆς ἁγίας 
τριάδος, ἀλλὰ xai τέσσαρας" καὶ xxtà τοῦτο τὴν ἐν Χαλ- 
xndówt σύνοδον ἀναϑεματίζουσιν, ὡς δῆϑεν duo ὑποστάσεις 
^ .» 0^ ͵ 
ἐπὶ Χριστοῦ χυρώσασαν" οὕτω γὰρ xata τὴν αὐτῶν δόξαν 
Uu ' Xo ^ δὲ € ' K 0A ^ ^ , 
τὰς φύσεις φασι" τῷ δὲ ἁγίῳ Κυρίλλῳ συνεργῷ τῆς αὐὖ- 
τῶν αἱρέσεως χρῶνται ἐν οἷς φησὶ μίαν φύσιν τοῦ λόγου σε- 
' ^ , » 0^ » 
σαρχωμένην , τὴν τοιαύτην ῥῆσιν οὐχ ὡς ἐχέϊνος ἔφησεν ἐχ- 
λαμβάνοντες., ἀλλ᾽ εἰς ἣν αὐτοί φασι φύσιν ἐπὶ Χριστοῦ 
' “ 
συγκεχυμένην μετὰ τὴν ἕνωσιν. ἢ μᾶλλον μεταβληϑεϊσαν 
εἰς ϑεότητα. 
Li ν᾿ "" ^M ^- ᾿ 
14. Πάλιν οἱ αὐτοὶ μὴ εὐσεβῶς νοοῦντες τὴν τοῦ εὐαγ- 
^ Uu uU 
γελιστοῦ Ἰωάννου gowiv , J| τις qnoi, χαὶ ὁ λόγος σὰρξ 
»4 ' ^ - LI 
ἔγενετο , παράγοντες δὲ καὶ ῥῆσιν τοῦ ἁγίου ᾿Αϑανασίου cü- 
' , 
τῶ λεγουσαν , ὁ λόχος σὰρξ ἐγένετο, ἵνα καὶ ἡ σὰρξ γένη- 
, ᾿ 
ται λόγος" ἀλλὰ χαὶ Γρηγόριον τὸν ϑεολόγον φάσχοντα , xat 
»(0 4} « | M 3o ^ ͵ Pj * 
cvo T tgo 
ϑαῤῥῶ λέγειν ὁμόϑεον., καὶ γεγονὸς ὅ tp τὸ χρίσαν" ἔτι ὁὲ 
S MES. ' ' « b L L 
xat τὸν γυσσαξων Γρηγόριον οὑτωσι διεξιόντα, χαϑάπερ ca- 
γὼν ὄξους βληϑεϊσα ἐν τῷ πελάγει τῆς ϑαλάσσης οὐχ ἔτι 
» M H ^- 3$ ^-^ * L JU JU ' 
ἐστὶν ἐν τοῖς ἰδίοις τοῦ ὄξους ἰδιώμασιν͵,) ἀλλὰ peterem 
$7 xai συνεχράϑη ἐς τὸ τῶ πελάγους τῶν ὑδάτων ἰδίω- 
“- 1 ᾿ i] ' » 0^ ^ M 
px, οὕτω δὴ xat τὸ πανάγιον ἐχέϊνο σῶμα συναναχραϑὲν 
^ D "- M LJ , 
τῇ ϑεότητι, οὐχέτι ἔστιν ἐν τοῖς τῆς σαρχὸς ἰδιώμασι" 
^ * ' * 
xem συλλογίζονται οὕτως" ὡς ἐπεὶ ἡ σὰρξ γέγονε λόγος xai 
€ 6 ^ Lu ^ 
6poStog , xai cwyaytxpa'S τῷ λόγῳ wai μετεποιήϑη , πῶς 
' ^ 
δυνατὸν δύο λέγειν φύσεις καὶ οὐχὶ μίαν xai ταύτην τῆς 
t 
Stetntos ; 
31 
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15. Πρὸς ἅπερ ἀποχρίνασϑαι Q& , ὡς ἡ κτιςὴ καὶ mepie 
γραπτὴ φύσις, πάλιν xat μετὰ τὴν ἕνωσιν ἐπὶ τῶν ἰδίων 
μεμένηκε quac ἰδιωμάτων, οὐδ᾽ ὅλως μεταβληϑέϊσα εἰς 
τὸ ἄχτιστον , καὶ ἀσχημάτιστον χαὶ συναΐδιον τῷ πατρὶ" 
διὰ δὲ τὴν τῶν φύσεων εἰς ἄλληλα περιχώρησιν., τὴν cáp- 
χα ϑεωθῆναι" τὸν δὲ Θεὸν ἐναγθρωπῆσαι φαμὲν" εἰ γὰρ 
μὴ τοῦτο δοίημεν, ἔσται ἄν τῆς τοῦ λόγου φύσεως xat. 
αὐτοὺς, χαὶ οὐχὶ τῆς ἐν Χριςῷ ἀνθρωπίνης φύσεως. ἡ aie 
ξησις, ἡ σπαργάνωσις., ἡ Ψηλάφησις, ἡ πέϊνα , ἡ δίψα, 
ὃ κόπος, ἡ ἀγωνία, τὸ πτύσμα,, ἡ ἐπὶ σταυροῦ πῆξις, 
ἡ tagh, xai ὁ Θάνατος" ὅτι δὲ xai τόϊς πατράσιν οὕτω 
ck , ὧν τὰς χρήσεις παράγουσι., μαρτυροῦσι τὰ λοιπὰ 
τουτωνὶ συγγράμματα , μὴ συγχεχύσϑαι τὰς ἐν Χριςῷ φύ- 
σεις διδάσκοντα , μήτε μὴν μεταποιηϑῆναι τὴν σάρχα εἰς 
Θεότητα" ἀλλὰ καὶ τοῦ Χριστοῦ πρὸς τοὺς μαϑητὰς περὶ 
τοῦ Λαζάρου λέγοντος, ὅτι ἀπέϑανε,, voi χαίρω δὲ ὑμᾶς 
ὅτι οὐκ ἤμην Exft" τίνος νοητέον τὸ ῥῆμα τὸ cox ἤμην xdg 
τῆς Θεότητος xai πῶς τόπῳ περιγραπτὸς ὃ πανταχοῦ πα-- 
(99 , xai ὑπὲρ τὸ πᾶν ὧν ; εἰ δὲ τῆς σαρχὸς , πῶς οὐχὶ 
δύο φύσεις ἐπὶ Χριστοῦ ; xai τὸ ἐπὶ Λαζάρου δὲ δάκρυον. 
τῆς σαρκὸς πάντως ἦν, xai οὐχὶ τῆς ϑεότητος" ὥσπερ ἀν- 
Θρωπρεπὲς,, xai τὸ ἐρωτᾷν ποῦ τεϑείκατε αὐτόν ; 

40. 'Edy δὲ wai τοῦτο προσϑύσουσιν., ὡς εἰ δύο φύ- 
σεις εἶχεν ὁ Χριςὸς ἀσυγχύτους, ἀνθρωπίνην χαὶ ϑεικὴν» 
ἄρα τῇ χτίσει λατρεύομεν, ὡς κτιστῇ προσχυνοῦντες φύ- 
σει" Ἢ εἰ μὴ τοῦτο, εἴη ἂν ὁ αὐτὸς xad εἷς Χριςὸς προσ- 
χυνητός tt xai ἀπροσχύνητος" οὑτωσὶ λεχτέον. Τὸν υἱὸν τοῦ 
Se) σὺν τῷ πατρὶ καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι προσκυνοῦμεν, 


» ἢ ^ * ^ ' ^ " , 
ἀσώματον μὲν πρὸ τῆς ἐνανθρωπήσεως" νῦν Ob τὸν αὐτὸν 
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' ' ' * , " à 
σεσαρχωμένον χαὶ γενόμενον ἄνθρωπον μετὰ τοῦ εἰναι Θεὸν" 
3 « , ^ » 0x δ τ - ^ " 
xai ὥσπερ ξύλον ψιλὸν οὐκ ἔστιν ἀπρόσιτον τῇ ἀφῇ, πυρὶ 
δὲ προσομιλῆσαν., ἀπρόσιτον γίνεται, οὐ δὲ ἑαυτὸ, ἀλλὰ 
διὰ τὸ συνημμένον αὐτῷ πῦρ' χαὶ οὐχ ἡ τοῦ ξύλου φύσις 

€ LU » 1 , 3 ς v Ν M ' 
ὑπάρχει ἀπρόσιτος, ἀλλ᾿ ὁ ἄνθραξ , ἦτοι τὸ πεπυρωμένον 
ξύλον" οὕτως καὶ ἡ σὰρξ κατὰ μὲν τῆς ἑαντῆς φύσιν, οὐκ 
ἔστι προσχυνητὴ" προσχυνέϊται δὲ ἐν τῷ σεσαρκωμένῳ λόγῳ" 

^ L ^ , Ld b , M , 
xat οὐ φαμὲν ὅτι σάρκα προσχυνοῦμεν ψυλὴν , ἀλλὰ capxa 
Sub, ἤτοι σεσαρχωμένον ϑεόν. Ταῦτα ὡς ix προχείρου, 
xai ἐν ἐπιτόμῳ᾽ εὐκαιρίᾳ δὲ τις χρώμενος , καὶ ἕτερα ἂν 

, , ^ € “ ' , , 4 ^ . 
πλείω ἐκ τῶν ἱερῶν βιβλίων ἐπισυναγάγῃ , τὰς τῶν ἀρ-- 
μενίων αἱρέσεις χαταστρέφοντα , καὶ τὰς αντιϑέσεις αὐτῶν 


ῥιελέγχοντα. 


"VIII. ΠΕΡῚ ΤΗΣ ΘΡΗΣΚΕΙΑΣ TON ATAPHNON. 


4. Ἐστι δὲ καὶ ἡ μέχρι τοῦ νῦν χρατοῦσα λαςπλάνος 
ϑρησχεία τῶν Ἰσμαηλιτῶν πρόδρομός τις τοῦ ἀντιχρίστου" 
χατάγονται δὲ ἀπὸ τοῦ Ἰσμαὴλ τοῦ ἐκ τῆς "Ayap τεχϑέν- 

“κε LI , , M E ' 
tog τῷ ᾿Αβραὰμ' διόπερ ᾿Αγαρηνοὶ xou Ἰσμαηλιται προσ- 
αγορεύονται" Σαῤῥακηνοὺς δὲ αὐτοὺς χαλοῦσιν ὡς ἐκ τῆς 

[EJ * A ᾿ » 0^ « - o» ^- , 
Σαῤῥας χενοὺς , δια τὸ εἰρῆσϑαι ὑπὸ τῆς Ayap τῷ ἀγγε- 
he, ὅτι ἡ Σάῤῥα κενήν με ἀπέλυσεν" οὗτοι μὲν οὖν εἰ- 
δωλολατρήσαντες χαὶ προσγυνήσαντες τῷ ἑωσφόρῳ ἄστρῳ τῇ 
" Agpodtrn , ἣν δὴ καὶ Χαμὰρ τῇ ἑαυτῶν ἐπωνόμασαν yog 

“ , U «εἴ LU "€ ' ' 
cn, ὅπερ σημαῖνει μεγάλην , ἕως μὲν τῶν Ἡρακλείου χρο-- 
νων προφανῶς εἰδωλολατρουν" ἀπὸ δὲ Ἡρακλείου χαὶ δεῦρο 
ψευδοτυροφήτης αὐτόϊς ἀνεφύη Μωάμεδ ὀνομαζόμενος , ὡς 
περιτυχὼν ἑβραίοις καὶ χριστιανόϊς δῆθεν ἀρειανόϊς καὶ νε- 

. 
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^ t ' , ͵ LI , , * 
ςοριανόϊς , ἁπανταχόθεν ἀρυσάμενος ἐξ ἰουδαίων μὲν μοναρ- 
, » 5 ^ ji , LI ^ Α » t ji 
xix» , tb ἀρειανῶν δὲ λόγον xoi πνεῦμα xtiotX , ἀπὸ δὲ 
“ D , ' J ι M 
νεστοριανῶν ἀνϑρωπολατριαν., τὴν τε παλαιὰν wal χαινὴν 
* 4 L ^ Z 
διαϑύχην ἐπελθὼν, καί τινι ἀρειανῷ προσομιλήσας μονάζον- 
, ' " ! ^ 
Tt, ἰδίαν συνέστησεν αἵρεσιν" xat προφάσει δῆϑεν ϑεοσε-- 
M] ' LJ | 
βείας τὸ ἔϑνος ὑποποιησάμενος,, ἐξ εὑρανῶν γραφὴν ὑσὸ 
^ ^ LJ LI J 
τοῦ ϑεοῦ κατενεχϑῆναι cap αὐτὸν διεθρύλλησε" τινὰ δὲ 
, “" , ' 
συγγράμματα ἐν τῷ τοιούτῳ βιβλίῳ διαχαράξας γέλωτος 
1 , ^ ' 
ἄξια, τὸ σέβας avtóig παρέϑωχε. 
' ^ ^ kd ' 
2. Λέγει ἕνα Sii ποιητὴν τῶν ὅλων εἶναι μήτε γεν- 
, ', ^ M ki 
νηϑέντα μήτε γεγεννηκότα" λέγει τὸν Χριστὸν υἱὸν εἶναι 
L3 ^ M ^ ᾽ e ^ M i] * 
τοῦ ϑεοῦ. xat πνεῦμα αὐτοῦ. κχτιστὸν δὲ καὶ δοῦλον" wat 
, ^ - - f i 
ὅτι & Μαριας τῆς ἀδελφῆς Μωύσεως xat ᾿Ααρὼν ἄνευ σπο- 
^ δ org € ^ ' a ^ ^ 4 * ^ 
ρᾶς ἐτεχϑη" 0 yap Aoyog , qnot, τοῦ Θεοῦ χαὶ τὸ πνεῦ- 
$» 0^ Li M t NJ Hi » [ad 
pa εἰσῆλθεν εἰς τὴν Mapuny , χαὶ ἐγέννησε τὸν InocUv , 
' 4 ^ ^: A m- ^ j ' 
προφήτην ὄντα xat δοῦλον τοῦ Θεοῦ" ἰουδάϊοι δὲ παρανομὴ- 
, LES i] ^ ^ , , , 
σαντες ἠθέλησαν αὐτὸν σταυρῶσαι. γαὶ χρατήσαντες ἐςαὖ- 
» ^ 1 ^ λ 
poca» αὐτοῦ τὴν σχιᾶν' αὐτὸς δὲ ὁ Χριστὸς οὐκ ἐσταυ- 
^ 3 ' ^ 
go9n., φησὶν. οὐδὲ ἀπέϑανεν" ὃ yap ϑεὸς ἔλαβεν αὐτὲν 
, * , Ἁ J i] " $x * ^ EU 
εἰς τὸν οὐρανὸν διὰ τὸ φιλέϊν αὐτὸν" καὶ τοῦτο ὃὲ λέγει 
“ ^ ^- , ' , " » ^ , ' 
ὅτι τοῦ Χριστοῦ ἀνελϑόντος εἰς τοὺς οὐρανοὺς, ἐπερώτη- 
»κ , 5 “ Ψ " ' 
σεν αὐτὸν ὃ ϑεὸς λέγων" ὦ Ἰησοῦ σὺ εἴπας τὸν λόγον 
^ ra . ' 
τοῦτον, ὅτι υἱὸς εἰμὶ τοῦ ϑεοῦ xai ϑεὸς ; &mtxpi9m , φη- 
᾿ €» Ll LÀ ' ' à o* ᾿ - 
ety , ὃ Ἰησοῦς" ἵλεως μοι xupu* σὺ οἰδας ὅτι οὐκ εἶπον. 
M - 7 ^ , 
οὐδὲ ὑπερηφανῶ εἶναι δοῦλος σου" ἀλλ᾽ ci ἄνθρωποι ci πα-- 
, Li "4 e καὶ * , e 3 , 
ράβαται ἔγραψαν ὅτι εἴπον τὸν λόγον τοῦτον. χαὶ &ev- 
, Ll ^ , ^ 
σαντο xat ἐμοῦ, καὶ εἰσὶ πεσλανημένοι" xoi ἀπενρίϑὴ 9 
᾿ »» ε 1 5 4 A ox * , “- 
φησιν, αὐτῷ o Θεὸς" οἷδα ὅτι σὺ ἔλεγες τὸν λόγον τοῦ- 


WE . ^ ^ » ^ ͵ 
τον" χαὶ ἄλλα πολλὰ τερατολογῶν ἐν τῇ τοιαυτῃ συγγρα- 


NICETAE CIONIATAE. 485 
a" yr , A ^ &$ e 99 δ. V v 
qn γέλωτος ἄξια, ταύτα παρὰ τοῦ Jub im αὐτὸν xat 
ἐνεχϑῆναι φρυάττεται. 

8. Ἡμῶν δὲ λεγόντων, val τίς ἐστιν ὁ μαρτυρῶν ὅτι 
.*oc^ ^ ' « ^ * ' ^ τ“ - 
αὐτῷ γραφὴν δέδωχεν ὁ Θεὸς ; ἢ τίς τῶν πρεφητῶν προεῖ-- 
πεν ὅτι τοιοῦτος ἀνίσταται προφήτης 5 xat τούτοις αὖϑις 

» , "᾿ « "o^ 4 4 ^ ΓΙ »» wy 
ἐπιφερόντων , ὅτι ὁ Μωῦσῆς xata τὸ Σινᾶ ὄρος ἐπ᾿ ὄψει 
i] ^ m- ^ ' ^ ^ * ' 4 L 
παντὸς τοῦ λαοῦ ty γεφελῃ καὶ πυρὶ χαὶ γνόφῳ χαὶ ϑυελ- 
, ^ -— M * , A ' 
Àn φανέντος τοῦ Sucü ἐθδεξατο τὸν voucy , xoi ὅτι παν.- 
τες ci προφῆται ἀπὸ Μωύσέως xai χαϑεξῆς ἀρξάμενοι περὶ 
τῆς τοῦ Χριστοῦ παρουσίας προσηγόρευσαν, ὡς ϑεὸς ὧν xoi 
Se) υἱὸς σαρχούμενος ἥξει καὶ σταυρωϑήσεται xoà. ϑανέῖ- 
ται xai ἀναστήσεται. χαὶ ὅτι χριτῆς εὗτος ζώντων xai νε- 
““,ςἬωον. f, Φ ' b , “ φ΄ 
χρῶν ἐστίν" εἶτα προστιϑέντων , ὅτι Güe οὐχ οὕτως vÀ- 
St ὁ προφήτης ὑμῶν, ἄλλων μαρτυρούντων περὶ αὐτοῦ ς 
ἀλλ᾽ οὐδὲ πάντων ὑμῶν ὁρώντων ὁ ϑεὸς ὡς τῷ Μωσέϊ βλέ- 
πόντος παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ χαπνιζομένου τοῦ ὄρους δέ- 
δώχε τὸν νόμον, χἀχείνῳ τὴν γραφὴν ἣν φατὲ παρέσχεν. 
e ν᾿» M ' » » g£ ^" € 1 
ἵνα xat ὑμέϊς τὸ βεβαιον ἔχητε 5 ἀποχρινονται ὅτι ὃ Θεὸς 
ὅσα ϑέλει ποιέί. Λεγόντων δὲ ἡμῶν ὅτι τοῦτο xad ἡμεῖς 
οἴδαμεν. ἀλλ᾽ ὅπως γραφὴ χατῆλϑεν εἰς τὸν προφήτην ὑμῶν 
ἐρωτῶμεν, ἀποχρίνονται ὅτι ἐν ὅσῳ ἐχοιμᾶτο,, χατέβη ἡ 
γραφὴ ἐπάνω αὐτοῦ" καὶ τὸ γελοιῶδες., λέγομεν ἡμέϊς πρὸς 
αὐτοὺς, ὅτι ἐπειδὴ χοιμώμενος ἐδέξατο τὴν γραφὴν, καὶ 
, LÀ ^ , ' , $4 L , 4 - 
οὐκ ὥσϑετο τῆς ἐνεργείας , εἰς αὐτὸν ἐπληρωϑὴ τὸ τῆς 
δημώδους παροιμίας" πάλιν ἡμῶν ἐρωτώντων πῶς αὐτοῦ ἐν- 
τειλαμένου ὑμῖν ἐν τῇ γραφῇ ὑμῶν μηδὲν ποιέῖν ἢ δέχε- 
σϑαι ἄνευ μαρτύρων, οὐκ εἴπατε αὐτῷ ὅτι πρῶτος αὐτὸς 
9.ϑ.ν ᾿ ^- ^ 
ἀπόδειξον διὰ μαρτύρων ὡς προφήτης εἴ, καὶ ἀπὸ ϑεοῦ ἐξῆλ- 
A LE ^ " 
Sté, χαὶ ποία γραφὴ μαρτυρέϊ περὶ σοῦ., σιωπῶσιν αἰδού- 
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' ^ nan) ' . * ^ - , 
μενοι" πρὸς οὺς εὐλόγως φαμὲν , ἐπειδὴ γυναϊχα γῆμαι cux 
»*34' » , Lj 
ἔξεστιν ἄνευ μαρτύρων , οὐδὲ ἀγοράζειν . οὐδὲ χτᾶσϑαι., 
" 3€ om EC ' " ^ e» »od 
οὔτε ὃὲ ὑμέϊς αὐτοὶ καταδέχεσθε ὄνον "n χτῆμα Apaptu- 
, ^ ^ ^ 
po ὄντα, ἀλλα xai γυναῖκας καὶ χτήματα καὶ ὄνους xot 
M , ^ Ll 
τὰ λοιπὰ διὰ μαρτύρων xrügSt , καχῶς ἄρα μόνην τὴν πί- 
M I » t € - 
στιν xai τὴν γραφὴν ἀμάρτυρον ἔχετε" ὁ γὰρ ταύτην ὑμῖν 
^ , , 
παραδοὺς, οὐδαμόϑεν ἔχει τὸ βέβαιον" οὐδέ τις προμάρτυς 
᾿ ^ , » τ , γυ7 , 
αὐτοῦ γνωρίζεται, ἀλλὰ χοιμώμενος ἐδέξατο ταύτην. 
^ , € m € A M « ^ 
4. Καλοῦσι d& ἡμᾶς ἑταιριαστᾶς, ὅτι φασὶν ἑταῖρον 
^ LI , , 5 - 
τῷ Su παρεισάγομεν , λέγοντες εἶναι τὸν Χριςὸν υἱὸν τοῦ 
^ " ^ 4 ^ 
Θεοῦ xai ϑεὸν" πρὸς cug φαμὲν ἔτι τοῦτο ἡ γραφὴ xaX c 
^ ' € ^ Aoc - f 1 
προφῆται παραδεδωχασιν" ὑμέϊς Ot ὡς δισχυριζεσθε,, τοὺς 
[ 42 » 9 ^ ' 1 , «ν᾿ 
προφήτας δέχεσϑε" εἰ οὖν χαχῶς λέγομεν τὸν Xpugov viov 
^ ^ » 0^ L L3 , 
Θεοῦ, χαχῶς ἄρα ἐκέϊνοι ἐδιδαξαν χαὶ παρέδωχαν ἡμῖν" καὶ 
» 0€ € » * 
τινες ply αὐτῶν φασὶν,, ὅτι ὑμέϊς οἱ χριστιανοὶ τοὺς mpo- 
, ᾿ ' J ^ , » " 
qntag ἀλληγορήσαντες τὰ tctauca προτεϑειχατε" ἄλλοι di 
^ M ^ , LEAL] “ 
ὅτι οἱ ἑβραῖοι μισοῦντες ὑμᾶς ἐπλάνησαν, ὡς ἀπὸ τῶν προ- 
" ^ ' 
φητῶν γράψαντες, ἵνα xai ἡμέϊς πλανώμεϑα" πάλιν δὲ φα- 
* x » 0v € "» ' € Y , H Η 
μὲν πρὸς αὐτοὺς" ὑμέϊς λέγοντες ὅτι ὁ Χριστὸς λογος ἔστι 
τοῦ ϑεοῦ καὶ πνεῦμα αὐτοῦ,, πῶς λοιδορέϊτε ἡμᾶς ὡς ἕται- 
D : ^ ] » ^ 
ριαστὰς ; ὁ yàp λόγος wei τὸ πνεῦμα ἀχώριστα ἐστὶ τοῦ 
» Φ ' 2 25 - ME LT ^ 9 m» € λό » ^ 
ἐν ᾧ πέφυκεν" εἰ οὖν ἐπὶ τῷ Θεῷ ἐστιν ὁ λόγος αὐτοῦ 
M , ^ ^ , » 
δηλονότι χαὶ ϑεός ἐςιν" εἰ δὲ ἐκτὸς τοῦ Θεοῦ ὁ λόγος χαϑ' 
ε«» € Li ιν » 0^ , n € Li ^ 
ὑμᾶς, ὁ ϑεὸς xat ἄπνους" οὐχοῦν φεύγοντες εταιριάζειν τὸν 
LI » , ^ $* ^ " ΩΝ 
Seby , ἐκόψατε αὐτὸν" χρέϊσσον δὲ ἦν ὑμᾶς λέγειν ὅτι ἑταῦ- 
, Y ͵ » ν᾽ od 
ρον ἔχει, ἢ κόπτειν αὐτὸν, καὶ ὡς λίϑον ἢ ξύλον oct 
m J Ld 1] to^ 
τῶν GyaugS ity παρεισάγειν" dott ὑμέϊς μὲν ἡμᾶς ψευδη- 
- « ^ Ld € Ld Δ »9. ͵ ' 
γοροῦντες ἑταιριαστὰς xot" ἡμέϊς δὲ ἀληϑευομεν xontas 
^ ' ^- " 
ὑμᾶς προσαγορενοντες τοὺ oV. 
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B. Διαβάλλουσιν ἡμᾶς εἰδωλολάτρας προσχυνεῦντας τὸν 


" 4 4 |j " Q^ L] ^ € V ^ 
δταυρὸν xai τὴν εἰχόνα τοῦ Χριστοῦ xai τῶν ἁγίων. ἃ 
ixüve βδελύττονται" καὶ φαμὲν πρὸς αὐτοὺς. πῶς ὑμέϊς 
λίϑῳ προσέρίβεσϑε xatà τὸν Γαβαϑᾶν ὑμῶν ; καὶ φιλεῖτε 

, , ^ L4 ^ * hi » ^ a 
τὸν JiScy τοῦτον ἄσμενοι ; Καὶ τινες μὲν αὐτῶν qai , 
ὅτι ἐπάνω τούτου ᾿Αβραὰμ συνουσίασε τῇ "Αγαρ' ἄλλοι δὲ 
ὅτι αὐτοῦ προσέδησε τὴν κάμηλον μέλλων ϑύειν τὸν Ἰσαάκ. 
Καὶ πρὸς αὐτοὺς ἀπουρινόμεϑα" τῆς γραφῆς λεγούσης ὅτι 
ἔρος ἦν ἀλσῶϑες,, χαὶ ξυλα ἀφ᾽ ὧν εἰς τὴν ὁλοχάρπωσιν 

͵ ᾿ ^ ^ 
ὄχισας ᾿Αβραὰμ ἐπέϑηκε τῷ "Ioadx , καὶ ὅτι utté τῶν mat- 
Quy τὴν ὄνον χαξέλιπε, πέϑεν ὑμῖν τὸ ληρέϊν j οὔτε γὰρ 
ἐχεὶ Lula ὀρυμώδη χέϊνται. εὔτε ὄνοι διοδεύουσιν" αἰδοῦν- 

ὃ * * ^ 
ταὶ οὖν" ὅμως φασὶν ἦναι τὸν λίϑον τοῦ "Afpadu , καὶ 
ἐπ᾿ αὐτοῦ συνεουσιάσαι γυναικὶ" χαὶ ὅτι τὴν χάμηλον au- 
τοῦ προσεέδησεν" εἶτα οὐχ αἰδέϊσϑε,, ἀλλ᾽ ἡμᾶς εὐθύνετε 
ὅτι τὸν σταυρὸν τοῦ Χριστοῦ προσκυνοῦμεν wai τὴν εἰχό- 
να) δι ὧν δαιμόνων ἰσχὺς xo διαβόλου καταλύεται πλά- 
νη ; οὗτος δὲ ὃν φασὶ λίϑον , χεφαλὴ τῆς Αφροδίτης ἐστὶν 
- ͵ Δ΄ ον" n 4 ͵ εν εκ. ν 
J| προσεχύνουν, ἣν δὴ xai Χαμὰρ προσηγόρευον" ὑφ᾽ οὗ καὶ 
μέχρι νῦν ἐκ γλυφίδος ἀποσχίασμα ταύτης τοῖς ἀχριβῶς κα- 
τἀνοοῦσι φαίνεται. 

6. Οὗτος τοίνυν ὁ Μωάμεδ πολλὰς ὡς εἴρηται λοιδο-: 

, , € £4 ' ' » ἡ Ld 
pus συντάξας, ἑκάςῃ τούτων προσηγορίας ἐπέϑηκεν , otov 

3A , ; ' - κὰν δ, 
ἡ γραφὴ τῆς γυνάικὸς" ἐν ταὐτῃ δὲ τῇ λεγομένῃ γραφῇ τῆς 
γυναιχὸς , τέσσαρας γυναῖκας προφανῶς λαμβάνειν νομοϑε- 

“" ^ ^ sd ' ' ΠῚ Li 4 
CÓ, καὶ παλλακὰς ἐάν τις δύνηται χιλίας, ἢ ὅσας ἡ χεὶρ 
αὐτοῦ χατάσχῃ, ὑποχειμένας ταῖς τέσσαρσι γυναιξὶν" ἣν δ᾽ 
᾿ "0 » 
ἄν βουληθῇ ἀπολύειν, καὶ κομίζεσθαι ἄλλην ἣν ἂν ἐϑέ- 


λῃ 7 ix τῆς τοιαύτης αἰτίας ἐνομοϑέτησε' σύμπονον δὲ ἔσχε 
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- / i , 
Ζεἰὸ προσαγορευόμενον" οὗτος γυναῖκα ὡραΐαν εἶχεν͵, ἧς αὐὖ- 
τὸς ἠράσϑη" καϑυημένων οὖν αὐτῶν, φησὶ πρὸς αὐτὸν" Zeid, 
€ t| , L , “ ᾿ , M - € 
ὁ ϑεὸς ἐνετείλατό μοι ἵνα ἀπολύσῃς ti» γυναϊχά σον" ὃ 
δὲ ἀπέλυσε" καὶ μεθ᾿ ἡμέρας τινὰς φησὶν" ὁ Θεὸς ἐνετεί-- 
λατὸ μοι τὴν yuvaixa ἣν σὺ ἀπέλυσας λαβεέϊν" ὁ δὲ ἔφη" 
ἀπόστολος εἶ" ποίησον ὅσα ὃ ϑεὸς ἐνετείλατο" εἶτα "λαβὼν 
^ , LA! ^ Li ' e 5 , 
xat μοιχεύσας αὐτὴν,, τοιοῦτον ἔϑηχε νόμον" ὃ βουλόμενος, 
, , ^ e » ^ .»' ^ * i] ᾿ ^ 
ἀπολυέτω τὴν ywvaixa αὐτοῦ" ἐὰν Ot μετὰ τὸ ἀπολυϑῆ- 
, , , » » 
wat, πρὸς αὐτὸν ἀναςρέψῃ,, γαμείτω αὐτὴν ἕτερός τις" οὐ 
γὰρ ἔξεστι λαβεῖν αὐτὴν, εἰ μὴ γαμηϑῇ ὑφ᾽ ἑτέρου" ἐὰν 
δὲ χαὶ ἀδελφὸς ἀπολύσῃ, γαμείτω αὐτὴν ὁ ἀδελφὸς αὐὖ- 
τοῦ ὃ βουλόμενος" ἐν αὐτῇ δὲ τῇ γραφῇ τοιαῦτα παραγ- 
γέλλει" ἔργασαι τὴν γὴν ἣν ἔϑηκε σοι ὁ ϑεὸς , xai φιλο- 
χάλησον αὐτὴν, xai τόδε ποίησον. καὶ τοιῶςδε, ἵνα μὴ 
πάντα λέγω ὡς ἐχέϊνος αἰσχρά. 
T. Πάλιν ἄλλη γραφὴ ἡ τῆς καμήλου τοῦ ϑεοῦ, ἐν ἧ 
7 , ^ 
λέγει ὅτι ἦν κάμηλος ix ϑεοῦ,, καὶ ἔπινεν ὅλον τὸν πο- 
i] A Li : , 8, Ὁ Α 4 ^ " 
ταμὸν., καὶ διήρχετο μεταξὺ δύο ὀρέων διὰ τὸ μὴ χωρέϊ- 
i] ^ ^ k4 , ^- Li ' ^ ' «€ * 
σϑαι" λαὸς ὃὲ φησιν ἦν ἐν τῷ τόπῳ , xat τὴν μίαν ἡμε- 
» 4 Li iow € M , f € 0 , 
ραν αὐτὸς ἔπινε τὸ ὕδωρ' ἡ O6 χάμηλος,, τῇ ting πί- 
Η 3 4 F sc x L t ἊΨ 
νουσα δὲ τὸ ὕδωρ ἔτροφεν αὐτοὺς γάλα παρεχομένη ἀντὶ 
τοῦ ὕδατος" ἀνέστησαν οὖν οἱ ἄνδρες ἐχέϊνοι πονηροὶ ὄντες, 
xai ἀπέχτειναν τὴν χάμηλον'" τῆς δὲ γέννημα ὑπῆρχε μι- 
^ ' M ^ L| », Li "nt 
xpà κάμηλος, ἥτις qnot τῆς μητρὸς ἀναιρεϑείσης ἐβόησε 
M M i] 3 ox ἃ M1 « A M ^ 
mpóg τὸν Θεὸν" καὶ ἔλαβεν αὐτὴν πρὸς ἑαυτὸν. Προς οὺς 
φαμὲν" πόϑεν ἡ χάμηλος ἐκείνη y xai λέγουσιν , ὅτι Ex τοῦ 
- ^ ͵ 
Su). Καὶ φαμὲν" συνεβιβάσϑη αὐτῇ ἄλλη χάμηλος ; Καὶ 
* ^ 
λέγουσιν, cU. Πόϑεν c, gaptv , ἐγεννήσεν 5 ὁρῶμεν yàp 
^ » 9 d£ , ' 
ταύτην τὴν χάμηλον ὑμῶν ἀπάτορα ἀμύήτορα ἀγενεαλόγη-- 


NICETAE CHONIATAE, 489 
τον" γεννήσασα Qi, χαγὸν ÉmaSt, καὶ οὐδὲ ὁ βιασάμενος 
φαίνεται" ἡ δὲ puxpà κάμτλος ἀνελήφθη" ὁ cuv προφήτης 
ὑμῶν ᾧ χαϑὼς λέγετε ἐλάλησεν ὁ Stc , διατί περὶ τῆς μι- 
γρᾶς χαμήλου οὐκ ἔμαϑε πεῦ βόσχεται., καὶ τίνες τῷ γά- 
λαχτι τρέφονται αὐτὴν ἀμέλγοντες ; ἢ xa αὐτὴ μήποτε τόϊς 
χαχόϊς ὡς ἡ μήτηρ περιτύχουσα ἀνῃρέϑη ; ἢ ἐν τῷ mapa- 
δείσῳ πρόδρομος ὑμῶν εἰσῆλθεν ; ἀφ᾽ ἧς ὁ ποταμὸς ὑμῖν 
ἔσται τοῦ γάλαχτος ὃν ληρέϊτε" tpüg γὰρ ποταμοὶ ἐν τῇ 
γραφῇ ὑμῶν, τῇ περὶ τοῦ παραϑείσου., φατὲ ῥέειν ὕδατος 
εἴνου καὶ γάλακτος" εἰ μὲν οὖν ἐχτός ἐστι τοῦ παραδείσου 
ἡ πρόδρομος ὑμῶν χάμηλος,, ἐξηράνθη πείνᾳ καὶ Onjn , ἢ 
ἄλλοι τοῦ γάλαχτος αὐτοῦ ἀπολαύουσι' καὶ μάτην ὃ προφή- 
τῆς ὑμῶν φρυάττεται ὡς ὁμιλήσας Sup, οὐ γὰρ τὸ μυ- 
στήριον αὐτῷ ἀπεχαλύφϑη τῆς χαμύλευ" εἰ δὲ ἐν τῷ πα- 
ραδείσῳ ἐστὶ, πάλιν πίνει τὸ ὕδωρ' xat ὑμέϊς ἀνυδρίᾳ ξη- 
ραίνεσϑε ἐν μέσῳ τῆς τρυφῆς τοῦ παραδείσου . καὶ ὕδωρ ἐκ 
τοῦ μὴ παροδεύοντος ἐπιϑυμήσετε ποτοῦν. ἀπέπιε γὰρ ὅλον 
ἡ κάμηλος" ἄκρατον cuv πίνοντες, μέλλετε ἐχχαίεσϑαι καὶ 
μέϑαις παραπέμπεσϑαι,, χαὶ καϑεύθειν' χαρηβαροῦντες δὲ 
καὶ μεϑ᾽ ὕπνον χεχραιπαληχότες ἐξ εἴνου, τῶν ἡδέων τοῦ πα- 
ραδεῖσου ἐπιλανθάνεσϑε' πῶς οὖν ὁ προφήτης ὑμῶν οὐκ ἐνε- 
νοήϑη ταῦτα, μήποτε τί συμβῇ ἐν τῷ παραδείσῳ τῆς τρυ- 
"is; οὐδὲ περὶ τῆς χαμήλου περρόντικεν,, ὅπως νῦν διάγει ς 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ὑμεῖς ἠρωτήσατε αὐτὸν, ὡς ὑμῖν περὶ τῶν τριῶν 
δογγόρευσεν ἐνειροπελούμενος ποταμῶν" ἀλλ᾽ ἡμέϊς σαφῶς τὴν 
ϑαυμαςὴν ὑμῶν κάμηλον εἰς πόας ὄνου " , ἕπου koi ὑμεῖς 
μέλλετε διάγειν, ὡς χτηνώϑδεις. προὸδραμοῦσαν ὑμῖν ἐπαγγελ- 
λόμεθα" ixéiat δὲ σχότος ἐςὶν ἐξώτερον, xat χόλασις ἀτελεύ- 
τῆτος, πῦρ ἠχοῦν, σχώληξ ἀχοίμητος, καὶ τάρταροι δαίμονες. 


* ἄδου ἢ 
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^ e ^ ^ 4 - ' r 
8. Ἐν αὐτῇ δὲ τῇ γραφῇ τῇ περὶ τοῦ παραδείσου λέ- 
€ Li € L] * ^ “ , 1 
γει ὁ Μωαμεὸ ἑαυτὸν εἰναι χλειδοῦχον τοῦ παραδείσου,, καὶ 
, ^ - LIES t 
ὅτε παραστήσεται Μωυσῆς σὺν tóig Ἰσραηλίταις,, wi ὡς 
- ' - 1 ^ 
παραβάται τοῦ voucu , τῇ κολάσει τοῦ πυρὸς ἐχδοϑύονται" 
€ * x « Li * «v ^ x * " 
οἱ Qt χριστιανοῖ, ὡς τὸν Χριςον vicy Θεοῦ wai tov ἀπο-- 
' , . 
χαλέσαντες , xai σεσαρχωμένον , καὶ ἐσταυῤωμένον αὐτὸν 
δογματίσαντες ; φησὶ γὰρ ὅτι ἡ σκιὰ αὐτοῦ ἐςαυρώϑυ, ὑπὸ 
^ 3 Π ^ ^ H , y. -. T 
τῶν ἰσυδαίων., τῇ τοῦ πυρὸς γεένῃ παραδοθήσονται" εἶτα 
4 4 LI ^ ^ 
ἑαυτὸν φησὶν ὑπὸ ϑεοῦ χεχλῆσϑαι. xat ὡς μάλα ϑεοσεβῇ 
xai τσαντὶ τῷ αὐτῶν ἔϑνει αἴτιον ϑεοσεβείας ὑπάρξαντα 
s, -— A] , , " t 4 
ἐπαινεῖσθαι, xxi τούτου χάριν χλειδοῦχον χρηματίσαι" wat 
B 1 -5 I ^ ' : ὦ 9 
ἀπεστάλθαι τοῦ ἀνοιξαι , καὶ συνεισελεύσεσϑαι αὐτῷ ἀναν- 
»ε 7 ' X Li LI « , ' 
τιῤῥήτως λόγου χωρὶς vat διαχρίσεως ἑβδομήχοντα χιλιάδας" 
M LU M ^ ' ^ V 4 ' 
καὶ τοὺς λοιποὺς χριϑήσεσϑαι φάσχει , χαὶ τεὺς μὲν δικαίους 
D —- ^ ^ , 
ἀναμφιβόλως τῆς τρυφῆς GmclaUgat, τοὺς δὲ εὑρισχομένους 
€ , » ^ ' 
ἁμαρτωλοὺς πιτταγια φορέσαι ἐν τόϊς τραχήλοις δεδεμενα , 
xai εἰς τὸν παράδεισον εἰσελϑέϊν , xai τούτους ἐπονομάζε-- 
σϑαι ἀπελευϑέρους τοῦ Suc wu τοῦ Μωαμεδ' τὰς δὲ γυν- 
^ ^ -— 5 ^ Y ' , 
düxag συνέϊναι μὲν αὐτόϊς ἀπαθῶς, xai ϑεραπεύειν αὐτοὺς, 
^ P “ »» * t ^ MJ , Li 
καὶ φιλοχαλεῖν αὐτῶν τὰς χόμας" καὶ τοὺς σαμαρείτας ἔφη 
4 ᾿ “ , » M Mos ^ » , 
εἰσέρχεσϑαι ty τῷ παραδεισῳ οὐ πρὸς τὸ ἀπολαῦσαι. ἀλλ 
LS ^ ^ Li , 
ἕνα τὰ ἐχφόρια xai τὴν χόπρον αὐτῶν τοῦ παραδείσου x- 
fas E] I , € , “ 
βαλλωσιν., ὅπως ἂν μὴ ἀποζέσειεν ὁ παρᾶδεισες" ἕκαστον 
4 » » ^ , ' Lj 
9i ὡς ἂν ἐνταῦϑα βιώσειεν εἴτε ἐν πλούτῳ. εἴτε ἐν πενιᾷ , 
-“- 3» ^ t ᾿ δ t Y 4 
οὕτως xoi ἐχέῖϑεν διάγειν" τοὺς δὲ icudatcug xat τοὺς χρι- 
. Li , L , 
ςιανοὺς λέγει ξύλα πυρὸς γενομένους βληϑήσεσϑθαι εἰς αὐτό, 
" n M siye ' " ΕΝ 
9. Πάλιν ἄλλη γραφὴ ἡ περὶ τῆς τραπέζης , ὅτε ἡτή- 
t x Li D ^ ^ ^ i] 
cato ὃ Χριστὸς τράπεζαν παρὰ τοῦ Θεοῦ μετὰ τὸ mnpo- 
^ *, » i d ^ M ^ 4 
φορῆσαι αὐτὸν, ὅτι οὐκ ἐϊπεν ἑαυτὸν νἱὸν Θεοῦ" xai παρ- 
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^ LI , 
ἐσχεν αὐτῷ εἰπὼν οὕτως" δέδωκα σοι τράπεζαν ἄφθαρτον. 
ἵνα εὐφραίνῃ. Καὶ πάλιν ἄλλη γραφὴ ἡ περὶ τοῦ βειδίου., 
ἐν f λέγει τινὰ ῥήματα γέλωτος ἄξια, ἃ διὰ τὸ πλῆϑος 
παραδραμεῖν οἴομαι δέϊν" περιτέμνεσϑαι δὲ αὐτοὺς νομοϑε- 
, U 

τήσας., καὶ uice σαββατίζειν., μήτε βαπτίζεσθαι προστά- 
Ea xai τῶν μὲν τῷ νόμῳ ἀπηγορευμένων ἐσϑίειν,, τῶν δὲ 
ἀπέχεσϑαι παραδοὺς, εἰνοποσίαν παντελῶς ἀπηγόρευσεν ὃ 
πλάνος οὗτος" πρὸς τούτοις , παντὸς ἀγαϑεῦ χαὶ πονηροῦ 

L4 « , ' δ. M] » , * ^ oq 8᾽.. δ 
αἴτιον ὑπάρχειν τὸν Θεὸν ἐδογμάᾶτισε͵, καὶ πᾶν ὅπερ ἐπελ- 

E », Uu € m- 9 , » ^7 5, 
Sq, ἐξ ἐπηράσει τοῦ πονηροῦ ἐναντίου , ἔχ Θεοῦ εἰναι ἐτε- 

4 
βατεύετο" xai τοὺς λῃστὰς καὶ φαρμακοὺς xc ὅσους ἂν ἐπ᾽ 
ἀπήγορευμένοις πράγμασιν ἁλέντας., καὶ ἀναιρουμένους ἴδοι 
tlg , οὕτω φησὶν ἔγραψεν ὁ ϑεὸς γενέσϑαι , χαὶ οὕτως ἀπο- 

LS , ͵ L ^ ' 56 3 4 ' 
Sayáy ἠβουλήθη, τυχὴν ὀιορισᾶμενος εἰνάι , xod ειμαρμε- 

& ox ' , ?* , , « 
γὴν, xai ἄλλους πλείστους λήρους" εἰς ὀνειροπολήϑεντες οἱ 
ἄϑλιοι τῶν αἰωνίων ἀγαθῶν ὡς ἀσεβεέϊς καὶ βλάσφημοι ἀπαλ- 
λοτριοῦνται. ᾿Ανεφύη δὲ ἡ τοιαύτη τῶν ᾿Ισμαηλιτῶν αἵρεσις 
AA ^ , « 1 ^ , € 7 , 
ἐπὶ τῶν χρόνων Ἡραχλείου τοῦ βασιλέως , ὡς εἶναι μέχρις 
αὐτοῦ ἀπὸ χτίσεως κόσμου ἔτη ςρμξ. 

10. Ἵνα δὲ προσθῶμεν τοῖς εἰρημένοις τὸ χατὰ μηδὲν 
τὸν Μωάμεδ ἀλυηϑὲς λέγειν, εἰρήσηται xoi ταῦτα ἐκ τῆς 
αὐτοῦ βίβλου παρεκβληϑέντα. ᾿Επιμνησθεὶς τοῦ Χριςοῦ χαὶ 

E ᾿ 1 , ^ 
τοῦ εὐαγγελίου, φησὶν ὡς ἐκ προσώπου ϑεοῦ" ἀπεστείλαμεν 
./ ^ LI , » ^ L] «ι , 
ἀχόλουϑον τῶν προφητῶν πάντων Ἰησοῦν, τὸν υἱὸν Magia; 
εἰς τὸ ἀγαϑοποιῆσαι τὰ πρὸ αὐτοῦ. καταγαγόντες πρὸς αὐ- 
1 M , Li ᾿ φ ο t3! ' H , 
TOV TO εὐαγγέλιον , εν ῳ ἐστιν ὀδγγησις φησι x«t δικαιοσύνη 
κατὰ τὴν δύναμιν τοῦ πρὸ αὐτοῦ νόμου" εἰ γοῦν ταῦτα πάν- 
τα τῷ Ἰησοῦ καὶ τῷ εὐαγγελίῳ αὐτοῦ δέδοται, σοὶ τί λέ- 

s , ^ - 59 » 
λοιπας , ὦ Μωαμεὸ,, συνεισενεγκέϊν τοῖς ἀνϑρώποεις ; οὐδὲν 
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, ^ ͵ ^ - 
ἕτερον πάντως ἢ πλάνην, καὶ τῶν ἀληϑῶν δογμάτων δια- 
^ ' Li ' m ^ 
φϑορὰν" πάλιν λέγει ὡς ἐκ προσώπου τοῦ Θεοῦ" ὅταν T9i- 
' ͵ ΄ " “ , » o^ 
cut» ἀπολέσαι χωρίον, ἐχελεύομεν τόϊς ἑστῶσιν ἐν αὐτῷ, 
* , ^ Mon ^ LJ 
xai ἠσώτευον ἐν αὐτῷ" xo ἐδιχαιεῦτο ἐπάνω αὐτῶν ὃ λό- 
^ , ^ ι —- ^- 
γος 9 τῆς ἀπωλείας αὐτῶν. καὶ τῆς xat αὐτῶν ἀποφά-- 
* , ^ , » 
σεως" xai ἐδαμάσαμεν αὐτοὺς δάμασι., καὶ πολλοὺς ἀπω- 
, Uu ^ , 
λέσαμεν" οὐκ ἀσωτίαις καὶ ὀλέϑροις ἀνθρώπων χαίρει Sog , 
' LJ , 
ἀλλ᾽ ὃ χελεύων ἀσωτεύειν διάβολος. 
^ ' ' * *4 
44. Τὸν ἥλιον xe τὴν σελήνην ig ἵππους εἴναι qn— 
M ^ ΝΜ “ 
σὶν" οὐκ εἰδὼς ὁ ἄϑλιος ὡς ἄψυχα ταῦτα ὄντα,, ἱππεύειν 
, , € ^ ^ onm , A , 
οὐ δύναται" πῶς ὃὲ χαὶ ἵπποι capuc) φϑαρτὸν περικείμε- 
» M T t ' « M ^ A d ' 
vot , ὄχημα πυρὸς εἶναι ὑποςσονταις ct δὲ xata τὸν Ἥλιαν 
“ ^ , , * A ^ ' « , 
ἔμπυροι ἵπποι.) οὐ φύσιν, ἀλλὰ σχῆμα μόνον ἵππων περιέ- 
^ Li ul , 
xtyto. Ἔκ τῆς βϑέλλας φησὶ γενέσθαι τὸν ἄνθρωπον" xai 
' ^ ' ^ 
πάντα τὰ ζῶα βιβρώσχειν προτρέπεται, πλὴν τοῦ χοίρου" 
' ^ Li - ^ 
φάγετε ydp , φύσιν , Ux τῶν ὄντων ἐν τῇ γῇ" χαϑαρὰ γὰρ 
^ ^ ^ Aon ^ ^ P] ^ ^ 
γαὶ XxÀX , γαὶ μὴ &haxcÀcuStitt TOig ἴχνεσι τοῦ σατανᾶ" 
^ M Li - .Ν ^ ^ A ^ M 
σατανᾶν τὸν ϑεὸν ἀποκαλῶν, tov τὰ μὲν xaSapa , τὰ O6 
'og , Ξ Aoc - *x- € ' 
ἀχάϑαρτα πρεσηγερευχότα" wai εἰ σατανᾶς , ὦ ATpe , ὃ τὴν 
" L ' * 
παλαιὰν νομοϑεσίαν ix9tpuyog , πῶς tv ἄλλοις Θεὸν αὐτὸν 
᾿ ' ^ i w 
éveudtes 5 Περὶ νηστείας νομοϑετῶν οὕτω φησὶν" ἔξεστιν 
- ^ ^ ^ - ^ T 
ὑμῖν ἡ vul τῆς νηστείας εἰς μίξιν τῶν γυναιχῶν ὑμῶν" cu- 
4 € o^ » V ' Γ᾿ ^ Li M L] 
ται γὰρ ὑμῶν εἰσι σχεπάσματα" ἔγνω yap o 3606 , ὅτι ma- 
͵ ^ ^ «o^ » ἂ iom [2.7 
φαβουλεύεσϑε ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν ἐν νηστεῖα , xat ἵλεως ὑμῖν 
' , U ^ , , ^ , * ' 
γινεται" μίχϑητε αὐταὶς εἰς παράκλησιν , xat Qayete ἑσπε- 
M , «4 * LI ^ L bd M d t 
pxs καὶ πιέτε, ἕως τὸ τῆς νυχτὸς μέλαν φανῇ λευχὸν δια 
- ε ͵ ' ' Noc | * ^ 
τῆς ἡμεραφ᾽ ποία νηστεία. βϑελυρξ καὶ axaSaptt , Ἢ πόϊος 


e * P ' » ' 
νέμος ϑεοῦ. τὸ Ot ὅλης νυχτὸς ἐσθίειν xat ἀσελγαίνειν : 
* *»o^ “ ^ « - 
Περὶ σωφροσύνης αὐτόϊς διαλεγόμενος, φησὶν" at γυναῖϊχες 
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€ ^M ' € mM » " , i] ^ € ^om 
ὑμῶν , νεατὸς ὑμῶν" εἰσέλθετε εἰς τοὺς νεατους ὑμῶν ὅταν 

^ ^ ^ ^ "- ' ^ 
βούλεσϑε , καὶ συνέλϑετε ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν" τούτεςι,, πᾶ- 

» Li ^ ^ € ^ ' ^ ' 
σαν ἐπιϑυμίαν τῶν ψυχῶν ὑμῶν πληρώσατε" xxt χρήσασϑε 
^- ^ «m , , , - € , ' 
ταῖς γυναιξὶν ὑμῶν ἀμφοτέρωθεν" τί τῶν ῥημάτων τουτων 
, 

ἀσελγέστερον τε xai μιαρώτερον s 

» ^- 4 ' 

12. Ei; τὸν xaS" ἡμῶν πόλεμον ἐπεγείρων τοὺς μαϑη- 
a ^ ^ ' , * * , 
τὰς xutcÜ , φησι" φονευσατε αὐτοὺς ὅπου ἂν συναντήσητε 
» 453 » ^ δὲ ͵ i] Ax 4 LI LÀ 9 e 
αὐτέϊς" οὐ ταῦτα δὲ μόνον φησὶν) ἀλλα καὶ mapa τῷ ϑεῷ 
^ ^ , 4 LJ ^ 
μισϑαποδοσίαν κέϊσϑαι τόϊς χκαταχραίνουσιν αὐτοὺς τοῖς τῶν 
^ x i] ,' " ^ 
χριςιανῶν αἵμασιν" ἀλλὰ καὶ τὴν πέμπτην μόϊραν τῶν αἰχ- 
, u ^ Li [i Li LÀ 
μαλώτων καὶ τῶν ἄλλων σκύλων ἀνατίϑεσθαι τῷ StQ ὑπο- 
L 4 LJ , ^- ^ ^ 
τίϑησι ) χαὶ τῷ προφήτῃ Μωάμεδ' παραινεῖ Oi xai χατα- 
, LI b 4 ^ « “ 
ταττεσϑαι τοῖς χριστιανόις , εἰ τὴν τῶν Σαῤῥακηνῶν ϑρη- 
' , L Mon » U DAL Y ! 
σχείαν ἐπανέλωνται" καὶ εἰς ἀδελφοὺς αὐτοὺς mapadtyeaÓa, 
- E] * 4 , - DELI ' 
ἐκ τῆς ἄχρας ἀπηνείας τὸ ἀχρότατον τῆς ἀγάπης ἐπαναιρου- 
v p, , LI 
μενος" ἔστι δὲ τὸ ἐκ τούτου μηχάνημα. ἐξομνυσϑαι τοὺς 
' ^- ^ ^- 
ἀφελεστέρους τὰ τῶν χριςιανῶν ὄργια σαινεμένους τῷ περι- 
' ^ ᾿ t ^ »“»“ νη , * , 
ὄντι τῆς ἀδελφότητος. Παραινέϊ τόϊς ἰδιοις λέγων , μὴ eve- 
Th ' ^- ^ 
σϑε ἀντιλήπτορες ἰσυδαίων καὶ χριςτανῶν" ὅστις γὰρ ὑπερ- 
»o^ L3 ^ ^ ͵ 
ἀσπίζεται αὐτῶν ἐξ ὑμῶν. ὁ τοιοῦτος ἐξ αὐτῶν ὑπαρχει" 
^ ᾿ Li , ' * 
xai πᾶλιν caavujoy χριστιανοὺς xai ἰσυδαίους λεγει" οὐαὶ 
^ ^ ^ ᾽ ^ Li 
ὑμῖν οἰκεῖοι γραφῶν" οὐδὲν ἔσται ὑμῖν. ἕως ἂν ἐξαχολου- 
^ ^ ͵ i] ^ ' ^ 4 
ϑῆτε τῷ νόμῳ, χαὶ τῷ εὐαγγελίῳ" καὶ xara μὲν χριστια- 
^ ^ ' ' Li 
νῶν ταῦτα φϑεγγόμενος , οὐδὲν τι καινὸν διαπράττεται, ὡς 
Hi -“ LI a ' -* ' 
xat μισῶν αὐτοὺς γατᾶ χρᾶτος" ἰσυδαίους δὲ ὧν τὴν περιτο- 
M , Ll i] ^ ' - 
μὴν ἀσπάζεται, χαὶ πολλὰ τῶν iSi τηρέϊν παραϑδίδω- 
, ^ M , 
vi, zaS ὅν τινα λόγον ἐπεμβριμᾶται τὰ πάνδεινα. 
, ^ LEN 4 
13. Πάλιν ἑαυτῷ χατασχευάζων τὸ ἀξιόπιςον., εἰσάγει 
ὩΣ ' - 1 - ^ ' tert 
τὸν Θεὸν μαρτυροῦντα περὶ αὐτοῦ , καὶ. ὀμνύνοντα y χαὶ λε- 
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goat μὰ và ἄστρεν τὸ δυόμενον., οὐκ ἐπλανήϑη ὁ ἑταῖ- 
€ ^ 4} *o/ 4 » » Li , t 
pos Uu» , οὐδὲ ἠνόμησε , wai cux ἐφθέγξατο ix ϑελήμα-- 
τος" ἀλλὰ xai Ἰησοῦν. τὸν τῆς Μαρίας viov , προφητεῦ- 
σαι περὶ αὐτοῦ εἰπόντα" ἐγὼ ἀπόςολος εἰμὶ τοῦ Θεοῦ πρὸς 
ὑμᾶς, ἀληϑοποιῶν τὰ ἔμπροσθέν μου τὰ τοῦ νόμου, εὐαγ- 
, » n^ , , » » v Li »o^ 
γελιζομενος ἀπόστολον ἐρχόμενον μεθ᾽ £t, οὔνομα αὐτῷ 
ι Li ^ - , 
Μωαμεδ' xai ποῦ τοῦτο προεφήτευσεν ὁ Χριςὸς , ἢ ἐν ποίᾳ 
e με , . " ; " (e! * 
ραφῇ εἴρηκεν ; ἐν οὐδεμιᾷ πάντως" ὥστε ψευδοῤῥάφος καὶ 
ἡ LI Li ͵ , * € M] ^ 
ἀπατεὼν 0 Μωαμεδ,, μαρτυρίας ἔλχων πρὸς ἑαυτὸν τοῦ Χρι- 
στοῦ. ἃς οὐδεὶς τῶν χριστωνύμων ἐπίσταται. Λέγουσιν ci 
(€ M κε 4 M M ' ^ M " 
Σαρῤρῥακηνὸϊ , ἰσὸν εἰναι τὸ τὴν τωρϑένον τεχεῖν , xat τὸ 
λ ^ 4 , Uu LEA] " M M δὲ € P € 
πλασϑῆναι τὸν "Adag ἀπὸ τοῦ χοὸς" φαμὲν Ot ἡμέϊς , ὡς 
ε * » ' , ^ i5 LI 
8 Χριστὸς ἐκ παρθένου γεγένηται, δια τὸ εἰναι ϑεὸς καὶ- 
[; » ' 1 « As 4 ' “ -“ 
γοποιῆσας ἐκ ταυτὴς πρόοδον" ὁ δὲ ᾿Αὐὰμ πλάσμα τοῦ ϑεοῦ 
' , ^- 
γεένομενος , xai μὴ Ex προγενεστέρας διαδοχῆς τὴν γένεσιν 
, ^ 1 jj. ' , ^ 
ἕλχων , ἐκ πηλοῦ διχρτισται" πολὺ οὖν τὸ μέσον ϑεοῦ γεν- 
νήσεως , xai ἀνθρώπου πλάσεως, 
3 ^ 
44. Φασὶν οἱ Σαῤῥακηνοὶ, ὡς 6 Μωαμεδ ἐστὶν ὃ δη- 
» ^ P ^ , 
λούμενος ἐν τῷ Δανιὴλ ἄνευ χειρὸς ἐξ ὄρους τιληϑῆναι λί- 
, ^ “ ' 
Sog ἀκούουσι δὲ , ὡς τίς μετουσία τῷ Δανιὴλ xai τῷ Μωά- 
p ἢ ᾿ 
ps), ὥστε περὶ αὐτοῦ τὸν προφήτην τοιαῦτα λέγειν, xa- 
^ , ^ M , Li 1 ^ 9 « 
κολογοῦντος Νωσεα xai τὸν νόμον ; ποίαν Of wu εἰχονα ὃ 
» M 
Μωάμεὸ ἐπάταξε xai ἐλέπτυνεν, ὡς ὁ Χριστὸς τὴν mo- 
- υϑεῖ ^ EU » 0x ' à M “ 
λυϑέϊαν., ὃς xat ἐγένετο εἰς ὄρος μέγα , xai ἐπλήρωσε πᾶ- 
M ^ [4 ' )!?»f £ “ € εν ^ 
σαν τὴν γῆν ; Πάλιν λέγουσι. τί ὠφέλοιεν ἡμᾶς ὃ υἱὸς τοῦ 
“᾿ ' - Aoc u 
Θεοῦ σαρνωϑεὶς ; xai φαμὲν Jpüc ὡς τὸ τῆς τριάδος μυ- 
» ' LI , LI ^ ' 
στήριον ἀπεχαλύφϑη , καὶ ἐπεγνώσϑυι , xai ἐπιςεὐϑὴ τῷ χό- 
MI t i] ^ € ^ , U 4.5, 4L LEA 
σμῷ παντι" ἡ 0€ τῆς ἑλληνικῆς ἀπάτης πολυϑεία ἠφᾶνι- 
' M ' 4 , 
Gtat , μαντεία , καὶ Qapuaxtux , xut δαιμονιώδης μαγγα- 
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γεία ἐχποδὼν ᾧχετο" υἱρϑεσίας δὲ βάπτισμα, xai ἀπολύ-- 
τρωσις , καὶ διανομαὶ χαρισμάτων πᾶσι τεῖς πιστεύσασιν 
ἐξηπλώϑησαν,, ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίσυ μέχρι δυσμῶν διεδόθη 
τὸ εὐαγγέλιον. τὸ τοῦ φραγμοῦ τῆς παλαιᾶς ἔχϑρας Θεοῦ 
xat ἀνθρώπων μεσότοιχον διαλέλυται, χαταλλαγέντος ἡμῖν 
τοῦ Suc) τῇ ἰδίου υἱοῦ μεσιτείᾳ" καὶ ἡ τῶν οὐρανῶν βα- 
σιλεία ἀνίωκται., καὶ ἄλλα ἀγαϑὰ τόϊς ἀνθρώποις Xtyde 
potat, ὧν χατὰ μέρος μνημονεύειν παρήχαμεν. 

15. Ἔτι φασὶν. ὡς ϑέλων ὃ Χριστὸς ἐσταυρωϑὴ , ἢ 
μὴ ϑέλων" χαὶ εἰ μὲν Scho , ἀνεύϑυνει οἱ σταυρώσαντες" 
εἰ δὲ μὴ ϑέλων, ἀσϑένειαν αὐτῷ τοῦτο καὶ ἀδυναμίαν περιά- 
πτει" ἀποχρινόμεϑα οὖν ὅτι xai ϑέλων ἐσταύρωται ὁ Χρι- 
στὸς,, xai τῆς ἐσχάτης χαταχρίσεως οἱ σταυρωταὶ ἄξιοι" 
ὅτι δὲ ἑχουσίως ἔπαϑεν,, αὐτὸς ἔδειξε πρὸ τοῦ παϑεῖν ti- 
ρηχὼς" ἐξουσίαν ἔχω ϑῆναι τὴν ψυχήν μου, xoi ἐξουσίαν 
ἔχον πάλιν λαβέϊν αὐτὴν, xai οὐδεὶς αἴρει αὐτὴν ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
ἀλλ᾽ ἐγὼ τίϑημι αὐτὴν ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ" ἀλλὰ xai πολλάχις 
βουληϑέντες αὐτῷ χέϊρας ἐπιβαλέϊν ἰουδαῖοι., οὐκ ἐπέβαλον, 
διὰ τὸ μήπω τὸν προρρισμὸν τοῦ πάθους ἐληλυθέναι χαι- 
ρὸν" ἠθέλησε δὲ παϑὲϊν ἵνα χαταργήσῃ τὸν Savato» , xoà 
ὁδοποιήσῃ τὴν Ex νεκρῶν ἀνάστασιν" πῶς δὲ χατηγοροῖνται 
el ςαυρωταὶ ; ὅτι νόμον xai προφήτας ἀναγινώσκοντες , τὸν 
Xaipéy τῆς αὐτοῦ παρουσίας προχαταγγέλλοντας , οὐ μόνον 
οὐκ ἔγνωσαν αὐτὸν εἶναι τὸν εἰς κοινὴν σωτηρίαν ἐρχόμε-- 
νον, ἀλλὰ vat πολλὰς εὐεργεσίας ἐπιδειξάμενον ἀνέϊλον ςαυ- 
ρώσαντες. 

16. Πάλιν λέγουσιν, εἰ ἐπικατάρατος πᾶς ὁ χρεμάμε- 
νος ἐπὶ ξύλου, ἀνηρτήϑυι δὲ xat ὁ Χριςὸς ἐπὶ ξυλου., ἐπι- 
χατάρατος ἄρα wai οὗτος ἐστὶ" xod πῶς ἀπὸ τοῦ ἐπιιατι 
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ταράτου εὐλογία δοθήσεται ; ἀκούουσι δὲ ἐξ ἡμῶν, ὅτι ὥσ- 
Li M ^ ' » € ^ " Hi A » 
περ ὁ ϑεὸς ὧν γέγονε δ᾽ ἡμᾶς ἄνθρωπος , καὶ τᾶς ἀσϑε- 
' £M T M A , ",ῚἹ᾽ ἴ ᾿ , 
νείας ἡμῶν ἦρε. xai τὰς νόσους ἐβάστασε. καὶ Ξανάτου 
ἐγεύσατο, ἵν᾽ ἡμᾶς xat τοῦ ϑανάτου vol τῆς χατάρας ἐλευ- 
Li " à Φ LJ « £7 , , D 
Segoow* τὸ γὰρ Ἢ δ᾽ ἂν ἥμερᾳ φάγητε. Sayate ἀποϑα- 
νέϊσϑε, καὶ τὸ ἐπικατάρατος ἡ γῆ ἐν τόϊς ἔργοις Gov , τῶν 
ἀνθρώπων ἡμῶν ἐπιτίμιον" οὕτω καὶ χατάρα ἤκουσε, καὶ 
τῆς ἐκ τοῦ νόμου κατάρας ἡμᾶς ἐξηγόρασε" xo ὥσπερ ἐν 
τῷ 'Adàg πάντες ἀπεθάνομεν. οὕτως ἐν τῷ Χριστῷ πάν- 
τες ζήσομεν" ἔξεστι δὲ καὶ ἀπὸ παραδείγματος παραστῇ 
σαι τοῦτο" ἐν τῇ ἐρήμῳ οἱ ὄφεις τοὺς ἑβραίους ἔδακνον.. 
»o! 1 - ^ 05 ' ν ' 
εἰχόνα δὲ χαλχῆν ὄφεως, ὃς ἐπικατάρατος ἤχουσε., Toth- 
σας Movers , ἀνεσταύρωσέ τε τουτονὶ, xad εἶπεν" ὁ δα- 
χνόμενος ὑπὸ ὄφεως προσεχέτω τούτῳ τῷ ὄφει. καὶ σω- 
ϑήσεται" ἦν δὲ ὁ ὄφις οὗτος ἀντίτυπος τοῦ Χριστοῦ. 
41. Πρὸς τούτοις λέγουσιν » ὡς ὑμεέϊς οἱ χριςιανοὶ οὕτω 
^ * , * Li ^ M , “ 
τιμᾶτε τὸν σταυρὸν, χαϑὼς dpa xat τὸν Χριςὸν τιμᾶτε" 
^ ,» , , € M J ^ 
τοῦτο Ot ἐστι συχοφαντία πρόδηλος" o μὲν yap Χριςος τι- 
μᾶται map ἡμῶν ὡς ϑεὸς , ὁ δὲ σταυρὸς ὡς ϑείας χάριτος 
μετασχὼν, διὰ τὸν ἐν αὐτῷ σταυρωθῆναι χαταϑεξάμενον. 
ἀφ᾽ οὗ δὴ καὶ ἐνήργηχε,, καὶ χαϑεκάςην ἐνεργέϊ πολλὰ ϑαύ- 
ματα" διὰ τοῦτο καὶ τιμητέος ἡμῖν ὁ ςαυρὸς , οὐχ ὡς ξύ- 
λον ἀλλ᾽ ὅτι τῷ πάϑει τοῦ Χριστοῦ κεχαρίτωται" ἐπεὶ καὶ 
I ^ , t » ^c ^ U L 
σὺ ἐν τῷ Mo παραγινόμενος, χἀχέϊσε τελῶν τὰ δοχοῦντα 
σοι ὄργια, οὐχὶ tólg λίϑοις wai τόϊς τοίχοις ἀπονέμεις τὸ 
' » ν᾿» , , - » ^ Li δύ ' 
e:fac , ἀλλα τῷ τιμωμένῳ ἐν τῷ ἐχέϊσε οἴκῳ" axcvop.ey δὲ 
^ € €, 1 ^ - ^ , 7 M 
καὶ ὡς ἁψαμενὸς τις τῆς νομικῆς χιβωτοῦ τετιμώρηται" ἣν δὲ 
γἀχείνη ἐκ ξύλων κατεσχενασμένη , πλὴν διὰ τὴν χάριν τῶν 
» ' , » ^ J hi , 7 $. 4 “ 
ἀποχειμένων ἐν αὐτῇ 5) πολὺ τὸ σεβασμιον εἰχεν ἀπὸ cv. 
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4S. Πρὸς i; εἴπομεν. ἐπεγκαλοῦσιν ἡμῖν τῶν ἐντολῶν 
^ ^ LU i] » ^ ^ 9 R3 
τοῦ Χριςοῦ παραβασιν , χαχὸν ἀντὶ χαχοῦ ἀποδιδοῦσι, vat 
^ i 1 ^ M Li ^ 7 , 
μεριμνῶσι περὶ τροφῆς xat ἐνδυυατος" φαμὲν cUy , ὡς εὖ 
5 ͵ * ^ - ^ , Uu » uU L] ^ 
παραβαινομεν τὸν τοῦ Χριστοῦ νόμον, τοὺς ἐχθροὺς ἡμῶν 
^ ^ ^ » !' JU ' , ^ ^ 
xai ταῦτα τοὺς ἀπίστους ἀμυνόμενοι, ἀλλα paÀÀc? πλη- 
^ ^- U , ^ ^ » ^ 
ροῦμεν τὸ δίκαιον" παραινέϊ yap ὃ νόμος Toig ὑμῖν αὐτοῖς 
͵ ^ " » 9 , LU - 
πταιουσι συγχωρέϊν., τόϊς δ᾽ ἀδικουμένοις ἐπαμύνειν" τοῦ-- 
A V. Ὁ M , ' . , ^ M ^ 
to Q6 vai ὁ ϑεὸς ἐποίησε. χατάποντίσας Φαραὼ τὸν toi; 
͵ , A JU M ' Ai 
ἑβραίοις πολέμιον" xai γὰρ ὁ Δαβὶδ νίψομαι φησὶν ἐν αἵ- 
Lol 3 ^ Lu » ΠΣ ͵ ^- ^ 
μάτι ἁμαρτωλοῦ" Lnd que , εἰ ἀνταπεδωχα τεϊς ἀν-- 
ταποδιδοῦσί μοι xa , ἀποπέσοιμι ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν τα xi- 
νὸς" &xdivo τοῦ ζήλου ἔνδειξις ἢ ἐμπύρευμα ἦν xatd τῶν 
χαιρόντων ταῖς χοινοβλαβέσι πράξεσι" τοῦτο δὲ τῶν ἐκείνῳ 
, , Mox jJ » ^" Li ^ 
τροσπταιοντῶν συγχώρησις" xot ἄλλως ὃς εἰτσεῖν. ὁ μὲν 
t , M ' ᾿ , , A 
χατάρχων πολέμου xat ἀδικίας, χαὶ νόμον παραβαίνει, xat 
Y / , - € MY 1 ^ " « ' 
τὴν φύσιν ἀϑετέῖ" ὃ ὁξ χατὰ τοῦ τοιούτου ἑτλιζόμενος , 
uU ^ , , LÀ ^ * M * » ^ ^ 
καὶ τὴν φυσιν ÉÀe6l , xat κατὰ τὸ δυνατὸν ἐξομοιοῦται St:5, 
HA i] i] ' , , M € 
ἐξελεσϑε πτωχὸν xat πένητα λέγοντι, 6x χειρὸς ἁἅμαρτω- 
- εἴ ^ M] Y 4 ' ^ 
λοῦ ῥύσασϑε αὐτὸν" τὸ δὲ μὴ μεριμνήσητε τροφῆς xod ἐν- 
' ^- LI ͵ « ^ ' 
Qupacog , t lg ἀποςόλοις διατέταχται,, ὡς ἂν μὴτε ἐν με- 
, » ^ ^ 1 
γάλῳ μήτε Ey μιχρῷ χαταγινώσχωνται" ἐὰν γὰρ τὸ ἅλας 
δ.» * , ' ἁλ ' )9 »»"»' ^ 
popxyS T, , φησὶν) ἐν τίνι ἀλισϑήσεται 3 πλὴν οὐδὲ τὴν 
' U , 3, UJ ^ ^ M 1 ^ 
χρείαν ἀπαγορεύει, ἀλλὰ τὰ περιττὰ" πολλοὶ δὲ τῶν πάλαι 
^ ᾿ ^ ' ji » ' , ^ 
χριστιανῶν , wat τῶν σήμερον ὃὲ cuk CÀvyot , γεγόνασι xat 


' ^ ^- ' A] LI ^ ' 
εἰσὶ τῶν ὑψηλῶν τούτων χαὶ μεγάλων ἐντολῶν φυλακες. 
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IX. ΠΕΡῚ THX KAINOOANOYZ AIPEXEQX 
TON AIZIKIANON, 


Ἰστέον ὅτι καθά φησι Τρηγόριος ἀρχιεπίσχοπος Xou- 
Aug ὃ τὸν βίον τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Μεϑοϑίου πα- 

, ! , .» v ^ 
τριάρχον Κωνς αντινουπόλεως συγγραψάμενος , ἐπὶ τῆς βα- 
σιλείας Μιχαὴλ xai Θεοδώρας τῆς αὐτοῦ μητρὸς ἦν τίς 
» ^ Kd A5 Li Αἰζιξ ^ U M ' 
ἀσηχρῆτις , ᾧ τὸ ἐπώνυμον Λιζιξ, ὃς τὰ Μανιχαίων gpo- 

^ ^ 

γήσας τὸν προσχυνητὸν σταυρὸν μωρίαν Yyüto, καὶ τὸν 
χύριον καὶ ϑεὲν ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ὀνομάζων χτίσμα, 
τὴν πανάγνον αὐτοῦ μητέρα ϑεοτόκον οὐκ ἔλεγε’ ἐγέλα δὲ 
πρὸς τούτοις χαὶ τὴν τῶν φριχτῶν καὶ ϑείων μυςγρίων μετά- 
ληψιν" πολλῶν δὲ αὐτῷ καὶ ἄλλων ἀχολουϑυσάντων., ἐν-- 

" €. rv ' ὡς * ͵ P 
τεῦϑεν ἡ τῶν λεγομένων Λιζικιανῶν αἵρεσις συνέστη" τοῦ-- 
τον τοίνυν ὃ ἅγιος Μεϑόδιος. πείσας μεταϑέσθαι πρὸς τὴν 
ὀρθόδοξον Tigty , συνέπεισε δι αὐτοῦ καὶ τοὺς ἄλλους" xal 
παρασχευάσας ἐν ἐπισήμῳ ἡμέρᾳ ϑριαμβεῦσαι τὴν οἰκείαν 
αἵρεσιν, χρίσας τὲ μύρῳ ἁγίῳ) καὶ λευχόϊς κοσμήσας ἐμ- 

' U , —- 9 ' , 

φωτίοις , λαμπάδας κατέχοντας τέϊς ὀρϑοῦδοξοις συνέστησεν. 


Hactenus ex Nicetae thesauro orthodoxae fidei depro- 
mere libuit. Nam ea quidem quae adversus Latinos de pro- 
cessione Spiritus sancti declamat Nicetas , a fide orthodo- 
ra longe absunt. Insuper quaestionem de azymis refrica- 
re , tanti non est. Ceteroqui. synodum quamdam sub Ma- 
nuele Comneno Constantinopoli celebratam , nec non Theo- 
riani philosophi cum .4rmenis secundam disputationem , quas 
hoc pariter Nicetae opus complectitur , in quarto sextoque 
Scriptorum veterum tomis , ex aliis vat, codicibus a me iam 
editas legere licet. 
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ΘΕΟΔΩΡΟΥ͂ 


ΜΟΨΟΥΕΣΤΊΑΣ ἘΠΙΣΚΟΠΟΥ͂ 
ΕΞ ἙΡΜΗΝΕΙΑΣ 


ΤῊΣ ΠΑΥΛΟΥ ΠΡῸΣ POMAIOYZ ἘΠΙΣΤΟΛΗ͂Σ 
TA ΕΥ̓ΡΕΘΕΝΤΑ. 


———— 
Πρῶτον μὲν εὐχαριστῶ τῷ ϑεῷ μου διὰ Χριστοῦ 
ὑπὲρ πάντων ὑμῶν. ὅτι ἡ πίστις ὑμῶν 
χαταγγέλλεται ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ. 


Φ , ^M» t / - 9 ^ LI , 
αἰνεται χαὶ ἐν ἑτέραις τῶν ἐπιστολῶν ἀπ᾽ εὐχαριστίας 
»ν ἢ ^ ^ ' 
ἀρχόμενος , ἐκείνους πρὸς οὗς ποιέϊται τὸ γράμμα διδάσκων 

^ Lu ul , RS T » , LU 
παντὸς λόγου xai πράγματος ἀπὸ εὐχαριστίας ἀπάρχεσϑαι 
^ - » ͵ » 
τῷ Sub, οὐ μόνον ὑπὲρ οἰχείων ἀλλὰ χαὶ ὑπὲρ ἀλλοτρίων" 
» -“" H , Li ^ , ^ ' 
ἐνταῦϑα δὲ μάλιστα κυριώτατα χρῆται τούτῳ τῷ προοιμίῳ" 
προσεχτέον δὲ χἀνταῦϑα τὸ, διὰ Χριστοῦ. ὅπως οὐκ ἐπὶ 
' , - ^ ^ L Ll 344» 9 Uu 
διακονίας χέχρηται, ὥσπερ δοχέϊ tolg αἱρετικόϊῖς, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
» ἢ , ." ", , ^ ^ ^ e r$. 
αἰτίας" οὐ γὰρ δὴ διαχόνῳ τῷ Χριστῷ χεχρῆσϑαι ὁ ἀπό-- 
στολος ἔμελλεν τῆς εἰς τὸν ϑεὸν εὐχαριςίας" λέγει δὲ ὅτι 
^^ ^ 1. ^ LU ^ e ^ ' ^ 
tQ Sup εὐχαριστῶ ὑπὲρ ὑμῶν, τοῦ Χριστοῦ ταύτης ἡμῖν 
τῆς εὐχαριστίας τὴν αἰτίαν τταρασχομένου" ἔχει δὲ ὅμως 
Y “ 
xxi ῥωμαίων ἔπαινον τὸ εἰρημένον οὐ τυχόντα" καὶ αὐτοῦ 
γὰρ τούτου ἕνεχεν συνεχῶς ἐν ταῖς αὐτοῦ ἐπιστολαῖς τού- 
, “ ^ , , 
τῷ χέχρηται τῷ προοιμίῳ, ὥστε ταῖς εὐφημίαις προϑυμο- 
, ᾽ ^ Uu » ἡ 
τέρους αὐτοὺς πρὸς τὴν τῶν γραφομένων παρασκευάζειν ἀνά- 
3, ᾽ ^ , 
γνωσιν" ὅπερ xai ἐπὶ ῥωμαίων εἰργάσατο, τῶν πραγμότων 
αὐτῶν αὐτῷ συνεργούντων εἰς τοῦτο. 


WENN m rae ge ———MM áÓÓ— rm 


v. YI. 


Cop. II. 
» 15 


vy. 17. 


500 TIIEODORI MOPSUESTENI 


' , ^ i] . t 
Μαρτυς yp μου ἐστὶν ὁ 3006, ᾧ λατρεύω 
" , , 
ἐν τῷ πνεύματι μου. 
€ “ἊΝ ^M $* *. H H M € n 
Ἑαυτοῦ τὸ πνεῦμα εἶπεν, ἐπειδὴ μὴ τὴν ὑπόστασιν 
^ , LA , 4 * , »*o^ Lj ^ 
τοῦ πνεύματος ἔλεγεν, ἀλλὰ τὴν δεδομένην αὐτῷ πρὸς tcU- 
, 
το χάριν. 
* LI ^ 
Εἰς τὸ στεριχϑῆναι ὑμᾶς. 
Uu A] * ^ , * ^ 
Ἔδει γὰρ τὸν μετὰ τὴν Πέτρου διδασχαλίαν τὰ τῆς εὐ- 
[4 ' , » o^ LJ ^ ' 
σεβείας δόγματα παραδιδόναι αὐτέϊς ἐπιχειροῦντα, Otxyv- 
« » , Uu ^ 4 »»λ δ....8 LI 
ναι ὡς ἀποδέχεται τὰ πρῶτα, vat οὐδὲν Exttyotg ἐπιμεμ-- 
Li M 3 4 ^ 
φόμενος τὴν πρὸς αὐτοὺς ποιεῖται διδασχαλίαν. 
, - ^ 1 
Συμμαρτυρουσης αὐτῶν τῆς συνειδήσεως. 
Y U ' ' f Li Li 
Ἡ dí τούτων, φησιν, διάγνωσις τότε ἔσται. ὅτε xat 
“ ^ ' , £v Li ^ ^ »€4 u 
τῶν χατὰ νόμον βιούντων ἑνὸς ὄντος τοῦ χαιροῦ xuS ὃν τὰ 
- , t, 4 4 ^ ^ 
πάντων TOW ἀγϑρώπων ἐξεταζει ϑεὸς διὰ τοῦ Χριστοῦ χα- 
* Li , ' ', Li »* ^ ^ » V ' 
τὰ τὸ εὐαγγέλιον μευ, ἵνα εἴπῃ xaSox wai αὐτὸς xüput- 
^ L4 ' ἃ ^- , 
τῶν διατελῶ, ὅτι ἔσται χρίσεως χαιρὸς , καὶ δέϊ πιστεύ- 
“ Uu ' c κ΄ 
σαντας Χριστῷ τὴν τιμωρίαν ἐχφυγέϊν ἐχείνην. 
' ^ ^ , 
Ἰδὲ σὺ ἰουδαϊος ἐπονομάζῃ. 
᾽ νυν» 4“ EP . ' 35 δὲ 
Οὐ κατ᾽ ἐρώτησιν ὥς τινες ὑπέλαβον ἀναγνωστέον τὸ ἰδὲ 
Mos dee , 1 ἀλλὰ 3o 7 .7 PAM 
σὺ ἰουδάϊος Emcvcyatn , ἀλλὰ κατὰ ἀπόφασιν" ἵνα εἴπῃ" μὴ 
ν᾿ » “ , ^N ^ ^ , ᾿ Li 
ὧν ἀληϑῶς xai ἐν χρυπτῷ ἰουδαῖος. ἀλλὰ λεγόμενος. 
£M M , , Li , LU 
Kat περιτομὴ χαρδίας ἐν mycuuatt, οὐ ypXuuatt. 
pact 9 μι 
^ , , ^ ͵ 1 i] ^ * ^ ' 
Τῷ πνεύματι οὐ τῷ &yup , οὐ γὰρ περὶ τῶν ἐν τῇ χα- 
͵ , * t , LI 
ριτι χατορϑούντων διαλέγεται, ἀλλ᾽ ὑποτίϑεται δύ ἕλου τοὺς 
" ^ ^ , e- ^ , ͵ ^ 
ἔξω τὰ τοῦ νόμου ποιοῦντας, xa δείχνυσι χρείττονας τῶν 
* 
» ^; ' , or , 
ἐν τῷ νόμῳ παραβαινοντων" συνάδει δὲ ἅπαντα καταλλη- 
^ » o0. ^ t P uU - Ll ' 
λως τῷ οἰκείῳ GxonO , πρόϑεσιν ἔχων χαὶ τοῦ φυσικοῦ yO- 
“- "x , Y " r ^ 
po» ἕλληνας Quia: παραβατας , καὶ ἰουδαιους πρὸς τῷ qu- 


“ H “ - fm MJ , ͵ . -“ ' 
σικῷ xoi τοῦ ϑετοῦ" ἵνα διὰ πάντων στήσῃ τὸ τῆς χά- 
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Li *, » ^ ^ 
ptos χρήζειν ἅπαντας" λέγει δὲ τὸ ἐν πνεύματι ἀντὶ τοῦ TL, 
τῇ προϑέσει., ὡς ἐν τῇ τῶν ἀριϑμῶν βίβλῳ φησὶν ὁ Ses , 
ὅτι πάντες οἱ παροξύναντές μὲ οὐκ ὄψονται τὴν γῆν, ὃ 
δὲ παῖς μου Χάλεβ, ὅτι ἐγενήϑη πνεῦμα ἕτερον ἐν αὐτῷ. 
xai ἐπηκολούϑησέ pit, xai τὰ ἑξῆς" φανερῶς πνεῦμα τὴν 
LI ' 
πρόϑεσιν" εἰπὼν xat ὃ προφήτης , πνεύματι πορνείας ἐπλα- 
νήϑησαν" ἵνα εἴπῃ , πρόϑεσιν ἔσχον περνυχήν. 
Διδάσχαλον νηπίων ἔχοντα τὴν μόρφωσιν v. 20. 
-" , 4 LJ , ' 
τῆς γνώσεως xai τῆς ἀληϑείας. 
4 » , , 
Μόρφωσιν λέγει có τὴν προτύπωσιν, ἀλλ᾽ αὐτὴν τὴν 
t; 1 1 - EA 24! « ' 4 
ὑπόστασιν χαὶ τὴν γνῶσιν xai τὴν ἀλήϑειαν" ὡς τὸ), ὃς 
ἐν μορφῇ ϑεοῦ ὑπάρχων. 
Cap. ΠΙ, 


,}Φ0 ' , Hi 
T: οὖν mpotyout9a 5 εὖ πάντως. *. 9. 


e LJ LÀ Li 4 * , Li Li ^ 

Iva εἴπη" ἄγε τοίνυν μετὰ τὸν ἐχείνων ἔλεγχον τῶν 
ἡμετέρων τὸ μέγεϑος δείξομεν. 

Πάντες ἐξέχλιναν. v. 12. 

Τῇ μαρτυρίᾳ cy ὡς προφητικῶς εἰρημένῃ ἐχρήσατο. 
ἀλλ᾽ ὡς ἀρμοζούσῃ τόϊς ἀποδεδειγμένοις τῷ περιληπτικῶς 

35 ' ΄ » 0v " ^ “ * ^ 
περὶ ἐπταιχοτων λέγειν αὐτὰ τὸν Δαβιδ' ὥσπερ οὖν wai 
ἡμέϊς ὄχρι τῆς δεῦρο ἐν ταῖς ἐχχλησιαστιχαῖς διαλέξεσι. 
μαρτυρίαις συγχεχρήμεϑα , ὡς ἂν ἁρμέζειν δυναμέναις ἀπὸ 
^ * d - *»€ ^ , € UJ i] » oc 
τῆς διανοιας toig map ἡμῶν λεγομένοις" ὁ 7*0 ψαλμος tx&- 
νος εὖ περὶ πάντων ἀνθρώπων εἴρηται τῷ Δαβὶδ' καὶ ὁδῆ-- 
λον ἐξ ὧν φησὶν" οὐχὶ γνώσονται πάντες οἱ ἐργαζόμενοι τὴν 
ἀνομίαν, οἱ ἐσθίοντες τὸν λαόν μου ἐν βρώσει ἄρτου ; τίνα 
δὲ ἔμελλεν ὀνομάζειν οἰχέϊον ϑεῷ., ὁ περὶ πάντων ἀνθρώ- 
πὼν ὥστε τὸ χεῖρον ἐχχλινάντων ἀποφηνάμενος s 

4 ' ' 
Διὰ ποιου νόμου 5 v. 27. 
Lu » 0^ ᾽ ^ ᾿ 
Πάντως ἐρέῖτέ μοι" τίς ἐπεισελθὼν νέμος τοῦτον ἐξέ- 
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IL βαλεν ; ἐπειδὴ νόμῳ πέφυκεν ὁ κρατῶν λύεσθαι νόμος" πρὲς 


* eadem 
lacuna est 


in duobus 


codd. 


v. 28. 


v. 


5o. 


Cap. IV. 


v. 6 


cóg φησὶν" οὐ νόμος ἔργον ἐπεισελθϑὼν τὸν προτέρον ἔλυ- 
σεν" κάλλιστα γὰρ εἶχεν ἐκέϊνος xata γε τοῦτο" νόμος δὲ 
πίστεως ἐπεισεληλυϑὼς , περιττὸν εἰκότως τοῦτον ἀπέφηνεν 
νικώσης τὴν ἀπὸ τοῦ νόμου τῶν ἔργων, ἐπειδὴ ταῦτα ἡμῖν 
ἀπὸ τῆς ϑείας ὑπάρχει χάριτος, ἃ σὺν πολλῷ τῷ πένῳ 
προσγίνεσϑαι ἀπὸ τῶν προτέρων οὐκ ἠδυνήϑη" ἔδειξε δὲ δια 
γόμου πίστεως εἰπὼν. xal μὴ ἁπλῶς διὰ πίστεως « - 
σϑαι * πρὸς τὸν νόμον ὡς ἀλλότριον -o* * ἐπὶ τῶν εἰχείων 
τὴν προσηγορίαν ἀσπαζεται, 
Λογιζόμεϑα οὖν πίστει δικαιοῦσϑαι ἄνθρωπον. 

Τὸ δὲ λογιζόμεθα., cix ἐπὶ ἀμφιβολίας λέγει. ἀλλ᾽ ἀντὶ 
τοῦ λογισμῷ τῷ προσήκοντι ἡγοῦμαι τῆς χατὰ πίστιν ὃὲι- 
χαιώσεως ἄνευ ἔργων νόμου πάντα ἄνθρωπον βουληϑέντα 
μετέχειν" σημειωτέον δὲ ὡς cUy ἁπλῶς tmt" χωρὶς ἔρ- 
jo» νόμου" ὡς ἂν εἰ xai ἐργαζοίμεϑα ἀρετῆς ἐπιμελούμε- 
wt, οὐχ ἀνάγχη νόμου τοῦτο ποιούντων, ἀλλ ὑφ᾽ ἑτέρου 
πρὸς τοῦτο ἀγομένων. 

Καὶ ἀχροβυστίαν διὰ τῆς πίστεως, 

Ἐπὶ τῶν ἰρυϑαίων τὸ ἐκ πίστεως τέϑεικεν, ὡς ἂν ἐχόν- 
τῶν μὲν xal ἑτέρας ἀφορμὰς πρὸς δικαίωσιν., οὐ δυναμέ-- 
νων δὲ αὐτῆς μετέχειν πλὴν ἐκ τῆς πίστεως. ἐπὶ δὲ τῶν 
ἑλλήνων διὰ πίστεως, 

Καϑάπερ xai Δαβὶδ λέγει τὸν μαχαρισμὸν 
τοῦ ἀνθρώπου, 

Θανμασιώτατα δὲ τὰς μαρτυρίας συνέχρουσεν" ἐπὶ μὲν 
τῆς πίστεως. καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην" ἐπὶ δὲ 
τῶν ἔργων , καὶ οὐ μὴ λογίσηται κύριος ἁμαρτίαν' ἐκεῖ γοῦν 
ἤρχεσεν ἡ πίστις) ὥστε λογισθῆναι αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην" 
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^ ^ a 
ἐνταῦϑα δὲ ἔργα καὶ πρὸς τὸ ἐναντίον ῥέποντα οὐ λογί-- TY, 


ζεται, ὅταν ἡ τοῦ Suc) φιλανθρωπία τῶν γεγονότων ἀνω- 
τέρα φαίνηται, 
Λέγομεν γὰρ ὅτι ἐλογίσϑη τῷ ᾿Αβραὼμ 
ἡ πίστις εἰς δικαιοσύνην. 

Εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πατέρα πάντων τῶν πιςευέντων" χα- 
τὰ τὸ οἰχέϊον ἰδίωμα κἀνταῦθα ἐἶπεν᾽ ὡς tà, εἰς τὸ ναι 
αὐτοὺς ἀναπολογήτουφ' λέγει γὰρ τὸ ἀναγκαίως τεῖς ytyo- 
νόσιν ἑπόμενοι" ἐντεῦϑεν φηδὶ κοινός ἐςὶν ἁπάντων πατὴρ , 
érud' ἂν τὴν πρὸς αὐτὸν ὁμοιότητα τῆς πίςεως δείξωνται. 

ἤλχρι γὰρ νόμου ἁμαρτία Ty ἐν χέσμῳ. 

Οὐδὲ γὰρ à νόμος ἐπεισελϑὼν , qnot , τὴν ἁμαρτίαν ἔλυ- 
σεν" ἀλλ᾽ ἄχρις ἦν τε ὁ νόμος καὶ ἐπολιξεύετο καὶ ἐχρά- 
ta παρὰ toig ἀνθρώποις, ἐλάμβανε καὶ τὰ τῆς ἁμαρτίας 
προσϑύχην" οὐδὲν πρὸς τοῦτο τῆς τοῦ νόμου ϑέσεως συμ- 
βαλλέσϑαι δυνηϑείσης aUtcig xci πρὸς ἀπόδειξιν τοῦ mpo- 
κειμένου ἐπάγει" ἁμαρτία δὲ cux ἐλλογέξται μὴ ὄντος νό- 
μου" τοσοῦτον γὰρ ἀπέϊχεν ὁ νόμος φησὶ τοῦ τὴν ἅμαρ- 
τίαν ἀνελέϊν,, ὥστε οὐδ᾽ ἂν γένοιτο ἁμάρτία., εἰ μὴ νόμος 
εἴη" νόμον δὲ νῦν καλέϊ τὴν ἡντιναδήποτε διάχρισιν, εἴτ 
ἀπὸ φύσεως , εἴτε ἀπὸ ϑέσεως ἐγγινομένην" μὴ γὰρ οὔσης 
τῆς διαχρίσεως . οὐχ ἄν τις λέγοιτο ἑμαρτίαν" εἰ δὲ ὁ τὸ 
φαινόμενον way , χαὶ διακεκριμένον ἀπὸ τοῦ καλοῦ μετιὼν. 
ἀλλὰ τοῦτο μὲν εἰς αὔξησιν τοῦ ἐφ᾽ ᾧ πάντες ἥμαρτον τέ- 
ϑειχε᾽ ἐχόμενος δὲ τῆς οἰκείας ἀχολουϑίας, ἐπήγαγεν" ἀλλ᾽ 
ἐβασίλευσεν ὁ ϑάνατος ἀπὸ ᾿Αδὰμ μέχρι Μωϊσέως καὶ ἐπὶ 
τοὺς μὴ ἁμαρτήσαντας ἐν τῷ ὁμοιώματι τῆς παραβάσεως 
᾿Αδάμ,, ὅς ἔστι τύπος τοῦ μέλλοντος" τὸ μὲν εὖν καὶ ἐπὶ 
τοὺς μὴ ἁμαρτήσαντας ἐν τῷ ὁμοιώματι τῆς παραβάσεως 


Cap. V. 
v. ns. 
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^ LU ' , » Li - 
V. 'Adap., “τοῦτο λέγει" ὅτι ὁ Θάνατος ἐχράτησεν ἀπάντων τῶν 
ε , € D : ἣν ὃ ἃ οὐ τῶ * * 
ὁπωςδήποτε ἡμαρτηκότων" cu yap ἐπειδὴ cuy ὅμοιον ἦν τὸ 
^ € LI 4 ͵ -3 H L] ^ ^ ᾿ 
τῆς ἁμαρτιας εἰδὸος τὸ τε τοῦ ᾿Αδὰμ καὶ τῶν λοιπῶν ἀν- 
' ' ' ' a “9 
Ξρωπὼν η ϑανατου γεγονασιν ἐχτὸς οἱ λοιποὶ. ἀλλ ὑπὲρ ὧν 
€ 0 « à; ^ ' H » " »"ήν 
ἡμάρτανον ἑπωςδήποτε τοῦ Θανάτου τὴν ἀπόφασιν ἐδέξαν- 
͵ , 4 ^- ΩΣ , Li , 
to πάντες" οὐ γὰρ τῆς τοιᾶςδε ἁμαρτίας τιμωρία ὃ Ξάνα- 
" » 1 4 « , " To». ^ ^ 
τος ὥρισται) ἀλλα πάσης ἁμαρτίας" ἔστι Ó& ἐν τῷ πᾶν 
δι. ^ Lu , * JU ^ 4 , , ^ ^- 
ἀπὸ τοῦ, οὐ μόνον δὲ. ἀλλὰ xoi χαυχώμενοι ἐν τῷ Θεῷ 
e- ' -" - ^ ' 
διὰ τοῦ xvpico ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" λέγει yap ὅτι cux ἐπὶ 
͵ ͵ , i| ^ ^ ' 
τούτῳ μόνον χαυχώμεϑα ὅτι διὰ τοῦ Χριστοῦ χατήλλαξεν 
^ H € ^ . u 3 M M U 
ἡμᾶς ó ϑεὸς ἑαυτῷ ἡ ἀλλ᾽ ὅτι χαι πᾶντα δη τα παλαιὰ 
v M ^ ^ € ' A e» ^ ^ 
ἔλυσε xaxa* πόια ταῦτα S ἡμαρτίκοτος γὰρ τοῦ Αδαμ, xot 
᾿ ^ LIE RU e Li “ € , t 
μὴν xat ϑνητοῦ δια τοῦτο γεγονότος. Ti τε ἁμαρτία map- 
M ^ ^ , , , 
οδον ἔλαβεν εἰς τοὺς ἑξῆς, χαὶ ὁ Suvatog πάντων ἐχρά- 
^ Li ^ , MJ € , 
τει τῶν ἀνθρώπων͵, ὡς εἰχὸς" πάντων γὰρ ἡμαρτηκότων. 
, M H ' ^5 J t ' 344 5 
εἰ xat μὴ παραπλησίαν τῷ Αδαμ ἁμαρτίαν. ἀλλ᾽ οὖν ys 
€! ^ M LÀ ^ H " » “ δὴ cA 
ἑπώςποτε. τῶν μὲν οὕτω τῶν δὲ cir , Gy&yxn xxt τὸν Sa 
* ^ s. x d € f , , ».** ε , 
νατον ἦν γρατεῖν ἐφ ἁπαντων ὁμοιως" ἀλλ᾽ οὐδὲ ὁ νόμος 
^ ^ MA » o4 ^" , , » ' 
ἐπεισελθὼν., ἀνελέιν αὐτὴν «ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων ἐδυνηϑὺ" 
, , M T ^3 € -- € ' D E ^ 
τοὐναντιον μὲν οὖν χαὶ ἡ τοῦ ἁμαρτάνειν ἀφορμὴ ἐντεῦϑεν 
^ , ' ^ UA 56 € ' ͵ 
ἡμῖν ἐπεγίγνετο. τῷ μηδὲ οἷον τε εἰναι ἁμαρτημα χρινεσϑαι 
4 , t3. wW ^ ^ » 0€ 0^ » ' [4 ^ 
vopuX) ἐχτος" ὄντων δὲ τῶν xaS ἡμᾶς ἐν τουτοις ὡς μηδὲ 
, bd LEAL! * e b € , * Li 
μίαν τῆς ἐπὶ τὸ χρέϊττον μεταβολῆς ὑποφαιίνεσθαι &Anida. , 
Li , € a , , ^ ^ ^ 
λύσιν ἁπάντων ὁ Χριστὸς εἰργάσατο τῶν χαχῶν" διὸ συν- 
' ,ν Ll "oc , » ͵ e ν 
τόμως ἐπήγαγε tO , ὅς ἔστι τύπος τοῦ μξλλοντος" ἵνα εἴ-- 
ν" 4" uU M * LI Ἁ , - ^ 
Tn, ὅτι ἐγένετο ὃὲ τὰ xata τὸν ᾿Αδὰμ τύπος τῶν κατὰ 
M , M »c , ^ , , 
Χριστὸν., ἐπειδὴ ὥσπερ δι᾿ ἐχείνου τῶν χειρόνων ἡ πάροδος 
* ^ ͵ ^ LJ U , 
ἐγένετο, οὕτω διὰ τούτου τῆς τῶν χρειττένων ἀπολαύσεως 


τὴν ἀφορμὴν ἐδεξάμεϑα. 
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᾿Αλλ cvy ὡς τὸ mapa a. CU ὶ τὸ yc 

AX οὐχ ὡς τὸ παράπτωμα. οὕτω καὶ τὸ χάρισμα. 

ν νῳ" - ' 4 1 ^ “ 
Καὶ οὐδὲ τοῦ παραπτώματος εἶδος. φησὶ, τειοῦτον ὅσον 
" ' D ᾿ “ E ^ 
τὸ τοῦ χαρίσματος" εἰ γὰρ χαὶ ἡ τοῦ ἑνὸς ἁμαρτία véig 
» κα, " ' ' δ᾽ 5, ὅ »4 Φ ς ^ " 
&ySpemcs τὸν Θάνατον ἐπτγαγεν ἡ ἀλλ᾽ cus γε ἡ διὰ τοῦ 


^ ^ ͵ ͵ ^ D , , 
Χριστοῦ δωρεὰ, μειζων τις πέρι τους ἀνϑρώπους ἐγένετο" 


NET ἃ τὰκ ὁ. δὲ » 08 - ͵ ' ' 
τὸ yap ci πολλοὶ ἀπέϑανον., Gyti τοῦ πᾶντες λέγει" may-. 


uU » 'c € "ἊΝ , 1 4 z , , , 
τες γὰρ ἀπέθανον, ὡς αὐτὸς ἀνωτέρω φησὶν" εἰ πάντας ἀν- 
“ € P ως H M M 1 
Spamcug διῆλθεν ὁ Ξάνατος, δῆλον δὲ ὅτι τὸ χαὶ εἰς τοὺς 
^ Uu , ' ε , » A ^ » , , 
πολλοὺς ἐπερίσσευσεν ὁμείως ἀντὶ τοῦ εἰς πάντας λέγει' 
^ ^ - » Uu , ' 
xot γὰρ xoi ἡ τῆς ἀναστάσεως χάρις ἁπαντων ἀνιστα-- 
, « ' 
μένων Gucuog, 
ul M € ' * ' 
Kat οὐχ ὡς ἑνὸς ἁμαρτήσαντος τὸ δωρημα. 
, Li ' Li - ν- 
Μίαν ταύτην αἰτίαν λέγει τῆς διαφορᾶς" ἐκέϊ μὲν γὰρ 
' ^ ' M " UJ “ ^ 
quai» , εἷς ἡμαρτυχὼς χαὶ καταχριϑεὶς διὰ τοῦτο" εἰς τοὺς 
» ^ ^ , ^ , U 
ἐξῆς τὴν τιμωρίαν ἐνεχϑῆναι παρεσχέυασε., πάντας χοινω- 
U ^ ͵ M - 1 , , 
νεὺς τῆς ἀποφάσεως ἐσχηχὼς τοῦ Sayatcw ἡ δὲ yt χα- 
»» ε ͵ , U 9$ 9. 5 “ » 0 m-5 4 ᾿ 
Εις οὐχ᾽ ὁμοίως" οὐ γὰρ ἀφ᾽ ἑνὸς ὥσπερ ἐπὶ τοῦ ᾿Αδάμ εἰς 


uU ^ »» 1 » ^ A ^ » ^ » 
τοὺς ἑξῆς ἐλήλυθεν, ἀλλὰ πελλῶν ὄντων τῶν ἤδη χατα-- 


' ' τ A ' ^ ' * I 
χεχριμένων͵, συντομὸν εἰς T6 τοὺς πρότερον Yat εἰς TCUG ἑξῆς. 


ὃ ὡς ὁ ^ ^ ' t. ^ , r4 y μ᾿ 
ἀνϑρωπους τῆς δωρεῦς ἐποιήσατο τὴν ἐξαπλωσιν" ἔστιν εὖν 
, -- mw Li »o0^ 4 ?»-/ Li €t ^ 
μείζων πολλῷ. εἴπερ ἐχέῖνο μὲν ἐξέλαμψε τοὺς ἑξῆς" τοῦτο 

L1 , ^ tum ' LEA * ^ * ^ U 
ὁὲ οὐ τοὺς ἑξῆς μόνον ὠφρλησεν. ἀλλα yap χαὶ τοὺς προσ-- 
, ΓΙ ^- DL , 
εἰληφότας ἔλυσε τῶν ἐγχλημάτων. 
Uu ^ c € , 
Εἰ γὰρ tQ τοῦ &vog παραπτώματι, 

v ^ » 0€ i] M ' ' UJ 

Ezt μὴν xaxévo qnot πολλὴν δείχνυσιν τὴν διαφορᾶν., 

o^ ἀ ' ^ ^ B 
ὅτι ἐχεὶ μὲν ὁ ϑάνατος, εἰσαχϑεὶς τῇ TCU ᾿Αδαμ ἅμαρ- 
, a LU » V ^ , , »η! , € 
TiX xmi χρατῆσας ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων , ἐϑεξατο λύσιν" ἡ 
΄, » ^» 1 - ^ ^ 
dé yt τῆς δωρεᾶς ἀπόλαυσις διὰ τοῦ Χριστοῦ προσγενυϊα 
C^ » ^ ' ^ ' t aos 
ἡμῖν Ot ἣν vut τῆς ἀναστάσεως τευξόμεϑα xci ἐν διχαιο- 


Υ. 
v. 15. 


v. 16. 


Y. 17. 


v. 


506 TIIEODOR! MOPSUESTENI 


V. σύνῃ διατελέσομεν,, ἁμαρτέϊν cix ἐπιδεχόμενοι, λύσιν οὐ 


δέξεται" διαμενοῦμεν γὰρ τῆς μελλεύσης ζωῆς διηνεχῶς ἀπο 
λαύοντες. 
v * ε »εὖὺ , 
Apa cv» ex δύ tyog παραπτώματος, 
᾿Αρχούντως ἐν τέϊς πρὲκειμένοις τὴν διαφορὰν δείξας τῶν 
πραγμάτων, συλλογίζεται ἐνταῦϑα τὸ πᾶν πρὸς τὸ, διὰ 
τοῦτο ὥσπερ δὲ ἑνὸς ἀνθρώπου ἡ ἁμαρτίᾳ εἰς τὸν χόσμον 
εἰσῆλθε, ταῦτα ἀποδιδοὺς xoà λέγων͵, ὅτι δέδεαται διὰ 
' Coq -5 ' M oc 4 ^ 
τούτων ἡμῖν ὅπως τοῦ ᾿Αδὰμ vat &uaptisaytos xai Sayd- 
του αἰτίου γεγονότος, ὁ Χριςὸς xai τὴν λύσιν τῶν ἅμαρ- 
τημάτων ἡμῶν ἐχαρίσατο, xoci τὴν ἀπαλλαγὴν τοῦ Sa 
, ^  ῳ-Ὁ- , Uu » ' "ὁ x4 LU € 
νάἄτου τῇ τῆς ἀναςάσεως tm, xaS ἣν ἔξω πάσης ἅμαρ- 
τίας πολιτευσόμεϑα" τοῦτο γὰρ λέγει διχαίωσιν ζωῆς" yat 
ὥσπερ ἡ ἐχείνου. φησὶν , ἁμαρτία τοὺς λοιποὺς ἀνϑρώπευς 
ϑνητοὺς τε ἐποίησε. xai ἐπιῤῥεπέις διὰ τούτου περὶ τὴν 
' ' * “- M , M € x LÀ Li 
ἁμαρτίαν εἶναι. τοῦτο γὰρ λέγει to ἅμαρτωλοι., οὕτως ἃ 
Χριστὸς τὴν ἀνάστασιν ἡμῖν ἐδωρήσατο. ὥστε ἐν ἀϑανά- 
τῳ τῇ φύσει καταστάντας, πάσης ἁμαρτίας διάγειν ἐλευ- 
ϑέρους , ἐν ἀχριβεϊ τῇ δικαιοσύνῃ πολιτευομένους" ἔδειξε δὲ 
χἀνταῦϑα,, ὅτι τὸ ci πολλοὶ, ἀντὶ τοῦ πάντες λέγει" εἰπὼν 
γὰρ τὸ εἰς πάντας ἀνθρώπους εἰς διιαίωσιν ζωῆς , ἐπ 
γαγεν ἁμαρτωλοὶ χατεστάϑησαν οἱ πολλοὶ" ὥστε δῆλον ὅτι 
οἵ πολλοὶ, ἀντὶ τοῦ οἱ πάντες λέγει xai ty τόϊς ἀνωτέ- 
pes χἀνταῦϑα. 
Ἵνα ὥσπερ ἐβασίλευσεν ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ ϑανάτῳ, 
^ - E ^ , 
Τῷ βασιλεῦσαι ἐν τῷ ϑανάτῳ τὴν ἁμαρτίαν οὕτως Ae- 


gu » Μείζονα περὶ τὸ ἁμαρτάνειν ῥοπὴν ϑνητοὶ γεγονότες 


ἐσχήκαμεν" πολλὰ μὲν γὰρ ἀπὸ ἡδονῆς τῆς περὶ τε βρῶ- 
σιν καὶ πόσιν wai τὸν ἔξωϑεν χόσμον xod μὴν καὶ τὰς τῶν 
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γυναικῶν ἐπιμιξίας ἐγγίνηται ἡμῖν πταίσματα, ἐφ᾽ 6xágtu V. 


, , » V “ , ^ e t , » LI 

τούτων, οὐκ ἐπι τοῦ πρέποντος τῶν πολλῶν ἰςαμένων,, ἀλλ 
, , , » * ' ; 

εἰς ἀμετρίαν ἐχφερομένων' ταῦτα ὃὲ ἀϑανάτῳ μὲν οὐκ ἄν 

᾿ ͵ Ll , 

met ἐγγένοιτο φύσει" ποία γάρ ἡδονὴ) tig δὲ φιλαργυρία 

» LE ͵ , ' ^ ' ul 

ἐπὶ τῆς OSavatc) χώραν ἕξει φύσεως ; ἐπειδὴ δὲ Sync 

᾿ Hi 

γεγέναμέν τε xai ἐσμὲν τὴν φύσιν. ἄφατον μέν τινα ἀπὸ 

^ "" LI , 

τῶν προειρημένων παϑῶν τὴν ἐνόχλησιν ὑπομένομεν , πολ-- 
4 , “ ' 

Ai» ὁὲ τὴν περὶ τὸ ἁμαρτανειν ῥοπὴν ἐντεῦϑεν δεχόμεθα" 
^ μ᾿ ν ^ , ^ ' * Li , 
καλῶς οὖν ἔφη βασιλεῦσαι ἐν τῷ Savaro τὴν ἁμαρτίαν, 
μονονουχὶ πρατεῦσαν ἡμῶν διὰ τῆς ἐνούσης Wi ἐντεῦϑεν 
περὶ τὸ ἁμαρτάνων penüg* ὥσπερ οὖν τέτε φησὶν E dyop- 
tia ἡμῶν ἐχράτει συνὼν τυμένων ἐπ᾿ αὐτὴν Ἢ xai mapa yu 
μὴν GclÀ&xig , εὕτω δὴ ἡ τοῦ ϑεοῦ χαϑέξει φιλοτιμία. 
» ^ 1 ' x » — €^ . » " 
ἀσάλευτον τὴν βασιλείαν ἔχουσα t» ἡμῖν. &mtd «v τῆς 
. 4, - Σ οἱ ᾿ - » , , », 
αἰωνίου ζωῆς κατἀξιωϑέντες διὰ τῆς ἀναςάσιως. ἐν GÀn- 

^ L] Li ^ , LI ^ 
ϑινῇ xai βεβαίᾳ τῇ δικαιοσύνῃ διάγειν μέλλομεν , ἁμαρτεῖν 
οὐκ ἐπιδεχόμενοι. 
Ἢ ἀγνοεϊτε ὅτι ὅσοι ἐβαπτίσϑεμεν εἰς Χριςὸν Ἰησοῦν. 
᾿ , Ll * 
Ἢ cue ἴστε, φησὶν , ἐχέϊνο ὅτι τὸ βάπτισμα κοινωνοὺς 
^ ^ ͵ ^ “ , 
ποιέ τοῦ Θανάτου TOU Χριςοῦ s χαὶ γὰρ ὥσπερ συνθαπτε- 
[-3 à ^ *o^m , Uu b ' “ 
σϑαι δοχοῦμεν αὐτῷ βαπτιζόμενοι κατά γε τὸν τυπον' ὥςε 
, ^ ' , ^ , U LI 
προσύκειν ἡμᾶς. χαϑάπερ ὃ κύριος tx νεχρῶν ἀναστὰς εἰς 
εἴ ἢ ω , ᾿ 
ἑτέραν χαινγν τινα. χατέστη ζωὴν. οὕτως vai αὐτοὺς ἐν 
» H ^ ! ' ! 
χαινῇ τινὶ ζωῇ χαϑεστάναι μετὰ τὸ βάπτισμα,, λογιξομέ- 
L ' ^ " * ' , ΓΙ 
νους ἄξιον ἐπιδείχνυσϑαι τὸν βίον τῆς ζωῆς ἐχείνης εἰς Y 
* -^ ' - 
διὰ τοῦ βαπτίσματος γεγενῆσϑαι πιστεύομεν. 
, ^ , ' ^ € ' 
Et y^p συμφυτοι γεγόναμεν to ομοιωματι 
^ ' , ^ 
τοῦ JSayarcu αὐτοῦ. 
^ ^ v * 0^ , y ^ 
Δῆλον δὲ ἄρα κἀχέϊνο,, quciv , ὡς οὐκ ἔνεστι τυπικῶς 


Cap. VI. 


οι 


VI. 


Y. 12. 
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' - ͵ * ν᾽ ^ ᾿ ' »» »o^ 
χοινωνήσαντας tQ Savaro μὴ χαὶ τῆς ἀναςάσεως Em αὐτῷ 
^ ^ U ^ e i " , 
tuxél) τῶν πραγμάτων" χαλῶς δὲ ttm τὸ σύμφυτοι., περί 
, ^ ͵ ' M M Ld 
τε νεχρώσεως καὶ ζωοποιήσεως διαλεγόμενος, ἐπειδὴ xat τῶν 
^ νη ἢ , U ^ ^ » ^ ͵ 
φυτῶν ἰδιὸν ἐστι τὸ νεχροῦσϑαι μὲν ἐν τῇ φυτείᾳ., μεϑ- 
, ' ^ M LJ 4 , Ld 
ἰσϑασϑαι δὲ ἐπὶ τὸ vwpüctoy xat ἐνδοξότερον πολλῷ" xat 
, M “ ' U ' ' 
εἰκότως ἀπὸ τῶν παρόντων τὰ μέλλοντα ἐπιστώσατο" ἐπει- 
^ * ὩΣ 5 € , L3 » “ , 
δὴ γὰρ δῆλον ἣν ὡς πνεύματος μετέϊχον ἐν τῷ βαπτίσμα- 
^ Η͂ ᾿ ^ - ' ^ ,ὕ 
τι" τοῦτο δὲ ὑπ᾿ αὐτῶν σαφῶς ἐδείκνυτο τῶν πραγμάτων. 
- ^ 1] ^ , , L! lod Uu 
γαλῶς ἀπὸ τοῦ φαινομένου , τότε τὸ μηδέπω OnÀcy αὐτεὺς 
ἐπιστώσατο. 
Τοῦτο γινώσκοντος ὅτι ὁ S GS ἡμῶν ἄνϑρωπος. 
Λέγει καὶ τὸ πάϑος τοῦ χυρίου ἐπί τισιν ἐγένετο. εἰς 
f ' ^ , ' ν᾿ ^ J 4-54 M δ᾽. 
μείζονα migtiy τῶν εἰρημένων" ἐπειδὴ γὰρ ὑπὸ τὴν ἀπόφα-- 
, ^ ' Ll , ͵ ' 
σιν jp τοῦ Θανάτου. mÀtgzv ὅσον ἐπιῤῥεπέςερει πρὸς 
τὸ ἁμαρτάνειν ὑπὸ τῆς ϑνητότητος ἐγινόμεϑα, τῷ ENT 
στῷ φησὶν ἐσταυρωμένῳ., ὥσπερ ἅπασα ἡμῶν ἡ ὑπὸ τὴν 
ϑνητότητα κειμένη φύσις συνεσταυρώϑη., ἐπειδὴ καὶ πᾶσα 
» 0^ / ͵ ἂν “ 
αὐτῷ Gwavéetn , πάντων ἀνθρώσων αὐτῷ συμμετασχέϊν 
^ , ' LT ^ 
ἐλπιζόντων τῆς ἀναστάσεως" ὡς ἐντεῦϑεν συναφανισϑῆναι 
A] Li ^ , , ^ ^ » ἢ 
μὲν τὴν περὶ τὸ ἁμαρτάνειν ἡμῶν εὐχολίαν., δια τῆς ἐπὲ 
4 /, Ll , , ^ δὲ 
τὴν αϑανασίαν τοῦ σώματος μεταστάσεως , γεννηθῆναι δὲ 
^ “ ^ € ^- Li , , 
καὶ ἡμᾶς ἔξω γχαταστῖναι τῆς τοῦ ἁμαρτάνειν ἀνάγκης. 
5 ' ^ ^ 
Mj οὖν βασιλεύετω ἡ ἁμαρτίᾳ ἐν τῷ Synt 
^ , 
ἡμῶν σώματι. 
, “4 , “ εὖ M (mv L 
Λέγει μὲν ὅτι τούτων οὕτως ἐχόντων , Otxaucy ἡμᾶς μὴ 
€ , J U , ' Ll " ' 4 ' 
ἁμαρτάνειν xata τον παρέντα βίον" xav ἔτι Svmzct τῦν qu- 
ΝΜ , LÀ ^ Ὁ ^ € ^ , ^ ^ 
σιν Ovttg , πλείονα ἔχητε τὴν ἐπὶ τοῦτο ῥοπὴν" ἐπειδὴ OE 
M ' $-N ^ € ' '- ^ T M * 
τὸ βασιλεύειν ἐπὶ τῆς ἁμαρτίας τέϑειχε,, χαλῶς εἰπε TO μὴ 
' MJ , € “ , M ^ ^ 
παριστάνετε τὰ μέλη ὑμῶν' παρεστάναι yap τεῖς βασιλεῦ- 


IN EPISTOLAM AD ROMANOS. 509 


σιν ἔϑος τοὺς δορυφόρους" μὴ τοίνυν φησὶν ὡς βασιλίδι τῇ ΥἹ. 


' |. ' 4 à 3^ 
ἁμαρτίᾳ σπεύδοντες ὑπηρετεῖσθαι διαπράττεσϑε X μὴ O6, 
“"" 1 , ' ^ ^ M MJ 
σπουδάσατε δὲ μᾶλλον ἑαυτοὺς ἀφορίσαι τῷ St , κατὰ τοὺς 
ΡΞ ' 4 ' " 
ix νεχρῶν ἀναβιώσεντας , ὅλοι δ ὅλων τὰ δικαιοσύνης tpe 
» , , 1 30-09 1 
γα ποιέϊν ἐσπουδακότες" ϑαυμασιώτατον Ot αὐτοῦ τὸ ὡσεὶ 
b ^- ' 4 ^ 
£x νεχρῶν ζῶντας. δειχνυντος ὅτι οὐ τὸ πρᾶγμα map αὐὖ- 
^ 3 ^ » U M ^ 1] ' ' ^ 
τῶν ἀπαιτέι. ἀλλὰ τὴν χατὰ τὸ δυνατὸν μιμησιν" ζῶντες 
^ ^ LJ ^ ' r4 4 4 € » “ ^ 
μὲν γὰρ £x νεχρῶν τότε ἔσονται" νυνὶ δὲ ὡς Ex νεχρῶν ζῶν-- 
L] ^- Uu 4 M » €^ , 
τες φησὶν, ἀντὶ τοῦ xaz& τὸ δυνατὸν 6xtivo μιμούμενοι" 
^ ^ "5 ᾽ ᾿ M , ^ Hi ις 
χαὶ χαλῶς πείθων αὐτοὺς μὴ δεδριχέναι τὴν περὶ τὸ ἅμαρ- 
͵ ^ ^ ^ Ld ' 
τάγειν ῥοπὴν wat τὰς ἐντεῦϑεν κινήσεις) εἰ τὰ τῆς γνώμης 
, ! , ᾿ - , 
ἀκέραια σώξοιτο, ἐπάγει" ἁμαρτία γὰρ ὑμῶν οὐ χυριξυσει" 
» 1 UJ LAT ^ ' * ^ , UJ € , 
ἐπειδὴ yap ἀπὸ τῶν μελλόντων μὴ δεῖν αὐτοὺς ἁμαρτάνειν 
v , 1 ^ “ Li 
ἔδειξεν. ἀχολούϑως ἐπήγαγεν" ὅτι χρατῆσαι ὑμῶν χαϑόλου 
᾿ € ' ^» , " M M ε Li 
τὴν ἁμαρτίαν. τῶν ἀδυνάτων’ ἔςαι yap χαιρὸς ὃ μέλλων , 
» T , € ͵ » ' , “ 2» 
ἐν ᾧ πάσης ἁμαρτίας ἀπηλλαγμένοι πολιτευσεσϑε" ὥστε εἰ 
“- ^ ^ ^ ἣν. , 
γῦν τὰ τῆς γνώμης ὑμῶν ὑγιαίνοι, ἅπαν εἶδος ἁμαρτίας 
9 , ^ ^ UJ ^ ^ , ' E 
ἀποςρεφομένων., xai σπουδῇ τὰ χαλὰ ποιέῖιν ἐθελόντων. CU 
^^ d d Li Hi E HI ^ € M [1] A. 
δέϊ δεδοιχέναι τὴν ἐπὲ τὸ χεῖρον ῥοπὴν" λήψεται yap ἴασιν 
Ll ͵ ^ ^ , M » ,' - 
τοῦτο πάντως ἐν χαιρῷ τῷ προσήκοντι" χαὶ cU χρεία τῶν 
, ': ^ ' A e , UJ * 
ἡμετέρων πρὸς τοῦτο πόνων" xat τὸ μεῖζον" οὐ γὰρ ἐστὲ 
€ V ! 3445 € ' ^ J ES. ' ' 
ὑπὸ νομὸν , ἀλλ᾽ ὑπὸ χάριν" τοσοῦτον γὰρ ἀφεξετε τότε xat 
^ ' " *8V ' € ^M ' ^- 
τι τοιοῦτον δεδοικέναι, ὥστε οὐδὲ νόμων ὑμῖν δεήσει τῶν 
ε , ^ ' ' ' ' 
ὑποδειχνυντων ἃ πράττειν προσύχει. χάριτι τε καὶ φιλοτιμίᾳ 
^M , LS ^ ' B ͵ ^- 
τοῦ ὀεδωχοτος,, τῆς τοῦ πνεύματος ἀπολαύσεται δωρεᾶς. 
, n 1 " pcd» A oq M. A 
Ti cov ; ἁμαρτήσομεν ὅτι cux ἐσμὲν ὑπὸ νόμον. 
, » «€« V Li 
ἀλλ᾽ ὑπὸ xapu s 
^ , ' Lu ' ^ ' ' 
Τοῦτο ἰουδαίοις μάλιστα λέγειν ἐνῆν , ὅτι νόμου φύσις 


"ἢ , ' ' ' 5$ * H μὴ 
Guegubtt , Tt μὲν πράττειν πρεσίχει , τί OE μη" εἰ μὲν οὖν 


y. 15. 
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VL ἔξω νόμου vvyxavouty , οὐδὲν ἂν χωλύοι τὸ προς υχὸν ἅπαν- 


17. 


᾿ E d Li , ^ * 
τὰς πράττειν" εἰ δὲ ἔστί τις πρακτέων xai μὴ τοιούτων 
' € Vu! L “ἊΝ 1 ^ A AR 
διαχρισις, ὑπὸ νόμον πᾶλιν ἐσμέν' wat σχῆμα ψιλὸν ἔχει 
- ' ^ 
τὰ λεγόμενα map ὑμῶν" ταύτην τοίνυν ἀντιϑεὶς ἑαυτῷ τὴν 
' M Ld 1 4 Y - 
ἀντίῤῥησιν. λέγει μὲν πῶς ἁμαρτίας ἐκτὸς εἶναι προσῆχεν 
“ »» 1 ' ^ ^ , » 
ἡμᾶς οὐχ ὑπὸ νόμον ὄντας" ὅπως δὲ ἡ τῆς χάριτος ἀπό- 
, ^ Ll , ͵ 
λαυσις., cUx ἄδειαν ἡμῖν τοῦ ἁμαρτάνειν παρέχεται" χαὶ 
LU t , ^ 3 Uu » M 1 - 
εὐθὺς μὲν ἐπάγει κατὰ τὸ σύνηϑες αὐτῷ , μὴ γένοιτο τοῦ 
H 7 N 
ἁμαρτάνειν, xai τὴν προσηγορίαν φευχτὴν εἶναι ἡγούμενος" 
! ' ^ » , “- ^ 
τὴν δὲ γε λύσιν τῆς ἀντιϑέσεως οὕτω matita πᾶς dy- 
^» ͵ ' t 
Spemog ὅτῳ περ ἄν ὑπαχούειν ἔληταί qnot, δοῦλον ἑαυτὸν 
[i ' i] ' ' ,»o^ ^ A ' 
ἐκεινου κατέστηκεν , εἰς τὸ πείϑεσθαι τε αὐτῷ xat τὰ Extt- 
- , - ' 
we δοκοῦντα πράττειν ἅπαντα' ἢ τοίνυν τῇ ἁμαρτία πεί- 
- ^ , 
ϑέσϑαι ἑλόμενοι, τὰ ἐκείνῃ δοκοῦντα ποιέϊν ἀνάγκην ἔχετε, 
4 , , , ^ , , ' * om 
TOY ἐπιγινόμενον £vctu9ey. Sayatcy ἐχδεχομενοι., ἢ τῇ δι- 
' ' , ' ^ Uu 
χαιοσύνῃ προσνείμαντας ἑαυτοὺς , δεήσει πάντως τὸ ταύτης 
Ui ^ à 3 ^ , U , 
βουλημα πληροῦν τὰ txüSt» ἀγαθὰ περιμένοντας. 
, ^ ^ $4 ^ ^ , 
Χάρις δὲ τῷ ϑεῷ ὅτι τε δοῦλοι τῆς ἁμαρτίας, 
'A ' NEL: ia uias d utu. fs 
γαγγαιοτατον μὲν οὖν xat τὸ χάρις Ob τῷ Θεῷ" ἔδει 
1 ἘΠῚ , ' » , , , ^ 
γὰρ ἀπὸ εὐχαριστίας ἄρξασϑαι τὸν γε τοσούτων. ἀγαθῶν 
, Ll ^ - ^ 
δόσιν παρὰ ϑεοῦ ὑπάρξασαν ἡμῖν ἐξηγείσϑαι μέλλοντα" xat- 
' Y νιν ' ^ M 
ριωτατα δὲ τὸ εἰς ὃν -παρεδόϑητε τύπον διδαχῆς" ci yup 
' ^ 
ἀπόστολοι διετέλουν ἁπανταχοῦ λέγοντες, ὅτι λέλυται τὰ 
Ui , t Lj V 
maÀeux , πέπαυται ϑάγνατος, ἔσβηται ἁμαρτία., ἔργῳ μὲν 
i] , 
ὕστερον, ἐπαγγελίᾳ δὲ ἤδη" τύπον δέ τινα καὶ σύμβολα 
" , , ^ bd Li 
πληροῦμεν ἐκείνων ἐπὶ τοῦ βαπτίσματος διὰ τῆς δεδομένης 
€ ^ ^ - € » ' 
ἡμῖν ἐν αὐτῷ τοῦ πνεύματος Qwpr; ὥσπερ ἀναγεννωμε- 
1 , - E ^- 7 ' 
Wa χατὰ μίμησιν τῶν ἐσομένων τότε" τοῦτο οὖν λέγει" ὅτι 
, , , , Row 
γνώμῃ τὴν ἡμετέραν διδασχαλίαν εἴλεσϑε., δ᾽ ἧς προσ- 
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ηγάγομεν ὑμᾶς, καβδμονονουχὶ παρεδώκαμεν τῷ τύπῳ τῶν VÍ, 
LU e 4 e LI , ^ Lr 
μελλόντων διὰ τοῦ βαπτίσματος" τούτοις dn πεισθέντας, 
» , » 5^ “- 
ἀνάγκη σύμφωνα διαπράττεσθαι , μιμουμένους ἐκέϊνα τῷ 
βίῳ εἰς ἃ τῷ τύπῳ χατέστητε. 
^ ἂν 
Τίνα οὖν καρπὸν εἴχετε τότε: ἐφ᾽ ὡς v. ar, 
γῦν ἐπαισχύνεσϑε, 
.» !' J ' ' T Li Li , 
Kat' ἐρώτησιν ἀναγνωςεον τινα Cuv καρπὸν εἰχετε τότε , 
T | τ »5» T7 - ᾿ , * 
E&ETIX χατα ασουρισὶν , £9 CctG νυν ἐσαισχύνεσϑε" εἴδομεν 
Li M ' LI L3 Ac ^ ^- ^ uL 
γὰρ τὸ xépdeg , qnot, τῆς περὶ ἐκᾶνα σπουδῆς , ἃ xat λε- 
γέντων ἑτέρων αἰσχύνεσϑε. i 
Ὥστε ἀδελφοί μου καὶ ὑμὲϊς ἐϑανατώϑητε τῷ νόμῳ et 
διὰ τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ, 
^ ^ 4 i] 3 . t6 » , “ 
Δειχνὺς τῶν κατὰ Χριστὸν TO ὠγέλιμον , ἐσάγει" ἵνα 
Moo 5 
χκαρποφορήσωμεν τῷ ϑεῷ" οὐκ ἐπ αἰτίας δὲ λέγει τὸ εἰ- 
, ^ ie t! “ 1 ^ Uu ' LI 
yat , ἀλλὰ τὸ ἑπόμενον τῷ πράγματι. vata τὸ συνηϑὲς αὐ- 
τῷ; βούλεται γὰρ εἰπέϊν, ὅτι ἐν tav ἔμενοι τῇ ζωῇ 
, y«p 7 τῇ yt» n 4 ** 
διυνεκέῖς οἴσομεν τῆς δικαιοσύνης τῷ ϑεῷ τοὺς καρποὺς τῆς 
xat& νόμον πολιτείας ἀπηλλαγμένοι" ϑαυμασιώτατον δὲ αὐ- 
“ i] ᾿ ^ * ^ 
τοῦ τὸ μὴ εἰπεῖν ἐθϑανατώϑητε διὰ τοῦ βαπτίσματος , ἀλ- 
λὰ διὰ τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ" ἀρχὴ μὲν γὰρ τῆς παρ- 
' ^ «» ᾿ ^ JU ' , ' ^ , 
οὐσης ζωῆς ὃ ᾿Αϑὰμ πᾶσιν ἀνθρώποις ἐγένετο, τῆς O6 μελ- 
' μὴ . ^- 
λούσης ὁ Χριστὸς" ὥσπερ οὖν ἐπὶ τοῦ παρόντος βίου τὴν 
' i] 4 ' LI , , 
πρὸς τὸν Adag. xowgtnta τῆς φύσεως ἔχομεν , οὕτως ἐπὶ 
^ LES ΕἸ 
τοῦ μέλλοντος τὴν πρὸς τὸν Χριστὸν ὁμοιότητα λαμβάνο- 
»» Α , ^ , , 
pt) , ἐχέῖϑεν τὰς ἀφορμὰς τῆς ἀναστάσεως ἔχοντες" μέρος 
* ^ ' ' e. ' e ιν n 
εὖν τοῦ σώματος λεγόμεϑα τοῦ κυρίου, ἅτε δὴ τὴν πρὸς 
νν ' » -— o» 3 
αὐτὲν χοινωνίαν δεχόμενοι" ὅϑεν ἐπειδὴ τυπικῶς EV ἐχείγοις 
΄ Uu ^ , -" ' ^ 
διὰ τοῦ βαπτίσματος γεγενῆσϑαι πιστεύομεν , τοῦτο λέγει 
' Li ^ ' ^ ^ ^ 
ὅτι μέρος γενόμενοι τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ διὰ τῆς xata 
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1] , ' T" , ^ , - 
τὴν ἀνάστασιν xowewixe , ng tv τῷββαπτισματι πληροῦν 
^ ' « , | 1] * m- ' ' 
τοὺς τύπους ἡγούμεθα, νεκρὸς μὲν εἰ τῷ παρόντι βίῳ λοι-- 
1 Y V oe € V o , / D $ 
TOV , ἔξω δὲ τῆς ὑπὸ τὸν νόμον πολιτείας χαϑεστηκας" οὐ- 
' , 4 € ^ NN , ^ DL ' 
δὲ μίαν φέρων ἑαυτῷ διαβολὴν, εἰ μὴ χατὰ ταυτὸν mo- 
' ^ ' ^ i] ^- ^4 ^ 
λιτέυοιο,, ἐπειδὴ φυσις αὐτῷ τὸ χρατέϊν ἐπὶ τῶν τὴν παρ- 
“-“ ͵ 
εὗσαν ζώντων ζωήν. 
LU ῳ ^ i] * ' 
Ὅτε γὰρ vtt» ἐν τῇ σαρχὶ, τὰ παϑήματα 
^ ^ uU U LI ' 
τῶν ἁμαρτιῶν τὰ διὰ τοῦ voucv. , 
« ' ᾿ ᾿ ' ' r 1 ' " 
Ἢ Jua γραφὴ ποτὲ μὲν σᾶάρχα λέγει τὴν quat) av- 
^ M M 4 Li LI ^ ^ 
τὴν. ποτὲ δὲ cU τὴν φύσιν ἁπλῶς, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ϑνητό- 
“ .» 3 D ' * » DEA ' P] 
τητος οὕτως αὐτὴν ὀνομάζει. ὡς ἂν οὐχέτι δυναμένην cU- 
"" 4 ͵ ^ 4, ' 
τω χαλέισϑαι. εἰ δὴ ἀπωϑοιτο τὸν Θάνατον" ὡς ὅταν λέ- 
qu τὸ σὰρξ χαὶ αἶμα Basile Se) κληρηομῆσαι οὐ δυν- 
ἀνται" ὡς ἂν οὐκέτι σαρκὸς οὔτε οὔσης οὔτε ὀνομάζεσϑαι 
, 
δυναμένης τῆς ἐπὶ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος γεγονυίας aSa- 
, LÀ M1 ^ * ' A] 1 Ψ ^ 
γάτου" ἔστι Ot ὅτε wai τὸ maSog αὐτὸ σάρχα οἷδε χαλέϊν" 
^ ' ^ i] " 
ὡς ὅταν λέγῃ" ὃς ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς σαρκὸς αὐτοῦ" ἵνα 
LÀ , ^ Ll ^ ' en 4 * o oW * 
εἴπῃ , ἐν τῷ γαιρῷ τοῦ πάθους, ὅτε πρὸς αὐτῷ ἔμελλε γεν- 
, - ' * ^ 4 ' L 4 » , 
ἔσϑαι τῷ Θανάτῳ" xat μὴν καὶ τὸ προσχαιρον wat εὐδια-- 
Ψ ^ « ^ L1 , 
λυτον ἅπαν οἷδὲν οὕτω χαλέϊν., ὡς ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους 
, i] , 4A U A E , , ' « | " 
εἰπών" ἀλλὰ τὰ μωρὰ τοῦ χόσμου ἐξελεξατο ὁ St0g , ἵνα 
, * 4 t 4 -“ , 
καταισχύνῃ τοὺς σοφοὺς" xai τὰ ἀσϑενῆ, ἵνα χαταισχύνῃ 
t$ Uu ^ ᾿ 77 , 4 4 Mo " U 
τὰ ἰσχυρά" wai τὰ ἐξουϑενημένα χαὶ τὰ μὴ ὄντα , ἵνα τὰ 
LÀ , , " * ».4 
ὄντα χαταργήσῃ" ὅπως μὴ χαυχύσηται πᾶσα σὰρξ ἐνωπιον 
“ ἃ ͵ ' 1 , ?»«0 
αὐτοῦ" καὶ toi yt οὐ διαφόρων ζώων μνησϑεὶς , ἀλλ᾽ ἵνα 
" , A ' ^ » M M 
Em» ὥστε πάντα τὰ πρόσκαιρα φανῆναι ἄτονα πρὸς τὴν 
^ , , LI i] ^ LI ' ^ 
τῆς εὐσεβείας ἐπίγνωσιν" οὕτω δὲ τοῦ μὲν ἀθανάτου ζῶν- 
i] II ' ' ^- " * 
τος ζωὴν, οὐδὲ Gott ταυτῃ χαλουμένου τῇ φωνῇ" Gapxoe 
M Α " ^ , ' M Ui ^ 
δὲ ποτὲ μὲν τῆς φύσεως λεγομένης, ποτὲ δὲ τῆς προση- 
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', * $0 ^ ' , , , *oM 
jAXx$ οὐχ ἐπὶ τῆς φυσεως λαμβανομένης ἀλλ᾽ ἐπὶ σημά- VII. 


, ^ , « » 4 ud ' & o^ i] 
cix τῆς ϑνητότητος., Uy ἣν εἰναι συμβέβηκεν ἡμᾶς" ποτὲ 
^ Ll Li i ^ 9.3 4 “- ' 
ὃὲ τοῦ προσκαίρου παντὸς τὴν ὑπὸ τὸν ὅρον τοῦ ϑανάτου 
' ^ Mi | ^ φῳ ' ^ 
χειμένην xaÀd* ὡς τὸ, gaps xat αἷμα βασιλείαν Θεοῦ κλη- 

» »,γἡ “ 3L ' "05 ' 
ρονομῆσαι co δύνανται" οὕτως λέγει t0 , ὅτε ἦμεν ϑνητεὶ" 
» ^ " ' kd ^57 ' u ^ 
ἐν τῇ capui λέγων εἶναι τὸ εἶναι Syntcug* τοὺς γὰρ mi- 

' ^ 4 ' a ^ ' LI 
πιστευχότας Χριστῷ, xat τὴν περὶ TOV μελλόντων ἐπαγ- 
, v ' ι LJ] ^ m ͵ “ » 
γελίαν ἤδη χομισαμένους., χαὶ μὴν χαὶ τοῦ τύπου τῆς ἐν 
- Ω Uu , , L4 ! 
τῷ βαπτίσματι χάριτος χαταξιωϑέντας., cun ἔτι λογίζεται 
Ὑ uU "o i , » ^ Li 
εἶναι ϑνητοὺς" ὅθεν καὶ χοιμωμένους ἐν τῇ πρὸς Θεσσαλο- 
^- Ll ^ , ͵ ^ |" ^ ^ 
νικέις χαλέϊ τοὺς ἀποθνήσχοτας" τότε τοίνυν τὶ τὰ παϑή- 
^ ^ ^ 4 " , , ^- ᾿ ^ , 
pata τῶν ἁμαρτιῶν τὰ δια τοῦ νόμου ἐνεργεῖτο ἐν τέϊς ui- 
1 € ^M e ' ! ^ ' ^ € , 
ἐσιν ἡμῶν' ὥσπερ διαφέρα παϑὴ τῷ σώματι τῷ ἡμετέρῳ 
', , Bl ^ ' L4 4 , » 
συμβαίνειν míquis) , x&v μὴ πᾶντα πᾶσι μηδὲ πάντοτε ἐγ- 
' “ 3 ot ^ , /, ' €^ 
γίνεται. οὕτω xai ἁμαρτιῶν διάφορα πάϑη πεφυκὲν ἡμῖν 
, ^ LI i] , * ͵ * "m * ^ 
ἐνοχλεῖν. κἂν μὴ πάντα παρὰ πάντων ἐπιτελῆται μὴ O6 
' € M U 4 ^ 4 " 4. ^ i] ^ 
πάντοτε" ὡς γὰρ γατὰ τὸ σῶμα ὃ μὲν ἧττον ὃ δὲ μᾶλ-- 

" " , “ $0» 85 ^ € ' 
λον vci; πάθεσι περιπίπτει) οὕτω xat ἐπὶ τῶν ἁμαρτημα- 

« ^ , € Moss €! € , , LI , 
Toy ὁ μὲν πλείονα, ὁ ὃὲ ἐλάττονα ἁμαρτάνει" ἐπειδὴ τεί- 

' 4 At ͵ ' » U U 
vuv νόμῳ τινὶ tX ἁμαρτήματα χρίνεται,, εἴτε χατὰ τὴν Qu- 

^ -./ L4 ^ ^ ' Yr, tn ^v 
σιχὴν διάκρισιν , εἴτε xac τὰς δεδομένας ἔξωθεν ὀιατάξεις,, 
» ' “ , ^ € ^ a Ὡ, κα ' 
τοῦτο λέγει ὅτι πάντα τῶν ἁμαρτιῶν τὰ παϑὴ ὅσα περ vc- 
A ' , ' € m 2! 
píp τινὲ διαχρινόμενα ἐγγίνεσθαι ἡμῖν συμβαίνει, ὅταν τι 
^ ^ , - * ' * 
παρὰ τὸ φαινόμενον Yu , ἢ ιηγορευμένον χαλὸν διαπρατ- 
f ^ n / SEA ν᾿ ἃ ὡρ ὦ 
τώμεϑα' ταῦτα δὴ πάντα καὶ ἐπράττετο παρ ἡμῶν" ἕνα 
Ν LÀ a ^ ' L4 ^ M ^ € ' 
εἴπῃ ὅτι Syntob τὴν φύσιν ὄντες, καὶ περὶ τὸ ἁμαρτάνειν 

' " - 4 € M "" e 5 ᾿ 
πολλὴν διὰ τοῦτο τὴν ῥοπὴν ἔχοντες, ἅπαν εἰδὸς ἐπετε- 

^ Li ' ' ^ ' , 
λοῦμεν ἁμαρτίας" xat tot yt διαφόροις τοῖς νόμοις παιδευό- 
T P x - Ρ ^ ^ [i 4 ^ 

μενοι, ὧν ἀπέχεσθαι προσῆκον ἦν ἡμᾶς, καὶ Tl TO ἐντεῦ- 


33 


514 THEODORI ,MOPSUESTENI 


' Li * ^ -" LANES , i 
VIL Sey γινόμενον εἰς τὸ χαρποφορῆσαι τῷ ϑανατῳ" λέγει δὲ ὅτι 


v. 


v. 


^ 


, - ^ ^ LI ^ , 4, 
ἐντεῦϑεν ἡμῖν ἐπεσφίγγετο τοῦ ϑανάτου ἡ τιμωρία" ὡς yap 
M ^ , LI » ' 
ὑπὸ τῆς ϑνητότητος μείζονα τοῦ ἁμαρτάνειν τὴν ἐνέχλησιν 
« ' LI ' ^ ^ ^ 
ὑπεμένεμεν, οὕτηις ὁ τιμωρία ὑπὸ τοῦ πταίειν ἡμῖν ἐπε- 
' Yt ' »4* € m LI ^ »-f » 
σφίγγετο. καὶ ὃ vouog οὐδὲν ἡμᾶς ὠφελέιν ἠδυνατο" τοὐ- 
, M At , » on" , » M ^ 
ναντίον Q6 καὶ ἁμαρτημάτων ἐγίγνετο πρόξενος, ἐπειδὴ ταῖς 
, , , 
διαγορεύσεσι τἀναντία διεπραττόμεϑθα. 
" M L UEM T - ' » , 
Nvw δὲ xacnpyn?nut» ἀπὸ τοῦ νόμου ἀποϑανέντες , 
» 00v ' 
QE ᾧ χατειχόμεϑα. 
M , ^ M Li -“ UJ ' 
᾿Αλλὰ m&vt& νῦν, φησὶ, μεταβέβληται" τῷ yep Dun 
, A , od M 1 ' 
τούτῳ νεχροὶ γεγόναμεν" ᾧ δὴ τυγχάνοντες, ὥσπερ ὑπὸ τινος 
' ' , ^ ' , 
ἀνάγκης κατειχόμεϑα tig τὸ τῷ νόμῳ πολιτεύεσθαι" ὅϑεν 
"M oy , € ^ ' ' * » ^ ^ 
οὐδὲ ἔστι τις ἡμῖν κοινωνία βίου πρὸς αὐτὸν τοῦ λοιποῦ" 
^ , Uu ^ , ^ ' 4 
ἀνακαινισϑέντες γὰρ τῇ δυνάμει τοῦ πνεύματος , wat ἕτε- 
[| ' ' ' ῃ " 
p^ μὲν ἀνϑ᾽ ἑτέρων γεγενότες , μεταστάντες δὲ εἰς ἄφϑαρ- 
᾿ ἃ 0x ^ ' , νη , [i , 
τον ζωὴν ἀπὸ τοῦ παρόντος βίου. εὐὸς μίαν ἁμαρτημά- 
, ^ ^ * , ' ^ 
τῶν ἐνόχλησιν ὑπομένομεν" οὐχοῦν οὐδὲ νόμων δεομεδα wat 
^ ͵ - ^ ^ " ^ 
γραμμάτων τῶν διδασχόντων ἡμᾶς τοῦ xaxcü τὴν Gmoyfw* 
^ ^ ^ ' ' ' ^ 
ταῦτα γὰρ tg ἐν τῇ τοῦ βίου τούτου παλαιότησι χοιϑεςῶ- 
D Lg ' - ^ - D , 
σι χρήσιμα εἰναι δύναται. οὐ tlg ὑπὸ τοῦ πνεύματος ἄνα- 
^ ' » ' Ὁ ' ἽΕΙ , 
καινισϑέϊσι καὶ γεγονοσιν ἀφϑάρτοις , Cie νόμων οὐκετι χρεῖαι 
JU V ^ » ' ^ 
διὰ τὸ μυδὲ ἁμαρτάνειν ἐπιϑέχεσϑαι" οὕτω χρείττονα τὰ 
( Aj , ' ᾿ Lu ^ ' 1 4 
ἡμέτερα ἐχεινων φησὶ , xat πολλῷ μείζονα τὰ κατὰ Χρι- 
TEN. " ^ ! 
στὸν ὠφέλειαν ἔχοντα τῶν ὑπὸ τὸν νόμον παιδαγωγευμένων. 
^ ' 
Τὴν ἁμαρτίαν cx ἔγνων εἰ μὴ διὰ νόμου. 
τί » Li ι » LI » ^ , ' » 
ἐ οὐκ ἤδειν χαι οὐκ &yVOW ; CU mayttÀcug ἀνειᾶς ty- 
^ U » ^ ^ ' , * 
ταῦϑα Onherwa , ἀλλὰ τοῦτο λέγει, ὅτι ἀνριβεστέραν τῆς 
Ld ' » , ^ A “ 
φυσικῆς ὁιαχρίσεως ἐδεξάμην γνῶσιν διὰ τοῦ νόμου. 
, ' | EM A ^ U , ^ t ^ * 
Αἰσθόμενος ἀπὸ τε τοῦ τὰ παδήματα τῶν ἁμαρτιῶν TU 


IN EPISTOLAM AD ROMANOS, 515 
^ , ' * - , ^ 
διὰ τοῦ νόμου, καὶ am τοῦ νόμος δὲ παρεισῆλϑεν ἵνα VIL 
, M , ^ , , Kod , ^ 
πλεονάσῃ τὸ παράπτωμα. καὶ ἕτερων πλειόνων ὧν ἐν toig 
᾿ ' d 4 δ, π , - , [i 
ἀνωτέροις tipnxtt , διαβολὴν τινὰ ἐπιφυομένην τῷ νόμῳ ὡς 
, ^ ^ LE « , ' , 
ἀναιτίῳ χαὶ ποιητικῷ τῶν ἀμαρτημάτων , τρέπεται μὲν ἐπὶ 
* Li ' ' w L] ^ , t e 
τὸν περὶ τούτων Aoycy , ἄρχεται δὲ τῆς ἀντιϑέσεως οὕτω 
X IEEE MM VE ς δ" ax ἃ " 
£yow* ti οὖν ἐρεῦμεν ; ὃ νόμος dpaptux 5 ἄρα, φησὶ, 
^ - » 09 ^ ' , ' ^ 
pn τοῦτο ἀπὸ τῶν ἡμετέρων δείκνυται ῥηματων" ὅτι δὴ φαῦ- 
" ^ € ΄, T" $5 » QN 
Aog wat πριητιχὸς ἁμαρτίας ὁ νόμος , μὴ γένοιτο" ἀλλὰ τὴν 
« , * w , M 4 ' » ' »a ἡ 
ἁμαρτιαν οὐκ ἔγνων. εἰ μὴ διὰ νόμου" τοὐναντίον cU) ἂν 
* Mox ' »7 , ͵ E ^ 
ἔγνων τὴν ἁμαρτιαν Or ἧς ἔχαλινειν προσήκει τὴν πρᾶξιν. 
, H , - D , - “ - 
εἰ μὴ νόμος ἦν ὃ τῇ διαχρίσει τοῦ τε χαλοῦ xai τοῦ χει- 
D P" - 307 0»! » 
pcvog παιδενων ἡμᾶς & τε ποιεῖν χαὶ ὧν ἀπέχεσϑαι δεῖ" 
« 1 € » , ^ , » f, 
ὥστε ὁ νόμος ἡμῖν τοῦ μίσους τῆς duaprixg ἐγένετο ai- 
4 Φ | , LL 4 , , Li 1 
Tip, ἐς ὑπεδειξὲν τε αὐτὴν χαὶ ἀποφεύγειν προσέταξε" xat 
, ^ 4 ' ,» [4g L A 
σαφέστερον ποιῶν τὸ εἰρημένον , ἐπήγαγεν" τὴν τε γὰρ ἐπι- 
' . * , 3 c ' » » ᾿ , 
Supixy cox ἤδειν , EL μὴ ὃ νόμος ἔλεγεν οὐκ ἐπιϑυμήσεις" 
^ -“ “- ^ Li Li T" 
πολλῶν ἐπιϑυμεέϊν ἡμᾶς γατὰ τὸν παρόντα βίον συμβέβη-- 
2 ᾿ ,' M ^ , ,ὔ 
χὲενς εὖ βρωμάτων χαι ποματῶν xxt γαμιχὴξ χεινωνιαᾶς po- 
22d δ dor ᾿ δι - A τὸ ᾽ 5 " 
νον) ἀλλὰ γαι dozng xat χρημάτων" ὧν δὲ τὴν ἐπιϑυμίαν 
» - Li ' . L4 ^ , LI 
ἐνοῦσαν ἔχομεν, τούτων οὐκ ἄν ποτὲ εἶναι τι φαῦλον ἡγη- 
^ 3 * ', * , € cm φι NES ^ » ἢ 
σάμεϑα, μὴ νόμου διϑάσχοντος ἡμᾶς, ὧν ἐπιϑυμοῦντας ἀπέ- 
, " * U M , “ , 
χεσϑαι προσῆχει" ὥσπερ οὖν xat τὸν λόγον ἕκαστον , ἀπα- 


' ^ " , - s ' $0; Ψ 
ραιτήτων τὰν εἰχείαν ἐχπληροῦν ἐπιϑυμίιαν ἐπείγεται, ἅτε 
δὴ δε LN » 4 ^ HN , 5 S£; " e» ' 

οὐδενὸς αὐτὰ πρὸς τοὐναντίον ἀνθέλχοντος , Vp cv πρὸς 

' ^ » 0p , , ε , 
μάχην τῆς οἰκείας ὀρέξεως καταστήσεται" εἶτα ὑποδειγμα- 

, L3 M i] , U » LI ^ , 
τι xEypnrat τόϊς περὶ τὸν AQ , εἰς μείζονα τοῦ γενομε- 

, ' a, e M νυ» Η ι 4 
νου σαφήνειαν" νόμος γὰρ ἣν καὶ ἡ πρὸς ἐχέινον ἐντολὴ περὶ 
» ἧς , ἢ ; ἢ S n « 
τοῦ φυτοῦ γενομένη. καὶ συνεβάλλετο τὰ κατ᾽ ἐχεῖνον εἰς 


, ^ ^ ^ , , 
σύστασιν τῶν περὶ τοῦ νόμον λόγων, 


vH. 
v. B. 
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i] " “ ' ^ ^ ᾿ ^ 
᾿Αφερμὴν δὲ λαβοῦσα ἡ ἁμαρτια δια τῆς ἐντολῆς. 
Ὑ ὃ 1 , “ὧδ " M ᾿Αδὰ L ᾿ » 
ποδείγματι χέχρηται τοῖς περὶ τὸν ᾿Αὐαμ,, ἐπεὶ x&- 
- ' ν. ἢ ^ ͵ ^ ^ ^ 
χεέϊνος προκειμένων ἐπὶ τοῦ παραδείσου τῶν φυτῶν, ἀδεῶς 
« , ni LE » i] t » 0^ i] 
ἁπάντων μεταλαμβάνειν ἐδύνατο, εἰ μὴ νόμος αὐτῷ tis 
oc -— κ ^ UI ^07 £ ^ ^ B 
περὶ ἀποχῆς ἔτυχε δοθεὶς, xat οὐκ ἦν ἅμαρτημα τὸ μετὰ 
^ -“ ͵ ᾿ ', ^ A Ao * 
τῶν λοιπῶν owAnSevtm waxiycu φαγέϊν" (muon di ἐντολὴν 
»"} ᾿ ' ^- ^ ^ ' ' , , 
ἐδέξατο ἀποσχέσϑαι τοῦ φυτεῦ τῆς βρώσεως, ἐπιϑυμίας μὲν 
» o^ » ^ e 4, ^ - ^ 
τις ἐνῆν αὐτῷ τῆς μεταλήψεως ὡς εἰχὸς τοῦ καρποῦ , ἐχω- 
λύε δὲ “ sot LI ^ AR. &- id ^ 
wro ὃὲ ὅμως ὑπὸ τῆς ἐντολῆς , ἁμάρτημα εἴναι τὸ φα- 
e - , ' » ^ ͵ , 
γέϊν τῶν ἀπηγορευμένων ἡγεύμενος" ἐντεῦϑεν ἡ ἅμαρτια πάρ- 
» ^ * » ^ , ^ ^ " 
cücy ἔσχεν, τῆς μὲν ἐντολῆς ἐπεχούσης τὴν βρῶσιν, τοῦ 
^ Uu 4 H] » [i ^ - ^ ' 
Ot ᾿Αὐαμ c) πρὸς τὴν ἀξιοπιστίαν τῆς ἐντολῆς βουληϑὲν- 
ἰὸ ^ ,- , [-V4 ^ ^ , 5 LES ""- , 
τὸς (QE , ἀλλὰ πιστωθέντος μὲν τοῦ ἐπιβουλου tolg Àó- 
^ ^ PS ' ^ ^ , * ^ 
γοῖς ,) CÀcu Ó& τῆς ἐπιδυμίας τοῦ φαγέϊν γεγενότος" wa cU 
, , ^ - ε , *. ^c HE 4 "V ^ L4 
μόνον ἀφορμὴ τῆς ἅμαρτιας ἐντεῦθεν &ytyezo" ἀλλα yap ἔτι 
»» , 5 . » ' - ᾿ ' Ll 
χαχεῖνο ἐμαϑομεν, ὡς CUK ἀπάτη ταῖς ἐπιϑυμίαις προσῆῇ- 
t c € - ἵν ^ € ^ “ ^ “ς᾽ 
κεν ἕπεσξαι ἡμᾶς, δοκιμάζοντες ὃὲ ἃ χρὴ moUi) τῶν ἕτε- 
»ocg T , ' (ws r , ^ 
(ων ἀπέχεσθαι" εἷς οὐκ ἐμμένοντες. δῆλοι πάντως ἐσμὲν 
« , » » 09€ ^ ' Li * 
ἁμαρτάνοντες" ὥστε οὐ κατ᾽ ἐχένο μένον ἡ ἁμαρτια τὴν 
, Ψ ^ ^ H v^ H ^ ^ EE 
παροῦτν ἔσχε διὰ τῆς ἐντολῆς, καθὸ τοῦ φυτοῦ μετειλη-- 
, 4 1 ^ o£. n , “ ^ 5 
φαμεν, ἄλλα γὰρ wat cct μὴ πᾶσαις ἕπεσθαι ταῖς ἐπι- 
c ͵ « ^ , LI [i € , ^ e" 
ϑυμιᾳις ἁπλῶς ἐντεῦϑεν μανϑάνοντες Ὡμαρτάνομεν. τὰ τῆς 
Η , 4 " ͵ ^ “ ῃ ^ M , 
ἐπιθυμίας παρὰ τὸ δέον πληροῦν ἐπειγόμενοι" τοῦτο yap λε- 
" ' , ^ ^ , ' M t 
γέει τὸ χατηργάσατο ἐν ἐμεὶ πᾶσαν ἐπιϑυμίαν. ἀντὶ TCU 
, Li ͵ *o0g ' ' » 
παντὸς ἁμαρτήματος ἀπὸ τινος ἐπιϑυμίας τικτομέγου" ἐν- 
"Qu. 2 H ' [2s ^ - t M. 
τευϑεν ἡ ἀρχὴ γέγονεν ἡμῖν. ἅτε δὴ τῆς διαχρισεως τᾶς 
. t ͵ 3 ^ ν»ν “ ' hi 
ἀφορμὰς δεξαμένης EVccUStv* οὕτω καὶ ἐν toig ἀνωτέροις τὸ 


' , ' , v , δ oc , » ' , 
τὴν ἐπιϑνμίαν εὐκ δεῖν, εἰ μὴ ὁ νόμος ἔλεγεν CUx ἐπι- 


, » ^ —- , ^ v^ * , ^ , ^ - 
Suwüoug, ἀντι τοῦ οὐκ ἂν ἤθειν ὡς οὐ Ü τί ποιέῖν τῶν 
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* ^ ' 7T ^ L/ 
ἐν ἐσιϑυμίᾳ xefyoy , εἰ μὴ νόμος ἦν ὁ τοῦτο διορίζων 
wide NC A» 0» ' ' n ' P 
ἡμῖν" xat γὰρ τὸ ἐν ἐμοὶ ὅτε λέγει. τὸ wowcv λέγει τῶν 
^S r' ^ LJ m» 4 , NI ' ^ 
dySpomoy , xat τεϊς τοῦ Adap. εἰς ἀποδειξιν xtyprtat τῶν 
δῷ v .ν»" ^ » t! 3d» " , " 
κοινῶν" ὅϑεν ἐπὶ τοῦ οἰχεῖου χάχεινο λέγει πρεσωπου, διὰ 
, ^r ' e , ' * n ' 
πάντων δέϊξαι βουλόμενος, ὅτι ἀναγναίως μὲν χατὰ τὸν 
' ' Li ' .«» ", D 
παρέντα βίον, νόμεις πολιτευόμεϑια" ὑφ᾽ ὧν ἡ ἔμφυτος ἀνα- 
m" " ' * DL 1 
κινεῖται διάνρισις , παιδενομένων ὧν τε ἀπέχεσϑαι xai ἃ 
- , ^ i] ^ M * 
κριεῖν προσήκει" ὥςε χαὶ τὸ λογικὸν ἐν ἡμῖν ἐνεργὲν εἴναι" 
' P ^ ' C^ H P. ἊΝ 
χρεια δὲ τῆς μελλουσὴς ἡμῖν καταστάσεως , ἐν Ἢ γεγο-- 
, 4 ' ^ 4 —- ν᾿ ^ 
νότες. τὰ φαινόμενα ἡμῖν καλὰ, ταῦτα vai ποιῆσαι ὃδυν- 
« ' ^ , ͵ Li 
naóutSa fadus; ὅϑεν τῆς οἰχείας ἐχόμενος ἀνολουϑίας., 
^ -" ΄ ε , . t € mw , ^ 
xat τοῦ δειχνύναι ὡς εὐδ᾽ dy tig ἦν ἐν ἡμῖν διάχρισις τοῦ 
"Ν ^ ^ , "5." ͵ , M 
τε χαλοὺ χαὶ τοῦ χείρονος. οὐδὲ ἁμαρτιας ἐπίγνωσις εἰ μὴ 
, ^ , ν ἂν »' v M 
νόμῳ ταῦτα διὼριςο map "piv, ἀλογὼν δὲ Quxr» τὸ mpcd- 
^ LEA , A] M , 
τυχὸν may ἅπαν ἐμέλλομεν. ἐπάγει" χωρὶς γὰρ νόμου 
€ , 1 »»o'c^ o» , 3 oc £4 Yog 
ἁμαρτία νενρὰ" οὐδ᾽ ἂν ἐνεργεϑείη φησὶν ἁμάρτημα, μὴ vo- 
, * ' “ ε ' ^- 
pto διωρισμένον" διὰ τίς ὅτι cy, ἡ πρᾶξις ἁμάρτημα ἁπλῶς 
3 uU M 47 T | BAR y ͵ ^ , * 
ἀλλα τὸ εἰδοτα ὧν ἀπέχεσθαι προσήκει.) Uc» τι παρὰ 
, ^- 
τὰ ἐγνωσμένα γαλῶς ἔχειν. 
Uu 4 9 * L4 
Πάλιν ἐπὶ τὸ παράδειγμα ytpei εἰς τὴν τεῦ προχειμέ- 
, M ^ ^ ιν ul , ' 
νου πίστωσιν. χαὶ φησὶν" ἐγὼ δὲ ἔζων χωρὶς νόμον ποτέ" 
“ U , ^ LI . ἢ ' 
περὶ τοῦ ᾿Αδὰμ Àtyov* ὡς ἂν ὅτε εὐθὺς ἐγένετο ἔξω vo- 
' ^ ^ ' τ UJ ^ 5 ^ ^ » 
μου τυγχᾶνεντος , πρὶν ἢ δεξασϑαι mapa τοῦ ϑεοῦ τῆς ἀπο- 
» “ ^ A] Li ^e U € , , 
Xüs τοῦ φυτοῦ tO ἐπιταγμα" ὀῆλον γὰρ ὡς ἐγένετο mpo- 
5 * , EL] s!» LÀ « » ἫΝ , 
τέρεν. εἶτα TY ἐντολὴν ἐδέξατο ὕφερον" ὅϑεν ἐπάγει" ἐλ- 
^ ^ * f AN! 8 
ϑεύσης δὲ τῆς ἐντολῆς, ἡ ἁμαρτία ἀνέζησεν" ἐγὼ δὲ ἀπέ- 
LJ i ' 
Saycy* χαὶ εὑρέθη uet ἡ ἐντολὴ ἡ εἰς ζωὴν, αὕτη εἰς Sa- 
, SV ost ῃ ε 1 H ^ ^ ^ sls 
yatcy* ἐπειδὴ δὲ, quaty , ὁ Sto; τὸν περὶ τοῦ φυτοῦ δεδω- 


, * ' » ! , ' « ^ t 
χε νομεν. χαι διάχρισις ἐγένετο δύο πραγμάτων" Ἢ μὲν «nap 


VII. 


τ. 9. 
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' L ν MT , » L ͵ ^ 
ΜΙ. τα παρεισδυσιν ἐσχεν" ἔγω dé pt ταναντια ποισᾶς τοις 


τῷ Sen dsdcynévete ϑανάτῳ χατεχρίϑυν" γέγονέ τε ἡμῖν λοι- 
πὸν ϑανάτου mapextuxég ὁ παρὰ τοῦ ϑεοῦ τεϑεὶς voee , 
ἐπὶ τῷ ζῆσαι πεισθέντας αὐτῷ" ὃ yap τοι μακάριος Παῦ- 
Aog, ἐλήλυϑε μὲν ἐπὶ τεύτους ἀπὸ τοῦ νόμου τοὺς λό- 


“- , i] ^- 
jo , δέιξαι βουλόμενος ὡς εὐ φαῦλον αὐτὲν ἡγέϊται" κοι- 


- H . 5 € ^0! ' ' * 

νῶς ὁὲ λοιπὸν περι τῆς τοῦ νομοῦ φύσεως διαλέγεται, τὸ 
P “ t aoo o! . αἱ "6 MS ^ 

, χρειῶδες αὐτοῦ wai ὠφέλιμον διδάσκων" ὅϑεν χαὶ τῆς πρὸς 


ὯΝ ᾿Αϑδὰ , E * τολῆς δὴ » 4 ͵ s , 
τὸν ᾿Αδὰμ μέμνηται ἐντολῆς, ἐπειδὴ ἀρχὴ νόμου τεὶς ἀν- 
LI ,* 5^ ν 4 ' , » , ' 
ϑρώποις ἐκέϊνος ἐγένετο" xot συμπλέχων ἀμφότερα, ἐπάγει" 
“ ε M , L4 AM 5s a^ €4 ^ ' ν 
ὥστε ὃ μὲν νουος ἅγιος wai ἡ ἐντολὴ ἅγια χαὶ δικαία καὶ 

2 S4. e » " » Ἂν ἠδ , LA ᾿ "n » 
ea. 6" («να εἰπῇ E] οτι «ucc repa TOlVUY eyay oxve AX χα- 
- i LA ^ , - ^ t *, Li ^ ' 
λῶς δὲ ἐπὶ τῆς ἐντολῆς πλείοσιν ἐχρήσατο TA; ἐπαίνοις , 
" 1] A ^ , * )..4 5» , 4 Ll , 
ἅτε δὴ xai τῆς δόσεως cux ἐπ᾿ ἀνχγχαῖεις xat τὸ mfe- 
' ' " , 9 
χειρον δοξασης δεῦσσϑαι., χαὶ Θανάτου παρεχτικῆς ἅπασι 
͵ , , M , 4 € f M] € jJ » p 
γενομένης" ἐχάλεσε ὃὲ αὐτὴν ἀγίαν μὲν ὡς τὰς ἀφορμᾶς 
' ^ LI - o^ L] ^ ^ Li 
παρέχουσαν τῆς τε τοῦ χαλοῦ καὶ τοῦ χαχοὺῦ Ouxwpigitog , 
LI L] - »- V ^ LI , LI , " 
xai τὸ χρέϊῖττον ἀπὸ τοῦ χείρονος ἀφεριζουσαν" δικαίαν Oi 
* » , Uu 3 ^ 4 * ' ^ 
ὡς ἀναγχαίως μετὰ τὸ δέϊξαι τὸ x&Àcy , ἐπάγουσαν τῷ πα- 
LI ^ Li LES " ,Ἅ » i] € e 
ραβατῃ τὴν τιμωριαν" ἀλλα xci ἀγαθὴν , ὡς χαλῶν παρ- 
^ ' , * , 4 a , 
ἐχτιχὴν, τὸ τε παρέχειν τὴν διάγνωσιν, xci τὸ μειζινα 
^ , € "n , 
πειθομένοις ὑπισχνέϊσϑαι vaa. 
v uU ' , , 
Οἴδαμεν γὰρ ὅτι ὃ νόμος πνευματικὸς ἐστιν. 
Hi * | BA -» wot ul , L] ^- 
To mvwtupatuxog , ἀντὶ τοῦ ὠφελεῖν xot παιδεύειν ἃ δέϊ 
f M] A L1 i] i] , 4 ^ ul 
δυνάμενος τὴν Ψυχὴν" τὸ δὲ σαρχιχὸς, ἀντι τοῦ ϑνητος , 
A A ^ ' ^ ^ c , " « L] ^- 
χαὶ διὰ τοῦτο πολλὺν περὶ τὸ ἁμαρτᾶνειν ἔχων βοπτν" τοὶ 
4 , LI ' « 4 ^ « ' , ' 
to γὰρ λέγει τὸ πεπραμένος ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν., ἐπειδηπερ 
* ^ , ^ ' - * , ^ ^ Ll 
Ἢ πρᾶσις, δοῦλον πάντως meti τὸν πεπρομένοεν ὑπὸ τὴν τῆς 


« ' , » gd € * “ t6 x H 
νπηρεσιας χαϑιςάμενον ἀναγυὴν" ὡς ἂν ἐντὼ γᾶς Ἡμῶν δια 
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ΩΣ , ^"^ € , t ' 
τῆς ϑνητότητος , εἰς τὴν τοῦ ἁμαρτάνειν ἑτοιμότητα xata- 
΄ , D »»» 4 n ἃ £ 
ςάντων" βούλεται γὰρ εἰπέϊν ὅτι χαλὸς μὲν ὃ νόμος" mat- 
͵ὔ ᾿ * ^ ' * » ^ ' oar 
δεύει yàp τὴν ψυχὴν, τινα μὲν ἀγασᾷν., τίνα δὲ ἀπο- 
' "3.1 ^ ^ ^ 
στρέφεσθαι προσήκει, καὶ τὸ πᾶντων προτιμᾷν τῶν ϑείων 
à» ι ^ Moc6 ^ ' ^ 
τὸ βούλημα" ἔφελος 0i ἐμοὶ πρὸς τὸ ἀπηλλαχϑαι τῆς &uap- 
1 "n ν ᾿ LN ᾿ , 
tía, ἐντεῦθεν εὖ γινεται" Syntóg yap ὧν τὴν φύσιν, xoi 
DEM! ^. , ' 3 oc , ^ JU , , 
πολλὴν διὰ τούτου περὶ τὸ ἁμαρτάνειν τὴν εὐχολίαν δεξά-- 
, dg -" , , ' 
μένος, ἀπηλλάχϑαι τοῦ πταίειν οὖ δύναμαι, xà μυριάκις 
1 ' “- f ' H D 
ἃ προσήχει διὰ τοῦ νόμου παιδεῦομεν τὴν ψυχήν. 
^ ^ U , M M , ' 
Καὶ τοῦτο μὲν νόμον qnot τὸ χρήσιμον Ocyvtat, ἀφ᾽ 
- , ^ " ' -— 0 
ὧν οὐδενὶ τῶν πραττομένων ἀρέσχομαι" ὁμολογῶ γὰρ ἄτο- 
64 ^ , * 0M , 4 LI 
πα εἴναι χᾷν μυριάκις αὐτὰ διαπράττωμαι,, τὸ πεπαιδεῦ-- 
^ Li ^ ' , * ^ Li 
σϑαι τοῦτο ὑπὸ τοῦ νόμου" φαίνεται δὲ ἡ τῆς ἁμαρτίας 
, uU ΄ "1 ^ ' ^- [1 ^ x 
ἰσχὺς οὕτω μοὺ διὰ τὴν ϑνητότητα χρατοῦσα , ὡς χαὶ ἄχον- 
D ox - ' 1 - HM 
ta πολλάχις ἐπὶ τὴν τῶν ἀτόπων χαταφέρεσϑαι πρᾶξιν" xai 
4 » ͵ - 1 , $3 8. ἢ 04 »o'! 
τὸ αὐτὸ πάλιν" cda γὰρ ὅτι οὐκ εἰχέϊ ἐν ἐμοὶ, τοὐτέστιν 


» ^ ,' 3 0» jd ^ M » |! M 
Ev τῇ Gapxt μου. τὸ ἀγαθόν" xoa γὸρ émigapat, Qqnat, 


ri 325 5 — ' 6. RE ANE, B ' IM 
ett ὅσον ἐπι τῇ gapzt ; mtf ey cuam τὴν φυσιν , οὐδὲν 


- , . . , ^ , « 1 
τῶν εἰς ἀρετὴν συντελούντων πραχϑῆναι δύναται" ἢ μὲν 
^ ͵ ͵ 
γὰρ ϑνητότης τῶν παρόντων ἐφίεσθαι μόνον ἡμῶν παρο-- 
' M ^ ' ^ ^ ' , 
σχευάζει" ἐκ 06 τῆς περὶ ταῦτα σπουδῆς, ἁμαρτήματα tt- 
D ^ ν᾿» ι , " , ^ 
χτεται μᾶλλον" κατορθῶσαι δὲ ἀρετὴν εἰς ἄχρον οὐδαμῶς 
ΡῈ b ^ ' LI ' - 
ἐϊόν τε μὴ τῶν παρόντων vntpcpovte , χρείττονι λογισμῷ 
, ' 
ἀϑανάτων ἐφιέμενον πραγμάτων. 
Ἐπ , ^ TE » MJ ^ SEA 4 "- » 
πιμένων τέϊς αὐτοῖς , οὐ yap ὃ Sao φησὶ ποιῶ ἀγα- 
^ LEY , ^ a4 
Sóy, ἀλλ᾽ ὃ οὐ θέλω xaxóv, τοῦτο πράσσω" εἰ δὲ ὃ οὐ θέλω, 
“ ^ »» ".»" f, »* , , € » e 
τοῦτο ποιῶ εὐχέτι ἐγω κατεργάζομαι αὐτο, ἀλλ᾽ ἡ οἰχοῦ- 
» H ^! ox ' ^ ^ DAL , - , L4 ^ 
σα ty ἔμοι ἁμαρτία" τὸ γὰρ αὐτὸ χἀνταῦϑα λέγει ὅτι τῇ 
p.i ld - U M ^ ' , 
μὲν ψυχῇ αἱροῦμαι τὸ xaÀów , ὑπὸ τοῦ νόμον παιδενόμε- 
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^ ^ "m " 1 1 - 
νος ἃ dév ποιῶ δὲ οὐχ ἃ βούλομαι πολλάκις, ἀλλὰ ἃ μὴ 
L M ^ ^ Ld Li ͵ 
βούλομαι μᾶλλεν" βούλομαι μὲν γὰρ τὰ τόϊς ϑείοις νόμοις 
ἃ ἢ ' ' , , 9 o»! " ^ ' 
&xcÀeuSa* πράττω ὃε τἀναντία. ὧν ἐπίςαμαϊ τε xoi βοὺ- 
^ - ^ € , ' 
λομαι καλῶν" ὡς ἐντεῦθεν τῆς ἁμαρτίας φαίνεσθαι τὴν 
3 U ^ »» ^-^ ὸ A ^ c. ' , , w 
ἰσχὺν, ὧν xat ἐμοῦ δια τῆς ϑνητότητος ἐπεχτήσατος El- 
^ X JU , * ^ ' 
περ δὴ καὶ παρὰ γνώμην ἐπὶ τὴν οἰχείαν με χαϑέλχειν δὺυν- 
Ll M J * M ^ , , * 
αται πρᾶξιν" τὸ γὰρ cU. ἐγὼ χατεργάζομαι GyoTipo , γἀν- 
- 4! 1 D ' DB 1 * , »& 
ταῦϑα λέγει τὸ mapa γνώμην" διὰ πάντων δὲ τούτων. ἀπὸ 
--ν ' " € ' , , U 
τοῦ εἴδαμεν yap ὅτι ὃ Vopog πνευματιχὸς ἐστι, βεύλεται 
Y 50^ "a r ν εν ! Δ - ' ^ 
εἰπέϊν , ὅτι χαλὸς μὲν ὃ νόμος παιδεύων ἃ ὁδέϊ τὴν ψυχὴν. 
UI Li e ! ' » V ow JU ^ 
xai τούτου yt ἕνεχεν σφοῦρα χρήσιμος, ἐγὼ δὲ διὰ τῆς 
' b] M M] , jJ ! 
ϑνητότητος πολλὴν περὶ τὸ ἅμαρτανειν τὴν εὐβουλίαν δὲε-- 
' , Uu ^ ' M ^ ^ , 
ξάμενος, ἀπηλλαχϑαι τοῦ πταίειν δια τῆς τοῦ λόγου &- 
, ' * 4 J ^ ^ 
δασχαλίας οὐ δύναμαι" πολλὴν μὲν yap ἔχει τὴν ἰσχὺν ὃ 
, m "- " , ug LS ^ 
νόμος t» τῇ τῆς Ψυχῆς διδασχαλίᾳ' xai τοῦτο δῆλον ἐξ 
7 » ' oy €^ «4 ^ ^ ' ^ - 
ὧν ὀχριβὴς ἔγχειται ἡμῖν ἥ τε τοῦ χαλοῦ καὶ τοῦ χαχοῦ 
1 »$ , " n "- S/N » 
διαγρισις" οὐδε πώποτε γοῦν ὑπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἅμαρ- 
, A] LE TA - * , , ͵ M ι 
τημάτων,, τὸ εἰδέναι τοῦτο ἀπεβάλομεν., τοὐναντίον ὃὲ xat 
L , ^ ^ , ^ , A 
μυρία πταίοντες" τοῦ γεῦν εἰδέναι τῆς ἁμαρτίας τὴν Qau- 
, Li 4 , ! , ἃ , ^ «€ “ La i 
AÀetnza ἔχτος εὖ γεγόναμεν" cu μὴν ἀφελέϊιν ἡμῶν τὸ ἅμαρ- 
' ΄ ^ ͵ ' ' 4 
τάνειν δεδύνηται. τῆς ϑνητότητος πολλὴν τούτου τὴν tU- 
«ἡ ^ Li LI ^ Li * ^ » 
xcÀuxy ἡμῖν ἐργασαμένης" ἀλλὰ γὰν σφοῦρα διὰ τῆς εἰ- 
' , 1 ^ ' . , ' 
χείας διδασχαλίας πολλὴν τοῦ προσύκοντες ἐνεργάσηται τὴν 
, Ν * € , " * Uu 3 ^ L 
διαϑεσιν,, ἄκοντες vou ὡς οὐκ ἴσμεν πολλάκις εἰς τὴν τῶν 
» 4 « , ^ 
ἀτόπων vmogtpousSa πρᾶξιν. 
L 4 ' ^ Li Li - ^ 
Ejpigxo ἄρα τὸν νόμον tQ ϑέλοντι épei πειέῖν καλὸν, 
* ^ Mi ' 
ὅτι ἐμοί τὸ χαχὸν παρόχειται, 
* , J ' 4:8 L4 ' , 
Κατὰ διαίρεσιν ἀναγνωστεον., εὑρίσχω ἄρα τὸν νόμον 
᾿ς,» ' E 1 Y 4 (p^. "RD 
(uet τῷ ϑέελοντι ποιέῖν τὸ χαλὸν , εἴτα ἑξῆς ὅτι ἐμοὶ τὸ 
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n , “ r JE NT, ' * 5 5 
χαχὸν παράχειται" ἕκαςον γὰρ αὐτῶν ἰδίᾳ τελείαν xat ἀπηρ- VII. 


, Lj A » M * ^ ἐλ , A] ^ 
τισμένην ἔχει τὴν ἔννοιαν, τὸ μὲν TQ ϑέλοντι ἐμοὶ χατὰ 
^ ᾿ ͵ * ΠῚ *o9*4 Y M , 
τὴν ψυχὴν λέγοντος. τὸ δὲ ὅτι ἐμοὶ τὸ χαχὸν παρᾶχειται 
^ * ,' , * -" ᾿ * ^ 4 , 
χατὰ τὴν σαρχα" λέγει γὰρ ctt xaxtX μεν τὴν ψυχὴν , xp 
' ' * » ἢ ^ - * 
σιμος ὁ νόμος, παιδεύων αὐτὴν ἐφίεσθαι τοῦ xaÀcU , ἀπο-- 
, ' ^ ^ M ^ A ἃ ', ^o m 
στρέφεσθαι δὲ τὸ xaxóv* τὴν περὶ τὸ ἁμαρτάνειν δὲ ἡμῶν 
» ͵ ^ ͵ ^ ^ - 
εὐχολιαν οὐδαμῶς δύναται ἀφελένν, ἥ τις ἀπὸ τῆς ϑνη- 
4, , 
τότητος ÉvtjEvetc. 
hy , * ^ ' “ " 
Συνηδομαι γὰρ τῷ νομῳ τοῦ ϑεοῦ, 
N. , M ^ . V ^ b ^ , L4 M] 
Σφοῦρα μὲν γὰρ ἐπὶ τέϊς τοῦ Θεοῦ νόμοις ἥδομαι φησὶ 
' H , ^ LJ ' M - ' 
τὴν Ψυχὴν , ἐπαινῶν τε αὐτοὺς , καὶ περι πελλοῦ ποιουμε- 
» , 3o oc ' ^ , - “- 
νος᾽ ἀντιπραττουσα δὲ ἁμαρτία τῷ βευλήματι τῆς ψυχῆς 5 
M ' ^ ^ ^ * UJ ^ ' 
διὰ πάντων ὡς εἰπέϊν τῶν μελῶν ἐπὶ τὴν ἑαυτῆς μεϑελ- 
-“ a ^ 5 ^ L M 
χει πρᾶξιν" wai καλῶς ttnt ἐν toig μέλεσιν, ἐπειδὴ mo- 
, € «€ ' ᾿ U , ' ' Li 
λυτροπος ἡ ἁμαρτια δια πάντων ἐπιτηδενεσϑαι φυσιν Excu- 
^ ^ ' Ἁ ' ^ Uu ^ 4 ' 
ca τῶν μελῶν" ta μὲν yop δ᾽ ὀφϑαλμῶν, ca ὃξ διὰ γλωτ- 
J ν᾿ εν Li ' Li ^ rr , 
tho, tX δὲ ἕτερως ἁμαρτάνομεν" ϑαυμάσαι ὃὲ ἀξιον ἐν- 
^ UJ ' ͵ “ ^ ,' ' 
ταῦϑα τοὺς ὀιαπερίσαντας , πότερον τρέϊς vi τέσσαρας νὸ- 
εν , , DN E] Aor 
μεὺς 6 ἀπόστολος βούλεται λέγειν. δήλης εὕσης xat ἀπο- 
΄ ^ ' ^ ' »»" ἢ ' ' 
λύτου τῆς διανοίας" ἀντι yop τοῦ εἰπεῖν τὴν ἁμαρτίαν, yo- 
μ [i ' 24 7 ' L 
μὲν εἶπεν ἁμαρτιας . οὖδεν ἀλλοιότερον λέγων, xata τι δὲ 
δ. 8505 5^ ^ 053! " 4» LJ , ' ͵ 
αὐτὸ εἰκέξϊον τεϑείχὼς ἰδίωμα εὕτω xat ἐν τέϊς ἀνωτέρω λέ- 
«ε ^ ' , A , ᾿ ^ € i ' 
yu, ὁ διὰ νόμου πίςεως" xai μετὰ βραχέα δὲ" ὁ yap vo- 
“ ' LS ^ * ^ ^ M ^ 
μος τοῦ πνευματὸος τῆς ζωῆς, ἀντὶ τοῦ εἰπέιν τὸ πνεῦμα 
^ ^ , IL ' 10x [ 4 TL * 5 
τῆς Len; ἐπειδὴ yap σχοπὸς ἔςι νόμου παντὸς, (Quos ἐφ 
€ | A ^ Li , L4 * 
ἑχαζου τὸ τοῦ νόμου προςίϑησιν ὄνομα" ἵνα εἴπῃ τὸν σχο- 
i] ^ ' ὦ ᾿ , , v M ^ 
πὸν τοῦ mpaypaos , περὶ εὑπερ ἂν Àeyn , auto τὸ mpaty- 
4 ». 5 
μα καὶ cOX' ἕτερον λέγων. 
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^ , , ^ 
Τῷ μὲν và δουλεύω νόμῳ Se. 
^ t uU ^" * ε Ὁ ^ ^ ^ , 
Τῇ μὲν γὰρ ψυχῇ. qnow , αἱροῦμαι τὰ δοχοῦντα τῷ vo- 
^ ^ € V “ , LEAL M 
μῳ τοῦ Θεοῦ, ὑπὸ Oi τῆς ϑνητότητος ἐπὶ τὴν ἁμαρτίαν 
Lu , , , 
χαϑέλχομαι" ἀλλ᾽ ἀπηλλάγμεϑα τούτων ἁπάντων,, χαὶ τι- 
, , ' , A J ^ LEA! ^ - 
μώωριας ἁπᾶσης χατέςημεν ἐχτὸς. οἱ διὰ τῆς ἐπὶ τὸν Χρι- 
M ' Li , ^ ' i] “ 
στὸν πίστεως , ἔξω γενόμενοι τῆς ϑνητότητος wat τοῦ xat. 
» ^ e Uu ^ ^ A ^ 
αὐτὴν ζῇν" tóig yap Syntég , καὶ τὴν ἐπὶ tO χεῖρον po- 
, ^ ' , ^ 
πὴν δεχομένοις " ἀναγχαῖϊος à νόμος, ἀπεΐργων τοῦ χείρο-: 
, ͵ 4 LE TN ' E] . o! 
νος" ἀϑανατεις δὲ καὶ ἀτρέπτεις γεγονόσι. περιττὸς ἐξ ἀναγα 
' 
xng χαϑεστηκεν. 
€, Uu ' ^ f 
Ὁ yap νομὲς τοὺ πνεύματος. 
- ^ Li ͵ 4 . 3 ' « 
Τῇ τοῦ πνεύματος μεῖουσιᾳ τὴν ἀνάστασιν γινεσϑθάι ὃ 
» " ' " ^ ι ^ " , ' 
&mogtoÀog φησι" σπείρεται yap quoi σῶμα ψυχικὸν, &yc- 
^ U ^ » ^ , - ^ 
perat σῶμα πνευματικὸν, ὡς ἂν αὐτοῦ τότε χρατεῦντος ἡμᾶφ 
Η , , τ» ' ^ 4 » v -» 
ἐν ἀφθαρσίᾳ TE χαὶ ἀτρεπτοτητι" πνεῦμα εὖν αὐτὸ omg 
^ € » ^ D , ^ ; ' T , 
xaÀ&ü , ὡς ἂν τῆς ἀϑανατου ζωῆς παρέχτιχον Ὡς τότε Ttv- 
, ᾿ , “ - ES ὦ ' ^ », 
ξόμεϑα" τὸ τοίνυν πνεῦμα, qnoi. τὸ ἐπ᾽ ἐλπίδι τῆς ἀϑα- 
, €^ 1 ^o ται εννν 
νασίας ἡμῖν δεδομένον, εὖ τὴν ἀπόλαυσιν ἡ ἐπὶ τὸν Xpu- 
M , , € ^ » »" ^ ' 
στὸν πῖςις παρεσχηχεν ἡμῖν. ἀπήλλαξε μὲ τοῦ τε ϑανα- 
^ ͵ ^ * ' ^ ', 
τοῦ χαὶ τῆς ἁμαρτίας" δῆλον δὲ ὅτι ἀπὸ τῶν μελλόντων 
^ ' ./ ^ Uu ^ ' 
τοιέῖται τὴν ἀπόδειξιν τῶν δια Χριστοῦ παρασχεϑέντων 
€ ^ " »'3 ^ " IE" ' : ov 
ἡμῖν, ὅτε ἐπὶ τῶν πραγμάτων τὴν ἔχβασιν ληψηται" ind 
5 oc -" ͵ , ' ' €^ τὰ 
x4t ἢ τοῦ Θανάτου ἐλευθερία τότε ἡμῖν προσγενήσεται γ 
» », 38. d » 1 ^ , 
οὐκ ἀνιςαμένοις μένον, ἀλλὰ yàp καὶ aSavazco ζωῆς ἀξιου- 
' ^ , ᾽ ' t. , 
μένοις" τέτε δὲ xai τῆς ἅμαρτιας ἀπαλλαττομεβα" τότε 
L| ! ^ “ ' ' ε - ᾽ 
ἄτρεπτοι γεγονότες τῇ τεῦ πνεύματος χάριτι) ἀμαρτέιϊν οὐκ 
, ' DL ' * ' ' ' € 
ἐπιλεχόμεϑια' wat& yap t& τὸν mapevta βιον προδηλον ὡς 
͵ ᾿ ^ Li ' Y ^ ' 8s 
ϑνητοῖ τε ἐσμὲν, xai ὑπὸ τὴν τῆς ἅμαρτιας ἐνόχλησιν 


, 
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' ^ XU ^ , Ω Φν 0j, 
Τὸ yap αϑύνατον τοῦ νόμου ἐν ᾧ ἡσϑένει 
1 ^ , 
Àa τῆς σαρκός. 
Ὁ 1 v 4 " . i] Y ἢ * , λέ ^ 
μὲν cuv νόμος , εἰ xat τὴν ψυχὴν ὠφελέϊ,, φησὶν , 
*^ U ^ , ^ Uu ^ ^ L , 
ἀλλὰ τῇ κατορξώσει τῆς ἀρετῆς ἀτονῶν ἐφαίνετο, ἀντι- 
͵ »»-"Ἢ ͵ ^ * ^ - 
πραττούσης αὐτῷ τῆς ϑνετέτητος, xad πολλὴν τῆς Guape 
' i] ν. Υ ς» » ', t , «ὧι “ 
τιας τὴν ἐνόχλησιν ἡμῖν ἐνεργαζομένης" ὁ δὲ γε υἱὸς τοῦ 
^0 , Α ^ , ^ " ἊΨ: ' 
JuU ἐν ταυτῇ γεγονὼς τῇ φύσει τῇ ϑνητῇ 5), xai ἁμαρτίαις 
« ͵ $.5$€ f “ , » ἡ ^" » - » 0^ 
ὑποχειμένῃ , οὐχ &tépcU Évexty , ἀλλ᾿ m ὥςε ἀφελέϊν αὐτῆς 
, ͵ ^ 4 ^ ^ *»o^ ^ ^ 
τὴν ἁμαρτιαν., ἀνέϊλε τὸ ἐνέϊναι δοκοῦν αὐτῇ κῦρος τῆς 
« t J ι * »o^ * ' *& v 
ἀμαρτιας, ἀφελὼν μὲν αὐτῆς TY ϑνητότητα , συνανελὼν 
" .»»-" 4 ^ € ' * ,* τ « ^ PF 
dé αὐτῇ x«i τῆς ἁμαρτίας τὴν ἐνοχλησιν" ὡς λοιπὸν τοῦ 
͵ M ^ M i] p , € ^v "o LS 
νόμου τὸν σχοπὸν xai τὸ βούλημα ἐν ἡμῖν πληροῦσϑαι toig 
, ' * ^ t ' A] 
ἀπηλλαγμένεοις μὲν τῆς Syntéthtog , ἐν ἀϑανασίᾳ δὲ καϑ- 
^ ^ U » νΝ ^ ^ , " 
ἐστῶσιν" 0 yap cux ἴσχυσε ποιεῖν ἐν ἡμῖν ὁ voce, ὅτε ἔτι 
" " ' κ᾿ LJ ^ —- * 
ϑνητοι τὴν φύσιν ὦμεν, καὶ τοι yt πλεῖστα περὶ TCU μὴ 
- € L , ^ " "P" 
δεῖν ἁμαρτάνειν διαλεγόμενος, τοῦτο ἡμῖν ἐν τῇ τῆς ϑνη- 
, , t "» »“ € 
τότητος ἀφαιρέσει mpegtytvero , οὐδὲ μίαν ἐνέχλησιν ἅμαρ- 
' $ , « D , 33 o4 ' D T 
tia; δυναμένοις ὑπομένειν, ἐπειδὰν ἅπαξ τὴν φύσιν ἀϑα- 
, 
νατοι γενομεϑα. 
» ^ * ^ , ' ^ ^ 
Απεντεῦϑεν lato Qux πλειόνων λέγει. ὅτι τέϊς μὲν 
» n 1 ' να 7 Y 
ϑνητεῖς ͵ τὸ ἁμαρτάνειν ἕπεται πάντως" αϑανατοι δὲ γε- 
, * ' ' Uu 
γένοτες, ἀπιλλαγμεθα τούτου" ὦστε χατὰ παράξεσιν φα-- 
- 4 * i] ^ , ^ , 
νῆνγαι τὰ χατὰ Χριστὸν πλεῖστον ὑπερέχοντα τοῦ VOULU , 
Li » 0^ M , LJ " ω DJ E 1 
εἰπὲρ ἐχεῖνος μὲν ἀφελέϊν τὸν Θάνατον cux ἠδυνατθ.,) καὶ 
» ἂν » , " ' ^ 
ἀναγχὴ πᾶσα ἦν κρατεῖν ἐν ἡμῖν τὴν ἁμαρτίαν. xav pue 
, » ͵ 1 " , , M , 
ριάχις ἐπαιδεύετο ἡ ψυχὴ to ὁέξον' ὁ Ó& yt Χριστὸς τὸν 
- £o 9 ὃν Noir ^ €^ - € ' 
τε ϑάνατον GoGÀt , xai τὴν ἐνεῦσαν ἡμῖν τῆς ἁμαρτίας 
δ δὴ “ ' * ' Tori o^ 
Eycy not). συνανεῖλε τῷ ϑανάτῳ" ἤρξατο μὲν cuv Omo τοῦ. 


^ S. 4 ͵ m Y LH EAT 
οἰγαιωσεντες οὺν EX πίςεως , εἰρηνην ἔχομεν πρὸς τὸν “εν 
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^ e ' ς« » » ^ ᾿ b e ' " “ 
VII ὁιὰ τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. τῶν διὰ τοῦ Χριστοῦ 
' €x L La i] , uU Tom 
ταρασχεϑέντωαν ἡμῖν ἐξηγέίσθαι τὸ μέγεθος σὺν πολλέϊς 
ει Li ^ Ἁ M , , » ^ ^ 
ἑτέροις, παραθέσει τῇ πρὸς τὸν νόμον δειξας αὐτῶν τὺν 
« 1 , τῶν » * ^ 5 M, ' 
ὑπεροχήν" ἐπειδὴ O6 εἰς τὴν τῶν ἀναχυπτόντων ζητημάτων 
» ' ͵ 3 ' e ».* o^ € », ^ 
ἐτράπη λύσιν, ἀπολογησάμενες ὑπὲρ αὐτῶν, ὡς ἐν τόϊς προ- 
' , - ' ^ A " i] ^ 
χειμένοις δέδεικται ἡμῖν σαφέστερον" xat δὴ xai ὑπὲρ τοῦ 
ε , τ α΄ * , LÀ ^ , ^ ν 
ἁμαρτίας ποιητικῶν λέγειν τὸν νόμον, ἔδειξε μὲν αὐτοῦ τὸ 
' , i] € * “ ' 
χρήσιμον ἀναγκαίως" wat τοῦτο ὃὲ ἐν τόϊς ἄρτιως ἑρμυνευ-- 
" ' ' , * 4 ' 
ϑέϊσι σαφέστερον δεδηλώκαμεν" mam δὲ κατὰ παραάϑεσιν 
-“ ͵ , ^ X ^ - ^ 4 ' » τ 
τοῦ vcpco λέγων τῶν δια τοῦ Χριστοῦ τὸ μεγεϑος , ἐπὲ 
^ ' ' » ' ' M L1 
τὸν τῶν πρώτων ζητημάτων ἀνατρέχει λέγον , καὶ τὸ Ou- 
! .€* ' [227 , ^ € i] ἃ o! , 
xywyat^ ὡς peytato» ἡμῖν ἀγαθῶν ὁ Ἄριστος &ytveto προσ 
cw , " x ^ ' 
ξενος" οὗπερ ἕνεχεν χᾷνταῦϑα βεύλεται διὰ πολλῶν Otvo- 
L4 —- i] 6. , 4 « t ^c t 
yat, ὅτι τῇ μὲν ϑνητότητι τὸ ἁμαρτάνειν ἕπεται" ἀδά- 
" δὲ ' » λλά ΓΝ S , ^ne διὸ 4 « 
νατοι δὲ γεγονότες, ἀπηλλάγμεϑα τούτου" διο φησιν, εἰ 
* u , v ᾿ ^ * ^ ^ v 
γὰρ xatX gapxx ὄντες, τὰ τῆς σαρχος φρονοῦσι. Wai τὰ 
n ^ X * € 055 Gor! ' ' , [o 
ἑξῆς" τοῦτο λέγει ὅτι cb μὲν ϑνητεὶ τὴν φύσιν, ἀναγκαίως 
' ^- ' * ' , ^ AJ 
πλείστην τοῦ ἁμαρτάνειν τὴν ἐνόχλησιν ὑπομένουσι" tt γὰρ 
» A , , ͵ ἣ, ^ ' 
ἄν xat βουλεύσαιτο ἀϑάνατον quoi; Svatn; & ὃς vai τις 
LEAL Y ^ * L] * £ , s^ 4 
ἐςὶν ἐν ἡμῖν ἀρετὴ. οὐ τῆς Gapzég &qty αὕτη, ἀλλὰ τοῦ 
, ^ * ν᾿ ' ' ^ 
φρονήματος τῆς ψυχῆς, ἐπειδὰν ἀνωτέρα γένηται τῶν παρ- 
, Li ^ ' [i Li 
ὄντων" ci μὲν cot τοῦ πνεύματος ἤδη μετεσχηχότες., χρείτ- 
͵ ' » ' ' 
tow τούτων ἔχευσι τὸν λογισμὸν. ἀθάνατοι γεγονότες τὴν 
, ' 4, ^ ^ ' , / , 
φυσιν. γαὶ πάσης τῆς ἀπὸ τῶν χειρόνων ἐνοχλήσεως &mrÀ- 
" P ᾿ ' Yo o!4 " 3o M^ 95 
λαγμένοι" τοῦτο γὰρ λέγει τὸ tipryny* ἐπειδὴ ἐν τόϊς ἀνω- 
, * ^ Π t ^ , kd »* - 
Tépotg παρὰ τεῖς τὴν φυσιν ϑνητέϊς πόλεμον εἰναι Egn , τῆς 
€ ' ' LI ' ^ ^ 4. 
ἁμαρτιας ἀντιπραττούσης τὸν βουλήματι τῆς ψυχῆς" cupu- 
" , A “ " , ἢ ὁ. P 
νὴν ἐνταῦϑα λέγων τὸ ἀφαιρῆσϑαι τῆς ἁμαρτίας τὴν ἐνό- 


gne. 
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», M * Ll ^- 9 ͵ L1 ^ 
Ei δὲ τὸ πνεῦμα τοῦ ἐγείραντος Χριςὸν Ἰησοῦν 
εἰχεέϊ ἐν ὑμῖν. 
* ^ ^ , ^ ^ ^ ^ 
Προειπὼν πνεῦμα Χριστοῦ, πᾶλιν φησὶ τὸ πνεῦμα τοῦ 
, ' L1 ^ ^ ^ i] ^ 
ἐγείραντος Χριςὸν cixü ἐν ὑμῖν, ἐπαναγαγὼν ἀπὸ τεῦ Χρι- 
^ ᾿ 4 ' 4 » * p ͵ 
στοῦ ἐπὶ τὸν πατέρα" οὐδὲν ἕτερον, ἀλλ᾽ ἢ σαφῶς διδά-- 
" ^ ^ i] ^ , 
xw , ὅτι Ex τοῦ υἱοῦ καὶ τὸ πνεῦμα (1) οὐκ ἀλλότριον 
^ - ͵ 7 , 3T ' € »f , 
τῆς πατρικῆς Θεοτητός ἐστι" καὶ οἷς μία ἡ ἐνέργεια, TCu- 
, ^ 4 » ἢ - ^ 1 " , LU , 
τοῖς πάντως καὶ ἡ οὐσία τῷ πατρὶ συναΐϑιος" ἀκολούθως μὲν 
͵ Li , ^ ^- . ͵ 
τοι ἐνοικήσαντος πνεύματος ἅγιου Xo τῆς ἀμαρτίας νεχρω- 
ε.! - 5 , iv S ^ T 
Susng , ἕπεσϑαι τοϊς ἀγωνιζομένοις τὰ ἔπαϑλα φησιν , ὧν 
^ i] ' * ^ ' 
πρῶτον xai μέγιστον ἦν ἡ bx νεχρῶν ἀνάστασις. 
“ * ͵ Qum ἡ kai 
Oca yap πνευματι Θεοῦ ἄγονται, οὗτοι 
ΩΝ, ἢ ει - 
εἰσὶν vict. S&CU. 
7 ^ ' , ^ H 
Δῆλον οὖν ὅτι εἷ τοιοῦτοι τὴν uavapixy ζωὴν παρὰ τῷ 
- ^ ' 
ἑαυτῶν πατρι ζήσονται. 
LI ^ "ἢ ^ , ' » t 
Ov yap ἐλαβετε πνεῦμα δουλείας πάλιν εἰς φόβον, 
᾿ , L3 «€ , 
ἀλλ᾽ ἐλάβετε πνεῦμα υἱοθεσίας. 
LI , Ll M ͵ - ' 
Τὸ xay ὡς πρὸς τὸ δουλείας ἀπέδωκεν" ἀναγνωστέον 
€^ M (dg “ kd , 
ον οὕτως" co γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα" εἴτα διαςήσαντα ἐπα- 
^ LI d λ ' , , "πὰ L] ^ ^ » 
γαγέϊν χρὴ 5 διυλειας πάλιν εἰς φόβον" περὶ γὰρ τῶν ἐν 
$n 2b * o» ^ ΠΕ ΗΕ «. 1 ' ἜΝ 
νόμῳ λέγει χαὶ ἐν τῇ πρὸς Γαλάτας, ὅτι pix μὲν ἀπὸ 
L4 by ^- v ' ^ L ^ » ' 
ὄρους Σινᾶ εἰς δουλείαν γεννῶσα δούλους τοὺς ἐν νόμῳ, πα- 
c! ^ ^ D 3^ " » | o- I 
ραξέσει τῶν τοῦ μέλλοντες αἰῶνος xxÀOw , ἐπειδὴ οὗτοι μὲν 
εν ' * * ' ^ ^ 
ὑπὸ προσταγματαὰ ὄντες , ἢ παραβαίνοντες ἐτιμωρεῦντο , ἢ 
, , ^ Ψ ^ ' P] € 
φυλάττοντες ἐπαινοῦντο, ὅπερ cu» τῶν Ocyhow ἴϑιον εἰναι 
ω »»-" ^ ' -- Pd “ ' 
συμβεβηκεν" ἐχέϊνοι Oi χάριτι τοῦ δεσπότου τῶν μελλόντων 
(1) Animadverte testimo nium satis , ut spero, evidens de 


processione Spiritus saucti etiam a Filio , praesertim si con- 
feras aliud Nysseui a me cditum Script. vet. T. VII. p. 6. 


VIII. 


V. ΙἹΣ, 


v. 


15 


vL. 


v. 16. 
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^ , ' t ' ' v 
ἀγαϑῶν κομιζόμενοι τὴν ἀπόλαυσιν. οὐδὲ μίαν ἔτι μετα- 
^ ^ s € ^ 4 ^ 
βολὴν ὑφορῶνται., ὅπερ cvv ὑπάρχει τέϊς τέκνοις ἐκ τῶν 
' “ “ A , ^ ^ ' ͵ " 
πατέρων ἔϑος" ὥσπερ yap ἐν τῇ πρὸς Τιμόϑεον λέγει" co 
^ , » Li ^ 
γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα δειλίας" cUy ὡς ὄντος δειλίας πνεῦ- 
1 e» t» , - n ^ ' 
px, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ ταῦτα ἐμποιεῖν τὸ πνεῦμα φύσιν ἔχει" 
^ ^ , ^ , ᾿. 
εὕτως ἐνταῦθα" οὐ γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα δειλιας., παλιν εἰς 
, ^ ^ , , LI 
φόβον. ἀντὶ τοῦ πνεύματος μετεσχύήχατε., οὐχ ἵνα πᾶλιν 
εν" ͵ 7 LI , A Mono ' ^ P 
ὑπὸ δουλείαν ἦτε xat φόβον κατὰ τοὺς ἐν νόμῳ" ταῦτα γὰρ 
^ ^ ' ' H U 
ἐνέϊναι Toig παντελῆ τοῦ πνευματὸος δεξαμένοις τὴν χάριν 
4 , M ^ ͵ ^ 
οὐχ᾽ civ τε" ἐλάβετε πνεῦμα υἱοὺς ἐργαζόμενον Secü , ὅϑεν 
^ ' ' ' , ^ M JU 
χαλέϊν πατέρα τὸν Θεὸν προαγομεϑα" δῆλον yap ὅτι κατὰ 
* ^ ' Uu M ' ^ «» ^ 
τὴν τοῦ κυρίου παράδοσιν, τὴν πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τέϊς co- 
^ . 4 ΄ M ' « ^ ' Ir 
ρανόϊς , ἐχάλουν πατέρα τὸν ϑεὸν εἰ τοῦ βαπτίσματος ἠξιω- 
, ^ ^ ^ ^ ^ M , , 
μένοι" χαλῶς δὲ τὸ ἀββᾷ ὃ πατὴρ. ἐπειδὴ τῶν νηπίων ἴδιόν 
* i] Ld ^- ^ ' ^ M 
ἐςι τὸ ἀββᾶ χαλέϊν τοὺς πατερας" νήπιοι δὲ ἔτι κατὰ τὸν 
, ΜΑΙ ' $* € d ul ^ L ^r ' o 
παρόντα βιον qoa» , οἱ δια τοῦ βαπτίσματος ἠξιωμένοι τῆς 
« A] ' à 5 GST? A -" ' 
Wiothtcg , τὴν τελείαν wat GÀnST ἐπὶ τοῦ μέλλοντος πρσ- 
^ ^ ^ T bi * Li hi M 
ὀοχῶντες αἰῶνος" τὸ οὖν ἀββᾶ ὁ πατήρ τέϑειχε,, τὸ μὲν 
t ' ^ , ' ΠῚ ' 
tig μήνυσιν τῆς προσδιχωμένης τελειότῆτος,, τὸ O6 συμβο- 
- ' ͵ » Φ ' ' » 9 
λον τῆς παρούσης χαταστάσεως, ἐν ἢ νηπίων δίχην , οὐχ 
€ ^ ^ , E ^ ' , & P 
ὁλοτελῇ τῆς μετουσίας τῶν ἀγαϑῶν χομισάμενοι τὴν ἀπο-- 
! ^ ' - ^ 
λαυσιν περιέμενον. τὸ ποτὲ αὐτέϊς προσέσεσϑαι κἀκεῖνα ταῖς 
^ , ' » 
νῦν ἐπαγγελίαις ἀγχολεύϑως. 
9-4 4 ^ ^- ^ t € ^ 
Αὐτὸ τὸ πνεῦμα cuppaptupü τῷ πνεύματι ἡμῶν. 
LL 1 E. ^ ^ ^ , 
Αὐτὸ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον συμμαρτυρέϊ τῷ πνεύματι 
€" ^ , 4 νιν M ' Li 
Tii? , ὅτι πνευματιχῶς διάγεμεν" διὸ καὶ ἐσμὲν τέχνα πνεῦ- 
^ »* $4 ' ^ e , J 
μα ϑεοῦ" ἐὰν οὖν συμπάσχωμεν τῷ Χριστῷ, τοὐτέςιν ἐᾶν 
1 »o* " « £x P ε ' D "91 
τὰ αὐτὰ πάσχειν αἱρησώμεξα., ἅπερ 6 Χριστὸς τὴν ἀλη- 


' ᾿ ^ 
ϑειαν πρεσβεύων ἔπαϑεν ἑκὼν, ἐὰν διωκόμενοι χαρτερῶμεν , 
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zxi ἔσα ὅμοια πάσχωμεν ὑπὲρ εὐσεβείας, συνδοξασϑησό- VIII. 


^ , ' LI Li 
μεϑα αὖ Q ἐν tQ γενέσθαι τέχνα Θεοῦ wo συγχληρονόμοι 
^ ' M3 oc 4, ͵ »o!—G P « 
Χριστοῦ" τίς δὲ ἡ κληρονομία , προείρηται ὀπίσω, ἔνϑα ὃ 
* ^ Dy ε ' 1 ͵ 
λόγος ἦν περὶ TOU, εἰ γὰρ οἱ ἐκ νόμου κληρονόμοι, χεχέ- 
͵ 
γωται Yi πίστις. 
Li A ' D LI ^ λ Li " , ' 
To λογίζομαι ἀντι τοῦ λογισμῷ προσήκοντι πέσεισμαι 
^ “ w € H , 74 Ἵ à - 
τοῦτο οὕτως ἔχειν" ὡς τὸ, λογιζόμεϑα οὖν πίστει διχαιοῦ- 
᾿ w ͵ 
σθαι ἄνθρωπον χωρὶς ἔργων νόμου. 
Uu Li ^ ' 
Ἢ yap &moxapzdexix τῆς κτίσεως. 
^ ' | t - A 
Καραδοχεῖν λέγεται τὸ ἐλπίζειν, ἀποκαραδοκέϊν᾽ δὲ τὸ 
, ; 4 ' ͵ ἂν dg 75 à ^ n 
ἀπελπιζειν" 0 τοινυν λέγει ) τοιοῦτον ἔστιν" tv σῶμα τὴν 
, t , , « * “ * Li , 
σύμπασαν xtigty ἐποίησεν ὁ Stog , ὅϑεν xat xócpcg λέ- 
^ w , ^ εἶ 
γέται πάντα, Act ἑρατὰ,, εἴτε ἀδρατα" ὡς ἐν τῇ πρὸς 
͵ ^ , ' ^ ' 
Κορινθίους ἐπιςολῇ φησὶν, ὅτι ϑέατρον ἐγενήϑημεν τῷ κό- 
Li , LI à 5 ' » ^ , M t 
σμῳ xat ἀγγέλοις xat ἀνθρώποις’ ἐπειδὴ τοίνυν διαφορὰ τίς 
*»o^ i] ^ 4 7 U 3 o; 
ἐστιν ἐν αὐτοῖς, τὸ τὰ μὲν εἶναι ὁρατὰ, τὰ δὲ ἀῤρατα , 
λὸὲ LI ^ Uu , ^ , M L4 
βουλόμενος εἰς ἕν τὰ πάντα συνῆφϑαι,, πεποίηκε τὸν ἄν- 
^ Li Li ^ ͵ 4 
penc) , ἐξ ὁρατοῦ μὲν συγκείμενον τοῦ σώματος xai συγ- 
^ ^ ' ' ^ * ͵ 3 ᾿δὲ 
γενοῦς τῇ φαινομένη χτίσει , ἐκ γῆς γὰρ σύγκειται vai ἀέ- 
4 " A ^ € , ^ ^ ^ U * 
fos καὶ ὕδατος καὶ πυρὸς, &cpxtcw δὲ τῆς ψυχῆς" xot δὴ 
, $ WV ' LI ' ^ ^ 
πεποίηκεν αὐτὸν ὥσπέρ τι φιλίας ἐνέχυρον tolg πᾶσι" χρή- 
i] 4 » ^ 4 , t » ^ ^ , 
eua μὲν γὰρ αὐτῷ τὰ φαινόμενα. ὡς αὐτῇ τῇ πείρᾳ μαν- 
͵ ^ H1 ^ H] , |] 
ϑάγομεν' ἐφεστᾶσι δὲ αὐτοῖς αἱ νοηταὶ φύσεις, πρὸς τὸ 
ε» D ' ^ 1 , , , 
ἡμῖν ὠφέλιμον αὐτὰ χινοῦσαι" xai τούτου μάρτυς ὁ ἀποςο- 
1] Ld , ' ͵ ͵ Hi ' Li 
λος περὶ τῆς ἐναντίας λέγων δυνάμεως" κατὰ τὸν ἄρχον- 
Dod ' - »l - ' ^ ^ 5 
τα τῆς ἐξουσιας τεῦ pog τοῦ πνευματος,, τοῦ νῦν EVtp- 
“- ^ [2s E Π Ψ ^ ^ 
γοῦντος ἐν τόϊς vici; τῆς ἀπειϑίας" ὡς εἶναι δῆλον ἡμῖν, 
“ M ^ ' H . ^ » “ον 
ὅτι πρὸ τῆς παραβάσεως, εἰς τοὺς ἐφεστῶτας τῇ τοῦ ἀέ- 


΄ , , t uU - i] 
pos κινήσει ὁ διαβ:λος συνετέλει" καὶ μὴν χαὶ τεῖς πρὸς ὃὶι- 


v. 10, 
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VIIL δασχαλίαν τῆς εὐσεβείας εἰς ἡμετέραν ὠφέλειαν ὑπηρετεῖ- 


͵ . “- € « » ' ' δι LI 
σϑαι σύνηϑες «vtéig ὡς ὁ ἀπόστολος φῆσιν" coyt πᾶντες 
.» V hi ͵ , , » [i * 
εἰσὶ λειτουργοιὰ πνευματα εἰς διακονίαν ἀπεστελλομενα διὰ 

H ' " ' PA / 
τοὺς μέλλοντας χληρονομέϊν σωτηρίαν ; ἐντεῦϑεν τοίνυν ai 
, LU ^ , Uu 3 L2 , 
ἀόρατοι φύσεις εἰς οἰκέια τίθενται τὰ χαϑ᾽ ἡμᾶς εὐφραι- 
͵ A " " ^ ' € ^ , 
γόμεναι" εἰ δὴ ποτὲ πρὸς τὸ χρέϊττον ῥέπειν ἡμᾶς συμβαί- 

M ^ € “ « 1 3 ' “ΝΕ . 4 

yt , χαὶ τοῦτο ἡμᾶς ὁ κύριος διδάσκει λέγων ἐπὶ Evi. ἁμαρ- 
^ ^ ^ , ' ͵ ᾿ , Ll ^ 
τωλῷ μετανοοῦντι xut ἀγγέλους χαίρειν ἐν cupavcz δῆλον 
M Ll [4 Lol ^ ^ LS * 4 
δὲ ὅτι xat λύπην αὐταῖς προξενέϊ τὰ χαϑ᾽ ἡμᾶς ἐπὶ τὸ 
^M , , Ἶ UU ^ , € mM 
χέϊρον διακείμενα" οὐδὲ γὰρ ἂν tügpaivoyto ἡμῶν ἀφιστα- 
' “ ^ ' L4 ^ ^ , ^ 
μένων τῆς τῶν ἀτόπων πράξεως, εἰ μὴ καὶ λυπὴν αὐταῖς 
ν" ^ 4, € ^M » 055 ' “ M ' »* 
ἐχίνει τὸ μένειν ἡμᾶς ἐπ᾿ ἐχείνων" οὕτω δὴ γνώμης EXcu- 

* € ^—- € " 1 » 0^ Li ^ , » 
σαι περὶ ἡμᾶς, ὡς ἅτε δὴ οἰχέϊον ζῶον καὶ συγγενες αὐὖ- 

^ € n ^ 4 ' ^ ^ 3. 5 

ταῖς) Ὡνίχα γεγονὼς ὃ ᾿Αδαμ ἐδέξατο τοῦ ϑεοῦ τὸ Emi- 
^ "^ , 4 , LJ 

ταγμα., ὁμοῦ xaxüyo axcugag , ὡς παραβὰς ἀποϑανέϊται., 
3 , " » M , *o94 ^ *» ^5 ' 

ἐσχόπουν ἦν τινα ἄρα τὰ wav αὐτὸν τὴν ἔχβασιν ληψε-- 

^ , i] 4 i M: A ^ » , 
ται" γαὶ ἐπειδὴ παραβὰς ϑνητὸς ἐγένετο δια τῆς ἀπεφά- 

» , LU « » 0*4 € 4 ^ , A 
σεως, ἐχωρίζετο τε ὡς εἰχὸς ἡ Ψυχὴ τοῦ σώματος, xal 
€ ᾿ 4 LE ' ͵ ^ ' 

ὁ μηχανηϑεὶς διὰ τοῦ ἀνθρώπου σύνδεσμος τῆς χτίσεως διε- 
t Li ^ , , [3 , € 4 ' LET 
Avtto , τούτῳ tQ τρόπῳ ἐσχυϑρώπαζον «i νοῆται φύσεις ἐπὶ 
" , ^ ^ 74 Li Li ^ 
τόϊς γιγνομένοις, περὶ ἡμᾶς τε οὐκ εἶχον οἰχείως , ὡς GV 
, ' ' ^ " ι ^ ' 
τοιδύτων γεγονότων αἰτίους χαχῶν" ὡς δὲ χαὶ τοῦ χρόνου 
““ « e» t M M ^ 
προίοντος , οἱ xa ἑξῆς ἄνθρωποι μειζόνως ἐπὶ τὸ χέϊρον 

' ν ἡ ε fe ^ ,' D ἬΝ 
προβαίνοντες ἐπέσφιγγον ἑαυτέϊς τοῦ ϑανάτου τὴν ἀπόφα- 

' H H "LEE , D ^ 1 , 
σιν, πᾶντα μὲν τὰ xaS ἡμᾶς ἀπεγίνωσχον , μέϊζον Q£ xaS 
ἡμῶν ἀνεδέχοντο τὸ μῖσα" ὅϑεν οὐδὲ πρόττειν ὑπὲρ ἡμῶν 
p tÓEy:yto τὸ μῖσος" ὅϑεν οὐδὲ πράττειν ὑπὲρ Ἡμῶν 
L e(À , 4 “- Hi € D , € ^ » 
ἐβουλεντό τι λοιπὸν. τοῦτο μὲν ὡς ἀλλοτρίους ἑαυτῶν ἀπο- 

' ͵ ᾿ ^ , ,»o'; » o^ 
στρεφόμενοι" τὶ οὖν ἐπὶ τούτοις ἐγένετο; ἔφησεν αὐτόϊς ὁ 


, « ' 1 ^ ' , 
χύριος ὡς ποιήσει τὴν γαϑ᾽ ἡμᾶς διόρθωσιν, ἀναστήσας 
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" Mos. D , ' « , ' 
τε ἡμᾶς καὶ ἀϑανάτους ἐργασάμενος, ὡς prxect ὀεδειχε- 


- 


t * ^ ^ , c ^ 
αι μηδὲ μίαν πάλιν μεταβολὴν wat διάλυσιν τοῦ κοινοῦ συν- 
' “ , ' ' i] , 
δέσμου τῆς κτίσεως" ταύτην δεξάμενοι τὴν ὑπόσχεσιν υὐ- 
e ͵ « « , ' ^ € mM , ' 
ϑύμουν μαϑόντες ὡς ἡ St yaptg τῶν ἡμῖν ἐπταισμένων 
' Ui ' ^ , , * M ' 
ποιήσεται τὴν διόρθωσιν , καὶ φιλοτιμίᾳ mXvTa ἡμῖν ἀπο-- 
' T ε» € U U , » L ' 
δώσει. ὧν ἡμέϊς ἑαυτοὺς διὰ μοχϑηριαν ἀπεςερησαμεν tpo- 
^ M , , , 4 , 
που" xat μὲν ὃ χαϑόλου σύνδεσμος διαλυσιν οὐδὲ μίαν ἐπι- 
͵ὔ - - “΄ἂ,,' xot S ' 1 
δεχόμενος τοῦ λοιποῦ" μενέϊ δὲ ἀῤῥηκτος xat τῇ χτισει πρὸς 
^ € , ᾿ Li L1 ͵ * * LS 
ἑαυτὴν ἡ Qua" ἐντεῦθεν xai πράττειν ἅπαντα ὑπὲρ ἡμῶν 
, LJ ' ^ ͵ L ' ^ 
οὐκ ὥχνουν , χαὶ τοι γε ἐν τοῖς χεῖροσιν ἐξεταζομένων τῇ 
^ , , U * - LI ' 
τῶν μελλόντων ἐλπίδι διὰ τὴν τοῦ Θεοῦ ἐπαγγελίαν χρα-- 
', ^ ? xf € ' ' , ^ 
τούμενοι" τοῦτο εὖν λέγει. ὅτι ἡ κτίσις τὸ γε ἐφ᾿ ἡμῖν moÀ- 
λ ' P ^ a S €T. » λ ' , , δέ ^ 
ἄχις τὰ xaJ ἡμᾶς; ἀπελπισασα., ταυτὴν ἀπεχϑέχεται τῶν 
, ' * , ^ ' 
ἁπάντων διόρθωσιν, τὴν προσδοκίαν τῶν μελλόντων" ὅτι 
᾿ ' Uu », 3 , £ * ' , 
ἀναςησομεθα πᾶντες εἰς τὸ εἰναι ἀθάνατοι" τὴν γὰρ ἀπο- 
t ^ “ LI “ Uu 3 , 4, 
χάλυψιν τῶν υἱῶν τοῦ Θεοῦ λέγει τὴν ἀνσστασιν., χαϑόλου 
, 4 » , ^ ᾿ ^ «- Ψ ᾽͵ 
υἱοϑεσίαν τὴν ἀθανασιαν χαλῶν , ἐπειδὴ υἱῶν εἴναι νομιζει 
-^ Y 9 ' ῳ ᾿νε ' $4 7 
Suc) τὸ ἀϑανάτους εἶναι" ὅϑεν xat ὃ Δαβὶδ λέγει" ἐγὼ &i- 
Mon ' 4 €i €, ' € mM 5 oc » 
πα, St ἐστε χαὶ vict Ὑψιστου παντες" upto d£ ὡς ἀν- 
DJ , * » Lr , ᾿ , ' 
ϑρωποι ἀποϑνήσχετε' ὡς ἂν οὐχ ἔχοντος λογου τὸ ἀποῦνγν 
U A ^ ^ , 
σχεῖν τοὺς υἱοὺς τοῦ ϑεοῦ χρηματίσαντας. 
^ J ' , ' 
Τῇ γὰρ ματαιότητι ἡ χτίσις ὑπετάγη. 
, Li ^ v ΓῚ ^ 4-2 € ^ € » 
ApÀa φησιν , οὐδὲν ἔτε ποιέῖν ὑπερ ἡμῶν οἱ ἀγγελοι 
*, ' U ^ » ' Li LI , LÀ 
ἀνεχομεένοι διὰ τὴν ἐπαγγελίαν ταύτην εἴλαντο πάντα ποιέϊν" 
, 4 4 1 € ^M * ' ^ LI 
xat τοι γε περὶ τὰ ματαία ἡμῶν ἀσχολουμένων , τοῦτο χατὰ 
H " ^ ' * , M] , , 
τὴν τοῦ Θεοῦ ἐπαγγελίαν ἀπεχδεχόμενοι., τὸ πᾶντα ἀπαλ- 
^ ^ 4 - A ^ JU ' 
λαγῆναι φϑορᾶς., xai μεταβολῶν wei τροπῆς" ἐπειδαν xat 
« ^ , ' ^ ' ν᾿ ', ^ ^ - 
ἡμέις ἀξώϑεντες τῆς ἀναστάσεως. ἀϑανατοι τῇ τοῦ Θεοῦ 
, , 
δυνάμει γενώμεϑα. 
34 
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L] . ' » ' 
Ὅτι xat αὐτὴ ἡ χτίσις ἐλευϑερωθήσεται 
1 - 4 ^ ^- 
ἀπὸ τῆς δουλείας τῆς φϑορᾶς. 
» , MJ uU , ^ , A LE 
Απαλλαττονται γὰρ φησι. τότε χαὶ αὐτοῖ τοῦ ὑπηρε- 
^ ' ͵ ^ ᾿ 
τέϊσϑαι φϑοριμαῖοις πράγμασιν, ἐπειδὰν ὑμέϊς ἀθάνατοι 
4 ^ ' ^ ^ ' 
γινώμεϑα 7 xxi τὰ πάντα ἀπαλλαγῇ τοῦ τρέπεσϑαι" ἐπεὶ 
^ " * Li ' 
μηδὲ ἔστι τοῦ λοιποῦ τὸ συναναγχάζον αὐτοὺς πρὸς τὴν 
͵ ^ , 
τούτων ὑπηρετέισϑαι κχινησιν. 
ν Uu ^ 1 , 
Οἴδαμεν yap ὅτι πᾶσα ἡ χτίσις συστενάζει 
^ u ^ ^ 
xai συνωδινει ἄχρι τοῦ νῦν. 
" φ , ^ 1 
Καλῶς cox εἶπεν στενάζει χαὶ ὠδίνει. ἀλλὰ συστενά-- 
* t , 4 ^ LI L2 Li ' , ^ 
ζει xol συνωδινει., ἐπειδῃ xat TO πᾶσα ἡ χτίσις ἐνταῦϑα 
' ' L] , kd 
mpoct9nxty , ἄγω ἡ κτίσις εἰρηχὼς μόνον' βούλεται δὲ εἶ- 
" LI Li ^ ^ ' 
πέϊν ὅτι συμφώνως ἐπιδείκνυται τοῦτο πᾶσα ἡ χτίσις" ἵνα 
^ M M LI , Uu ' 
x«i τὸ παρὰ πάσης τὸ αὐτὸ γίνεσθαι ὁμοίως , παιδεύσῃ 
, V M ' - ^ ^ 
τούτους τὴν πρὸς ἅπαντας κοινωνίαν αἱρέϊσϑαι τῇ TOV Àu- 
^ L ^ * ^ ^ f ^ 
πιρῶν χαρτερίᾳ' πῶς δὲ πᾶσαν ἔφη τοῦτο ὑπομένειν τὴν 
, UJ i] », ͵7 « φ ἢ " i] uU ^ 
χτίσιν ; tà; μὲν ἀοράτους ὡς tux0g , ἅτε δὴ λογιχᾶς xau 
^ ͵ ᾿ ͵ ^ v * A. ^ ^ 
τῶν γιγνομένων ἔχουσας τὴν αἴσθησιν" τὰς δὲ óparag , τῇ 
L ^ , 
χοινωνίᾳ τοῦ πράγματος. 
^- Li , 
Τῇ yap ἔλπιδι ἐσώϑυμεν. 
347 , ^ » ' , » 
. Οὐδέπω γάρ φησι τῆς ἀναστάσεως τετυχήχαμεν , ἀλλὰ 
ὸ 1 * € , “ , ' Li & 
ἐξάμενοι τὴν ὑπόσχεσιν ταῖς ἐλπίσι QuyayorycontSa. 
i ' ^ στὰ e n" vw 5 4 ^" 
Σωτηρίαν χαλέϊ τὴν παντελῆ τῶν χαχῶν ἀπαλλαγὴν, 5 
» ^ $3! ^ * .^ U " 
tig QUtcig ἐπὶ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος προσγινεσθαι ἔμελλε" 
^v Uu * ' , ͵ ' [2d 
ταῦτα τοίνυν φησὶ βεβαίως ἐλπίζειν. ὅτι πρόσεσται ἡμῖν 
ι ^ LI , 
ἐπὶ τοῦ παρόντος εἰλήφαμεν βίου. 
» » Γ᾿ ' 
Ἐλπὶς dé βλεπομένη cux ἔστιν ἐλπίς. 
, A] ^ » ' “ , * 
Ei μὲν γὰρ ἀπελαύομεν ἤδη τῶν προσδοκωμένων φησὶν , 
, , * a " 
ὑπ᾽ ἔψιν ἔχειτο πάντως τὴν ἡμετέραν" περὶ δὲ τῶν φαι- 
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νομένων ἐλπίζειν οὐδαμῶς ἐδεόμεϑα" ἐπειδὴ δὲ ἐλσίζομεν VIIL 


* 0^ , , »»" ANE ^ 
περὶ ανυτῶων ὡς cu φαινομένων , ξιχότως «yy ἅπασαν τὴν 
» ^ ' ' » 4 
ἔχβασιν αὐτῶν περιμένοντας , ὑπομένειν ἅπαν ὅτι ἀν xat 
PN M TE M ͵ 
παϑειν ὑπὲρ ἐχεινων δέοι. 
“ Uu 
Ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ πνεῦμα συναντιλαμβάνεται. 
C ' , * ii Li ^ ' ^ 4 
Σχηματισμός ἐστι χατὰ τὸ συνηϑὲς τῇ ϑειᾳ γραφῇ τὸ 
H " / , - ' ^ ^ A4 
εἰρημένον" ὡς ἑτέρου φαίνεσθαι τῷ mpoytipo μᾶλλον, ἢ ὃ 
L ' “- M 2 
βούλεται λέγειν" λέγει μὲν. yap ὅτι ἡμέϊς οὐδὲ προσδοχᾷν 
»» ' ^ , » ' t U L] 
ἐχέϊνα κατά yt τὴν τῆς φύσεως ἀχολουϑίαν δυνάμεθα , ἀλλ 
€ ^ ' ' Ld ^ , ^ , ^ ἐλ , 
ἢ τοῦ πνεύματος χάρις, ἧς τὴν Gmapyr» ἐνταῦϑα εἰλη- 
* 4 ^ ᾽ ^ A , , ' 
gat , ἀναμφιβόλως ἡμῖν ἐγγυᾶται τὴν μετουσίαν ἐχείνων" 
^ x ^ M ^ 
ἐσχημάτισε δὲ εὕτως" ἃ προσδοκῶμεν , ταῦτα χαὶ αἰτοῦ-- 
d ^ LI 1] ^ i] , ' - νὰ 
μὲν παρα ϑεοῦ" ἃ δὲ μὴ δυνατὸν ἐλπίσαι λαβέϊν. ταῦτα 
» "»»»ν Mor ΄ 4 .- , 
οὐδ᾽ ἂν αἰτῆσαι ποτὲ ἀνασχείμεϑα" τὸ οὖν μὴ δυνασϑαι 
^ ^- ^ t ' » 4 ^ L 
προσδικᾷν ἐχέϊνα., τὸ pm εἰδέναι xa ὃ δεῖ προσεύξασϑαι. 
^ ^» “- ve , Ui Li L4 hd ων ἡ , ', 
περὶ αὐτῶν ἐκάλεσεν , ἐπειδὴ ὡς ἔφην ταῦτα οὐδ᾽ ἂν αἰτὴ- 
΄ ^ ^ , ' ^ * * - ^ 
cut τε ἃ μηδενὶ λόγῳ ϑύναται προσδοχᾷν" τὸ δὲ τῇ τοῦ 
' ' , » o^ » v , , ' 
πνευματος δυνάμει πάντως αὐτέϊς αὐτὰ περιέσεσϑαὶ ἐλπί- 
^ ^ » t Ψ , t ^ » * Uu 
Luv τὸ πνεῦμα ἐντυγχάνειν ἔφη" ἐπειδὴ γὰρ ἀρχὴ πολλάκις 
' » 0^ ^ - ^ ^ ' 
λαμβάνομεν ἐκχέϊνα , ἃ μηδαμῶς ἑαυτῆϊς περιποιῆσαι δυναμε- 
* Li i] » 0^ 4 ^ , ^ ^ 
Sa, ἐνετίϑη δὲ αὐτῆςς xxt τὸ πιστεύειν περὶ τῶν pelÀov- 
.»" » ' ΄ ^ ' ' ' 
τῶν , ἡ ἐπὶ τοῦ παρόντος βίου τοῦ πνεύματος δόσις. αὐτὸ 
^ ^ ' 4 € » ^ 
φησι τὸ πνεῦμα ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἡμῶν" ἵνα εἴπῃ ὅτι toU- 
^ , ^ ^ ' 
to ἡμῖν ἐχείνων αἴτιον. ὃ ὥσπερ ἐν ἀῤῥαβῶνος τάξει χατὰ 
U LU 1 € M ^ , ' ι i] ^- 
τὸν παρόντα βίον ἡμῖν δοϑὲν ἀναγκαίως xat περὶ τοῦ τε- 
, , ^ i ' 4 * o^ , 
λεισυ πιστεύειν ποιξῖ" ὅϑεν ἵνα μὴ νομίσῃς περὶ εὐχῆς Àt- 
»»" , ^ » , RJ » ' LJ 
γεῖιν αὐτὸν. ἀληϑῶς Emmyaye στεναγμοῖς ἀλαλήτοις., ἵνα 
4 ae *Y , δεν , » ^ Η x " ' ^ RR I 
εἴπη" ὅτι ἀτοῤῥήτῳ τρόττῳ ἐκεῖνα ἐφέλχεται" τὸ yap ἐσὶ 
^ ' » , ' 4 , LI 
ταὶς μελλουσαις ἐπαγγελίαις xatz γε τὸν παρέντα βίον de- 
* 
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, €^ ͵ ͵ € ^M ^ 
δομένον ἡμῖν παρέχεται πάντως ἡμῖν ἐχέϊνα" xa τὸ στε- 
» Yos , ^ CINE MSN SP 
ναγμέὶς δὲ ἀχολεύϑως τῷ σχηματισμῷ ὡς ἐπὶ εὐχῆς ἔφη" 

, ' ' ^ m » f; ' 
ἐπειδή πως μετὰ στεναγμῶν εὐχέμενοι., ἀχούεσθαι νεμίζον- 
. es. ε ἡ ΄ , ^ ' 
ται μᾶλλον. ὡς ἂν συντονώτερον ποιούμενοι τὰς δεήσεις" cb- 
à 5 " ' ^ ' ν ι 
to xat ἀνωτέρω περὶ τῆς χτίσεως ἔφη τὸ στενάζειν wat 
4 ^ t ' ^ 
περι ἡμῶν ὅτι ςενάζομεν στεναγμὸν ἁπανταχοῦ τὴν προσ-- 
' » 1 ' “ 5 ᾽ ^ " ' ^ 
δοκίαν ἐχείνων χαλεσας" ὥσπερ οὖν χἀνταῦϑα ἔφη τὸ mytU- 
M ^ , Li Li Li ^ ^ 
μα μετὰ ςεναγμῶν ἐντυγχόνειν,, ὡς Gy παρέχον ἡμῖν ἐχεῖ-- 
n M M ὺς ͵ D 
yx , xmi προσδοκᾶν ἃ τῶν παρασχευαζόντων τὴν ἔχβασιν. 
» n ^ 1 "" Φ ΡΝ. ' 
Ὁ δὲ ἐρευνῶν τὰς xapüxc, εἶδε τὶ τὸ φρόνημα 
^ , J , 
τοῦ πνεύματος, ὅτι vat ϑεὲν ἐντυγχάνει 
t ' ' 
ὑπὲρ ἁγίων. 
9. φῳ; ' ^ Ll ^ ' 
᾿Ενταῦϑα βούλεται &tmüv , ὅτι ταῦτα ἡμῖν παρασχεϑή- 
εν ^ t , Ll ^ » 3. 5 [i 
σεται ὑπὸ τοῦ πνεύματος γνώμῃ ϑεοῦ,, ὃς ἐπειδὴ ἡβουλγε- 
^ A ^ ^ , * Ll ͵ 
Sw τὴν ἀπαρχὴν ἡμᾶς τοῦ πνεύματος ἐπὶ τοῦ παρόντος xo- 
" , , ' m .» wor). ! 
μἴσασϑαι co , ἀναγκαίως παρέξει xaxa , ὧν ἐπ᾽ ἐλπιϑι 
, » , G » 4 3$ Uu « ν᾿" LL * 
ταυτὴν ἐχομισάμεϑια" Em&L δὲ ἐσχημάτισεν ὡς ἐπι εὐχῆς τὸ 
U ^ , ^ “ “ ' ͵ € ^M 
δια τῆς ἐνταῦθα ἀπαρχῆς τοῦ πνευματος , ἀναγκαίως ἡμᾶς 
-“ ^ ^ " , , ι 
προσδοχᾷν καὶ τὰ μελλοντα͵, ἀναγχαίως ἐπήγαγεν. ὅτι xat 
« ' 3.1 * / ^ ͵ à 4 1 
ὁ Sog εἰδὼς τὸ βούλημα τοῦ πνεύματος, χαὶ ὅτι xaX 
͵ * MJ , ^ , ^ 
γνώμην αὐτοῦ τὰς αἰτήσεις ποιέῖται, ἐπινεύει τῇ προσευ- 
[2 ^ M ^ à o€ , » hd M ^ 
Xi xxÀog δὲ xai τὸ ὑπὲρ ἁγίων, ἵνα εἴπῃ τῶν πρὸς τοῦ- 
' M , m ' 
tO ἀφωρισμένων , xat μετεσχηχότων ἤδη τοῦ πνεύματος" ἐν- 
, A M “ ^ , εἶ JU ^-^ 
τυγχάνειν δὲ τὸ πνεῦμα τὸ χάρισμα,, λέγει τὸ ἐπὶ τοῦ παρ- 
, Com ΄ ', ^ ^0» A —- , 
ὄντος ἡμῖν δεδομένον βίου. ὃ xai ἀπαρχὴν τοῦ πνεὺμα- 
J ^ , ^ ^ »^ UJ “ ' εν 
τος, CU τῆς ὑποςάσεως αὐτοῦ καλέ! ἀλλα τῆς τότε ἡμῖν 
i: » ' PRAES - ^ , ὃ S4 
εἰς παντελῆ μετουσίαν τῶν ἀγαθῶν προσδοχωμένης Oo f- 
^ ^ LI ^ 
δεσϑαι χάριτος" ὅτι μὲν tot σύνηϑες τῇ Sex γραφῇ σχη- 
»! ' .o0'* —- , LÀ ' ^ ^ 
ματιζεῖν ταὺε ἀπὸ τῶν παρὰ τῷ vaxaptp Aoi συνεχῶς 
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^ , ' ' ν € v Ἢ uU ' 
τὰ τειαῦτα λέγειν εἰωθότι. γνόφον ἔχοντα ὑπὸ τοὺς ποὸ- ΜΠ. 


à 4 H » » 0^ ^ ' ^ ς Ui Lu ^ ἂν 
ac, καὶ ὅσα xat ἐχέϊνο τὸ μέρος φησὶν" οὐδὲ γὰρ τοῦ παρ- 
, ^ Ll ^ ^ , 
ἔντος ἅπαντα λέγειν ἐςὶ καιροῦ, ἐν τῷ εἰχεςῷ τρίτῳ πρός 
Li , L L] « BJ , b , 
tt τᾶς πύλας φωνὴν σχηματίζειν, ὡς ἄν ἀνειχότῆναι ὀφει- 
͵ - , ' 4 1] i] 
Acwjag , καὶ παρ᾽ αὐτῶν ἀπόκρισιν" τούτων γὰρ οὐδὲν ptv , 
« ν - D “ ' ὁ & ks 
ὡς tipntat , votig3at δύναται, ἕτερα δὲ τινα ἐστι τὰ ἀπ 
»o^ ' 5 ' 4 -" 
αὐτῶν ἐμφαινόμενα" ἐγὼ μέν Tct τέϑειχα χαὶ τοῦτο, ὥστε 
, ' Li ' , € » Ἁ LI 
μηδένα χαινόν τι νομίζειν λέγεσθαι παρ ἡμῶν, τὸ xatd 
4 ^ hi L ^ L 
σχηματισμὲν tipna3at τὸ ἀποστόλῳ τὰ προκείμενα, 
ν A Φ “ , » * ' ' 
Οἴδαμεν δὲ ὅτι τόϊς ἀγαπῶσι τὸν ϑεὸν mara 
LI , , ^ ^ * !c. 
συνεργέϊ εἰς ἀγαθὸν tdg xat& πρόϑεσιν 
^ $T 
x)ntcig οὖσιν. 
. X ' L] . ^ ι , 
Ov δᾶ ϑαυμάζειν., φησὶν, εἰ τοιαῦτα μὲν τότε mpoo- 
^- ^ , Uu Li , ^A 
δοχῶμεν ἡμῖν ἀγαϑὰ περιέσεσθαι, ἐν ἀνηκέστοις δὲ ἄγαν 
^- ^ Li i] , , LJ 
χαχέϊς κατὰ τὸ παρὸν topugwopiSa , πᾶνυ γε εἰδότας ὡς 
Lu ' ^ e^ ^- 4 , c 
dux πάντων εὐεργετεῖν ἔϑος τῷ Θεῷ τοὺς ἀγαπῶντας au- 
* ^ ^ - " , 
τὸν, ἄφϑονον αὐτέϊς τῶν ἀγαϑῶν τὴν χορηγίαν παρεχόμε-- 
4 i ^ ' μὴ ^ 
νος" ὥστε xai ἀπὸ τῶν δοχούντων εἶναι λυπηρῶν, μείζο-- 
»» ι , , ^ Ul -" ^ L1 
νας αὐτόις τοὺς αἰωνίους προξενέϊσθαι μισϑους" χαλῶς δὲ 
^ v LU U , € ' ww ^ 
τοῦτο εἰδαμεν" ἐπειδὴ ogodpx Opchcynptvcw ἔφη πρᾶγμα, 
i] ^ , ͵ ^ 
παντὸς CU τινοςοῦν ττᾶνυ yt συνϑησομένου ὅτι tóig ἀγα-- 
"m ὦν» ^ 1 1 1 1 
πῶσιν αὐτὸν ἀγαϑῶν πρόξενος γίνεται Θεὸς, ὅπου γε xai 
͵ .ν" 4.1} , LI uU] « ^" 
πλημμελουντων ἀνέχεται ἡλίου τε ἀνατολὴν γαὶ ὑετῶν χο- 
, »,» 5^ » 7 à» ,ὕ Li 
pnytav αὐτόϊς χαριζόμενος" εἶτα καὶ ἀποδείξεων ὅπερ ἔφην 
, M ' ^ 7T , 1 
πιστούμενος TOig κατὰ πρόϑεσιν χλητῶς οὖσι" τούτων γὰρ 
L4 Α L 4 ^- t, ^1 
dde xat πάλαι ὁ ϑεὸς τὴν περὶ αὐτῶν πρόϑεσιν., Ci τις 
Μ LU 4 ^ Ly ' *» 
ἔσται" ὅϑεν αὐτοὺς wai ἐκάλεσεν ἐπὶ τῷ τῆς εἰχείας ἀξίως 
- ' 
τιμῆσαι προαιρέσεω;- 
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, , ' - ^ ἁ - 
Αλλ᾽ ἐν τούτοις πᾶσιν ὑπερνιχῶμεν διὰ τοῦ 
᾿ ͵ “ 
ἀγαπήσαντος ἡμᾶς. 
" ^ Y ' ' ' ^ 
Δειχνὺς ὅτι μηδὲ τὴν βαρύτητα δεὸιέναι προσύκει τῶν 
' ^ » |. , , - 
ἐπαγομένων καχῶν , εἰχότως ἐπήγαγεν" ἀλλ᾽ t» τούτοις πᾶ- 
^ ^ ^M ' ^ -" ^ 
σιν ὑπερνικῶμεν δια τοῦ ἀγαπήσαντος ἡμᾶς; map αὐτοῦ γὰρ 
ε»-» ᾿ ^ ὃς ^ 5 ^ ^ c ' ^ , 
ἡμῖν χαὶ τὸ δοχοῦν εἰναι βαρὺ τῶν Θλίψεων ἐπιχουφίζεται, 
, ' ^ » ᾽ ^ ' ^ ^ , 
ἀνεπαισθητον τῇ πὰρ αὐτοῦ Guytpye “τῶν λυπηρῶν ἐργε:- 
' " ' 
ζομενον τὴν πεῖραν." 
͵ ^ Li , » 4 
Πεπεισμαι yap ὅτι οὔτε Θάνατος οὔτε Lom. 
- H 4 v ἢ ^ DEP! ^ 4 
Καλῶς τὸ πέπεισμαι εἰπεν. ὡς ἂν cux ἔτι τῇ cixtia 
' ^ «x. c ^ ' * " ͵ 
δυνάμει, τῇ ὃὲ τοῦ Χριστοῦ συνεργείᾳ τὸ πᾶν ἐπιτρέψας" 
' ' * LJ [34 * ι »» “- ν JU 
τὸ μὲν οὖν CUTE Θάνατος οὔτε ζωη,, ἀντὶ τοῦ οὔτε τὰ Àv- 
M Li 3 ow «» M ^ Li » L] , 
πῆρα cutt τὰ ἄγαν ἡδέα" τὸ ὃὲ οὔτε ἄγγελοι. οὔτε ap- 
1 Ψ ' - 4 D ' n ' 
χαι,, οὔτε δυνάμεις, δῆλον μὲν ὅτι τὰς ἀοράτους λέγει qu- 
μ ' Y | M SS ἢ; ^ , , ^ 
σεις" ἐβουλήϑυ, dé xai ἀπὸ τῆς txttwov ἀξιοπιςίας δέϊξαι. 
" ' o» ἢ 5 ^ , ' , x 7 
ὅτι παντα ἐλάττονα εἶναι τῆς εὐσεβείας νενόμικεν" τὸ μὲν 
ΝΜ LÀ Li ' »»w Li vow ΜΝ 
τοι οὔτε ὕψωμα οὗτε βαϑος,, τοῦτ᾽ ἔςιν οὔτε τὰ ἀγαν ἀδο- 
LJ hj ^. ν » 4 Lal v € n" 
ξα εὖτε μὴν τὰ ἄγαν ἐπίδοξα" ϑαυμασιώτερον O6, ἁπαν- 
JU ^ E r ' 
τῶν γὰρ τῆς τῶν μελλόντων προσδοκίας ἕνεχεν ἅπαντα δια- 
" "APPS ᾿ Yos ͵ , - 
πραττομένων,, ὥςε ἐχκχῖναι μὲν τὴν ἐπαγομένην τότε τοῖς 
» ͵ Uu D ^ , » bd i] ^ L4 
ἀσεβέσι mapa τεῦ ϑεοῦ τιμωρίαν, ἀπολαῦσαι δὲ τῶν Titct- 
, ^ ^- $. (δ ^ RB νυν νε» 
μασμενων oig ἀγαπῶσιν αὐτὸν ἀγαθῶν, αὐτὸς pm δὲ ὑπ 
JC M e » / ITO , 2 «^ , 
ἔχεινων λέγει τῆς εὐσεβείας ἐξιςασϑαι εἰχότως., ὡς ἂν CU 
^ ' H ν᾿ ^ ' ^ M M 
μισϑῷ petu τὴν εὐσέβειαν, ἀλλὰ ἀγάπῃ τῇ περὶ τὸν Χρι- 
M , Li ', ^ , , - “ 
ςὸν τοσούτων αἴτιον γεγονότα tolg ἀνϑρώπεις xaxa , ἅπαν- 
^ ^ * , , ͵ x « ^ 
τα χαὶ ποιέϊν xat πάσχειν αἱρούμενος" τειαυτὴ γὰρ ^ τῆς 
Νι LA , ^ e " ' ^ , 
ἀγάπης φύσις. οὐδαμοῦ τῶν καϑ᾽ ἑαυτὸν φροντίζειν τὸν ἀγα- 
“- Ll uU , ^ i] «- , 
πῶντα ποιοῦσα, ἀλλὰ πᾶντα ποιέϊν καὶ ὑπομένειν mapa- 


, "E ^ ' » ' 
extuatcuca , ἀφ᾽ ὧν ἂν ὠφελέϊσϑαί τι νομίζῃ τὸν ἀγαπώ- 
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μενον" πάντα μὲν οὖν μεγάλα τὰ προειρημένα xat mpénov- vii. 


b ^ τ bo , Ll , t 
τα τῇ περὶ τὸν Χριςὸν ἀγάπῃ τοῦ μαχαρίου Παύλου" ὑπὲρ 
* ^ r ͵ 4 ἢ ^ ^ , , 
ἅπαντα Ó& τὸ οὔτε τις χτίσις ἕτερα tolg λοιπόϊς ἐπηγμέ- 
, * ᾿ - 1 [! 
νον" ἐπειδὴ yap ἅπαντα ἐπεξῆλθεν τὰ ὅπως ποτὲ ὄντα τε 
* , τ * J » , , 
xat φαινόμενα, προστεϑειχῶς xat τὰς ἀοράτους δυνάμεις. 
^ A] M τ f w ^ » "c 
xat μὴν xat τὰ προσδοχωμενα ἔσεσθαι, τελευταῖον ἐπηγα- 
Yo ᾧ ΄ ͵ E - 
γεν τὸ οὔτε τις κτίσις ἑτέρα , δεικνὺς ὅτι οὕτως ἅπαντα 
^ d “νς ^ τ LI i] ,' ' 
ταῦτα εἶναι &ycippena τῆς περὶ τὸν Χριςὸν ἀγάπης νενόμι- 
, " “ *Wo»« D ' ͵ 4 
κεν οὐδαμῶς, ὅτι Xy εἰ ἕτερα σὺν τούτοις γένοιντο , tO jm» 
* 5 ν κ᾿ ν Y € » ^ » Fr ἢ 
δὲν εἶναι αὐτὰ πρὸς παράϑεσιν ἡγέϊται τῆς ἀγάπης ἐκείνου, 
, , * 9.5 , i δ ΓΚ 56 »κ ^ 
Ηὐχομὴν yàp αὐτὸς ἐγὼ ἀνάϑεμα εἰναι ἀπὸ τοῦ 
ε τ ^ ^ 
ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν μου. 
- ' , , H ' * 
“Ὅρχῳ πιστοῦται τὸν λόγον" ἐπειδὴ γὰρ εἴτεεν ὅτι οὐκ 
" ^ , τ , “᾿ , ^ ^ 
ἔστιν ὃ δύναται αὐτὸν χωρισαι τῆς ἀγάπης τοῦ Χριστοῦ. 
| NE r ^ , ^-^ € ^ ' , 
ἐπάγει ὅτι μόνον τῆς συγγενείας αὐτοῦ ἡττᾶται" περὶ πᾶν- 
^ -— 0 » M * «4! * * * 0^ * 
τῶν δὲ τῶν ἐξ Ἰσραὴλ φησὶ" ἡδέως cuv φησὶ καὶ σῶμα xat 
1 ' " ?*o» f ^ , ᾽ 
Ψυχὴν διθωμε., ἵνα ὧν ἐχπεστωχασι,, ταῦτα πάλιν ἀνα- 
' , , A] , L| LJ LE 
χαλέσωνται πιστεύσαντες εἰς Χριστὸν" τί yap τῶν χαλῶν 
΄ 5 κι E U , ' 
οὐκ ἰουδαίων ἦν, iQ cte γῦν τὰ ἔϑνη σεμνύνεται ἡ δόξα καὶ 
€ , * τ ᾿ , LL t 
ἡ Oran, καὶ τὸ δὴ μέγιστον, ἐξ αὐτῶν xai ὁ Χριστὸς 
H ry ͵ ΄»ν ῃ ν 04; 9? ^. s» 
tO xat& σαρχα, ὃς ἔστι ϑεὸς CU μόνον αὐτῶν ἀλλα χοι-- 
“ U y ^ ' ' ^ 
νῇ πάντων" ἵνα οὖν ταῦτα ἀνακτήσωνται., ἡδέως ἐγὼ ὑπὲρ 
^ ͵ , i] ^ Uu * , ' 
αὐτῶν ἀνάϑεμα ἐγενόμην" τὸ δὲ ἀνάθεμα τὸν ἀλλότριον δη- 
^ * M 1 , ' 
Adi* ἐπειδὴ τὸ ἀνατεϑὲν., τοῦ ἀνατεϑέντος ἀλλότριον. 
U * , * ' 
᾿Αλλὰ wei Ῥεβέχκα ἐξ ἑνὸς κοίτην ἔχουσα 
A ^ i] ^ 
Ἰσαὰκ τοῦ πατρὸς ἡμῶν. 
ν * " 4 à ^ E n - 81 
Τι οὖν , φησιν, εἴποιτε ἂν περι τοῦ xat τὸν Ἡσαῦ xat 
M Y ^ 7 ᾿ ' , JU ΄ 
τὸν Ἰαγὼβ ; ἕπου καὶ πατὴρ εἷς xai μητὴρ μία xxt σύλ- 
λε Ψ Li NAA LI DL ἐξ ει , ri - λέ 
t$ ἢ αὐτὴ" τὸ γὰρ ἐξ ἑνὸς χρίτην ἔχουσα, τοῦτο λέγει 


v. 


10. 
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i] ^ »»" , ^ » 0^ 4 M ' “ 
τὸ τὴν αὐτὴν ἐκ τοῦ αὐτοῦ μὴ κατὰ διαφόρους τεχέῖιν συλ- 
' Li UJ , ^ ' ᾿ 4 
λήψεις" xai εὕτω χατὰ πάντα καὶ προγόνων εἰχειότητι καὶ 
^ , LJ 1 ^ " 
τοχετῷ συνημμένων αὐτῶν. ὅμως ὁ ϑεὸς πρὶν γεννηθῆναι 
D ^4 LI L3 4 ^ A] 4 * ΄ 
αὐτοὺς καὶ τι ποιῆσαι γαλὸν "n wawcy , προλαβὼν εὖ μόνον 
LE ^ ^ κι ' ^ i] 
Quy αὐτοὺς. ἀλλὰ wai ἀνέτρεψεν" εἰ δέϊ τἀληϑὲς σχο- 
^ ^ , * » ψ'. Li , t 
Gy τῆς φύσεως τὴν ἀχολουϑίαν τὸν μειζονὰ δουλεύσειν 
» , ^ , »ηλ HI » Y € ^M [f 
ἀποφηνάμενος τῷ ἐλάττονι" εἰδὼς μὲν αὐτοὺς ὁπόιεί τινες 
' &-* ^ LI - 
ἔσονται. οὐχ ἀναμείνας δὲ ἀπὸ τῶν οἰχείων διαγνωσθῆναι 
Li , JU HE * 4 Α " , 
τρόπων, ἀλλὰ πόῤῥωθεν αὐτοὺς διελὼν, ὥστε διὰ πάντων 
^ , ^ LI ^ ^ , ^ ^ ' 
φανερὰν γενέσθαι τῆς ἐχλογῆς τὴν χάριν, Ἢ καὶ φύσεως 
LI , , .| , ' ^ μ M 
xai πάντων ἐστίν προτιμοτέρα" εὐχκαιρότατα μὲν cuv πρὸς 
^ ' 4 ' ^ ^ 
τὰ παρόντα, xui τὸ μήπω yap γεννηθέντων" οὕτω γὰρ δια- 
͵ 4 » “ΜΙ Α “ ^ « - ὅ 
Ψευσασϑαι φησὶ οὐχ οἷον τε Θεὸν. ἕτερα μὲν ὑπισχνεύ-- 
1 ^ ' M ^ ' ' 
μενον. ἕτερα δὲ ποιοῦντα" ὅτι wat πρὸ τῆς γεννήσεως τὸν 
LAU , »$4* » ' ^ ^ »x! $* Η 
ἑκάστου τρόπον εἰδὼς ἐχλέγεται cug ἂν ἀξίους εἶναι νομί- 
, » 7 ' a - ' ,' 
σῃ" tig ἂν cu» γένοιτο Emi τοῦ τοιούτου Oixpaptix , ὥστε 
-“ M " ^ *4 ^ ! , $ 3 om 
τοῦτο xaX τὸν τῶν ἰδεῶν νομίζειν λόγον ; δεικνὺς Ot ὅτι 
, A ' - A Uu ἐχλ »-“» 4 & , , , 
ἠχολούϑησεν τῇ xatX χάριν ἐχλογῇ xat τὰ πράγματα. ἐπά- 
[-3 Ἁ ' ^ » a » |». M E ^ 
γει.) χαϑὼς γέγραπται, τὸν loow ἠγάπησα τὸν 0€ Ἡσαῦ 
͵ M ͵ ' “ 4 4 ' 
ἐμισησὰ" διὰ πάντων μὲν tot σαφῶς ἀπέφηνεν ὅτι μὴ quc 
' ' tj ' " M 
σεως ἀχολουϑίᾳ δουλεύειν cidey Θεὸς, χάριτι δὲ καὶ qi- 
, , ( ^ ' "κα ^ 
λοτιμίᾳ τούτους ἐκλέγεται, cg ἂν ἀξίους εἶναι τῆς ἐχλο- 
- t " ^ » JU ^ ' * ' 
γῆς νομίσῃ γ οἵ τινες τῆς παρ᾽ αὐτοῦ πρότερον ἀξιωθέντες 
LU ' hi1 € ^ , , 
χάριτος , τότε τὰ παρ᾽ ἑαυτῶν συνεισφέρειν δύνανται, ἀνά- 
^ , M ͵ 
λογον τῇ χάριτι τὴν εἰχείαν ἐπιδειχνύντες προαίρεσιν, 
T4 56 e t A , U ^ ^ 
Τί cov ἐροῦμεν. φησὶ ; μὴ ἀδικία παρὰ τῷ S695 μὴ 
» Dj ' ^ ᾿ ' 
γενοιτο" ἀλλ᾽ ἐμεὶ μὲν εἴρηται ταῦτα φησὶ βουλομένῳ δέϊξαι 
^ 4 * » ' ' € |, ,' ^ ^ 
τὸν Scy οὐκ ἀχολουϑιᾳ quate tmopsvcy , χάριτι Ot xot 
,' » t ^ » - y ^ Li ^ 
φιλοτιμίᾳ ἐχλεγόμενον cus ἂν ἀξίους εἶναι τῆς ÉxÀcyng νο- 
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^- ^ ' A 4 L4 €* ' "Ὁ 
μίζῃ τῆς ἑαυτοῦ" οἰέσθω δὲ μηδεὶς ἀϑιχου εἶναι λέγειν ἡμᾶς ΙΧ. 
^ ^ " ^ ^ ^ xw ' LU ii 
τοῦ Sac τὴν Exhcyry , εἰκῇ xat ἄνευ χρίσεως τοὺς μὲν ὧφε- 
f» LT ^ ' , 4 ^ A ' ^ 
λέϊν τοὺς δὲ βλάπτειν ἐσπουδαχότος" μὴ yap γένοιτο τεῦτο 
r - - , ᾿ ἡ τὰ ' 
ποτὲ map ἡμῶν φανῆναι λεγόμενον" εἴτα χαὶ ἐξεργαστιχὼ- 
^ LI ' ^ 4 ^ * * ^ ' » ͵ 
τερον τῶν ἐναντίων τιϑεὶς , τῷ γὰρ Μωυσέϊ λέγει ἐλεήσω 
^ ᾿ * ^ ^ ' , ^ * , ' ^ A * 
ὃν ἂν tÀt , wat εἰχτειρήσω ὃν ἂν εἰχτειρω" xat μετὰ τὴν 
, LI , LU ' ' 
μαρτυρίαν ἐπισυλλογίζεται ἐκ τοῦ ἐκείνων τρεσωπου" ἄρα 
* ^ f * SV ^ ' 4 - ^ 
εὖν οὐ τοῦ StÀcvtog οὐδὲ τοῦ τρέχοντος, ἀλλὰ τοῦ ἐλεοῦν-- 
“ i] LI « f, L] 3 ' * 
τὸς Θεοῦ" xat γραφικὴν ἑτέραν φωνὴν τεϑεικῶς" λέγει yap 
Lj ^ ^ ^ » 4 LJ ' , 
ἢ γραφὴ τῷ Φαραῷ" ὅτι εἰς αὐτὸ τοῦτο ἐξηγειρὰ ot, ὅπως 
ἐνδειξω ἐν σοὶ τὴν δύναμι t ὅπως ὃ λῇ τὸ 
εἰξωμαι ἐν σοὶ τὴν δύναμιν -pucu , καὶ ὅπως διαγγελῇ τὸ 
ἷψ L , ͵ - - ! 1 v * 
ὄνομα μου ἐν πᾶσῃ τῇ γ᾽ συλλογίζεται τᾶλιν" àpa cuv 
^ Li L] ^ ^ i] ' , ^ * * 
ὃν ϑέλει EXE, ἐν δὲ Θέλει σχλερύνει" ταῦτα μὲν οὖν ἅπαν- 
« » ow --ς εἰ ΓΙ |j ' * 
T& ὡς ἀπὸ TCU ἐτέρων ἐφὴ προσωπου" τᾶς τε γραφιχᾶς μαρ- 
͵ L] * ' Ε Uu ' - 
TUDUX; οὕτως εἰπὼν. ὡς ἂν ἐχείνων αὐτὰς εἰς σύζασιν τοῦ 
δ δ ' "E , ᾿ ' 
emt) λόγου προβαλλέσϑαι twiSóvov , xat τοὺς συλλογι- 
ἢ » ' » 0*4 -c 0 , ' ' δύ 
σμοὺς ἀγολουῦωφ ἀπὸ τοῦ ἐχείνων ἐπαγαγὼν πρόσωπον" ὃυο 
δὲ , M» ^ $c wt , , D , 
€ ἔστι τὰ Ey tig εἰρηβενεις στρεφομενα" εἰ Θεὸς ἄγαϑεὺυς 
5 - ' ᾿ ᾿ ' ^ ! ^ , 
τε εἰναι πειέϊ καὶ χαχοὺς τὴν γνώμην cus βεύλεται. Ἢ map 
€ o^ € ^ , , , ͵ ^ ' 8... 
ἡμῖν ἡ τῆς αἱρέσεως ταύτης ἐξουσία ; καὶ πότερον αὐτὸς 
Ui 4 , ^ . 1 4 ^ 
χολαζει τε cug Θέλει, wai Gáduy εὐεργετέϊ χατὰ τὸ δοκοῦν 
* ^ * € - ^ ^ ' ' ^ 
αὐτῷ, Ἢ παρ᾽ ἡμῖν τοῦ πειρᾶσθαι τούτων Tt κἄχεινων ἐς ν 
t ΓΕ; ν ^ ^ ' " ' « , 
ἢ αἰτία; ἔχεται ὃξ τοῦ πρώτου τὸ Otvtepov' ὁμολογουμε- 
^ uU ^ - 7 ^ , ^ ^ 
νου μὲν γὰρ τοῦ παρ ἡμῖν εἶναι τὴν ἐξουσίαν τῆς τε τῶν 
^ 4 ^ , , , * t 
καλῶν χαὶ τῶν χειρόνων αἱρέσεως , συναπηλέγχετο xat τὸ 
M εν ' -“ ' ' ν᾿ 
τὰ περὶ ἡμᾶς γινόμενα, ἀπὸ τῆς ἡμετέρας συμβαίνειν «αἱ- 
, ^ ' ^- * Π ^ ͵ , 
τιας" τῆς δὲ γε τοῦ ποιέϊν ἐξουσίας ἅπερ ἂν βουλωμεϑα ἐν 
«» , " ΓΗ t IN ' , ' DEEX 
ἡμῖν οὐχ οὑσης , εὐὸξ τὰ περὶ ἡμᾶς γινομενα ἐφαίνετ. ἀλλ 


^ MJ 4 ^ m- o ^ ^ , * ^ 
Ἢ κατὰ τὸ Ücwcu τῷ ποιοῦντι Θεῷ" χάλλιστα δὴ ναὶ ὁ pa- 
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^ ^ 1 LJ - 
TX. χἄριος Παῦλος διαιρίί μὲν τὴν ἀπόκρισιν" ὥσπερ δὲ ἐν τῷ 
^ M “ , δ᾽. 
πρώτῳ τοῦ παντὸς ςρεφομένου,, ἐκέϊνο πρότερον μετ᾽ ἰσχυ- 
- -“ » , Li ^ ^- 
μᾶς τῆς ἀποδείξεως λύειν müpürat, xat pr ἐχέϊνο ὡς ἂν 
ἀκόλουθον ἐπισυνάπτει τοῦ δευτέρου. τὴν λύσιν" ἐπάγει δὴ 
p vov " » v -5 ὁ r « 
πάλιν μετὰ τὰ προτεϑέντα ἀπὸ τοῦ ἐκείνων προσώπου, ὅπερ 
, 21o9S. * ue , ' ,* o - e !|ow ' 
ἀχόλσυϑεν ὧν τόϊς εἰρημένοις, ἐρέϊς οὖν μοι" τί ἔτι μέμ- 
“- 4A , * - ' JU ' » ^ ^ 
φεταῖ; τῷ yap βουλήματι αὐτοῦ τις ἀνθέστηχεν ; ἀντὶ τοῦ 
ct. ^ - - r * r T7 
ϑαῤῥήσας δὲ ταῖς γραφιχαῖς μαρτυρίαις ὡς ἂν σύμφωνα cts 
* ." à t [20.2 ,,ν “- « v , LÀ 
λεγεις αὐτὸς διδασγευσαις ἡμᾶς, ἐρέϊς ὡς οὔτε μεμψεὼς cu- 
' T * ' v ' r , 
tt τιμωρίας ἄξιος εἴ τινὲς, γνώμτι piv οἰκεία πράττων cu- 
ν, * ^ ^ M v ».V ^- 
div , ἀνάγκῃ δὲ εἴχων téig δοκοῦσιν αὐτῷ, xai οὐδὲ αἱρέϊ- 
σϑαι map ἐκεῖνα δυνάμενος ἕτερα" xxi συντόμως τοῦ εἰρη-- 
L V , , - * 
μένου τὴν ἀτοπίαν ἐλέγχων" μενοῦν yt ὦ ἄνθρωπε,, σὺ τίς 
$ , , - » je 
et ὁ dyraGowpyeutyo; tQ Θεῷ ; ϑαυμασιώτατα ἀπὸ τῆς 
.» , ^ ; » 
ἐκείνων ἀπονρίσεως τοῦ λεγομένου δεικνὺς τὸ εὔηϑες" οὐ yap 
* “ ""᾿ ^ L] r 
ἐπιτιμῶν ὥς τινες ὠηϑυσαν τοῦτο ἐπηγαγεν᾽. ἐπείπερ σφό- 
», "-" r LS ͵ LS LI 
dpa ἀλλότριον τοῦ μαχαρίου Παύλου τὸ πρότασιν τῶν ἐναν-- 
͵ r ᾿ * , ' i] ^ ^ 
TU) τιϑέντα , ἐπιτίμησιν ἐπάγειν πρὸ τῆς τὸν ζητουμένου 
D ,»» Y » "οϑ »o^ 
λύσεως" EX py δὲ τοὺς τοῦτο εἰηϑέντας. xal πρὸς ἐχξινο 
2^ e νὼ ν᾿ » ν » ^» 
ἰδεῖν. ὅτι ἐπι λύσεως τὸ μενοῦνγε ἔϑος χεχρῆσϑαι τῶ ἀπο- 
* ^ ^ i] ^ ^ 
στόλῳ ἀντὶ τοῦ καὶ μὴν τὸ μενοῦν γε λέγοντι" wai τοῦτο 
μετ᾽ có πολὺ τὶς εὑρήσει" προτείνας γὰρ ἑαυτῷ, ἀλλά γε 
' ν B , ^ , “ * 
λέγω μὴ οὐκ ἤκουσαν 5 ἐπάγει., μενοῦν γε tig πᾶσαν τὴν 
ΩΣ » ete LI » 0^ ^ ιν LI L3 
γῆν ἐξῆλθεν e φϑογγος αὐτῶν" σαφῶς ἐπὶ λυσει τοῦ mpo- 
' i] » , » - ͵ 
τεθέντος τὴν ἐπαγωγὴν ποιησάμενος" οὕτω χἀνταῦϑα λυὼν 
ν LE INE » 0^ * - " EI ' ΓΕ. 
τὸ μὴ, ἐν αὐτόϊς εἰναι ποιέϊν ἅπερ ἂν βούλωνται, ἐππγα- 
^ "o* " 
γεν, μενοῦν γε ὦ ἄνθρωπε. σὺ τίς tL ὁ ἀνταποχρινόμενος 
^ ^ * x « ᾽ v * , "»᾿᾿ 
τῷ ϑεῷ ς AÀeyug, φησὶν͵) ὡς cux ἄξιος εἰ μέμψεως" εὖδε 
, * - LI ^ ^ , ^ 
γὰρ ἐν cd τὸ ποιέῖν ἃ βούλει" καὶ μὴν εὐχ ἑτέρωθεν τοῦ 
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t ^ ^ LA, Li LI - B 
λεγομένου συνερῶ τὰν εὐήθειαν. ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς σῆς ἀπο- IX. 
' »o* ' * v LÀ » * Ψ « ' 
χρίσεως" εἰπὲ γάρ μοι ὦ ἄνθρωπε ὅςις ποτ᾽ ἂν εἴης ὁ tcv- 
' 6. 1 »ν εὖ ΄ 3. ' 
τοις πρὸς Θεὸν χεχρημένος tcig Dnpagw , τίνα εἶναι βού-- 
᾿ ^ 1 c ZA , xy 
Àug tt xai χαχοῦ διαγνωσιν ὡς φὴς οὐδεμίαν ἔχειν Ouy- 
, ELLE Li ^ y » 094 ^ , "»»} 
μενον j' οὐδὲ ἐχλέγειν τὸ χαλὸν ἀπὸ τοῦ χείρονος εἰδότα, 
.»" hi ^ ^ ^ ^ ^ * ' - , 
ἀνάγχῃ δὲ ποιοῦντα τὸ διχοῦν τῷ SEQ , xat πρὲς τοῦτο Di- 
M ' I$ 37 ν M 7* P4 ' , 
ποντὰ , καὶ τούτῳ ἡδόμενον, εἴτε χαλὸν εἰναι εἴτε χαχὸν αὐὖ- 
' 4 ^ ^ ^ i] ^ , « 
τὸ συμβαίνει" καὶ πῶς οὐ τοῦτο ἐπὶ τὸν σαυτοῦ δειχνύεις ῥη- 
' , ͵ 4 .- L4 3» "v , r " 
μάτων ; τοὐναντίον μὲν οὖν ἔοικας ἀφ᾽ ὧν ἀντιφϑέγγῃ τῷ 
- ^ , ^ ^M ^ “ , ^ , 
Si ἀχριβῶς εἰδέναι τοῦ καλοῦ wat τοῦ χείρονος τὴν διά-- 
i] ' Mo ' Li - * 
χρισιν" ἕπευ γέ xat λόγους περὶ ἑχατέρου τούτων πειῇ , xat 
' ,» ^ ' LEAL T A » , , , 
τὰν αἰτίαν τῶν γιγνομένων ἐπὶ Θεὸν ἀναφέρειν Eanculaxas , 
* , ^ ul ^ L . , ^ 
ἑαυτὸν ἀπολύων τῆς ἐστι τες πεφραγμένοις αἰτιάσεως" ἢ 
^ ^ * "νυ" 4 Ld ^ * ^ , 
οὐχὶ ταῦτα xat εἰδότος ἐστὶν τοῦ τε χαλοῦ χαὶ τοῦ χεί- 
i] ' Mono ' « , »,» ^ * - , 
βένος τὴν φύσιν, xat ἐκλέγειν ἑχάτερεν αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ἕτε- 
' ^ , ' τ * [21 
pco δυναμένον σαφῶς ; χαιριώτατα μὲν τοι xal τὰς ῥήσεις 
Li LI v ^ , -“ , 
ἀντέκρουσες εἰς μείζονα ἔμφασιν τοῦ λεγομένου τῆς ἀτοπίας" 
, ι * * ^ ^ , r ^ * 
εἰρηκὼς γὰρ ἐκ τοῦ τῶν ἐναντίων mpocemc) , tQ γὰρ βευ- 
ῃ ^-^, B , * ' Tc 
λήματι αὐτοῦ tig ἀνθέστηκεν., ἀντεπήγαγεν., σὺ tig εἰ O 
^ ^ ^ “ ᾿ , »* ^ , 
ἀνταποχρινόμενος τῷ ϑεῷ ; σαφῶς ἐναντίον ὃν tO εἰρημένῳ" 
' » ͵ - ' * ' 
εἰ γὰρ ἀνταποχρίνεται. δῆλον ὅτι ἀνθέστηκεν" ὥστε τὸ μὴ 
, , ^ L4 ' ' , 
ἀνθεσταναι, ψεῦδος" ἔστι τοῖνυν τοιουτοτροπὸς τις ὡς ἐν 
' ^ 1 « , A ᾿ , -“ 
συντομῷ τοῦ ζητουμένου ἡ Àugtg , εὐδὲν πράττεις οἰκείᾳ τῇ 
[ 4 * 4 ^ ^ - , 4 
γνωμῃ , ἅπαντα δὲ xata τὸ δοκοῦν τῷ Θεῷ" ἐπειδὴ avSi- 
U ^ ^ - ᾿ i] * ' ^ 
στάναι τέϊς αὐτῷ δοκοῦσιν cudew( φὴς εἶναι ὀυνατόν" πῶς 
5 M ' ^ “ Mos , * Li ^- 
cvy ἀνταποχρίνῃ , δῆλον ὅτι wat ἀνϑέστηκας $ οὐκ ἄρα tolg 
*» c ^ ' ' D ^ 
αὐτῷ δοκοῦσιν ἐπιμένων ἅπαντα πράττεις , ἀλλ᾽ οἰκείᾳ τῇ 
, » » o^ ' -^ 4 « , 
γνώμῃ, ὡς ἂν αὐτῷ σοι φαίνηται χαλῶς ἔχειν αἱρουμενος . 


T * »094 ^ S/ o6 x * ' ^ λά 
εἰτα χαὶ ἀπὸ τοῦ χαϑολου" μὴ ἐρεῖ τὸ πλάσμα τῷ πλα- 
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IX. caytt, tt μὲ ἐποίῃσας οὕτως ; οὐδὲ γὰρ ὧέν τε τὸ yr- 
γονὸς ὑπὸ τοῦ τὸν δημιουργὸν αἰτιάσασϑαι ἐπὶ τῇ χατα- 
σκευῇ τῆς cixtlag φύσεως" χαίρει γὰρ τῷ κατὰ φύσιν ἕκα- 
στον ἕπως ἂν ἔχῃ" πῶς εὖν αἰτιάσεται ἐπὶ τούτῳ ὃ δὴ μά- 
λιςα πάντων αὐτῷ xaS ἡδονὴν εἶναι συμβέβηκεν ; καὶ πα- 
ραδείγματι τὸ εἰρημένον πιστεύμενος., ἢ οὐκ ἔχει ἐξουσίαν 
ὃ κεραμεὺς τοῦ πηλοῦ. ἐκ τοῦ αὐτοῦ φυράματος ποιῆσαι 
ὃ μὲν εἰς τιμὴν GxtUcg , ὃ δὲ εἰς ἀτιμίαν ; ἀπίδωμεν γὰρ 
εἰ δοχέϊ πρὸς τὴν τῶν χεραμέων ἐργασίαν. ὕπως ἐχ τοῦ αὐὖ- 
τοῦ πηλοῦ μετὰ πολλῆς τῆς ἐξουσίας ἕκαστον τῶν σχευῶν 
πρὸς ὅ τι ἄν βούλωνται ποιοῦσιν" καὶ οὐδὲν αὐτεῖς ἵστα- 
ται ἐμποδῶν,, τὰ μὲν ἐπί τι χρήσιμον βουλομένοις πειέϊν.. 
τὰ δὲ ἐπὶ τὴν τῶν ἀτίμων χρῆσιν" τίς ἀκήχοεν moti, τῶν 
ἐπὶ τὰ ἀτιμέτερα γεγονότων σχευῶν αἰτιασαμένων τῆς ἐρ-- 
γασίας τὸν χεραμέα. xxi ὅτι μὴ μᾶλλον ἐπὶ τὸ χρεῖττον 
αὐτὰ χατεσχεύασεν ; οὐ γὰρ ἔχει φύσιν τὸ πρᾶγμα" εἰ δὴ 
χατὰ τὸν αὐτὸν ἦσϑα τρόπον. καὶ αὐτὸς ὑπὸ τοῦ Θεοῦ γε- 
gov) , ὥστε ἀλογία τε vei ἀγνωσίᾳ τοῦ προσήκοντος qu- 
cu) τινὶ τῇ κατασκευῇ πρὸς τὸ χέϊρον ἐκδεδέσϑαι κατὰ τῶν 
σχευῶν χαὶ τοῦ χεραμέως ὁμοιότητα, εὐτ᾽ ἂν διάνρισις ἐνοῦ- 
σά τις ὀφθῇ σοι τοῦ τε χαλοῦ xai τοῦ χεῖρονες" cut ἂν 
ἐσπούδασας ἐνεγκέϊν ἐπὶ τὸν ϑεὸν τοῦ γιγνομένου τὴν αἰ- 
tay, σαυτὸν ἀπολύων τῆς μέμψεως, χαίρων δὲ διετέλεις 
τῷ κατὰ φύσιν πάντως" νυνὶ δὲ xa ἶδας ἀχριβῶς τὸ δέον. 
xei λέγους περὶ τούτου ποιῇ" καὶ ὅτι μέμψεως ἄξιον τὸ qe. 
γνόμενον., γᾷν ἁμαρτάνῃς . οὕτως ἐπίςασαι., ὥςε καὶ ἀπο-- 
λύσεις σαυτὲν τῶν ἐγκλημάτων, καὶ μεταφέρεις ἐφ᾽ ἕτερον 
τὴν αἰτίαν TCU πταίσματος. διὰ πάντων σαφέστατεν γνώ- 


^ * ^- ^ ' , 
ρισμα τῆς ἐνούσης σοι τοῦ λογικοῦ δυνάμεως παρεχόμενος » 
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[-14 * Ul ' $^ i] * ov -— ' 
xaS' ἣν xat διαχρίνειν ἐπίστασαι τὸ χαλὸν ἀπὸ τοῦ ytipo- 
^ U ^ ^ ' ' ^ 
γος , xai aip&gSat μετὰ πολλῆς ὃ βούλει δυνῃ τῆς εὐμα- 
, , H * ' 1 ΄ , , ' 
paas' εἰ μὲν οὖν Stog Got πρὸς ὅπερ ἐβούλετο xattoxtua- 
' Y ' " - “ 
σὲν τὴν φύσιν Ἢ χαιρειν Ὧν σε ἀνάγγη χαι τῳ χάχῳ γεγο- 
L| ^ t ^ ' ^M ι 
νότα πρὸς τοῦτο" εἰ δὲ Àeycug ποιῇ περὶ τὲ χαλοῦ xat χα- 
^ ^ ' , Ld , 
χοῦ διαχρίσεως., τὴν τῶν ἀτόπων ἐργασίαν σαφῶς αἰτιώμε- 
v^ 3 ᾿" ^ * eM ^ ^ » ἡ 
Vc; , εὐδῆλος εἰ πρὸς τοῦτο γεγονὼς ὑπὸ τοῦ Θεοῦ , οἰχεια 
Li 4 ^ ' i] 4 - ' 
δὲ γνώμῃ τὸ δοκοῦν αἱρουμενος" οὕτω τοὺς περὶ τοῦ αὐτε- 
' u ' , L] ^ - LJ 
ξουσίου γυμνασας λόγους , λέγει xat περὶ τῶν εἴτε τιμω- 
' ' 4 , , 
μίαις ὑποβαλλομένων,, εἴτε xat ἐν χρείττοσιν ἐξεταζομένων 
x , ^ 
χατὰ γνώμην Stc. 
* U t 4 , t 
Εἰ δὲ Silo» ὁ ϑεὸς ἐνδείξασθαι τὴν Cpytv. 
4 Li ^- , 1 ^ 
Ὅτι μὴ χάλλους ἐπιμελέϊσϑαι ἐσπούθαχεν φράσεως, xat 
᾽ ^ . , ΕΝ n 4 ' ^ 
ἐν τόϊς ἀνωτέροις εἰρήκαμεν. wai ὅτι πολλὰ μὲν ἔστιν ἃ 
M^ L Li 1] ^ ^ ^- 
κατ᾽ ἔλλειψιν λέγει, “μάλιστα piv τῇ ὑπερβολῇ τῆς συντο- 
, » , » 5^ »"" ^ w » 5 ^09 , 
pixg , ἢ κατὰ τι οἰκεῖον ἰδίωμα χεχρῆσϑαι ἔϑος αὐτῷ ἀσά- 
LI € ^ * Li ^ , Ἧ ΓΝ ἢ bd 
Quay vig pntoig ἐνεργάζεται" τοιοῦτο δή tt xat ἐπὶ τῆς 
' ΓῚ ,' € om e^» , , ^ B. ἡ 
παρουσὴς ἔνεστι λέξεως εὑρέϊν τοῦ ἀποστόλου, εἰ O& , ἀντὶ 
. ^ , Li * i] ^-^ 
ὁλοτελοῦς τεϑεικότος διανοίας" δείξας γὰρ αὐτοὺς τῶν προσ-- 
, A LU w ^ i] ^ ͵ 
γκόντων τὴν διάγνωσιν ἔχοντας , χαὶ τὸ δοκοῦν δυναμένους 
€ mM », iL] ^ , ^ , A ^ , , 
etpétg Sat , ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν. εἰ δὲ τοῦτο πυνϑάνει τίνος ἕνε- 
γα ἢ * ^ ^ TJ ͵ Ll ^ 
κεν ὀλιγοι μὲν τῶν χαχῶν οἱ δικας διδόντες, τῶν λοιπῶν ἐν 
» ' ' ͵ M ^ ^- , 
εὐθηνιαις ἐξεταζομένων,, ὀλίγοι δὲ τῶν ἀγαϑῶν εὐθόκιμοι xa- 
^ LU , i] ' i] ii ^ *o^ , * 
τὰ τονὸε γίνονται τὸν βίον, τὸ ὁὲ πλέϊστον αὐτῶν οὐδενὸς 
. , LU ^ , 
ἀτΐολαυει κατά yt τὸ παρὸν &yaScü, τὸ εἰ δὲ, τέϑεικε 
, [] » » ^ , LI LÀ LJ ͵ 
μόνον , ὡς ἂν tX τῶν προειρημένων δήλου τέϊς ἐντυγχανου- 
^ ἢ " , ! » τὰν Ὁ ἢ 
σι τοῦ ζητήματος ὄντος, περιττὸν Tt νομίζων αὐτοῦ τὴν 
Η a): ὲ “Ἢ , ΄ - ' ' , 
ἐπαναληψιν" εἰτα ἐπισυνάστει τοῦ ζητήματος τὴν λύσιν, 
' € ᾿ » ' 1 M i] U ^ ^ Y 
ϑέλων ὁ Sie ἐνδείξασθαι τὴν ὀργὴν, xai τὰ ἑξῆς" ὃ δὲ 
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" -1 5 1 ' ' 4. φ. τ 
IX. λέγει.) τοιοῦτόν ἐστιν' τὸν παρόντα βίον ἀγώνων οὐκ ἀντα- 
Ψ Lu € M - » ^ 
ποδόσεως εἶναι πεποίηκεν ὁ Θεὸς, συγχωρῶν xai τοὺς φαύ- 
* ^ uU ^ , w ^ ^ 
λους xat τοὺς &yaS cus τῶν ἀνθρώπων ἔν tt τόϊς χαλδὶς 
^ ^ ' , , κι € ͵ “ , , 
xai tóig χείροσιν ἐξεταζεσθαι ὁμοίως, ὥστε βάσανον ἀγρι- 
- - ( , , M M 
βῆ τῆς ἁπάντων γενέσθαι προαιρέσεως" xxi τοὺς μὲν ἀγα- 
^ ^ ' M DJ ^ 4 "5 κ᾿ 5 
Sew; φανῆναι διαθέσει τὴν ἀρετὴν μετιόντας, ὅτ᾽ ἂν ἐν 
ἢ ^ pt - " 3 «w » , 
ἑκατέραις τοῦ βίου ταῖς μεταβολαῖς τὰ ἕμοια ἐπιτηδεύον- 
L4 Li » , ͵ ' 
τες φαίνωνται , οὔτε ἐν εὐθηνιαις καυχώμενοι , εὖτε ἐν δυ- 
Li ^ » ' ^ ' ^ 
σπραγίαις δυσανασχετεῖν ἀναγκαζόμενα" τοὺς Q& yt χαχοὺς 
UJ , , 4 )XI -“ ' ^ 
διὰ πάντων ἐραστὰς ἐλέγχεσθαι τῶν χειρόνων, Ev τε τῇ 
' ^ , ^ , , L] i] Li . 
ἀπολαύσει τῶν ἀγαθῶν ἀγνωμόνως περὶ τὸν αἴτιον Üuxtt- 
͵ | ^ ' ^ - t “. 
ϑεμένους. γαὶ ἐν τῇ mta τῶν λυπηρῶν ἐπιτεζνοντας τοῦ 
' ^ LI » u ie 4 M , apt 
τρόπου τὴν μεχϑηρίαν" ἀποδιδωσι δε ἑχάστῳ τὸ xaT ἀξίαν 
. v ^ , P^ aue δ , | D - Uu 
ἐπι TOU μέλλιντος. αἰῶνος" Oct τοινυν μὴ ἀπις ἔῖσϑαι τοῦ-- 
w LEA » oc ^ ^ ' ' 
τῶν τὴν ἔχβασιν , αἰνίγματα αὐτῶν Ἐπὶ τοῦ παρόντος βίου 
^ i] € ' ͵ 4 4 - * 
διὰ τὴν ἁπάντων παρέχεται διόρθωσιν" xat τιμωρέϊται μὲν 
΄ ^ LS A ^ ' ^ 
ἐνίους τῶν φαύλων εἰς σωφρονισμὸν τῶν ἐπιτηδεύειν τὰ ἄτο- 
, ͵ ^ , 4 ^- - 
πα βειυλομένων'" εὐδοκίμους ὃξ ἐνίους ἐργάζεται τῶν χαλῶν 
᾿ -^ c 1 ' 1 , 4 ' 
εἰς mporperv τῶν ἐναρέτου βίου μετιέναι ἐσπουδακότων" Si- 
ε , « M ^ ^ LJ 4 * | 
λων cw, φησὶν, ὁ Stog ἐνδέιξαι τὴν ὀργὴν xoi τὸ ὀυνατὸν, 
LÀ - ^ ^ ^ £9 
ἵνα εἴπῃ ὅπως ἅπαντας τιμωρεῖται τοὺς τὰ ἄτοπα διαπρατ-- 
, » | ' ^ “- » uU M 
Toutvcug , ἀνέχεται πολλάκις Xoxüy , συγχωρῶν αὐτοὺς xat 
Yr ἢ , ἀν τῷ 4 1 « * ' 
αὔξειν ἐπιδιδόναι κατὰ τόνδε τὸν βίον. ὥσπερ οὖν mencm- 
ι Ἁ ^ M * ^ TA. ^ ^ 
xty xat.tmt τοῦ Φαραὼ" εἶτα χαταφανέϊς ἐπι τῇ ἑαυτῶν 
, * ^ , ^ ' ' 
χαχίᾳ παρὰ πᾶσι γεγονότας τιμωρέϊται δικαίως" σαφέστε- 
' Li ^ ^ 4 ' 
pov γνώρισμα παρεχόμενος ἅπασι τοῦ μὴ ἀτιμώρητα πταίειν 
^ € ' ^ 4 ^ ^ $ ἡ ^ » ^ 
τοὺς ἁμαρτανεντας' ταυτὸ δὴ τοῦτο χαὶ tmi τῶν ἀγαθῶν 
' " ὴ φη» δ᾽. ἢ 5 2. ὃς ᾿ 
διαπράττεται mau , xai ἐξ ἀδέξων αὐτοὺς παρὰ πᾶσαν ἐλ- 


, ^ , , ^ ^ ν. ἢ ^ e 
πιδα περιφανέϊς ἐργασάμενος" τοῦτο δὲ ἐπί τε τοῦ Mov- 
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' 3 cr » DL 1 ' 4 
σεως xat ἑτέρων πολλῶν κατὰ διαφόρους πεποῖηχε τοὺς χαι- 
- 5 τἢ » f^ - " 
pow, τῆς ἐσομένης ἐπὶ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος τέϊς ἐναρέτοις 
.ψ' 4 ^ ^ ^ 
ὀόξης παρέχεται τὴν ἀπόδειξιν" συμπεράνας τὴν πρὸς τὰ 
» ᾿ ^ ᾿ ͵ e 4 
ζητήματα ἀπόκρισιν ἐν τούτοις, ἀναλαμβανει τοῦ λογου τὴν 
, ^i ' 1 1 ? ^ ἣν " 4 $ 1 
ἀχολουϑιαν" προυχειτὸ μὲν γὰρ αὐτῷ δέϊξαι ὅτι ϑεὸς οὐ πρὸς 
1 » o! H €» 244 ᾽ 
φύσιν βλέπει, χάριτι δὲ οἰχείᾳ τοὺς ἀξίους ἐκλέγεται, ἀπο- 
᾽ ^ » ' L ^ ^ ' 
δοκιμάζων τοὺς ἀτόπους τῶν ἀνθρώπων". ἐπειδὴ δὲ ζητήμα-- 
* ^ , »» ' 
τα ἀπὸ τῶν ῥηθέντων ἀνέχυψεν,, λύσιν αὐτῶν ποιησάμενος 
᾿ , ' 
τὴν προσύήχευσαν., ἐπὶ τὸ προχείμενεν ἀνατρέχει" καὶ qn- 
L ^ » » , ' » 1 
GiV , CUg xal ἐχάλεσεν ἡμᾶς οὐ μόνον ἐξ ἰουδαίων ἀλλά vot 
, ^ ^ Fa ^ 4 
ἐξ ἐθνῶν" τοῦτο λέγων ὅτι τὴν οἰχείαν xad νῦν χρηστότητα 
, » ' H1 L Li « M * A 
συνήθως ἐπιδειχνύμενος ὁ Stóg , ἐξελέξατρ ἡμᾶς χάριτι τοὺς 
A] » » , , ^ ' »-H 
μὲν ἀπὸ ἰσυδαίων, τοὺς δὲ ἀπὸ ἐθνῶν ἑκατέρωθεν εὺς ἀξίους 
' * * 4 ' ' 
ἡγήσατο , τούτους ἐπὶ τὴν εὐσεβειαν χαλέσας., οὐ πρὸς φυ- 
» ͵ »9 4 ' € » » ^ «ὁ. 
σιν ἀποβλεψας εὐδὲ ταὐτῃ διαχρινας ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ἑἕτέ- 
» ^ Hi 
po» , δοχιμασίᾳ δὲ τρόπου τοὺς μὲν ἀποβάλλων,, τοὺς δὲ 
εἰσδεξάμενες. 
᾿ ^ 5 * 
Ὡς xat ἐν τῷ Ὠσηὲ λέγει: καλέσω τὸν οὐ 
λαόν μου, λαόν μου. 
L * ui m^ , ^ , , ^ d 
Οὐχ ὡς περι τῶν ἐθνῶν εἰρημένῃ προφητιχῶς , οἵ τινες 
5» ' ν᾿» , * ^ ^ 
ἐσώθησαν, ὃ ἀπόςολος ἐπὶ τοῦ παρόντος ἐχρήσατο τῇ μαρ- 
τὰ , “ 'Q Ἂς v Ll 4 5 ' ^ , LI 
rupi τοῦ σηξ' εἴρηται yap περὶ ἰσυδαίων σαφῶς, ἀλλ 
« Li ͵ ͵ » »4 ^ 1 
ὡς δυναμένῃ δεικνύναι ὅτι quat) οὐκ αἰδεῖται Stog , δοκι-- 
͵ i1 , e^ » 
μασίαν dí τρόπου ποιέῖσϑαι εἴωϑεν., ὅπου ye καὶ ἰουδαίους 
᾿ ͵ ' ' 
ἀπεποιήσατο τε μοχϑυηροὺς ὄντας τὴν γνώμην , οὐχ ἑλομε- 
νος τιμῆσαι διὰ τὴν φύσιν. καὶ εἰκειώσατο πάλιν αὐτοὺς 
, ^ 4 Ll 
μεταβαλομένους τὸν τρόπον" τοῦτο γὰρ ἐπὶ τῆς παρούσης 
' 
δεῦνυται μαρτυρίας, ὅϑεν xai δὲ ἑτέρας τὸ αὐτὸ πιστού- 
» ' 
μενος ἐπάγει, Ἡσαΐας δὲ κράζει χαὶ τὰ ἑξῆς. 
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L] LE NJ ' * .» 04 ^ " ' * 
Και δὲ ἕτερας μαρτυρίας τὸ αὐτὸ πιστοῦται λέγει γὰρ 
« ' . » ^ Hi w ^ Uu * 
0 προφήτης , ὅτι x&v κατὰ τὴν ἄμμον τῆς ϑαλάσςσης ὦσιν 
, ^ , LEWU ͵ »» .»-Ἡ 
ci ἰσραηχίται πλήϑει. ὄλιγοι σωξήσονται ἀπ᾿ αὐτῶν εἰ ἄξιοι 
“ ' ui ^ , M 
τῶν κρειττόνων" καὶ τὴν γεγενημένην pig τοὺς πατέρας 
, ^ ' » o^ 
ἐπαγγελίαν περὶ τῶν γαταγόντων ἐχέϊϑεν τὸ γένος συντε- 
, , , » o^ 4 ^ ^ 
pow , εἰς ὀλίγους ἐν αὐτεῖς πλυρώσει μετὰ τοῦ δικαίου τῶν 
€ , ᾿] L ͵ 
ὑποσχέσεων τὴν ἀληϑειαν. 
͵ 4 U . rg ,» Φ'ὶ , ' * € ^ 
Λέγει λοιπὸν τὴν αἰτίαν &9 ἧς ἰσυδαίων μὲν οἱ πλεῖ- 
^ D ' ^ ^ 
στοι τῆς οἰχειστῆτος ἔξω τοῦ ϑεεῦ γεγόνασιν. ἑλλήνων δὲ 
᾿ , ' ^ ^ , ' ' ^ , t 
οὐκ εὐαριϑμητοις παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα ταύτης TUXÉV ἐνεγέ- 
*T εἡ ' ^ , 
γετο" xai γὰρ ἦν GxoÀcuScy τὸν εἰρηκότα τῶν μὲν τὴν ἀπο- 
“ * » ' " ' 
Doi», τῶν δὲ τὴν εἰχείωσιν προσϑῆναι τὴν ἑκατέρου τού- 
, r, M ^ , * ' " Ν᾽, 4 ^ ' 
τῶν αἰτίαν" (διὸ φησὶ" τί οὖν ἐροῦμεν ὅτι ἔϑνη τὰ μὴ διω- 
* ^ 
κοντα δικαιοσύνην ; xci τὰ ἑξῆς" τί τοίνυν εἴποιμεν ἄν qn- 
΄ «- , M » »» 7 ^ ,' w 
σιν) ὅτι ἐλλήνων μὲν cx ὀλιγοι τῆς δικαιώσεως ἔτυχον. 
, Ld i] ^ , 
προσεληλυϑότες τῇ πέρι Χριστοῦ διδασχαλίᾳ, wat τοι γε 
»ῳ, , ' ' ^ 1 e , 
οὐδέποτε εὐσεβείας ἐπιμεληϑέντες" πῶς γὰρ; οἷ yt τόϊς εἰ-- 
, “ "ἡ “ 
δώλοις προσέϊχεν" ἰουδαίων ἔξω ταύτης ἔγενοντο οἱ πλέϊστοι 
LÀ » * ^ » 5 ' bd ͵ 
ἄνδρες, ἀεὶ τῷ νόμῳ προσέχειν ἐπ᾿ ἐλπίδι τῆς δικαιώσεως 
« , ^ 1] ^ ͵ , LU 4 
ὑπισχνουμενρι" τὸ μὲν yap , διώκων νόμεν δικαιοσύνης , περὶ 
"" - ^ " , 
τοῦ μωσαϊκοῦ λέγει., βουλόμενος εἰπέϊν ὅτι μετήεσαν νόμον 
, » 9*4 IT 
δικαιοσύνην ὑπισχνούμενον εἴ τις αὐτὸν φυλάττοι" τὸ δὲ εἰς 
, , M 1 5» — " ' à 
νόμον δικαιοσύνης, τὸν χατὰ τὸ οἰκέϊον ἰδίωμα νόμον δὲ-- 
' i] ^- ͵ ͵ 
καιοσυνὴς τὴν δικαιοσύνην χαλῶν, ὡς xal νόμον Gio té 
M ' LI 5 sw L »!' ^ €T 
τὴν Gigtty* τίνες δὲ οὕτως διελόντες ἀνεγνωσαν" τί οὖν 
» ^ ioo! Y ιν. « y Y 
ἔρουμεν κατά ἐρωτῆσιν , "ra xara ἀπέχρισιν ὅτι ἔϑνη τὰ 
M , ' ^ ' , , 
Μὴ διώκοντα διχομοσύνην καὶ τὰ ἑξῆς 9. σφοὺρα ἀποσφαλέν-- 
^ LJ ^ 5 M , 
τες TCU προσήκοντος, χαὶ συνιδέϊν τὴν ἀποςολικὴν οὐ δυ- 


^ , , ^ ᾽ , 
γηϑέντες ὑϊάνειαν" συναπτέον γὰρ ἐπὶ τῆς ἀναγνώσεως κα- 
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' E LA ' à κα ep - - c. 
τὰ μὴ διωχοντα διχαιοσύνην., xat τὰ ἑξῆς" τοῦτο τοῦ ἀπο- 
, ' " ͵ v ^ i Li - 
στόλου λέγοντος , ὅτι tl εἰποιμὲν ἂν περὶ τούτου καινοῦ τε 
" L4 4 4 ^ n , ^» ' ^ 
ὄντος ἄγαν xxt παρὰ πᾶσαν συμβεβηκότος ἐλπιδα, τοῦ zv- 
- J ' »υ! ͵ ' - ' " 
X6» μὲν τοὺς οὐδένα Àcycy ποιουμένους τοῦ πράγματος. μὴ 
^ Li Ul Ἁ ^ i] ^ ^ » 
Tuyüy ὃε τοὺς τὴν πᾶσαν σπουδὴν περὶ τοῦτο ἔχοντας ; 
“ » 008 ' »$4» € 9 v ' 
Οτι οὐκ ἐκ πίστεως, ἀλλ᾽ ὡς ἐξ ἔργων νόμου. 
^-^ »-—X - ^ t ^- , , 
Διχαιωθῆναι ἀπὸ τῶν ἔργων τοῦ νόμου, τῶν ἀδυνάτων" 
“- ^ , « ^ " L1] v , , δ᾽. 
δεῖ γὰρ μηδέποτε ἁμαρτεῖν, ἔστιν δὲ ἀγαν ἀμήχανον ἐπ 
» LI , [4 , A] , ' ε * ^ * , 
ἀνϑιρώπων χρινόμενον" ἡμαρτηκότα O6 , Gvacyxn vno τὴν amo- 
' ^ ^ ^ LI Ll ^ ' 
φασιν γενέσϑαι τοῦ vopou* τοσοῦτον ἀποδέϊ τοῦ δικαιώσεως 
M * 4 ^ Li ^ ε 4 ^ , , LI 
τῆς ἀπὸ τοῦ νόμου tuy&y , ὁ δια τῆς xaT αὐτὸν πολι- 
' , ^ ' 2 ον , ' ' neun 
τείας ἀπολαῦσαι ταυτὴς ἐλπίζων, χάριτι δὲ ταντὴν δεδω- 
€ & " - ᾿ ^ , ΄“- « Lad 4 4 -^ 
niae ὁ ϑεὸς τοῖς &ySpumag , πᾶσαν ἡμῶν τὴν πέρι τοῦ 
€ ' € ^ * ^ € , , I , 1 
ἁμαρτάνειν ῥοπὴν aesÀéiy ὑποσχόμενος , imu) ἂν ἀναστη- 
J , » , ' ^ y U » 
σας ἀθανάτους ἐργάσοται" τούτων ὃὲ ἔνεστιν τας ἐπαγγε- 
' ^ Ἦτον τὰ Y EL - r! ' ' 
λιας λοβέϊν. διὰ τῆς ἐπὶ t£v Χριςὸν κομισασϑαι nigra 
- , » ᾿ ᾿ ' , , € ^ «QA ' 
CuTct τοινὺν τὴς μὲν χατα xpo ἐλπιζεμενης ἡμῖν QUE. πι- 
, , TP , LI $ x 
ςίως προσέσεσϑαι δικαίως εὐδένα ποιησάμενοι λέγον, ἀπϑ 
᾿ ^ €^ 1! e. , ' “ -" 
δὲ τῶν ἔργων τοῦ νόμου διγαιωδῆναι ἐλπίσαντες, ὅπερ ἀϑύυ- 
» , ᾿ Ν M , , ^ 
νατον , ἐχείνης Tb εὐκ ἔτυχον, χαὶ ταύτην εὐθαμῶς περι- 
“ ε »" "T , ; ^ x fe 
ποιήσαι tavtcis δεδυνηνται" πρεσέχοψαν γὰρ τῷ iSo τοῦ 
' I " ENS; .* "s 
προσκόμματος, ὅπερ Ξαυμασιώτατα ἐπγγαγεν᾽ ὥστε δεῖξαι 
“ " D 1 »^ γα $^ "n " 
οτι CU τα προτέρα αὐτῶν, ἀλλὰ τὰ VUV αιἰτιατσι" ἐτρέχον 
Ld ^ i ', ^ ᾿ , ' ^ , 
CU) φησὶ πρὸ τουτοῦ τῆς κατὰ νομὸν Ouatccuvta τὸν ὁρό- 
LN » ^ » - , t "ιν ^ « 
μεν. xai ἦν αὐτόις οὐδαμῶς μέμψιν τινα ἐπαγαγεῖν ὑπὲρ 
^ ᾿ς , »" LPS i] ^- , JU ^ J 
τῶν προτέρων , ἀλλ᾽ ὥσπερ λιϑῳ τινι τῷ χυρίῳ θιὰ τῆς ἀπι- 
͵ , * * ^4 t « , 
στιᾶς προσχρουσαντὲς , χαὶι βαρὺ t0 χατάπτωμα υπορμειναν- 
s LN e" z .} , ^. * D .o! 
τες.) μάταιον ἅπαντα τὸν ἐν τοῖς προειληφεσιν ἀπέγῃναν 
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4 ^ , » 0f; » ^ 9 ' / 
Opóp.cy* xai μαρτυρίαν ἐπάγει οὐ τέϊς εἰρημένεις μόνον χατ- 
J ^ εἶ M " « ^ ^ , ^ 
ἄλληλον , ἀλλὰ γαὶ πρὸς ἅπαν ὁμοῦ τὸ venga συμβαλλο- 
' ' ᾿ L » JU PES 
μένην. καθὼς γέγραπται" ἰδοῦ τιϑυμι ἐν Σιὼν λίδεν προσ- 
4 ' Uu 3 ^ « , » 
χόμματος xai πέτραν σχανδάλου͵, wai πᾶς ὃ πιστεύων ἐπ᾽ 
» 9-05 " σὰ 5 ἃ ᾿ 4 4 1 
αὐτῷ οὐ χαταισχυδήσεται" χατάλληλον μὲν yap τὸ mpoot- 
c LI ^- ' e 9 , ' ' 
οψαν τῷ λίθῳ τοῦ προσχόμματος, τῷ ἰδοὺ τιίϑημι λιϑὸν 
, M e H » ^ fs » 
τροσχόμματος" πρὸς ἅταν ὁε αὐτῷ συνεβαλλετο ὡς ἔφην 
΄ ' ^ ' * , 
τὸ vénux , τὸ πᾶς ὃ πιςευωὺ c) χαταισχυνϑήσεται, βου- 
' ^r , ^ ' S V ^ JU L1 » 
λομένῳ dlc μέγα τι τὴν πίςιν χαὶ ἱχανὲν , τοὺς μὲν ci- 
' ^ ' »- , , Uu δ » M M A 
χείους , τοὺς δὲ ἀλλοτρίους ἐργασασϑαι" εἴπερ δὴ xot mapa 
Ll ' LÀ 4 ^ ' Li i] " Li 
τέϊς προφήταις εἴρηται τὸ τὴν πίστιν ἱχανὴν εἰναι πᾶντα 
“ y ^ 4 ^ ^ ^ LE ^ ' 
£y τινα εὖν τῶν παρὰ Su) πληρῶσαι καλῶν" χαὶ ἐπειδὴς 
» ^ * -VM » κι , ' ' »«x M “ 
περ οὐ τὴν ἀποβολὴν ἔφη τῶν ἰουδαίων μόνον ἀλλὰ καὶ τῆς 
᾿ “ι“΄-ο- 1 ' ^ Lá ^ A , ' 
ἀποβολῆς ví» αἰτίαν. πιστοῦται πάλιν TO μιυὸὲν Atq SUA 
a£ ^ * 4. D 1 t " 
λέγειν τῇ πρὸς αὐτοὺς, χαὶ act τὸ ἑξῆς. 


J ^ ^^ -— 
Μαρτυρῶ yap αὐτόϊς ὅτι ζῆλον SucU ἔχευσιν, 
*- , Li ' 
ἀλλ᾽ οὐ wat ἐσιεγνωσιν. 
' Y» " ' ' ' , 
Θαυμᾶσαι ἀξιον ὅσης πιχριας νοημα UEAC) , συνετωτατα 
e , ' , b Ll L2 ' LI 
τῇ εἰρωνείᾳ χατεχάλυψεν., τῇ τοῦ μαρτυρῶ mpogc xn. τὸ 
UU - 6, c €t ^ b UJ , LJ ^ Ly 
βαρὺ κολάσας τοῦ ῥήματος" δοχέϊ μὲν yap αὐτόϊς xata τὸ 
* , ^ ^ , ev ' ^ 
πρόχειρον χαί τι xai μαρτυρέϊν ἀγαϑον' φαίνεται ὃξ προσ- 
L4 * "v , c ^ ^ -“ ᾿ L , 
ποίησιν μὲν εἰναι λέγων τοῦ Θεοῦ τὸν ζῆλον, ἀγνωσίαν ἔπε- 
ῃ » 07 ἢν 2/4 ' d» 1 » , 
μέμφεται , ἐπεῖπερ cuüz ἐγχλημάτων ὄξιον τὸ τοιοῦτον" ἰου- 
e J νὰ ^ 1 ^ ^ ^ , ^ ^ ' 
ὀαῖοι γὰρ ἐξὸν auctis μετὰ τῶν λοιπῶν ἐπιγνῶναι τὸ δέον. 


« , ^ M ^ ͵ . ^ “1 ^ 
ἐχουσίᾳ τῇ γνωμὴ τὴν pA hot) αὐτοῦ παρελιμπάνον" tCv- 
- ᾿ " EL D ' » ^c. “- 
τὸ γοῦν φησὶν , ὅτι τὴν μὲν παρα τοῦ Θεοῦ ἐπαγγελϑέισαν 
.«» ' - » αἵ 335 - » 0; " 
ἡμῖν διχαίωσιν παρέιδον" ctnStvteg δὲ ἀπὸ τῶν εἰχείων ἐρ- 
» ,F€- ^ ' ΄ ^ - 
γῶν ἀχολουξως τῷ νόμῳ πολιτευόμενοι, τοῦτο ἑαυτοῦ περι-- 


^ "T ET! , FS ᾿ ^ ^ 
ποιῆσαι δύνασϑαι., οὐδὲ μιαν ἔϑεντο σπουδὴν τοῦ πιστεῦπ 


»----- ᾿ — eI EE EE —« 
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— 


; P" MEE " . ὦ : 
σαι Χριστῷ 7), χαὶ τὴν ἐχέιϑεν ἡμῖν χατὰ χαᾶριν ἐπαγγελ- X 


c ͵ , 
ϑεῖσαν διχαίωσιν δέξασϑαι. 

' 4 M uU *. ' ' , ͵ 

T yap δὴ καὶ xat) , ὅτι νόμῳ πολιτευεσϑαι ἐσπουδα-- 

“ « , » ^ , * » LL] - 
xag , ἵνα ἡ δικαίωσις avtou; προσγένηται" ἀλλ᾽ auto τοῦ-- 
^ , , , ^ ^ . V ' ' , 
το μετὰ πάσης εὐμαρείας διὰ τῆς ἐπὶ τὸν Χριστὸν mici 

' » ^ » 5^ ^ * ͵ 
χομίσασϑαι ἔξεστιν, xat ὅπερ αὐτόϊς πσρασχεέϊν μὲν ὁ νὸ- 

᾿ , » , ' ' * ^ € ^M » 4 e. M 
pos ἐσπούδαχεν., cux ἰσχνει δὲ διὰ τὸ ἡμῶν ἀσϑέενες" xat 
L4 à oct € (m Li ^ € D. - 
ὅτι μὴ faduv ἡμῖν ἅπαντα κατορθοῦν ὡς βούλεται, τοῦτο 

^ « A] ' δ»ῳ .oV « -“ ' 
ἡμῖν ὁ Χριστὸς πεπιστευχοσιν ἐπ᾿ αὐτὸν ὑπισχνέϊ παρέξειν 
LJ ' ^ ' ' 4 Li ^ ^ 
οἰκείᾳ τῇ χάριτι πόνων ἐχτὸς , ὥςε ὁ νόμου πληροῦται Gxo- 

^ , ^ 
πὲς ἐν Api. 
Πῶς cU» ἐπιχαλέσονται εἰς ἐν εὐχ ἐπίστευσαν ; 
*? 

Τοῦ νόμου xai τῆς wat αὐτὸν ἀγωγῆς τὸ χρήσιμον. 
ἐν τούτοις βούλεται συστῆσαι τόϊς ῥητόϊς ἀπόστολος" καὶ 
» ^ ^ Li » 0^ , M 
ἐπειδὴ τὰ ἀνωτέρω αὐτῷ Spunpuine συνεπλίφωσεν εἰς τὸ 

κι 4 ^ »'* , , 
πᾶς γὰρ ὃς EZ ἐπιχαλέσηται τὸ ὄνομα χυρίου σωϑύσεται 1 
, ^ - €» , P , 35 7 ^ ^ 
ἐντεῦθεν τοῦ ἑξῆς λόγου τὴν ἀρχὴν ἐποιήσατο, τὸ πῶς 

᾿ LU ^ », » ^ LI ^ ^ A] 
οὖν ἐπιχαλέσονται εἰς ὃν οὐκ ἐπίστευσαν εἰρηκὼς" ὃ δὲ λέ- 

- Fr ᾿ , € Ἁ €- ' 
γει τοιοῦτον ἐστιν" πρόδηλον ἡμῖν φησιν ἐκ τῶν Θείων ypa- 
^ LÀ ul “" ' t ' 
QU, ὅτι παντὶ τῷ ἐπιχαλουμένῳ ἡ σωτηρία προσγίνεται" 
« 3 ἢν A o» 3 o»n ^ DN - ὡς "e ' 
ὡς μὴ δὲ τοὺς ἀπὸ ἐϑνῶν κωλύεσθαι τοῦ TUE) , εἰ δὴ βού- 
DE UJ ^ » u^ ' ^ 
λοιντο' ἀλλὰ πῶς ἂν αὐτὸν ἐπιχαλέσοιντο,, ζητέιν ἄξιον" πι- 

^ , , » ^ er LI ^ * 

ςεῦσαι mpogfmit πρότερον , οὐ Xp εἰὸν τε ἐπιχαλέϊσϑαι pn 
' ^- € A ' LS 
πιστευονταὰ sper ἡ ὁὲ πίστις, πόϑεν ἂν γένειτο; ἀπὸ 


τὸς 


» ^ LÀ 
Gong γαὶ μαϑήσεως" ἀλλὰ μὴ ὄντο; τοῦ διδάξοντος.. μα- 
S. , ᾿ M 'ν M » « ! 
Sé) οὐχ ἐόν vct xat τοὺς διδάξοντας δὲ εὐχ ἑτέρως φοι- 
φηην ἢ « οὖ ' NS 
γῆναι δυνατὸν. ἀλλ᾽ ἢ τῆς Gia; χάριτος αὐτοὺς προβα- 
à Φ b , , ἢ »»7 t 
kwzns. Ὡς δὴ μόνης ἐστὶν εἰδέναι ὅπως βἀῃον προσή- 
» L] Li ^ 4 
χει τοὺς τοιούτους" οὐχοῦν πρὸ πόντων χρεία TCVTUV , Cl πρὸς 
* 


v. 
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a5 ' 5 ' ^ , ' ͵ 
X. διδαχὴν ἐχλεγεέντες ἀποσταλήσονται τῆς οἰχευμένης χηρυ- 
» Ὁ Y H E 1 E ' - 
χες" δύ ὧν δυνατὸν wai μαϑεϊν τὴν εὐσέβειαν, wat πιστεῦ- 
, ^ , , - ' 
σαι μαϑοντας, xai τιστεύσαντας ἐσιχαλέϊισϑαι λειτσὸν , 
, , - M ᾿ “ * ' Ι͵ «- ^ » ^ 
ἐλπίδι τοῦ τὴν EX τῆς ἐπιχλήσεως σωτηρίαν λαβέϊν: ὀλλὰ 
, * LAU » ' « ' ' ' T 
τούτους οὐχ ἑτέρωθεν ἐξελεξατο ἡ χάρις ἐπιτηδείους εἶναι 
͵ $5» Y Pp. e q * , uU A] ' 
νομισασα. ἀλλ᾽ ἢ ἀπὸ τῶν ὑπὸ τὸν νόμον wat τὴν Tcv- 
Li ' L] ^ ^ , Li e 
τοῦ γεγονότων παιδαγωγίαν, εἰ μαγρῷ τῷ χρόνῳ ταῖς τῶν 
^ , ^ ' - ^ i 
προφητῶν προαγορευσεσιν τὸ περιμένειν τοῦ Χριςοῦ τὴν παρ- 
, -»»"Ν - , ^ »od ἢ ' 
cuguxy ἐπὶ πολλῶν ἀγαθῶν αἰτια βεβαίως εἰλήφεισαν., ὡς 
* ι ' , » kd - ' 
μὴ ὃε τὸν τόσσον ἀδηλον εἰναι αὐτοῖς ὅθεν φανήσεσθαι 
ΓΙ “ ^ ᾿ ' , " « »*! 
ἔμελλεν, ὥστε τῆς ἐν νόμῳ παιδαγωγίας ἤρτηται ἡ διὰ 
- ^ , , ^- ^- ΄“ 
Χριστοῦ τῶν ἀνθρώπων σωτηρία, τῷ τε ἐκέῖϑεν φανῆναι 
» 07 ἢ φη ἢ a “ ' ' ' 
map σὶς ut ἠλπίζετο, καὶ τῷ τοὺς πρώτους πεπιστευχο-- 
* LS L ^ ^ L4 ' , 
τας ἐχέϊξϑεν γενεσϑαι., οἱ τῆς ἄνωθεν ἀξιωθέντες χάριτος 
ε ᾿ " H 4t ' 5 »- 5 
ixayot πρὸς τὴν ἅπαντων διδασχαλίαν εἶναι ἐχρίϑυσαν" οὐκ 
^ y E " LI » 0^ ' 4 € 9 1 L3 
CU) εἰ ὁ Χριστὸς ExüSty qnot xat ct ἁπάντων ϑιδασναλει 
« , , ^ , « ^ t * , ^ ^- 
εἰ ἀποςέλοι., μεγαλὴ τις ἡ χατὰ νόμον εἰχόνομια τοῦ Scy, 
' ᾿ ^ ' »o^ ^ t j 
πάντων ἐμπεριειλημμένην αὐτῷ τὴν σωτηρίαν ἔχουσα" CU- 
,. εννὕὅν ^ Soul cC. 4 ' ^ 
τω γὰρ ὑπῆρξεν toig ἀνϑδρώποις μαθεῖν τε ἃ προσήκει, wat 
e -^ ' ' , » ' 4 i] 
paScuot πιστευσαι. πιστευσασι τε ἐπιχγαλεσᾶμενεις δὲ τὴν 
"Z ἃ ἐν : ' * ^ un LL ^ 
& τῆς ἐπιχλησεως σωτηρίαν λαβέϊν" χαὶ ἐπέιδὴ πάντα τῆς 
-" 5 f. EU A ^ " E € 4. H 
τῶν ἀπεςόλων ἀπυρτήσεν διθσχῆς. ὦτε δέϊξαι τοῦ νόμου τὸ 
, ν PE MISI * / , , 
χρήσιμον , εἰγε τοὺς ἁπαντοῦ) ἀνέδειξεν διδασχάλευς ἀποςο-- 
^ , , A , * € LE € ' i] UI 
λεὺς, ἐπάγει χγαϑὼς γέγραπται. ὡς ὡρᾶϊει ct mote y vot τὰ 
εν» “ ^N ^ LI LI ^ , , ^ ', 
ἑξῆς εἴρηται ὃὲ ταῦτα CU περὶ τῶν ἀποστόλων τῷ mpogn- 
"»"» t 1 ^ ' t M , ων; ' 
τῇ , ἀλλὰ περὶ τῶν μελλόντων μηνύειν τὰ περὶ ἰουδαιευς 
MAE "ced » δὴ αὶ νν 7 5 s P2 
tgop.zya ecyasz a* Et δὲ δι μύννται ἔἐχείνων gnat ονυτῷ νομιζον- 
[EA Li L4 , ^l, ^ ^ 
ται ϑαυματεος ἄξιοι, ἢ ποὺ yt ἀναγχαϊον τι πρᾶγμα xat λυ- 


^! ^ LI e , , Δ t 
σιτελεςατον ἅπασι O& ομιζειν τῶν ἀποςόλων τὴν διδαχτν. 
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, , , ' « ἡ ^ ᾿ ' $a. 9 
(To ἀλλ᾽ οὐ πᾶντες ὑπύκσυσαν τῷ εὐαγγελίῳ, χατὰ ἐρω- 
, ͵ Uu ' , UJ "-o» Li 
uci dyxywoctéc? , ἀντιϑέσεως μέρει παρὰ τοῦ ἀποστόλου 
4 ^ ^ $9 M] , i 
τεϑὲν., ἀντὲ τοῦ ἀλλ᾽ ἐρεῖς ὅτε μὴ πᾶντες ἐπίςευσαν" Sav- 
Y fs * Y - 4 ^ 
μαστὸν cUdiv , ποῤῥωθεν γὰρ εἴρηται τῷ "Heota τῶν πει- 
, 4 ͵ " ^ » ἃ Pf , L] ^ 
ϑομένων τὸ σπάνιον" οὕτω γοῦν ἐν ἀπόρῳ τίϑεται τὸ πρᾶγ- 
ε ' Π F] r7 € Lu ᾿ " “ Y 
μα ὡς λέγειν. τὶς ἄρα ἔςαι ὁ δεξομενος ταῦτα ; ἅπερ οὖν 
:» εν “ον ' L , ὺ . 
ἡμέϊς ὑπὸ τῆς ϑείας χάριτος μεμαϑύχότες wnputtoptv* cux- 
- γὴν ^ , 1 ^ ͵ D 
εὖν οὐδὲ νῦν γεγένηται τι wawoy , xat λυσας τῇ μαρτυ- 
' UJ , ῃ »»γ »» , ' UJ * ^ 
ρίᾳ τὴν ἀντιϑέεσιν., ἀπ᾽ αὐτῆς ἐπισυλλογίζεται τὰ πρὸ τῆς 
, ' * ^ * ᾽ ' , ^ , "κῃ 
ἀντιϑέσεως., τὸ πῶς οὖν ἐπιγαλέσονται εἰς ὃν CUX ἐπιςευ- 
" 3 ἐν" ' ^ »y Li , E » 5^ « M 
σαν καὶ τὰ ἑξῆς" χαὶ φησὶν" ἄρα ἡ πίςις ἐξ ἀχοῆς" ἡ δὲ 
» 4 ^3 oct! e^ , * € cm 4 LEA T ^ 
xcv , δια ῥήματος Θεοῦ" πρόδηλον δὲ ἡμῖν φησιν ἀπὸ τῆς 
^ ' ^ »o^ $- L 
τοῦ προγήτου φωνῆς κἀχέϊνο ὅπερ ἐλέγομεν ὅτι πίστις μα- 
c , ᾽ i] , LÀ ' ^ ' *, ' 
ϑήσεως ἐχτὸς οὐκ ἄν ποτε γένοιτο. χαὶ μαάϑησις εὐσεβειας 
, ^ ' i] LJ » ^ , . 
οὐκ ἂν συνέστη, μὴ Stcó τ ἀληθὲς δειχνύντος" ὅπερ οὖν 
* ^ A ^ ^ r ' ΓΙ 
χαὶ νῦν διὰ τῶν ὑπὸ τῷ νόμῳ παιδαγωγουμένων ἐγένετο. 
^ ^ - Α LJ L3 ᾿ ͵ ^ 
τὺς ἐν μαχρῷ τῷ χρόνῳ διὰ τῶν προφητῶν ἀναμένειν ταῦτα 
͵ i] ^- “ , n - 
maudruga& Θεὸς , tv χαιρῷ τῷ προσύήχοντι διδασχάλους τῆς 
»" , » , δὰ ᾿' 
ἀλιϑείας ἅπασιν ἀνθρώποις ἀνεθειξεν, 
* ^ , ^ i] ^ ^- , 
To μενοῦν γε εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἐξῆλθεν ὁ φϑόγγος 
5 ^ LES “ * LÀ i] e 
αὐτῶν, πρόδηλον ὅτι pm ὡς προφητικῶς περὶ αὐτῶν tipn- 
' 4, D ͵ Ν “ ^ ' 
μένον τέϑειχεν , ἀλλ ὡς ἄρμοττειν τῆϊς παροῦσιν δυνάμε- 
᾽ὔ ὦ » €^ A na » D ΓῚ * LJ 
νον πρᾶγμασι" χἀκέϊνο dé ἰσεὸν ἐντεῦθεν, ὅτι τὸ μενοῦνγε 
4 ͵ , à T L1 » 
ἐπὶ λύσει xtypntot , ὡς μὴ εἶναι ἄδηλον ὅτι καὶ ὅτ᾽ ἂν λέγῃ 
^ Tow U ' Toc o» ' - “ ^ 
μενοῦνγε ὦ ἄνθρωπε σὺ τις εἰ ὁ ἀνταποχρινόμενος τῷ ϑεῷ 5 
͵ 1 ͵ ᾿ ^ LÀ , 
Àwew τὸ ζητεύμενον cux ἐπιτιμῶν, ὥς τινες οἴονται,, λέγει, 
, L ' δ. καὶ UJ ' ^ t 
Παλιν ἑτέραν ἀντίθεσιν ἐπάγει, ἀλλὰ λέγω μὴ Ἰσραὴλ 
, LÀ * ^ ι A ^ F"- ᾿ * 
οὐχ ἔγνω ; ἀντὶ τοῦ, ἀλλὰ μὴ τοῦτο ἐρέϊς ὅτι καινὸν αὐ- 


ts τὸ πρᾶγμα νενόμιςαι τὸ τοὺς ἐξ. ἐθνῶν πρεσειλῆφϑαι 


τοῖν af e 


v. 16. 


v. 18. 


Y. 19. 


X. 


Cap. XI. 


v. 1. 
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» P »o!. D ὃ ι Ms. ls. m ' 
εἰς τὴν εὐσέβειαν. wot δια τοῦτο ὡς ἐπὶ χαινῷ ταραττό- 
o ΄ i4 T E ' H »οαὶ 
μένοι τὸ δόγμα διαμάχονται τὸ ἡμέτερον" χαὶ μὴν εὐθὺς 
^ ^ ^ , » ce ^ * ͵ , 
Mover; ὁ τὸν νέμον αὐτέϊς δεδωχὼς , φαίνεται πόῤῥωθεν 
» ^ ^ , e" M ΄ ' 1 ^ 
£x τοῦ Θεοῦ διαμαρτυρόμενος" ὅτι δὴ τούτων πρὸς τὸ χέϊ- 
' ^ .o! *, , à ox ^ , 
pow νευσάντων., χαὶ αὐτὸς ἔχλέξεται τὰ ἔϑνη πρὸ τούτων, 
, ' ^ , ' ν᾽ , " ΝΜ , 
χάχεινους τῆς οἰχείας ἀξιώσει προνοίας, ὥςσε αἴσϑησιν αὐὖ- 
^ »o'5 ^ , 1 ΡΞ 
τοὺς ἀπὸ τῶν πραγμάτων πραγμάτων λαβέιϊν. 
FON * $ M .5 LEA τ , : 
Kat yap ἔγω ἰσραηλιτὴς εἰμι, ἐχ σπέρματος 
UJ ^ ' 
᾿Αβραὰμ, φυλῆς Βενιαμιν. 
^" * ^ ' * ' $9. ^ 
Ἐπειδὴ τοῦ τε νόμου τὸ χρήσιμον ἀπὸ τῶν πεπιστευ- 
1 ἔδ X ^ 1 ^ » "»ε, » Lu ^ 
χότων ἔδειξεν, wat τῇ πρὸς τὰς ἀντιῤῥήσεις ἀποκρίσει τὴν 
* Ll , , ' » | « *^4Y , 
χατὰ τῶν ἠπιςηχότων χατηγόορίαν ἐπετειλεν, ὡς οὐδὲ μίαν 
-“- -" ' * - ' ' » - 
τῇ tavtGw χαχίᾳ διαβολὴν τῷ νόμῳ φερόντων.) ἀπολογέϊται 
À i] ^ * ^ δὲ B V à ^ ^ ^- € J 
οιπὸν χαὶ περὶ τεῦ μυδὲν ἐπι διαβολῇ τῆς τοῦ ᾿Αβραὰμ 
t » ' U ^ U » , ' 
συγγενείας εἰρηκέναι. δια τῆς χατὰ τῶν ἠπιστυκότων μὲμ- 
4 , ^ ^ ' * , É 
ψεως" ἄρα γὰρ φησιν τοῦ μὲν νόμου τὴν οἰκονομίαν Ξαυ- 
, €* , ' ͵ ^ e € J 
pecus τινα εἰναι νενομιγα Ϊ τὴν συγγένειαν δε τον Λβρααμ 
» - ' »γ!] ἣν ͵ M , ͵ H 
ἐν τόϊς λόγοις ἀδοχιμον οὖσαν δείχνυμι 3 μὴ γένοιτο" τίς OE 
^ ' ^ , € 0 f| S o Vor oc |! , 
TOU μὴ ταῦτα λέγειν ἡ ἀπόδειξις S xut yap ἔγω φησι ἰσραη- 
A » V M M cg— Ψ ᾿ » ^ λ JU , ^ 
itg εἰμὶ χαὶ τὰ ἑξῆς" εἰχεν μὲν εἰπέϊν πολλοὺς ἐχ τοῦ 
' ' ^ , JU A " , 64 - 
γένους πεπιζευχότας Χριςῷ, ἀλλὰ πρὸς τὸ λέγω οὖν τοῦ- 
4 » ' 1 !oc M ^» ^ ^ DJ T7! 
T9 Ὧν οἰκειότερον τὸ Xa ἑαυτὸν εἰπέιν" πῶς γάρ civ τε 
? 1i ^ Ὁ 1 n ^ ͵ ' 
Ὧν ἔπι τῇ πίστει σεμνυνόμενον , xat περι ταῦὩς διδάσχειν 
Dt Yyo0 ἑτέρευς : χαλῶς δὲ cU τὸ 4 ὄγς 
ὑπισχνούμενον ἑτέρτυς ; χαλῶς δὲ cu τὸν προπἄτορα μόνον 
με »- ι i i] ' ^- LI , 
εἰπεν, ἀλλα wat τὸν φύλαρχον, ὥςε δέϊξαι ὅτι εὖ πλατ-- 
Li , , 
τεται τὴν CIUKELOTTTX. 
^ J v » » ' ' ' € , 
H cu. εἴθατε ἐν Ἤλιᾳ τι λέγει ἡ γραφὴ 3 
x LEA ^ ^ UJ μὴ » ͵ « LÀ 
Ἐπιλέλεσθε φησι τῶν γατὰ τὸν Ἤλιαν, ὡς ἔσιχεν., ὅπως 


ι *» €^ , H 


H n , H ^ ' - , - 
€ μὲν diclo τὸν epar τῆς ἐπὶ τὸ χείρον ἐχτροῆς , 
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* ^ » LESS w ^ J "* , ' , 
ἐχνῶν ἀποςελλεσϑαι ἔτι πρὸς τοὺς οὕτως ἀγνωμονας" ἀπε- ΧΙ. 
, Ἁ » ^-^ € [3 Uu « ! ΝΜ ^ LI ^ 
xptyato Qi αὐτῷ ὁ Stóg ἑπταχισχιλίοὺυς ἔχειν, τοὺς ἔτι τῆς 
$ ^ n , E ΄ B ᾿ 4 D ^ ' 
αὐτοῦ γνώσεως ἐπιμελουμένους , wai μὴ πρὸς τὸ χέϊρεν vtu- 
εὖ , ' A " " ^ 
σαντας" διὰ τούτου προτρέπων αὐτὸν ἔχεσθαι τοῦ τῆς ὃδι- 
X " € ν᾿ ᾿ » ͵ Ll ^ 
δασχαλιας ἔργου, ὡς ἂν CUE εἰς ματὴν πονοῦντα τοῦ Àct- 
- iy Vos. -—- 4 / » 03: ' “ιν, 
ποῦ" xat ὅτι ϑεος ἀρχέϊιν ἡγήσατο, εἰ ἀπὸ παντὸς τοῦ OTi 
^ ' t LI ^ ^ ^ 
μου τῶν ἰουδαίων ἑπταχισχίλιοι τῇ τῶν προφητῶν διδασχα- 
“1 ο᾽..4 " , , r e 5 ΠῚ 4 ' 
λιᾳ ἐπὶ τῆς εὐσεβείας μένοιεν: ὥστε εὐδὲν ἀπεικὸς, πλεῖο- 
5 ' - ^ , ' ^ ^ ^ ᾽ 
νας εἶναι xai voy τοὺς cU βεουλομενευς τόϊς περὶ τῆς EU- 
n. n ͵ ΙΝ Ἢ B * LJ Hi 1 x r, 
σεβειας λεγομένοις πειϑεσθαι" οὐ μὴν ταῖς περὶ τὸ γενος 
, , ^ ^ ' LU i] , ^ 
ἐπαγγελίαις τοῦ Θεοῦ διαβολήν τινα φέρει τὸ yryvopsycy* τοῦ 
᾿ * M ' ^ , ' € ' 
μὲν γὰρ τὸ χρήσιμον ἐν t ig πιςεύουσι διαδείχνυται., ἡ δέ 
“ m . .ν " “ " ' » 
γε τῶν λοιπῶν ἀπιςια ἔλεγχον ἔχει τῆς αὐτῶν χαχιας., εἰ 
το κ 8 ΝΣ , , My 
μηδὲν ὄφελος ἀπὸ τῆς τοσαύτης χηδεμονίας ἐδέξαντο. 
" € V I ^ ΓΝ; " 3 5 , * 
Τινὲς ὑπὸ πολλῆς τῆς ἀνοίας εὕτως ἀνεγνωσαν" τί CUV v. 
, ^ x» A uc Li ^ ^ » »} 
ἐπιζητέι Ἰσρατλ: συνάψαντες τούτῳ τὸ ὃ οὐκ ἐπέτυχεν , 
" mE [m M os D E ' E ' 
ἔτι xat τᾶς λεξεις τὰς ἀποστολιχὰς ἀφανισαντες , ἵνα τὴν 
« “ « ' ' ΠῚ 4 EJ ^ ' 
ἑαυτῶν ἱσταναι δόξωσιν ἄνοιαν, xai τὸ ὃ ὅπερ κέϊται πρὸ 
" , ^» * Uu -F 4 t ^ Ld 
εὖ ἐπιζητέϊ Ἰσραὴλ ἀφελόντες, καὶ τεϑειχότες τὸ τοῦτο 
^ , ΠΣ « » ^ » L4 ' 1 
6 CUx ἐπέτυχεν, ὡς ἂν TCU ἀποστόλου λέγοντος, tt ποτε 
v ἣν s * * e» 4 , ' LI 
οὖν ἀρὰ ἐστιν τὸ παρὰ τοῦ Ἰσραὴλ ἐπιζητουμενον 3 τοῦτο 


ὃ 


ἢ ἕπερ οὖκ ἐπέτυχεν, γελοιότατά γε εἰηϑέντες τὸν ἀπό-- 
στολον δεικνύναι σπευθάξζειν τὸ παρὰ τοῦ Ἰσραὴλ tgita- 
TCUUEVCV , τί ποτε ἄρα égly* xai οὐ συνεωραχότες . ὅτι ἀπὸ 
τῶν προειρημένων χατὰ συλλογισμὲν αὐτὸ ἐπήγαγεν" ἀνα- 
γνωστέον cuv εὕτως" τί cuv , ἀντὶ τεῦ τί τοίνυν τὸ ἐκ τῶν 
προειρημένων ἡμῖν συναγόμενων, τῶν τε ἠπιστηκότων Xat- 
ἡγορήσαμεν,) xai τοὺς πεπιστευχότας δικαιότατα τὴν τῶν 


, , ἦν ^ ^ 
ὀογμάτων ἀληδειαν προτετιμηκότας ἐδείξαμεν. 6 ἐπιζητεῖ 


v. 


ΣΙ. 


11. 
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, * ' » 05: 0! “ M 5 ' p 
leoxíl , vcvtcu cux ἐπέτυχεν" ὅτι τόϊς ἰσραηλιταις τυχ y 
* LEA , ^ e ^ LJ ^ 
εὖκ ἐγένετο τούτου , ὁ ϑὴ ζητέιν δοκοῦσιν" ἵνα εἴπῃ τῆς δὲ- 
, á TA - 5 ' ^ D ' 
καιοσύνης" Quo yap tct τῷ, lopa ὃὲ διώκων νόμον i- 
' , ! E " "νὰ ΄ x 
χαιοσννῆς , εἰς νόμον δικαιοσύνης οὐχ ἔφθασεν" λείπει δὲ τὸ 
' * ’ , , ΩΣ , ' ^ 
πᾶντες, ἵνα ἢ TcVTCU πάντες CUR ἐπετυχεν" ἐπάγει aO, 
Ἁ » ιν» ͵ LÀ 1 Uu LU 
ἡ δὲ ἐχλογὴ ἐπετυχεν" οἱ dé λοιποὶ ἐπωρωθησαν' ἵνα εἴπῃ 
“ " ' - ' « ^ 2 Li $0 9*' ^ 9 
ὅτε ἔτυχον μὲν τῆς Ütxaueetog οἱ τῆς ἐχλογῆὴς ἀπὸ τοῦ οἱ-- 
', ' et ων « ᾿ M , *. 
χείου τρόπου νομισϑέντες GLtt , cb δὲ λειποι πάντες ἀπε- 
, 1 ' ^ DL 
βληϑῆσαν διὰ τὴν ἑαυτῶν χαχίιαν. 
- v ^ -, ͵ « ' ,; o^ 
Καὶ Δαβιὸ λέγει, γενηθύτω ἡ τράπεζα αὐτῶν 
, ' 
εἰς παγίδα. 
* ε ^ ' * ' -^ ^ 
Οὐχ ὡς προφητιχῶς εἰρημέναις ἐχρήσατο τέϊς QUWOis , 
^w» « Li LE , ^ ^- , ^ P1 
ἀλλ᾽ ὡς ἁρμοττουσαις αὐτέϊς ἀπὸ τῶν πραγμάτων τῷ xat 
à o5 LU $ x. » ^ Li Ll δ» & . 
πέρι ἰσυδαίων αὐτὰς εἰρῇσϑαι" ὁμεῦ κἀκέϊνο δειχνὺς ὅτε μη- 
M ^ LU ^ , ι. ^ ' 
εν χαινὸν ἐγένετο vuv , παρόμεια δὲ τόϊς τότε ὑπομεμε- 
' L ^ , * ^ », εἰ 
νίχασιν. προτετιμηκέτες τοῦ χρείττονος τὸ χεῖρον" ἐπειδὺ 
J » ov ^ « ^ 5 ^ - 1 -: 
γὰρ ἀπὸ τῆς ἑαυτῶν ἀπεβολῆς ἐπειρῶντο TO χριστιανικὸν 
X " E TRIER ἜΡΟΝ ΜΙ ἪΝ Asi $ ime 
cyp& Ouxcuptt) ἰευδάϊοι, ἀναγχαιως dux πλειόνων ὁ ἀπ 
^ ! , , a ' M (o! 
στολος δείχνυσι πάντοτε τοιούτους αὐτοὺς περὶ τὴν εὑσε- 
βειαν γεγενέναι. 
" T ^! Μ' L4 ' 
Λέγω cuv, μὴ ἔπταισαν ἵνα πέσωσι 3 
TTE n - 5 4 ͵ * E . 7 
Αλλὰ μὴ τοῦτο φαμὲν ὅτι σφαλέντες περι τὴν tuct- 
x M , Li ^ ^ ^ , 
βειαν xat μὴ πιστεύσαντες τῷ Χριστῷ παντελὴ τὴν amo- 
δι, τ « Now ' “ἢ δος 
Bou) ὑπέμειναν. ὡς μὴ δὲ μίαν αὐτόϊς ἐλπιδα σωτηριας 
^ » ᾽ L , M M Ld »$ ^ 
περιλειφθῆναι, v2v εἰ βεύλειντό ποτε πρὸς τὸ χρέϊττον ἰδεῖν 
A ͵ » ' ^ ! Ἁ " » 
ΜῊ γένοιτο" τουναντιον γὰρ μέμνημαι εἰρηκὼς 7. ἔτι χὰν εἰς 
^ LI ' ^ uU ^ , ' ^o^ J - 
τοὺς πλείστευς αὐτῶν διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν ἀποβληϑῇ- 
' EET 5 D , * 0 ' 
ναι συνέβη, ἀλλ᾽ cuv yt ct πεπιστενχότες ἐξ αὐτῶν vat 


ν " DEN ^ ^ ^r n^ 
tL γε aav οντες £ux 7 um et 4, Ττᾶσι τοῖς ἐξ E-VoV σω- 
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' *o d , » ' “ . ^ bd , 
τηρίας ἐγένοντο πρόξενοι" ἐπείπερ ἅπαντες cutct του τὰς εὑ- XI. 


, 2 1 JU ^ *4f 
σεβείας μαϑημάτος τὰς ἀφορμὰς ἐχέϊϑεν ἐδέξαντο" Oct ἔξε- 
ἢ, ^ ^- ^ ^ » , ^ LP 
στιν καὶ TÓlG VUV ἀπιστεῦσι τῶν icudatow , τοὺς ἐξ αὐτῶν 
' ' D " -"-— - 1 
πεπιστευχοτας ἤδη μιμήσασϑαι , ζήλῳ τε ἀγαϑῷ τῆς προς 
δ ^ D ^ “ « 4 » ' , 
τὸ χρέϊττον ἐπιϑυμῆσαι ῥοπῆς" O yap txtiycug πεπιστευχό-- 
' U uU " ' B 
τας cux εἰσδεξάμενος μόνον. ἀλλὰ xai διδασκαλους ἀπο- 
, ^ , , ^ « »*4* ͵ ^ 
φήνας τῆς οἰκουμένης , δῆλον ὡς εὖὐδὲ τούτους πιςεῦσαι βου- 
' ^ ' ' * J , M 
ληϑέντας tig αὐτὸν ἀδοκίμους ἡγησεταὶ" τὸ yap εἰς τὸ πα- 
^ A » * " , , 
ραζηλῶσαι αὐτοὺ; οὐ τοὺς ἐξ ἐθνῶν ὥς τινες φήϑησαν Àt- 
, 4 4 , » ^ » . o! $9 ἢ , ^ ^ 
g& 5 ἀλλα τοὺς ἐξ αὐτῶν" εἰς ἀπόδειξιν αὐτὸ εἰρηκὼς τοῦ 
uu , ^- 4 , » » 4 ^ , 
ἐξέϊναι εἰσδεχϑῆναι καὶ τούτους , εἰ δὴ πιστεῦσαι βουλοιν-- 
i] ' 4 "Ὁ » A , i] » 
τοὶ τὸ μὲν τοι εἰς τὸ παραζηλῶσαι αὐτοὺς οὐκ ἔτι αἰ- 
, ' » 1 δ ^. P « ^ ῃ » αὶ Ld 
ttg; λέγει.) ἀλλὰ τὸ ἑπόμενον ἑαυτῷ συνήθως" ἄντι τοῦ 
»,, 0»? ^ ^ Li , Ἁ , 
εἰ ἐχέϊνοι πιςεῦσαι βουλήϑεντες εἰσεδεχϑησαν xat διδάσκχα- 
- , ^ NT a ' « » M ' 
λει tig ἐξ ἐθνῶν ἐγένεντο,, mpoOnÀcy ὡς ἔξεστι xat tcu- 
Ju ' * ͵ ^ » LI ' 5.) 
τοῖς χατὰ μίμησιν ἐχείνων τῆς εἰς τὴν πίστιν εἰσοῦου TU- 
^ - ^ i] » ^ ^ , 
χεν" εἴτα καὶ ποϑεινὴν αὐτῶν τὴν ἐπιστροφὴν ipyatcut- 
᾿ t ^ * 4 ᾽ν ^ ^ 
ν:ς ἐπάγει xat φησὶν" εἰ γὰρ ἐν ὀλιγοις φησι xat ἄγαν EU 
Uu , ' ^- 4 ^ 1 , 
ριϑμύήτοις τοσαυτὴς ἐνεγένετο tolg κατὰ τὴν εἰχουμένην ἀν-- 
' ^ , ^ ' ^w ^ 
Spemctg τυχεῖν ἀφϑονίος ἀγαϑῶν , τι ποτε δέϊ ἄρα δέϊ vo- 
' " 6. , ' RC! , . εἶχ oS 
μιζειν ἔσεσϑαι., εἰ πᾶντας αὐτοὺς συμφώνως ὑποδεξασϑαι 
^ * ͵ 
τόν Χριστὸν συνέβη ; 
* , * »*o^ 4 [i 
Εἰ yap ἡ ἀποβολὴ αὐτῶν γαταλλαγὴ χόσμου,, 
, « , , M M. 3 ^ 
τὶς ἡ προσληψις εἰ μὴ ζωὴ ἐκ νεχρῶν 5 
' « γῶν σιν ' ΠΟΥ ν΄, "S 
Τίνος ἕνεκεν τῇ πάντων διορθώσει τὴν ἀνάστασιν ἡγέϊ-- 
« . ' ' ^ LI ^ ^- 
ται ὁ ἀπόστολος ἕψεσθαι πάντων ; ἀναγχαῖον εἰπέϊν , τόϊς 
A, νη» - ' 3 7r » 00 
μὲν ἄλογοις φυσιχῶς ἅπαντα mpogegty , wat διά τε ἔστιν 
^ * * V ^ ^ ' x , ' i] δι 
τὸ χαχὸν ἄπο τοῦ χαλοῦ διαγρινεντα , ἐφουσιὰ γνωμὴς τὸ Oc- 


^ &! αὶ - E 1 ^ ^ m , , ^ , 
ZCUV ἕλεσϑαι" «yayrn 9E n«gx τεῖς epcte ἐνμένειν τῆς y 
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, - 5 om » 094 , ue 
XL σεως 2 διὰ cet τοῦτο πέριττος ἅπας ἐστιν νόμος ἐνείφεις , 
L4 ^ L4 " L ^ - ' - 
εὔτε μαϑέϊν εὖτε μὴ συνιέναι τί τοιοῦτο δυναμένεις" τῆς 
^ ^ ^ ᾿ ' ^ A ' i] -.λ" 
δὲ λογικδὶς πᾶν τοὐναντίον" xat yap διαχρινειν τὸ χαλὲν ἀπὸ 
^ ^ vf Yos , " r ὧν - 
εὖ χαχοῦ δύνανται. wei ἐξουσίᾳ γνώμης τὸ δοχοῦν αἱροῦν-- 
^ , » LJ » ' ͵ 3 
ται" ἥτε τῶν νόμων ἔχϑεσις ἄγαν ἐπιτηδεία τούτοις bcly , 
, M * ^ ,' ^ 
ἅτε δυναμένοις ἐχεῖϑεν τὸ χαλὸν παιδεύεσθαι τοιοῦτο δὴ τὸ 
€*4 , [] * , , ' ' L3 , 
ἡμέτερον γένος ὁ Θεὸς ἀπειργάσατο. τὴν τε φύσιν ἡμῖν ἐπι- 
L " ͵ , HU Li ' 
τηᾶειαν πρὸς μάϑυησιν δεδωχως., xat νόμων ἐχϑέσει mouu- 
͵ V ^ Li ^ J DEA » 
λωτάτων τὸ χρέϊττον ὑποδείξας" code γὰρ ἀδίδαχτον ἔχειν 
eM ^ * - , ' Mi "» UJ , M 
ἡμᾶς τῆς ἀρετῆς ἐνεδέχετο τὴν ἕξιν λογικοὺς γεγονότας τὴν 
͵ ᾿ , ι ^ ^ Lu , 
φύσιν , Emamtp αὕτη σαφὴς λογιχῶν τε καὶ ἀλέγων διαγρι-- 
^ D " ^ ͵ A 7 w 1 
σις, tQ τὰ μὲν ἐν τῇ φύσει παντὸς ὅν τινος οὖν ἔχειν τὴν 
v ' δ' t ^ ^ Α ^ 
εἴδησιν περαιτέρω δυνάμενα paySayey εὐδὲν., τοὺς δὲ τοῦ 
' -᾿ A , Hi Ld * t 
χρένέυ προιόντος τὰ πλεῖονα μανθάνειν ὧν οὐκ ἠπίσταντο 
' ' A] 4 Ll J 4 
πρότερον" τούτου ἕνεχεν S'ynzcug μὲν ἡμᾶς xxt τὸν παρ- 
' ^ |j , , ^». . ᾿ » 
ὄντα τοῦτονι πεποίηκε βίον. νόμους δὲ ἔδωχεν ἱκανοὺς" εἰς 
' -^- L4 - ^ ^ t * 
ὑπόμνησιν ἡμᾶς ἄγειν τῆς τοῦ χαλοῦ διορθώσεως, ὡς ἂν 
, ^ ^ , ^ L| LU , , - 
ἐντελῆ τῆς ἀρετῆς εὕτως τὴν μάϑηδιν χομισαιμεϑα" ἐντεῦ- 
^" , ^ * - L4 € ^- i] € 
Sew wk) πολλὴν τινα πρὸς τὸ χεῖρον ἔχειν ἡμᾶς τὴν po- 
^ , * , * , $ 8 ^ ^ ^ 
πὴν cupfatytt, ἀλλ᾽ cov γε βεβαίαν ἐπι τῆς ψυχῆς τοῦ 
͵“:,“΄ὖ» E " M os 205 ΄, νυν" E 
χαλοῦ τὴν εἴδησιν ἔχομεν. xat ἔστι) ἀνθρώπων Cutis , ὃς 
»4 , » ^ ^ ' / 05 , , 
εὐχι πάντως ἐπίσταται τὸ χρέϊττον τι ποτε ἐστιν ἐν βίῳ" 
“ * « , - LI ' γν ^ , , 
εὕτω μὲν οὖν ἀσφαλῆ τε καὶ βεβαίαν ἐπι τοῦ παρόντος βιου 
- ^ - ^ ' € x ' , ^ * ᾽ 
τῆς ἀρετῆς τὴν διδασχαλίαν ἡμῖν παρέχεται" ἐπειδὴ δὲ εὐχ 
- ν ' 4 V e" ^ - Δὲ M 
ὥσπερ ἴσμεν τὸ waÀcy , εὕτω xat ποιεῖν αὐτὸ ῥαδίως δὺυν-- 
5s E woo: Y ^ 9 E à ' d ' 
ἄμεϑα., ἄχρις ἂν ἐπι τῆς Θνητοτὴτος διαμένωμεν., δευτε-- 
, t ^ ͵ € ^ ^ LI » ͵ « 
pow τινα βίον τὸν μέλλοντα ἡμῖν διὰ τῆς ἀναςάσεως 6 ποιη- 
^ , a * ^ ' , , ^M ͵ , 
τὴς δεδώρηται, κατὰ πολὺ τοῦ παρόντος ἀμείνω. ἀϑανατὸν 


a » “ A ' € , Ju , ν , 
τε xat dra καὶ πᾶσης ἁμαρτιας ἀπηλλαγμένον" Ect) τοι- 
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Z^ ὼ E n D ' ^ " »» 
νυν εὐκ ἀναχαινισμὸς xal διορθωσις μόνον τῶν παρόντων ἐχέϊ- ΧΙ, 
» 4 b ^ ' Ἀ ^ HJ , Ll e! fe 
ya, ἀλλὰ γὰρ καὶ τελείωσις" ἃ γὰρ ἐνταῦθα μαϑόντες ποιέϊν 
, ' “ ' € om ͵ » b] * ^ 
CUM ἰσχύομεν) ταῦτα τότε ἡμῖν πόνων ἔχτος μετὰ πολλῆς 
' ^ » ' ' » ' ^» L3 ^ 
mpoctgat τῆς εὐμαρείας , τὸ τε ἀπηλλαχϑαι λέγω τῆς τῶν 
, LI M ^x , ^- ^ .»"» " 
χειρόνων πράξεως 7) xat τὸ ἀσχετὸν τινα τῶν καλῶν ἐπὶ τῆς 
LJ L4 i] L4 » 4 ^ € o^ , * , i 
ψυχῆς ἔχειν τὸν ἔρωτα, εὐϑὺ μὲν ἡμᾶς ἐν ἐκείνοις κατα- 
^ , ^ » , - - ^ 
στῆσαι" οὐ καλῶς ἔχειν ἡγησαμένου τοῦ σοφοῦ τῶν ψυχῶν 
, , * 4 L4 ' ^ 3 ͵ ^ 
οἰκονόμου, ὡς ἂν μὴ ἄλογον τινα wai ἀδιάχριτον ἐνοῦσαν 
€ M P ^ - U i4 ςΦ LI ^ € ^M »κ 
ἡμῖν ἔχοιμεν τοῦ xaÀco τὴν ἕξιν" ἐγγενομένης δὲ ἡμῖν ἐπὶ 
^ , 7M » à » Li ^ ^ ^ 
τοῦ παρόντος [cu xaS' ὃν ἔφην τρόπον τῆς τοῦ καλοῦ μα- 
9 ' , ᾿ ^ xu αὶ , ' LJ λλό 
σεως , εὐχαιρότατα καὶ μᾶλα γε ἀναγκαίως τῶν μελλόν- 
, 4 ' ^ 4 Ἁ , 
toy παρέχεται τὴν χατάςασιν" τοῦτο μὲν͵, ἵνα χατὰ mapa 
ΓΥ " , ΕῚ ^ "»] ^ ' L] ' 
Stew τῶν παρόντων ἀχριβῶς εἰδέναι τῶν τοτε τὸ διάφορον 
Li ^ Lu € » ^ ' ' ^ ^- 
ἔχωμεν , τοῦτο Ot ὡς ἂν λογιχῇ πρεπόντως φύσει τῆς τοῦ 
λ ^. c. ' » 6, ' "T » ^e LU t 
χαλοῦ χατεορϑώσεως αἰσϑανωμεϑα , ὧν ἐνταῦϑα χατὰ τὴν 
» ἦν ^ ^ , ! 4 Li , , 
ἀποῤῥητον τοῦ Θεοῦ σοφιαν mouuAeg τὴν εἴδησιν ἐδεξάμε- 
^ t , * Lu LJ , ' 
Sa* ταῦυταὰ τοτὲ πονὼν ἐχτὸς τῇ του πνευματος χάριτι χατ’ 
, , e^ e ' i Ll ' 
ερϑωμένα ἐν ἡμῖν ὁρῶντες, καὶ vat γε ἐπὶ τοῦ" παρόντος 
*4'* UJ , , ^ ' Li ^"- ^ 
cudé μετὰ πονὼν παραπλησίως τόϊς TOTE χαϑαρενειν τῆς τῶν 
DJ , , ^ € ^ D M hi 
ἀτόπων δυνάμενοι πράξεως" ταῦτα ἡμῖν εἴρηται ἐπὶ τὸ σα- 
, ' ' εν 7 D 1 1 
φέστερον γενεσῆαι τὶ ποτε ὃ ἀπόςολος βευλεται λέγειν τὸ 
' « , » 4 M ἃ ^ € uU ᾿ , i] 
τις ἡ πρόσλυψις , εἰ μὴ ζωὴ ἔκ γεχρῶν" ὡς γάρ ἐχείνου μὲν 
* n de ^3 S22 » , "Δ oM ^ 
πρὸς τὴν τῶν ἐνθαὺς συντελοῦντος τελείωσιν, ὁιὰ ὃὲ tcU- 
€ ^ ; V ^ ', ' , ^ εἰ “ 
το Ὥμων ἐπὶ TCU mapovtos βίου γεγονότων ϑνητῶν EB (7X τῆς 
, ^ € ' 3 . | ^ €^ , , , 
ἀρετῆς ἡ διδασχαλία κατὰ τὸ προσῆκον ἡμῖν ἐγγένηται πρό- 
* “ ^ , ΠῚ LI , ^ , 
τερον, εἰτα τῶν μελλόντων ἐπι τελειχ χατορθώσει τῶν ἐγνω- 
, ' 1 *- Nas e ^ L 3» 
σμένων δεξώμεθα τὴν ἀπόλαυσιν" τοῦτο λέγει. ὅτι ὀλίγοι 
, » e ^ ^- , ^ 
πεπιστευχέτες ἐξ αὐτῶν, αἴτιοι τῆς TOV ἐξ ἐθνῶν G'atn- 


͵ Ω ' LI »o» , A ^ ^ iU —- - ^ 
[ixg ἔγενεντο., xai Ot ἐχείνων τὸ τυχεῖν τῆς παρὰ τοῦ Θεοῦ 


XI. 
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^ “- ^- 4 c ΄ Ἁ , 
χαταλλαγῆῇς ὑπῆρξε μιχροῦ cavit TO χόσμῳ" εἰ δὲ πάν- 
LI - ΧΕ; -“ ^ ' 
tt; ἐπίςευσαν iudicet , ἀχόλουϑθα τῇ τοῦ νόμου παιδαγω- 
' ' D ὅς κα.ὦ ' Nom ox 
γίᾳ φρονήσαντες , πρόδηλον μὲν ὡς ἑτοιμοτέρα χαὶ τέϊς ES- 
^ ^ , 4 ^ U , 
γέσι διὰ τῆς τούτων συμφωνίας ἡ ἐπὶ τὸν Χριστὸν ἐγίνετο 
͵ ^ W ^ i ^- " » , ' ' 
πίστις" πᾶσι δὲ λοιπὸν τοῦ τῆς εὐσεβείας ἐνόντος μαϑή- 
^ » » LI ^ ^ Ἁ ' , 
μάτος, εὐδὲν ἂν ἐγώλυσεν τῶν γεχρῶν τὴν ἀνάστασιν ἀχο- 
“ ' ᾿ ' , " ' M ͵ 
λουϑῆσαι τούτους τὸ τελειότατον ἀγαϑὲν., waa εὖ δὴ ταύ- 
“ , , ' ΠῚ ^ - 
τῆς ἕνεχεν τῆς αἰτίας CV τετυχύχαμεν ἄχρι τοῦ δεῦρο" ὥςε 
᾿ ^ , co^ ^ Ll τ Uu , r 
ἀχριβῆ πρότερον ἡμῖν τοῦ χαλοῦ τὴν μαϑησιν ἐγγενέσθαι. 
-“ ^ » o^ ' ͵ 
ὡς εἴγε τοῦτο ὑπῆρξεν, εἵπετο χαἀκέϊνο πάντως" ὁ μὲν cct 
͵ ^ » LI , ' M ^ ^ 
μαχάριες Παῦλος ἐπειδὴ ἀπεφήνατο τὴν μεταβολὴν αὐτῶν 
» ^ “ ' ' L2 L4 
ty ἀγαθοῦ δεέϊν τίϑεσϑαι pctpa , τοῦτον ἔχων δ ὅλου σχο- 
M ^ *€- 5 ^ ^ , [3 Li , L| * 
πὸν τοὺς ἐξ ἐϑνῶν παιϑεῦσαι προσίεσθαι μᾶλλον αὐτοὺς μὴ 
A] » ^ L4 ' ^ ', 
μὴν &xeoStcSat βουλομένους προσιέναι τῆς εὐσεβείας μα- 
' ^ ^ " Uu , » LÀ 
ϑύματι. πειρᾶται καὶ ἀπὸ πραγμάτων δεικνύναι ὡς οὐκ ἀδε- 
χὼ 3 ovy ET n » t €t 
xt&t, σπουδῆς δὲ ἄξιοι πρὸς τὸ χρέϊττον βουλόμενοι ῥέπειν. 
* ^ ' ^ Ὁ “Ὁ ' 4 M 
Τινὲς ταυτὸ λέγειν τὸν ἀπόστολον τὴν τε ἀπαρχὴν xat 
àv »! 4$ 5 ^ ' € t€ v» 
τὴν ῥιζαν φήϑησαν., οὐδὲ ἐχέϊνο λογισάμενοι ὅτι ἡ μὲν ἀπαρ- 
^ ^ ^ ^ * » " ^ € M εἰν 
χὴ μετὰ τὴν τοῦ παντὸς ἐχλέγεται συλλογὴν, Ἢ Ot ῥιζα 
' ' ' ^ * ' 
ἀρχὴ τις νενόμισται πράγματος" ὅϑεν χἀνταῦϑα ἀκχολούϑως 


᾿ M ^ ν £8 M ΤΣ M 4 €" » M , 
ἀπαρχὴν μὲν ἐχάλεσεν τὸν Χριστὸν, ὡς ἂν Ex παντὸς εἰ- 


λημμένον τοῦ τῶν ἰουδϑαίων συλλόγου, ῥίζαν Ob λέγει τὸν 
ἁβραδα, ἐξ οὗπερ ἅπαν ἔφυ τὸ γένος" γαλῶς ἐξ ἑχατίέ- 
[^9 τὸ πρὸς τὴν εὐσέβειαν αὐτῶν ἐπιτήδειον εἰπέϊν προ-- 
Séptyes , εἰ μὴ γνώμῃ τὰ χείρονα αἵροιντο" γελέϊον γὰρ τὴν 
μὲν ἀπαρχὴν αὐτῶν ἀξίαν ὑἡγέϊσϑαι τιμῆς . τουτουσὶ δὲ 
προσιέναι βουλομένους τῷ τῆς εὐσεβείας μαϑύματι ἀσω- 


» ᾽ν - , 
SíeSat, ὡς οὐκ ἀξίους τοῦ πράγματος. 
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*, ^4 ' ^ ' ᾿ , 
Ἐπὶ μὲν τοὺς πεσόντας. ἀποτομί:ν. 
τ * ' ^ »Y δι [4 , A ' 
Σοὶ μὲν tet, φησὶν. ἔξεςι δ ἑκατέρου τὸ πρέπον παι- 
^ , M ^ 4 i] -" - 
δεύεσθαι" vot λογιζόμενος μὲν τὴν περὶ σὲ TCU Suv φι- 
' * , , J M ' ' ' 
λοτιμίαν ἧς ἠξιωθὴς διὰ τὴν πίστιν, προθυμότερος γίνου 
ER A ι * » 
περὶ τὴν εὐσέβειαν" ἐννοῶν δὲ i πὼς EXELVCUG δια τῇ» Qm 
στίαν ἀπεποιήσατο, πάσῃ δυνάμει p^ ταῖς αὐτέϊς περιπε- 
σέϊν φυλάττου' ἀσετεμίαν γὰρ c ὠμότητα λέγει , ἀλλὰ 
τὴν ἀποτομὴν . ἀντὶ τοῦ ἕπως διέϊλεν αὐτοὺς χαὶ ἀπέτε- 
μὲν τοῦ καταλόγου τῶν εὐσεβῶν" ἐάν τε εὖν ὑμέϊς pee 
βλεϑῦτε τὴν γνώμην qnoi, εὐδὲν ὄφελος ἔςαι τῶν παρέν- 
των" ἐχείνοις τε πάλιν ἔξεςιν μεταβαλλομένοις ) τῆς παρὰ 
τοῦ ϑεοῦ τυχέϊν εἰκειώσεως. 
, , i] € ^ L “ » ^ ' 
Οὐ ϑέλω δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, adden. 
᾽ , Li 4 ^ «o^ » ^ , ^ ' 
Οὐχ ὀκνήσω δὲ φησὶν ὑμῖν χἀκέϊνο εἰπέϊν , wat TOU yt 
v » " M5 ' Ὁ Ὁ D ' * 0^ 
ἄδηλον ὄν, ὥστε μὴ ἀγνοίᾳ τοῦ ἐσομένου διχαιοτατα αὐτῶν 
' LJ " M J LE 4 
ἀ inepti yp ὑμᾶς" τὸ “ἢ ἵνα μὴ ἦτε map ἑαυ- 
τοῖς φρόνιμα ν “ἀντὶ τοῦ ἵνα μὴ νομίζητε συνετόν τι παρ᾽ 
^ 
ἑαυτέϊς E xe τὴν ἐχείνων ἀπόγνωσιν" τί δὲ τοῦτο équy 5 ὅτι 
c). εἰς τὸ παντελὲς ἀλλότριοι τῆς εὐσεβείας coca up 
σιν" ἔσται δὲ καιρὸς χαϑ᾽ ὃν ἐπιγνώσονται, xci αὐτοὶ τά- 
ληϑὲς. ἐπειδαν οἱ πανταχόσε ἄνθρωποι τὸ τῆς εὐσεβείας 
ὑπεδέξωνται paSvpa , χαὶ οὕτω πᾶς Ἰσραὴλ σωϑήσεται" 
“ Lj “ "ἢ ^ ' ^ A 3 ὦ ᾿ 
ἵνα εἴπῃ εἴ τε πὸ τῆς quate τὴν πρὸς τὸν Ἰσραὴλ συγ- 
' " A] ^ ^ 4 Ju ^ ' 
γένειαν ἔχοντες , ἀντὶ τοῦ οἱ ἰουδαϊοι zai ct διὰ τῆς πι- 
, , ^ ^ LI ' 
στέως ἀξίους ταύτης ἑαυτέϊς τῆς προσηγορίας χαταςγσαν-: 
ἂς ͵ ᾿ νὼ. κ 
t, λέγει δὲ τοὺς ἐξ εϑνῶν. 
4 4 ᾿ f« 
Κατὰ μὲν τὸ εὐαγγέλιον ἐχϑροῦ * T. 
, ^ ' - ' , ᾿ ^ 
Exéyo τοίνυν ὑμᾶς εἰδέναι προσύκει , ὅτι ἐγὼ τοῦ μὲν 


SPR 2! "D x “ » Li L4 7» 
εὐαγγελίου ἕνεκεν, ὅτ᾽ Gv αὐτὸ διασύρειν βούλωνται τὴν 


XI. 
v. 22. 


v. 25. 


v. 28. 
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« ' »04 , ^ ' € ὦ . 
ὑμετέραν αἰτιώμενοι πρόσοδον, xat ταύτὴν ὡς οἴονται ἀφορ- 
' Li - , Li 4 ͵ ^ ' 
μὴν εὔλογον προϊσχόμενοι, τοῦ μὴ πείσεσθαι toig ἡμετε- 
' , B 3» i ** 4, " ^ 
pois διδαγμασιν, ἐχϑροὺς αὐτοὺς εἰναι vtvoptux , ἅτε δὴ mo- 
͵ ^ Li , ^ , 4 85 f£ “ 
λεμίους τῆς πιςεως" τότε γὰρ οὐδενὸς ἀφίσταμαι τῶν ὅσα 
L] » D » ^ ' ^ L ^ 
πρὸς ἔλεγχον τῆς αὐτῶν χαχίας εἰπέϊν προσήκει 2 ux δὲ 
1 * DL "n iod 3004 ᾿ 
τὴν πρὸς τοὺς πατέρας οἰχειότῆτα οὕτως αὐτοὺς περὶ πολ-- 
E L3 ' « ^ Li ' 
λοῦ matigSat &cGculmvx , ὡς μὴ δὲ πάσχειν ἣν τι δέῃ 
“4 ^. » ^ ' , fv je “ὃ X » atto Y , 
ὑπὲρ τῆς αὐτῶν σωτηρίας ὀχνέϊν" ciÓx yap ἀκριβῶς ὅτι οὐ 
εἶ ^ *63 ^ ^ ' ᾿ ^ ' 
Se μεταμελήϑεις ἐπι τῇ τῶν πατέρων ἐκλογῇ , τουτοὺς 
' ᾿ i] M L , ^ A ^ ^ 
ἀπεποιήσατο., αὐτοῖ Ü6 μοχϑυρίᾳ γνώμης τῆς παρὰ τοῦ S'ECU 
» , - 4, 
ἀλλοτριώσεως Eautole γεγόνασι πρόξενοι. 
ριωσέως 7*/ pes 
I Yn 5 i$. ze) οἱ διὰ ^ p ^ (AS 
αραχαλῶ cuv ὑμᾶς ἀδελφοι διὰ τῶν εἰχτιρμῶν τοῦ ϑ εοῦ. 
LI 4 Ll ^ , “1 ^ , 
Ἐπειδὴ τοὺς δογματιχοὺς συνεπέρανεν λόγους. τῶν ἠϑιὲ- 
^ - , ' ͵ 
χῶν ἐντεῦθεν ἅπτεται" ἀναγκαιότατα ἀπὸ παραχλήσεως τὴν 
^ ' » [i t 4 » 4 7v ^ 
ἀρχὴν ποιούμενος" ἐν ἐχείνοις μὲν γὰρ cu χαλεπὸν ἦν tolg 
' ^ 4 ' Li LI , ^ 
βουλομένοις μετὰ τὴν μαϑησιν χατέχειν τὰ εἰρημένα, τῇ 
, ᾿ ^ 1 , 1 d m ' 
ὃξ γε ἀρετῇ wat πόνος συνέζευχται, ὥςε μετὰ πολλοῦ μὲν 
͵ "o£ —- »o^ ᾿ , * , ' 
τινα προσιέναι τοῦ ὄχνου τῇ αὐτῆς ἐργασίᾳ , χαὶ ἀρχομε- 
* L2 ^ , M] ^ , 5. a ? 
νὸν ὃε πολλοῦ δέϊσϑαι χαματου πρὸς τὴν κατόρθωσιν" ἐπι- 
, ' ^ Π ^ , 3» Ἢ 
χουφιζει τοινυν τῇ παρακλήσει τοῦ πράγματος τὸ ἐπίπονον" 
L4 ^ LU 4 Li ᾿ Li ' 
δυσωπητιχωτάτην ὃὲ εἰργάσατο τὴν παράχλησιν εἰπὼν διὰ 
LI » "“ Ld “ ^ ^ ' L2 
τῶν οἰχτιρμῶν τοῦ Θεοῦ" ἐπειδὴ γὰρ πλειστὴν ἐν τόϊς δογ-- 
“ * ^ “᾿ ^ , U 
patükctg περι τῆς τοῦ Θεοῦ φιλανθρωσιας τὴν διδασχα-- 
' . ' * 1 1 " - 3 
λίαν ἐποιήσατο, à περὶ πάντας ἀνθρώπους χρῆται, ἄναγ-- 
, - ͵ ε ' ^ ^. L ^ , ^ 
χαίως τῇ τούτων ὑπομνήσει δυσωπέι μᾶλλον αὐτοὺς ἀρετῆς 
^- t t Li ᾿ ""- LI Ll 
ἐπιμελέϊσϑαι , δειχνὺς ὅτι οὐκ ἐφόδιον ῥᾳθυμίας αὐτόϊς ἐχέι- 


͵ ͵ , ' i] f. ^ ' ^ 
yo γινεσϑαι Quxoucy , τοὐναντίον dà πάλιν ἃ προσήχει τὴν 


^ ͵ , ' ' A. κ. " 
σπουδὴν συνεισφέρειν , αισχυνομενευς T2 πέρι τον ὄντ xpn- 


' » [d H 5 ' 3o *s. 
στον ἀγνωμφοναᾶς φαίνεσαι" τις δὲ Ti παραλλησις 5 παρα- 
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^ * ' ^ * ^ - t V » 
στῆσαι τὰ σώματα ὑμῶν, xat τὰ ἑξῆς" λέγει μὲν ὅτι ἀφο- XII. 
' ^ Η͂ ^ ^ ^ E « " 
pícat δίκαιον ὑμᾶς τὸ ἑαυτῶν σῶμα τῷ Θεῷ, ὑττηρετοῦ- 
, Lol ^ , ' LU ^ M ^ 
μενον ἀντου τοις νομεις" ἐπείπερ διχαιον το παρα του Θεοῦ 
' ' Ὕ D 1 ^ , ^ L] MJ 
γεγονὸς 5 μὴ κακίας ὄργανον εἶναι, ἀλλα τῆς ἀρετῆς" τὸ μὲν 
* ^ , , ' , Ll ,.» 9*4 
οὖν παραστῆσαι, ἀφορίσαι λέγει, ἐκ μεταφορᾶς αὐτὸ λα- 
Uu - “ ^ , H δ 4 - 
[ov τῶν ἢ βασιλεῦσιν ἢ δεσπόταις πρὸς τὸ ὑπηρετέιν παρ- 
͵ Ὁ» , i] J , ^ ^ 
ἐστώτων., Og ἕπεται πάντως τὸ τὰ ἀναγχαῖα τῆς ὑπηρε- 
' ^- ε LI , ' * ^ * , « 
σίας πληροῦν, ὡς wai ἀνωτέρω ἔφη, μὴ εὖν βασιλεύετω ἡ 
L , H ^ & - 6 ! 3 « » ' 
&uaprix by τῷ Synt ὑμῶν σωματι" εἶτα ὡς ἐπὶ βασιλέως 
, e. , i] ^ 4 ' Uu Uu το» 
ἀχολουϑως ἐπαγαγὼν, μὴ ὃε τπαριστάνετε τὰ μέλη ὑμῶν 
-" 3 ͵ ^ € r4 » * , « Ul ^ 
ἔπλα ἀδικίας τῇ ἁμαρτίᾳ, ἀλλὰ παραστήσατε ἕαυτοὺς τῷ 
95 ^ € . ^ - ^ uU D “ L 
t) ὡς £x νεχρῶν ζῶντας, χαὶ τὰ μέλη ὅπλα δικαιοσυνὴς 
^ “ ͵ ^ ' M UJ ,' ' 
Si ϑαυμασιώτατα δὲ τὴν συμβουλὴν διὰ πάντων ἐπέ- 
» ^ ^ , L » ^ ^ 4 ^ 
TüVEV , οὐ τῷ παραςῆσαι μόνον εἰπέϊνν , ἀλλα yap xat τῷ 
S. ul * 9 5$ ' νῷ» " € , ^ ' 
Ξυσίαν αὐτῷ ὀνομάσαι" ἔδειξεν γὰρ ὡς οὐδενὶ λόγῳ προσ- 
Ld ᾽ A s ͵ - ^ Ll ͵ 
TxtV εἰς τὸ ἐναντίον xataxtypnaSat τῇ τοῦ σώματος ὑπΥρ- 
, » ' 34! J ' ^- ^ UJ ' 
ἐσίᾳ , ἐπείπερ οὐδὲ τὰς προσαγομένας τῷ Θεῷ κατὰ voucy 
^ PF , ^ ^ ' , ^ 
τῶν ἀλογων ϑυσίας τῇ χεινῇ χρήσει παραδιδεσϑαι τῶν ἀν- 
' à Toy ^ t ' “ D 
ϑρώπων ϑεμιτὸν ww ἔτι" ζῶσαν QE ταὐτὴν npogiimty , ἐπει- 
^ JU M M , , J ^ * 
δὴ τὰ μὲν χατὰ νόμον προσχομισϑέντα νεχρὰ μετὰ τὴν Su- 
' 5 € » 0*4 ^ ^ *» ^ , “ ^ 
CiXy V ὡς εἰχος" ταῦτα ὃὲ αὐτοῦ ye τούτου ἕνεχεν. ϑεῷ 
' “- ^ 1 ^ B ' ' 
πρισήγετο, ὥστε ἐν τῷ ζῇν τὰ τόϊς αὐτοῦ νόμοις mpor- 
LU i , ^ , LI 
tuy axcÀcuSa* ὅϑεν wai ἁγιαν προσέϊπεν ταύτην, ἐπειδὴ 
^od , ' H , Y - -“ ͵ 
ἐχεινην ἐνεχώρει μὴ τοιαυτὴν εἰναι τῇ τῶν προσχομιζόντων 
μ , , ^ I ^ - o: ἢ M 
χρινομενὴν xcoua , ἀλλα xat εὐάρεστον τῷ ϑεῷ" ἐχεινὴ yop 
, ' ' ι A M] ^ ' ^ 
εὖ πάντως τοιαύτη" xot τὸ τὴν λογικὴν λατρείαν ὑμῶν, 
^ r! ' y 1 ' A 
πολὺ τὸ διάφορον ἔδειξιν" οὐ yap ὅμοιον ἀλόγῳ προσχομιδῇ 
λ -- ' S ^ A ^ λ ^ A , M i] M 9 ᾿ 
ατρευειν Θεῷ, καὶ λογισμῶν τελειότητι τὴν πρὸς τὸν Soy 


͵ » 0*4 Ll ΝΜ ' 
συνειδησιν ἐπὶ τῶν ἔργων δειχνυναι. 
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Li E 
Λέγω γὰρ *. t. À. μὴ ὑπερφρονεῖν, 
* 7 , ᾿ “ Li 1 , 
Τὰ μὲν εὖν προλαβόντα περὶ τῆς καϑόλου λεγόμενα ἀρε- 
^ ^ v LE 3-4 4 t »ov ^ 1 
τῆς , χαλῶς ἔχειν ἡδυνατο" ἐξέρχεται δὲ λοιπὸν ἐπὶ τὸ vat 
* , * ' μ᾿ 
μέρος πρὸς πάντων τὴν ὑπερηφανίαν, ὡς ἂν χείριςον ἀπα- 
' * w ' 42 , , ^ » U 
γορεύων οὐκ ἔτι mapaxaet , ἀλλ᾽ αὐϑεντίᾳ μᾶλλον" co γὰρ 
» ᾿ ι , €- 
ὅμοιον ἐπ᾿ ἀρετὴν προτρέπειν. vui τὴν τῶν ἀτόπων ἀπα- 
΄ zr 4“ ΓΕ [| , " " 
γορευειν πρᾶξιν" ὅϑεν ἐχείνῃ μὲν παράκλησιν συνήφϑαι πρὲ- 
bol LÍ δὲ iu ΜῚ ͵ " € , ολλά P ^ ^ ' 
ποι ἂν 5 ταὐτῃ δὲ xai σφοδροτης ἁρμόσει πολλάχις" va γὰρ 
^ ͵ ^ ' ^ ( ͵ 
τῇ mpogTYx τῆς χάριτος τῆς δοθείσης pat, φοβερωτέραν 


B 


» , ^ M , 
εἰργάσατο τοῦ χαχοῦ τὴν ἀποτροπίν. 
*E. / LE ECCE , ' : 
xag To ως ὃ “ξεὸος ἐμέρισε μέτρον πιστεως. 
͵ M € Li Ω ^ « ^ ^ ' 
Παραφροσύνην τὴν ὑπερηφανίαν εἰπὼν, ὑγιῇ δὲ φρόνη- 
M ' 3» ^ ' ' , ' 
σιν τὴν μετριοτητα" ἵνα pn ἐντεῦϑεν συγχυσιν τινα ἐργα- 
Li € ^» i] - ^ , , 
ζεσθαι δόξῃ, ὡς ἂν οὐδὲ τῆς ἐχχλησιαστιχῖς εὐταξίας i 
€ hi ͵ ' , » ^H LI , 
ὑπερβολὴν μετριότητος φυλάττεσϑαι ἐν αὐτόϊς ὀφειλούσης , 


€ 


λῶ- » ' €. ὃ €. 9 i. , |j s ' io “ὦ 
χάλως ἐπάγει. ἐχάστῳ ὡς ὁ ϑεὸς ἐμέρισε μέτρον πίστεως 

[A M , M ' i 
βούλομαι φησὶ μετριάζειν μὲν ἅπαντας, φυλάττεσθαι δὲ ἐν 
€^ UI " ' , , ^ ' LJ € V 
ὑμῖν xxt τὴν τάξιν ἀναλόγως TOig νενεμημένοις ὑμῖν ὑπὸ 

^ ^ ' , E 4 ^ $95 » ὦ ^ 
τοῦ Θεοῦ χαρίσμασιν' ἐπειδὴ yap πλεῖστα ἦν ἐν αὐτεῖς tX 

΄ r1 ͵ LI 1 ' ^ 
χαρισματα., μερισμὸν πίστεως χαὶ ἐπιμέτρησιν λέγει τῶν 
, 4 , 
χαρισμάτων τὴν διανομήν. 
Ὁ e ' , d" 
προιστάμενος ἐν σπουδῇ. 
D “ ͵ δι L -€ Uu 
Τὸ ὁ προϊστάμενος ἐν σπουδῇ, ἀντὶ τοῦ ὁ ἐπιμελούμενος 

, »" ^ - 03 3 
λέγει" οὕτως χαὶ ἐν τῇ πρὸς Τιμέϑεον ἐπιστολῇ" εἰ δὲ τις 

^ / " 4 - ' ^ 
τοῦ ἰδίου οἴχου προστῆναι οὐχ οἴδεν., πῶς ἐχχλήσιας Θεοῦ 
» ' ^ ͵ . - 5 ' 
ἐπιμελήσεται ; σαφῶς τὴν προστασίαν ἐπὶ τῆς ἐπιμελείας 
, ' 1 D , 1 , Ni ^ ^ 
λεγων" διάφοροι γὰρ τρόποι τότε μαλιςαὰ εὐποίιας παρὰ τῶν 
, ' » 4 ,' ^ € : » I : 
εὐπορωτέρων εἰς τοὺς πενεστέρους τῶν ὁμοπίστων ἐγίνοντο 


. 
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Li LI - 
περὶ ὧν “νῦν λέγει χαὶ τὸ ὃ μεταδιδοὺς, χαὶ τὸ ὃ mpo- XIL 
" " D » » 0m 
στάμενος, καὶ τὸ ὁ ἐλεῶν περὶ τῶν αὐτῶν λέγων. 
^ * LI 
Τὸ τῇ φιλαδελφία εἰς ἀλλήλους φιλόστοργοι., ἔστιν μὲν v. το. 
“ , » εν" » ' »0! »4 
ὅμοιόν πως t9, ἡ ἀγάπη ἀνυπόχριτος , ἐπείπερ οὐδὲν διαλ- 
λ ͵ “ Κἕἔμν - » ^M A] 2d , . ' 
atttt τοῦ ἀληϑινῶς ἀγαπᾷν τὸ σφοῦρα στέργειν" ἔχει dé 
Li ^ - , , * uU A] 
τι πλέον τῇ τοῦ εἰς ἀλλάλους προσϑύκῃ" τὴν γὰρ αὐτὴν 
^ ' LI L LU 4 
σπουδὴν πάντας περὶ ἀλλήλους ἔχειν βούλεται. ἐπεὶ μὴ δὲ 
Tl L3 Hi ' * * Ll 
οἷον τε ἄλλως χρατέϊσϑαι τὴν ἀγάπην , ἀλλ᾽ *» τοῦ ἀγαπω- 
͵ * Hi , ^ , 
μένου τὴν αὐτὴν σώζειν περὶ τὸν ἀγαπῶντα γνώμην ἐσπου- 
' ' Li ^ ^ ' 
daxótog* ὅπερ εἰ μὴ γίγνοιτο. ἀφέξεται τοῦ ἀγαπᾷν πάν- 
^M i] , , 
τως ὃ ἀγαπῶν ὅσην ἂν ἔχῃ τὴν φιλίαν, οὐκ ἀνεχόμενος 
φιλῶν περιορᾶσϑαι. 
^ LI * ^ « ' ^ L4 ^ e^ 
Ταῖς χρείαις φησὶ τῶν ἁγίων χοινωνοῦντες" ἔνια QE τῶν v. 13. 
͵ L3 ^ » 0^ LJ , 
ἀντιγράφων ταῖς μνείαις Eytt, τῆς αὐτῆς οὔσης διανοίας" 
' ^ t -“ “ ' 
λέγει γὰρ ὅτι δίκαιον ὑμᾶς μνημονεύειν πάντοτε τῶν ἁγίων , 
' » 0^ A ' *o^ 
XotyXg τε αὐτῶν τᾶς χρειᾶς νομίζειν , xai εὕτως αὐτόϊς ἐπι- 
χουφίζειν τὴν ἔγδειαν. 
^ ^ , 
Μὴ γίνεσϑε φησὶ φρόνιμοι Gap. ἑαυτόϊς" τοῦτο πάλιν ν. 16. 
' 4 , ^- ' 
ἕτερον γινόμενον ἀπὸ ὑπερηφανίας, μὴ τὸ τῇ διανοίᾳ σου 
^ * « - « ^- "»* ^ m € ' , 
φησι mapacay ἁπλῶς cipcu , ὅτ᾽ ἀν τῇ χοινῇ ὑπολύψει gat- 
^ i] ^ M i] ^ 
νηται &rogcy* καλῶς δὲ καὶ τὸ μηδενὶ xaxov ἀντὶ χαχοῦ 
» ͵ ΄ ^ ." * , M , , "ἊΝ 
ἀποδιδόντες" πάλιν γὰρ tut τὰ πρὸς τοὺς ἐναντίοις auo 
^ i1 , , , 4 ^ 
τῶν πρὸς ἀλλήλους theAwAvStw* προσέϑηκεν cuv τὸ μηδενὶ 
, L1 E ιν" ^- , ' Li , ^ , 
ἀντὶ τοῦ οὐδὲ ἐπὶ τῶν ἀλλοτρίων τῆς πίςεως , τοῦτο ἐπι- 
͵ 
δείχνυσϑαι δίκαιον. 
A ' ' M ^ 4 
Διὸ ἀνάγχη ὑποτάσσεσϑαι, οὐ μόνον διὰ τὴν ὀργὴν) — Cap. XIII. 
. v. 5. 
ἀλλὰ xai διὰ τὴν συνείδησιν. 
, ' ^ Li Li 
Κατ᾽ ἀμφότερα φησὶ τὸ ὑποτετάχϑαι TOig τοιούτοις mpt- 
^ ' LU 4 »o^ 
mtt, τοῦτο μὲν ἵνα τὸ πρέπον διαπραττόμενοι τὴν ἐκεῖϑεν 
36 
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, * «4! - - ^ 1 ' 392 
τιμωρίαν ἐχκχλίνομεν , τοῦτο dé ἵνα τῇ πρὸς τούτους aid 
᾿ » ' , ^ Ll " “ , 
τὴν ὀφειλομένην συνείδησιν τῷ ταῦτα ταξαντι Θεῷ ἀποὸι-- 
͵ ^ ^os ^ , 
δόντες φαινώμεθα" δῆλον δὲ ἄρα χἀκέϊνο ὡς ὑποτάσσεσϑαι 
^ , , LI ^ 
δὶς ἄρχουσιν t» τούτοις ὁ μαχάριος Παῦλος παραινέϊ, οὐχ 
* Ll t ' "Ὁ U LI 
ἵνα xxv ἀσεβέϊν ἀναγχαζωσι πειθώμεθα, σαφῶς yap xoi 
t ῳ - ^ i] T" ' 
τὸν σκοπὸν εἴπεν τῆς ἀρχῆς, καὶ εὗπερ ἕνεκεν ὁ Θεὸς cU- 
Μ 1» 5 ͵ e * 4 ^ » ' 
τως ἔταξε τὰ ἀνθρώπινα" ὥστε τὸ περὶ τῆς εὐσεβείας vo- 
οδ΄ ^ M^ ᾿ ^ ^ ^- D ^ », ^ » ' 
μοϑέϊν ἃ μὴ Od, οὐ τοῦ σκοποῦ τῆς ἀρχῆς εἴη ἂν, ἀλλὰ 
^- ' LJ , ' i] L4 Li ^ ^ 
τῆς γνώμης τῶν CUX εἰς “δέον τὸ ἄρχειν χεχρημένων" τὰ μὲν 
' ' ' ^ , 
γὰρ εἰς Suv ἀναφερόμενα. εὖ τῶν ἀρχέντων κρίνειν ἴδιον" 
* i] i] ^ ^ - , ui ^ ^ 
ἐπειδὴ μὴ δὲ πρὸς τοῦτο γκατέςησαν., περὶ δὲ τῶν ἐν ἀν- 
' , ^ 4 »κ ' 
ϑρώποις χινουμέναν xzi τῶν πρὸς ἀλλήλους δικαίων, pite 
" 4 ᾿ ^ ^- ' "m " 
citat τινὲς xat βραβευταὶ τοῦ δικαίου οἱ ἄρχοντες χαϑιςά- 
"^" o^ .*org e , , m ' 
μένοι, ὅτ᾽ ἀν ἀχόλουϑᾳ τῷ εἰχείῳ σχοπῷ διαπράττωνται., 
* ' ' ^ , 3 LI 
ἀναγχαιοτατὸν τι χρῆμα δεικνύουσι τὴν ἀρχύν. 
$4 WS... ω».» 1 , EC 
ὅρον χαλέϊ τὴν ὑπὲρ τῆς γῆς συντέλειαν , τέλος δὲ τὴν 
' ^ * ' * " ͵ c 
ὑπὲρ τῆς ἐμπορίας *» τινὸς τέχνης σωματικῆς. 
, L ^ ͵ -, LÀ δ᾽ Li 
Συντόμως εἰπεῖν νομὸν πλήρωσις, τῆς ἀγάπης ἡ φυλα- 
M Mon La ' v * ' ' , ' 
xn4 xxt ἐπειδὴ παραδοξον ἄγαν Ὧν τὸ λεγόμενον. ἐπῆγαν 
4 ^ 
jo τὸ ἑξῆς. 
*À ' "o5 ' » ^ ^ ^ 
Ana» νόμιμον T ἀπαγέρευσιν ἔχει γαχοῦ, Ἢ πρᾶξιν χα 
- ' ' Jj ^ D DELI Li , 
λοῦ τὰ μὲν γὰρ ἵνα μὴ βλάπτωμεν ἀλλήλους ὁ νεμοϑετὴς 
7 u μ 
- Mo€. ' , - ^ Ns, 
ἐξέθετο, τὰ δὲ ἵνα τὶ χαὶ εὐποιῶμεν ἀλλήλους κατὰ Owapty , 
, ^ , - ^- 0» ^ Uu , 
ἀλλὰ πάντα ταῦτα περιείληπται ἐν τῷ ἀγαπᾷν τὸν πλησίον 
» s ὰ P m i , a " 7T L1 , A E. , E 
ἐπιτάττοντι νομίμῳ" χαλῶς οὖν τὸ ἀναχεφαλαιευται , ἄντι 
“ ' o^ 1 MAN ^ ^ , , 
οὔ πᾶντα ἐχέϊνα τὰ διὰ πολλῶν νενεμοϑετημένα ὥσπερ tt- 
, , , L2 A] ' » - , 
να ἀναχεφαλαίωσιν ἐν τῷ τὸν πλησίον ἀγαπᾷν περιέχεται. 
^ , ^ ^ , * ' ᾿ 
'O γὰρ ἀγαπῶν. φησὶ, βλάπτειν τὸν ἀγαπώμενον οὐκ 
To; » Ῥω Af Ao» "2 ἢ 3 0€ ^ 
yfyerat , εἴπερ ἀλυϑῇ περὶ αὐτὸν ἔχει ἀγάπην" οὐχοῦν τῆς 
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9» [4 4 ^ , , ' ' $* 
ἀγάπης ἡ φυλακὴ, τοῦ παντὸς 6gt νόμου χατόρϑωσιφ" εἴτα 
» ? * i] , i] ^ “ 
ἐπὶ παραίνεσιν ἐχφέρει τὸν λόγον καὶ φησὶ τὸ ἑξῆς. 
4 ^ νυ 4 , 
Καὶ τοῦτο, εἰδότες τὸν xaupov. 
“ , ' ^ ^ 4 , 4, 
Οὕτως ἀναγνωστέον καὶ τοῦτο. εἶτα διαστήσαντα εἰδό-- 
Α M A M ἐν» , M ν᾿» “ ^ 
τες τὸν χαιρὸν x«t τὰ ἑξῆς" βούλεται γὰρ εἰπέϊν ὅτι xot 
', b € M , , “ * , ^ ". , 
τούτου δὲ ἡμῖν ἐπιμελητέον ὅπως ἂν πράττοιμεν ἃ δεῖ" εἰ- 
, , ^ hi * - 9 , " »o04 ^ 
doces ἐφεστῶτα τὸν καιρὸν τοῦ ἀποθέσθαι τὴν ἔπε τόϊς 
« , ^ ' ^ Li 
ἁμαρτήμασιν ἡδονὴν. ὥσπερ τινα ὕπνον βαϑυν" σωτηρίαν 
^ ^M “ i] , i] ' LJ » ^ 
δὲ ἡμῶν xal τὴν ἀνάστασιν, ἐπειδὴ τότε τῆς ἀληϑινῆς 
, LI , 
ἀπολανομεν σωτυρίας. 
* ' i] ' 
'H νὺξ προέχοψεν , ἡ à ἡμέρα ἤγγικεν. 
« ,7 " i] » V ^ ^ - , 
Ἡμεέραν xal& τὸν ἀπὸ τῆς τοῦ Χριςοῦ παρουσίας xat- 
i] ^ ^ [i ͵ ^ ^ 
[£9 , ὡς τῆς αὐτοῦ φανερώσεως τρανοτάτην τῶν τε χαλῶν 
κ᾿ 3 ͵ ' 1] ͵ ' * * 
καὶ μὴ τοιούτων ποιησαμενης τὴν Ouxxpuw* νυχτα δὲ τὸν 
* ' , »* L| € 4 LI ' ' 
πρὸ τούτου χρόνον" ἄμφω ὃὲ ὡς πρὸς ἐκεινους μάλιςα λέ- 
LI , ͵ kd ' M 
yu τοὺς εἰδώλοις προσέχοντας, map cie οὐκ ἣν Votupa οὐδὲ 
' ^ , ^ $ 
διδασκαλία τῶν πραχτεων" ὁ τῆς ἀγνοίας οὖν φησὶ καιρὸς 
^: " * € , 4 v [-3 t »η" Li 
παρῆλθεν, ὅτε White ὡς EV vuxtt οὔτε ϑεὸν εἰδότες, οὔτε 
, ' ' » o! 5 oc ^ & 
νομίμων δεδεγμένοι διαγόρευσιν" ἐπέςη ὃὲ ὁ τῆς ἡμέρας xau- 
* E. , 4 ^ ^ ^ ' 
6$ , ἀντὶ μεγίςου φωτὸς τῆς τοῦ Χριστοῦ παρουσίας ἐπι- 
1 - 
λαμψάσης ὑμῖν. 
,»» ' i] * , ^ M LI 
᾿Αλλ᾽ ἐνδυσασϑε qnot τὸν χύριον Ἰησοῦν Χριστὸν, vat 
" i] , ^ ^ ' 
τῆς σαρχὸς πρόνοιαν μὴ ποιέϊσϑε εἰς ἐσιϑυμίας" τὸ ἐν- 
᾿ Α ^ , Lu , * ^ 
δύσασϑε ἀντὶ τοῦ ἐνεδύσασϑε λέγει" βούλεται γὰρ εἰπεϊν 
“ UJ ^ * , ^- ' , 
ὅτι δια τῆς ἀναγεννήσεως τοῦ βαστίσματος συναφϑέντες 
^- ^ ι , LS ^ , ^ Li ͵ 
τῷ Χριστῷ, xxt μέλος τοῦ χοινοῦ αἀώματος τῆς ἐχχλησίας 
» , T" »» ἐ ᾿ M LJ * , 
ἀποφανϑέντες οὗπερ ἐχεῖνος ἐστι xiQgaÀm , ὥσπερ ἐνεδυσα- 
» E , “ , M 9 
σϑε αὐτὸν τῇ χοινωνίᾳ τῶν προσδοχωμένων., χαϑὸ wai συμ- 


- M^ M Tu ' ' 
pitacyéw αὐτῷ τῆς ἀναστάσεως ἐλπίζετε" δίκαιοι τοίνυν ἂν 
* 
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ν J , ^ ' m- o» n » 0 v7 
εἴητε τὰ πρέποντα τῇ χαταστᾶσει φρονέϊν Exetym , ἐν ἥπερ 
“ ^ J - ME i ΣῊ ka Η 
ἅπαντα πεπαῦσϑαι τὰ τοιαῦτα ἀνάγκη" οὐδὲν οὖν ἐπιτε- 
LÀ ^- € - - ^ i] ^ 
λὲν τοιοῦτον προσῆχεν ἡμᾶς, οἷον ὁ μὲν αἰὼν ἐχεῖνος οὐ 
"n ν᾿» ' ' " E 
δέξεται" ἐπὶ δὲ τῶν φιλαμαρτημόνων παροδον ἔχει γατὰ τὸν 
͵ M Ww ^ ^ Ν ᾿Ὶ y., « ' 
παρόντα χαιρον , ἔνϑα φθορᾷ μὲν ἔτι TO ἡμέτερον ὑτο- 
^ M M A “ 5. » e € mM € 
xürat σῶμα, πολλὴ δὲ xat τῶν παϑῶν ἐντεῦθεν ἡμῖν ἡ 
»odgdm ' a ^ RR ' ' ς 
ἐνόχλησις γινεται" εἰρήκαμεν ὃὲ καὶ ἀνωτέρω ὅτι capxa ἡ 
^ ' ' ^ Li »-* » Mj 4 A L4 
γραφὴ πολλᾶκις oU τὴν φύσιν αὐτὴν, ἀλλὰ τὸ ϑνητὸν ἢτο 
a ' ^ ^ yv ^ , - 
τὸ πρόσκαιρον οὕτω xuÀfi* τοῦτο οὖν χἀνταῦϑα λέγει, τῆς 
i] t 4 " ͵ » Ll , 
σαρχὸς πρόνοιαν μὴ ποιεῖσθε εἰς ἐπιϑυμίας, ον τῆς φυ- 
»^ ͵ , NS i ^ Ll ^ Ll , ' Li 
σεως αὐτῆς λέγων , ἀλλ᾽ ἀντι τοῦ μὴ ταῖς ἐπιϑυμίαις ἑαυ- 
^ ^- ' » 0^ ' ὁ 
τῶν ἐξαχολουϑεῖτε,, σπουδὴν τιϑέμενοι ἐχέϊνα πράττειν) & 
t 4 ' ' 4 e . ' &« m , 
χατὰ τὸν παρόντα βιον διὰ τῆς ἐνούσης ὑμῖν ϑνητότητος 
4 ' , Li 6 , i] Li 
τὴν κίνησιν δέχεται" σαρκὸς οὖν πρόνοιαν λέγει τὴν περὶ 
4 t " 4 I ^ € * ᾿ ^ , 
τὰ παρόντα ἥτοι καὶ τὰ ἄτοπα σπουδὴν, ὡς ἂν ἐν τῷ βίῳ 
' , ' ' [Y ' ^ ' 
tut πράττεσθαι δυνάμενα μόνον, ἐπὶ ὃε τοῦ μέλλοντος 
Y^ , "5. » v c ae à. δύ 9 M 
αἰῶνος CUM ETU C3EV αὐτὸ wal ἀντεταξεν τὸ ἐνδυσασϑε τὸν 
, » - i] [] M ͵ ^ , , ^ 
χύριον Ἰησοῦν Χριστὸν, 0 δὴ pipenpa τῆς «μελλουσης ἔστι 
8 ͵ ^ LI 4 L4 3 
χαταστάσεως" μὴ τοινυν περὶ τοῦτο φησὶν ἔχετε τὴν σπου- 
* e *- , LI 
δὴν. ὅπως ἂν τὰς τοῦ παρόντος αἰῶνος ἐπιϑυμίας ἐπιτε- 
^ ῳ» M ' M] * , , 
λῆτε, αἷς οὐδὲ μία πρὸς τὴν μέλλουσαν χατάςασιν χοινωνιαι» 
M MJ ^ ^ ^ i] ^ 
Οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν ἑαυτῷ ζῇ, xat οὐδεις 
- ' 
ἑαυτῷ ἀποϑνήσχει. 
' ' ^ ^ DEN. * ^ Yos ͵ L] 
T: λέγω quet πέρι τοῦ £aSiety καὶ τοῦ μὴ ἐσϑίειν $ εὐ- 
“ € ^ » Li L4 » 5. ' * uU ^ 
τε ζῶντες ἑαυτῶν ἐσμὲν , οὔτε ἀποθνήσκοντες" vay yap ζῶ- 
Α ᾿ ^ ^ ^ ἡ ' 4 M 
μὲν, τὴν αὐτοῦ ζωὴν ζῶμεν" x&v ἀποϑνήσχωμεν , χατᾶ τὸν 
Li ' L| ' € ^ 
ὅρον ἀποϑνήσχομεν Exstycw σχοπὸν τοιγυν ἁπανταχοῦ προσ- 
^ ^ ^ * ^ - 51 . 
ἧκεν ἡμῖν τοῦτον εἶναι, τῷ Θεῷ ἀρέσκειν , λογιζομένοις ὅτι 
- Uu ᾿ , r ͵ ^ 4 
ζῶντες καὶ ἀποθνήσκοντες ἐχείνου πάντως ἐσμὲν" xat Qu- 
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^ , * ^ , ' ^ ^ ^ ^ 
χνὺς ὅτι οὐχ ἀπὸ τῆς ποιήσεως μόνον ἀλλὰ χαὶ ἀπὸ τῶν XIV. 


, , , A ^ . Li , ^ 
προσφάτως εἰχονομηϑεντων dux Χριςοῦ , ἐπηγαγεν" εἰς τοῦ- 
A ' A ' , 
vo γὰρ Xpugóg , καὶ τὰ ἑξῆς" λογίσασϑε γάρ φησιν ὅτι Χρι- 
1 3 o5 d € € Aoc U » Ἐ " 
στὲς xat ἀπέθανεν ὑπὲρ ὑμῶν, xat ἀποϑανὼν Gyten, xat 
᾿ uU ^ * εν € M “ , e 
ἄναςας bn, ζωὴν διηνεχῇ ὑπὲρ μων ἅπαντα ποιήσας" iy 
Li , — ' »» , 
καὶ ἡμέϊς &moSawovctg τῆς τε ἀναςάσεως αὐτῷ χοινωνήσω- 
' LÀ ^ » , ' ' 
μὲν , xxi τῆς ζωῆς ἀπολαύσωμεν" ὡς πανταχοϑεν qauye- 
€ ^M ^ ^ ͵ » 3 ΓῚ L4 ^ 
σϑαι ἡμᾶς καὶ Xpuco δουλεύειν ἀναγχὴν ἔχοντας , εἰ γε xat 
, Li ' , " p» ἃ. ἢ € ^ 
οθνήσχοντες ἐχείνου πάντως ἐσμὲν, τοῦ ὑπὲρ ἡμῶν ἀποθα- 
" “ , ^ 4 yv »0! D Vor P 
Vovtog , Oct GVacTcocit χαὶ ζῶντες ἐκείνῳ τὴν ζωὴν ὀφείλο-- 
ΓῚ ' € M i] U , »» ! ' 
μεν, ὃς παρέσχεν ἡμῖν τὴν μετὰ θάνατον map ἐλπιδα Lon. 
M 1 t * ? M 
Το μὲν τι χρίνεις . πρὸς τὸν ἐξ ἰουδαίων εἴρηται" τὸ ὃὲ 
τ. ^ 1 4 ^ , A] ^ ' 
tt ἐξουϑενέϊς, πρὸς τὸν ἐξ ἐθνῶν" οὐδετέρῳ φυσὶν ὑμῶν mpt- 
""»} i] ͵ t ^ ' ^ 
mcy οὐδέτερον, ἐπειδὴ ἀνάγκη πάντως τῷ χριτηρίῳ τοῦ Χρι- 
» , ' Ὧν ἢ ^ ' ^ 
ςοῦ παραστάντας. τὰς εὐθύνας τῶν βεβιωμένων ὑποσχέϊν" 
^ , ^ , ' f, ' 
καὶ εἰς πίστωσιν τῶν εἰρημένων, μαρτυρίαν τίϑησι" γέγρα- 
' ^ 9 , r A 3 opm -" ^ kd 
mra γαρ' ζῶ &yo, λέγει κύριος. καὶ τὰ ἑξῆς" ὅτι μὲν οὖν 
͵ ^ ^ ^ ' ^ 4 
εἰς πιστωσιν τῶν περὶ Χριστοῦ λελεγμένων αὐτῷ τὴν μαρ- 
͵ ! ^ » ^ ἣν 4 " Y - 
τυρίαν παρήγαγεν, δῆλον" ἐχέϊνο ὃε ἰστεον ὅτι ἔνϑα τοῦτο 
Ἥ x t ^ * | NU ME a , 9 4 Uu ᾿ 
σαΐας qnot, συνεχῶς εἴρηται τὸ ἐγὼ εἰμι Θεὸς xat οὐκ 
Li Li * Li , LI ' ul , wv wv ' 
ἔστιν ἔτι, xat ἐγὼ tt χυριος xat cux ἔστιν ἄλλος πλὴν 
dc ui 4 » ΓΙ ͵ r Η ^ 4 
μου διχαιος καὶ σωτὴρ.) οὐκ ἔςιν παρεξ ἐμοῦ. xat ὅσα τοι- 
^ , ki ^ ' » V ^ - , 
«utat ζητήτεον οὖν πῶς tcvtotg ἐπὶ τοῦ Χριςοῦ cuyeypn- 
€ , i] hi * « iJ ^ * 
cato ὁ ἀπόστολος" πρὸς μὲν τοὺς αἱρετικοὺς ἐλαττοῦν τὴν 
Li ^ ^ M Li , LJ 
ϑεότητα τοῦ μονογενοῦς παντὶ τρόπῳ βουλομένους, εἴποι ἄν 
Lj 4 ^ ^ t, , “ 
τις ὅτι εἴτε ὡς περὶ τοῦ Χριςοῦ λεγομένοις τούτοις ἐνταῦ-- 
, , ' - , El 
Sa ἐχρήσατο. εὔδηλος ἡ ἀξία τῆς ϑεότητος τοῦ μονογε- 
^ 4 ^ ii * ^ 
νοῦς xat οὐδὲν ἐλαττουμένης τοῦ πατρὸς" εἴτε περι τοῦ πα- 


τρὸς εἰρημένοις παρὰ τῷ προφήτῃ περὶ τοῦ χυρίου λέγων ὁ 


. 10. 
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᾿ Sod » ^ 
XIV. ἀπόστολος ἐχρήσατο τῇ μαρτυρίᾳ, wa οὕτω Otero εὑχ 


«τσ 


E.g " C. ͵ « «t » " , ^ 
ἑτέρας ὧν Θεότητος ὃ υἱὸς" ἕπου γε συνεχρήσατο τῇ φω- 
^ €» € !' aos ἃ ^ - I ' 
yf, ὡς ἂν Cucuog xat ἐπι ccv Χριστοῦ λεγεσϑαι δυναμὲ- 
^ ^ ^ ^ , , ^ * T 
Ví. χᾷν περὶ τοῦ πατρὸς εἰρημένη τυγχάνῃ" τοῦτο μὲν Cuv 
^ U € ^ ν » ^ ͵ » οἱ »» 
πρὸς τοὺς αἱρετικοὺς εἴποι ἄν τις" τὸ ὃε yt ἄληθες ἐχέϊνο 
“ ᾿ " * ^ Ἁ “ Li 4 ^ 
ὅτι μὴ OE περὶ τοῦ πατρὸς εἴρηται ἰδικῶς μήτε περὶ τοῦ 
^ ELI € ^- LU] e^ [1 LI ͵ "" » , 
Χριστοῦ, ἀλλ᾽ ἁπλῶς περι τῆς Θείας φύσεως τῆς ἀνωτα- 
^ 1 ». ἢ ^ ^ ᾧ jJ ^ 
Tt xat πάντων αἰτίας, χαὶ διὰ τοῦτο ὁ ἀπόςολος τῇ μαρ- 
, 4 "“" " ' ' A ^ 
τυρίᾳ ἐπὶ τοῦ Χριςοῦ κατεχρήσατο. ὁμοίως καὶ πατρὶ xat 
t^ 4 ^ r LI * ^ -“ L4 
υἱῷ τὰ τοιαῦτα πρέπειν νομίζων. ὡς ἂν εὐδὲ μιᾶς cucne 
^ 4 f ^ ͵ ^ νιν" ^ 
xat& τὴν QuGty διαφορᾶς" παραπλησίως τοῦτο χαὶ ἐπι τῆς 
M € Li M Uu ^ oc » 04 T M ^ ox » 
προς ἕβραίους τὸ, σὺ ὃε ὁ αὐτὸς εἰ, xat τὰ ἔτη σου εχ 
» 1 L2 LI Li LI 
ixAet)cuot , περὶ τοῦ Χριστοῦ χρησάμενος φαίνεται. 
͵, y , D ' ^ ' 
Μηκέτι οὖν φησὶν ἀλλήλους χρινωμεν' τοῦτο μὲν εἴρη-- 
^ ^ » Ll 4 " ^ ui Aot ^ 
ται κατὰ χρινεῦ" ἐντεῦθεν δὲ λοιπὸν πρὸς τοὺς ἀπὸ ἐϑνῶν 
' ' [i * ᾿ , X ^ , Li LI ^ 
τείνει λόγον͵) ὡς ἂν ἀρχεύντως τὰ πρὸς ἰουδαίους εἰτσῶν" 
, U 5 € » t ^ ͵ ^ « ' 
οὐ δίκαιον οὖν ὑμᾶς φησὶ χριτὰς χαϑιστασϑαι τῶν Cucmi- 
' ^ ' ^ ^ ΕΣ A 
στῶν, μένοντος ἅπαντας τοῦ γριτηριου τοῦ Χριστοῦ" ἀλλὰ 
- ' - ^ A L ' ^ ^ 
τοῦτο χρίνατε μᾶλλον tO μὴ τιϑεναι mpcaxcupa τῷ ἀδελφῷ 
LI ' ^ A « » i] Lo! , uU [i 4 
Ἢ σγάνδαλον" πολλὰ γὰρ ci ἀπο tÀXnvow παρὰ ῥωμαίιοις 
, Li ^ ^ Li 1 ^ ^ ' 
επιχρατεστερει ὄντες χαὶ τῷ πλήϑει καὶ τῇ τῶν προσώπων 
, ' ' ὩΣ ^ LJ ' 
ἀξιοπιςιᾳ, διεπράττοντο μᾶλλον ἐπὶ διασυρμῷ τῶν ἰουδαίων 
»νκν . “ !oe!l 3 ' - - . ἡ“ 
ἐπ᾿ ὄψεσιν ἐκείνων ἐσθίειν ἐπιτηδενοντες ταῦτα. ὧν δὴ μα- 
' * *4 ^ , LJ 
λιστα ἀπέχεσϑαι σπουδὴν εἶχον , ὡς ἐντεῦϑεν ἐκείνεις τα- 
' uU “ ᾿ ͵ 5-7 , * 
ττομένους , χαὶ τῆς εὐσεβείας ἀφιστασϑαι πολλάκις" xat 
" - , —- ^ 
μὴν xai τοῦ κοινοῦ συλλόγου χαταρᾳϑυμοῦντας ἐφ᾽ ἑαυτῶν 
' 
γίνεσϑαι. 
^ ^ ^ hd ' ii 
Εἰπὼν ὅτι χαλὸν τοῦτο μᾶλλον ὑμᾶς δοκιμάσαι τὸ μη- 
^ E » ͵ ^" 9 ^ t i “ , 
δὲν ποιέῖν εἰς βλαβὴν τοῦ ἀδελφοῦ, μὴ Ot τοιαῦτα πρᾶτ- 
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tuy ἃ τῆς εὐσεβείας ἐχέϊνον ἐχτρέσει, ἵνα μὴ δόξῃ τὴν XIV. 


^ ͵ , ^ $ -—* , ^" ' 
τῶν βρωμάτων παρατύρησιν χαὶ αὐτὸς ἐπεισαγων ταῦτα i- 
».»o! , L * * , Ml 
ju» εἰκότως ἐπήγαγεν" oia xai πέπεισμαι, ὅτι οὐδὲν κοι- 
* LI LU " ^ λεν»" J ͵ ^ "m F 
νὸν δι αὐτοῦ,, καὶ τὰ ἑξῆς" ἀναγκαίως xat τῇ διατάξει ypn- 
, 4 ^ ' ' 4 ^ » 
σάμενος εἰς τὴν τοῦ λεγομένου migtGGty , χαὶ τῇ Qt αὖ- 
^ ' *. ' ^4 * ' ' € 
τοῦ προσϑηρκῇ ἀξιςπιστοξεραν τὴν ἀπόφασιν ἐργασάμενος" ὡς 
» V. n " E ' 3 1 ». , 
ἂν ἀρχοῦντος τοῦ Χριστοῦ πάντα vaSapa δειχνυναι" ἀχᾶ-- 
* i] »4' T , ^- , ^ , 
Sapro» οὖν φησὶν οὐδὲν εἶναί φημι τῶν εἰς βρῶσιν χειμέ-- 
' ' LI ' L1 ^ 
γων , εἰ μή ttg ἀσϑένεια λογισμῶν τοιαντὴν περὶ τῶν tOt- 
͵ U * , ^ Li 
σμάτων λαμβανει τὴν γνώμην" οὕτως οὐ τὴν τοιαύτην ἀπο- 
' ' $8 ' Uu ^ ^ 
δέχομαι παρατηρησιν" ἀλλὰ τὶ ἐπήγαγεν ; εἰ yap διὰ βρῶ- 
, ^ ᾿ L4 4 LU 
μα ὁ ἀδελφές σου λυπέϊται., οὐκ ἔτι χατὰ ἀγάπην περι- 
^ * ' ' , ^ U ^- ^ * 
matüg ἀλλ᾽ ὅτι μὴ διχαιὸν σε φησὶ διὰ βρῶσιν λυπέϊν τὸν 
ἀδελ A δέ ^ , ͵ ^ 5 . £g! [-3 
φόν Oécy τῇ ἀγάπῃ vat μειζόνων ἀνέχεσϑαι. 
v , JU LI , ^ » ' ᾿ “- 
Ἄξιον μὲν τοι χἀχείνους γελάσαι τῆς εὐηϑειας ἐντεῦ- 
^ ^ i] ' ' 4 , ^ 
Suy, Cb μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐσθίειν τε χαὶ πίνειν ἡμᾶς 
, ' ' ͵ , ^ , 
νομίζουσιν, σφοὺρα δὴ ἐναντία ὑπολαμβάνοντες τῇ Παύλου 
^ , , ͵ * , ^ r - ^" 
φωνῇ , οὐκ ἐν fpece καὶ Géca τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ 
' 1, 
περιοριζεσθαι φάσχοντος. 
,' JU Η ῃ ε ^ "* Li 
Μακάριος, φησὶν, ὁ μὴ γρινὼν ἑαυτὸν ἐν ᾧ ὁοκιμάζξει" 
" HN » 0» 4 , ' , ΔΩ 
φωνὴν τέϑειχεν οὐχ ἐχείνοις ἀναγχαιαν μόνοις , ἀλλὰ γὰρ 
LI ^ ^ ' ^ L ' , 
xai πᾶσι τόϊς ὅτι δὴ ποτε τῶν εἰς ἀχριβειαν συντεινόντων 
, ͵ 4 ' “ LU 
μετιέναι βουλομένοις" ἐγὼ yap , φησιν , ἐκέϊνον uaxapua tco 
v4 ' ^ » ΓΙ ' hs ' * 
εἰναι τίϑεμαι., ὃς ἐπειδ᾽ ἄν τι δοκιμάσῃ Or ἀχρίβειαν xat 
| ' L4 * ^ M € 4 
ἀρετὴν μετιέναι. ἔχεται μὲν τοῦ ἔργου, CU μὴν ἑαυτὸν 
' 4 ^- Lj ^ i] * ' 
ὑπερέχειν διὰ τοῦτο νομίζει τῶν οὐ τὸ αὐτὸ μετιόντων" xa- 
^ " , , , ' ^ ^ ι 
λὸν γὰρ πάσης ἐκτὸς οἰήσεως τὴν ἀρετὴν ἐπιτελέϊν., μὴ 
« ' Li 1 4 ^ LI “ »* » ' 
ὑπερέχειν ἑαντὸν δια ταῦτα νομίζοντα , ἅπερ ἀν ἐπιϑυμιᾳ 
^ ' , 4 1 ' M 
τῶν χρειττόνων μετίῃ" μὴ db μὴν ἀποδοχιμάζοντα τὸν εὐκ 


Y. 17. 


Υ͂. 51. 


AIV. 


Cop. XV. 


v. DJ. 





568 THEODOR1- MOPSUE STENI 
, ^ »o^ ' ^ ^ * L4 L] 
ἐν τόϊς avtcig ἐξεταζόμενον" τοῦτο μὲν οὖν εἴρηται χατὰ xct- 
ὦ “ὦ , *» 9» ^ 4, , , * &- 2 X 
νοῦ τῷ ἀποςόλῳ οὐκ ἐπι τῶν παρόντων μόνον, ἀλλα yap ἐπὶ 
* t [4 t * 
παντὸς cU τινος CUV φυλάττεσθαι ἀξίου" πάλιν δὲ ἐπὶ τὸ 
, 9 8 * Li € * , ν" LU 
προκείμενον ἀνάγει τὸν λόγον" ὃ δὲ διαχρινόμενος ἐὰν φάγῃ 
* ' ^ 
xacraxixprtat , ὅτι οὐχ Ex πίςεως" πᾶν δὲ ὃ οὐκ Ex πίςεως.. 
« Li ^ ^ , ^ t 
ἁμαρτία ἐστὶν" ὁ δὲ διακρινόμενος,, οὐκ ἐπὶ τῷ ὁμοπίστον" 
« ' L] * t ' € vm 3 o*$ Li 
6 μὲν γὰρ διὰ migw , φησὶν. ἁπλῶς xat ἀδιαφόρως μετα- 
' - - , ' 
λαμβανων τῶν εἰς βρῶσιν κειμένων, ἐσθίει χάλλιστα" ὃ δέ 
' * , ^ , ^ ^ * ^ 
γε πρὸς τὸν ἀδελφὸν διαφερόμενος διὰ τοῦτο, χαὶ μετὰ 
^ ^ B. ww Li ᾿ , , e 3 
τῆς πρὸς ἐκεῖνον ἔριδος ἐσθίων. βλάπτεται μᾶλλον ἀφορ- 
' ^ * * Uu A] ^ ' 
μὴν τῆς πρὸς τὸν πλησίον ἔριδος τὸ βρῶμα ποιούμενος" ἔοι-- 
* * UJ r LA ^- , ' , ' 
xty γὰρ cv διὰ πιστιν αὐτὸ ποιέῖϊν ἀδιαφόρως , ἀλλα φιλο- 
' ^ - ' LS M 1 GI r, , 
νειχίᾳ μᾶλλον τῇ πρὸς ἐκέϊνον" τὸ δὲ μὴ ἅπλοτητι γινομε-- 
' ΄ » , ww ^ τ 1 , € 
wy μετὰ πίστεως ἀλλ᾽ ἔριδι τῇ πρὸς τὸν πλησίον. cuo 
, 
λογημένον ἁμάρτημα. 
^ , 
Τοῦτο πάλιν πρὸς τοὺς ἀπὸ ἐθνῶν λέγει, ci διέπτυον 
^ ^ , ^ 
τοὺς ἀπὸ ἰουδαίων τῆς νομιχῆς παρατηρήσεως ἕνεχεν" Ducis 
΄ M [i M "Á ^ L4 NEA ^ 
τοῖνυν φησὶν οἱ δυνατοὶ, δίκαιοι ἂν εἴητε ἀνέχεσθαι τῆς 
» ^ , ^ " ^ 
ἀσϑενείας ἐχείνων , xat φέρειν αὐτοὺς ἀπος ναι τῆς παλαιᾶς 
, ' |j * 4 M € ^ ^ ' 
οὐ δυναμένους γνώμης" pn μὴν τὸ ἑαυτῶν περισκοπέϊτε μὸ- 
^ ^ ^ o£ 
WV , τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἕαυτόϊς ἀρέσκειν" ἄμεινον δὲ xai 
^ ^ ' ^ “ E ' om 
τὸ τοῦ ὁμοπιστοῦυ περισχοπέϊν, ὅπως ἂν βελτιωθείη χἀκέϊ- 
^ ' , ui ^ ^ * t 
νος" xai παραδείγματι πείϑων αὐτοὺς τοῦτο TOI , ἐπή- 
à ε:»,.» 
γαγεν τὸ ἑξῆς. 
' Mi H €« m « i] ^ € * 
Λέγει μὲν ὅτι χαρήσεται ὑμῖν ὁ Θεὸς πᾶσαν vn2uovny 
᾿ ' « € " 3o. e »3 
xai παράχλησιν. ext ὁμονοοῦντας πρὸς ἀλλήλους, τῆς Ent 
, ^ - 
τὸν Χριστὸν ἔχεσθαι πίστεως, οὕτω τε σύμφωνον τῷ ϑεῷ 
n DA S ' " ' " A A ^ 
καὶ πατρὶ τὴν ὑμνῳδίαν ἀπεδιδοναι" ἔςι O6 xat τοῦτο παρ- 


, ^ ὅδ. (ἃ Y 
αἰνεσις ἐν σχήματι προσευχῆς" cizve γὰρ αὐτοὺς ἄναι βοὺ- 
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' ^ * », , ^ » 
λεται , τοιούτους εἶναι ηὔξατο" ὅϑεν οὐκ ἐξιςάμενος τοῦ εἰ- XV. 


χείου σχοποῦ πάλιν ἐπάγει. 
T , 
Διὸ προσλαμβάνεσϑε ἀλλήλους. 
ΩΣ ^ » ἢ , 
"Oct, quot , δίκαιον ὑμᾶς μᾶλλον ἐφέλχεσθαι τοὺς ἀσϑε- 
νεστέρους : λογιζομένους ὅτι δὴ καὶ ὑμᾶς ἀλλοτρίους ὄντας 
^ , , »κ ^ ^ , 
τῆς εὐσεβείας ὃ Χριστὸς εἰχειώσατο ἐπὶ τῷ τῆς μελλοὺ- 
* ^- ' ^ à o5 κ Uu » ' 
σὴς παρὰ ϑεοῦ δόξης τυχέϊν" καὶ ἐπειδὴ πολὺν ἐποιήσατο 
, Li ^ , ^ Y lod 
πρὸς τοὺς ἀπὸ ἐθνῶν τὸν λόγον. δυνατοὺς αὐτοὺς καλῶν , 
M , ᾿ LU 1 i] ^ , ' , 
καὶ πίστιν ὀνομάζων τὴν περὶ τῶν βρωμάτων γνωμὴν «u- 
$e » » ^ » ^ Ν 
τῶν. ἵνα μὴ dtm τὰ ἰρυδαίων αὐτὰ ὡς ἂν οὐδενὲς ἄξια 
' , . 7 ν εν" 
λογου διασύρειν. ἐπήγαγεν τὸ ἑξῆς. 
r ιν ^ LÀ L] 
Λέγω δὲ Ἰησοῦν Χριςὸν διάκονον γεγενῆσϑαι περιτομῆς. 
Y 3 $5 ^ τ 
Τὰ μὲν οὖν προειρημένα, qnoi, εἴρηταί μοι τὸ ἄχαιρον 
»! ^ ^ ^ , 
ἐλεγχοντι τῶν μετὰ τὴν τοῦ Χριστοῦ παρουσίαν βουλομέ- 
, Li ^ LJ -" ' » M ^ 
νων ἀντέχεσθαι τῆς τῶν νομικῶν παρατηρήσεως" ἐπεὶ xat 
» L4 5 ^ M 
ἄγαν ἄτοπον εἶναι νενόμικα μετὰ τὴν τελειότητα τῶν κατὰ 
M DJ » " -» 
Χριστὸν. ἐπέκεινα παλινδρομεῖν". ἐπὶ διαβολῇ δὲ τῶν κατὰ 
᾿ ' " 331 ᾽ 7 5 ὁ .»» 
τὸν γόμον ἔφην cudiv' τοὐναντίον γὰρ ἅπαντα ἐκέϊνα ϑαυ- 
* Ἁ LU * , ᾿ 
paga και μεγαλα εἰναι νενόμικα , εἰδὼς αὐτὰ διατάξεις ὄν-- 
“ ἃ , 
ta ϑεοῦ, ὃς τὸν ᾿Αβραὰμ ἐχλεξάμενος ἐπαγγελίας πρὸς 
» 9 ' ^ - , , e^ 
αὐτὸν ἐποιήσατο τοῦ ἐπιμελήσεσθαι μὲν τῶν ἐξ αὐτοῦ, 
, i i] J ' - ΓΦ, 
τοιήσειν Ó wai τὰ ἔϑνη πάντα διὰ τῆς πρὸς αὐτόν τε 
, M 0m ' , ^ *» 0^ - 
χαὶ τὸ αὐτοῦ σπέρμα οἰκειώσεως, τῶν παρ᾽ αὐτοῦ τυχέϊν 
» " ^ 
εὐλογιῶν" ὥστε ἅπαντας ϑεόν τε τῶν ἁπάντων αἴτιον ἐπι- 
4 M ' » M 
νωσχειν , XX πατερὰ οἰχέϊον ἐπιγράφεσϑαι τὸν ᾿Αβραὰμ,, πε- 
* ^ 1 L] ^ ' , ' 
ft πολλοῦ τὴν πρὸς τὸ σπέρμα αὐτοῦ τιϑεμένους οἰκείω-- 
L4 ' * 3 , ' , à 
σιν" ἔδει μὲν cuv τὰς πρὸς “Αβραὰμ ἐπαγγελίας πέρας λα: 
m ^ ^ ^ , , ^ A ^ ' 
βᾶν" περὶ τοῦ ἅπαντα τὰ ἔϑνη ὁὐ αὐτοῦ τε χαὶ τοῦ σπέρ-- 
ματος αὐτοῦ τυχεῖν τῶν παρὰ τοῦ ϑεοῦ εὐλογιῶν'" ἐπειδιὰ 


v. 7 


v. 8. 
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^ - ' ^ ^ ^ 
XV. δὲ οἱ πλέϊστοι τῶν ἰρυδαίων εὐδὲν τῆς τοῦ Θεοῦ γηδερισι 
' à xw - ^ ^ 
yuxg ἄξιον διεπράττοντο, εὐδὲ ἔχβασιν αἱ τοῦ ϑεοῦ λαβῶν 
« , ' 4 LI ,F LEA , « ' - 
ὑποσχέσεις διὰ τὴν ἐχείνων ἐδύναντο xoxiay , ὁ τοίνυν Χρι- 
^ * , ^ ' ͵ bl 
στὸς ἐχεῖϑεν χατὰ σάρκα τὸ γένος κατάγων, ἠνέσχετο δέ-- 
^ M ' »"" , * ἃ τὰν 
ξασϑαι τὴν περιτομὴν" χαὺ Oo γε οὐδε μίαν ἔχων ἀνάγ-’ 
UJ ^ ^ , ^ jJ 4 » 
γὴν χατὰ τοὺς λοιποὺς ἰουδαίους., ct διὰ τὴν εἰχείαν ἀγνω- 
' DJ ' * ^ 4 ^ ͵ 
μεσύνην ἀναγχανὴς ἐπὶ τῆς σαρχὸς τοῦ τρόπου τὸν ἔλεγ-- 
, , ^ 4 w ^ LÀ —- ^ 
X^ φέρουσι" τινος yap xat ἔδει τῶν ἔξωοιϑεν τῷ Χριστῷ 
ἘΝῚ ^ L ͵ 1 € ' Ll Hi 
ἐπὶ τῆς εἰχείας γνώμης τὰς τε ὑποσχέσεις βεβαιοῦντι xat 
^ ^ hi , ^ 
τοῦ νόμου πληροῦντι τὸ βούλημα; ἀλλὰ wai τοῦτο εἵλετο. 
^ 4 uU ' , , i] ' 
ὥστε ἔχειν τῆς πρὸς τὸν προπατορα ἐπαγγελίας τὸ συμ-’ 
- “1ΖΧἯἃἄΡ “ ν»" M ͵ - 
βολον, ἵνα ὅτ᾽ ἂν ἅπαντες ἐπὶ Χριστὸν πιστεύσωσι., τὲν 
» ^ M M , LU A ^ 
ἐχ τοῦ ᾿Αβραὰμ τὸ γένος wacaycyza , ἐπαγόμενεν μετὰ τῆς 
4 ^ , , 4 ' ^ ^ 
χατὰ τὴν φύσιν οἰχειότητος xat τὸ σύμβολον τῆς πρὸς ἐχέϊ- 
^ ^ , Α ' 
νον ὑποσχέσεως. ἀληϑῇ χαὶ βεβαίαν τὴν ἔχβασιν δεχομέ-- 
* ^ » Vi 05 ^ » V ^ 4 , ͵ , 
Vü$ τὸ τοὺς ἀπὸ ἐϑνῶν ἐπι τὸν Xpugtcy ἔχεινου σπέρμα 
' , « “ Ἅ, MJ , 
τυγχάνοντα migttugcytat , ὁμοῦ τε τὸν "A[paau émcypa- 
, i] ^ ^ i] ^ , , ^ , , 
φεσϑαι πατέρα. xat διὰ τῆς πρὸς τὸν ἐξ αὐτοῦ εἰχκειω- 
^ " Ll " B , -" ^ 
σεως τῶν παρὰ τοῦ ϑεοῦ καλῶν ἀπολαύοντας, βεβαιοῦν τῶν 
' * ^ 4 
εἰρημένων τὴν ἀλήϑειαν" feto , φησὶν, ὁ Χριςὸς τὴν περι- 
^ ' , ῃ ^ ' 
τομὴν δεξάμενος,, ὥσπέρ τις διάχονος γενέσϑαι τῶν ὑποσχέ- 
.»ν"ν ' Sue " " e » P 
σέων ἐπὶ τουτῳ δοδεισῶν τῷ συμβολῳ" ὥστε τοῦ Θεοῦ ga- 
“ ^ D Li r - a , ' 
Vmw τὴν ἀλήϑειαν πέρας τῆς πρὸς τοὺς πατέρας ὑποσχέ- 
LI E ^ * ^ - 
σίως οὕτω λαμβανούσης" εὐχοῦν icudact μὲν ἐπειδ᾽ ἂν ἐχέϊ- 
ΠΥ “ ' ᾽ ' » 0*4 ^ RJ "ἊΝ 
St) Χριστῷ πιστευσωσιν , ἀχολουϑως ἀπὸ τῶν χαλῶν ἐπι 
A , ' € ' .» 79 € ' ' 
τὰ xpetto μεϑιστανται" εἰ ὃς yt ἀπὸ ἑλληνων προσιον-- 
- A -“ ' , 
τες, φιλανθρωπίᾳ ϑεοῦ τὴν πρὸς ταῦτα οἰκείωσιν Ütycy- 
» ' L2 ' " ^ Mo 24 
ται' ταῦτα μὲν CUV εἰς σύστασιν ἔφη τῶν χατὰ νόμον, ἐπὶ 
^- ^ ' ^ ^ "1 ^ M5 
τῷ δεῖξαι ἔση τίς ἐστιν τῶν ἐλληνιχῶν xxt τῶν xat& ἰου- 
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datus ἡ διαφορὰ, εὕς τε μὴ ἀπὸ τῶν προειληφότων δια- XV. 


^ ^ ᾿ ͵ * 
σύρειν τὰ τοῦ νόμου δοχέϊν" ἀκολούθως δὲ πάλιν ἀσφαλι- 
ζεται τὸ μὴ ἰουδαίοις ἀφορμὴν παρασχεῖν χατὰ τῶν ἀπὸ 
» ^ ͵ 
ἐθνῶν ὡς ἂν πρόσφατον δεδεγμένων. 
, ᾿ , "- " “ -— “ *' 
Ταύταις ἐχρήσατο ταῖς papruptatG , ὥςε δεῖξαι ὅτι ἀεὶ 
^4 UJ e ' t 3v , L 
xxt παρὰ τόϊς προφήταις δεδοκίμασται τὰ ἔϑνη ἀξιόπιστα 
ε ^ » L 
εἶναι πρὸς τὸ τῆς εὐσεβείας μάϑημα,, εἰ δὴ βούλοιντο. εἴ 
^ , - ' » 
γε καὶ εὐχαρις εἰν ἐπ᾿ ὄψεσι tas ἐκείνων ὁ προφήτης ἐπαγ- 
, ^ ^ ^-^ ^ , 
γέλλεται., χοινωνέϊν Tt τῆς εὐφροσύνης τῷ λαῷ προστάτ-- 
τονται xai ὕμνους ἀναπέμπειν ϑεῷ. 
, HI 4 L4 € m »— , " - 
Τολμυρότερον δὲ φησὶν ἔγραψα ὑμῖν ἀπο μέρους" χαλῶς 
3-2 “᾿ , 
τὸ ἀπὸ μέρους . ἵνα χαϑόλου δόξῃ τοῦτο ἀπεφαίνεσϑαι περὶ 
ἑαυτοῦ., xal τὴν οἰκείαν ἐχβάλλειν εὕτω διδασχαλίαν., ἐπεῖ-- 
»*4* LJ ν᾽ » ^ » Li » - 
περ εὐδὲ ποιέϊν αὐτὸ ἐχρῆν , εἰ δὴ χαϑόλου τολμηρὸν ἐπε 
' ^ Uu ^- ^ , Li ' 
χείρει tg μὴ τροσήχουσι" νυνὶ γὰρ τῇ τοῦ ἀπὸ μέρους 
προσϑήχῃ , χαὶ τὸ ἀναγχαϊον τῆς ἑαυτοῦ ὀιδασχαλίας ἐνε- 
δείξατο, xai τὴν αἰτίαν σαφῆ πεποίηκεν Ot ἣν τολμυρό-- 
v 1 , ^ , ^ , D " ^ 
τερον ἔφη yeypagnktyat , οὐ τῷ αὐτοὺς Oidaoxty , ἀλλα τῷ 
^ A ^ ν᾿ ^ 
μετὰ Πέτρον (4)e δεικνὺς γοῦν τὸ τοῦ πράγματος ἀναγκαῖον, 
, - ^ - , ' 
ὡς ἐπαναμιμνήσχων ὑμᾶς , φησὶ" καλῶς τὸ ἐπαναμιμνήσνων" 
, » ^ 5 ^ 
εὕτω γάρ φησι ἀποδέχεμαι ἐχέϊνα καὶ ϑαυμαστὰ εἶναι ἡγοῦ- 
ΣῊ L Ξ , ' 
μαι. ὥστε οὐδὲ διδάσχειν ἐπαγγέλλομαι , ἀλλ᾽ tig ὑπόμνη- 
» μὰ ' 4 J € Li .» ^ 
σιν ἄγειν ὧν μεμαϑύκατε" xat δεικνὺς ὅτι Gppottcy αὐτῷ 
τὸ ποιέϊν , τοῦτο ἐπήγαγεν , διὰ τὴν χάριν τὴν δοϑέϊσαν μοι 
^ - ^- - ^- " , 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, wai τὰ ἑξῆς" τῆς παρὰ τοῦ ϑεοῦ χάριτος 
, ' ᾿ ^ ' " ^ ^ 
vLu9"» , φησὶν, εἰς τὸ ὑπηρετέῖσθαι με τῷ Xpigo , τοῖς 
(1) Adnotemus praedicationem Petri apud Romanos; con- 


tra. illorum scilicet insignem impudentiam qui Petrum venis- 
se Romam negant. 


a 
e 


XV. 


v. 28. 


v. 29. 
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f " ἢ ' ^ »»ν 
ἁπανταχόσε ἀνθρώποις διαγγελλοντα τῶν δ᾽ αὐτοῦ παρα-’ 
^ ' » ' ^ * , 
σχεϑέντων ἡμῖν τὸ prysSog , ἐπὶ τὸ χἀχείνους πιστεύσαν- 
, ὦ » ' » οἱ D - 
τας xat τῆς τοῦ πνεύματος ἀξιωϑέντας χάριτος, τῶν μελ- 
' . *. 3 e 5 " * ON EE 
λέντων ἐπιτυχέϊν ἀγαθῶν" ἀναγκαίως οὖν καὶ τοῦτο ἔγχει- 
* , - i] € m , DJ , 
ρμισϑεις χεχρημαῖ τὴ προς μᾶς διδασκαλίᾳ, ὧν χαιῖνον tt 
Uu Li , Y 
διδάσχειν ὑπισχνούμενος, οὐδὲ ὅπερ οὐκ ἔγνωτε mapa Πέ- 
, € ' * ^ Li ^ 
tpeu , εἰς ὑπόμνησιν δὲ τῶν προειληφότων ἄγων ὑμᾶς. 
* ^ ^ LA] M € , - , 
Διὰ τοῦτο. φησὶν , Eyo πρὸς ὑμᾶς ἐλϑεϊν ἐπειχόμην., 
» M € M * * LJ - , , ' .* f 
ἐπειδὴ ὑμῖν μὲν ἀρχοῦντα τῆς εὐσεβείας διδάσκαλον ἀπέ- 
« ' ^ r 8. τ ι * LJ ^ 
στειλεν ὁ Stog τὸν Πέτρον, ἐμὲ ὃὲ περὶ τὴν τῶν λοιπῶν 
, , ^ * , 
ἐλείαν ολέισϑαι ἠβούλετο. 
ὭΦΙ 
ἣν ἂν € ΄ 3; c ' 7 * »o f 
Τὸ ἀπὸ μέρους εἶπεν ὡς xat αὖὐϑις πρὸς αὐτοὺς γενητ 
' » , » t , ^ LINE A 
σόμενος , ἐπείπερ οὐχ ἅπαξ μόνον εἰς τὴν Ῥώμην ἀφίκετσ 
' ^ 
ὃ μαχάριος Παῦλος. 
^ ᾿ *o^ τ τ ^ , ^ 
Kai σφραγισάμενος αὐτόϊς τὸν χαρπὸν tOUTOV , ἀντὶ τοῦ 
, » v μ “ LJ DJ ' ^ ^ 
πληρώσας αὐτὸν λεγει" ἵνα εἴπῃ , ἀποχομισας xat δεδωχὼς" 
» τ i] ^ ' ^ r t T Lj ν 
εἰ γὰρ καὶ τῇ γνωμῃ τῶν δεδωκότων τέλειος ἦν ὁ χαρπὸς, 
, "" , , * ' e Ls 
ἀλλὰ τῇ χρείᾳ ἀτελὴς. οὔπω δεξαμένων ὧν περ οὖν ἕνε- 
» & f, x x " « 4 ^ ' 
xty ἐδοϑη" Savpaotn μὲν cuv Ἢ πρόγνωσις TOU μαχαριου 
, » ^ , Yo r ' 
IlavAcu , εὕτως ἀχριβῶς ὑποσχομένου τὸ ἀπελευσεσϑαι πρὸς 
» Α , » ^ ^ , x ^ , » 
αὐτοὺς. χαὶ ἀπ᾿ αὐτῶν εἰς τὴν Σπανίαν" χαὶ τοῦτο CUX εἰς 
“ H ' " “ T Y» v ' »0[! 
ἅπαξ ἐμφίναντος ἔσεσϑαι., ὅπερ οὖν τὸ ἀπὸ μέρους tum- 
r Y € 
γυσεν" ὑπερβολὴν δὲ ἔχει ϑαύματος τὸ ἑξῆς. 
3 1 ᾿ f τ com 
Οἰδα δὲ ὅτι ἔρχομενος πρὸς ὑμᾶς. 
^ ' ^ ^ L4 » F » ἃ 
Σαφῶς δειχνυσιν ὡς χαὶ τὸν τροτῖον ἠπίστατο xa ὃν 
» » n" H NR, ^ Y? X χ' » 
ἔμελλεν ἀπιέναι πρὸς αὐτοὺς" τοῦτο OE Ὧν τὸ δέσμιον αὖ- 
- 2. X - ' , X. run ' εν" ^ , , 
τῶν ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας εἰς, τὴν Ῥωμὴν ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας 
J ^ ?* ^ 4 ^ , " » DA r - ' 
ἀχϑῆναι" ἦν Ó& χαὶ τοῦτο CU μικρὸν εἰς ἀποῦειξιν τῆς γνω- 


^ " ^ ' ,*o! 
σεως, ἣν περι τῶν μελλοντῶων ἐχέχτῆτο. 
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* 4 ^ ' 
Ὁ δὲ ϑεὸς τῆς εἰρήνης. 
A ^ , ' ' 
Ὡς αὐτὸς ἐν πολλέόϊς ἐζεταξεσϑαι μελλων Scpuers , πα- 
j ' D ' 1 
ραχαλέσας τε αὐτοὺς εἰκότως χαὶ προσευχεσϑαι., τούτου γε 
» , ᾿ , A ^ L , , 4 
ἕνεχεν ἐπεύχεται ἐχείνοις τὸ τῆς εἰρήνης ἀπολαύειν ἀεὶ" ὃει- 
LU e^ » » V , ,' E -ἢ « 5 uU ^M 
χνὺς ὅτι XXy αὐτὸς ἐν τούτοις ὑπὲρ ἑτέρων T», τοὺς γοῦν 
4 UJ , "κῃ ^ .-9 ' ΝΜ 
λοιποὺς μετὰ πάσης ἀνέσεως τὴν εὐσέβειαν μετιέναι εὔχεται. 
4 » 4 , ᾽ " 
᾿Ασπάσασϑε ᾿Απελλῆν τὸν ὄοχιμον ἐν χυρίῳ. 
D T7 kd ἦ ^3» - ω" € ' 
Ecmsy οὗτος εἶναι cu xai ty tdi; πράξεσιν ὃ μαχάριος 
, ^ ' ^ M ^ , ^-^ 
μέμνηται Λουχᾶς. ὡς ἐλλογιμου xoi ἀπὸ τῆς γνώσεως τῶν 
, LS ͵ “ ' 
Suy γραφῶν συνέχοντος τοὺς izudaicus ἐν tig ἐλέγχεις. 
^ uU ^ ' ^ , ' , “᾿ 
Καὶ δια τῆς χρηστολογιας καὶ εὐλογίας ἐξαπατῶσι 
4 M ^ * , 
τὰς χαρθίας τῶν ἀχάχων. 
A * ^ » ' e LJ ^- L ' ; ἢ - 
To μὲν τῆς εὐλογιας. ἵνα εἰπὴ τῆς εὐφημιας xat τῆς 
͵ ^ .» V5 Uu , , ^ ͵ ' i] 
χολαχείας , ἣν ἐπὶ ἀπάτῃ πολλᾶχις ἐποιοῦντο" λέγει de περι 
ES b Xà$So os ' ^4 € ' “ἢ i] *.* 9*5 , 
τῶν ἀπὸ ἰουδαίων ct ἁπανταχοόσε mtpüOvtég τοὺς ἀπὸ i2- 
^ - ^- L4 , L4 
νῶν πιστεύοντας τῆς νομικῆς ἔχεσϑαι παρατηρήσεως πεί- 
Suy ἐπειρῶντο" εὑς αὐτάρχως διέσυρεν τῷ εἰπεῖν ὅτι τῷ xv- 
-^- ^ ^ » UJ ^ "- 
puo ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ οὐ δουλεύουσιν, ἀλλὰ τῇ ἑαυτῶν 
' " εν - 5 - ' 5 oc " 
xai , tt γε ὑπὲρ τοῦ ἀπατῶντας δυνασϑαι τὴν ἑαυτῶν 
D ^ ' ^ »3 305 , 
γαστέρα πληροῦν πᾶντα ποιοῦσιν" ἔδειξεν δὲ xav τούτῳ ὅτι 
“ὃ , ^ 4 IIé- dida e Φ » ' 
σφοῦρα ἐπαινέϊ τὰ Πέτρου διδάγματα, ὅπου γε ἐπ᾽ txtt- 
4 , , ' ' * 
νων αὐτοὺς βούλεται μένειν , wat ἀποστρέφεσϑαι τοὺς map 
^ ,' ' ^ 
ἐχέϊνα τί ὀιδάσχειν ἐπιχειροῦντας. 
» LI - LI ^ A , , 
Otxeyoucy τῆς πόλεως xaÀ& τὸν βιωτικὴν τινα yxey epe- 
͵ ιδ A ^- Yr γῇ , , ^ » 94 ài , ^. 
σμένον φροντιδα παρᾶ τῶν ἔξωθεν ἀρχόντων ἐπὶ διορθώσει τῆς 
͵ - Η o7 ^ , ' ^ 
πολεως" fi) ὃὲ xa οὗτος τῶν mémigtuxóTow δηλονότι Χριςῷ, 


XV. 
v. 33. 


Cap. XVI. 


Y. το. 


v. 18. 


v. 23. 
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MONI T U M. 


Za nte quam huic imponam tomo coronidem , placet 
fragmenta duo , latinum unum , alterum graecum , ne 
diutius in codicibus lateant , divulgare. Ferrandi dia- 
coni carthaginiensis contra Jrianos disputationem , 
cuius nonnisi segmentum breve in gallandiana biblio- 
theca. extabat , in tertio Scriptorum veterum. volumi- 
ne, ope codicis casinensis , luce donavi. Practerca 
tamen memineram me vidisse olim Mediolani , in am- 
brosiana bibliotheca , Ferrandi eiusdem scriptum de 
septem regulis innocentiae ad HReginum comitem , non 
contemnenda parte in fine auctum , quae in gallan- 
diana pariter bibliotheca T. XI. p. 373. non legeba- 
tur. Quum ergo ante hos dies ad. nobilem veteremque 
amicum. litteras Mediolanum dedissem , ut id. frag- 
mentum a Bibliothecarii benignitate mihi impetraret , 
voti compos fui: etenim iussu ipsius Bibliothecarii , 
cui debitas gratias ago , complementum id ferrandia- 
ni operis ad me transmissum fuit ; nempe a postre- 
mis editionis verbis usque ad ipsius operis clausulam , 
prout certe in illo codice conservatum est. Et quidem 
Chliffletius iamdudum dixerat hoc Ferrandi opus val- 
de perturbatum ac deformatum mendis se comperisse ; 
quo nunc minus miremur partem eius deperditam , in. 
ambrosiano demum codice repertam videri. Illud ta- 
men me nonnihil suspensum tenet , quod de rege , non 
de duce vel comite , in hoc complemento semper ser- 
mo est. 
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FERRANDI DIACONI 
COMPLEMENTUM OPERIS 


DE SEPTEM REGULIS INNOCENTIAE 
HACTENUS DESIDERATUM,. 


——acr—— 


Qs abusionis gradus est rex iniquus. Ete- 
nim regem non iniquum, sed correptorem iniquo- 
rum esse oportet : uude in semetipso nominis sui 
dignitatem custodire debet; nomen enim regis in- 
tellectualiter hoc retinet, ut subiectis omnibus re- 
ctoris officium procuret. Sed qualiter alios cor- 
rigere poterit, qui proprios ne iniqui sint non cor- 
rigit? Quoniam iustitia regis exaltatur solium et 
veritas , solidantur gubernacula populorum. Iu- 
stitia vero regis est, neminem iniuste per poten- 
liam opprimere , sine acceptione personarum in- 
ier virum et proximum suum iudicare , advenis 
et pupillis et viduis defensorem esse, furta co- 
bibere , adulteria punire, iniquos non exaltare , 
inpudicos et striones * non nutrire, impios de ter- 
ra perdere, parricidas et periurantes vivere non 
sinere , ecclesias defendere , pauperes eleemosynis 
alere , iustos supra regni negotia constituere , se- 
nes et sapientes et sobrios consiliarios habere, ma- 
gorum et ariolorum pythonis sacrorumque * su- 
perstitionibus non intendere, iracundiam differre, 


Mii Ὁ * 


* histrio- 
nes. 


* ila cod. 


* cod. di- 
sipat. 
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patriam fortiter et iuste contra adversarios defen- 
dere, per omnia in Domino vivere, prosperita- 
tibus non elevare animum , cuncta adversa pa- 
tienter ferre , fidem catholicam in Deum habere , 
filios suos non sinere impie agere , certis horis 
orationibus insistere, ante horas congruas non gu- 
stare cibum. Vae enim terrae, cuius rex est puer, 
et cuius principes mane comedunt! Haec regni 
prosperitatem in praesenti faciunt, et regem ad 
caelestia regna meliora perducunt. Qui vero se- 
cundum hanc legem non dirigat * , multas nimi- 
rum adversitates imperii tolerat. Idcirco enim sae- 
pe pax populorum rumpitur, et offendicula etiam 
de regno suscitantur: terrarum quoque fructus di- 
minuitur , et servitia populorum praepediuntur , 
multi etiam dolores prosperitatem regni inficiunt, 
carorum et liberorum mortes tristitiam conferunt, 
hostium incursus provincias undique vastant, be- 
stiae armentorum et pecorum greges dilacerant , 
tempestates veris undique et hiemis terrarum foe- 
cunditatem et maris ministeria prohibent , et ali- 
quando fulminum ictus segetes et arborum flo- 
res et pampinos exurunt, Super omnia vero re- 
gis iniustitia non solum praesentis imperii faciem 
fuscat , sed etiam filios suos et nepotes ne post se 
regni hereditatem teneant , obscurat. Propter enim 
piaculum Salomonis regnum domus Israel Domi- 
nus de manibus filiorum eius dispersit. Et pro- 
pier iustitiam David regis lucernam de semine 
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eius in Hierusalem reliquit. Ecce quantum iusti- 
tia regis saeculo valet! Intuentibus perspicue pa- 
tet pax populorum ; tutamentum patriae ; immu- 
nitas plebis , monumentum gentis, cura lango- 
rum *, gaudium hominum, temperies aéris, sere- 
nitas maris, terrae foecunditas, solatium paupe- 
rum, hereditas filiorum , et sibimet ipsi spes fu- 
turae beatitudinis. Attamen sciat quod sicut in 
throno hominum primus constitutus est, sic et 
in poenis, si iustitiam non fecerit, primatus * ha- 
biturus est. Omnes namque quoscumque pecca- 
tores sub 56 in praesenti habuit, supra se modo 
plagali in illa futura poena habebit. 


* iia cod. 


* ita cod. 


Explicit liber Férrandi diaconi 
ad Reginum comitem. 


MONITUM ALIUD. 


A sclepiodoti , antiqui tactici , capitula duodecim in me- 
diceo codice observavit Bandinius (catalog. gr. T. II. P. 
229. ) qui et eorum titulos edidit : ipsum vero opusculum ex 
eodem codice sumpserat olim Leo Jllatius , cuius apogra- 
phum quum ego Romae viderim , inde mihi priora duo ca- 
pitula exscripsi ; necnon sententiarum militarium syllogem , 
quae in allatiani scripti calce subtexitur. Hoc ergo nec 
inutile nec invenustum excerptum a me nunc , lectór , ac- 
cipito. 


e s aom, i Jua, cor SÉ Ie, tet DU DD aee — LRL 
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TEXNH TAKTIKH. 
—9À c —— 
ΚΕΦ. A. 


Περὲ τῆς φαλάγγων διαφορᾶς, 


T. τελείας παρασχενῆς πρὸς πόλεμον διττῶς οὔσης » X- 
σαΐας τε xal ναυτικῆς , περὶ τῆς χερσαίας τὰ νῦν λεχτέον' ταὐύ-- 
τῆς τοίνυν τὸ μὲν ἐστε μάχιμον, τὸ δὲ εἰς τὴν τούτον χρείαν 
ὑπηρετοῦν , οἷον ἰατρῶν xal σχενοφόρων χαὶ τῶν ὁμοίων" τῆς 
δὲ μαχίμου τὸ μὲν ἐστε πεξὸν, τὸ δ᾽ ὀχηματιχόν' τὸ μὲν γὰρ 
ποσὶ ypütat mpóc τὴν μάχην; τὸ δὲ ἐπὶ τινος ὀχεῖται" τοῦ 
δὲ δὴ πεζοῦ, τὸ μὲν ἐστιν ὁπλιτῶν σύστημα τὸ δὲ πελτα- 
στῶν , τὸ δὲ τῶν καλουμένων ψιλῶν’ τὸ μὲν οὖν τῶν ὁπλιτῶν» 
ἅτε ἔγγύϑεν μαχόμενον, βαρστάτῃ χέχρηται σχενῇ" ἀσπίσι τε 
γὰρ μεγίσταις, χαὶ ϑώραξε καὶ ταῖς xvgpist σχέπεται καὶ dó- 
ρᾶσι μαχροῖς, χατὰ τὸν ῥηθησόμενον μαχεδόνιον τρότον" τὸ 
δὲ τῶν ψιλῶν τούτοις ἀπεναντίας χουφοτάγῃ χέχρηται τῇ σκευῇ, 
διὰ 7ὸ πόῤῥωθεν βάλλειν, οὔτε προκχνημίσιν , οὔτε ϑώβαξι χοσ.. 
μούμενον , ἀκοντίοις δὲ x«i σφενδόναις, xxi ὅλως τοῖς ἐξ ἀπο- 
στήματος λεγομένοις 7οξεύμασιν- τούτων δὲ ἐν μέσῳ πῶς icit 
τὸ πελταστιχὸν σύστημα: ἧ τε γὰρ πέλτη μικρὰ τίς ἐστιν ἀσπι- 
δίσκη x«i κούφη" τά τε δόρατα τολὺ τῶν ὁπλιτῶν μεγέϑει λει- 
πόμενα' κατὰ τὰ αὐτὰ δὴ val τῆς ὀχηματιχῆς δυνάμεως τρεῖς 
εἰσὶ διαφοραὶ" ἢ μὲν γάρ ἔστιν ἱππικὴ) ἡ δὲ δε ἁρμάτων ἐπι- 
τελεῖται; ἡ τρίτῃ δὲ δὲ ἐλεφάντων" ἀλλ᾽ ἁρμάτων πέρι καὶ Da- 
φάντων ὡς οὐχ εὐφυῶν εἰς μάχην, ὁ λόγος εἰς ὕστερον ἀνα- 
βεβλήσϑω": τὴν δὲ ἱππικὴν χαὶ παρὰ πολλοῖς καὶ χρησίμως ἐρᾷν 
ταῖς μάχαις νῦν διελοῦμεν' ἔστι γὰρ αὐ]ῆς εἴδη τρία" τὸ μέντοι 
ἐγγύϑεν μαχόμενον, τὸ δὲ πόῤῥωθεν, 7ὸ δὲ μέσον" χαὶ τὸ μὲν 
ἀγγύϑεν ὁμοίως βαρυτάτῃ κέχρηται σχενῇ ) τούς τε ἵππους xai 
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τοὺς ἄνδρας πανταχόϑεν ϑώραξε ntpusxinov , paxpol; μὲν χρώ- 
μένον xai αὐτὸ τοῖς δόρασιν" ὁ xxi δορατοφόρον, xol τοῦτο 
xai ξυςοφόρον προσαγορεύεται, 3 ϑυραιοφόρον , ὅτ᾽ ἂν xal ἀσπί- 
δας ἔνιοι φορῶσιν παραμῆχεις διὰ τὸ συνεπισχέπεσϑαι χαὶ τὸν 
ἵππον" τὸ δὲ πόῤῥωθεν μαχόμενον τοξοτῶν τε xal σχυϑῶν λέ- 
ται μέσον δὲ τὸ τῶν χαλουμένων ἀχροβολιστῶν' οἱ δὲ τοῖς 
ἄκροις ἐπικοινωνοῦντες, οἱ μὲν τόξοις , οἱ δὲ kxov7lot; μάχον- 
ται, xxl τῇ αὐτῇ χρώμενοι σχευῇ,, οἱ μὲν οὕτως οἱ δὲ ἐχείνως" 
ὧν μὲν ἔνιοι μετὰ τὴν ἀχόντισιν ἐγγύϑεν μάχονται" οὺς ἰδίως 
ἐλαφροὺς ὀνομάζουσιν" ὅτ᾽ ἂν δὲ cóppo3r» ἀχοντίξωσι μόνον, 
ταραντίνους" εἰσὶν οὖν αἱ πᾶσαι τῶν τάξεων διαφοραὶ, ὥν ix&- 
στὴ φάλαγξ προσαγορεύεται., περιέχουσα συστήματα κατὰ ἀριϑ- 
μὸν ἐπιτήδειον , xal ἡγεμόνας αὐτῶν πρὸς τὸ ῥᾳδίως ποιεῖν 7ὰ 
παραχελευόμενα πρὸς τὴν ἐφήμερον γυμνασίαν τε χαὶ ἄσχῃσιν τῆς 
πορείας καὶ στρατοπεδεύσεως καὶ παρατάξεως καὶ πρὸς τοὺς ἐπ᾽ 
ἀληϑείας ἀγῶνας. 


ΚΕΦ. PB. 


Περὶ μερῶν τῆς φάλαγγος τῶν ὁπλιτῶν τῆς τε ὀνομασίας 


: Y orca oe Ἢ 
αὐτῶν καὶ τοῦ ἀριϑμοῦ. 


"Avayxaiow δὲ πρῶτον τὴν φάλαγγα xalaoyscar τοῦτο δὲ 
ἐστι κα]αμερίσαι εἰς λόχονς" ὁ λόχος ἐστὶν ἀριϑμὸς ἀνδρῶν εἰς 
σύμμετρα διαιρῶν τὴν φάλαγγα' σύμμετρα δὲ ἐστι ϑέμενα τὰ 
μέρη ἃ μηδὲν τὴν φάλαγγα πρὸς τὴν μάχην λυμαίνηται: δὲ ὃ τὸν 
ἀριϑμὸν τοῦ λόχον οἱ μὲν ὀχτὼ, οἱ δὲ δέχα,, οἱ δὲ δύο καὶ 
δέκα ἀνδρῶν πεποίηχασεν' ἕτεροι δὲ 1ξ xai δέκα, πρὸς τὸ συμ- 
μέτρως ἔχειν τῆς φάλαγγος γ εἰς τε τὸ διπλάσια τὰς ῥηϑησο-- 
μένας χρείας ἐπὶ δύο καὶ τριάχοντα ἄνδρας, καὶ εἰς 7à συναι- 
ρεῖσϑαι εἰς ἥμισν ἐπ᾽ ἄνδρας ὀχτὼ" οὐδὲν γὰρ ἔμποδον ἔσται 


τοῖς ὄσισϑεν μαχομένοις ψιλοῖς ἀχοντίξζουσιν ἢ σφενδονῶσιν ἢ 
καὶ τοξεύουσιν: ὑπερβήσονται γὰρ τὸ τῆς φάλαγγος βάϑος" ixa- 


λεῖτο δὲ ὁ λόχος πάλαι xal στίχος χαὶ συνωμοτιὰ καὶ δέεχα- 
* 
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vla" xal ὁ μὲν ἄριστος xal ἡγεμὼν στίχον , λοχαγὸς" ὁ δὲ ἔσχα- 
Tog , οὐραγός" ὕστερον δὲ μεταταχϑεὶς ὁ στίχος διαφόρους ἔσχεν 
τῶν μερῶν ἐπωνυμίας" τό τε γὰρ ἥμισυ ἡμιλόχιον ὠνόμασται καὶ 
διμοιρία: τὸ μὲν ὡς πρὸς τὸ τῶν δέκα ἔξ ἀνδρῶν πληϑος ; τὸ 
δὲ ὡς πρὸς τὸ τῶν δώδεχα' καὶ ὁ ἡγεμὼν ἡμιλοχίτης καὶ δι- 
μοιρίϊης" xui τὸ τέταρτον ἐνωμοτιὰ x«l ἐνωμοτάρχης ὁ ἡγού- 
μένος" ἐπιστάϊης δὲ ὃ ἑπόμενος" ὥστε χαϑόλου τὸν στίχον εἷ- 
ναι πρωτοστάτην , εἶτα ἐπιστάτην" εἶϑ᾽ ἑξῆς πρωτοστάτην,, ti- 
τὰ ἐπιστάτην) καὶ τοῦτο παρ᾽ ἕνα μέχρις οὐραγοῦ χαϑὰ ὑπο- 
ἶγραπται. Ὅταν δὲ λόχῳ λόχος παρατεϑῇ, ὥστε λοχαγὸν }0- 
χαγῷ,, καὶ οὐραγὸν οὐραγῷ , xxl τοὺς μεταξὺ τοῖς ὁμοξύγοις 
παρίσίασϑαι,, συλλοχισμὸς ἔσται τὸ 7οιοῦτον" οἱ δεσμόξενγοι 
τῶν λόχων τρωτοσ]άται χεχλήσονται: ὁ δὲ ix πάντων συλλο- 
χισμὸς , φάλαγξ' ἧς τὸ τῶν λόχων τάγμα μέτωσον χαὶ μῆχος 
χαὶ πρόσωπος "καὶ στόμα χαὲ παράταξις χαὶ πρωτολοχία χαλεῖ- 
ται χαὶ πρῶτον ζυγὸν" ὃ δὲ χατόπιν χείμενος παρὰ 7οῦτο) στί- 
χος τῶν ἐπιστατῶν χατὰ μῆχος τῆς φάλαγγος, δεύτερον ζυγὸν" 
xal ὃ τούτῳ παράλ)ηλος ὑπ᾽ αὐτὸν, τρίτον x«i τέταρτον" εἴη 


ὁ ὑπὸ τοῦτον ζυγὸν χαὶ πέμωτον., ὡσαύτως καὶ ἔχτον., val 


m οἵ 


fü; μέχρις οὐραγοῦ" κοινῶς δὲ τᾶν τὸ μετὰ τὸ μέτωπον τῆς 
φάλαγγος γ) βάϑος ἐπονομάζεται: καὶ ὁ ἀπὸ λοχαγοῦ ἐπ᾽ οὔρα- 
ὖν.) στίχος κατὰ βάϑος. Καὶ οἱ μὲν 7ούτῳ ἐπ᾽ εὐθείας στοι- 
χεῖν λέγονται: οἱ δὲ τὸ χατὰ μῆχος στίχῳ ξυγεῖν' διαιρεϑ εἰ-- 
σὴς δὲ τῆς φάλαγγος δίχα γατὰ τὸ μῆχος, τὸ μὲν ἥμισν χέρας 
προσαγορεύεται δεξιόν τε xal λαιὸν" αὕτη δὲ ἡ διχοτομία ὀὁμ-- 
φαλός τε xxi ἀραρὸς" ὁπόσον δὲ δεῖ τὸ πλῆϑος εἶναι τῆς φά- 
λαγγος γ οὐχ εὔλογον διορίξειν" πρὸς γὰρ ἣν ἔχασῆος ἔχει παρα- 
σχευὴν τοῦ πλῆϑονς xxi τὸν ἀριϑμὸν διοριστέον’ πλὰν ἐπιτήδειον 
ἐχάστοτε εἶναι δεῖ πρὸς τοὺς μετασχυηματισμοὺς τῶν ταγμάτων" 
λέγω δὲ τὰς συναιρέσεις fjr αὐξῆσεις" val τοὺς ἀρτιάχις ἀρτίους 
μᾶλλον ἐχλεχτέον , ὡς μέχρι μονάδος διαιρεῖσϑαι δυναμένους" xai 
τοὺς γὲ πλείονας τῶν ταχτιχῶν εὑρήσεις πεσοιρχότας τὸν φά- 


λαγηα τῶν ὁπλιτῶν μυρίων ἑξάκις χιλίων τριαχοσίων ὀγδοῆκον-- 
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*a τισσάρω», ὡς δέχα διαιρουμένην μέχρι μονάδος" ταύτης δὲ 
ἡμισείαν τὴν τῶν ψιλῶν ὑποκείσθω δ᾽ οὖν. καὶ ἡμῖν τοσούτων 
ἀνδρῶν εἶναι τὴν φά)αγγα , τὸν δὲ λόχον i$ καὶ δέχα" ἔσον- 
ται δὲ οἱ μὲν δύο λόχοι διλοχία , καὶ ó ἐπ᾿ αὐτοῖς ἄρχων δι- 
λοχίης" οἱ δὲ τούτων διπλάσιοι τάξις" χαὶ ὃ ἡγεμὼν ταξίαρχος 
μὲν πάλαι, νὺν δὲ xal ἑχατοντάρχης" οἱ δὲ τῆς τάξεως διπλά-- 
€t0t , σύνταγμα" καὶ ὃ ἐπὶ τούτοις, συνταγματάρχως" τοὺς δὲ 
ἐχτάτους τὸ μὲν παλαιὸν à τάξις εἶχεν, ὡς rel τοὔνομα σῃ- 
μαΐίνει, διότι τῆς τάξεως ἐνάριϑμοε ὑπῆρχον, στρατοχῆρυχαν 
σαλπιγχτὴν., ἡμιάφορον, ὑπηρέτην, οὐραγὸν" τὸν μὲν ὅπως 7j 
φωνῇ σημαίνοι τὸ προσταττόμενον, τὸν δ᾽ ózio , εἰ μὴ φωνῆς 
κατακούειν ἐνδέχοιτο διὰ ϑόρυβον: 7ὸν δὲ τῇ σάλαιγγι ómó- 
τε δὲ μηδὲ σημεῖον βλέτοιεν διὰ κονιορτὸν) xul τὸν ὑσορέ- 
τὴν , ὥστε τι παραχομίσαι τῶν tig τὴν χρείαν: τό γε μὲν ἔχτα- 
τὸν οὐραγὸν πρὸς τὸ ἐπανάγειν τὸν ἀπολειπόμενον ἐν τῇ τάξει" 
ὀχτὼ γὰρ ἀνδρῶν ὄντος τοῦ λόχου, ὀχταλοχία τὸ τετῥάγωνον 
ἐποίει σχῆμα" ὅπερ διὰ τὴν πανταχόϑεν ἰσότητα μόνον τῶν με- 
ρῶν τῆς φάλαγγος ὁμοίως καταχούειν τῶν προσταττομένων δυν- 
ἁμενον εὐλόγως τάξις ἐπωνόμαστο' διπλασιασϑέντος δ᾽ ὕστερον 
τοῦ λόχου ἡ συνταξία τὸ τετράγωνον ἀπετέλεσεν, δι ἃ εἰς ταύ- 
τὴν μετῆλθον οἱ ἔχτατοι" τὸ διπλάσιον δὲ τοῦ συντάγματος πεν- 
ταχοσιαρχίαν., καὶ τὸν iml τούτῳ πενταχοσιάρχην ὠνόμασαν" τὸ 
δὲ τούτου διπλάσιον χιλιαρχίαν" καὶ τὸν ἡγεμόνα 5) χιλιάρχην" 
τὰς δὲ δύο χιλιαρχίας πάλαι μὲν χέρας x«i τέλος, καὶ τελάρ- 
Xx» τὸν ἡγούμενον" ὕστερον δὲ μεραρχίαν xal ptpápyuv δὲ ὃ 
καὶ τὸ τούτου διπλάσιον φαλαγγαρχία xal νῦν ἔτε καλεῖται" πλὴν 
χαὶ ἀποτομὴ xipxrog xal ὁ ἡγεμὼν πάλαι μὲν στρατηγὸς γ νῦν 
δὲ φαλαγγάρχης" τὸ δὲ τὴς φάλαγγος ἤτοι ἀποτομῆς διπλοῦν. 
διφαλαγγία xal κέρας" χαὲ ὃ ἐπ᾽ αὐτῇ, χερά οχης" αὐτὸ δὲ τὸ 
ix τῶν δυοῖν χεράτων ἢ φάλαγξ , ἐφ᾽ 5 ὁ στρατηγὸς κέρατα ἔχονυ-- 
σα δύο φαλαγγαρχίας ἧτοι ἀποτομὰς δ᾽, χεραρχίας ἡ 5, χιλιαρ-- 


χίας X , πενταχοσιαρχίας λβ΄, συνταξιαρχίας ξδ΄, ταξιαρχίας 
ρΧχᾷ , τετραρχίας σνς΄ , διλοχίας eif , λόχους «xd. 
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TA ΕΙΣ YXTEPON EKBAHOENTA 


ἈΠῸ AAAQN BIBAION TNOMIKA (1). 


JT.eic τίς ἐστιν ἐν τοῖς τῶν πολέμων χαιροῖς ἢ τοῦ συμ- 
φέροντος εὕρεσις. Ὃ σοὶ συμφέρον , τοῖς πολεμίοις ἐστὶν ἀσύμ- 
φορον" xai ὃ παρ᾽ ἐχείνοις ὠφέλεμον, τοιοῦτο τοῖς σοῖς ἐνα»- 
τιοῦσϑαι φιλεῖ. Οὐδὲν τοίνυν χατὰ τῶν ἐχείνων γνώμην 6 ποιεῖν 
ἢ παραιτεῖσϑαι συμφέρει ἡμῖν" Ἴοῦτο δὲ μόνον πράϊτειν, ὅπερ 
τοῖς ἡμετέροις χρήσιμον εἶναι νομίξομεν" εἰ γὰρ ἅπερ ἐκεῖνος 
ὑπὲρ ἑαντοῦ πράττει, ταῦτα σὺ μιμήσῃ , σαυτὸν ἀδιχεῖς" ὥσ-- 
σερ x«l τὸ ἀνάπαλιν, εἴ τε σὺ πράττεις συμφέρον σαυτῷ, 
τοῦτο βλάψει τὸν πολέμεον τὰ σὰ μιμεῖσϑαι βουλόμενον. Πλεί- 
στας τάξαντες φάλαγγας , πλείοσειν ἐπαγωγαῖς χατὰ τῶν πολε- 
plo» χρησώμεϑα,, τὸ τοῦ ποιητοῦ " μιμησάμενοι" pita δὲ x' ἀχ- 
μῆϊες χεχμηκότας ἄνδρας &orü ὥσειαν ποτὶ ἄστν διὰ πολλὰς 
γὰρ καὶ οὐ τὰς τυχούσας αἰτίας ἐπισφαλὲς εἰς ἄπειρον ἐχτείνειν 
τὸ στράτευμα. Συμμέτρον χρεία στρατεύματος, εἰ χρατῆσαι τῶν 
πολεμίων μόνον βουλόμεϑα" πλείονος δὲ εἰ καὶ τὴν ἡττηϑεῖσαν 
παρὰ τῶν πολεμίων γῆν φυλάττειν ἐθέλοιμεν. Πλείονας ἐππεῖς τῶν 
πιζῶν ἐχέτω μᾶλλον ὁ στρατηγὸς" οἱ μὲν γὰρ ἐν τῇ συστάδην 
μάχῃ μόνον εἰσὶν ἐπιτήδειοι" οἱ δὲ καὶ πρὸς τὸ διώχειν εὐχό- 
λως , xai ὑσοχωρεῖν εἰσε χρήσιμοι, xul χατιόντες τῶν ἵπσων 
εὐκαίρως xai πεξομαχήσουσιν. ᾿Αγαϑὸς δγεμὼν πόλεμος δημό- 
σιος", εἰ μὴ καιρῶν ἡ πραγμάτων μεγίστῃ χαταλάβῃ περίστασις , 
πρὸς τοὺς ἐναντίους οὐ τίϑεται. ΓΑλλοις μὲν imi τῆς παρατά-- 
ξεως, ἄλλοις δὲ πρὸ τῆς συμπλοκῆς, ἄλλοις παρὰ τὰς τῶν πο- 
λεμέων ἐντεύξεις. xal ἄλλοις μὲν σιτούμενος , ἄλλοις δὲ χαϑεύ- 
δὼν κέχρησω σχήμασιν ὡς ἂν μὴτε τοῖς ἐναντίοις, μήτε τοῖς 

(1) Hae sententiae in MS. mediceo subiunguntur incerto 


Auctori , qui dere militari et orationibus militaribus scripsit. 
Asclepiodotus autem proxime iu eodem codice sequitur. 
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ἄλλως ἐπιβουλεύουσιν εὐάλωτος ἧς" ὁ δὲ χαρχοδόνιος ᾿Αννίβας, 
x«i χόμῃ προσϑετῇ, xal πώγονε διαφόρῳ χρώμενος. ϑειοτέρας 
τοῖς βαρβάροις εἶναε φύσεως ἐνομίζετο, Οὐ πρὸς τὴν ὅπλισιν 
μόνον, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὰ ἔϑνη τὸν τόπον ἐπιλεξόμεϑα. Πάρ- 
Sor μὲν γὰρ xui ἄλλοι πεδιάσιν εἰσὶν ἐπιτήδειοι" ᾿Ιἱσπανοὶ δὲ 
χαὶ Λίγουρες ἕν ὄρεσί τε xal λόφοις μάχονται χάλλιον" xol 
βρεττανοὶ ἐν ὕλαις’ Γερμανοὶ δὲ τοῖς ἑλώδεσι χαίρονται τόποις. 
ὋὉποῖον ἂν τότον ὁ στρατηγὸς ἐπιλέξεται , γνώριμων τοῦτο 
ποιείτω τοῖς στρατεύμασιν" οὕτως γὰρ ἂν ἐχφεύξονται τῶν τό- 
πὼν τοὺς δυσχερεῖς,, καὶ μετὰ ϑάρσους τοῖς πολεμίοις , διὰ τὸ 
ἡνωρίξειν τοὺς τόπους, μαχήσονται. Ἐξάγων ὁ στρατηγὸς τοὺς 
στρατιώτας εἰς πόλεμον , ἱλαρὸς ἔστω , παραιτούμενος τὸ στνγ- 
νὸν' ὡς τὰ πολλὰ γὰρ ix τῆς ὄψεως τοῦ στρατηγοῦ τὰ στρα- 
τεύματα τὸ μέλλον εἰχάξει. Μετὰ τὴν νίχῃην ὁ στρατηγὸς μὴ 
παραχρῆμα λνέτω τὰς τάξεις" πολλάχες γὰρ οἱ πολέμιοι τοὺς &pe- 
τέρους ὁρῶντες διὰ ch» χαρὰν &v&mtcóvtag ταῖς διανοίαις , xai 
λελυχότας τὰς τάξεις, ἀνεϑάρσησάν ct, καὶ μαχόμενοι παλιν- 
τρόπον τὴν νίχην ἀπέδειξαν. Κυχλωϑεῖσι τοῖς πολεμίοις τοῦ χύ- 
xov μέρους ἀνοίξαντες πάροδον εἰς φυγὴν διδόναι τοῖς .-πολε- 
μίοις καλὸν, ἵνα τὸ φεύγειν τοῦ μένειν τε καὶ χινδυνεύειν xpi- 
wecty αἱρετώτερον. Πρὸς τὴν τοῦ στρατηγοῦ χίνοσιν τὸ στρά- 
τευμα χρίνεται" τοῦτο γὰρ εἰδὼς ὁ χαρχηδόνιος ᾿Αννίβας , ἐπει- 
δὴ Σχηπίωνα στρατηγοῦντα Ῥωμαίων ἐπέγνω , εἶτα τὴν διάτα- 
ἕξιν ἐπαινέσας τοῦ στρατεύματος , τοῖς ἐγχαλοῦσιν ὅτι πρὸς τοὺς 
πελλάχις ἡττημένους ὀχνηρότερον τῆς μάχης ἀπέρχεται, ἀπελο- 
γἥσατο λέγων" βουλοίμην, Égu , πρὸς ἀγέλην λεόντων ἔχειν ἧς 
ἔλαφος ἄρχει, μᾶλλον à πρὸς ἀγέλην ἐλάφων ἧς λέων ἐστὶν ἢγε- 
μών. Εὐτυχὴς στρατηγὸς τοῦ γενναίου μᾶλλον τοῖς χοινοῖς ἐστιν 
ὠφελιμώτερος" ὃ μὲν γὰρ ἀπόνως; ὃ δὲ μετὰ κινδύνων τὰ πλείο- 
νὰ χατορϑοῖ. Τοὺς δολίους Ἰῶν ἐντυγχανόντων μᾶλλον͵, $ τοὺς 
πιχροὺς παραιτεῖσθαι καλὸν" οἱ μὲν γὰρ οὐδὲν λανϑάνουσι πράτ- 
τοντες; τῶν δὲ τοῖς ἔργοις παραχολουϑ εῖν δυσχερές. Δεινὸς μὲν 
ἔστω μετὰ ἀχριβείας ὁ ἡγεμὼν, τὰ τῶν στρατιωτῶν ἐξετάζων 
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πΊαίσματα" πρᾷος δὲ, συστέλλων τὰς ἐπὶ τούτοις χολάσεις" οὕτω 
γὰρ εὔνουν 7ὸ ὑπῆχοον χτέσεται. ᾿Αγατάπλωηχτος ἐν τοῖς Qu- 
νοῖς στρατηγὸς , συνετὸς ἐν βουλῇ, πρᾶος τοῖς ἐν7υγχάνουσιν., 
οὐ μετὰ ϑυμοῦ Jupuódovc , ἀλλὰ μετὰ λογισμοῦ τοῖς πολεμίοις 
ἐμπίπτων, πλεῖσ]α μαχόμενος κατορϑοῖ. Μηδὲν ἀγνοείτω τῶν 
χατὰ πόλεμον συμβαινόντων ὁ σ7ρατηγὸς" τίς γὰρ ἅπερ ἀγνοεῖ, 
πράττειν ἐπιχειρήσειεν ; ἢ τίς ἅπερ οὐχ οἶδεν ὡς σφαλερὰ , τούὐ- 
7οις βούϑειαν ἐπάγειν δυνήσεται; Δεῖ τὸν στρατηγὸν τοῖς ἐναν- 
τίοις ἐπιβουλεύειν δι ὅπλων μᾶλλον, ἀλλὰ καὶ διὰ σετίων καὶ 
ὕδατος: τὰ μὲν ἄποτα ποιοῦντα, 7ὰ δὲ τοῖς ϑανασίμοις φαρ- 
μάσσοντα (1)" Ost δὲ xal τὰ 7ούτων εἰδέναι σω7όρια,, καὶ οἷς 
ἂν τὰ τοιαῦτα ῥαδίως ἐχφύγοιμεν. — 'Exiro μὲν ἀεὶ περὶ ἑαντὸν 
ἄνδρας ἐπιλέχήους ὁ σήρατηγὸς , μεϑ᾽ ὧν ἐπικουρεῖν 7οῖς χάμ- 
γουσι τῆς σ]ρατιᾶς δυνήσεται μέρεσι" μὴ προπετῶς δὲ χωρεί7ω 
χατὰ τῶν πολεμίων 7) μὴ 7t παϑὼν ἀϑρόως συναπολέσῃ τὸ στρά- 
7ενμᾳ. Ἔχωμεν ὦ λόγοι ( sic) 7ὸν στρατηγὸν xal. πανηγυρίζειν 
χατὰ τῶν πολεμίων τοῖς ἡμετέροις σειϑόμενον" phot τοίνυν 
ὑμᾶς καταλέπη7ε στεφάνων, ἐξ ἑτέρων ἑτέρονς συμπλέχοντες , xal 


τοῖς ὑμετέροις κοσμοῦντες δωρήμασιν. 


(1) Hoc vero immane est οἱ contra ius gentium , nempe 
publicarum aquarum veneficium. 


wo——— “πὶ 


ὅ85 


PETRI MATRANGAE 


ANIMADVERSIONES CRITICAE 
AD S. SOPHRONII ODAS. 


P raeter hiatus ob aliquot qua- 
ternionum defectum , et versuum 
in quibusdam odis miram pertur- 
bationem , ut videre est in calce 
praefationis , menda equidem non 
parvi ponderis exhibet barberi- 
nianus codex cetera pulcherri- 
mus: quum vero neque Alla- 
tius in suo apographo ea costi- 
gasset , si levissima quaedanr ex- 
eeperis et parvi momenti ut infra 
patebit , ego marte proprio ea re- 
censenda curavi , simulque emen- 
dationum rationem lectoribus heic 
adieci. 
Ode 1. 

P. 4g. v. 7. 8. Codd. ϑεύπαις 
τε τὴν Aoxsinv' ϑεόϑεν βροτοῖς 
φανεῖσα. Postquam typis impres- 
sa fuerant anacreontica mei $o- 
phronii , codicem latinum mi- 
scelli generis in bibliotheca va- 
ticana inspexi , ubi hanc odam a 
Card. Sirleto latinam factam non 
sine gaudio perlegi ; nam sir- 
letianam versionem | deprehendi 
meae castigatieni adamussim con- 
sonam, 

P. 5o. v. 43. λάτρην barberi- 
nianus ferme semper seribit hanc 
vocem cum ; , allalianus cum ἡ. 

Ibid. v. 45. codd. lectionem à 
T'evicag?3, emendavi ita 9 γε Na- 
ζαρέϑ. : 

Ibid. v. 75. Ita codd. at versus 


ob metrum hoc modo ordinandus 
ἅγιον ϑεοῖο πνεῦμα. 

P. 51. v. 59. Allatianam scri 
pturam praetüli barberinianae , 
quae pro ἦν habet οὐν. 

P. 55. v. 122. γαστρὶ. Tta codd. 
at ratione metri syncepen abstu- 
li, et correxi γαστέρι. 

Ode 2. 

Thid. v. 16. Ὃς ita emendavi le- 
etionem codicum ὃ. 

P. 54. v. 26. codd. heic exhi- 
bent interlinearem variam lectio- 
nem characteribus exaratam per- 
minutis , &À. ZaStdv χρόνους. Tta 
vers. 32. dA. χρόνος , et inferius 
v. 30. s εὐφροσύνης , idest dA- 
λως , πάλιν. 

P. 57. v. 9b. barb. perperam 
habet ἐπεὶ et v. 100. codd. γενεή. 

Ibid. v. 107. metri gratia ver— 
bum ποιῶ , ubi priorem syllabam. 
poetae corripere volebant , ama- 
nuenses , nr fallor , scripsere sos: 
Nam divinare non pessum , cur- 
nam iidem scriptores, qui pri- 
mam in ποιέω corripuerant, eam- 
dem vocem aliter absque ulla ne- 
eessitate scribere voluerint. Ne- 
que me latet Hesychium notasse 
ποεῖν pro ποιεῖν, etin veteribus 
Aristophanis editionibus frequen- 
fer occurrere so, sos elc. et 
idem adnotasse Eustathium .me- 
mini in quodam opere adhuc ine- 
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dito. Henr. Stephanus tamen Ety- 
mologo dicenti hanc esse formam 
atticam , haud lubenter fidem ad- 
hibet. Nam , ut ipse observavit , 
Rhaec scriptura nom est necessaria , 
quum syllabam zo: alioqui cor- 
reptam apud auctores videamus, 
ut in fine versus ἄνδρα ποιητην' 
etc. Et memini varia huiusmo- 
di exempla exhibere Theocritum. 
Duo tamen, quae in mentem ve- 
niunt, hic lectori propono idyl. 
3. v. 9. in f. ἀπάγξασϑαί με ποιη- 
σεῖς. Et idyl. το. v. 38." H χαλὰς 
ἄμμε ποιῶν , ita accuratae et re- 
centiores editiones , ubi legebatur 
rod». Hoc monitum et sequenti 
bus verbis ita scriptis, quae haud. 
faro occurrubt , inserviat. 
Ode 3. 

V. 41. codd, ὅπη, emendavi 
ὅτι. Nam praeter quam quod ver- 
sum claudicantem haberes, si co- 
dicum lectionem servare velles , 
vocabulum οὔνεχα nullo prorsus 
modo interpretari potes ὅπη. Ete- 
nim , duo versus impares per tria 
sequentia anacreontica fideliter ex- 
ponuntur. 

P. 60. v. 79. metrum postu— 
lat ἄρωμα , ut edidi, non ἀρώμα- 
τὰ, ut habent codd. 

P. 61. v. 95. norunt et grae— 
cae linguae tirones ὄφρα saepis- 
sime cum coniunct. construi, et 
saepe etiam cum opt. Heic loci 
vero cum coniunct. construen- 
dum existimo , quamquam codd. 
habeant ὁλέσσοι. 

Ode 4. 

P. 62. v. 7. allatiana editio ha- 

ius odae in diatriba de Simeoni- 


TO π᾿ 


bus Parisiis 1664. p. 5. οὖν (uf 
habet eiusdem apographum) mu- 
tavit in τῶ. 

P. 65. v. 27. eadem editio 
contra metri rationem legit εἰσ- 
ἤγον. 

Ibid. v. 5o. Allatius in hoc 
versu verborum ordinem metri 
gratia sponte mulavit , nam bar- 
berinianus legit ζαάϑεος ydg νόμος. 

P. 64. v. 58. Allatius in diatri- 
ba edidit εἶχε pro ἦγε: at ego 
hanc mutationem: arbitrio emen- 
datorum , aut typothetae luben- 
fer adscribo ; nam ipse Állatius 
in apographo transcripserat ἦγεν 
ut habet barb. Nec absimili modo 
dicendum inferius γ. 62. in verbo 
τελοῦντες, quod perperam impres- 
sum fuit in diatriba πελοῦντες. 

P. 66. v. 75. codd. παρέσχεν. 
At si contextumr consideras , fa- 
cile mendum invenies. Verba sunt 
Simeonis ad Dominum. Liquet 
ergo personam secundam , cum 
quo quis loquitur , adhibendam 
non tertiam. 

Ibid. v. 87. allatiana editio A£- 
γεται , contra metri rationem et 
codicum lectionem λέγεν. 

P. 66. v. τοῦ. barb. τέλεσσε 
κῆρα; Àllat. πέλεσσε κῆρα. Utram- 
que respui lectionem εἰ casligavi 
πέλεσχε χήρα. Luc. c, II. v. 56. 
xai ἦν “Ἄννα etc. 

Ode 5. 

P. 68. v. 46. habel ἥρσω, un- 
de tamen huiusmodi verbi for- 
mam deducerem , et quomodo 
contextui adcommodarem , frustra 
experlus , meam emendationem 
adiicere decrevi. Et revera αἶρο-- 


peas , ut compertum est , sigaifi- 
calione acliva usurpalur pro in- 
cipio , aggredior, et zero esset 3. 
p. plus. perf. pas. ab αἴρω; et Io- 
hannem posl praedicationem in- 
cepisse baptismum turbis confer- 
re , testantur evangelistae. 

Ibid. v. 57. codd. 3e», at cor. 
S:ov. 

P. 69. ν. 65. codd. ὅπερ ὁ γρώ- 
Qu» προφήτης ( Isaias), Meae e- 
mendationi non solum metri ne- 
cessitas , sed et Iohannis sermo 
arridet. Mirabantur Iudaei vitam 
et praedicationem Iohannis et ba- 
ptismum in peccatorum remissio- 
nem. Adde quod nota erat au- 
sleritas eius vilae ; quapropter 
putabant ipsum esse gcutium ex- 
pectationem. Iohannes vero eos 
reprehendens ait se nihil facere 
praeter quam quod propheta Isai- 
as de se praedixera! , cum vo- 
cem in deserto clamantem illum 
annuntiaverat 

Ibid. v. 77. codd. χόρτος pro 
Χριστὸς. Meam emendationem 
suadent versus impares. 

Ode 6. 

P. γα. v. 54. codd. εἰς ἕδος, 
ego horum verborum ordinem 
metri gratia mutavi. 

Ibid. v. 6o. codd. βίῳ. Quis- 
quis tamen facile perspiciet post 
ἐς ἄλχαρ requiri genitivum βίου, 
ut emendavi. . 

lbid. v. 75. κώμης ila codd. 
velim tamen dativum heic adhi- 
bere ut syntasis postulat. 

P. 74. v. 85. Quamquam in- 
terrogatio in fine huius versus ob 
iypothelac errorem irrepserit , sit 
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in lectoris arbitrio eam. expun- 
Eere: versum lamen metri gra— 
lia liceat sequenti inodo cornpo- 
nere : φίλον od σϑένεν σαώσαι. 

Ibid. v. τοῦ. codd. ὁτι μὴν, 
patet amanuensis error pro óc 
ἐμὴν. Et sunilia notavi in ode 
prima v. 7. ubi τὲ τὴν pro τεὴν 
habent codd. 

lbid. v. 112. codd. xeigíauc , 
et heic scribae error inest , nam 
versus ralio postulat κερείαις pro 
κηρία εἰ χειρία. 

Οὐς γ. 

P. γ5.ν. 17. barb. ϑεορόβοισι. 
Allaianam vero emendationem 
lubenter recepi metri gratia. 

P. 26. v. 38. codd. εἰς, ver- 
sus tamen exigit ἐς ut emendavi. 

P. 77. v. 51. Mallem heic quar- 
tum , quam tertium casum Aa- 
σίοις κλάδοις ut habent codd. ita 
namque facile fluit sermo: non- 
nulli currebant habentes ra— 
mos εἰς, 

Ibid. v. 77. codd. rgay ais. 

Ibid. v. 69. contra metri ratio- 
nem codd. λιγυθρόως,, emenda- 
veram λιγυροϑροως , sed frustra. 

Ibid. v. 21. codd. perperam 
habent αἶνοις. 

P. 79. v. 28. βοῶντες essent sa- 
cerdotes , at vox paululum de- 
torta in βοῶντος magis perspicuaun 
exhibet sententiam ἱερεῖς χλύον-- 
τες ὄχλου βοῶντος elc. 

Ibid. v. 84. codd. xéAsuc ao. 
T. D. p. poct. at ἄναξ vocativus 
precantium sacerdotum impera- 
tivum deprecalivum exigit ; qua- 
propter expunxi τὸ C , el ita im- 
peraüvum formavi; aliam vero 
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lectionem codicum χέλευσαι ob 
metri gratiam. nullo modo ad- 
mitü posse, nemo est qui non 
videat. 

P. 79. v. 109. codd. ὕπνον pro 
ὕμνον. 

bid. v. 113. Heic etiam inest 
interlinearis varia lectio ita exa- 
rata , ἐλ. τί φησι. 

Ibid. v. 122. quartum casum , 
ut codd. habent , mutavi in ter- 
tium , prout grammaticalis ratio 
exposcit. 

Ode 8. 

P. 8o. v. 15. codd. χράτιστε. 
Huic vocativo nou esse heic lo- 
cum el conslruclio et sermo D. 
N. I. C. clare manifestant; emen- 
davi χρατεῖτε. 

Ibid. v. 54. codd. παρέσχων, 
perlevem tamen mutationem τοῦ 
w in o heic necessariam quisque 
intelligit. 

P. 81. v. 28. codd, d££a; , scd 
frustra emend. ἑάξας. 

Ibid. v. 43. codd. δραμεῖσϑαι» 
verumtamen a; in s mutare fas 
sit , ut imperativum fiat. 

Ibid. v. 47. codd. μολοῦντα , 
quod cum πάσχα minime con- 
cordare potest , nisi ut est hebrai- 
ce masculinum malueris facere 
πάσχα" at Graeci neutrum sem- 
per fecerunt ; vel potius dividere 
μολοῦντα hoc modo velis μολοῦν 
«o. Mihi revera mea emendatio 
prae ceteris coniecturis magis sa- 
tisfacit. 

P. 82. v 7j. quod codd. ha- 
bent τόδε castigavi τότε. 

lbid, v. 86. claudicantem ver- 
sum codicum lectio efficicbat ,. 


quare dat. com. χερσὶ in ionicam 
dialectum mutavi χείρεσι. 
Ode 9. 

P. 84. v. 51. barb. ὦ φρένες, 
ego tamen allatianam emendati- 
nem recepi. 

P. 85 v. 55. Allatianam lect. 
praetuli barber. ἡμέρως. 

Ihid. v. 7o. Heic inest inter- 
linearis varia lectio ita siznata dA. 
βαΐτοις , quae aptior mihi videtur. 

Ode to. 

P. 87. v. 10. Versum ferme 
totum conturbatum rectae le— 
clioni restituere conalus sum. 
En quomodo habet barb. quin 
etiam et allatianus, ἀρετὰς ἀγνῶν- 
τες ἔργον, quae lectio non solum 
obscura est, sed etiam ratione 
metri claudicat. Et revera si di 
scipuli non cognovissent Aretae 
mentem, quomodo Paulum e mu- 
ro per sportulam clam demisis- 
sent? ᾿Αγνῶντες vero coutrarium 
est el narrationi ipsius Pauli ad 
Cor. 2. c. ΧΙ. 32. et act. ap. IX. 
24. ᾿Ἐγνωώσθη δὲ τὼ Σαύλῳ ἡ im- 
βουλὴ αὐτῶν. Mea emendatio ἃ 
contra his omnibus consonat , 
᾿Αρέτα προγνῶντες ξργον. 

Tbid. v. 12. heic varians ita in 
codd. signatur aA. Ἑβραίους. 

Ibid. v. 18. Pro ἁστεροπὴ codd. 
habent ὠστεροπῇ. Utraque lectio 
minime obstat menti S. Sophro- 
nii; attamen mea castigalio nescio 
quid roboris et poélicae venusta- 
tis praesefert. In. eodem versu , 
abiecta allatiana leetione πᾶσι, 
barberinianar Παῦλε retinui. 

Ibid v. 21. heic e contra bar- 
berinianam leclionem ᾿Αρέτα res- 


pui , et allatianam "Agéray mihi 
viudicavi, 

Jbid. v. 51. codd. d; mei; , 
quae lectio, postquam aliquid ne- 
gotii mihi facessivisset , ordinata 
est ut in editione , et ni fallor a 
scopo minime aberravi. Etenim 
si lector habet prae oculis Pau- 
lum per sportam e muris dimis- 
sum , facile heic intellisit S. So- 
phieonii mentem , qui tropologice 
Paulum ipsum , non sine poetica 
vi οἱ quadam audacia , sportam 
vocat caelestem , et quomodo e 
tertio caelu demissus esset, ad- 
miratur. 

P. 88. v. 41. Cum solo iota in 
penultima non recensetur a le- 
xicographis vocabulum λαβυρίν-- 
Sic. Hecta lectio esset. cum 


εἰν licet. prima. accommodatior 
metro, 

Ibid. v. 42. Batberinianus in- 
terlinearem habet variantem 4A. 
ἐγγόνων , quam recepi, 

lbid. v. 52. codd. γόον, sed 
ἀχροστιχίδων ordo , el auctoris 
mens exposcebant νόον ut emen- 
daveram , quod typothetae non 
placuit. 

Ode τι. 

P. go. v. 2. codd, κομίζων et 
v. 4. φίρεις τὸν , quas lectiones 
mendosas esse , et parum conso- 
nas sequenlibus verbis , constat. 

Ibid, v. 16. emen. συγγόνους , 
codd. vero habent σύγγονας , at 
huiusmodi casus neque a συγγε- 
γῆς , neque a συγγενεὺς,, si ta- 
men usus vocabulum recepisset , 
deduci potest. Nomin. τοῦ σύγγο- 
νας esset σύγγων,, sed enim lexi- 
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cobraphi non agnoscunt hoc vo- 
cabulum. 

Ibid. v. 17. barber. lectio, quam 
in margine notaveram , a typo- 
theta , me invito , impressa fuit , 
qui meam iteratam correetioncm 
respuit ; namque allatianam ia- 
χῆς elegeram 

Pag. 91. v. 34. codd. ὠγορεύει. 

Ibid. v. 59. heie vice versa 
barberiniana posthabita lectione 
πατέρος,, quam imprimi volue- 
ram, allatianam metri gratia clau- 
dicantem typotheta post varias 
correctiones impressit. 

P. ga. v. 52. codd. τούτων, at 
interlinearis inerat varians ita si- 
gnata , GÀ. τοῦτον. 

P. 95. v. 82. versus , quin ct- 
jam tota slropha obscura est , et 
φύτλης scribendum puto. Cete- 
roqui ferme certum habeo , hia- 
tum heic inesse ob amanuensis 
incuriam, qui huius strophae ver- 
sus cum aliis confuderit. Nam ne- 
que narrationis ordo neque mens 
aucloris lucide percipitur. 

Ode 12. 

P. o4. v. 16. codd. σχοποῦντος , 
ausus sum hoc vocab. in accu- 
sativum convertere , ut cum Aa- 
τρὴν concordaret. 

P. 95. v. 32. barberinianus ha- 
bet σοφῆς , quam rectam lectio- 
nem recepi , abieeta allatiana σα- 
ins , etsi de more typotheta po- 
stremam impresserit. 

P. 97. v. 88. codd. perperam 
τοχῆες. 

Ibid. v. 95. metri gratia par- 
ticulam δὲ suo loco reposui. Vide 
emendationes huius editionis. 
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Ibid. v. 98. codd. ies. 9 

lbid. v. 101. codd. φονεῦσαι, 
quod nullo equidem modo con- 
cordare potest. cum ἑοῖς. 

Ode 13. 

lbid. v. 10. Allatianus habet 
προπέμπει. 

V. 24. codd. πόλεν ut in edi- 
tione , namque meam emenda- 
tionem πάλιν respuit typotheta. 

Ybid. v. 27. codd. ϑεῶν τε. 

P. 99. v. 3a. ἤραο sine sub- 
scriptione edidi sequutus ortho- 
graphos recentiores. 

Ibid v. 44. ἕπορεν χερὸς vi— 
χούσης ita ut codd. habent le- 
gendum. 

Ibid. v. 46. quamquam xara 
cum accusativo reddi possit pro- 
pter , mallem heic cum geniti- 
vo jungi ut esset. contra virgi- 
nem. 

Ibid. v. 5o. codd. ὅμος,, quod 
male scripsisse calligraphum pu- 
to pro οἶμος via , semita , ra- 
tio , exemplum. 

P. roo. v. 80. a codd. non re- 
cte geminatur c in σχίσεν, cum 
priorem sjllabam ratio versus 
brevem requirat. 

Ode 15. 

Huius odae titulum , quin et- 
iam et sequentis 16. ab indiculo 
desumpsi , nam heic desunt ali- 
quot folia. c 

Ode 16. 

P. 102. v. 8. Ssi ita codd. ego 

véro reposui ϑηχης. 
: Ode 17. 

Ibid. v. 2. codd. δονῆσαι, at 

recta constructio et mens. aucto- 


ris imperativum , non infinilivum 
requirunt, 

P. (03. v. 22. codd. νομεύων 
at παρέσχε cum iníinito et accus, 
construi, compertum est. 

Ibid. v. 55. codd. perperam 
deyvin pro d»yssíin , nec typotheta 
meam casligalionem seculus est, 

P. 104. v. 54. codd. ὁπάξοις. 

P. τοῦ. v. 7o. attice δύω cum 
ὦ scribendum natura melri suasit. 

Ibid. v. g4. revera mallem φυ- 
λάττειν quam φυλάττων. 

Ode 18. 

P. 106. v. 4. codd. χώρμη. Pa- 
tet amanuensem postremam lil 
teram » scribere oblitum. esse ; 
nec dissimili ratione in seq. v. 
scripsit οἶτο pro οἶτος. 

P. 107. v. 37. codd. λάβην et 
seq. V. τοῦ, quae metri concin- 
nias non palitur. 

Ibid. v. 42. codd. προφαίνων. 

P. 108. v. 47. codd. βροτήν. 
Ni fallor haec est Sophronii mens: 
dominus Iesus etsi mortuus, ma- 
nat tamen cruore ! idest sangui- 
πὸ aqua permixto ) mortis poten- 
tiam conculcante. Νενεχρωμένος 
codd. nisi malueris τῷ iota ad- 
dere ante c , ita ut homines sint 
mortui elc. quos liberavit. Equi- 
dem pretiosissimum illum san- 
guinem et aquam e sacro latere 
fluentem hic denotari, vix erit qui 
dubitare queat. Αἱ quid sibi volt 
illud βροτον ἢ Legendum ne βρο- 
rox», ut vocabulum sit novi typi 
et quidem feminini generis? nam- 
que πατοῦσαν hoc denolat. Ce- 
terum in τῷ βροτὴν aliquam vo- 





«alem desiderari ratio ipsa ver- 
sus ostendit. 

Ibid. y. 553. codd, πέδων et v. 
56. 'OAdw». 

V. 57. perpensis quae Sophro- 
nius ipse inferius v. 71. et 72. 
de Chosroe dicit, lubenter πολέ- 
Ms subrogarem genitivum ca- 
sum , ut esset ille auctor et pa- 
ter belli. 

P. 109. v. 89. in codd. deest 
quod et constructionis et metri 
ratio postulare videtur, et denx- 
3» emendavi ἀπήχϑη. 

Ode 19. 

Ibid. v. 3. codd. ἐλαιῶν, sed 
quum versus secundam syllabam 
brevem exigeret , ausus sum hanc 
vocem ionicam facere ἐλαῶν, quod 
mihi suasit et seq. v. 18. ubi ita 
habent codices, 

P. 110. v. 26. codd. ὅϑεν prae- 
terquam quod versus non pati- 
tur hanc lectionem , status ad- 
verbium requiri heic quisque sibi 
persuadet. 

V. 51. νεύσοι. Tta codd. at ego 
mallem futurum γεύσει. 

V. 54. codd. τεμούσης. 

P. 111. v. 42. codd. ὅϑεν. 

V. 54. meam emendationem 
ἥξω iypolheta more solito parvi 
pendens , edidit ut habent codd. 

V. 62. codd. εἰς ἴδω. 

P. 112. v. 78. codd. ixag τα-- 
χέως. 

P. 113. v. 106. quamquam vo- 
cabulo φίλην ὅλην subintelligi pos- 
sit χώραν» emendavi φυλήν. 

Ode 2o. 

V. 2. addidi δὴ versui claudi- 

canti. 
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ἡμῖν, metrum vero emendaltio- 
nem suasit, 

P. i14. v. 12. codd. xifov 
χατίδω. 

V. 21. barb. ἀχροχρινοχρυσο-- 
μόρφον. 

V. 25. codd. γε Παῦλον. 

V. 39. et 4o. versus obscuri-- 
tate referti ut codd. habent ἵνα 
παμμέδων τεχύνη χεχαραγμένῳ 
γραφῆος. Vide adnot. Ceterum 
meque ταχύνας melro convenit. 

P. 115. v. 46. barberinianus 
barbarum vocabulum continua 
scriptura exaratum ita exhibet ἐς 
λειμεδουσαδεχέδνη. Allatius in suo 
apographo divisionem verborum 
et binos accentus tantummodo 
adiecit. 

Y. 5o. codd, κάλαμος σπόγγος 
78 λόγχη. 

V. 51. codd. γεαρῷ εἰ v. seq. 
κατίδω. 

V. 54. codd. ὕπνους. 

V. 57. codd. γλωσσοπυρσο-- 
μόρφος. 

V. 64. codd. στενάζων. 

V. 95. ut est in edit. codd, 
τρυφύην. 

P. 116. v. 46. codd. τεμέω εἰ 
v. seq. βιύουση. 

Ὁ P. 117. ut est in edit. v. 100. 
addidi τάφος, quod deest omni- 
no in codd. 

Ibid. v. 102. codd. ἴδεν contra 
metri rationem et evang. histo- 
riam ; Christus enim e monte oli- 
varum ascendit non vidit caelos, 

Nota. Aliquot stropharum per- 
turbationem foedum in modum a 
typothela patratam , ut el in prae- 
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positis. notis arabicis patet, ad 
calcem praefationis ad instar co- 
dicis habes restitutam. 

'Ode 21r. 

P. 117. in tit. codd. Θεοδόσιος. 

NV. 2. δονῆσαι. 

P. 418. v. 24. et 25. barb. ha- 
bet Μηνᾶς ... πεσὼν ut edidi, 
nam focile subintelhgere potes 
ἐτύγχανε, aut ἦν, ita ut senten- 
tía sit. Ubi invidia unum e fra- 
tribus invasit , statim Menas pro- 
fligatus est a serpentis pharetra. 
Attamen mendi suspicio me te- 
nel, et castigare velim hoc mo- 
do, sed non mecessario πεσὼν Μη- 
γᾶν ut sit φϑόνος qui διὰ φαρέ-- 
tnc ὄφεως mterimere velit Μηνᾶν. 

Ibid. v. 55. et seq. cod. προ- 
φῆτα, qui esset vocativus , cui 
heic non est locus. Si velis re- 
tinere eamdem vocem , perlevis 
accentus mutalio genitivum do- 
ricum dabit. 

Ibid. v. 38. eodd. ἐπεῖρεν. 

TPbid. v. 42. codd. συνῆρεν ci- 
στρους , quod vocabulum neque 
cum ; solo, neque generis ma- 
seulini recensetur a lexicographis, 

Tbid. v. 44. et 47. in fine, 
quamvis in codd. desit interroga- 
tio, typothetae errorem non re- 
spue.  ' 

P. 119. v. 64. vocab. ἁλιτρῶν 
spiritu denso signatur in codd. , 
et σεῖο accentu acuto. 

V. 69. codd. σαώσης. 

Ibid. v. 71. Eevayóv. Ita codd. 
at velim emendare ξεναγὸς. Vide 
adnot. 


P. 120. v. 84. codd. φιλοῦντα. 
Ode a2. 

P. 121. In tit. codd. χοιμηϑέν- 
ras.Fortasse cum Sophronius scri- 
bebat , Paulus erat vita functus ; 
at qued in bac ode vivus reprae- 
sentatur , et dialogum instituit 
cum 1natre mortua , quae piis- 
simas admonitiones δὲ honeste 
sancteque vivendum filio roganti 
praebet , idcirco χοιμηϑεῖσαν e- 
mendavi , ne lectori negotium fa- 
cesseret, Insuper ob eamdem cau- 
sam interlocutorum nomina adieci. 

P. 122. v. 8. codd. ἀπ᾽ ita et 
v. 12. 

V. τά. barb. ἐσχώστως. 

V. 16. codd. πνέοντι. 

V. 20. codd. γῆ. 

P. 125. v. 4o. codi. φιλόπαι 
τε ἦν εἰ v. 42. στροβοῦσα. 

Ibid. v. 43. codd. συνηήϑη. 

V. 48. codd. οὐδὲ εἷς. 

V. 53. codd. τῶν, mallem τὸν 
metri gratia. 

P. 124. v. 60. codd. δομεῦσιν. 
At extra ecclesiam abiguntur ξέ- 
να δόγματα ἃ pastoribus, non a 
δομεῦσιν, quod esset novum vo- 
cabulum nempe aedificantibus. 

V. 62. Ita codd. at typotheta 
emendationem meam σοφῶς sequi 
veritus est. 

V. 69. castigaveram βιώσας, 
sed frustra. 

V. 79. codd. φέρεις τὰ. 

P. 135. v. 98. codd. ὀστέων. 

Notas numerales etiam heic 
perturbatas. inspicies. 
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EIUSDEM PETRI MATRANGAE 
AD S. SOPHRONII ODAS 


ADNOTATIONES PHILOLOGICAE. 


I. 


T... argumentum eliam prosa 
oratione tractavit Sophronius, cu- 
ius excerpta e cod. Caes, XXXIX. 
edidit Lambec. VIII. p. 8:8. 

Huius odae initium praeter mi- 
ram versuum suavitatem , aliquid 
praestantis praesefert : namque 
invocatio ipsa impetu quodam 
poetico est praedita , lectoris ani- 
mum expeclatione alicuius rei 
magni momenti erectum tenens, 
quippe quia Spiritus sancti igneam 
linguam , a delapsa super. apo- 
stolos non dissimilem , Sophro- 
nius per Mariae preces desiderat, 
ul τῆς σωτηρίας ἡμῶν τὸ xiQa- 
λαιὸν (1) apte possit versibus ce- 
lebrare. 

V. 5. et seqq. d νοῦς δὲ οὗτος" 
οὐδεὶς βροτὸς δύναται διηγήσα-- 


ϑεοτό- 


σϑαι τὴν λοχείαν σου , ὦ 
xt , τὴν ὑπὲρ ἔννοιαν, ἄνευ τῆς τοῦ 
ἁγίου πνεύματος βοηϑείας , ἦν 
ἐγὼ διὰ πρεσβειῶν σου ἐπιποθῶ. 

V. 35. εἰ seqq. οὐ μόνον ὁ ϑεὸς 
ἠλέησε τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος ἤδη 
διὰ τῆς τοῦ ὄφεως ἀπάτης ὀλλύ- 
μενον, ἀλλ' ἔδειξεν τὴν ἑαυτοῦ 
εὐσπλαγχνίαν πέμψας τὸν ἴδιον 


(1) Cf. Menaeum graec. 25. 
Glychi. (2) lbid. pag. 117. 


υἱὸν εἷς τὴν τοῦ κόσμου σωτη- 
ρίαν" τοῦτο γὰρ σημαίνει τὸ ἔλεον 
βρύων σὺν οἴκτω. 

V. 45. codd. pro Ναζαρέτ, con- 
stanter habent Nafag£3 , quam 
lectionem etiam in biblüs vatica- 
nis me vid'sse meaini. 

V. 46. viden quam venuste 
Maria propter virgiuitatem &y»óv 
dy3o; a Sophronio vocatur ? 

V. 6o. βάτο; dicitur per anti- 
phrasin , et ut etyimologus ait, ὁ 
μὴ ὧν βατος. 

V. 97. Eadem fere verba adhi- 
buerat Anatolius CP. patriarcha 
inter sacros ecclesiae graecae me- 
lodos non utique infimus in idío- 
melo ad vesperas adnunciationis, 


Ὃν γὰρ οὐρανὸς οὐκ ἐχώρησεν» 


ἡ νηδύς Tou χεχώρηχεν εὐλογη- 
μένη (2). 

V. 162. ὕφαλος est ὁ ὑποχάτω 
τὴς 9aMac ans, χρύφιος, λαϑραῖος- 


Extat S. Sophronii sermo su- 
per idem argumentum in bibl. 
Patrum. T. XII. ed. Lugd. Va- 
ria igitur , ut et deinceps videre 
est , sunt argumenta S. Sophro- 
nii odarum , quae in. Deiparam 
aliosque sanctos ut Allatius in 


mart. p. 118. Ven. 1756. apud 


2 


E 


8 
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Comm. ad Eust. p. 284. parum 
adcurate notavit, reapse non om- 
nes inscribuntur: quod etiam de 
aliis melodis ibidem laudatis mo- 
neo , ut patet ex indice cod. bar- 
berin. in calce praefalionis ad- 
posito. 

V. 9 d9ixrog est. intactus , 
quod ad virginem refertur. 

V. 15. María et Ioseph e. Da- 
vidica stirpe prognati ex Deth- 
Jeem et eadem stirpe exorti sunt. 
Praeter evangelia , confer S. Hip- 
polyti testimonium apud Niceph. 
hist. 1. 1I. c. 3. 

V. 26. et seqq. Nota heic quae 
contra impii Arii haeresim ex- 
ponuntur, qui inter alias blas- 
phemias verbum jn tempore crea- 
tum doccbat; tum in catholicis 
dogmatibus exponendis miram So- 
phronii perspicuitatem. 

V. 49. Heic Sabellii haeresis 
per recti dogmatis confessionem 
reiicitur , qui Trinitatis personas 
confundens , nullam inter cas di- 
sinctionem admiltebat. 

V. 45. et seqq. Monophysitis 
adversatur S. Antistes, Et. nota 
yerba ἀδιαστάτως ἑνώσας. Nescio 
ceterum an aliquis possit incar- 
nalionis caussam tam plane nu- 
meris exprimere ; dein ex Maria 
corpus humanum realiter a ver- 
bo assumptum praedicat: quare 
illam re ipsa ϑεομήτορα vocat 
contra Nestorii impietatem. 

v. 97. ὕπαρ ηὐλόγουν idest 
vere , realiter οὐ διὰ φαντα- 
σίας. 

Y. 109. Mille eirciter passibus 


a Bethleem. aberat locus , 44er 
vocatus , ubi angelus Salvatoris 
nativitatem nuntiavit pastoribus ; 
quos tres fuisse tradit Beda. de 
locis sanctis l. 11. c. 8. , quorum 
tria monumenta invisit Arculfus 
apud Adamu. 1. Il, c. 5. 

V. 114. et seq. ἔννοια δὲ αὕτη" 
ἀπὸ ταχινῆς ὁδοιπορείας σταλά- 
ζοντες ἱδρῶτα δίχην ὄμβρον , εὖ- 
ρήσετε xai τ. À. 

V. 122. σύνδρομα βαίνειν, ide 
est. συνοδοιποροῦντες. 

111. 

V. 4. Cf. Baron. An. T. I. de 
magorum genere, eorumque re» 
gione. 

V. 7. Bethleem in praecedenti 
ode πολίχνη adpellata, ob Chri- 
stum jn ea natum nunc μεγίστη 
evasit, iuxta Michaeae vaticinium 
c. V. 2. 

V. 9. Quibus artibus Herodes 
Ascalonita , infandae crudelitatis 
monslrum telerrimum , παρὰ τοὺς 
γόμους Hierusalem regno potitus 
fuerit, consule quae scripsit [ον 
seph in antiq. Tudaic. 1. XIV. c. 
8. et seqq. 

V. 26. ZaSén γὰρ iv τιϑήνη. 
Persis indicatur , uberrima regio. 

V. 47. ἀλήτης erro , vagus , 
proprie de his dicitur qui pro- 
prios penates relinquentes , alio 
commigrant rci faciendae causa , 
ut fuit Herodes; hcie tamen mal- 
lem reddere sollicitum , an— 
xium , seductorem. ] 

V. 64. vopov , idest ἐντολάς. 

V. 71. μέλαϑρον, ut et infra 
μεγάρων , est demus ; heic tamen 





——— PÀáÀ 


praesepe : nam quemque locum 
ad habitandum aptum S. Scriptu- 
rae saepe domum adpellare con- 
sueverunt; quare, etiam. Matth. 
domum dixit speluncam , ut Eu- 
tym. observavit in cit. loco. Mat- 
thaei, 

V. 8o. et seqq. sunt Isaiae de 
donis puero Iesu a magis oblatis 
valicinia in c. VIII, 4.: ante- 
quam $ciat puer vocare pa- 
trem et matrem suam , capiet 
vim Damasci et spolia Sa- 
mariae elc. Confer huius loci 
Epiph. et Iust. martyr. in dial. 
cum Tryph. interpretationes , et 
Bar. ann. T. I. an. 1. 

V. 85. Nota comparationis ve- 
nustatem et poeticam vim in ῥόον 
ὡς elc. ut impetus praerupti flu- 
vii effugitur, ita magi per di- 
versam omnino viam ingressi, 
celeriter in patriam concesserunt. 

V. 100. Quae in hac peregri- 
natione contigerint , videsis apud 
Quaresmium in Elucid. terrae 
sanclae T. IL 1. VIII. c. 7. et 
Baron. 

V. 101. Apposite heic Sophro- 
nius sacro terrore perculsus , 
admiretur Christum Dei filium 
iram hominum aufugientem. 

V. 110. Infantium miseranda 
caedes anno XLII. Augusti eve- 
nit, cuius fama non solum ἐπ 
Rama audita est , sed longe 
lateque diffusa Romam usque ad 
ipsius imperatoris aures perve- 


(1) Saturn. 1. IT. c. 4. 
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nit , qui ut Macrobius (1) refert , 
cum audisset Herodem inter pue- 
ros a bimatu et infra occisos fi- 
lium quoque suum interfecisse , 
illud valgatum exclamasse dici- 
tur: melius est Herodis por- 
cum esse quam filium. N 

V. 114. ὠτρεκῶν ἤγουν ἀληϑι- 
và», παρὰ τὸ a στερητικὸν μό- 
ριον καὶ τὸ τρέω τὸ φοβοῦμαι" ὁ 
γὰρ 70 ἀληϑείᾳ χαίρων , οὐ μόνον 
οὐκ αἰσχύνεται λαλῶν ἐναντίον, 
ὧν ὧν λέγοι , ἀλλ᾽ οὐδὲ φοβεῖται. 
Tta ad hoc vocab. Eustath. coin. 
in. Pent. can. 

V. 118. Ῥαμᾷ excelsum in- 
terpretatur, ut sil sensus: eo 
in excelso audita est , idest 
longe lateque dispersa.S. Mier. 
in c. II. Matth. 

V. 119. Ibidem Hier. in voc. 
'"Pax5^, quia Rachel sepulta est 


iuxta Bethleem in Ephrata, et - 


Rachel veluti suos flevit natos e 
tribubus Iudae et Beniamin in- 
teremptos. . 
IV. 

᾿Απαντη sive occursus Domi- 
ni festum purificationis B. M. V. 
vocatur a Graecis propter ea quae 
tunc evenerunt , et olim quidem 
die 14. febr. agebatur ; Iustinia- 
nus vero imperator anno DXLII. 
diem secundam eiusdem mensis 
ad festi celebrationem toto orbi 


" christiano indixit (2). Sancti me- 


lodi oratio de eodein argumento 
edita fuit ἃ Bollando in Actis 


(2) Georg. Hamart. chron. ms. in 


lust. imp. et. Niceph. lib. XVII. c. 28. 


* 
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sanctorum T. I. Fehr. p. 274, 
c! Parisiis in bibl. publ. c. 1157. 
Extat etiam liomilia Sophronii in 
Purificationem. Holstenius. duas 
eiusdem alias mss. poss-dit; ut 
in praef. editor huius vol. ob- 
servavit. 

V. τ. et seqq. Mariae e Dc- 
thleem Hierusalem advenienti ,ut 
puerum secundum lezes in tem- 
plo offerret , Sophronius sese co- 
mitem prachens , odace argumen- 
ium nova imagine gratum lecto- 
ribus subiicit ; ac quasi solus Ie- 
sum duplici n:tura praeditum 
numeris celebrare minime vale-* 
ret, lepore quodam poetico Lu- 
cam invoca! ut historiom refe- 
rat, et Davidis citharam desi- 
derat ut eleganter melos dicere 
queat. 

Nota in primo versu antiquam 
dicendi formam in παρέλθω. 

V. 9. et seqq. observa lucu- 
lentam duplicis naturae in Chri- 
sto. explica'ionem. 

V. 46. et seqq. vide de hoc 
Symeone notitias ab. Allatio col- 
lectas in eruditissima de Sy;eo- 
nibus diatriba, 

V. 63. Sententiam. veterum 
ferme omnium , si Eustathium , 
"Fheophylactum , et Photium ex- 
cipias , Symeonem scilicel τὸν 
Βιοδόχον Millelis filium fuisse sa- 


cerdotem , heic Sophronius se- 


quitur , quod et denuo praedicat 
in oratione. encomiaslica de Io- 
hanne baptista, 

V. 68. τεταχὼς ἐς ὕψος ὄμμα, 
idest ἀτενίσας εἰς οὐρανόν. 


, 


V. 80. "Po; etc. idest ἐϑαύμα- 
ca» οἱ γονεῖς τὰ τοῦ Συμεὼν ῥή- 
ματα. 

V. 

Tn S Iohannem praecursorem , 
cuius laudes maxima odae pars 
con'inet: orationem nostri melodi 
in praec. nunc primum in hoc 
volumine editam habes. 

V. 24. ἀκρίδες" ἀπὸ τοῦ ἄκρα ας 
παράγεται ἀκρὶς δος, καὶ ἄχρις 
10; ὑποχοριστιχῶς᾽ ὥστε ἀχρίδες 
ἐνθάδε σημαίνειν τὰ ἄχρα τῶν βο- 
τανῶν, xai. φυτῶν βλαστήματα, 
ἃ αἵ λαχανοπωλήτριαι ἐν Ῥώμη 
κοινοδημεὶ καλοῦσι puntarelle , 
mazzocchi. Cf. pracf. de hac et 
seq. voce et Bocharti hieroz. T. 
ΠῚ. p. 354. et seqq. 

V. 25. Μελεαγρίου" λελεώγριον 
δὲ γένος ἐστὶ δενδρυφίου, οὗ τρώ- 
ξιμοι αἱ ἐΐζαι. At rectius scriben- 
dum puto μελιτγριον.» unde duo 
vocabula μέλι, ὥγριον. 

Y. 928. pirgnv ζώνην. Videsis 
quae de hac voce fise. adnotavft 
doctissimus H cyne in v. 157. et 
187. Miados 1V. 

V. 57. ἐοθίοις" χύμασι, ἐτί- 
ϑροις" ἀπὸ τοῦ ἐόϑος ὃ ἐστι xv- 
μάτων ὁρμὴ μετὰ ψόφου. 

V. 65. προφήτης.» Isaias scili- 
cet in c. XL. 3. 

V. 98. νεύσας" νεύω τὸ xMyw , 
xai τὸ παραχυλίω. 

V. 86. ZA» accusativus more 
allico abiecla littera. y. 

V. τοῦ. d gs; sinito , fiat nunc 
quod volo , wt notavit Grotius 
apud Critic. saer. T. 6. 

V. αυτά. Finis huius odae chri- 





stianam pietatem redolet , quasi 
melodus haereticos reprchendens 
dicat : nolite trinitatis myste- 
rium negare , Deus enim apud 
Iordanem trinus et unus sese 
manifestavit. 

VI. 

V. aS. Δνοφερῶς 7 o9 διασαφῶς. 

V. 17. et seq. ἄρχεο sensus 
est. Martha et Maria praeue 
me in carminibus ,idest et vos, 
dum vitam fratri restitutam 
cano, mecum citharam pul- 
sate. 

V. 18. σῶσμα — ὥσπερ ix τοῦ 
παϑητιχοῦ παραχειμένου τοῦ ἐή-- 
puxrog χλώω γίνεται χλάσμα, ἐχ 
δὲ τοῦ ἄδω ἄσμα,, oru καὶ ἐχ τοῦ 
σόω σῶσμα; quod vocabulum no- 
vum, et forlasse alexandcinae dia- 
lecti proprium , lexicograplii non 
adnotarunt. 
^ V. 3a. Fidelium pietas memo- 
riam loci conservavit , ubi Mar- 
tha occurrit Salvatori, qui super 
lapidem , ut. fertur , sedit expe- 
clans eam arcessentem. Mariam 
ut una ad sepulchrum pergerent : 
hic lapis semper in honore habi- 
tus , a domo Marthae triginta pas- 
sibus aberat, et ut asserit Adri- 
chomius iuxta cisternam iacebat. 

V. 36. ἴχνος εἰς, observa poe- 
licae expressionis sublilitatem. 

V. 44. λιγυρόν vocatur τέρμα 
propter tubarum sonum in extre- 
ma die futurum. 

V. 70. mgoai2Quv' τευτέστι τῶν 


(1) Iohan. XI. 51. 
(4) C. XIX. 0. ἡ 


(2) Ibid. 38. 
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συγγενῶν xat QUAS? τῶν παραμὺυ- 
ϑουμένων Μάρϑαν xai Μαρίαν (1). 
Meic itaque πρόσεδροι sunt qui 
circumcirca sedentes , sorores de 
Lazari morte consolibantur; qui 
mos in patria mca , quippe quae 
graeca-albanensis est , adliuc vi- 
get , et consessus ipsius locus vo- 
ce generica λύπη vocatur. 

V. 27. x99. Λέζαρον ϑανόν- 
τος, idest mortuum ; quapropter 
x09 ϑανόντος a τῷ Λάξαρον regi- 
lur et ad verbum esset Lazarum. 
mortui corporis , idest iam mor- 
tuum. Liquet enim quod χρόος 
ou significat cutem cum ipsa 
carne subiecta , et Hesych. in- 
lerpretalur σῶμα. Xgów deniqué 
doricus est geuitivus pro χρόου , 
versns lamen a soliia scansione 
recedit. 

V. 98. homerica locutio ia 
Odys. V. v. 85. δάκρυα λείβων. 

V. 100. ϑύρετρον heic lapis est 
0s obstruens sepulchri , quod crat 
σπήλαιον (2) , ubi templa et sa- 
cella in tanii miraculi memo- 
riam erecta recenset Quaresmius 
in terrae sanctae clucidatione (5). 

VH. 

Ab occursu turbarum ramos 
palmarum ferentium et Salvato- 
rem ceu regem triumphantem 
excipientium , βαϊπαντησις voca- 
tur ἃ Graecis festum. quod. est 
dies palmarum spud Latinos. 

V. 5. βαδιων bene redderes per 
illud Lucae (4) ὡς ἤγγισεν ; nota 


(58) T. IL 1. IV. c 4. 
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heic novam participii formatio 
nem 

V. 3. 8. et seq. δύο πέμψε... 
ἐνὶ Βηϑφαγῆ. Observa Sophronii 
interpretationem verborum ite in 
castellum contra vos ; cuius te- 
stimonium , praeter auctoritatem 
sanctitatis , non flocci est pen- 
dendum , quippe loca , de quibus 
agitur , prorsus cognoscebat pro- 
pter diuturnam in iisdem inha- 
bitationem.Tansenius Bethphagen 
esse castellum contra vos solus 
inter tot interpretes eliam existi- 
mavit. 

V. 5. et seq. χολώνην ἱερὴν» 
propter crebras orationes ibi a 
D. I. ad patrem effusas fortasse 
ἱερὴ vocatur olivarum χολωνη a 
dominiea praesentia sanctificata. 

V. 8. ἐνὶ BxS9Qays idest εἰς 
Βηϑφαγήν,, ivi enim attice pro 
iy usurpatur, et hoc pro εἰς αἱ 
apud Thucid. l. 7. ἀποστελοῦντες 
ὁπλίτας ἐν τῇ Σικελίᾳ. 

V. 9. γονάτων δρόμοις , haec 
verba festinantis actionem prae 
oculis tibi ponunt , idest conci- 
tatam genuum agitationem ; quod 
inferius v. 5o. diversimode dicitur 
ταχινοὶς δρόμοις citato gressu. 

V. 16. συντόμως exponitur διὰ 
βραχέων, ego vero mallem red- 
dere εὐθέως. 

V. 26. ἀδαηπόνον, nondum la- 
boribus subactam ; novam vo- 
cabuli compositionem frustra in 
lexicographis perquircs; ex a priv. 
εἰ δάημι atque πόνος formatur. 


(1) C. IX. 9. 


V. 530. προξήτης Zacharias sci- 
licet (1). 

V. 38, Nota heic y longum in 
“Ἱεροσολύμων ratione metri , ut et 
Nonnus saepe produxit, et dua- 
rum syllabaram i« σύζευξιν et 
productionem inore ionico, 

V. 57. τραχιναῖς ita codd. qui- 
bus acquievi, et pro τραχειναῖς 
puto usurpatum , abiecto « per 
ellipsim. Suidas adnotavit etiam 
τραχεινὴ ὅδος. 

V. 58. εἶχε βαίνειν idest ἔμελ- 
As διέρχεσθαι. 

V. 59. φυλλάσι" heic φυλλάξες 
non ξηροὶ κλάδοι xai φύλλα ἔχον- 
τες , ut notavit Hesychius, sed e 
contextu contrariem eruitur , et 
adposite Sophronius adieeit τὸ 
χλοεραῖς. 

V. 66. νάπης" νάπη apud He- 
sychium exponitur ὀρεινὸς τόπος, 
heic vero esset clivus montis 
olivis consitus. 

V. 80. et seq. τουτέστι ἡμεῖς 
δὲ ἀντὶ τοῦ στρωννύειν τὰ ἱμάτια, 
χαϑαρίζομεν τὰς χαρδίας ἡμῶν 
ἀπὸ παντὸς ἁμαρτημάτων ἐἑύπου, 
ἵνα τὸ πανάγιον σῶμα τοὺ Χρι- 
στοῦ ἀξίως μεταλαμβάνωμεν. 

V. 82. ῥόον ὃν φέρουσιν... 
στόμασιν" τουτέστι τὰ ἑήματα ἃ 
λαλοῦσιν, sunt Matthaei(2) verba, 

V. 96. et seq. Ne mireris re- 
sponsum -- Zic est ille prophe- 
ta galilaeus e Nazareth: nam 
loci asperitatem Nazaraei prae- 
seferentes , pessimi habebantur 
et proverbio erant apud omnes ; 


(2 XXL 10. 11. 


inde Nathanaelis admiratio — 4 
Nazareth potest aliquid boni 
esse (1)? et ut Hieron. de locis 
hebraicis observavit, etiam nos 
christiani , quasi opprobrio , Na- 
zaraei dicebamur οἱ Galilaei. Et 
notum est illud impium Iuliani 
apostatae effatum dum cum san- 
guine scelestam animam effun- 
debat — vicisti Galilaee - (2) 
vel ut refert Nicephorus (5) -- 
saturare Nazaraene. - 

V. τοῦ. QAoysgà . -. 
idest λαμπρῷ propter aurea or- 
namenta (4). 

V. 115. et seqq. psalmi VIII. 
S. sunt verba fere ipsa. 

VIII. 

Divino intocato auxilio , eu- 
charistici sacramenti institutio 
nem celebrare aggreditur , quae 
summam Christi potentiam. et 
charitatem erga homines , ftnem 
vero symbolorum mosaicae legis 
manifestat. 

V. 6. πάρεστι, licet. 

V. 10. ἐν ὄρει ἀέλων ἐλαιῶν (5) 
locus, ubi Christus Hierosolymis 
egressus discipulis mysteria re- 
velavit , est e regione alterius po- 
situs , in quo orare eos docuit , et 
ad laevam Ascensionis iacet, Ibi 
contra templum sedens, et ab 
eius discipulis de saeculi con- 
summatione, et ultimo eius ad- 
ventu inlerrogatus etc. , omnia 


isgü , 
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eisdem revelavit, quin etiam et 
suam proximam passionem pa- 
lam detexit. Eusebius (6) tradit 
S. Helenam magnificum templum 
in eodem loco aedificasse. 

V. 22. βύρσαις heic βύρσαι 
sunt /lagella e cerrigiis con- 

fecta : et nola τὸ νίφουσι codem 

sensu , usurpatum quo Lucretius 
verbum ningo adhibuit , cum di- 
xit: ninguntque rosarum .flo- 
ribus (7). 

V. 45. μεγάρων τ' ἐρεῖτε πρώ-- 
τῷ. Sophronius divitem quemdam 
fuisse dominum caenaculi exi- 
stimat. 

V. 56. et seq. mandata Salva- 
foris statim. peragunt discipuli , 
et id nobis prae oculis ponit me- 
lodus noster cum repetit ὅσα 
Χριστός. 

V. 73. στεφανηφόρου. Consule 
quae refert Stukius in eruditis- 
simo opere de antiquitate con- 
vieiorum 18). 

V. 82. πρὸς ὕψος,, idest mor- 
talibus contra superbiam hu- 
militatis exemplum exhibens. 
En humilitatis praeceptum , non 
sacramenti institutionem , nt hae- 
reticí blaterant, in pedum 10-- 
tionc. 

V. 87. et seqq. Qao; , ὡς χόμισ- 
ety elc. heic χομίξζειν pro dyaAa- 
βεῖν usurpatur; et de vocabuli 
φάος interpretatione, illud Salva- 


{1 Iohan. I. 47. (2) Theod. hist. 1. IIT. c. 20. (5) Lib. X. 


c. 94. (4) Cf. Ios. antiq. hebr. 
(6) Cf. vit. Constant, 1. IIT. c. 4o. Adamn. 
(7) V. HI. v. 627. 


5. Matth, XXIV, 5. 
l. I. c. 19. Bed. 1. VII. 


| XVI. c. τά. (5) Marc. XIII. 


(8) Tiguri 1582. 
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toris effatum ego sum lux mun- 
di, ego sum vita , primum in 
memoriam reduc , tum ita red- 
dere potes: lur mundi , vita 
nostra accepto pane εἰς. 

V. gt. δέπας calicem , in quo 
Christus vinum in sanguinem 
consecrando mutavit , insigne re- 
demptienis nostrae. monumen- 
tum , Hierosolymis iuxta Gol- 
golha in exhedra scriniolo as- 
servatum , argenteum , binis an- 
sulis praeditum , et fidelium de- 
volis tactibus expositum fuisse 
Beda !1) testatur. In verbo χε-- 
ράσσας temperans constantem 
Ecclesiae catholicae traditionem 
oplimam scripturarum interpre- 
tem , observa; a qua si quis se- 
cedere velit , in nefandas haere- 
ses inter sese pugnantes procul 
dubio rapietur ; prout. Hydropa- 
rastatis (2) contigit, qui solam 
aquam consecrabant , Armenis 
haer. yero qui in calice euchari- 
stico merum e contra adhibent, et 
idem inter protestantes observare 
licebit. Neque abs re hierosolymi- 
tanae ecclesiae apostolicam tradi- 
tionem Sophronius vindicare vi- 
detur cum dicit χεράσσας ; nam- 
que Macario II. hierosolymitano 
canonem de mero adhibendo for- 
tasse supponcbant haeretici (3). 

V. gg. et seq. venusta huius 
odae conclusio hisce duobus ver- 
sibus continctur, et ad illa Io- 


(*) De loc. sanct. c. 2. 
46. etc. 


(5) Script. vet. T. X. praef. p. XV. 


hannis (4) cum. dilexisset suas 
.. ἐπ finem dilexit eos , spe- 
ctant haec Sophronii verba ὦ πὰς 
So; , à φιλίη. 

; IX. 

Poeticum prorsus est huius 
odae inilium , et nescio an maius 
elogium poterit aliquis Paulo tri- 
buere , qui heic a Sophronio apis 
virtutum vocatur. Quin , ut di- 
vina fruatur alimonia , ad eius 
alvearia pervenire rogat , et Da- 
videm ut citharam praebeat ad 
scite apostolum celebrandum in- 
vitat, cuius encomium prosa quo- 
que eratione illustraver:t (5). 

v. 17. ἐν χϑονὶ τετραπώρῳ γεὶ- 
γαο μόσχους" duros εἰ excaecatos 
Hebraeorum animos non semel 
memorant scripturae; quorum la- 
men plurimos fidei christianae 
Paulum conciliasse satis comper- 
tum est, quod eius gloriam ma- 
gis illustrat. 

V. 27. ϑαλάμους, τοὺς οἴχους. 

V. 51. ὦ φρενὸς, ὦ μανίης ἧς 
πέλε Παῦλος. O mentem , o fu- 
rorem in quo versabatur Pau- 
lus etc. ὦ namque heic ϑαυμα- 
στιχον est. 

V. 47. et seq. κατὰ γὴν itera- 
tur non solum ad celeritatem ca- 
dentis demonstrandam , sed ad 
animi tam furentis depressam a 
Domino superbiam significan- 
dam. Prope Damascum , ad pri- 
mum fere lapidem , locum tam 


(2) S. Iren. 1.1. e. 51. Epiph. haer. 


(4) C. XIII. τ. 


(5) Cf. bibl. Patr. Paris. 1654. T. VII. 


mirifice conversionis faisse testa- 
tur christianorum pietas , quae di- 
vo Paulo templum ibidem erexit, 
de quo plura Guillelmus Ty- 
rius (1) , et S. Augustinus (2) 
haec refert. Hoc die in illis re- 
gionibus etiam ipsa loca te- 
stantur , quod tunc gestum est, 
et nunc legitur et creditur. 
V. 51. et seqq. Haec crit vo- 
cum ordinatio , ut strophen im- 
plicatam facile percipias — ὁ βα- 
λων (᾿Ἰησοῦς ) ϑέλων τὸν τυπέντα 
(Παῦλον) νοεῖν τὸν βαλόντα, ἡμέ- 
puo ἔλεγε Σαύλω πεσόντι ἐπὶ γῆς. 
V. 57. et seq. ἀχλύος ἠερίης. 
Paulum tenebris matutinis ple- 
xum heic intellige iudaismi er- 
roribus a teneris unguiculis im- 
butum ; merito tantae obscurita* 
tis virum miratur melodus exin 
lumen fidei gentibus annuntiasse. 
V. 81. codd. coniunctim habent 
vocab. dzovuxrlg" Axis , heic est 
quies profunda cum , ut Ana- 
creon (3) pervenuste dixit , μερό- 
muy δὲ QuAa πάντα — χέαται xómo 
δαμέντα. Ananiae domus in occi- 
dentali civitatis parte erat, etin ec- 
clesiam olim conversa, cuius rude- 
ra adhuc viatoribus ostenduntur. 
V. 93. Xotrgóv . . . Domus in 
qua Paulus baptismum suscepit 
nomen antiquum retinet , idest 
domus Iudae in vico recto. In 
eadem domo Paulus triduum ie- 


(1) De bel. sacr. l. III. 
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junus moratus est, et visum, Ána- 
nia manus sibi imponente , rece- 
pit (4) , per I. C. revelationem 
evangelium edoctu s. 

X. 

Extat fragmentum de /labori- 
bus et certaminibus apostolo- 
rum Petri et Pauli in bibl. 
Patr. (5), cuius argumenti pars 
in hac ode tractatur. 

V. 5. συντόνους ἀγῶνας, non 
interrupta . certamina , quae 
ipse Paulus Galatis enumerat in 
c. XI. et seq. 

V. 5. et seq. βασιλεὺς . . . 
"Agizas* idest , ut ipse Paulus nar- 
rat (6) , gentis Aretae praepo- 
situs. 

V. 41. Ambagiosos Iudaeorum 
disputationes a Paulo oppugna- 
tas tantum odii eidem conciliasse 
acta apostolorum (7) narrant , ut 
eum fratres, ne interficeretur , 
"'Tarsum miserint. 

V. 69. Pauli ad gentes prae- 
dicationes venuste fluento com- 
parantur terram irriganti fertili- 
tatemque afferenti. 

V. 8r. ὑπὸ παρϑένου videtur 
heic indicari lohannes, quam- 
quam non a Tohanne solummo- 
do sed etiam a Cepha et Ia- 
cobo consociatus ei fuit Barna- 
bas , et praedicationis munus in- 
ter eos divisum ut narratur ad 
Galat. (8). 


(2) De conv. S. Paul. serm, XIV. 


(3) Od. HII. (4) Cf. Quaresm. T. II. (5) Tom. II. Paris. 1575. 
(6) Ad Corinth. 2. c. XI. 52. (7) C. IX. 29. et seq. (8) C. II. 


7. €t seqq. 
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V. 87. et seqq. Diserte Paulus 
haec omnia scripsit ad Corin- 
thios. (1). 

XI. 

Haec ode εἰς ᾿Ιωάνγην τὸν ϑεο- 
λόγον inscribitur, e cuius enco- 
mio prosa oratione a nostro So- 
phronio scripto extat fragmentum 
spud Coteleriam (2), et aliud 
apud Lambecium. 

V.o3. Venustum prorsus e«t 
huius odae initium , et summa 
S. Antistitis humilitate refer- 
tum. 

V. 5. γόνῳ γε βροντῆς" hoc no- 
mine Johannes non sofum , ve- 
rum etiam lacobus eius frater, 
et Petrus ἃ Christo apud. Mar- 
eum fuerunt insigniti (5) , quippe 
qui vi magna, qualis inest toni- 
frui , evangelium prae ceteris 
praedicaturi. Ceteroquin Iohan- 
nes evangelium suum ceu a to- 
nitru orditur sublimissima | illa 
verba fulgurans. - /n principio 
erat verbum elc. Revera 10-- 
hannes tonitrus filius , ut ver- 
bis utar Epiphanii (4) , velut ex 
guibusdam nubibus , a sapien- 
4iae enigmatibus piam nobis 
de fiio intelligentiam. iuxta 
s«imilem modum persuasit. In- 
super dum evangelium scribe- 
ret , fulgura e caelo micuisse 
mon sine crebris tonitribus tradi- 
dit Prochorus eiusdem discipulus 


(quamvis eius acta incertae fidei 
sint existimala ) , qui haec omnia 
vidit , et timore perculsus humi 
velnti mortuns haesit (5). Qua- 
rum rerum quotannis memoriam 
agendi inde, ni fallor, mos Grae- 
cis provenit cum die paschatis 
evangelii Iohannis initium legi- 
tur. Nec aegre feret benevolus 
lector peregrimam caerimoniam 
breviter.audire, ut in principe 
patriae meae (6) ecclesia magno 
martyri Demetrio dicata per- 
agilur. Cum instat tempus di- 
cendi evangelii , duo concele- 
brantes totidemque diaconi et ipse 
celebrans de more loca occupant; 
hic scilicet pro altari sedet ad 
populum conversus , concele- 
brantes e conspectu in extremo 
presbyterio : stat in. ambone dia- 
conus senior , alter ad portam ec- 
clesiae respiciens altare ; insuper 
diaconus latini ritus contra am- 
bonem, cereis accensis omnium 
evangelia in agnosteis posita de- 
corantibus. Post iussam attentio- 
nem primus evangelii versiculus 
elata voce a celebrante legitur, 
idem a concelebrantibus et tri- 
bus diaconis ex ordine iteratur , 
et ita deinceps: cumr vero ulti- 
mus diaconorum extrema verba 
cuiusque versiculi vociferatur, 
tum aeris campani , mox parvi 
tormenti bellici ictus sequitur, 


(1) 1. IX; 19. et seqq. (2) Àd Constit. apost. IIL σ. (5) III. 
17. (4) Haeres. 73. (5) Cf. Men. graec. die 26. Sept. syuaxa- 
rium pag. 174. ed. Veh. Sari 1755. (6) Planae Graecorum, dioe- 


cesis Montisregalensis in Sieilia. 





tonitruum. quos Iohannes , dum 
evangelium. scriberet , audivit , 
sirepitus imitans, et in memo- 
* riam devotiss:mi populi revocans. 
Hoc vero, quandoquidem ad hunc 
sermonem venimus , animadver- 
tat lector: patriae meae eccle- 
siam, ceteroqui catholicissimam, 
paschatis. solemnitatem prae ce- 
teris constituisse diacono latini 
ritus decorandam , ad ecclesiae 
unitatem non solum demonstran- 
dam , sed etiam S. romanae eccle- 
siae obedientiam die tam solem- 
ni coram omnibus profitendam. 

V. 11. et seq. Salomem ma- 
trem. lohannis constanter prae- 
dicat pluries Sophronius. Enco- 
mium supra laudatum Hippoly- 
tus Thebanus in chronico me- 
morans , haec ait : ἐγχωμιάζων δὲ 
τὸν εὐαγγελιστὴν ὁ ἁγιώτατος πα- 
τριάρχης Ἱεροσολύμων, ὁ μέγας 
Σωφρόνιος. διδώσκει τὴν τοῦ ϑεοῦ 
ἐχκλησίαν ὅτι πατὴρ τοῦ ϑεολό-- 
γου Ζεβεδαῖος ἦν, Σαλώμη δὲ ἡ 
μήτηρ αὐτοῦ. Eadem repetit ipse 
Sophronius in synaxario sub die 
8. maii (1). Insuper a Nicepho- 
ro (2) citatur Hippolytus Por- 
tuensis , qui Sophronio congruit , 
et Epiphanius contra Nazoraeos 
ferme similia habet. 

V. 13. et seqq. Zebedaeum 
divitem fuisse piscatorem testatur 
Marcus (3) cum narrat Iacobum 
et Iohannem reliquisse patrem 


(1) Cf. Men. graecum p. 39. 


eccl. 1. III. c. 3. in f. (5) C. I. 


et XIII. 235. 
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cum mercenariis in navicula wt 
Christum sequerentur. Heic igi- 
tur Zebedaei ct. Salomes. vitae 
genus indicatur , qui piscatoriae 
arti operam dabat , quapropter 
domi habebat πλωτὸν ἄνδρα, quod 
redderem virum rei nautícae 
peritum , pro πλωτικον , siquidem 
absurdum putarem homines vo- 
cari navigabiles. 

V. 17. ἰαχῦς oUgaving , τουτ-- 
ἐστι τῆς βροντῆς. 

V. 19. Ut Sophronius docet 
Joseph sponsus pater Salomes ex- 
titit. Ceteram de (iliis a Ioseph 
ex alia coniuge , ante Mariam sibi 
desponsatam , susceptis, ut qui- 
dam putant , cf. Sand. de sacra 

Janilia. 

V. 5o. ἐπέων οὐρανίων αὐλὸς , 
haec verba ad sublimitatem evan- 
geli alludunt. 

V. 5r. et seqq. Praecepta Sal- 
vatoris de sacerdotum puritate et 
vitae innocentia adeo lohannes 
servavit , ut illius benevolentiam 
quam maximam sibi conciliave— 
rit, in pectus eius recubuerit, et 
matris cura ei commissa fuerit (4). 

V. 28. ἐς ἐὸν χόμιζεν οἶχον. 
Quidquid de domo Iohannis di- 
cant critici , hoc certum a meo 
Sophronio asseritur , illum vide- 
licet Mariam in propriam domum 
suscepisse, Nec me latet Augu- 
stinum (5) docuisse non in sua 
praedia , sed in sua officia 


ed, Ven. Glychi 1817. (2) Hist. 
20. (4) lohan. c. XIX. 26. 27. 


(5) Tract. 16. in Iohan. 


δα. amas e 
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Iohannem suscepisse Mariam. 
Ceteroqui Sophronii traditio non 
equidem parvi est pendenda, 
quippe qui S. civitatem diu in- 
coluit, et haec fortasse pupula- 
ris traditio ibidern existebat (1). 

V. 81. et seqq. ordinis chro- 
mologici perturbatio omissionem 
aliqnot versuum amanuensis vitio 
in hac ode coarguit : namque 
μεῖς Pathmos Tohannis exilii lo- 
cus indicatur , antequam ipse lo- 
ca saneta relinqueret , ct in Asiae 
Thinoris regionem perveniret , 
quin etiam eiusdem apostolici la- 
bores vix leviter attinguntur. Ce- 
terum de commenti/ia templi e- 
phesinae Dianae eversione confer 
Baronii ann. ecclesiasticos. 

V. 99. εὐγυάλου vocabuli mova 
compositio mon est a lexieogra- 
phis recensita ; heic εὐγύαλος pul- 
clras habens valles significare 
videtur. 

XH. 

Statim in primo versu argu- 
mentum encomii in protomarty- 
rem Stephanum Sophronius ex- 
pouit , apostolos invitans et mar- 
tyres , ut ipsum celebrent, qui et 
in apostolorum numerum coo- 
plátus , martyri) perillüstrem co- 
ronam primus relulit, quod cst 
τὸ διττὸν εὖχος ut inferius. 

V. 4. στίχα verto seriem. 
Quamvis melodus meus aureae 
graecitatis scriplor non fuerit, 
curabunt nihilominus lexicogra- 


phi inter casus vocaluli τοῦ στίξ 
et accasativum στίχα heic adhi- 
bitum recensere. 

V. 8. στεφάνοις ἔϑησε πόρσην. 
Horatius (2) similiter dixerat vin- 
cire novis tempora Jloribus. 

V. 16, ἐνθέως σχοποῦντα, idest 
ἄνδρα πλήρη πίστεως καὶ πνεύμα- 
τὸς ἁγίου ut apld Acla apost. (5) 
legitur. 

V. 18. Elocutio plane poetica 
et subtilis. Apud Ciceronem sae- 
pe ut heic κορέσσαι verbum sa- 
turare adhibitum invenies. 

V. 28. fiov vocabulum ab 
hymnographis graecis usitatum a 
τῷ βελίαρ deducilur. Βελίαρ. τῇ 
τῶν ἐβραίων φωνὴ ἀποστάτην δη-- 
Aoi , Suid., et ἀποστάτης diabo- 
lus intelligitur , inde βέλιος. Et 
revera hoc sensu ctiam Paulus 
Corinth. 2. VI. 15. vocabulum 
βελίαρ adhibuit. 

V. a9. Qaoing . . . ἔϑνος ilest 
Hebraci ex. Alexandria, Libya 
elc. qui proprias synagogas ha- 
bebant Hierosolymis. Φαρίη au- 
iem ἃ Vago; insula nomen ob- 
linuit. 

lbid. Λιβύσσης. En rectam So- 
phronii interpretationem vocabu- 
li, quod vulgo λιβερτίνων legitur 
et exponitur. Confer Corn. a Lap. 
commentaria in hunc locum , et 
eiusdem sententiae expositores in- 
venies. 

V. 53. et seq. Eximia Stepha- 
ni eloquentiae comparatio : y δὲ 


(1) V. Nicepli. ]. 1. c. 28. et 1. 11, c. 5. (2) l. IV. od. 1. 


v. 92. (3) C. VI. 5. 


A—-—— —meeÓ a uua 


σύνταξις χαὶ ἡ ἔγνοια οὕτως ἔχει" 
εἰς ἀῆται wyoaig διώχουσι νέφος», 
οὕτως ὁ Στέφανος ἐδίωκε λόγους 
φϑονερσὸς ἐχείγου τοῦ ἔϑνους. 

V. 4ο. πατέρας πλάνης, ( nam 
πὰ legendum non πατέρα ut per- 
peram typotheta edidit ) idest 
ψευδεῖς αἱ in. Act. app. 

V. 24. εἰ seqq. idest ὁ ἀρχιε- 
ρεὺς ἐχέλευσε Στεφάνῳ λύσιν ixsi- 
vuv ἐφ᾽ οἷς ψευδοχατήγοροι αὐτὸν 
διέβαλλον. 

V. ο8. λιϑάχκων" unum e lapi- 
dibus, quibus Stephanus obru- 
tus e vita decessit, a quopiam 
fideli collectum Anconae servari 
testatur templum dudum proto- 
martyri hac. de causa excitatum. 
Quin etiam , Beda (1) teste , la- 
pis super quem lapidatus fuit 
maxima veneratione habebatur 
in apostolorum eeclesia in Sion 
aedificata. Locus vero martyrii 
extra. Hierusalem. ab Eudoxia 
perillustri templo fuit decora- 
ius (2). 

XII. 

Πρωτομάρτυς vocatur Thecla 
eo sensu quo Ben. XIV. disse- 
rit (5). Martyres etiam dicun- 
lur , qui subierunt tormenta 
mortem inferentia, quamquam 
divino auxilio illaesi ex iis- 
dem evaserint. Ceteroquin acta 
S. Thieclae commentitia Sophro- 
nius minime recepit , aut potius 
a falsis germana. consulte seeer- 


(1) De loc. sanct. c. 3. (9) 
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nebat , quae lieic recitat el com- 
mendat (4). 

Suavissimum prorsus est huius 
odae principium , e! propter ly- 
ricam alacritatem. apprime no- 
tandum. Prophetas rogat ut dul- 
cia praebeant carmina , siquidem 
nullam consequi'ur gloriam , qui 
cithara mortali nisus certamina 
martyrum sublimia , et praescr- 
tim mitissimae Theclae celebra- 
re conatur; Mariae denique cha- 
rae eius carminum comilis prac- 
senliam , ut Theclam virginem 
et sponsam meritis laudibus ex- 
tollere possit, precatur. lamque 
voli compos , divini spiritus so 
norum melos inspirantis impetu 
agilatur, ac pueri puellaeque 
alacres ducere choreas iubentur. 
Exin labores laudesque 'Theclae 
sequuntur. 

V. 9 γόνον ϑεοῖο idest τὴν ϑε6- 
παιδαγ ut saepe apud Nonnum et 
sacros ecclesiae graecae hymno- 
graphos Maria vocatur; γόνον 
namque legendum et v. 12. μέλ- 
Yn, vitio typothelae reieclo. 

V. 13. δρομέως interpretor τας 
xis ν΄ 564. Horatius in carm. 
saec. v. 6. dixerat - virgines le- 
ctas puero$que castos. 

V. 17. merito sacras virgines 
exhortatur ut coronis ornerit tha- 
lamum Theclae , quippe quae 
martyrium obeundo , Christo nu- 
ptura erat. 


Evagr. hist. l. I. c. 22. (5) De 


Can. sanct. l. IH. c. τῷ. (4) Videsis apud Bolland, T. VI. p. 546. 
οἱ seqq. 
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V. 31. et seq. Thecla , puta a 
Paulo erudita , Virginem deipa- 
ram imitari cupiens , virginita- 
tem perpetuam servare ipstituit. 

V. 53. et seq. quamquam heic 
Thecla vocatur ecaS:9s , in ἴδ-- 
nestra tamen triduum eam con- 
stitisse iminotam minime Sophro- 
nius nos docet; quod quidem 
etiam lezitur in actis S. proto- 
martyris a Iohanne Ernesto Gra- 
bio editis (1). Domus Theclae no- 
bilitatem ac splendorem indicat 
fenestrarum ἐπίϑετον. 

V. 44. ἔπορεν εἴς. idest sibi 
cemparabat a matre , Theoclia 
scilicet. 

V. 45. Thamyris heic Theclam 
accusa , non maler eius ut prae- 
citata acta referunt. 

V. 52. ἱερὴν χρίσιν παρῆλθεν, 
iudicii sanctitatem praeteriit , 
violavit scilicel iustitiam , codd. 
tamen v. sup. habent νοσερὸν νό- 
po», quod bene etiam concilia- 
lur, escepta metri ratione ; Π6- 
scio tamen quomodo in genitivi 
pluralis casum vocabula evaserint. 

V. 55. et seq. σώφρονα . . - 
βίον, virginitatem scilicet. 

V..59. et seq. ὄμβρον μέγαν 
σταλάξας., unber divinitus de- 
missus ignem extinguit , et The- 
cla flammis liberata , Seleuciam 
Syriae , non Antiochiam , ut prae- 
notata acta referunt , petiit. 

V. 67. ἡμεριῶν μέτρα , res 
parvi momenti, utpote sunt tem- 


(1) Spicil. Patr. saec. I. Oxon. 1700. 


(3) Niceph. hist. 1. XVI, c. 8. 


poraríiae , quibus relictis , The- 
cla angelorum praemia est as— 
secuta. 

V. 69. et seqq. lepidissima 
strophe , in qua nota poeticam 
venustatem in hacce. elocutione 
χάριν "prac: προσώπου. 

V. γ8. ἄνευ κραδίης idost pro- 
cul a corde. Ó 

V. 87. Acla a Grabio edita 
eadem fere habent. Alexander in- 
iuriarum ira accensus Theclam 
praefecto stitit , quae ad bestias , 
inde ad phocas damnatur ; om- 
nibus hisce superatis, tauris al- 
ligatur furentibus ut in partes 
distraheretur , de his quoque 
triumphat virgo, quam tandem 
in pace quievisse asserunt Beda , 
et S. Methodius (2). Theclae sc- 
pulchrum variis illustratum eni- 
raculis, et apud omnem orien 
tem salis celebre, altari splen- 
dido decoravit Zeno imperator 
perpulehro templo excilato (3). 
Cetera S8. Patrum testimonia de 
"Theclae celebritate videsis apud 
Baron. anno 45. et Bolland. 

XIV. 

Huius odae unicus superest 
primus versus : ulinam alium in- 
tegrum codicem me felicior aliquis 
invenire possit! Moestissimas So- 
phronii notas sine dubio legere- 
mus propter sanclam civitatem a 
Chosroe Persa anno DCXIV. ca- 
piam, Inter tot hominum caedes 
ct templorum vastationes , crux 


(2) Cf. Bolland. 1. c. 


ipsa in Persidem fuit abducta 
( cuius restitutionem in S. civi- 
iatem et aliqua. de barbarorum 
excidiis , habes in ode XVIII.) 
cum "Zacharia hierosolymitano 
antistite , cuius extat epistola (1). 
Extant etiam Antiochi cuiusdam 
monachi ; Paleslinae sanctitate et 
doctrina ' percelebris , homiliae 
CXXIX. qui propius omnia vi- 
dit et audivit (2) cladesque ama- 
rissime deploravit. Ceterum in- 
ter monachos furorem Persaruin 
effugientium' et ipsum. Sophro- 
nium recensere liceat, cui tri- 
buitur a quibusdam Antiochi epi- 
stola ad Eustathiurm monasterio 
Datalenae Ancyrae praepositum 
de martyribus Laurae mona- 
chis. Tum maxime Iohannis Ale- 
xandriae archiepiscopi liberalitas 
emicuit, omnes benigne excipien- 
tis et alentis non solum , sed ali- 
menta , indumenta et auri co- 
piam cum Chrysippo Hierosoly- 
mam mittentis ad. captivos alen- 
dus et redimendos. 

Oda XV. desideratur , et se- 
quentis XVI. duodecim tantum 
supersunt postremi versus de 
aegyptiis martyribus , in Dio- 
cletiani scilicet persecutione pas- 
sis; quorum certamina Euscbius , 
quippe qui quaedam horum mar- 
tyriorum in Palaestina et Tyri 
oculis propriis vidit, in libro 
nunc deperdito singillatim. de- 


(1) Bibl. Patr. T. r2. p. 984. ed. Lugd. 
(3) lib. VIIL c. 7. et seq. 


Patr. et Baron, ad. an, 614. 
l. VII. c. 7. 
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scripseral : de his tamen summa- 
tim mentionem in eiusdem hi- 
storia (3) habemus. Superest in- 
super Chrysostomi inter panegy- 
ricas oratio LXXIIL. εἰς μάρτυ-- 
ρας αἰγυπτίους , quorum mira- 
culosa σώματα CP. servari san- 
ctus orator innuit. Quin etiam 
Nicephorus (4) horum martyrum 
breviatam descriptionem scriptis 
mandavit ; confer ctiam imarty- 
rolog. rom. cum nmoüs Baron. 
die V. ianuarii. 

V. ἃ. "Ila; , unus e marty- 
ribus securi tandem subiectis. 

XVIL 

Narsetis Ascalonae episcopi 
virlules et pielas commendan- 
tur: cuius cum nusquam men- 
tiunem perlegissem , neque a Le- 
quinio inter ascalonenses episco- 
pos enumeratum invenissem , So- 
phronio meo tota laus debetur 
si posthac historiae ecclesiasticae 
eximius an!istes jnnolescet , et 
in album ascalonensis cathedrae 
eiusdem nomen adscribetur. Ode 
quidem duas continet partes ; in 
priore , eius doctrina de catholi- 
co dogmate exponitur; in altera 
vero, ipsius virlutes christianae 
laudantur. 

V. 1. et seq. λύρην . . «νοερὴν» 
quae mentis potenliae superior 
est. 

V. 6. γενέτην venerationis cau- 
58; cuius patriam , palrem , se- 


(2) Ct. T. 2. bibl. 
(4) Hist. 
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demque episcopalem Sophronius 
in hac ode ostendit. 

V. 13. Narsetis adhuc iuvenis , 
Danielis tamen prudentiae pa- 
ris , virtus praemio adficitur , et 
in aula imperiali insigni officio 
fungitur. 

V. 17. ἀφϑονίη est τὸ πλῆϑος. 

V. 10. ἄναξ, quisnam fuerit 
iste Imperator nullo prorsus mo- 
do statuere possum , historicis il- 
lorum temporum huius Narsetis 
nomen omnino tacentibus. 

V. 23. ct seqq. ζαϑεον etc. 
Narsetis virtutum tanta copia in 
Sophronii mentem aflluit , ut qua- 
les incipiat celebrare ambigat. 
Versus quidem venustissimi sunt 
et numeris suavissimi. 

V. 27. et seqq. Zephyri auras 
superant virtutes Narsetis. Qua- 
propterSophronius ad instar apis, 
quae flores ad mel conficiendum 
suaviores carpit , eximias ex eius- 
dem virtutibus landabit: imago 
lepidissima ! 

V. 51-56. Narses divina cha- 
ritate incensus ad sancte gregem 
pascendum incurnbit, qui optimi 
pastoris exempla imitans virtu- 
tum fructibus exuberat. 

V. 36-62. Hisce versibus ca- 
tholicum dogma , quod recte a- 
scalonensis antistes profitens me- 
riis a nostro melodo cumulatur 
laudibus , ferme universum con- 
tinetur; eiusdemque Sophronii 
epistolae synodicae summam 
mire heic expressam observa: ce- 


(1) Ad Corinth. Y. IX. 23. 


terum. haereticorum | refutantur 
pestiferae blasphemiae , eorum 
non solum , qui iam Christi ec- 
clesiam distraxerant, sed etiam 
eorum qui tunc temporis mono- 
physismum praedicare audebant. 
V. 45. et seqq. Sabellius refelli- 
tur, qui personarum SS. triadis 
confusionem docuit. 

V. 65-8o. Dogmata de verbi 
incarnatione inire exponuntur , 
eiusdemque divinitatem contra 
Cerinthum , corporis humani et 
quidem a virgine Maria integram 
et perfectam assumptionem con- 
tra Marcionem , in verbo huma- 
nato φύσεις δύο ἀλύτους confite- 
tur, obnoxiumque inde huma- 
nis, praeler peccatum , affecti- 
bus omnibus praedicans , dupli- 
cis operationis distinctionem ap- 
prime indicat etc. 

V. 81. Heic encomium Nar- 
selis, nimirum odae pars altera , 
incipit , atque eiusdem virtutes 
merito ad sidera extelluntur. Ob- 
serva quaeso Ascalonae episco- 
pum dogmatum vindicem prae- 
cipuum, populi praesidium, pau- 
perum altorem , pupillorum pa- 
rentem , iniuriam patientium pa- 
tronum, infirmorumque levamen 
et salutem. Charitate insuper di- 
vina accensus bene persecutori- 
bus praecatur , nullum in inimi- 
cos odium nutrit , omnibus de- 
nique omnia fit (1; , ut omnes 
salvos faciat. Cives denique et 
hospites prorsus irreprehensibiles 


optat Sophronius precibus ma- 
xime Narsetis , ut is debitam di- 
vinitus tandem consequatur mer- 
cedem , et ipsi laetam jugiter 
agant vitam. 

XVIIT. 

Eiusdem argumenti duo ser- 
mones nostri Sophronii extant , 
unus scilicet in exaltationem 
venerandae crucis et in san- 
ctam ἀνάστασιν ἃ Grelsero (1) 
editus , alter i» adorationem 
sanctae crucis , et de ieiunio 
in bibl. Patr. ed. Lugd. 

ἽΝ, αὶ εἴ seqq. ἀσεβῶν Persa- 
rum scilicet. Heraclius impera- 
tor post tot triumphos de Chos- 
roe relatos, eiusque caedem a 
filio Siroe p"yatam (cuius ta- 
men caedis ronius nullam in 
liac ode menffonem facit )» foedus 
cum novo imperatore feliciter 
ferit, et sancta crux restituitur * 
quam Chosroes , direptis Hiero- 
solymis, in Persidem abduxerat. 
Anno igitur XVIIL eius impe- 
rii, quatuordecim post annos sci- 
licet ex quo in barbarorum ma- 
nus venerat , veneranda crux re- 
cipitur. Subsequente anno ipse 
Heraclius. Constantinopoli pro- 
fectus , sanctam civitatem petit , 
vivifica crucis ligna (2) ineun- 
te vere advehit , solemniterque 
vota persolvit, Reditum itaque 
sanclae crucis in Hierusalem So- 
phronius in hac ode exultans ce- 
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lebrat , Persarum caedes ante 
crucem direplam. obiter. attin- 
gens. 

V. 3. et seq. barbaris profii- 
gatis , cithara ut laetitiae melos 
dicat , fides ut exultet invitantur. 

V. 5. BafyAd» , pestis et ca- 
lamitatum nutrix Babylon voca- 
tur , e qua Persae originem du- 
xerant. En Simocattae (3) verba 
de Persarum origine : ἢ οὐκ 4x 
βαβυλωνίων Μῆδοι ; καὶ ix Μη- 
tuv Πέρσαι ; 

V. 12. χρονίην" reapse diutur- 
nam pacem et tranquillitatem He- 
raclii victoriae contra Persas vi- 
debantur orbi terrarum restituis- 
5e ; al paucis inde annis impie 
tas ipsius Heraclii haereticorum 
protectoris in imperium iram di- 
vinam convertit. Haumar enim 
Arabum princeps οἱ Sarraceno- 
rumin Palaestinam victrices acies 
direxit , Hierusalem biennii tem- 
pore obsedit , cuius calamita- 
tes Sophronius luxit (4) oratio- 
ne maestissima , quique propter 
captam denique Hierosolymam 
moerore affectus diem extremum 
obiit. 

V. ar. et seqq. En paucis πο- 
fandas Persarum caedes et furo- 
res: quippe qui ab ira divina in- 
censi , duce Chosroe , tot civita- 
tes diripuerunt , ac , civibus in- 
terfectis , flammis tradiderunt : 
sacramque civitatem eversam » 


L] 
(1) De S. cruce Ingolstadii 1616. lat. 1173. (2) Cf. Cedren. 
ad annum XIX. Heracl. (5) Theoph. Simoc. hist. |. IV. c. 13. 
Paris. typ. reg. 1647. (4) Bibl. Patr. T. XII. ed Lugd. 


39 
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cadaveribusqne refertam infesto 
igni tandem dederunt , et crucem 
abstulerunt , cuius virtus , cum 
sola stetit in calvario, mortem 
dehellavit daemonesque subegit. 

Υ. 40. et seqq. ξύλον ἦν etc. 
E ligno fructum vetitum Adamo 
praebente mors olim scatuit ; € 
ligno rursus Christum clavis pen- 
dentem tenente, vita omnibus ex- 
orla est, Quae sententia saepe in 
libris écclesiasticis graecorum oc- 
curri, et in Octaecho prae- 
eertim. 

V. 53. et seqq. Reapse Chos- 
roem crucis virtute proflizatum 
profitebatur Heraclius , quod et- 
jam nummis cruce victrice sig- 
natis significare voluit. Adde ter- 
rorem ab ipsa cruce Persis in- 
cussum, ac plurima prodigia quae 
videsis apud Baronium (1). 

V. 55. et seqq. Crucis virtuti 
heic trubuitur mors Chosrois a 
filio Siroe interempti , cuius fa- 
cinus silentio tegit Sophronius , 
ut supra monui. Siquidem ob 
eiusdem mortem tanla laetitia 
Hersclius affectus fuit , ut per 
litteras. Constantinopolim missas 
eam civibus quam primum in- 
notescere voluerit (2) , quae po- 
pulo concurrenti in ambone mag- 
nae ecclesiae lectae fuerunt die 
pentecostes eiusdem auni, 

V. 65. Cruce de Chosroe tri- 
umphante , pax universo orbi re- 
sliluilur. 


(1) Ann. T. VIII. 
1. VH c. 2o. 


(2) C£. Fleury hist. eccl. an. 629. 


V. 25. μεγάλης mai; τε ῥώ- 
pons » his verbis Heraclii nomen 
adumbratur ; v. seq. lege ἐπιτρέ- 
πεται Ut habent codices. 

V. 77. et seqq. En pacis effe- 
cius , redeunt ad patrias sedes 
qui hostium caedes effugientes in 
diversas regiones sese receperant. 

V. 89. restitue ἀφήχϑη. 

XIX. 

Moeret quod absens loca san- 
cla invisere , et inter venerabiles 
monachos et sodales versari non 
possit. 

Cum de ascensione in hac 
prima odae parte vix perpauca 
altingantur , εἰ sanctorum loco- 
rum enumeralio inlercipiatur , 
duo inde mihi licere fas sit , 
inconcinne hs ἀνάληψιν 
in codd. inscribi o&en, atque eam- 
dem mutilam e barberiniano co- 
dice ad nos pervenisse. Ceteroqui 
Sophronium Calvariae templa 
anle omnia adoravisse , exin in 
montem olivarum profectum es- 
se, slatim e primo versu erui 
polest ὠπο δὲ χλυτοῦ διαύλου — 
quod quidem indicare videtur in- 
sita particula δέ. 

V. 2. BaSpga - . . de huiusmodi 
gradibus ad commoditatem in 
templum Gethsemani acceden- 
tium , en quae apud Nicepho- 
rum (3) leguntur. Οἴχοϑεν δὲ αὖ- 
Tn. ('EXfvn ) καὶ ἄλλας δύο ἐχ-- 
χλησίας μεγαλοπρεπὼς ἀνιστᾷ.... 
ἑτέραν δ᾽ ἐν τῷ τῶν ἐλαιῶν ὄρει 


(5) Hist. 


πρὸς τῇ ἀχρωρείαν ὅπου δὴ λιπὼν 
τοὺς μαϑητὰς ὁ Χριστὸς πρὸς οὐ- 
ρανοὺς ἀνελήφϑη γ,.« καταφε- 
ous δ᾽ ὄντως τοῦ τόπου, ἀναβαϑ- 
pode ix μαρμάρων ποιησαμένη, 
τὸν βουλόμενον ix τὴς ἁγίας πὸ- 
Aug πρὸς ἀνατολαῖς χαταγει- 

V. 4. Ubi Helena ( cf. I. ante 
citatum) aere privato magnifi- 
cum templum extruxit, de cuius 
schemate rotundo terns porti- 
cibus desuper cameratis videsis 
Quaresmium (1). S. Hieronymus 
et alii, quos Baronius cilat , de 
cacumine huius rotundae refe- 
runt , postquam de vestiziis Do- 
mint humi impressis. dixissent , 
nullo modo potuisse concame- 
rari. 

V. γ. et seqq. Laudibus in 
z'censionis lemplo altitudini di- 
v inae sapientiae datis , inde gres- 
sum refert , et inferius templum 
aliud invisit ab Helena in loco 
aedificatum. ubi Christus arcana 
apostolis manifestavit , ( cf. quae 
in ode VIIE, v. 10. adnotavimus) 
cxin e principe porta procedens , 
pulcherrimum in Hierusalem pro- 
spectum capit , euius templi ab- 
sidem ad orientem fuisse versam 
suadent illa verba πόλιος δύσει 
προσούσης. 

V. 19. S. Hieronymus de 1, 
hebr. et. Niceph. 1. c. super La- 
zari sepulchrum ab Helena no- 
bilem erectam fnisse ecclesiam 
lestantur,. Cetera. de hoc se- 


(1) T. TI. p. 3:0. 
(3) Vit. Const. 1. ITI. 
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pulchro cf. apud. Quaresmium 
l. c. 

V. 27. τετραστόου atrium qua- 
tuor porticibus suffultum tripli- 
cem efformabat concham ; con- 
cha autem est.pars illa quae 
in conchae formam superne 
sinuatur (a). 

V. 32. νεύσοι concedat. So- 
phronius ilaque longe a sanctis 
locis aberat , et moerore maximo 
confectus , ut inferius v. 36. ipse 
asserit. Mihi de tempore , quo 
haec ode scripta fuerit , coniectu- 
ram facienti videtur posse sta- 
tui Sophronium hane composuis- 
se cum Persarum vastaljones cae- 
desque fugiens plurimas regiones* 
peragravit , et Romam etiam in- 
vistt, 

V. 55. et seqq. columnas puta 
auro Coruscas: ἔργον χαλλίτευ- 
xTo» μούσης heie esset opus af- 
J'bre et miro artificio elabo- 
ratum : nam μούση heic idem 
est 80 τέχνη: 

V. 57. et seqq. ἐδέην . . . con- 
cameralionem ecclesiae etiam cir- 
eumspicie! , ubi laquearia floscu- 
lis aureis adornata tamquam e 
calathis pendentia (hoc enim sig- 
nificare videtur vocabulum xa- 
λαάϑωσις ) , et speciem caeli stel- 
larum splendore decori , intuen- 
ti offerentia. Eadem fere refert 
Euscbius (3) τῆς ὡγίας dvacra- 
σεως lacunaria describens. Apud 
eumdem Eusebium l. c. descri- 


(2?) Cf. Cangium Glos. med. graec. 
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plionem invenies templi bethlee- 
mitici ab Helena summis impen- 
sis acdificati , quod postea Con- 
stantinus. βασιλιχηῖς ἀναϑήμασι 

. τοῖς ἐξ ἀργύρου καὶ χρυσοῦ 
χειμηλίοις , παράπετασμασί τε 
ποικίλοις τὰς τῆς μητρὸς ἐπαύξων 
φιλοχαλίας donavit. Duo itaque 
continebat hoc templum et prae- 
sepe et speluncam nativitatis , 
loca scilicet inter sese differen- 
tia , ut Sophronius inferius v. 49. 
indubitanter asserit ; diversas ta— 
men sententias de hisce locis vi- 
desis apud Quaresmium 7T. IT. 
p. 626., et Nicephori (1) testi- 
monium: ἐν d , τοῦ ϑυσιαστηρίου 
χαμαὶ » τὴν φάτνην xai τὸ ϑεῖον 
σπήλαιον περιέσχεν. 

V. 44. ϑεὸν ἀτρεχῶς βροτὸν τε, 
Melurgus noster Monothelitis in- 
festus cum occasionem nancisci- 
tur, duas semper pro recto dog- 
mate naturas in Christo domino 
confitetur. 

V. 45. et seqq. Beatus ille lapis, 
super quo natus est Tesus, diu 
fidelium devotioni expositus fuit. 

V. 53. et seqq. Helena aliud 
templum extruxit in martyrum 
innocentium honorem , de quo 
haec Nicephorus l. c. xai τοῖς 
ϑείοις νηπίοις . . . ἐδημιούργει ,.. 
τοῖς ἄντροις ἱερὰ φροντιστήρια. 
Crypta adhaeret ad austrum prae- 
sepis, in qua innocentium cor- 
pora congesta fuisse pia traditio 
obtinuit. Sophronius noster anno 


(1) loc. cit. 
Spir. c. XL. 


(2) Bibl. Patr. T. XII. ed Lugd. 


655. intra moenia Hiernsalem ob- 
sessus populo moestissimam ora- 
tionem in die Christi natali di- 
xit (2) dolens quod in Bethleem 
non posset festum celebrare , ne- 
que innocentium antrum venc- 


. rari , hostibus iam ea loca occu- 


pantibus. 

V. 57. ὦ Βασίλειε" quisnam sit 
hic Basilius prudentia eximius , 
aperte definire non queo , quem 
tamen monachum fuisse inferius 
eruitur. Basilius. quidam varia 
narrat Moscho , et abbas erat By- 
zantinorum (3), de quo Basilio 
cf. apud Cotel. mon. eccl. graec. 
T. IL. c. XXXII. pag. 546. 

V. 67. Basilium Sophronii an- 
gustiae non latebant solatium 
quaerentis. 

V. 7a. Sophronii cuiusdam so- 
litarii fit etiam laudabilis mentio 
in Prato spirituali c. 159. So- 
phronius , de quo sanctus melo- 
dus heic loquitur, in Laura S. 
"Theodosii fortasse vixit , ( aut in 
quovis alio Syriae monasterio ) 
ubi. melodus saeculo renuntians 
vitam degere statuerat, dulcis So- 
phronii amicitiae vinculis adliza- 
tüs , cuius absentiam deflet , dum 
undique angustiis maxime pre- 
meretur: hoc enim satis indicat 
v. 87. τότε σοῦ φίλ᾽ ἐστερήϑην" 
qui ita reponendus est tyhothe- 
tae σφαλματι. In. v. 88, τὸ dyi- 
vei» substantive usurpatur, quod 
lexicographi non adnotarunt. 


(5) Prat. 





Tot, et. seqq. Soplironius 

. amico Sophronio melodo fortasse 
scripseral! tum conpsolans eum ; 
tum de vitae, quam tunc age- 
bat , genere illum interrogans. At 
S. Sophronius procul a locis me- 
morandae nostrae redemptionis , 
pace et tranquillitate amissa , a 
charo Sophronio disiunctus , an- 
gustiis inenarrabilibus angitur, et 
continuis lacrimis consumitur : 
propterea hoc lugubre melos eius 
aerumnas exposuit , quas amicus 
scire cupiebat. 

XX. 

Hactenus peregrinabatur in a- 
lis regionibus Sophronius cum 
sancta loca reviscre cupiens hanc 
oden coinposuit. Locorum itaque 
sanctorum περίοδον ode continet , 
et quae in iisdem praestankora 
scite summalimque recensentur. 

V. 8. ὠνώστασιν. S. sepulchii 
templum a Constantino summa 
magnificentia excilatum ἀνάστα- 
σις fuit adpellatum ; cuius en- 
caenia magno gaudio sub co- 
dem imperatore celebrata fuere , 
et eorumdem memoriam ecclesia 
graeca quotannis die 15. septem- 
bris renovat. Quae vero Constan- 
tinus de eiusdem ἀναστάσεως ae- 
dificatione scripserit, quae et 
quanta fucrit divitiarum copia , 
ornamentorum , praesantia ,. et 
marmorum , excellentia videsis 
apud Eusebium (1i), qui idem 
templum diserte descripsit. San- 
ctae ἀναστάσεως χειμηλιάρχης erat 


(1) Vit. Constant. 1. 111. (2) Limon. c. 48. 
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quidam wastasius , cum So- 
phronius una eum Moscho illam 
ecclesiam invisit (2), de qua quae 
sunt scitu digna confer passim 
apud eos, qui de locis sanctis 
scripsere , et apud Quaresmium 
op. cit. 

V. 12. xvBov' χύβος heic est ne 
ϑόλος ὃ namque apud Suidam, 
Apollodoro teste , xufoz ἀπὸ τῆς 


χυφότητος dicitur. Insuper apud. 
Arnoldum αὐτή 5 χοιλότης expli-- 


catur , etymon autem cst κύπτω. 
Sane Eusebius magnificae trul- 
]i XII. columnis suffultae , et S. 
sepulchro impositae mentionem 
facit l. c. , quae infra v. 19. et 20. 
indubitanter indicantur. Sophro- 
nius itaque statim principem hu- 
ius templi partem admiratur. Me 
vero de significatione. vocabuli 
τοῦ κύβος haesitantem , ad inter- 
pretationem nuper indicatam im- 
pellit novum adiectivum οὐρανό -- 
στερον. Persae cnim , ut nolavit 
Hesychius, regia tabernacula et 
aulas, dv τὰ καλύμματα xuxAo- 
71071, οὐρανοὺς dicebant. ἢ εἰς ita- 
que, ut mea est sententia, τὸ 
οὐρανόστερον non solum mirae ro- 
tanditatis illius tholi , sed et pul- 
chritudinis notionem exkibet. 

V, 15. et seqq. πέτρην ixsisnv, 
quae scilicet dominicum corpus 
recopit. 


V. 21. ἀχροχρινοχρυσομόρφους ," 


mire hoc novum vocabulum , 
quamvis turgidae compositionis , 
concharum e( columnarum , 


΄ 
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quae sepulchrum cireumdabant , 
ornamenta exprimit. Nam si ad 
eonchas /1) hoc adiectivum refer- 
re vis , laquearia tibi prae oculis 
ponit auratis flosenlis liliorum 
formam imitantibus exornata ( et 
heic vocabulum τὸ χαλαάϑωσιν in 
superiore ode recitatum ab ipso 
Sophronio explanatur), si vero 
ad columnas refers, epistylia flo- 
res liliaceos auratos inler elices 
εἰ volutas habentia repraesentat, 
Lilia sane ad huiusmodi orna- 
mentum adhibita legimus etiam 
Jib. III. regum e. VIL v. 19. 

V. “3. τριστόον. Huius tripor- 
ticus Eusebius 1. c. etiam men- 
tionem facit — μαχροῖς περιδρό-- 
μοις στοῶν ix τριπλεύρου περιε-- 
χόμενον [χῶρον ). 

V. a4. ὁλομαργαρογυρόχρουν 
hoc novum targens et octepeda- 
le *ocabulum perpulchra porti- 
corum ornamenta ante oculos po- 
nit ; marmorum scilicet pretio- 
sorum incrustationem triporti- 
cum ambientem. Sane Evsehius 
l. c. scripsit porticus et atria fuis- 
se φιλοχάλως ἠσχημένα. 

V. 25. et seq. Sophronius , s. 
sepulchro adorato , Calvariae ec- 
clesiam invisurus ad hanc tripor- 
ticum procedit, Quadrangulata 
haec ecclesia ad dexteram dva- 
στάσεως plogam construcla, ct 
S. Mariae vulgo vocata , cruci- 
fixionis locum continebat: et ubi 
quondam lignea crux , e qua sa- 


lus mundi pependit , infixa ste- 
tit, mirae magnitudinis argentea 
crux statuta invisebatur (2). 

Ibidem προσέρπειν" Calvariae 
mediocris altitudo aspera et pe- 
trosa , elsi. paullulum a sepul- 
chro distantis, ab hoc verbo de- 
nolatur" περιχαλλέως γ᾽ ἔπαυλον 
perpulchre: inhabitatum ρτο-- 
pter ecclesiam scilicet ibidem ex- 
tructam : ἔπαυλος enim interpre- 
tatur ἔνοιχος ab Hesychio. 

V. 29. μεσόμφαλον, ut scite 
Gretserus (5) animadvertit , non 
mathematice de medio terrae ha- 
hitabilis SS, Patres Golgotham 
ita appellaverunt , sed moraliter. 
Videsis autem. quare Calvariae 
mons fuerit iste locus vocatus 
apud eumdem Gretserum l. c. ct 
Baron. T. r. annal, 

V. 52. lignum fructum veti- 
tum Adamo praebens, lignum 
fuit maledictionis , quam rursus 
crucis lignum delevit: quapro- 
pter inferius petra , ubi crux in- 
fixa stelit , μερόπων λύτρον vo- 
catur. 

V. 35. et seqq. Transit So- 
phronius ad constantinianae ba- 
silicae partem , ubi crux Domini 
ab Helena inventa fuit: cuius 
partem fidelium adorationi un- 
dique concurrentium. expositam 
ipsa Helena in areano saerario 
servari iusserat , et quotannis ( die 
XIV. septembris hoc festum ab 
Ecclesia graeca celebratur) ab 


(1) Cf. v. 98. sup. οἶδε. (2) ΟΥ̓ Quaresmium 1, c. εἰ Gret- 
serum , Bedam, eie, (5) De S. crnce l. 1. c. 17. 


episcopo 4. civito!is oslendeba- 
tur. Οὗ μέρος, ait Nicephorus (1), 
τὸ πλεῖστον vj ϑεία “Ἑλένη ἀργυ- 
[à πιριχλείσασα ϑήχη, τῷ ἐπι- 
σχόπω εἰς μνήμην ταῖς εἰσέπειτα 
κατελίμπανε γενεαῖς, οὗ xa7 ἔτος 
καὶ τὴν ϑείαν ὕψωσιν ἐϑέσπιξεν 
ἐχτελεῖν. Haec s. crux eustodein 
proprium habcbat. Cyrillus suo 
aevo quemdam Cosmam nominat 
hoc munus obeuntem ; insuper 
conc. Chalcedonense huius of- 
ficii mentionem facit, quae vi— 
desis apud Gretserum /2). 

V. 59. ct seq. duo sunt versus 
lectionis mendosissimae et pror- 
sus obscurae , calligraphi fortasse 
incuria , qui deinceps omnia con- 
fudit, namque frustra locorum 
ordinem invenire satages. Mens 
tamen Sophronii , ut reor , haec 
est. Qui antequam s. crucem 
adoraret , illam fortasse S. Vir- 
ginis imaginem , quae aegyptia- 
cam Mariam (5; erueem videre 
cupientem , εἰ vi divina ab in- 
gressu basilicae repulsam , tum 
Christo domino conciliavit , ve- 
neratum abit , ut beneficia inde 
reportaret ἵνα παμμέδων τε χυνη. 
( Heic tamen versus huius stro- 
phae cum subsequentibus existi- 
mo confusos , intermediis scribae 
vitio relictis.) Participium xzxa- 
ραγμένω, ut habent codd. , in 
femininum genus mutavi ut cum 
εἰχόνι Concordaret , et ut ut res se 


(1) Hist. . VIII. cap. 29. 
Damasc. de imag. 1. III. Gonc 
phroni S. Mariae Aegvpt. acla. 


615 


habet, i'a inlerpretor lectionem 
obscurissimam. Ut orbis rector 
beneficia super me effundat ; 
genua flectam ante imaginem 
a pictore efformatam in vene- 
rationis obsequium. 

V. 45. et seqq. Sophronii πε-- 
οἰοδον sequamur: qui, imagine 
adorala , ad suggestum sacrum 
undique coruscum , ubi Helena 
s. crucem invenit, invisendum 
proficiscitur : indeque adscen- 
dens , devotione compunctus sa- 
cram arundinem , spongiam et 
lanceam in aliqua aedium parte 
edita fortasse repositas cum admi- 
ratione spectat. Ceteroqui voca- 
bulum ὑπερωώϊον Beda explana- 
bit: ipse namque de lancca dis- 
serens (4) , lancea militis , ait , 
inserta habetur in cruce li- 
guea in porticu Martyrii, Idcm 
spongiam in illa exhedra asser- 
vari scripsit, in qua calix Do- 
mini inter. Martyrium et Golgo- 
tham scriniolo erat reconditus: de 
arundine vero haec notitia So- 
phronio debetur. Multa quidem 
scitu digna sunt de hisce s, pas- 
sionis instrumentis , quae videsis 
in chronico alexandrino , apud 
Paulum Aemilium de rebus ge- 
stis. Francorum c. 1V. , apud 
Robertum monachum c, V1. , 
Bosium de cruce triumphante , 
et Diarium romanum dic ulti- 
ma maii 1492. 


(2) Op. cit. Iib. I. c. γᾷ. (3) Cf. 
Nic. 11. act. 1V., et ipsius So- 
(4) De loc. sanctis c. 2. 
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V. 56. Σιων etc. huius magni- 
ficae ecclesiae , quae omuium ec- 
clesiarum maxima nominari so- 
lebat (1), ab Iíclena extructae 
iconographiam , ut tunc tempo- 
ris extabat , conservavit Adam- 
nanus, cf. Quaresmium T. II. 
p. 124. 

V. 57. γλωσσοπυρσόμορφος. 
Spiritum sanctum in formam 
iguearum linguarum super apo- 
stolos deseensum indicat hoc ses- 
quipedole vocabulum, cuius am- 
plam explicationem exhibet Eu- 
stathius in temo sequenti in com- 
menlario nunc primum edito de 
iambico canone Pentecostes: cf. 
hirmum V . odae. Caenaculum ab 
Helena in postico templi circum- 
clusum refert Nicephorus (2) , 
quae res ἃ Cyrillo hierosol. (5) 
praenuntiata fuerat. 

V. 62. μετριοφρόνως , à. μετριό- 
φρὼων quod in lexicographis deest : 
idem vocabulum a Sophronio in 
ode VIE v. 82. explicatum est. 

Monitum. 

In notis criticis notavi typothe- 
tam sequentes huius odae slro- 
phas conturbavisse : quapropter 
deinceps secundum codd. resti- 
tutum ordinem ut denuo sunt in 
fine praefationis οἱ indicis impres- 
sae , citantur notae numerales. 

V. 65. ad 66, versus obscuri 
explicatione indigent , et ut exi- 
stimo, heic Sophronius de aliqua 
petra, in qua Virgo amortua po- 


sita fuit antequam. «epeliretar , 
procul dubio loquitur. Namque 
in superiore montis Sion pla- 
nitie , inquit Beda 1. c., mo- 
nachorum cellulae frequentes 
ecclesiam magnam circum 
dant , illic , ut. perhibent , ab 
apostolis fundatam eo quod 
ibi Spiritum sanctum accepe— 
rint ** ibique Maria obier:t ,,. 
Μαρία igitur ϑεόσαις ἐστὶν ἡ 
βρύουσα πᾶσιν ἰάσεις δίχην πο-- 
ταμῶν ἀπὸ τὴς πέτρης ὅπου ἐτα- 
γύσϑη" neque πέτρα heic est sc 
pulchrum , quod scimus in Geth- 
semant reposuum. 

V. 69. ad 72. Nec minore oh- 
scuritate laborant hi versus , quo- 
rum mentem ita interpretari li- 
ceat. Post iustorum animas ab in- 
feris vocatas , tum lesus e mor- 
luis resurgens apparuit etc. 

V. 23. σχοπ:ην᾿ superior ec- 
clesia fortasse est heic exomim , 
de qua loquitur Cyrillus hiero- 
sol. loco supra cilato , el δόμον 
χατέλθω inferior eiusdem eccle- 
siae pars , ubi petra . . . extat 
(sunt. Adamanni verba) supra 
quam creator noster a crea- 
tura sua heu! flagellatus est. 
Sic et noster Sophronius loquitur 
πετρὴν ἐφ Ἦνπερ. 

V. 77. et seqq. τόπον οὗ etc. 
locum ubi mortis sententiam au- 
divit Salvator, Caiphae. domum 
videlicet , de qua Brocardus ita 
disserit: procedentes ultra ἐπ 


'(1) Baron. Annal. T. I. p. 219. (2) Hist. lib. VIII. c. 3o. 


(5) Catech. 16. 





monlem Sion inveniemus Coi- 
phae domum , cuius aulam He- 
lena in ecclesiam convertit, Cf. 
Niceph. l. e. Vocabulum φίλων 
non semel cogitavi ita emenda- 
re φίλως mansuete , placide ; 
revera lesus non respondit He- 
braeorum ininriis cum cum co- 
ram Caipha stiterunt (1). 

V. 81 προβατικῆς etc. domum 
Ioachim iuxta probaticam fuisse , 
ubi Anna Mariam in lucem edi- 
dit , non solum Damascenus (2) 
pluribus locis testatur , sed et fi- 
delium pietas, quae Ecclesiam 
ibi S. Aunae dicavit , ubi subtus 
ferlur. fuisse sacrum cubiculum 
in quo B. M. V, nata est (5). 

V. gr. et seqq. e Sophronii 
verbis locum in probatica tamdiu 
a paralytico occupatum , quem 
tollere grabbatum snum iussit 
Salvator (4) , a. devotis fidelibns 
visitatum in tanti miraculi me- 
moriam , atque in honore fuisse 
colligitur . 

V. 96. et seqq. Gethsemani 
praedium Μαρίας ἅγιον τέμενος 
fere semper vocatur a sacris me- 
lodis , ubi Helena illustrem ae- 
dem aedificavit , ἔνδον τοῦ Sucia- 
στηρίου τὸν ζωηφόρον ἐχείνης τὰ- 
φον ἀσφαλῶς περιστείλασα , la 
Niceph. |. c. Videsis tamen Ba- 
ronii annales anno 48. 

XXI. 


De hoc Mena et de ἐννάτω no- 


(1, Matth. XXVI. Marc. XV. Luc. XXII. 
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Óilias in praefstione congessi- 
mus. De huius odae argumento 
satis erit. verba "T'heophylacti re- 
citare, quae extant in l. VIil. 
c. XV. inf. xara ταύτας τοίνυν 
ἡμέρας εἰς τὴν οἰχουμένην πλάνη 
εἰσέῤῥησε, xai Θεοδόσιον οἱ 'Ῥω- 
μαῖοι μὴ τεϑνηχέναι ἐδόξαζον" 
xai γίνεται τοῦτο καίριον μεγί- 
στων χαχῶν, xai φόνων εὐθϑήνειαν 
ἡ ψευδὴς αὕτη ὑπόϑεσις mQay- 
ματεύεται. De tot itaque perse- 
cutionibus hanc Menae dv?x8oro» 
nobis servavit Sophronius Tti- 
nitatis patrocinio itaque Menae 
ϑεσπεσίου,, propter eximias vir- 
tutes quasi divini , a syeophantia 
liberationem Sophronius statim 
adscribit. Πατέρος est σεπτικὴ 
φωνή monachis deitate , doctri- 
na , senectute spectandis tribu- 
ta, ut ail div. Aug. collat. Carth. 
c. 24a 

V. 10. et seqq. σύνταξον δὲ 
οὕτως" καὶ τοῦ πατρὸς Μηνᾶ λύτρω- 
σις ἦρεν ἐμῆς xagling: στόνον μο- 
λόντα βλαβερον. 

V. τή. et seqq. γενέτης,, idest 
πατὴρ τιμῆς F*uxat ϑεόπτης in- 
tellige propter vitae contempla- 
tivae sublimitatem, 

V. 18. δράκων ἀλάστωρ, idest 
ὁ ᾿ἀρχέχαχος διαβολος. 

V. 22. εἰ seq. ἕνα. . . νοερῶν 
ἐμῶν ἀδελφῶν. Proditoris nomen 
supprimitur, ex honestis tamen 
et bonis parentibus natus infe- 


(2) |. IV. c. 5. 


de fid. orth. et or. I. de Virg. nat. (3) Cf. Quaresm. loc. cit. 


(4) Iohan. V. 
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rius dicitur, el ab eodem Mena 
educatus. 

V. 35. et seqq. Davilis scili- 
cet in psal. jo. v. 10. verba ὁ 
ἐσθίων ἄρτους , ἐμεγάλυνεν ἐπὶ 
ἐμὲ πτερνισμον. ᾿ 
, V. 39. ἱκανὸς diu. In Menam 
criminatio omnino detestanda , at 
proditionis machinamentum μεϑ᾽ 
ἑταιρίδος κακίστης , omuium qui- 
dem rerum pessima est. 

V. 42. δολίους συνῆρε σείστρους. 
E pud Hesych. σείω pro euxogav- 
τῷ invenilur: σείω ἃ quo σεῖστρον 
crepitaculum ; duplex itaque 
huius verbi significatio vocabulo 
τῷ στείστρους mire convenit, 
quod tamen heic masculinum ob- 
Serva. 

V. 48. i436; Mauritium sci- 
licet Phocae inimicum. 

V. 5o. ἐνὶ δώμασιν τοκῆος ii- 
^is , intellige monasterium. τοῦ 
ἐγγώτου ᾿Αλεξανδρείας ὅπου δίη- 
γᾶ; οἰχονόμος ἐτύγχανεν. 

V. 52. εἰ seqq. falso rumore 
dirulgato , res per stultiloquam 
mulierculam Alexandriae. x?x— 
τοῦντι delegilur ; post haec Me- 
nas iyi χείμασιν collocatur : χεῖς 
pa locus est omnibus caeli in- 
clemenliis obnoxius , heic. ve- 
ro videtur indicare etiam locum 
cruciatus , ubi reos inquirendos 
fortasse delinere solebant iudices. 
Nainque χειμαξζεσϑαι pro vexa- 
ri , cruciari vulgo Alesandrinos 
usurpare observat Phrynichus , et 
anonymus de sy'nonyrmis et di- 
versis vocibus , χειμάζειν ail oU 
μόνον παραχειμαάζειν, ἀλλὰ τὸ 


ἐνοχλεῖν de Μένανδρος iv ᾿Ηνιόχω. 
Meam sententiam confirmat Ce- 
drenus a. 6. Iustiniant ubi haee 
leguntur : ὁ δὲ Γαλίμερ ἐλεεινῶς 
χειμαζόμενος. ϑ τ] habet Fheo- 
phanes a. 1. Valentis , νίκα xai 
Γαλώτης Οὐάλεντος υἱὸς χαλεπὼς 
χειμασϑεὶς ἀπέϑανεν. 

V. 70. ξεναγὸν Menam appel- 
lat Sophronius co quod benigne 
exciperet hospites , utque supra 
v. 17. hospitum patrem eumdem 
dixerat. 

V. 25. et seqq. Veritas fortasse 
ex relatis actis nondum consta- 
bat, quapropter Mcnas ad Cos- 
mam ut inquireretur miltiLur. 
Quisnam fuerit iste. Cosmas de- 
finire non queo: σχολαστιχὸς 
quidam Cosmas laudatur in c. 
172. Limonaiii, vir summa vir- 
tute , humanitate , doctrina et co- 
mitate commendatus. Ceteroquin 
hunc Cosmam insignem sui tem- 
poris advocatum ad caussae tanti 
momenti cognitionem a principe 
deputatum non video repugnare : 
quin imo quae v. 79. sequuntur 
πρόμαχος Gixng χολάζων, et v. 83. 
ἐόος εὔλαλος , mire meae suspi- 
cioni adstipulaztur. 

v. 94 el seqq. δίχα τυμμά- 
Tuv , ldest ἄνεν πληγῶν calum- 
niosa fraude detecta , Cosmas rem 
aperit Principi , qui sycophantiae 
auctores condemnal , et Menam 
ἀπὸ χειμάτων liberal: is tamen 
paullo post, moerore fortasse con- 
fectus , extremum obiit diem. 

XXII. 
lnter venustissimas mei 80-- 


phronii odas principem locum huic 
postremae adsigno: tanta enim 
pietate in. Deum , charitate inter 
religiosissimam malrem, ct opti- 
ime moratum filium , et cordatis 
ad pie sancteque vivendum mo- 
nitis abundat, ut supra nullibi 
invenire queas. Hisce adde quam- 
dam numerorum παϑητιχὴν har- 
mouiam, quae animum eliam sc- 
verissimum commovet. 


V. βλαβεραὶ αὖραι, haereses . 


fortasse undique invalescentes. 

V. 29. et seqq. extat. huiusce- 
modi sententia in Ciceronis Laelio 
IV. 13. : quem fuerat aequius, ut 
prior introleram , &ic prius ezire 
de , vita. 

V. 34. μέγα μοι τρυγῶντι πέν- 
Soc : mii luctu πιαιπίπιο perd:to. 
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V. 43. et seqq. reapse calami- 
lates prhüdentiores efliciunt ho- 
mines. 

V. 55. Mariae virginis pravsi- 
dio infernales hostes debellantur. 

V. 51. et seqq. monita. sequun- 
lur pientissima. Perniciosa et no- 
va dogmata (puta Monothelismut) 
eorumque auctores execrandos cs- 
sc docet, pietatem erga Deum ha- 
bere sinceram , praesidium esse 
senibus , opes indigentibus profun- 
dere, aegrotis auxilia praebere, 
etc. 

V. 43. et seqq. "quasi dicat , 
dum viveres, mater, feliz eram; 
le vero mortua , gemitus me 
obruerunt : siquidem in me mise- 
ricordem efficiebas Deum tuis 
precibus etc. 


MONITU M, 





L mcae pracfalionis p. xxv. promiseram anacrconticorum S. So- 
phronii interprelationem me aliquando. versibus adumbraturum , πὸ 
eorumdem lepores prosa oratione prosternerem. Cum tamen viderem 
otia, quae studiorum causa optabam, longe a me abesse, et odas 
sophronianas saepe percurrens tum propter poeticam structionem , tum 
etiam propter lectionum diíficullatem non minimum linguae graecae 
rudibus negotium facessituras , meam quidem sententiam revocans, 
soluta oratione eas edere decrevi. Et ne Sirletum suis erga meum 
melodum privarem curis, oden primam ab ipso latinam factam , ut 
in praefationis l. c. monucram , e cod. vat. lat. 6285. a me prinum 
erutam , meae ceterarum inierpretationi consociavi. Nec me latet 
quantum venustatis εἰ poeticae vis haec carmina prosa oratione versa 
amittant; sed quamvis im meis criticis animadversionibus, et philo- 
logicis adnofationibus nil quod ad eorumdem explanationem quis desi- 
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derare potuerit omiserim, maximam legentium partem quidquid novi 
et venusti mei Sophronit carmina praeseferunt , profecto adhuc la- 
tuisset, Meae ilaque interpretationi ca fuit mens, ut eadem a quo- 
cumque legantur, qui peregrinas ecclesiasticae historiae et sancto- 
runi , notitias locorum , et ipsius S. Scripturae non parvi momenti ex- 
planationes ab iisdem excerpere velint. Mellitissimam oden in losepb 
lacobi filium Sophronii iatrosophistae , qui fortasse idem est ac. me- 
lodus nosler, in inlerpretationis fine addidi. 

Monitum ctiam volo lectorem quod Michaelis Syncelli oden εἰς 
τὴν ἀναστήλωσιν τῶν dyim» xai σεπτῶν εἰκόνων inscriptam , quamque 
in praef. pag. xxxi. inediam dixeram, Allatius iam typis impres- 
serat in dissertatione de dominicis et hebdomadibus Graecorum in 
calce eruditissimi operis de ecclesiae oecidentalis et orientalis per- 
petua conaenstone. 

Hanc etiam notitiam amoris patrii gratia habeat lector. Georgius 
grammaticus, cuius odarum indicem , ut in barberiniano codice re- 
censetur, in fine praef. p. xxxvxi. edidi, siculus dicitur in quodam 
poetarum codice mediceo saec. xiv. n. 52. plut. 92. Huius apogra- 
, phum accurate Florentiae descriptum cura praestantissimi viri Augu- 
stini Galli publica panormitana bibliotheca nunc possidet ; ibimue oden 
et titulum -- τίνας àv εἴποι λόγος ὁ ᾿Απόλλων κατατρέχων τὴν Δαφ- 
νὰν καὶ ἐμποδισϑεὶς εἰς ἄχανϑαν ῥόδου - inspexi, quae ipsissima habet 
codex barberinianus. Desunt cetera carmina Georgii in ced. mediceo, 
qui tamen binas odas, quae in cod. batber. desiderantur, praese- 
fert, quarum hi sunt tituli - Τοῦ αὐτοῦ ὠδάριον ἐρωτιχὸν δι᾿ ἀνα- 
κρέοντος , xai xouxouAMou , λαβόντος τὴν ὑπόϑεσιν ἐχ μελωδοὰ τινόϊ. 
Initium: ποταμοῦ μέσον κατεῖδον - Τοῦ αὐτοῦ ἀναχρεόντειον χωρὶς 
ἀναχλωμένων πρός τινα ἐρῶντα παρϑένου κατὰ ἀλφάβητον. Initium : ἢ 
ἄγαμαι μόνον ὁρῶν σε. 


In pag. 54. v. 23. sic emenda Βηϑλεέμ. 08. 27. Ἱερουσαλήμ. 
65. 69. βρέφους. 85. 53. ἡμέρως. 96. 80. τό, 100. 80, σχίσεν. ibid. 
S86. νεῦσε. 10r. 93. xaX... 121. 116. φᾶνέντος. 607. in adn. phil. 
v. τά. lege effugientes. 618. 19. Theodosium. 


* 


 ANACREONTICORUM 
SANGUIS JSODPUIARONi 


SOLUTA EDITORIS INTERPRETATIO. 


Qum Ede 


1. 


IN DFIPARAE ADNUNTIATIONEM. 


( Sirleti ) 


A spiritu Dei 

Ad apostolos accedente , 
Igneam mihi praebe, 
Maria, obsecro, linguam. 

Mortali nam dicere* 

Arduum est linguae , 
"Tuum partum, o Dei mater, 
Divinitus conspectum hominibus. 

Creator Deus existentia 
Sapienter condidit universa, 

Quo divinorum bonorum 
Aeternum creatur particeps foret. 

Quare potentibus manibus, 

Accepto ex humo pulvere, 
Humanum genus condidit 
Amplis afficiens. donis. 

Virginis Mariae nationes orbis 
Venerandum partum celebrate cun- 

Tota mortalium progenies (etae, 
Inclyto Mariae conceptui ᾿ 
Melos sacratum concinat. 

Super terram autem regem! posuit 
Adamum parentem hominum , 

Ut cunctis imperitaret 
Terrestribus creatoris operibus. 

Sancte vero Adamo viventi 
Detestabilis invidit daemon, 

Ideo ipsum draco interfecit 
Deceptionis ensem vibraus. 

Caliginem autem in praecordiis 
Mortalium alens propago, 

Rursus in terram procumbit 
Mortis exifio concidens. 

At Deus isthaec conspiciens 
Misericordiae scatens opibus, 
Gnatum tanquam hominem mittit , 
Ut ipsos homines servaret. 


Omnibus pereuntibus opera daemonis , 
Pater verbuin tilium dedit adiutorem. 
Satana mortales laedente , 
Deus filium. praebuit 
Ut opem iniuria affectis ferret. 
Atque sacrum ministrum misit 
Gabrielem in saerum oppidum , 
Quod quidem vocitant Nazareth , 
Ad Mariam castum. florem. ᾽ 
Inclytus. nuncius Dei 
Tum virginem est. allocutus , 
Maria purissima, ave, 
Tecum sit. ipse Deus. 
Sermonem Angeli puella 
Puris praecordiis excipiens , 
Cogitabat. optima quale 
Eloquium esset Deum tuentis. . 
Mariam rursus minister 
Dulcibus sermonibus est affatus: 
Maria, timorem pelle , 
Nam in Deo gratiam invenisti. 
Deus, o Virgo, tuam praefigurans car- 
nem, 
Rubum incombustum ostendit vati. 
Praemonstrans Deus carnem , 
O Maria, tuam , ostendebat 
'* Rubum inflagratum prophetae. 
Mentem divinam sortita 
Prolem divinitus paries, 
Prolem, quam vocas Iesum , 
Quia populum servabit. 
Admirandum inter mortales puerum 
Tunc virgo alloquuta est, 
Unde erit mihi hoc " 
Nuptialibus sine Loris ? 
Ipse vero virgini dixit: 
Sanctus Dei spiritus 
τ 
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Maxima cum virtute 
In $e, o inclyta, descendet. 
Facultate ex Deo accepta , 
Sobolem absque semine paries, 
Ideo ipsum Dei filium 
Vocitabit gens mortalis. 
Cherubim, Maria celeberrima , sola 
Terrestribus ex hominibus accepisti 
Ex toto mortali genere, (decus. 
Maria, honorem Cherubim 
Sancte adepta es sola. 
Tuis ex membris orto 
Deus thronum praebebit , 
Thronum Iessidae parentis 
Ut lacob domum regat. 
Prudens deinceps puella 
"Denuo nuncium allocuta est: 
De me Dei ancilla 
Secundum tuum sermonem fiat. 
Ut, virgine relicta , 
Ad polum minister volavit , 
Tum virginis apparuit 
Mariae optimus tumor. 
Quem polus latiterminus non cepit intus, 
Tua cepit, o eurynoe, alvus optima. 
Polus non cepit Dei, 
Maria, verbum; tua vero 
Casta excepit matrix. 
Clandestinis puellam toris 
Novam gravedinem fecisse 
Ille sapiens opinatus Ioseph , 
Clam extrudere volebat. 
Amicus enim erat aequitatis , 
Unde nec puellam coarguil ; 
Mortis volens violentae 
Mariae fugam praebere. 
Vilia mentem cogitanti 
Dulcis accessit somnus, 
Tunc quoque minister Dei 
In somniis dicebat iusto : 
Vituperjo ex mente repulso , 
Mariam duca* coniugem , 
De Spirita namque ista 
Sancto infantem pariet. 
Vituperio vero statim abiecto , 
Mariant in aedes ducit, 
Ut virginem servaret 
Ionuptam vocans uxorem. 
Ventre divinicipe orbem portas , 
Mundiparae sapientiae vectrix exi- 
stens. 


5. SOPHRONIT 


Ilibus parentem mundi 
María ferens , mundum 
llibus gloriosis portas. 


IT. 


IN CHRISTI DOMINI NATIVITATEM. 


Infunde mihi Dei spiritum , 
Maria, iterum tuis precibus], 
Ut sobolem etiam digne 
Tuam divinam celebrem. 
Imperator iussit. Caesar 
Totius orbis mortales , 
Ad urbem patriam profectos , 
Quam citius describi. 
Quare sponsam intactam 
Mariam, quae nondum pepererat , 
Inclytus consocians Ioseph 
In Bethleem processit. 
Loco enim uterque oriundus 
Uno, unà stirpe atque urbe, 
Omnia ex Davide sancto 
Qui rex fuit et propheta. 
Mariae felix partus omnia salvat. 
Mortalium sospitum redemptionem 
Mariae inclytus partus (cano. 
Conspicue omnia salvat. 
Hominum redemptionem canto. 
Dicam enim filium Dei 
In Bethleem manifestatum , 
Dicatn leges parientis , 
Quae naturae leges nescit. 
Mire cuncta ante tempora 
Verbum ex Deo natum est; 
Cum Patre namque aeterno 
Filius extitit coaeternus. 
Mire autem nunc est natus 
Tterum ex impolluta virgine , 
Temporum omnium conditor 
In tempore iterum est genitus. 
Divine olim processit 
E Deo patre minime se minuente; 
Homo vero nunc apparuit , 
Mortali virgine pariente. 
Deipara Maria nunc pariente, 
Nunc mortalium celebro laetitiam. 
Maria Deum parturiente , 
Miro partu in lucem edito, 
Mortalium gaudia canto. 
Sacrae Dei naturae 
Hominum mortalem naturam 
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Inseparabiliter uniens , 
Utrumque existens processit. 
Fortis vitavit confusionem , 
Et individuus remansit , 
Unde in duobus apparuit 
Naturis duplex existens. 
Verbum et omnium Deus 
Mortalis fieri. diguatur, 
Ut mortales lapsos 
Genitori Deo coniungat. 
Mediator ipse venit Christus 
Patris stirpisque mortalis ; 
Namque mortalis naturae 
Curator Deus cognoscitur. 
Super terram creatore omnibus mani- 
festato , 
Ex horribili errato orbis est liberatus. 
Super terram Deo prodeunte , 
E pessimis peccatis 
Fugit mortalium genus. 
Unde merito genitricem 
Dei matrem dicam , 
Quia nunc Deum parit 
Hominum naturae consocfatum. 
Novum, amici, miracalüm 
Quod virgo parturit , 
Quod virgo etiam permanet , 
Posteaquam pepererit. 
Ideo inclytus propheta 
Nubem vocavit levem, 
Quia absque humano serine 
Rationalem genuit imbrem. 
Praevidens iterum propheta 
Mariam dixit innuptam , 
Librum non scriptum ac novum, 
Scriptum mánu non mortall. 
Placitis pietatis nme manifestatis , 
Homicidae fraudis perit daemon. 
Placitis Dei manifestatis, 
Fraudum princeps daemon 
Perit, qui mortales interfecerat. 
Absque sordida voluptate 
Cum virgo peperisset, filiam 
In praesepe posuit animalium , 
Totius humani generis altorem. 
E sapientia enim depulsam 
Mortalium stirpem , Dei 
Sapientia rursum salvat , 
Rationales efficiens mortales 
Tum, caelo derelicto , 
Exercitus angelorum descendit , 
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Et super terram choreas 
Sacris nectebant hymnis. 
Vere, dicebant, apparuit : 
Gloria in caelis sit regnanti, 
Et in terra pax omnino 
Voluntati humani generis. 

Angelici exercitas hymnum canto, 
Dominici natalis miraculum veneror. 

Natalis Dei miraculum 
Iugiter veneratus, 

Melos angelorum cano. 

Ast vigilias pastoribus 
Inter greges ibi agentibus , 
Nocturno adstans tempore , 

Dixit angelus Dei : 

Gaudium mortalibus odnuntio ; 
Procul omnis esto timor , 
Audite; Christus nuper 
Vobis natus est in. Bethleem. 

Manantes südoris guttulis 
Ob gressum concitatum , 

Linteis in. praésepe opertum 
Adspicietis divinum parvulum. 

Deserlis montibus relictis , 
Pastores cito decurrentes 
Infantem in antro invenere 
Cum María genitrice. 

Sanctis ovium pastoribus cousociafi 
Festinate ad praesepe, quod Deum ex- 

Sanclis una cum pastoribus — (cepit. 
Ad antrum, Dei diversorium 
Sanctum , omnes festinate. 


ni. 


IN MAGORUM ADORATIONEM. 


Iustorum Magorum 
iter pium cano, 
Lyram enim meam excitant 
E Perside profecti. 
Infans siquidem tmifeus natus est 
Mariae, rex omnium, 
In Bethleem maxima 
Urbe prolis: Idae, 
Filius erat Antipatri 
Qui tum Hebraeis imperabat , 
Quique ex Ascalone egressus 
Praeter leges regnabat. 
Festinantes tune prodierunt 
Unde sol praelucet oriens , 
Ft Hierusalem: sunt. irigressi 
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Praestantissimi Magorum. 
Ad Christum recens natum, donis acee- 
ptis , 
Stellam cum Magis orbis sequatur. 

Ad Christum nunc omnes 
Una cum Magis properamus , 
Novam stellam intuentes. 

Dicebant autem civibus: 

Ubinam est, o cives, 
Rex qui nuper natus est 
E sancta Iudae stirpe ? 

ln sacra enim nutrice 
Eius stellam inspicientes , 
Tanquam servi obsequium ei 
Sanctum venimus oblaturi. 

At furiosum regionis regem , 

Omnia Magorum edoctum, 
Civibus una eum pessimis . 
Atrox periurbatio habebat, 

Et divinae scripturae doctoribus 
Cum sacerdotibus convocalis, 
Quaerebat ubi Christus 
Natus esset. humanatus. 

Praestantes Magos beatos dicam , 
Quia fidem ante omnes gentes sunt 

Sanctos dicam Magos 
Quia fidem hi invenerunt 
Sanctam aute omnes gentes. 

Sacerdotes statim responderunt: 
In Bethleem oppidulo 
Tribus inclytae Tudae , 
Ita enim scribit propheta. 

Clam autem rex valer, 
Tum Magis advocatis , 
Quaesivit accurate ab illis 
Tempus quo stella apparuit. 

Dicebat enim dolos meditans 
Ad Bethleem eos praemittens, 
Cito, dilecti, quaerite 
De puero profecti. 

Eo aulem viso, prorsus 
Me sedulo certiorem facite, 

Ut et ipse statim veniens 
Cervicem regi flectam. 

Rex, imprudentia omnes vicisti , 
Quis christicida tam sollers audiri 
Rex, stultum te ostendisti, | (potest ? 

Quia Christum ipse putabas 
Invitum «dolo interficere. ᾿ 

Mandatis corde receptis 

Iniquarum regis nugarum , 


amplexi. 


5. SOPHRONH 


Relicta. Hierusalem , 
In Bethleem venerunt. 
Novus at. stellae. splendor , 
Quem in patria observaverant , 
Conspicue eos praecedebat 
Usque ad parvuli habitaculum. 
Quare maxima laetitia 
Affecti sunt videntes splendorem , 
Et domum ingressi 
Cum inatre Christum viderunt. 
Ad pedes Dei provoluti 
Haec ei dona obtulerunt , 
Thus, pulchrumque aurum , 
Patriae odores erat tertium 
Samariae spolia, «im. Damasci 
Antequam genitores vocaret , Chri- 
stus cepit. 
Adhuc puer Christus 
Vim cepit Damasci à 
Cum opibus Samariticis. 
Torrentis instar regem efíugere 
In somniis Magi edocti, 
Statim in patriam sunl regressi 
Aliud iter ingressi. 
Exercitus divini dux 
* In somniis dixil. Ioseph : 
Accepto infante cum matre , 
In terram fuge Nili. , 
Quam primum enin Antipatri 
Filius illuin insequetur , 
Ut miser ipsum perdat 
Inviso ense prehensum. 
Lactantem tum cito 
Infantem e somno excitans , 
Una cum genitrice 
Ad Nilum venit fugiens. 
Stupor cor meum percellit , 
Quod Deus hominum iram fugiat. 
Cor meum involvitur 
Ingenti stupore, quod Christus 
Iram fugit tyrauni. 
Pharaon pessimus alter 
Rex ille sese ostendit , 
Iratus. Magis divis 
In patriam redeuntibus. 
Diro tum omnes iussit 
Infantes ense interlici , 
Quotquot Bethleem nati erant 
Ex quo apparuerat stella. 
Tune vere prophetae 
Verba exitum obtinuerunt , 


ANACREONTICA . 


Quae Heleiae Dei contemplator 
Filius in libro scripsit. 

Clamor in Rhama prodiit. 
Rhachel lugubriter flente 
Filios, et quia non erant 
Incessanter lacrimante. 

Infantium martyrium honorate omnes , 
Ut Christum, dilecti, misericordem 

experiamur. 

Infantium recolimus certamina 
Sancta, ut et nobis 
Deum misericordem reddant. 


Iv. 
IN OCCURSUM DOMINI. 


E Bethleem advenio 
Cum *irgine puerpera 
Infantem ulnis gerente 
Ad sanctam domum Dei. 

Librum adíer, o Luca, 

Ferto citharam propheta , 
Ut nato iam Christo 
Duplex melos offeram. 

Nam genitori aequalis est 
Deus e Dei manu; 

Aequalis denuo genitrici , 
Mortalis nam e mortali apparuit. 

Quare unitum. vocabo 
Inconfuse, manifestatum , 

Duas enim naturas perfectas 
Post unionem observo. 

Ad Deum, ad Patrem Christus venit , 
Dominicis praecurrere festinamus 

gressibus. 

Quia Christus ad genitorem 
Deum, ut infans procedit, 
Praecurrere festinate. omnes, 

At de more peracto 
Sancti puerperii tempore , 
Utpote Mosis iubet 
Lex sancti prophetae , 

Divum infantem genitores 
Hierusalem intulerunt 
Hominem veluti, Deo oblaturi, 
Qui semper una est cum Deo. 

Divina enim obtinebat lex , 

Quod omnis mas aperiens 
Castissimas nativitatis portas , 
Deo offerendus esset ; 

Et victimam simul praeseutari 
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Par turtarum iubebat ; 
A pauperibus vero, pullos 
Columbis natos. 
Christus liberationem omnibus tribu- 
ens, - 


Mosaicorum legalium onus abstulit. 

Ut liberum faceret 
A lege hominum genus, 

Servus legis apparuit. 

Sacerdos tum quidam incolebat 
Hierusalem in urbe, 

Symeon magnus propheta 
Gestans Dei. spiritum. 

Potentiam merito venerabatur 
Divinam in sancta mente , 
Consolationem iste gentis 
Israel] expectabat videre. 

Promissione divina 
Spiritus sanctus. spoponderat , 
Ipsum non interiturum 
Antequam Dei filium videret. 

Repente e domo exiit 
Et templum ingressus est sacrum , 
Impellebatur enim a Spiritu sancto 
Ut Christum ipsum inveniret, 

Lex imosaica nunc absolvitur, 

Quia Christus apparens finem prae- 

Legem genitores adimplentes — (buit. 
Sacerdoti puerum obtulerunt , 

Et ille excepit impigre 
Deum manibus iustis. 

Nova miracula intuens 
Nemini antehac vísa , 

In altum fixis oculis 
Dicebat infantis Patri: 

Deus, me tuum servum 
Secundum. verbum tuum 
Dimitte in pace, 

Quia salutare tuum vidi. 

Conspicue enim ipsum omnibus 
Visibile praebuisti hominibus , 

Ad lucem gentibus revelandam , 
Gloriam vero Israel populo tuo. - 

Symeon prae tuis maioribus felix , 
Quia solus Christum manibus exce- 

Verba divini prophetae (pisti. 
Genitoribus admirationem intulerunt. 
Nam ignorabant altitudinem 
Occultam sapientis providentiae. 

"Tum Symeon propheta 
Post hos sermones 
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Protensis manibus puerum porrigens 
Mariae dixit genitrici : 
Puer, Maria, iste 
In salutem est plurium , 
In perniciem ipsius nationis, 
Et in contradictionis signum. 
Et tuam animam, virgo, 
Acutus pertransibit ensis, 
Ut cordium multorum 
Manifestos reddat sermones. 
Iusta pietas omnibus ostenditur , 
Primus, Symeon , cognovisti. Chri- 
Fama statim pervenit (stum. 
Ad sacram prophetriam Annam , 
Quae filia Phanuel 
Ex Aser erat tribu. 
Longo post tempore ipsa 
Pudica erat vidua, 
Et adstans semper templo 
Deum hymnis propitium faciebat. 
Nullo rumore elato 
Vetulis pedibus adfuit, 
Et Christüm manifestavit 
Hierusalem urbis incolis. 
Oblivione . reiecta , 
In corde cu*todi omnia, 
Maria, et puero accepto 
Ad Nazareth proficiscere. 
Maria, et Symeon, et ipse Ioseph 
Cum Anna , salvate omnes nos suppli- 
Maria gloriosa cum Anna, (ces. 
Symeon, Ioseph domine , 
Supplicibus estote praesidium. 


v. 


IN CHRISTI DOMINI NOSTRI BAPTISWUM. 


E dilecto deserto , 
À Iordane sacro, 
Cum Dei praecursore 
Sanctum carmen cantabo. 
Vitam gloriosam agens 
Magnus Dei propheta , 
Puer divinus evasit 
Festinans in inclyta deserta. 
Erat enim e iustis parentibus 
Sacris legibus addictis , 
Qnare spiritu divino Ὁ 
Ex utero impletus est. 
Propterea vinum effugit , 
Et sicerae omnem potum , 
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Una cum cibis gratis 
Delectantibus mortales. 

Zachariae magni celeberrime fili , 
Poeticis labiis incipe cantum. 

Fili sapientissimi prophetae , 
Sacer Dei propheta, 

Praei versibus sapientibus. 

Optimum autem habebat cibum 
Sine labore semper promptum , 
Esca erant germina, 

Et meliagrli radices. 

Venerandam induebat tunicam 
E pilis camelorum acrium , 

Et lumbos zona 
Coriacea cíngebat. 

Divinitus prodiit praeco , 
Praecurrens filio Dei, 

Pater enim eum miserat 
Ut filium indicaret omnibus. 

Mysterio nunc praeclaro redeunte , 
Luciferis citharis cantemus hymnos. 

Festo inclyto redeunte , 

Citharis inclytis acceptis , 
Sacros cantemus hymnos. 

Sacram hominibus redemptionem 
In terram afferens venit , 
Lumen clarum apparuit 
Deum pfe? manifestans. 

In classica enim terra 
Omnia docebat fortiter, 

Mox vero Iudae genitos 
Aquis mundare coepit. 

Loquens populo adstanti 
Monebat aptas semitas 
Quam citius parare 
Adventariti Deo. 

Unde magnam gloriam est adeptus 
Ex omnibus prophetis. 

Idcirco Christum eum esse 
Putabat populus Hebraeorum. 

Undis Deum excipientibus corpora lavit 
Fidelium hominum omnis progenies. 

Aquis Deum excíipientibus 
Piorum hominum 
Genus lustravit corpora. 

Haec autem praeco cogitans 
Dicebat populo: quis vobis 
Filiis infelicium viperarum 
Effugere ostendit iram? 

Nil peregrinum ipse facio 
Quod propheta non scripserit , 
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Me namque dixit vocem 
In deserto clamantem. 
Quare, vos praecursor 
Aquis ego lavo ; 
Quam primum autem adveniet 
Qui me superat potentia. 
Ad huius pedes vero 
Divinos ego provolutus 
Calceorum inclytorum ambigo 
Manu solvere corrigiam, 
Humani generis ut. purgaret sordes , 
Aquis Christus rex lavit corpus. 
Generis sordes ut mundaret 


Hominum , Ohristus veniens 
Aquis lavit 


Novis aquis iste : 
Solus vos mundat , ^ 
Rationalem quemdam ignem profun- 
E Spiritus effluviis. (dens 
Firmum ventilabrum ferens 
Propriam aream purgal , 
Et frumento domi collecto , 
Omnes paleas comburit. 
Tum ipse Christus venit 
Ad suum magnum prophelam , 
Ut semet. baptizaret 
In Iordanis fluentis. 
Subterfugiebat vero propheta 
Hoc facere, ego, inquiens , 
Tuarum aquarum indigeo , 
Et tu rex quid ad me venis? 
Hominum errata aqua purgat. 
Aquarum vim purificantem cano. 
Unda purgat hominum 
Pravitates, aquae purissimae 
Vim gloriosam celebro. 
At Christus lux respondit : 
Sinito nunc, hoc facito, 
Nam ita mihi par est. 
TIustitiam. perficere. 
Manum dexteram protendit 
In Iordane propheta, 
Et trepidans regem lavit 
Qui est omnium expiatio. ' 
Pater ita conclamavit : 
Filius meus hic est. 
Et Spiritus advolavit 
Supra Christum ceu. columba. 
Unus Deus in trinitate evidenter mani- 
festatus est. 
Huuc pie gentes colite omnes. 
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Unus Deus trinus apparuit 
Pater, Filius , et Spiritus. 
Solum ipsum colimus. 


γι. 


IN MIRACULUM MAGNI DEI 
ET SALVATORIS NOSTRI IESU CHRISTI 
DE LAZARO. 


Morbus atrox detinebat 
Olim Lazarum religiosum , 
Qui frater sapiens erat 
Mariae Marthaeque prudentis 
Utraque soror inclyta 
Statim ad Christum misit 
Qui dicerent, tuus, rex, dilectus 
Difficili morbo vexatur. 
Christus suavis tum respondit : 
Morbus hic non est mortalis. 
Propter me nam aegrotatio , 
Ut clarescat gloria mea. 
Et discipulis ait occulte : 
Filioli, dormit Lazarus, 
Quem ego, utpote amicum , 
E somno veniens excitabo. ς. 
Citharae nostrae praeite Martha 
Et Maria fratris salutem dicenti. 
Citharam, Martha , meam 
Tuque Maria pulsa, 
Fratris nam canticum sonat. 
Isti tamen dictitabant , 
Somnum non mortem putantes , 
Lazarum obdormientem 
Somno rursus excitandum. 
Tum dilectis Christus inquit 
Iterum aperte amicis : 
Prudens Lazarus est mortuus, 
Ad eum statim eamus. 
Sollers cognoscens Martha 
Quod Christus adpropinquabat , 
Occurrit ante castellum 
Talia ei dicens. 
Aedes ad Bethaniae Christus venit 
Vivifica potentia fidem aucturus. 
Vestigia mortis non vidisset 
Frater si hic fuisses, : 
Quare nunc et certum habeo , 
Quod volens eum salvabis. 
Frater ex sepulcro exurget 
Tuus, statim Christus inquit. 
Martha tum respoudit , puto , 
Adstans, ut haec audívit , 
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Sonorus quando veniet 
Orbicularis anni finis , 

Tunc Lazarus exurget 
Una cum mortuis omnibus. 

Sane, Christus statim inquit , 
Ego nam sum resurrectio ; 
Quique fidem tenet meam, 
Mortis laqueos vitabit. 

Venite omnes ad! Bethaniam videre 
Christum qui Lazarum liberat e mor- 

Concurramus ad videndum (te. 
Quo Christus ab exitio 
Pergit Lazarum vocare. 

Novi, Martha tunc respondit , 
Quod tu solus Christus «es, 
Sola tu Dei soboles, 

Qui ad vitae auxilium venis. 

Affecta novo gaudio 
Raptim domum est regressa , 
Et Mariae ad aures loquitur: 
Magister te arcessit. 

Tum citius Maria 
Christo adstitit progressa, 
Cum lacrymis inclamans 
Quae Martha ante dixerat. 

Hebraeorum multitudo 
Consolantium flefis convenit , 
Ob lugendum fratrem putantes 
Eam ad sepulcrum accedere. 

Suscitans Christus Lazarum e mortuis, 
Evexit maximum ad fastigium Betha- 

niam. 

Christus magnam tunc castello 
Gloriam attulit, suscitans 
Lazarum iam mortuum. 

At lacrymas inspiciens 
Mariae Christus inquit , 

Ante verba et ipse plorans; 
Ubi mortui est sepulcrum? 

Turba dixit tum circumstans: 
Vide mortaum ut diligit! 

At qui caeco visum dedit, 
Sospitare amicum non valuit? 
Christus tunc cum turba accessit. 
Fremens ubi erat sepulcrum: 

Gratias ago patri, dicit , 
Quia de more me exaudisti. 

Clare vero haec sum effatus 
Propter turbas circumstantes , 
Ut cognoscant omnes, quod tu 
Me misisti ut huc venirem. 
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Ut hominum lacrymis finem imponeret , 
Palam Christus plorat commiserans. 

Ut, τὰ Christe, finem ponas 
Effusis mortalium lacrymis, 
Lacrymarum fundis rivos. 

Ad sepulcrum mortui veniens 
Iussit ostium aperiri, 

Martha dixit eum foetere, 
Nam quatriduanus erat. 

Gratum, Christus tum respondit , 
Verbum nonne dixi, virgo, 
Quod si mihi tu credideris , 
Ipsa gloriam Dei videbis? 

Gravem fremitum tunc edit 
Ore clamans glorioso : 
"Impigre, Lazare dilecte , 

Eia cito, veni foras. 

Statim foras mortuus gelidus 
Venit fasciis devinctus , 
Christus autem iussit solvi 
Semel morte liberatum. 

Lazare cum Maria tuque Martha 
Mitem nobis Christum efficite. 

Maria, et Martha sapiens, 

Cum Lazaro me Christo 
Ut dilecti conciliate. 


vil. 


IN DIEM PALMARUM. 


Sacrum ante festum sexto 
Die lesus est profectus, 
Ubi Lazarum demortuum 
Ab exitio salvum fecerat. 
In culmen vero procedens 
Sacrum montis olivarum, 
Duos misit e discipulis 
In Bethphage ita iubens. 
Quam citius advenientes 
In castellum , quod est contra, 
Inde pullüm aselli 
Ducite cum matre. 
Idcirco domino clamanti , 
Cur solvitis asellos? 
Respondete, Christus dixit, 
Et continuo vos dimittet. 
Deum timentibus dies venit laetiliae, 
Ferens tristem pavorem Hebraeis cun- 
Christicolis pergrata (ctis. 
Venit dies, at Hebraeis 
Impiissimis terribilis. 
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ipuli jussa statim 

solverunt filii Dei, 
Nam duxerunt cum matre 
Pullum inscium laboris. 
ullo iugo non subacto 
Gravi, qu6 vehit mortales , 
Christum statim posuerunt 
Puris vestibus impositis, 

Et propheta quidam sacer 
Haec praedixerat in libro, 
Filia, namque dixit, Sion 
Prodi, abiecto omni timore. 

Salvans enim te divinitus 
Venit rex ad te mansuetus , 
Insidens asellae pullo, 

Qui caelum vastum habitat. 

Christusad urbem properat Hierusalem, 
Ut a morte redimat mortales. 

Hierusalem in urbe ] 
Christus morti subditur 
Propter humanum genus. 

Cives ad Hierusalem 
Et pueri cum senibus, 

Ac turbis peregrinis 
Ad pascha concurrebant. 

Ad urbem cum cognossent 
Quod Christus properabat , 
Summas tenentes palmas 
Ei celeriter occurrerunt. 

Ramos viridis ulivae 
Quidam habentes properabant , 
Et floridis comis arborum 
Alii trivia sternebant. 

Alta moti religione 
Alii quidem viis asperis 
Expandebant vestes candidas, 
Qua erat. Christo transeundum. 

Ramos virides arborum) habentes, 
Eia, viri, cito ite obviam Christo. 

Tenens ramos manibus 
Virentes obviam Christo 
Occurrit genus hominum. 

Cives omnesque advenae 
Cum apostolis Christum . 
Ad vias clivi olivarum 
Adventantem. conspicientes , 

Novum hymnuunm ei obtulerunt 
Perargute clamitantes : 

Regi filio Davidis 
In. ajfissimis sit gloria. 
Qui in Dei inclyto nomine 
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Venit, benedictus. 
Et beatá Davidis iterum 
Quae venit potentia patris. 
Statim turbae hymnum praeclaram 
Sacerdotes audientes 
Cum apostolis clamantis, 
Dei filium sunt allocuti. 
Munda pro vestibus ostendamus corda , 
Ut Christus facile domum ingrediatur. 
Ea quae turbae proferunt 
Cum tuis, domine, discipulis, 
Iube ne dicant amplius, 
Clamast enim res elatas. 
Tbi Christus tum respondit , 
Improbi, vera loquor, 
Si quos dicitis reprimam, 
Muti lapides loquentur. 
Tunc est commota civitas 
Cum portas ingrediebantur : 
Tum, quis, adstanti aiebat , 
Quis est, iste, eia fare? 
Qui adposite respondit : 
Est qui venit rex Iesus 
Ille propheta galilaeus, 
E Nazareth. progenitus. 
Lugete nati odiosae synagogae, 
Christus enim gentes magni facit. 
Gemit filius Israelis, 
Qui legis umbram colit, 
Quia Christus gentes aestimat. 
Ad coruseum accesserunt 
Templum Christo venienti 
Caeci, claudi, et manus aridi , 
Cunctisque valetudinem restituit. 
Tristes autem sacerdotes 
Facinora Christi scientes, 
Suavemque hymnum iufantium, 
Templi in medio denuntiarunt. 
Insane tumultuantes 
Dicebant omnium regi: . 
Audis quae dicunt infantes? 
Et, nae, Christus respondebat. 
Verba nondum in scripturis 
Edocentibus legistis , 
Os ad laudem infantium 
Adaperies lactantium? 
Oribus ex innoeuís cantica Ghristo 
Infantium canentium omnis homó di- 
Nos etiam plenis vocibus (cat. 
Infantium Christo carorum ^. ᾿ 
Semper hymnum otferámus. 


u 


vit. 


IX MYSTICAM ET DIVINAM COENAM 
SALVATORIS CHRISTI. 


Age me, lvra divina, 
Ad coenam nune divinam, 
Ut de mensa mystica 
€um Domino participem. 
Licet enim celebrare 
Christi nunc robur divinum, 
Et symbolicae finem legis 
A Moyse conscriptae. 
In foecundo olivarum 
Monte filius Dei cum esset, 
Sanctis ait discipulis 
Praedicens futura Dominus. 
Hoc praeceptum tenete 
Quod manifeste doceo, 
Quia duobus post diebus 
Legis pascha instat. 
Omnes ad agni coenam divini 
Admodum puris properate cordibus. 
Me vero ob tristem invidiam 
Filium hominis capientes 
Plebs, cives, sacerdotes 
Duris oppriment flagellis. 
Verbis invidis lacessent 
Faciemque sputis obrueüt, 
Furentesque cum Pilató 
Interficient crücis ftlorte. 
Ast ego rmhortis vincula 
Portasque simnl frarigenis 
Tridüaüus, Adam sumpto 
E mortuis resurgam. ᾿ 
Sacrum Christus exhibet οὐανήνί αι, 
^. Mosaicarum ovium abrogata coena. 
Ut vero legem impleam 
Quam quondam ego tuli, 
I nunc ad ürbem, Petre, 
Una cum Salomes tilio. 
Prope urbem accedentibus 
Oecurret adólescetis 
Vàs humeris deportans 
Dulci plenum aqua. 
Validorum huius pedum 
Vestigia persequentes, 
In ea iusistite via 
Quousque ille perveniet. 
Domus dicetis: domino d 
Quod dixi: quae est. domus, 
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Quo venientes ego pascha 
Cum meis! edam ' discipulis ? 
A Christi. divin coena. propellite 
Cito execrandum οἱ proditorem lu- 
Voluatatem ille intelligens (dam. 
Mezm, statim' ostendet 
Coenaculum , ubi citius 
Sacram parate coenam. 
Discipuli his auditis 
Ad urbem properarunt; 
Quae ait Christus invenere, 
Quae Christus ait fecere. 
Deus inde eum discipulis 
Idonea suh hora, 
In splendentem venit domum 
Legi finem imponens, 
Agnum Moysis maaducans 
Agnus Dei genitoris, 
Legis agnum veteris 
Ipsum omnium portentum posuit. 
Hominum qui summe diligit Chrl- 
stum 
Coenam illius comedat impune. 
Ipse agnum redemptorem 
Hominum generi praebuit , 
In coena mystica 
Propriam figurans mortem. 
Dein coena coronata 
Cum dominus surrexisset, ἢ 
In pelvim fundit aquam, ! 
Sanctis] vestiljus depositis. 
Discipulorum pedes' 
Sanctis lavit ránibüs, 
Hosque postea abstersit 
Linteo quod tenebat. 
Exemplo dato miortalibus 
Humilitatis éontra superbíam, — 
Ad mensam est regressus 2 
Suis vestibus indutus. 
Me quoque, Christe, mundabis 
Divinis manibus cuncta lavans. 
Lux bawndé, accepto pane 
Mystis aiens distribuit . 
Manducaté corpus meum 
In peccatorum veniam. 
lucundoque mixto calice 
Illum ipsis dedit dicens : 
Bibite meum sanguinem 
Qui peccata remittit. 
Voce elata ad genitorem, 
Deum hymmis celebrarunt, ^' * 
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Et ad clivum olivarum 
Concinentes perrexerunt. 
Ὁ amor, ὁ dilectio propter quam Chri- 
stus 
Carnem propriam hominibus escam 
dedit ! 


IX. 
IN SANCTUM PAULUM APOSTOLUM. 


Virtutum apis, Paule, 
Me duc ad tua alvearia, 
Ut tuo melle coliecto 
Sancti cibi particeps fiam. 
Rex carminum, propheta, 
Praebe citharam, ut pulsem 
Ad principem virtutum 
Digno cantu celebrandum. 
Ex Habraam stirpe nascitur 
Insignis domini famulus , 
Et Cilicum Tarsus alit 
Paulum in terris visum. 
» Vestigiis ab infantia 
Sanctae gentis incedens, 
Suam reliquit patriam 
Proavis urbem inclytam. 
Radix piorum hominum tu es, Paule; 
In.terra nam durissima produxisti 
Alacriter discebat (germina. 
Sacra parentum scripta 
In urbe Hierosolyma 
Ex ore sapientium, 
Sanctis imbutus legibus 
Acer erat pharisaeus, 
Quare ceteris praestabat 
Deum pie colentibus. 
Inde iustorum lares 
Cunctos duriter vastabat, 
Et sanctos urbis incolas 
Trahebat occidendos. 
O mentem, o furorem quo agebatur 
Paulus! x 
Nam sapientium gregem omnem ín- 
Sanctam fidem destruebat | (terficiebat. 
Quippe furens persecutor, 
Et perlustrans civitates 
Puniebat sanctos omnes. 
Exitialia mandata 
A praesidibus nequam sumpsit , 
Ut adduceret devictos 
Sanctos quos Damascus aluit. 


Verbum caelitus prospiciens 
Nutu caelum omne movens, 
Coruscante ]juce summa, 
Statim Paulum mutavit. 
In meridie vero splendens, 
Oculorum luce erepla, 
Humi Paulum proiecit , 
Humi perperam furentem. i 
Christus omnium dominus cum geni- 
tore 
Paulum ex adversario servum fecit. . 
Cum percussor vellet Iesus 
Ut percussus eum cognosceret , 
Mansuete est allocutus 
Humi Paulum delapsum. 
Mirabuntur te christicolae, 
Saule, qui nunc me persequeris. 
Et respondens dicit Saulus: 
Fare age, tu quis es? 
Voce magna rursum Deus 
Ait Saulo loquenti , 
lesus ego, dicens, sum 
Ortus in Nazareth oppidulo. 
Rursus autem, qui fert. omnia; 
Ego sum quem tu persequeris. 
Contra stimulos erectos 
Calcitrare durum est. . 
Densarum tenebrarum plene Paule, 
Dic unde fulgens omnibus splendescis? 
Obtenebratis oculis , 
In civitatem abi, 
Ubi rursus tibi. dicam 
Quae te, Paule, decet facere. 
Te videbunt enim gentes 
Edocentem lucem Dei, 
Tu redargues Israelem 
Incredulam nationem. 
Tunc vero sentiens Saulus 
Se ab ipso Christo trahi, 
Sodales manu eum ducentes 
Uti caecus sequebatur. 
At Christus cum in somnis 
Diluculo apparuisset , 
Ananiam virum sanctum 
Ad Saulum statim misit. 
Tenebras Paulus reddidit luciferas, 
Ut hominum densam tolleret callgi- 
Ananias tremendis verbis (nem. 
Cedens, ad persecutorem 
Venit lucem allaturus 
Binis oculis utramque. 
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Densis tenebris disieetis , 
Superbiaque cordis, Paulus 
Lavacro saneto accepto, 

Gratia Dei est. cuimulatus. 

Conviciis Hebraeorum 
Cunctis strenue calcatis , 
Confundebat triste genus 
Trinitatem docens homines. 

Immortali luce, Paule, repletus es; 
Taedis luciferis cum omnibus cer- 

tas. 


X. 
IN GERTAMINA SANCTI PAULI APOSTOLI. 


Sacra lyra, age me rursus 

Ad Paulum iter facientem, 

Ut continua certamina 

Possim apte celebrare. 
Custodiebat rex Aretas 

Damascum urbem, ut Paulum 

Miraculum fidelium 

Interimeret prehensum. 
At Domini discipuli , 

Praecognita Arelae mente, 

Quod vellet, qui Deum vidit 

Occidere Hebraeis gratificans , 
Per sportiilam demittunt 

Altissimis e moeniis , 

Media nocle occultantes 

Recens Paulum fidelem. 
Splendorem religionis gentibus adfe- 

rens, 

Fulgur coruscans , Paule , apparuisti. 
Inde ad urbes est profectus 

Arabum et Syrorum Paulus, 

Homicidam Aretam fugiens, 

Furoremque malum vitans. 
Cupieus orbem. depurgare 

Ab erroribus funestís , 

Tolum orbem peragravit 

Mundans hominum progeniem. 
Aspexit Deum Dco 

Natum oculis purissimis, 

Perrexitque ad tertium caelum 

Ad sapientiam Dei discendam. 
O caelestis sporla, quomodo es dermis- 

sus, 

Aul escam unde invenisti talem ? 
Tllinc autem ad sanctum venit 

Paradisum, ubi hominibus 
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Loquentibus humane 
Infanda verba audivit. 

Ac divinitus inspiratus 
Hierusalem est profectus, 
Petrum cupiens invisere 
Apostolorum principem. 

Sermonesque ambagiosos 
Denuo Iudae nepotum 
In urbe Hierosolyma 
Divinis redarguit verbis. 

Furibundi insanientes 
Hebraicae gentis principes 
Paulum cupiunt interimere , 
lpsos scilicet redarguentem. 

Dona ab immortali Deo, Paule, relata 
Pereuntibus cunctis hominibus es lar- 

gitus. 

Luctum omnium christianorum 
Demulcebat Paulus loquens, 
Per orbem nam docebat 
Fidem quam olim persequebatur. 

In terra peregrina hospitem 
Tarsum statim dimiserunt , 
Ut ne ipsum deprehensum 
Turpe genus interficeret. 

Inde Tarsum profectus est 
Barnabas ut Paulum duceret 
Ad edocendos Syros 
Quo Christum ple colerent. 

Manifeste omnes docebat 
Pie Deum adorandum, 
Patrem, Filiumque, Spiritum, 
Solum omnium dominatorem. 

Decus inspiciens , quod Paulo attribuit 
Deus, nunc divinitus tripudio. 

Instar amnis defluentis 
Irrigantis omnem terram, 
Taliter egit Paulus 
Perlustrans gentes omnes. 

Doctus est sapientiam Dei 
Ut Dei fidem praedicaret , 
Quare gentes eloquendo 
Omnes ad Deum allexit. 

Ad hoc enim missus fuit 
A sapiente providentia 
Quando cum Simone Petro 
Sortem parem est sortitus. 

Sumpsit Paulus omnes gentes 
A virgine concedente , 
Petrusque prudentissimus 
Counsanguineos Hebraeos. 
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Quis hominum sapiens , ut fuit Paulus? 
Deum quis mortalium ita est intuitus? 
Omnes autem aeque diligens 
Et gentiles et hebraeos, 
Firme omnes edocebat 
Inculpite Deum colere. 
Gratus omnibus cum esset 
Eosdemque affectus patiens , 
Omnia omnibus est factus 
Ut omnes salvos faceret. 
Stillans guttas. sapientium 
Dei dogmatum, trahebat 
Cunetos Paulus ad Christum 
Conditorem totius orbis. 
Paule, sanctorum princeps sacerdotum, 
Solus gentium turbas fideles reddi- 
disti. 


XI. 


IN IOHANNEM THEOLOGUM. 


Sanctorum genus prodeat 
Honorem sancto praebens, 
Innuptorum cohors praecinat 
Innupto eximium hymnum. 

Impuram namqype ego linguam 
Habens, et labia immunda 
Purum hymnum (ilio tonitrus 
Ad canendum impar sum. 

Clara stirpe et parentibus 
Sanctis puer ortum duxit , 
Zebedaeus illum heros 
Et Salome genuerunt. 

Pater vacans piscationi , 
Piscatores domi habebat, 

Et Salome mater Christi 
Dei coguatos audiebat. 

Fili robuste sonitus caelestis 
Labiorum nostrorum excipe dona. 

Quare et ipse puer vocabat 
Omnis orbis dominatorem 
Divinum, quia Salome 
Praeclarum genuerat natum. 

Namque erat Ioseph inclyti 
Salome prudens filia, 

Qui domini mei Christi 
Pater solum vocabatur. 

Christus ergo Deus cum esset 
Cunctae dominans naturae, 
Ad litus maris venit 
Non dissimilis mortali. 


Lumen virginitatis, splendor eloquii 
In corda nostra lucem adferto. 
Unicam vocem proferens 
Par inclytum venatur, 
Iacobum virum probum, 
Praestantemque huius fratrem. 
Ut senserunt vim divinam, 
Adhaeserefit οἱ vocanti , 
Deserentes dilectum patrem , 
Hamum, scapham, et sagenam. 
Christus autem, delectis 
Duodecim discipulis , 
Diligebat hunc prae ceteris 
Amicis suis sanctis, 
Haec dilectio gaudium magnum 
Caris attulit amicis, 
Divinamque clarititem 
Castis mentibus effudit. 
Caelesti sapientia cum esses refertus, 
Tuba caelestium sermonum evasisti. 
Mente divina praeditum 
Mundaque carne, istum 
Eligetis sacerdotem , 
Ita Verbo Deo docente. 
Peculiaria huic ostendit , 
Iure diligens eum Salvator; 
Et supra proprium pectus 
Soli praebuit recambere. 
Quando vero crucem adiit 
Ipsum fratrem pronuntiavit , 
Matrem constituens Mariam , 
Mariae filium adiungens. 
Rursus Pelro glorioso 
Illius mortem cupienti 
Α domino cognoscere 
Manifeste oecultat mortem. 
Theologi sapientia mundus est. defen- 
sus , 
Simulacris insaniae disiectis daemo- 
E crucis ligao pendens (niacae. 
Christus passus iam ac patiens 
Ait matri genitrici , 
Dixit virgini discipulo. 
Tuus abhinc appelletur 
Iste, mulier, castus filius ; 
Et tu praestantem matrem , 
Genitricem meam vocabis. 
Tum vero, tum praeclarus 
In sua excepit domo 
Puram Dei genitricem , 
Tamquam propriam genitricem. 
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Sub Patmo . . heic editus est 
Dei filins naturae legibus . . 
Sanctis relictis locis 
Ad regionem Asiae venit. 
Deum ergo tonitru genitum beatum di- 
Quia Dei genitricis filius evasit. (cam, 
Vi divina praeditus 
Ad urbem venit Ephesum. 
Quam improba Diana ' 
Foedo errore detinebat. 
At protenta forti manu 
Templum erroris evertit , 
Et ex Asia simulacrum 
Ut ignivomus fugavit. 
Stillansque ex ore rorem 
Caelestium. sermonum , 
Flammas daemonum devicit , 
Genusque hominum servavit. 
Fertilis Asiae canam redemptionem , 
Theologi potentia, glorias colligens. 


XII. 


IN SANCTUM PROTOMARTYREM 
STEPHANUM. 


Cano Stephani gloriosi 
Virtutum certamen , 
Cum apostolis agmen martyrum 
Choreas agere advocabo. 
Cum apostolis nam iste 
Militavit propler Deum , 
Primus autem inter martyres 
Vinxit tempora coronis. 
Ideo Stephani diserte 
Gloriam duplicem cantabo , 
Quia et apostolis adiungitur , 
Et praefulget inter martyres. 
Ideo ipsi Dei famulo 
Adflato numine divino 
Absque mora primas dedit 
Sanctus chorus apostolorum. 


| Stephani certamina quicumque canit 


Mentem laetitia sentit. saturatam. 
Gratia amabili repletus 

Et robore praecellens 

Stephanus coram populo 

Portenta innumera patrabat. 
Invidia tristi. perciti 

Hebraeorum quidam feri 

De dogmatibus cum Stephano 

Disceptare convenerunt. 


Erat enim gens furiosa, 
Agmen daemonum malorum 
Libyae οἱ Alexandriae , 
Asiaeque et Ciliciae. 
Saepe sermones martyr 
E sapienti corde fulgurans, 
Disperdebat hostium ambages 
Ceu ventus flando nubes. 
Stephano divino nectam coronas 
E stili calycibus flores decerpens. 
Sanctis Stephani sermonibus 
Manus victas statim dantes , 
Contra ipsum produxerunt 
Quosdam homines mendaces. 
Contra Deum avorum , 
Contra Moysen divinum 
Asserebant contumelias 
Audisse e Stephani sapientia. 
Magna vi tum conclamantes , 
Dolosam gentem incítantes , 
Et perversos sacerdotes, 
Statim Stephanum comprehenderunt. 
Et insaniter furentes, 
Dei familiarem in ius traxerunt 
Iniquissimi consessus 
Cum testibus falsissimis. 
Stephanus, augustum nomen est tibi 
inditum , 
Eo quod pietatis sLemmata gestas. 
Aequae menti vale diclo 
A sancto audisse aiebant, 
Quod Christus dixit templum 
Solomonis eversurum. 
Novamque Israeli daturum 
Legem, mandata, praecepta, 
Omnia Mosis mutaturum 
Quippe stulte constituta. 
Universus autem populus 
Cum pastoribus est deceptus , 
Falsos testes auditos 
Sancto Stephano obiiciebant. 
Eius faciem inspiciebant , 
Divine coruscantem , 
Purus enim vultus Stephani 
Gratia angelica. nitebat. 
Inter sanctos primum te, Stephane, 
canam , 
Quia Christi cruciatus primus su- 
bisti. 


Tumultu perturbatus 


Sacerdos omnium princeps 
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Criminationes improbas 
Tussit Stephanum dissolvere. 

At facundum os aperiens 
Expedite dixit Stephanus , 
Mosen dixisse Cliristum 
Finem legis suae futurum. 

Quod quidem vos nescientes 
Deum adversum vobis. redditis ; 
Ideo Christum , vestris pares 
Patribus, impie mactastis. 

Tum divino impulsus spiritu , 
Sublatis in caelum oculis , 
Christum ipsum vidit heros — : 
Ad patris dexteram sedentem. 

Martyrum catervae princeps evasit. 
Pietatis ergo , fiduciaeque causa. 

Manifestans autem omnibus ? 
Caelos iam esse apertos , * 
Et videre regem Christum — Ὁ 
Ad Patris dexteram sedentem ; 

Ira immiti sunt accenst , 1 
Circumstantes contra martyrem , - 
Unde in eum impetu facio, — - 
Nimbo lapidum obruerunt. 

Orabat autem, martyr 
Peccatum furiosum 
Ut eius interfectoribus 
Deus remitteret clementer. 

Tum susurrans, Christe, dixit 
Nunc meum excipe spiritum : 
Inclinansque humi genua 
Misit animam ad caelum. 

Stephane Christifere , Christum mels 
Peccatis supplicans redde clementem. 


XIIL ' 


EIUSDEM IN SANCTAM PROTOMARTYREM 
THECLAM. 


Ex apibus loquacibus 
Atque e puris alvearibus 
Date mihl mel carpendum 
Saneti Domini prophetae. 
Nullam siquidem consequitur 
Gloriam , qui mortali lyra 
Canit certamina sublimia , 
Et praesertim mitis "Theclae. 
Aeterni filiam. Dei 
Comitetur carmen purum, 
Ut sponsam simul et virginem 
Queat, o virgo , celebrare. 
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Eia cito choreas agite 
Pueri casti curi puellis , 
Namque venit sanctus Spiritus 
Melos sonorum ferens. 
Virgines sacrae , thalamum sponsae 
: Aeternis coronis exórnate Theelae. 
Deus omnia commiserans 
In confusionem lapsa , 
Salutarem misit filium 
Humana carne indutum. 
Omnia sancte cum salvasset 
Rursum rediit in caelos; 
Et ad dextram genitoris 
Simul in throno consedit. 
Deum utpote Dei natum 
Sapiens Paulus docebat 
Homines lesum venerari , 
Atque vitam sanctam agere. 
Utero ab innupto Christus est genitus, 
Ideo, Thecla, virginitatem dilexisti. 
Sacros Pauli sermones ! 
Ab elegantibus fenestrís 
Diu cum audisset Thecla, ' d 
Fidem sanctam est amplexa. 
Kt incensa ingenti amore 
Erga éastum üliam Det, 
Opes deserit immensas 
Cum sua simul genitrice. ᾿ 
Summas opes atque gradus, 
Et Thamyrin odit Thecla, 
Cui dotem locupletem 
Manus addixerat materna. 
At Thamyris in virginem : 
Incitatus ira immani , 
Omnia verbis frauduleutis 
! Dixit legem moderanti. ι 
Manus libidinis impetuosae effugiens , 
Virginitatis firmum exemplum dedi- 
sti. . 
Infirmam legem praeses, $.^* 
Et iustitiam violavit , 
Studens Thamyrin fovere 
Opes dotis extollendo. 
Peregrinam legem civibus 
Statim praebuit conspiciendam : 
Igne Theclam condemnavit 
Propter vitae castitatem. 
At tum dominus demittens 
Imbrem illico copiosum , : (4 
Hilaesam servavit sponsam 
Pyram flammeam extinguens. 
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Ast flammis iam evasa 
Ad Syriae venit urbem, 
Quae incivti Seleuci 
Nomen inditum habebat. 
Nullius momenti rebus Thecla relictis , 
Angelorum propria praemia carpsit. 
Venusti exhinc Theclae 
Gratiam vultus est. furatus 
Quidam iuvenis, cui nomen 
Alexandri fortis erat. 
Scelestus in puellam arsit, 
Amorem invisum prodens, 
Et puellam est osculatus 
Media urbe progredientem. 
Ast timorem Thecla pavidum 
Longe a corde cum eiecisset,, 
Humi serta eius detrusit , 
Chlamydemque laceravit. 
Ob dedecus tristissimum 
Et cupidinem incensam 
Dolens iudici suasit 
Firmam virginem domare. 
Virginitatis praestans sibi comparare 
Praemium pueris puellisque suasit. 
In theatrum lacrymosum 
Puellam pertraxerunt 
Ut feris esca fiat leonibus 
Atque vitulis marinis. 
Saevam mortem rursus Thecla 
Cum divinitus evasisset, 
Taurorum loris duris 
Ut necarent adligarunt. 
Tum, infirmis loris ruptis, 
Deus puellam liberavit : 
prosperum eventum 
Solis fortibus concedit. 
A prioribus certaminibus statim ad alia 
Validiora certamina Thecla -festina- 
vit. 
Semper clementem Christum sponsum 
tuis 


Precibus redde, gloriosa Thecla. " 
xiv. 


IN EXCIDIUM SANCTAE URBIS 
4 PEHSIS CAPTAE. 
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XV. 


IN SEIPSUM SIVE IN PRODIGUM. 


XVI. 


Deest. initium. 

lusti sanguinis fluentum 

Helias prior; ambo namque 

Gladio capite privantur. 
Dedecus pravi erroris - 

Strenue sanctis evitantibus 

Sanctas praebuit coronas 

Deus dignas certaminibus. 
Mortales cuncti, e loculo benefico 

Martyrum divina carpite dona. 
Bona quae fundit maxima 

Sanctorum inclytus loculus, 

Mortales, carpite cuncti. 


XVII. 


IN NARSETEM EPISCOPUM ASCALONIS 
ET DE DOGMATIBUS. 


Age cito mentalem lyram 

Mihi percute, o cívis, 

Ut iucundum melos dicam 

Sapientem patrem celebrans. 
Vitam omnem ego exponam, 

Patriam, clarum genitorem, 

Urbem, quam nunc tnoderatur 

Dei benigua providentia. 
Thomas quidem fuit genitor 

Vir omnimode beatus, 

Et urbs Asiae Narsetem 

Optimum aluit ingenium. 
Novus Daniel praeclarus , 

Prudens sectatus est sapientiam , 

Quare merito palatiis 

Imperialibus praeficitur. 
Omnium adstans civium caterva 

Pontificem sacra tibia celebrate. 
Rex virtutes ineffabiles 

Eius vitae demiratus, 

Eum prudenter pastorem 

Ascalonis designavit. 
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Pastorem sanctum celebrans, 
Unde cantus mei principium? 
Α virtutum patris copia 
Obrui sentio mentem meam. 

Spirant zephyro dulciores 
Pastoris sanctae virtutes, 

Quare cycnus alas pandam 
Apis more industriosae. 

Ardet mens illi divina 
Inflammata charitate , 

Ideo pascit gregem curis 
Sapientium divinis. 
Smyrnae optimum germen castimonia 
abundat 
Narses, inde et filios castos educat. 

Sanctus cum esset, omnia 
Divina dogmata praestantia 
Inconcussa praedicavit , 

Pie Deum veneratus. 

Pure sanctam triadem docet 
Sapienter adorare, . 
Tres personas quidem laudat, 

At unam omnium essentiam. 

Verbum numquam dicit Patrem , 
Alium Spiritum appellat, 

Ut trium personarum 
Absit pessima confusio. 

Inter inclytas personas 
Numquam separat naturam, 
Quare neque ternas iubet 
Triadis naturas venerari. 

Trias quam adoras, sapiens Narse, 
Incolas, et Lerram quam regis protegat 

Prout mens gignit verbum — (semper. 
Et mortalium spiritum effert , 

Ita Deum, qui filium genuit, 
Ait Spiritum ex se mittere. 

Novum aut alienum a Patre, 
Natum, aut a nato Spiritum 
Reicit docere, in unica 
Coniungens eos natura. 

Quando vero filius Del 
Voluit fieri mortalis , 

Solus in terram venit 
Homo, Patre minime deserto. 

Et a virgine Maria 
Ait corpus desumpsisse , 

Quare et duas docet. individuas 
Immatabiles naturas. 

Pietatis lurninare , prudentem Narsetem 

Semper Ascaloni, Christe, conserva. 
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Mundans homines a sordibus, 
Omnia subiit mortalium , 
Et tantummodo peccati 
Triste iugum haud pertulit. 
Pie sapiens docebat , 
Christum mortuum esse, ut dixit, 
Sepulcro mox excitatum 
Vicisse mortis corruptionem. 
Praesidium mortalium Narsetem , 
Dogmatum florem iucundum, 
Vides pauperum altorem , 
Et parentem orphanorum. 
Et divina impulsam cura 
Mentem admirare peregrinam , 
Tutamen oppressorum , 
Et levamen infirmorum. 
E filiorum cordibus extirpat Narses 
Omnes radices fraudis mortiferae. 
Christum diligit, et bene 
Dicit semper persecutori , 
In inimicos odium 
Nescit pectore fovere. 
Ac divina abundans gratia 
Sapientissimus Narses 
Omnia fit omnibus 
Ut omnes salvos faciat. 
Opta ut hospites et cives 
Irreprehensi fiant omnino, 
Ut et omnium mercedem 
A Deo bonam consequaris. 
In pastorem reprehensio 
Nulla sít, nec mala invidia , 
Ut et cives cum hospitibus 
Semper optime tripudient. 
Urbem Ascalonis celebro lubenter, 
Quia Narsetem filiorum invenit pa- 
storem. 


xvi. 


IN VENERANDAM CRUCEM. 


Infidelium praeteriit tempus, 
Fides sancta , iubila. 
Impiorum evanuit nimbus, 
Cithara gaudium modulare. 

Babylon pernicles, damnum 
Fuit omnibus mortalibus, 
Gignens genus implorum , 
Alens turmas iniquorum. 

Exultans hymnum cano 
Laudans Deum, ut par est, 
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Quia pacem tam dilectam 

Diuturnam concessit orbi. 
Donum enim Dei maximum 

Est pax, sed quae venit 

A potentia divina, 

Quae est firma vi divina. 

Propter pessima peccata 
Deus punitor apparuit , 

Deus apparuit salvator 
Fons pietatis et clementiae. 

Quasi turbo antehac Medus 
Genus hominum -metebat 
Ense, iaculis, et hastis, 
Atrocissimo furore. 

Ira Dei urgente militans , 

Visus est ceu falx (flammea, 
Quare et urbes concremavit 
Cum civibus mitissimis. 

Sanctam urbem evertit 
Ubi Christus passus est, 
Namque Christus illum egit 
Propriam urbem ut spoliaret. 

Expugnatam sanctam urbem 
Totam implet cadaveribus , 
Et torrente ignis totam 
A Deo percitus inundat. 

Cepit etiam crucem Dei, 

, Propugnaculum Dei maximum , 
Potens hominum tutamen , 
Malorum optimum remedium. 

Sola namque in petra stetit 
Calvarii «Deum ostentans , 
Tumque mortem interemit 
Cum pessimis daemonibus. 

Et hominibus extinctis 
Morte et pessima corruptione , 
Statim vitae fons scaturiit 
Mortis potentiam obruens. 

Lignum fuit, quod mortem genuit 
Cum comedit Adam fructum: 
Lignum fuit, quod mortem perdidit 
Quando tenuit Christum clavis. 

Unde ut Parthi ad regionem 
Lignum Domini pervenit , 
Statim Chosroem interemit 
Exitiosorum regem Medorum. 

Auctor enim fuit belli 
'Impius impiorum imperator , 
Atque iucundae pacis 
Dirus fuit persecutor. 

Subito vita excessit 
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Qui vitam turbarat bello : 
Qui caedibus omnia implerat , 
Ense caeditur letali. 
Crux doinini sapiens 
Hunc triumphum retulit 
De barbaris violentis , 
De Chosroe pessimo. 
Tunc tranquillitatis germen 
In omni terra emersit, 
Bellorum auctore caeso , 
Genitore tumultuum domíto. 
Atque ob inclytam pacem 
Divinitus ad mortales redeuntem 
Magnae Romae filius 
Maximis incedit laetitiis. 
Persecutoris pulso metu , 
Patriam invisit secure , 
Qui parentum fugerat urbem 
Civis rursus nunc conspicitur. 
Et laetitia incensus crucis 
Filii Dei sancti populus 
In proprias sedes redit, 
Inque proprias domos properat. 
Vituperium exlegum Hebraeorum 
In eorum capita vertatur , 
Namque rediit lignum Dei 
In ipsius civitatem. 
Piorum terrae crux est restituta , 
Piorum mortalium gaude genus. 


XIX. 
IN ASCENSIONEM ET IN 8E 1PSUM. 


Ab inclyto autem recursu 
Gradus scandens super ílios, 
Olivarum montem osculabor 
Unde in caelos ascendit. 
Et immensa altitudine 
Sapientiae divinae, ob quam 
Me servavit, collaudata, 
Pedem statim inde referam. 
Sub tectum ubi sodales 
Venerandos sacra docebat 
Ooculta arcana revelans , 
Deinde ego perveniam. 
Atque per portam principem 
Supra gradus procedens, 
Pulcritudinem admirabor 
Urbis sanctae occasum versus. 
Tuam venustatem ex olivarum monte 
Quam dulce est mirari , o urbs divina ! 
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Et ad Lazaré sepulcrum 
Quatriduani mortui 
Inde transiens, regi gloriam , 
Qui illum suscitavit, dabo. 
Et fervorem sancti amoris 
Corde cobihens- deveniam 
Statim. Bethleem in oppidulam , 
Ubi omnium rex est natus. 
Admirandam quadriporticum , 
Et triconcham elegantem , 
Sacrosanctas iMas aedes 
Ingressus, tripudiabo. 
Bethleem sanctae pulcras res videre 
Christus, qui ihi est natus, mihi con- 
Crehras et auro coruscas (cedat, 
Videns columnas, opus 
Arte mira elaboratum , 
Dolorum nimbum dispellam. 
Et speciem camerae videbo , 
Laquearia coruscantia , 
Nam propter artificium 
Eximium splendent ut decor caeli. - 
Specum etiam ingrediar 
Ubi Virgo regina omnium 
Salvatorem mortalibus genult 
Deum verum atque hominem. 
Adponam sacro lapidi , 
Qui Deum excepit puerum , 
Os, oculos , et caput , 
Ut inde feram beneficia. 
Et praesepe gloriosum 
Adoraturus veniam , 
Quia cum essem irrationalis , 
Verbo Dei fui nutritus. 
Mortuorum antrum ingrediar 
Puerorum necatorum 
Ob Herodis furiosi odium , 
Quando Verbum natum est. 
O Basili pater, eximie prudens, 
Utinam tuum caput nunc osculari 
Cum clero et prudenti populo, (possim! 
Cumque sanctis praesidibus , 
Et praefectis monachorum , 
Meum videbo patriarcham. 
Qui mei generis existit 
Germen optimum et sanctum, 
Basilius ille mansuetus , 
Mihi valde venerandus. 
Tu scis, beate, .cur tui 
Recordatur mens. mea hoc ipso tem- 
pore. 
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Laetitia cordis mei, 

Parentum meorum deliciae , 
Sapientiae decus, quo te, 
Sophroni prudens, inveniam ? 

Sophronii venerandum — vultum inspi- 

ciam , 
Quem desidero 
diesque. 

Nunc lacrymarum torrens 
Ex oculis meis fluit , 

Cum Aaec in. memoriam revoco 
Cito procul ingemisceus, 

Te namque amicus et filius 
Patrem, divino respectu , 
Proposueram meum solatium , 
Et collegam senectutis. 

Cur mei oblitus es , fili iucande , 
In monachis quem ut natum fovere 

proposueras ? 

Cum variarum multitudo 
Calamitatum me opprimebat , 
Tunc te, dilecte , fui. privatus 
Molestam trahens canitiem. 

Mundana vita enim relicta , 
Tecum vivere et tecum mori 
Constitueram ; at quo modo 
Novit Deus, a te recessi. 

Namque cogitans olim sane 
In laura dilectissima 
Usque ad finem me victurum 
Procul mundi tumultu , 


lugens noctesque 


Moerores cordis mei : 
Infinitos enim invenires 
Et humum conspersam 
Meis adhuc lacrymis... 
Quocirca carmen ístud 
Tibi obtuli cupienti 
Per totum Syriae populum 
Meas aerumnas divulgare. 


XX. 


DE DESIDERIO SUO SANCTAE URBIS 
ET SANCTORUM LOCORUM. 


Sancta Dei civitas 
Hierusalem, cuius nunc 
Portis vellem adesse 
Ut ingrederer exultans , 
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Inclytae Hierosolymae sanctus amor 
Semper cor meum graviter adfligit. 
Super planitiem tuam incedens 
Ad Anastasim. deveniam , 
Unde omnium rex surrexit 
Conculcato mortis dominio. 
Dulce solum osculabor , 
Respiciam sacrum tholum 
Ingentem , adinstar caeli, 


E Domini suggestu 
In mediam tumbam Dei 
Perveniens, illam petram 
Veneratus osculabor. 
Et venerandae tumbae 
Columnas circumque conchas, 
Lilia aurata superne habentes, 
Osculans, affatim tripudiabo. 
Ad triporticum transgrediar 
Totam gemmis et auro ornatam, 
Ut in perpulchre habitatum 
Locum Cranii obrepam. 
Oceanus vifae.semper viventis 
Et verae oblivionis , luciferum sepul- 
crum, 
Et sacrum terrae umbilicum , 
Petram protensus osculabor, 
Ubi infixum stetit lignum, 
Quod delevit ligni maledictionem. 
Quam magna est tui gloria, illustris pe- 
tra, 
Ubi crux redemptio hominum infixa ! 
Gaudio exultans inde veniam 
Ubi cuncti. adoramus , 
Quotquot sumus fideles, ἃ 
Gloriosum lignum divinum. 
Ut (cura plenus) festinans 
Α pictore efformatae 
Imagini obsequium praestem , 
Genua flectere gestiam. 
Et per splendidum suggestum 
Gaudio exultans deveniam , 
Ubi invenit sanctum lignum 
Veneranda Helena imperatrix. 
Et cum cordis compunctione 
Ineffabili adscendam , 
Ut adspiciam in alto positam 
Arundinem, spongiamque et lanceam. 
Et decus inde novum 
Basilicam contemplabor , 
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Ubi turbae monachorum 
Nocturnos canunt hymnos. 

Gressus meos exin movens 
In Sion veniam, ubi 
Sub linguarum ignis forma 
Gaudium Domini deséendit. 

Ubi quidem coenam mysticam 
Rex omnium instituens , 
Asseclarum pedes lavit 
Humilitatem docens. 

Maria est, quae fundit omnibus 
More fontium salutem 
Ex illa petra, ubi 
Dei filia posita fnit. 

Salve Sion, sol splendide mundi , 
Quam cupiens ingemisco noctesque 

Ut emisit ab inferno (diesque. 
Mortuos inde liberatos , 

Tunc Salvator omnium rex 
Ibi apparuit benignus. 

Excelsa Sion relicta, 

* Osculatus petram, supra quam crea- 
Verberatus propter me fult, (tor 
In aedes ad petram veniam. 

Locum ubi, flens suspiro , 

Princeps omnis sapientiae 
Suam sententiam audivit, 
Humi stratus osculabor. 

In probaticam sanctam ingrediar 
Ubi Anna praeclara peperit Mariam. 

Subiens templum , templum illud 
Purissimae Deiparae, 

Deosculans amplectar 
Parietes mihi carissimos. 

Neque temere praeteriho 
In medium forum gradiens, 

Uhi in patriis est nata 
Thalamis regina Virgo. 

Ubi ascendit paralyticus 
E terra tollens illura grabatum 
Iam sanatus iussu Verbi , 

Locum illum etiam videbo. 

Gaudens animo laetabor 
In praedio sacro, corpus 
Quod olim excepit 
Deiparae Mariae. 

Hortum Gethsemani perillustrem can- 
Ubi est sepulcrum Matris Del. — (to, 

Ὁ quam suavis es, excellens mons , 

Unde Christus rex ad caelos conscendit! 
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XXI. 


IN AVUM MENAM OECONOMUM NONI ALE- 
XANDRIAE FALSO ACCUSATUM SUB 
PHOCA QUOD TUÜEODOSIUM MAURICII 
FILIUM EXCEPISSET. 


Mihi lyram fer, propheta, 
Eia tympanum agita, 
Maria, ut cantu celebrem 
Exultans triadis potentiam. 

Triadis vivificae pango gloriam, 
Eximii patris redemptionem cano. 

Cum cymbalis exultans 
Triadis gloriam cano, 
Celebrans patris redemptionem. 

Tristem gemitum nam abstulit 
Obruentem animam meam , 

Et laetitiam dulcem restituit 
Mea suspiria fugantem. 

Pater meus pius Menas 
Pauperum erat pater, 

Tutamen religiosorum , 
Advenarum pater omnium. 

Idcirco draco scelestus 
Virtutum patris mei 
Aegre ferens gloriam, in eum 
Arcum invidum tetendit. 

Invidia daemonis quendam 
Spiritalium fratrum meorum 
Statim subiit , et Menas 
Serpentis telo cecidit. 

Miser prodiit, cor furiosum 
Invidia repletum gerens , 

Novus Iudas est inventus 
Patrem qui voluit perdere. 

Ex bonorum parentum genere natus, 
Quomodo daemonis odiosus filius eva- 

sisti ? 

Ex optimo patre genitus , 
Invidiosi proles pessimi 
Daemonis unde evasisti ? 

Divini verba prophetae 
Complet: nam miser edens 
Patris panem , in. eum 
Infelices extulit pedes. ω 

Diu invidiam cum fovisset 
In patrem divinum , 

Cum infami meretricula 
Dolosos composuit rumores. 

Accusationem falsam genitori tuo , 

Pro eo qnod te nutriit, struis? 


Dolosam fraudem patri , 
Miser fili, paras, 
Postquam suaviter te nutrivit? 

Potentis hostem imperatoris, 
Mortuorum domo relicta , 

In sanctis aedibus patris 
Asserebat apparuisse. 

Hos instabiles sermones 

Miser vere cum movisset , 
Per stultiloquam mulierculam 
Alexandriae praesidi denunciavit. 
Abi in malam rem, miser fili, qui pa- 
tri 
Parricidium struis postquam te nu- 
trüit. 

Post hos sermones execrandos 
Dolo instructos, pater meus 
Mansuetus coniectus fuit 
In vincula sub divo exposita. 

Sperans enim praefectus 
Veritatem cognoscere , 

Cum perditis conviciatoribus 
Detinebat patrem meum. 

Deus patrum, quem tu veneraris, 
Te , pater, filiis tuis cito restituat 

Deus patrum bonus 
Patrem quam citius sospitem 
Caris filiis restituat. 

Patrem meum hospitatorem 
Una cum invidis ferro 
Misit vinctum Alexandriam 
Ut a rege iudicaretur. N 

Imperator patrem meum 
Cum malivolis praefectis 
Ad venerandum misit Cosmam 
Verum cupiens dignoscere. 

Propugnator iustitiae et vindex , 
Ex odiosae invidiae auctoribus 
Sapientissimus Cosmas 

* Verum discere dicebat. 

Et diserte ait, veritatis 
Asseclas se servaturum , 

At pessima morte multaturum 
Asserentes dolosms nugas. 

Accusatione falsa statim detecta , 
Christe, dulcem patrem redime. 

Deus, cito machinatione 
Dolosa recte detecta , 

Patrem carum sospíita. 

Gravi metu autem percussi 

Cor invidum , sine plagis 
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Doloso praesidum [furore 

* Patrem redarguerunt. 

Tum vero invidiam detectam 
Dolosamque omnem machinationem , 
Plene Cosmas inclytus pio 
Enarravit imperatori. 

Atque ab immortali Deo 
Animos sumens imperator, 

Invidia détecta , statim 
Divinam sententiam dixit. 

Invidis poenam subire iussis 
Dolosae machinationis , 

Parentem meum iubet 
E carcere liberari. 

Ὁ pater, pietatem propter tuam 
Deus te liberavit horrendo periculo. 

Tuarum copiam virtutum , 

Pater, Deus cum inspexisset 
E morte horribill te liberavit. 

Tristi invidia depulsa, 

Nubes atra fuit disiecta ; 
Lacrymarum dies praeteriit , 
Ut apparuit pater dilectus. 

Criminatio periit, providentia 
Iustitiae divinae accedente , 
Namque ob Dei providentiam 
Gratia ostensa est. genitori, 

Christus, tuorum iiliorum gemitum 

exaudiens 
Te patrem ex iniusta salvavit morte. 


XXII. 


IN DOMINUM PAULUM CANDIDATUM 
ET MAIUJAM EIUS MATREM 
IN DONINO MORTUAM. 


Paulus. 
Praesidio dilecto arnisso 
Maria mea genitrice , 
Qualem luctum incipiam ? 
Quibus rivis lacrymarum ? 
Quid tuum, Maria, deseruisti filium 
Solus ut vitae fluctus perinearet ? 
Spirant aurae perniclosae 
E barathro peccati, 
Quae naviculam . vitae humanae 
Iam submergere festinant. 
Summae tenebrae exoriuntur 
Mali ob caliginem peccati , 
Quae iam crescunt ita, ut. vitam. 
Usque ad extrema turbent. 


SOPHRONTI 


Quare me nunc etiam Paulum 
Vitae oceanum navigantem 
Turbo et tenebrae invaserunt 
Vitam turbidam efficientes. 

Maria. 

Omnia quidem nosti, fili , 
Quaecumque super terram 
Repunt, naturae legibus 
Mortis corruptioni subiacent. 

Christum ducens vitae navigationis so- 

cium, 
Non expavesces tempestatum ventum 
horridum. 

Deus qui olim omnia condidit 
Poenam omnibus constituit , 
Ut qui e terra nascuntur 
Rursus in terram revertantur. 

Deus ergo qui haec statuit 
Me quae olim nata fueram 
Jussit mori, naturae 
Obsequentem legibus. 

Paulus. 

Eia loquere nunc, mater, 

Mihi luctu ingenti perdito, 
Ut dolorum pondus queam 
A meo corde dissipare. 

Te mortua praesidio nostro, 

laculorum inimici me timor domuit. 
Maria. 

Utinam aegritudinem 
Tuam auferrem, care fili! 
Quám non potes sustinere 
Male semper perturbantem. 

Rationem solet gignere 
Tristitiae purus nimbus; 

Et tui maximi doloris 
Ego misera partem cepi. 
Paulus. 

Nemo omnium mortalium 
Tanta mala passus est, 
Ideirco gemitus me domant 
Intuentem vitae tumultus. 

Maria. * 
In Deum mentem elevans, 
Fili, in Dei filium bonorum 
Omnium distributorem , 
Tentationes evitabis. 
Praesidium habes validum, fili , geni- 
tricis 
Christi, qui inimicorum vires con- 
fregit. 
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Detestare nova dogmata 
Cum malis auctoribus , 
Quotquot domus Dei 
Repelluntur a pastoribus. 
Praebe te omnino pium 
Scite cor mundatum habens , 
Deum digne dilige 
Mente, verbis, operibus. 
Bacalum esto senibus, 
Pauperibus copia, 
Aegrotantibus levamen , 
Iniuriam patientibus praesídium. 
Paulus. 
Cum vixerim semper immunde , 
Immundum fero vultum, 
Quare ut mentem ad Deum levem 
Indigeo tua fiducia. 
Felix eram, nunc Paulus sum míiseran- 
dus , 
Post obitam tuum, mater, praesi- 
dium meum. 
Tu quidem mea genitrix 
Cum me in terra praecessisses , 
Eras ancora fortissima 
Deum propitium efficiens. 
Tua namque omnia optima: 
Vita pla in Deum intenta, 
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Preces purae, quas fundebas, 
Me Deo conciliabant. 
Sub potente autem umbra 
Tuarum precum vivens , 
Deum benivolum habebam, 
Vitam felicem agebam. 
Paulus ego quomodo miserandus evasi, 
Mater mea dulcissima, post tui fa- 
tum ? 
Maria. 
Lumen Dei intuens , 
Fiduciam cupiens habensque , 
Fili care, gratam Deo 
Sanctam vitam vives. 
Triadis caelestis inclyta gloria 
Te In terra viventem, fili , salvabit. 


Aequo animo convertaris. 
Si triste vituperium fugies 3 
Peccatorum socium , 
Deum videbis continenter 
Tuae vitae protectorem. 
Immortalis triadis omnipotens praesi- 
dium 
A tristi morte , fili, te liberabit. 


Finis sancti Sophronii anacreonticorum. 


ΣΟΦΡΩΝΙΟΥ͂ ΜΟΝΑΧΟΥ͂ IATPOXOOIZTOY 


ΕΙΣ ΤΟΝ 


0, κλυτὸν λιγαίνειν 
Χρόνος ὄλβιος xsAsum , 
φθόνος ἦνϑεν ἐξελάσϑω 
"Ori καιρός ἐστιν ὕμνων 

Τίς ἐμοὶ ψόγον προσάψει 
Ὅτι μαρτύρων τὸ πλῆϑος 
Χύσιν ἀστέρων δάσσας , 
Μόνον ἕσπερον Aryaivu ; 

Φιλότιμε πότγα vix" 
᾿ἈΑνάτελλε GUY χορεέη, 
Στεφάνους πλέχουσα πᾶσιν 
᾽Λμαραντίνοις πετήλοις, 

Δότε μοι σοφοῦ προφήτου 
Κιϑάρην σοφῶς τινάξαι», 


IQZH e. 


᾿Αναβάλλομαι λιγαΐνειν 
Ἱεροὺς λόγους ἐγείρας. 
Ἴακωβ δαχρυχέων στήσατο παῖδα, 
Καμάτους τῶν πατέρων χειρὶ xo- 
Ἔπραϑη ϑέλων Ἰωσὴφ, (μίζων. 
᾿Απελεύϑερος φαάνϑη» 
Ἵνα τοῦ πόνου χρατήσας 
᾿Αρετῆ πλέον προλάμψη. 
Τοεροὺς ἔπεμπε ϑρήνους 
Tórs καρδίας vd κέντρα, 
"Ori σύγγονοι προῆλθον 
b tegi φανέντες. 
Θεόϑεν χάρις συνῆλθεν 
"OQea φερτέρην δονείη 
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᾿Ἐπιϑυμίην, κολάζων 
᾽λκαταάσχετον τε λύσσαν. 
᾿Ανέλαμψε σὺν γαλήνη 
Ἵερον προλάμπον ἄστρον 
Πολϑειδέϊ προσώπῳ 
Τὸ ἐνύπνιον διδάσχων. 
Φαρκὼ δίζωχε τιμὴν» 
Βασιλεὺς μέγας προῆλϑεν, 
Στεφάνους ἔπλεξε τούτῳ, 
᾿Ἐσιδεὶν δὲ Νεῖλος ἤλγει. 
"Er: ToU νέου χρατοῦντος 
Παρὰ Νεῖλον ovy oxai tuy " 
Ἔτι βαρβάρους ὁλοῦντας 
'Ocíin δίκης σιδήρων 
Ὃ πολὺς προῆλθε σῖτος 
'Εχατοντοῖδας κομίζων, 
Βασιλεὺς μόνος συνῆξεν 
Σοφὰ σύμβολα προβλέψας. 
Σοφίην λεῶν διδάξας 
Ἔτρεχον σοφὸν νοῆσαι, 
Ἱλέῳ ϑεῶ καλοῦντες 
Μεγαάλως στρέφοντα πᾶντας. 
Τότε σύγγονοι χατῆλθον, 
Ἰότε χρυσίον παρέσχον, 
Τότε συγγόνων τὸ πλῆϑος 
Ἐσιδων πόϑω κατέσχεν. 
Ἔλεγεν' πόϑεν μολοῦντες 
Δολίως κατασχοποῦντες 
Θέλετε ξίφη τινάξαι; 
Τίνες ἡ τίνος τοχῆος; 
ῴσβος εὐθέως ἐπῆλθεν, 
Γόνατα χλόνος κατέσχεν» 
Θεὸν ἐς μέσον καλοῦντες 
Ἔλεγον σοφῷ δικαστῇ" 
Βασιλεῦ χράτιστε κόσμου 
Στέφανε,,. κλιταὶς τε νίκαις) 
Bogen , γότω χελεύεις 
Ζεφύρῳ δὲ xai παρεύρῳ; 
Μεϑέπεις δὲ πλάτη χόσμου 
"Are πώλου αὐτὸν ἕξη, 
Ὃ δὲ χώρος ἔνϑα βαίνεις 
Ὅτε πόντος, 9 δὲ γαῖα. 
Ἱεχέων τόχοις χορεύσοις 
Πολιὴν χόμην τινάσσων. 
Τότε φέρτερος φανοίης 
Πολιότριχι ξυνεύνω. 


Βασιλεῦ χράτιστε πάντων, 
Γόνος Ἰσραὴλ ὑπάρχεις, 
Ἰκετεύομεν τραφῆναι 
"OAi*ymv τροφὴν λαβόντες, 

Δέλεαρ δέδωχε χόνδυ, 
Ἔχρατησεν ὡς ἀνάσσων, 
Τότε τοῦ πατρὸς τὸ πένϑος 
᾿Αναλαμβανουσι πάντες. 

Τί ϑέλεις,, μέγιστε, τοῦτο ; 
Φέρε πρὸς ϑεὸν τὸ βλέμμα, 
Ὁ γέρων γέρων πεφυχὼς 
Κατάρας πόροι χρατοῦσιν. 

Ἔλαβεν λόγον χραταιῶς 
᾿Απέπεμψεν ὡς σαόφρων, 
Συμεὼν ἔχων ὀδυρμὸν 
᾿Εκαϑέζετο βραβευτής. 

Ἴδιον φϑάσαντες οἶχον 
Ὅλα συντόμως βοῶσι" 

Ὁ Βενιαμὶν ποϑεῖται., 
Ἱλέως, πάτερ, κατέλϑοι. 

Πάλιν εἰς ξένους μολοῦντες 
Ἴδον ὡς ἄκοντες ἄνδρα. 

Ὁ δὲ, χαίρετε, προσειπὼν 
Δαχρύων ἔλεξε πάντα. 

Ἔμαϑον πόλεις ἐχεῖναι 
Χάριν ix ϑεοῦ μολοῦσαν. 
Ὃ πατὴρ τάχος κατελθὼν 
᾿Ανεπαύσατο προϑύμως. 

Τὸ ἐμὸν τέχος προλάμπει 
Χορὸς εἰς μέσον βαδίζων 
᾿Αναλαμβάνει τὸν ὕμνον, 
Ἔφανη ϑεὸς συνάπτων. 

Στέφε νυμφίους τοχῆος,, 
Στέφε παρϑένους γυναῖκας, 
Στέφε μοι χρόνοισι χῶμον 
Ἵνα καὶ τὰ τέχνα μέλψω. 

Τὰ μὲν ὧδε πῶς ἐτύχϑη 
Τὰ δὲ νῦν ἐγὼ subiru, 
Τὰ πάλαι καλὸν λιγαίνειν , 
Τὰ δὲ βέλτερα χροτεῖτε. 

Πρόμαχος γὰρ οὗτος ἄρδην 
Apsraig ὅλους παρῆλθεν, 
᾽Αρετὴν μίαν διδάξας 
Φοβον ἔνϑεον χομίζειν. 

᾿Ιαχωβ δαχρυχέων στήσατο παῖδα, 
Καμάτους τῶν πατέρων χειρὶ xo- 

μίζων. 


ΤΈΛΟΣ. 


5632232 


Digitized by Google 





